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Page [558 1, l. 10, lire an lieu de 
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Page [583], var. 6, lire an lieu de <l»[tfln)'nh. 

Page [591 !, var. 3, lire 11 an lieu de 119. 
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SpL, uiSun^ l\ L l “bnjLSpbf tft ft* i ‘IJpuyupiuhnt fJfiLii iijipnjli IMniuAifthnuft s 


UnLpp l [t[ ,u $ 1 'fipfimnnuji VJiinnlijilinu ' tp ^Lplfpl^li IJnLpnlnuy [i gLg^h ^/iL^iiqui . 
Ll t^p ptupui^uiin Ll p fifing : 1 /l SLpX ji gLogi np lj n\ ft ^ tiugiLnul^tftitli t^p miu'Siup SLk 
t / 7 ^ 1 lytng Ll ll, ^ ,r i : ^* L WLmnlijiLnu fcp pipjiutnnhLiu^ Lt 

5 nmnLtjtulil^p gl^rLiu igtti^m till' jiiutj /* II J ll, 2 ,n ^ nL P^ , t ^l n ~ n f] * k ,7 £ fiJ in jii^iJi 

l Siu : 

lj t_ pngLiiij^ ggLogh * ghtiuj yuLinigiuin f Ll gin Lug ^ kLp if^i AuifLiifj l*iit/ini_Anj t npnj 
!uIrni_S l^p fL^ntnjiSnlj : Itl IputjLiup^ tun. TtStti luSii Lplpuit Sib mi_ iSgljiu pitit/Sp t Ll 
L np^tli ^ p tti S tult tu l gm pXiUL ^ i gLugh ^ iLp ji SnpnpLtup ^ Jngni^iiLpgli : f/t_ iti^uuiinLiiij^ ji 
lo tSiulutittptip^fili Tin in mi-, Ll LlfLiUj— ^puiStuliiiiL UmnniAiij l~£ Sji, Ll liuinuiL ^ i ifLpitg linpitt 
unLppli Ll glittitj ji htutgiLnul^t^tiili : 1 /l gtnLitg iiihg SngntjjiLpg piugnLif np inolr^itr tg^igk 


1 fi] 'IJpnjni frffit h B ( UiinilTi^ifuiu|i] Stuputftpiinft add . I> 5 Jf iijiif^iiiiqriL- 

ptTft] /. u^iii£ini!!i'hiif»/,' I> ; 7 I> (| 9"11 tii£^imiii»fcmj ... unLpp.lt Of)l. 1> 


l er de tre, 9 Novembre. 

Marty re de saint Antonin. 

Le saint martyr du Christ Antonin (A/ifow//io$) etait du pays des 
Syriens (Sowro/i), du village de Privala * ; il etait tailleur de pierre et cons- 
trueteur. Or il y avait, pres d’un village nonime Kaprosevan 2 * , un temple 
tres grand, dans lequel se trouvaient des autels dddoles et ou Ton sacri- 
fiait. Antonin etait chretien, et enseignait aux idolatres a s’eloigner du 
culte des idoles, mais ils ne Peeoutaient point. 

Il abandonna done Ie village, * se retira dans le desert et y rencontra un * 
vieillard, serviteur de Dieu, dont le nom etait Theotime. II resta aupres de 
lui deux annees en grand ascetisme et retourna, sur l'ordre de celui-ci, k son 
village vers la population egaree. Or, fatigue du chemin, il s’assit. Un Ane 
vint a lui par ordre de Dieu, le saint monta dessus et se rendit a Kaprosevan. 

Il y trouva un grand nombre de gens qui fetaient les idoles abominables et 

1 . Syn. Cp. : ix xojjxti? ’Api 6 a£ou. — 2 . Syn. Cp. : K«upouaY vl ^ ov * U a l e C°n armenienne 

montre quil sagit de la y.wjxr, Ka 7 rpo^a€a$auov o^ojv ’ATrapistov citee dans lepitaphe du 

Syrien 'A£i£o$, a Treves; cf. Le Blant, Inscriptions chretiennes de la Gaule , n° 225. 
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I .i; ,s ^ \ VX A IKK A KM I XIKN. 


r.osj 


/j H i 1 ll ( ilL w /* t ^ ' f V i « 4 in Ji nmninijih hi Ju nji inuiljh imj 

;jim)7i)mijli Ijin 11 uti, /it hjttin^ 111 mu ijiij)i/,ji hi ^iijiiiiiii iimiqi hi iiiijiim/, ji ^i j*imj l[ ni J /* 

linj iijiiii fi/.i./.t., /., . 

'/dutiij /1 jitmjiuji j / 1111)^1111 , hi <^11111)111)1 mu hnij (/1 iijjiiili inijmil, )i nfilihj hljltijhijl * ji 

hmujjimi, hi mhnt uihhj jin)im )i tint jij 1 //yiji n^ii^m jilhmhli : It 1 jnjn/im)* nljiuni 

il nijii ijlt tjitih Ji ijh^imi mu n/i|iii|i hi J , J n, J J hi 1111^111)1^1)1 tjip^m^h 7 ‘ji^imiimi|i ij/!)umi mu r 
/ iiijli h ji f/* : /it iji)'iiijii)^i 1 i 1 i »\ij/j^i li jiijnViii)iii V^miy j»iiii|iiiji^i)i jiijii)’/, |•l||llh|l}l niiii'Ljiji . 
/it mu 1/1111)111^)1 iii|iij/i|im vUn fih ft jmijij ^1 ityiq whyi nfl,h in ji li^mnjijili /,|i)i 

flj"}.}' umljmi flit [i t ijitfi jiji^imiiiili/mij ji)i |l|•|ll^L ijit V * 1111 |iJ^ii )i mu )im ^i)i : 

/#i hijht Ji iijniLii lilLiiLji ijhini Ijn inu^n^ni Jiijh ft ili/ii^/ili * 11111)1111 j put Ji ij/i ljiil)i|nj/i)l 
^1 iiimifcmji /| 1 1 11 ij h . hi Ijjih i)Ji iiji luijinuini iijil r ji iiiiiit)m^i^i)i ujjmif ^ifiji/njiiii hi iiii^iiii|iii/|/^i ► 
/ *)i 1 j I'Jji i^o^^hhtnj vUitjnj hi iij 1 jiiittn hhtiij^ I; imijij* mji//im?j» iym)i/,| 1 |i nj^ujA mhijfi 11 : 

It l Jill Luij ijitnniiiL tijijih nut injihmtj 1^11^1111/^111)111 /iL 1 IjhljLinij Ijlllh Ijjlh f It L ||lll^l)l IJlVlIljl- 
l)/,)l)l ii^i|»ii^)i |/«|i/|iii 11 i)iii!Iiil)iii j *1111/111)1 /i 111 J ijnji 11111 ^ ,n [_ p| , | ,,, iiiii)i/,^njfi imiii|iiii)i /i |>ii/ijihj>)i 

^ hi /llfilllffJ initial Ll III ljllt\/,jl fi///. It || .4 »/,U,] It II 5 /» t 111)1111111)1/1^ otu . K 5 /it 

j 11^1 1) 111 iV 11 11 111 1 /,u,, 0 //J . K <1 llflflltf II llillf lll£III|J (i ild. I» || 7 bnj/ii?|*/i|i/i /^'] /«t 

•W r. llllll . ] » - (b| htjjihJl jililjhijlih li *.) ilm/jiiil] 1V/1 (l (III. li Z'/'/'/jl] iijiiijf; 11 li |j 

1 | ifiiiijiiuli^ iiiii»^i/*iii^ I *• 


lo 


qui s’etaiont enivn’*s du vin ties sacrifices. 11 penetra dans le temple, l>risa 
toutes les idolcs, en sort it , pivcha, conseilla et pria les gens de renoncer a 
leur egarement, inais ils nc Vccouterent pas. 

11 se rendit a la ville d Apamee ct deinaiida a l’evoque rautorisation de 
eoiistruire nne eglise a Kaprosevan (A 'a pros) el de la dedier au 110 m de la 
sainto Trinity. Lorsqu’il eut commence de la eoiistruire, les gens l’assailli- 
renl a coups d’epee et d«* gros batons el tnerent le saint martyr du Christ 
Antonin, le 9 novembre. 11s jeterenl son corps dans les remous du cours 
d’eau de la ville, qui alimentail li,*s Ibnlaincs; mais anssilot Teau manqua 
dans la ville, a rexception du soul endroit ou se trouvaient les restes (du 
saint), on il se mit a sourdre une eau que les cliretiens recueillirent coniine 
une benediction. 

Il arriva qidun jour les ulolatres, s’etant rendus A cet endroit, v * puiserent 
de beau pour asperger le templr ties idolcs ; nne femme qui desservail le 
temple fut possedee du demon et St* mit a crier : « Pourquoi aspergez-vous 
ees lieux abominables de eette eau beniLe cpii csl melang6e i\ du sang 
saint? d Le juge, bayant appris, envova des soblats (‘l lit creuser beiulroit ; 
ils v trouverent le corps du saint coupe en deux parties, que les cliretiens 
enlevcrcnt, emporterent a la ville d'Apamec e! deposcrent dans une 
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[509] 2 THE, 10 NOVEMBRE. 7 

^WtipuSjitti Ll Lf^jih pu { p[t S^t Sip* ji htitupLnul~t^tui : 1/l. { burn ^ b ti[jitilpHtpui\i lliiptifijin^ 

I ibhttitj jt jiutrniJi uppn{h Vrfnn ni jih n u ji f bi^bmp^ r^h^utnpuh ji Snip Stupjnt- 

hLttt^ mimtj tui^i : 

itiupiS uiLnLp tniLpplt fcupuuijinu Lt^iul^nupuii piipjuuinuuitj bt. ^i tfiiiLiif- 

5 ^hp&nLiu &ntputjh t t n hl i btfbiuj^ jJUjplin&bijiUL, /ii_ utLiuhijL unj ij^n # />T Mill 

ItiimnLinA , ijiiHiXi ijji / 7 J 1 iS^lll|uiip^ in " m^lAi il ni^ni jn ()/ n<-<|ijiiii^iiiiniiiiji/ : 

/*• fc L 7 /i.jfet^fep/i </■ : l 1 Jpiiyuput^tmjJltLli tippn^b i 

(itULtiLpu i/inb^iLtm ^ /j/Liimiiii^m i/iji^jiii^i, llliptuuin^ituHitu^ r^tinntiiLnp^h t b^p 

unLppi t'jipinnpnti ^kpl^pb^i Ihnm^n^ : lv pimjnLif tuhipuS pnituipmnbtu uttpiinJjuijijop * * A fol- 
io £ rj in ui in t-njif^L nLptttiuJj < i^l'p^utnnu Ll t^n^bp^ l^n.ntjh 1 ti_ n< ^niLinhb ijiul t 

iii Jiii in tj ju npuiiuljbp^ ipinmuSnL&ub bt . ijLiii n£ £ pnppnpbntp^ tjfi 

S[i tun-JutSut(h tu^pbut^t bt. t)bn.tjjr f uiy^ fcp tjbpjiu ntLriLpu jjifi( Vii|imin Tr Snjujip bi _ n< 


1 [«u|im?|ifij] Bujiiu^iui^i 13 |J 4 ^/iuliiiiii|iiiii3 ^buiLuntijituinti 13 0 tint. Biiuiiti-iu& 0//?. I> 

6 13 — iiLififmi/fiuu^iijf, 0/M. 13. 

7 l /,/j «<j uipuih fi t 1 1] , / > /^ wj n t L] B u^ipiijlj] upptij tllpu^b 13 |[ 12 uin.JiuJ.tyT.] taping 

13 12 t/ 1 f^bpjtu . . . utf^jfu in uftj 07M . 13. 


caverne, pres de Ivaprosevan. Plus tard Peveque d'Apamee construisit en cet 
endroit une eglise an nom de saint Antonin, et y deposa ses restes dans un 
tombeau de marbre. 

En ce jour, saint Hypatios, eveque de Gangres, pour avoir ete partisan 
du premier coneile de Nicee, fut jete dans un fosse et lapide par les Ariens 
et par les schismatiques de Novatien (Aavatzo*) et il rendit son ame a Dieu. 

2 tre, 10 Novembre. 

Martyre de saint Victor. 

Aux jours de Pempereur idol&tre Antonin et du juge Sebastien, 
saint Victor ( Bikhtoros ) vivait au pays d’ltalie. Plusieurs fois presse avec 
menaces * par le juge de renier le Christ et de sacrifier aux idoles, il ny avait * a foi. 87 
point consenti. 

Le juge ordonna de Ini briser les dents et de le jeter ensuite dans un feu peu 
ardent pour qu’il ne brul&t et ne mouriit pas sur-le-champ ; il resta trois jours 
dans de la braise melee de cendre et ne mourn t pas. On lui fit prendre du 


\ Ini 
\ ' h. 


A fol. 
v* h. 
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[MO 


liill tut : Itinmli hi it i it j hiiiii 1 ) 111 *, mij It tj hi us ijtnunL tjiui , ht iiji hut ijiiiu s ,iiii|/i ijh huihu ijfi 
ns IflnuuLjuu vjiui uiiniuij ji 7*j< Jiiiijiihj , hi tuqthititj '{'//'/"di iqim^ */ ,# /* *^ /' / * ‘pf/'»j)i /'< 

I * til ^ jt I h III IJ I j(l)t\U jll jl Itllj jllUIUIUII 2 

//» iiiiijiit hit tuijhiu j JjAlllAlIl tj l)lMjfl7/lfll^ UjljUlj^lf ht ljlU^llhlj^l)t IjljllUyul, ( hi 

^uiifujuh uij i )u Hr I uiuuhhiu £ |iim|iu|ii(M| ji i Ihjiith t Itt 

Ijllft Hi Jill HI iu iljihshi I'ljlu h iuij tujtju 1i jijilmijh ht yuliuihs}uuj}i i Itt iijiji uihiijih tjhui 

jl Ijll lltltjtlllUt^t Ijh tjll t jllll ljiu)l , lit Allljii Mill UULjlfh jUtlljUlh Ills ft jl I jl hlllhtj J /#*! 

IIIIIJIIJ UjtUt^ tl iljlllll ^itl IjUlil jlj*)l ht tUj)lUjl,tl till Jlfiflj Jlllflj '/V 11 //^ 1 l* 1 f Min / *11111111 lll'\ , /in (/< i?- 

r'rl 1 ,h : 

thuftii lilt III jl ujijitu^ltli II tuhi^uu)ihiti , Mi(ji/i j // imj ttttitutj ntiuuui)uj, htuhu ijtnu jtfh 
• s " ! / ‘^ijiniffjf nil lufitij^ui^t ^luftuuujt i)iu^nt tufif. ‘ Ijtuutuiji httif^ inn/,. Itjiiuh^i /, jihij l^ifiniijinu 
h l l/jiuihh jji hh <f f 1 Af > jilt, myn mi/# mn)i/i i)* hjiljut n lijiiiu/jff ^i$htuj^ ^ ^/ifi/|)i/nf , tijihh * I / * A 

ht t)jiLtth tjiuff' jAiA : 

//i hfjtlhutj^ uutiuVft ijiuuuutitji^tli luumuui^tulihtjiui ufu)uttujl;u tjl •fi/ininnn : //. 

'ijtni litn^/finij jiiuO lUjituhij ^un)uujt^htjut ijui)thj^ hfljiuu A until tttffitu i /,},/ in i?/# Ann?/i An . 


In 


1 ijSmbin lj O/N . I> || 5 ^iiinii O/l/. I> <1-7 it» ff|fj> . . . imj» jiiittihij ONI. 15 

!< htijhiij\hji[i l/*3 h l Nji/./i /• Cldd, I) 10 ftiuj.iif] h nfijih 1> mnifini)//y} t, ji Ijit in nm inh^i tj 

I > 1« hjltU u,/.] Itji mh^i 15 ! II jnijiiilnifif|/;ii3 <yiiiVififii\iifijm phttitSji I> 15 Amu n 

0///. 1>. 


poison, ntais il n’cn out aueun inal; et eelui qui lui avait prcsenlc le poison, 
voyant quo cola no Ini avail cause aucun mal, crut an Christ, brrtla les 
livros d’apres lesquels il avait prepare lo poison et distribua ses hiens anx 
panvres. 

On versa ensuile de Tliuile bouillante sur les parlies secretes du saint, on 
le pendil ft un arbre et on touclia ses plaics en les enduisant de cendre 
melangec dc vinaigre. On le pendil ensuitc la tele en bas pendant trois 
jours, jusqu’ft ce (jin' le sang lui cut conic par le nez et les oreillcs. Ceux 
d’entre les idolfttres qui le contcmplercnt furent frappes de cecitd, inais, 
ayant prie le saint a grands cris, ils recouvrerent la vue. On tua 
ensuitc le saint a Tepee, et e'est ainsi qu’il rendit son Amc A Dieti, lc 
10 novembre. 

En ce jour, saintc Stephanie, qui etait veuve depuis dix ans, voyant 
s: saint Victor mourir dune mort si eruellc, * s’ccria : « Que tn es heurenx, 
b \ r ietor, ct que tes oeuvres sont heureuses ! Voiei que j’apergois deux 
conronnes descendant du ciel, une grande pour toi et une petite pour moi. » 

Ellc alia se presenter an juge ct confessa franehement le Christ. (Le 
juge) ordonna a des gens courageux d’inclincr deux enormes palmicrs; ils 
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[ 511 ] 

Ll ijity XLnli Ll tpunli /jiimjtij/ifi AimiTi, /i i_ f£i?^n n XLilL Ll i^ninh j i iljiLii Amn_Ti f (il 

Ptu^Lni^ pulilpup^mli^i tj^uiinih Ll ^LpXtti l IjjiLli jLplpiLU, Ll tuffni^u Ipitintti- 

pLijtitL jf i 'bp^utinnu : 

£B * tSuTi unLpp inn tupL pujh ll j[ii)ptu^ ^juulinu^ If nu^uipinnpnitji , SLpinjipiL, 

5 IrptutnnnL Ll htiLuipinnuji : 

Ifntpp uni ittpL in j pit t/ ,J ' /' l/'-'f'/l. Lafthiiluiulftij iii^iii/|/<|iiniiii/L l.L /,/>'/. /. 

ujni^innli Ll ji ^iipntniiilpu P^ilIi tf^ttuiLiip i iiiLitip^Ljntjli litu^intiuptiin^L l, plpnuuutiuh^tjli , Ll 
ji u t ipn it tti l ii p n t~p i.L uuL tnttip inh jilt : 

Iil ptipuptihb tiiiLpp.li II jfiSpiiu Ll //•#!#£ nh^imi m^ntl^Lpinp b[dt ^ iLtnpnuji t^^juiuLiip^i 
|0 tiifLiitpLpnjltf Ll ^LiiiLl iiijp liilut *p$h^L piupiitpiLpLuidp Ll li*tnltnp Ll 

pntfLlimjli dutuuulpnptupnL PjiL.li lAfLtjL.pnlptt'h ^mpuj t 

1/ l j^Ltn Iptnn nipt) tuhli ^iLmpntijt iipunpn i)u ipttpXnL ijuiliL,jth ji 'hpjuitnnu : Ifi jthitijiuLnpli 
l/Lpnh ptipnliLm^ tflntiini It^tup iniuli^itilinp t Ll (lunn\ npm j ^uiuijih tpjpn jtiu hnipti : 

bull If niiluipumpnii tpip |/i^t ^lotpiu j i nijiUii ^L tji mj jfh [jtJj tit jdirj lit) jilt ^lotpmji 

15 ni| ( XLnlimijpLipiiL ji hi) mill ~ L ujjiu/piupitt ^ btpilijin ^ : //«_ j/wn £iuii£iii_i? liomhtf 

tjiujiiLijiuL ii iil 'hpjiiimnu : 


2 [<!" qjilt I> * l£<SflllLlllf^ l|lif|lllilflLiill|lllL 1> f?L IpninttipLtJlUL ] ^Ulllt^hlUL H. 


attachment une main et un pied dc la sainte & Tun des arbres, l’autre main 
et l’autre pied a l’autre arbre, et ils lftclierent les arbres tout d’un coup : la 
bienheureuse femme fut dechiree en deux, et c’est ainsi qu’elle mourut dans 
le Christ. 

CB * Fete des saints apotres Olympias, Rhodion (Rodianos), Sosipater, 
(Sosipafros), Tertius ( Tcrtilou ) 1 , Eraste ( Evasion ) et Quartus. 

Ces saints apotres etaient du rang des soixante-dix disciples du Christ ; 
ils occupaient des charges sous la direction des douze prineipaux apotres 
premiers en honneur, et etaient an service dc FEvangile. 

De ces apotres, Olympias et Rhodion (Rodonios) furent les disciples de 
Pierre, le chef des apotres; et en le suivant, ils parcoururent la terre, pre- 
chant Fevangile, operant des miracles et administrant toutes les charges de 
FEglise. 

Apres la mort de Pierre, ils convertirent an Christ beaucoup de mondc. 
L/empereur Neron, les ayant fait saisir, les soumit & des tortures; puis on 
leur trancha la tete par le glaive. 

Sosipater, epic Paul mentionne dans son Epitrc aux Romains 2 , suivit 
Paul dans ses peregrinations et fut saerc par lui eveque d’Iconium. Apres 
avoir accompli de nombreux miracles, il trepassa aupres du Christ. 

1 . Cf. infra et Rom., xvi, 22 . — 2 . Rom., xvi, 21 . 


II) 


1.1 : SV.NAXAIItl. AIIMCMKN 


[r,i2| 


/' titj «S Ijjt hi I, ij im tiji nij jtlni ijjilh iijiliiinj 1'ittltjiij 1o r ,.,| (| t\lm Initial h tj mi 

/iji/^jinjiij j / l /jn)j^iif j (tin n| niiiiji ii nj^i | //i ptnijiit t) ^nui ph ph puj ji 

Ijii tit iij , /<i ijjiijiii^i/ ijiji jiAiiji^ l» 7*ji/iiiiniiii hi ^iii)ii^hiin jtlh int^n i 

btllj lllll |I||)| //jllJJIJIHff If IJUJI ^IhI|HII, /,jl ^lliyilllj hi tjljllttn /, iT/.A 

jitinpiiph hiijihjilnii t Li m i ni imnijh in j ^ ,, | ^li<i|Hii|i Ih iiii hnmijiuihl^i . a/wi — 1 

lymi h ,t jl ,u tj ,tt, l 11 11 ijm j> jilt ^/iiiliJ'iinjiiiiJi : I* i i/iii jniiijm t) lihtjnt jiJhinliji 

jin unn iijihiu ij t||•lllt|ll^ tin Lt Ipuiiiinphijitit ji)hmi)p : 

l‘i Jj (fin jijih htn iiijimiiii' Hji hi ijiitti ^'Wjiiii, f.i„.i.f U . ljii\hpiij t 1,1,1 l'h‘1 hiljitt 

*7iiijiiu^i njifhinj hi yiff^fi|f^ imSiflmijii i^tnunj hiijtin htjh i : hi j/nmij ivliH)ffiiij|iL|iHf /#nj^in- 
Ij ii itj it it 1'ju 1 ^ 111111)1 : hi f’ffifjiii 1 ? t^nni)itpt hhijin jilhnth ljpl>tuij Ji iJ^Uiimji-iiij}#, 10 

h l ^ifdifj /inn ^niutjiti ijtit ph nuip : 

Ihllj flllfllll l,p hi Ifhljlll hljllll l^'lt lllll Ij till jl lj hlfjl ^hlllhl hltlj Util llljlhpillpll)t 

iijiiu^ n|ii^Aiim in ijm l 7 *ji|i mu mi iifii itiphpit ji Ihttifip. Iil ^inhij hiti t [1 Sip : ] 


Tertius ( Tnteyhos ), qui ecrivit l’ICpitre aux Roinains sous la dict6e de 
Paul*, flit sacre second eveque dMconium apres Sosipaler. Apr6s avoir 
soufTert beaucoup de peines de la part des idolatres, et couverti beaueoup 
de personnes an Christ, il mounit en paix. 

Saint Kraste, (pie Paul inentionne egalement 2 et qui avait ete chef et 
notable dans la grande villc de Corinthe, s’etant eonverti, accompagna 
Paul et evangel isa ; il flit sacre eveque dc la ville de Paneas (Paii('n4os). 11 
soufl’rit beaucoup de peines, illumina beaucoup de gens et mourut par le 
martyre. 

Saint Quartus, quo Paul mentionne egalement en l’appelant frere 3 , 
voyagea aussi avec Paul et prit part A toutes ses peines. 11 fut plus tard sacre 
eveque de la ville de Beyrouth (#/un7o//). 11 courut beaucoup de dangers, 
subit beaucoup de peines de la part des Hellenes et reposa en paix. 

Parmi ceux-la se trouvait aussi Secundus de Thessalonique, qui suivit 
les peregrinations des apotres, brilla dans le Christ par sa mission apos- 
tolique ct reposa dans le Seigneur.] 


1. Rom., xm, 22. — 2. Rom., xvi, 23. — 3. Rom., xvi, 23. 
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Ll ^nj/i tlphpft f/'/t : l iJpnyupiiiliiiLp[iLli II |iIiiiMii<fj lii^[iupniiiip mj : 

tlnLpgh U jifnuu 11^111111 if ji /q? ♦ igipiiilpuL II itigu[tti[iiufinii[t IpLiuupiipn ttipgtu^[i t 

i|Tnjl“Ti /bnLUi[tpnlpiLn^ f pimptigbli ^InLin^nu^i : Ijl n* c/iilc/Z^i i/iLumliL^ tp^ 11 pi pnLpjiLh 
l^n^iuiipnpnjujli Ll LpjJLuif plmil^bp [1 jbpjihu <\tpinLpLtiii?p t itupipjiLg Ll upu^og : 

ItL. piiLtiLp fijinLii tpiui uiL. ui&hiui tjtuuli ^riLUnfti 'bpjiinnntijif [i$btup_ [ 1 ^LiiTi/^ 

Ll gipJiut) c/nipri^LtjniTi putitiptipf y iili ijminiiiLnjdi Ll tni)pn[ti piinjnLii LjijJLtup- [i 
hnijiit £u mi uwi jiuTthtj in l i^bpjuiwnu (wfinriLfiiA Ll ll n [, RninonSn^, Ll ij[ihpJt Aiun-tiq 

II LpIputjnLtjph t^iiiiLpph Ll iiLJqjihf Ll ^uuptpri^ ip ftpul ' gLpbfi Ll S(""/ A r f " 1 - ss 

10 Ll imuinuiul j ijpiiLl’[ili ijLin^iL Ll gm pybfili ijlitii / f l fLput^ Ll iiiupu ^unn[ili 

[i t[bpiu\ Imp 111 i/t{/in_ tiur^nL : 

1 /l ^npJwS inuipiuh in migipLniij 111 il VtinnnLiu A, Ll iii^Jiitjf^it ^tiunjili tfif^riLp 

Input : //l tpftup tijihli jiL/jLij^di |i ^hljt, Im^LSpLpji fbW : 

1 itij lupiuli (i l[i1[il1i^ ‘IJpujnLpfiLli tippnj I> !) //*rTLiiiii^i{iulfiiLiT(] /i*nLiinr|i^/iiu/|iiLnj l> — 

15 I/iiliiiJiiijj^i] |i f^uiiinuLiipiiLpLuifiL / *ptfliLplilpm[i 1 » I 5 /» 0 Lmj ] H | 10 ji qhin/ihj ji qLinliji I> 

II u bn S UpLg[, <H\] Ll Spy, l b add. B. 


3 tre, 11 Novembre. 

Martyre de Alenas I’Egyptien. 

Saint Menas etait Egyptien, soldat de Maximien l’empereur idolatre, dn 
corps des Rutiliaques [Routilacon) *, de la ville de Koutayia ( Koudia ). N’ayant 
pu supporter de voir l’erreur des idolatres, il se retira dans les montagnes 
pour y vivre dans l’aseetisme, les prieres et les jeunes. 

Un jour, apres avoir medite sur 1’esperance du Christ, il deseendit de la 
montagne, tandis que le juge et une foule nombreuse se trouvaient rassem- 
bles dans l'arene, et, s’etant rendu au milieu d’enx, il eonfessa que le Christ 
est Dieu et Fils de Dieu, et que lui-meme etait serviteur du Christ. 

On mit A nu le saint et on le fustigea vigoureusement, puis on lui 
frotta les plaies avee un sac et on les lui brula avee des flammes; on etendit 4 a loi. ss 
des epines par terre et on le traina nu par-dessus; on rendit ensuite contre 
lui une sentence de mort. 

Lorsqu’on Tent conduit a Fendroit (de rexecution), il pria Dieu, puis 
on lui trancha la tote. On jeta son corps au fen, le 1 1 novembre. 


i. Sf/n. Cp. : £v voupipon; e PouTiXiaxot;. 


A fol. 
I- k 


* A fol. 
r h. 


1 1 


S^VWAIUK AUMKNIKY 




tit ju^ ilnipiijL ijjAi uppiijli II jilt ttitiiuj lu In^Ai ft 

ttyiAi f\nijfi t Iti ipiptimnt in tj mil ‘If 111 1* 1 l |,, f ,,,, ji» J *i diiiifiiiliiii/jiiuj iniiijiiiiTi ^ huiumiAti^Amt- 
t, l ,, f/ n, i tiL mu 1-h iijimh \ hjjnt iHn\iiii)L A u 1 1 ^jn mbipi l,L i njjf/, /| im \ Itinpi / i (\iii|hi. : 

HiiijjiiV iiii hi ji jjiniim in Ij I, /tjftjlf II ni|yitlilijii l<i|U|i/iii)ii||iiii ItinjAi I f ij u fn) mb jih I 

/Sjiiiilj/fj/ui l,i i ji fy^iiijjiim /pjip iqfi, iipij^i tiui^ijmihm h^m^jinn^i Lti^iulpniyiu - 5 

mjAi t n% (if M 1 1 1 i j iii^n^ m lUiilli : //l Lynn sitn^i ^muitil^i tutlnt u- 

)ntujiiyj ijlim yiijjili ^it ji Li LijLh hiijnti ijini uil^jt : Itt i ^AijAi pmji^i, ^Lij, pitifjljji, If f|«ipf?iir A , 

up Li |iimi puipm ijh /lijUjnS iijA mfiiti mli/tijiiiL : 

//l LijLi t)'Ltt iiAiLj iiuTiiLfflinjlf j 11 f ,n {f liL ymyL ii| jthmputn^^Ai *mLyml^Lni^ 

s yulptAi ijtii pn luipiti, ^fttiifiiit^Lttiij Xlm)mn^ili j i^Hni^ttAAilju npiuny^iiu^iy 1 ¥'r l<> 

intAii^i iil : 

It L Init^ti juuh Tirijyijr (ui^/mib, inLutnhf ~ ipttpipfitu&ni 

ipupijiup Liuj jiufiiiLpOif , iii X It n jth jn jim if ntnnii iipmpuj/ifj XjijiHAii t Iil. iiitil, 

ij ?bii|yiiLLI;ii . /»*» ijiri_ifiiip iiif ^Jii/rjtiit ii^jAi , Ll yin?iii|ii\iu!|(ii PH # iilAi^ii) mit yiijp / H ^i l* 1 - 


1 jt in/uj/i] ft uiLi[tn£ IS j turpuij jn j i IS 1 5 [Lhi[^ OfU . IS |j (> m iWti7li] lit pm ifii IS || (> 
i^iuu] y ilium IS 7 I/'i. hj 1 JAifAtJ I/l iii|Im iui^i hi[Lt |iiimpiiipupiiip IS j| S jiiiiii 1’itijntt tjh 0 / H . 
IS |! liS [i jiilfiilt pOil] /» iilhu^kinh IS. 


Les'chretiens allerent recueillir les restes de saint Menas et les deposerent 
dans un endroit celebre. Longlemps apres, sa prdeieuse tete fut transportde a 
Constantinople; elle aecomplit de grands prodiges en faveur des malades 
et de cenx qui sont en danger de naufrage sur mer. 

En ce jour, commemoration du bienheureux Jean TAumonier, patriarche 

d’AIexandrie. 

Ce bienheureux et ait de Tile de Chyprc, fils du metropolite Epiphane 1 de 
Chypre, non du premier, mais d un autre. Lorsqu il eut atteint l ^ge de 
puberte, son pere le maria; il eut des enfants. 11 fut bon, paisible, doux, chari- 
table, et fut appele charitable a cause de son naturel. 

Sa femme vint ^ mourir, et le pieux empereur Ileraclius, ayant appris sa 
8s belle conduite, ordonna de saercr * Jean patriarche d’Alexandrie. 

Avant d’occuper le siege, (Jean) vit dans un songe la Charitd sous la forme 
d une fiancee paree, tenant a la main une branehe d’olivier chargee de fruits. 
Elle dit ti Jeau : a Je suis la lille de rEmpereur, j'ai libre aeces nupres de men 

1. Syn. Cp . ; Epiphane, chef du pays. 
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iitnutluj ii£ ng ipupb Suuubbp^ b u uiLtittthL tjLtu : bjJfc J>b>j ptupL iput) tuaUu, 

bu u[ipbfe tutuhbS <JopL ^n5nj Piu^tuunpjib, I'l pipdtuS IpuS^iu SnL&jitj tu/L i»^U| 

fei. irtbuuiblitjbu qhw j nipt ml tut J : 

//l tpupP» *-*/ b u, [_ *J { 9mui *) nijnpiSiii4iiLp|iLtIi t t^np Luibuh : ZpttiStu^btuy tutudtu- 

5 Stujh Jnqm^bp^ tpur^ptutnub ptutpupjib . bu to|3L ^utipup : I/l tjpbtmj ijLnimt 

t bu l^bptul^pbp bu ijijli(|nLi|iiili^p ^Lnuiii : // 1_ Lpb SbtuuAtbp np LntjtuLfc ijjiiqi 

ijiti in'll u il^ Input uifj£iiiin . L. ‘[PI 11 b(>pb ^uupupjih n< It nLiui^btjnLtjtult^p npuu ttjt 

Ltpiuj : 

(t jibbuiij ptutpup^tb uuuiitupu ^jiutubipubntju u u Ipupt^btuij, bu tpuSlAuu(h 

1^ ^tuiubti tur^guiui b l ujltuil^p tuLq ^tub^nutjttibl^^li : ltn^bu^b u pfihbiutj bu tu ^ intutitupu Lu 
, // U ^ ,, I <l *[^bpu n f* n £ ijujutntul^Lp^ tubr^ ^tubt^nut^iubi^p Sjibibu [* Suj^ : 

* l/njhii^^u o[ihbuitj bu tu^ tiutiStup bu tp uSbhtnjb tuij^pium m r^tul^ujb iiii/j 

^tubt^nutjuAit;p ; btttpqbtutj bu SutblpiipuipAu ttitputibuilpi bu tpiuP op ^luLt^nutjitiLl^^h jtui 
m q b uihh , bu uuu^ih tuklAuti pi tjiin$ t^putthi wijru Ll piutpuipl^bfcb : 

bu plAtiiutj uipmuipm ptutpup^Ai otnutp bu un^ptuin t) brub pifjf bu Ipupt^biutj 

pui^uAuupt npu^b" ‘[I* itpu^tnut StuSp.g bu SnSbqfibog ptui^buijbi t bu p>tu^uibiu£j qbpjiu 
tuunupu t[uutb Sbtubpi^i iiputtutipiuipi t)uiinnutjutbi;p : 


15 


A fol. 88 
v° a. 


G jiuqbijnLijujhbp B 14 jki/i O/M. B || 15 fci- tut^ptuut Off ! , B. 

10 i[bp[tn tuutiLpuJq^kpbp o p B. 


pere, et sans moi personae lie pout entrer pour le voir. Or si tu fais de moi 
ton amie, je te rendrai ami de mon pere FEmpereur, et lorsque tu voudras 
je t’introduirai aupres de lui et tu pourras le voir a toute heure. » 

(Jean) a son reveil reconnut (jue c’etait la Charite qu’il avail vue. 11 
ordonna aussitot de rassembler les pauvres de la ville ; on en trouva sept 
mille. II les inscrivit dans son registre, les nourrit et les vetit. Et lorsque 
mourait Tun d’eux, il inscrivait uu autre pauvre & sa place; il lie diminua 
jamais le chi fire de sept mille, taut qu’il vecut sur la terre. 

11 fit eonstruire dans la ville un batiment d’hopital et y ailecta des 
medecins; et Ton y recevait tous les malades pauvres et sans maitres. De 
raeme il fit batir une autre construction et il y plagait jusqu’a leur mort 
les estropies et les vieillards qui ne pouvaient travailler. 

Il fit eonstruire egalement un autre edifice, ou il accueillait toute * a m. ss 
femme pauvre cu couches. 11 y etablit des sages-femmes gardes-malades; N a * 
on conservait (les femmes) pendant les huit jours qui suivaient la delivrance, 
on remettait quatre ecus k chacune, puis on les congediait. 

Il fit eonstruire hors de la ville un cimetiere pour les morts strangers et 
pauvres. II y etablit des pretres pour les enterrer avec offices et cierges ; le 
pretre celebrait pendant trois jours une messe pour le d^funt. 


a M. 


A f»l. 
v* l>. 
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U s\\ \X.\IHK AUMKXIKN. 


f-HJl 


lit i^iuiUAim jl* l|i|m n hi i^vjhi^hj, fi i ijbiijihi hi i|nnWim ill ijij/miij , 

h l /jliflljllJjlLtlfj Ilf If I Mill /# I 4 IL IIIIJ l^/t iJ^I ljl 1 1 jl jl !j III IJ 1 1 1 tlljh)l t 

Kiiu Ij| Li ^ i tijitqi i^fii u fji I* 'yuiimi ijin ilh inn |j^nuf i hi ju mji b tjh rjlnji nj, i|/i iii»i|!i)i 
fjiuMimiJ jin if/i j>/; i I/l ii% lijdi iiminijji |i tUm iuui^iL jnijti fj/jiii)ifi)iiii/{iulf 

( fit ii|muim / < / , ^»/* 1 fl 1 ^ 1 (mjMii ijiiijh/ juIiiiii iqiiiii mu intiij fjiif^ifiii mj xi.„ iiiut^iL tiijii) i 
i(ii||ml|uii|tiiim)m ; 

l/L iuii\mi|i m|ii|i^iiiAm |«l|iLhii hi i^m i^i^m jiJjn hn ijitji mu iifiijijdi *iinj^iii)i)it^n 

ui^n^n)mb)i ij^i h hi /, (iii| 0 hi ^ t^inniiii^itiiiij ji iji : iiiil /Iiiiiiiii iimN sltnj^itihhl'u . 

V'llt. mill |l /il fill J<lll*jtlf# l) hi 11 % l^fqi^/lll IjllffffjlJ fljliqilj/if fflfj jllllj ji ^lll^llh^ll s 

I* l jiqiifuii? * 9 fffpfi^i{jj> tj //jiiii.iiiiiijf, inn jt)i hi /jiiii?/,"|i 1 i fqi|rfju| iijiiifufqifiiijJfq jdnj 
I *ijfj t^unAn^i^nn t hdnitn jt htui /<¥• hi . itjitnn ^ii^)i h^il^iuiniu ijfi t^ini^n^njhh ^1 fy^iiijjii m 
IJJ 1 II |i|||)| jll llhtllltlj : It! jlllTlfjlllfl'NlIff^l filj/il Sjll Ijltllf hi Olllfld h IJIHI. Slll^l hi l£ it £1 III Ijlllll 

iiij[i^)i h l i^qi/if, ji»j»/ f fiL I11111T1 tn^hl^nb lfji ’ //l tnhtitiihl;^ 1 b^tl^iiiiiiin njiii f/qi|dgf £in 
tj)nni injh ji i^fqmq Aiii/iiJi if 1 1| 1*11111111 ijiiji miijfih ijttLijtiih/;ji (Inij^lilhhl'ti iff 1 111 n l ' l ,h 

i^hiiit.hf hi 11^ jiJm^fih dot'll \l 1 1_ ^1 iy > it 1) > ny 1 ^111)1^1)1 ui)itfUiuu j^i nintitiijit^ m^hi^iibiiuph)it f ii : J * 1 
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U iii|uiu|i o//j, Ji jj 7 f<i- l^lll IJIJIH Jill Ottl. 1», 


II fit rectifier tons les poids et incsurcs, Ies boisseaux el los cheniccs 1 des 
marclmnds ; il y apposa un sceau de plomh afin qn’ils ue les diminuassenl pas. 

II uugmenta les retributions et la compensation des oblations pour le 
clerge, alin qu il n'aceeplat aucunc retribution de personae. Lui-meme 
n’acceptail pas la retribution canonique des melropolilains qu’il ordonnait, 
el il prescrivit qu’eux aussi saereraient eveques ceux qui cn etaient digues 
sans (accepter dej retributions. 

11 est encore une infinite d’oeuvres de efiarite et de reforme accoinplios 
par saint Jean le charitable, qui son! eerites avee detail dans sa vie com- 
plete. Jean disait a Dieu : « Donne, ct moi je distribuerai ; je nc serai pas le 
dernier a distribuer tes bienfaits. » 

Lorsque les Perses se furent empares de Jerusalem et se preparerenl i\ 
veuir attaquer Alexandrie, (Jean) s’embarqua sur un navirc avec lc patrician 
Nicetas pour se refugier ‘cn Chvpre, lenr contree. Or, lout ft coup, il y eut 
du vent, la iner s’ebranla, les vagues se souleverenl, la tempetc (ilevint) vio- 
lente et le navire etait ballotte par les Hots. Le patricien Nicetas aper^ut tout 
autour du navire, sur la mer, les pauvres que Jean avait nourris, dirigeant le 
navire, et ceux-ci nc (le) quitterent tpie lorsqu’ils eurenl pris terre, sauves 
de la terrible tempetc. 

1. L’auteur a transcrit les mots grecs uooio; et /oivi;, qui designent les mosures 
usuclles pour les grains, Tune de 25 litres environ, l’autre d’uu peu plus dun litre. 
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L’l j jLm taunt-pi] inbuutbb [ i inLu^Lwb uiiLjip yii^iiiiijjLiii)i bL^yjtb ^ i nii/^i ijjuji/i Jiil- 

AiuLim , Ll SutbLiul i u^tu jini'ti ntjh t nj i hij inn m\)[i jnijiiu iil jJunL.h Ij^Lh t^jihiu ^ 

L^iubX : I/l t; tuSLbiujli l^hljr^ltinuii LojJb Ll Lp^Lfi^ii-fi t Ll t uufc. 

rjniJuV pm^uLyLji lui^uuniutj iu|if| *[{1^*1 |jiiii|iu(.njiiui|' 

5 «jf/» unLijhtif Ll ^iubtj[itjLu jriinj iu^JiuLutunpuh Ll. jiIij 

rniLjiji ^iu^tiun^Lmuf/ ^uijJniLii njiiiui nmtl^tuhu ^Lji kk A i tubiuhiju/l^iult : 

/# l q^wppnLtjLtui^ L^uubLjJth t^nuunj Lflh Sh L ,X Lull— b ijiujuiSiub ^v<_£i f ^luutliu^Liutj Ll. 
l i n C th bp 1*11 [ n [ n, (l phpjib * imiliiiJ?/* [ tL p • ht. iuJLLLl^Ii ^ilfi^ ii£ 4 A lul. 80 

jiujjij ifyu/jL wijiii i^ptuSf Ll ihilLiu^ Liu uni^itnnji : 

10 ity itL Aiumui/i lunuuinifiubLtjuu. iji/ ^ilji uiiLpn yn^im njL in jib , Ll t^jib JLijulf 

luSiuibtnij ^umiinni^iuJiL^ : lit ynjLni|li Ll mill ~ . / JLijn ijnjiALii/j^ L gn rjnji ii£ 

lunutnutjuibLtjiuii : I/l ^itidujJ jLiii^ 11,11 b • II < /jmjiti? ii^iiiijii?/j£^ : {/l lnJiii 

tjphp^ fa p in p i n / a, /i IpmipupLiu^ iltuuuubLuiL lftiphp_ : b*t- bnpui lujiwjiLiu^ LjiLji uiil 
iihljijiL Ll h/ilL hi j Lii ft ifLudi^i, Ll ytii^in^i a/ui/^ tjXLiLu iiii^imLinij Juuum-IiiA 
15 ijiuub /^Ln^L : L'l ^tffJihiijLiiftj btftn iiULbnLj ^ i^iJn ^Lji/jixi^. Lyi/iu iji)iimiiiiii|iij 

mrLUip[t (/fiijni^i/jLiufili, Ll i*tu(jhitii ^ ij£Jiii_ij|JJi iiiJLIiLl^iT/ ru Li^iui ij^rp, uqj^ tu, l°Pfc L ll 


3 L^i/|L^i^il^3 Ljil^tL 15 {J 10-15 i^i ALA 111 in ll lL • , , LimiiJi / tii uiiilA uj : 0/Jl. 15. 


Quelques jours aprcs, le saint patriarclie vit en songe un eunuque 
dans un vetement d’or, avec un collier enrichi de pierres precieuses au cou, 
qui deposa devanl lui un tresor de quatro-vingts quintaux, cliaque quintal 
equivalant a sept mille deux cents ecus; et (celui-ci) lui dit : « Tu as par 
charite distribue ce tresor aux pauvres; maintenant, le Hoi des rois t’appellc 
pour recevoir le centuple en ecliange et pour te reposer avec les digues ct 
saints patriarches sur dcs sieges precieux dans la terre immortelle. » 

Le bienheureux a son reveil sut que sa fin approchait; il ordonna d'ap- 
porter devant lui ce qui restait * de scs biens; on lie trouva en tout que quatre + a lul. so 
ecus, et les ayant pris, il les donna a un pauvre- 

Une femme riche vint confesscr ses peches au saint patriarche; mais clle 
eut lionte d'avouer un de ses peches; (Jean) le sut par TEsprit et lui dit : 

<c Tu as commis un autre peche que tu iTas pas confesse. » Confuse, elle lui 
repondit : « Je ne peux pas I’avouer. » Il lui ordonna de 1’ecrire sur un papier et 
de le sceller avec un sceau de plomb. Elle le fit, et apporta le papier au saint, 
qui, 1’ ayant pris, le posa a terre et, elevant ses mains, pria Dieu pour la 
femme. Jean lui ordonna ensuite de reprendre le papier cachete; elle cn 
brisa le cachet en presence du peuple, deplia le papier et ny trouva plus 
du tout d’ecriturc, car, par les prieres du saint patriarche, elle avail etc 


Ill 


1.1 SYNAXAIUi: AHMKMKX. 


I .UK 









U. lllilllili 


Jim ill ji . . . tihliJiij O/U . li. II 10 

\tj jit jiutf ]# 1 1 1 li /,ji ji ^/injiii|i/ju OlH . I*. 


fllVicee de manierc qn’il ny apparaissait manic pas do traces de Fecriture. Et 

tons reudirenl <doire a Dicu. 
o 

C’est upres une telle vie remplie de vertus (jue Jean rcposa dans lo Christ. 
II avail ordomie de deposer son corps dans Legltse du saint martyr Euty- 
chius, dans un tombeau on avaient etc deja deposes deux autres eveques. Or 
il v cut nil grand miracle lorsquon ouvrit le tombeau et qu’on voulut y 
deposer le bienheureux : les deux eveques deeedes, comme s'ils etaient 
vivants, * s’ecarterent Tun de Fautre, et Ini lirent place avee honneur au 
milieu d’eux; e’est la qu’on deposa Jean le charitable, patriarclie d'A- 
lexandrie. le 1 1 novembre, jour de fete du saint martyr Menas, dans Tile de 
Chypre, on il et ait ne et avait etc eleve. 


Fete de saint Miles, eveque, et de ses deux disciples Eubore\ le pr£tre, 

et S6noY 2 , diacre. 

Le saint martyr du Christ Miles (Melt) etait persan; il tut d’abord soldat en 

1. Forme des synaxaires grees. La forme originelle persane est A barsam, habituel- 
lement transerite en annenien L\tt^iunuS . — 2. Plusieurs synaxaires grecs ont eorrompu 
ce nom en 2s£oi, d’ou le lat in Seboas. Le nom j)erse est Serial!. 


4 tre, 12 Novembre. 
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Pp^iinmAiLtn^ ^ iin.iiiiii/ii ij/umij *>j(tu m p rfmpipuphh V'm ipii/iii^ijli Linhti . 

I«l iiiluj ZLithiuqphijtiu, htt^mlpitipiu /^i|Jjiiiiipii/piifi puiipupfch /‘*^djiiuijiif iiiuq htqjui- 

IpiuptnititqLtnl^h : 

1/l /qifiJLniji^ Iiihif iu £f I#/£fii£inli Infill pintail pitttjfiph, pitihqji ttipLipiil[hnntpii£inp 
5 iiiq^ fiitihuiLinhti ^iupn&hij£th qhnt, I»l Liu qpiiiipnpli hi. qhtiiij ^BpiiL iiuiij/,i> r 

//i_ ^/« if i uutlpuL uu.niptj pntplptujni fjjth pinipuptinj^pji ijji/iutptii _nph tynipuf; iij, hi tttit.tu- 
phllltf tJOptl hphp ^tltpflLp ‘[“['HI hi. itptipnphtlllj hi _ IpipSttthhlllCj l[pttlipuph f II ttlfphilttj //L 
puipiiipinninl^ lupinpLitip^ tjinlthtmj hhppii tUtiluulih^ti : 

I'tilj hpmhhj, * hiqjiulpuipuih Uhjl i wiijiiiL ^llqh!piiiifiqp^ni f hi^im itthij ipfhiSh /Diuiii- * A lot. S' 
10 \tjitui ipuhimipiiuuiiLnph f In. u/q |!Iii|iaIhii|^ l tui j)fl l ^/ ,fli ^ < “^-L'liiiqiiuL ifiii^iiimj 

Lp j 111. fyllllTlIlLllli, unnhj, ipnpAuiL. tytiipnfilpi : /* AiiiLiiiiijui i"»7 A iquiiniif^/iijiifi 

jiuLiiiijjim/i uihrp.n£ JO>/*i_iiiLfi^ iSJiuli? pipiiLi) fcp luhniupntmuiup IjpnluuLnp iiji Ll 


H'J 


4 nip t ijiii/piiiuijm^i/ij* inpl.ipnlpnh I'p^l'p »|hh|«iU,|»1j R II 5 (V lull Ilf Lining OW/. I> |( l) 

£H Y im] ft/piiL nmip.iW, Clild 15 ID i£iijLiuiifiiiiiifm fiplf J ijiuliiuujiuinuWjititjti R || [I - 1 2 /* tfiuLui- 
“rrW ■ ■ . hi bi^un^hh juijhAuihl- O/fl. R. 


Perse, (etant) de foi chretiennc; il se rend it ensuite a Telepolis 1 on le pro- 
phele Daniel avail eu sa vision, el y tut sacre eveque de la ville de Belhraziq 
(Hit hraza lean) 2 par le metropolitaiu de Bethlapat 1 . 

11 s'y rciulit, mais les habitants ne l’acecpterent -point, car ils etaient 
adoratcurs du soleil; Idea plus, ils le chasserent; alors il maudit la ville et 
se rendit Jerusalem. 

Oiiclqnes jours apres, les habitants de la ville ayant contrarie le roi de 
Perse, celui-ci envoya des troupes cl t rois cents elephants, qui assiegcrent 
la ville, la ruinereut, la brnlerent, la raserent juseprau sol, et scuierent 
du seneve & rinterieur . 

Le bieuheureiix 41 eveque Miles, s'etaut rendu a Alexandrie, y rencontra le * a i«»i n«> 
grand Antoine, ranachorete; il n’avait rien emporte avec lui, quhin evan- 
gile qu’il tenait dans son sac. 11 retourna eu Perse sur Pordre d'Autoiue, et 
eheinin faisant, il lui arriva de s’arreter eu im lieu desert, dans line grottc, on 
se trouvait uu religieux solitaire. Dans cette grotto se trouvait aussi un dra- 

1. 11 s’agit, d’apres les actes syriaques, de la ville de Suse, ou le prophete Daniel eut 
line vision (Dan., vm, 2). St/n. Cp. porte TeXetcoXic, connne 1'armenien. — 2. La Razicene, 

Deit Raziq ou Beil Ihiziqoye des auteurs syriens, dont la capitale etait Rages, Ray en 
neo-persan. Dans les actes syriaques de S. Miles, celui-ci, originate de la Razicene, est 
sacre eveque de Suse. — 3. Bethlapat ou Gondisapor, en neo-persan Djanday-Sapiir , 
dont les mines se trouvent an village de Sahabad > a mi-chemin entre Dizfoul et 
Chouster. 

PATR. OR. — T. XVI. — F. 1. 2 


* \ fill 

v* b. 


* A fol. b‘J 
v w b. 
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ii|i .VI. A in j./l,nu> r i.j, ii ilium /* i mj II I* 1 1 * *//«2 nn^jtii In Hill -* 

i/ijiibii^)i : lit mill, iJiiiiiitijiiilf mu n|i)i . /*nii|(ii A ni)il|inA H^/iJiijuqliijiiif him pn J»l»(|ili 

jniju : Hi, I, J«jiui)il<j/f II Lf/i . /'/‘dimAiii jJ^ii )i inf Hiiiiiiii in t\ ji)iij lYni^f i^ /.i ji)nj i»i\ . \l~ tijtiijnii 

iii)niil^itj |i)m| jil'>hini)i iij jin , hi ijni^iilninj ij)mi ji ih/iiji if v’U. ^ 1 1 1 j)iifm)i/, , 

l/i ^i)iji)i tfhunf ji IJ tSj'jih inn /ijini)iLf/i /iii^iii/|iiii^ini)i In. iViii|*i|ii«fi^Uf«|iii< hiitn 

flllii|ll|! fill. • II iiijim^u jimnn jillniu)^ ijfmpi Sinhjm : 

Itt 111)1111^1 i|)iinij ^1 lllt^ln /jJiiii l' L /' Sjuijuili . In tjiinn)il f nihij piifijfii if I* Hf^iilfjliHplillJl )fii 
i/iii|iii^/«iji|ii .//• ,//,ifc/A J»)ii| ifl»«i»jiiiiiip»j/iin)i jn ^ilnn)ni : Iti iijuitniij II L[ji nji 111)1^11111 m - 
fllnu.ij • iit iiiA^Miijiiiiiiii 111)1111 |<IIjIHi)|* ijfiCil'^i iW*ujjiiiiiijo^/im)i /* iijJi n/j impmiii )< ft jn ^1 » In 

^iji)iij|i Audi/, ji ij/jiii inn II iijfi j*iii)i| i< ji ijjiiuy : I '"I, 1W1 iii|ihiii|h||iih)i ij II /»j/i . // ^iAiiiji , 

i^m 111 mu iyiii)i/< 11 ijjnnlniii : It 1 /ijim)i/i^i)i ynUdiij ijim /iiiiiiffiin)ili ji 1 ¥iif|tliif fj/,)i . /■< 

iiiii/,. Ilni in inn ijm)i/, In /u Ini ; lit Injlnni nn iijujli 111)1 i£i\/ifi)i ^i 1111 hintii— 

jniihjih L 1 uni/, , l\intt iHn j inj tin L iiniijnti)i ‘I "/ 1 J*)m m<i/'jmj)i Lit, f 11 11111 : It 1 Itjim'liLjlih II Ljfi 
^1111)^111 ji/ifiiiy 1^1111 /iiniii|iiii)i)i f l,tu r li ji i)iii^intn^li In mill , ij i)lnn ^iiint^t* jin tth . II ji mj^lnnln 

ni)ii^mi)i/wj/i| 1 1^*111)1 Slntnih, ijhihi ihjihihij/,' ji Lij I IuihiilmmN : It 1 liijLi /jiii(t\iii/j)i In tn)il^nn J 

p i^/i^iiiij )mjim, It^ttiji ijhiit ItL. uijiiiiijniL. 1 ^ 1 , n liuifi till 11 j)i : 


l<> 


5 ij)hiiij/j mj J ijlimij |> 'V/iijj.iitiJ "i*llljllipj*ii)i 1» J| | (*> |jb|] ^ , ) <> / !*• 


j^on <1 lint* tnillc diiorme : Milos cdiassa lo dragon, (|iii eeliita aussiUM. he soli- 
taire 1 11 i dit : a Le dragon a bieu des I'ois logo pros dc inoi dans eette grotto. » 
Le bieubeurcnx Milos Ini ropondit : « l)i(*n a mis line inimitio onlro l liomnn* 
el le serpent 1 , il m* I'osl pas permis do eoliahiler avoe ton onnemi. » l]t ii Ini lit 
quitter eot ondroit. 

Mil es so remlit oneorc a iXisibo, anpres du hionlnmronx 6ve<pio Jacques; 
et Jacques lui predit : a r l n mourras on marlyi*. » 

Do la il so uendit a Sekmoic et a Ctesiplion (V/.s7>na); il y reneonlra 
m mibiv d'oveques assembles, qni disenlaienl avee lour mol r< ipolitain 
Saint Miles, s'apercevant tjue le motropolilaiii disentail injustoment el dedai- 
gnciiseinenl aver ses eveques, le Id Aina ]air des paroles do ritlcriture. Le 
nietropolitain ’ dit a Miles : <* () Ion, In m'enseignes <*e quo je sais dejA I » 
Le bienheurenx sortil l evangile de son sac el lui ilil : « C esl ceri qni le 
Lenseigno, et non pas moi. » Alors le melropolilaiu, mcttanl sa main snr 
Levangile, dit : « l)is-nous, o evangile, ce qm* tu as a nous dire; dis-le- 
nous. )> Le bienhctireux Miles baisa Levangile, lo remit dans son sae et dil 
an metropolilaiu : cc Puisquo tu as dedaigne la parole du Seigneur, Dion le 
jugera. » 11 so produisit un coup de foudre, qui tomba sur lui, le foudrova 
et paralysa la moilie de son corps. 


1. Cf. Gen., in, 15. 
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// l. nihijuihl^iuj hjutthh^i tt(li jiiiiipnp^i)/ piuipii_i? ij it : 

/'i/iijnLifp yuh^ittLiutnfiijI/ Lilith j>[i[tuuttihLnt^f : //l iiflfi lijiipii.feiii^ uiiifjt-|Ji/iiii?j> Ll uiiLppfi 

piifiiitidffjiipj tjlttu : //l <qtui{_ ij/ioij ii^nij tfLtnJi iiiJi<JiiiJi LfO !•*- ijfi^iidi 

{min/iTi inliij ^ni£inlthtu£int£ npti|(^if £ilnj i|iniiffi^> : //l t^lutuj jjiij ipnjiTi II lt [[ njtpij Ll nipi|/»- 

jn^i £>m #£iif iL^l^itt^utt^nL piiltl; ni^ili ijiif/piilili : If l iiji ^uut^tu^Jtli 

ttifltti^l^ II jut inn ^ it jjiLtUL t^ttuth Tii?|iifi, /jl iiijiI^ tfliut ft pining /qi/piL iii^iii/jiijiuiojdi : 

1/ l jup/ iiiiutrO/^i tjjiut Ll titnjut^^t L^l^t^tn^ttit^tnltL^ ijijiifipti/pu’/flj Ll puupiLif iiptiiiijiiii- * ^ f 0 | <M 
Imp hln^jt umliL^ t^l^ttttitt : /'ii^ L^nuJtLjJih /j^iiiimfpf^p ij^JttttjtftJLfipTf , Ll 

jnjttti hi miiiq; iipii^mfij iptipmji^idi iiiptipfi/piddi : I /l. ii£f ifi i^f«i<t£ nippin^iJi piipffiiiL. pii^Jii- 

m n^i h l jihfiltjih tiiiLti/qi ijilTi |i fpiipAiilj lll L m ^ : Itnfittfiu i, hi. p inn if Lt[[nuqt 

IJimjinLit^lilt , 1**) inf » ipniLifLpli u^ipin /, n^mfpnipm^d/ r //l Thu iiiiiiiiij ijTifiiim . 
ijnnj[tt.h t^S^tt)LtuJm u^ntj impidi tj/,p : //piij/,ii Ll Li^Ll |iij/| : 

I/l lll^fllj/^ll UtLtt/lt IjL 111 lj 111) (_£>£■. II Ljjt Ll^lll/pilipill , {V ,, {/d , jflt p III tL I IiIIIIIILIImN I?- 

,/ ’ /1 : 

I»l tii^tttl^kpintth jt i_p i^/Lp/iiu |)iiiyii‘ini(^ Ll. uiiip/piiLiuijL pmptpi ALij^iL : 


10 


2 pimpii. {itpti^p |> || 2~4 L'l ntlit lift ijiil I nn j . . . pfiij i«i tV «ii|» O/M. I> || 0 wp/j /^iiu] 

i»mp If </"¥ l! II 7 J/i piji/ iiiujJiflJ.'p /,’l pipt/uiif uuiifi \)/,p i^/ipiiifi LjjiL I> j] S ifLfindih^ih 

01)1. I» |j 0 itjniimLj ] ij flu nun mA lldd, I» jui limi ii^it jtfini^un I» || 10 bii^i- 

mmi] h^ui^ut)t I> || 12 iiiifiiiti«|t/*3 nu^ui)uu)i^ijl t ^ 1 > j 11$ bti^tnl^nn^nn 01 ) 1 . l> 

</*/:] /tl ^,t/i '/• add . l> j| 15 /'lilllil t>. 


Le Iiionhonreux eu travcrsant la ville guerit par la prirre heaucoup tie 
malades. Beaitcoup (TialidMas chrelians. Oiiolipi’im ayant jure 

raiissenient, l(i saint le rendil li'»preux. II se remlit a un village dont Ie eours 
d’eau iTavait pas de gue; il 111 le signe do la eroix, el Ie traversa en pan- 
I on lies euinme sil etail a sec. II se remlit ensuite a la ville de Melighcrd, 
on il <l(»tomna les hahitants de la ville de Federation du soleil. Le roi de 
ci'lti^ ville, Mistopliares, ayant iMiteiidn parlor de lui, Ie lit jeter en prison 
avee ses deux disciples. 11 Ie tortura luaineonp ct le ]>ressa d adorer Ie soleil, 
et, avee Iieaueonp de 1‘ausses pnmiesses, il engagea l<‘ Iiienlienreux a * A lui. no 
accompli r sa voloute. Mais le bienlieurenx lit des reproehes an roi et lui 
conscilla d’adorcr le crealour du soleil. Le prince, irrite, se leva de son Irene 
el frappa de sou epee la poitrine de Miles. Nerses (AVrtt/s), le frere du roi, 
enlonea egalement son epee dans le Ccenr de Feveque. Miles leur <lit : 

« Domain, vous vons tuerez Fun Fautre par Fepee. » Ce qni arriva eu elfet. 

C'est ainsi cpie le saint eveque Miles remlit son aine Dieu, le I '2 no- 
veniLre. 

Un Iapida ses deux disciples, le pretre Euhore et le diacre Senoi 
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[522 


mi in ■ 


lit llHJMIJ ^lllf If IIIHI^Hllf HI •iiui|« i«f i«f in^i/i f ii< LiiJAt 1^1^11111^111 )< f«i|fff mfiiiiiji 

lllllll^ /« lll| |l |i II Lj jHllillll ^ llIHllljl |<lll lj III lljl ( '//' 1“ »v 

iiiun^uimiii / j/*)i ji lyim ittii 11 itm ijiu y jih mj/ii^i/^ 1 

tt.i.j...) 111 a 111 ^1 dnijiiii^ijiiitnnijini mil I , I'lijiltt^ iiii^iii/^iiii^iniiiin^iiiii)i nji 

1 Ill'll* Ah 11 him ijji liiiilj t 

[it I 1 mini'll 1111 in ji ^ji^nitttiiilj /fJijimidiiiij hijjiiiji II Ljtu^ t In tint jt^t Li ili»A t y # 

"l tiij hL ij iinji ( Li iii^iii/^/^iiiiiih| )iiijiiu t] 


•W I> L h n f /. *i|* il‘*l' 1 iS uli /, /iiii^iii)i)iii 1 //u /p< j»/# # iiiiiiiiii)ii|)iui ai| a » 1 1* i*J iij iuiii^i ji in mb 


(Itiijij'lt lliit^in)i)tl f ti 1 1 iiij/# jtlt |iih)i)i i,|i ( / Ihinjiuji pini^iii|ii, 1 i ( j'ihji/i iijiii^m A)nnjniij 
i^nnmljt 111)1111 )i ^ujt)t II Ittjiu hijmi hi 111)1111)1 tiiijih l\)ijilnt tint : / / 1 in ii|iiiiiiiu)i^i)i 

/,ji nt tint tj^At )ii)m l fl i'^i'i 111 11111 1 Hi 1 11 1 il f ji ^ii(ii, hi ij)iiiiij ^lljJI F hn hi in Him 4 jiiiiWi- 


t liiiijm lj uiij tiiiiiiiij h 111)1] !• iij j> 11 lj 11 iij ti 1A1 It: 

S /,] 'tfii.ii.iViii jLIfu ). hi ijtiijif 1 >'<^/ < ii>*/ l Si ,f ^^* 4 / f 'Ji/ hitijih Slijiiij «S/»iiui)i I? | Hi 1 )i„ 

Iflltl] Jftlljlllf Ilf Jljllllll Ilf fllll« fill W</. II. 


lls mourn rout <*n lionno confession do foi. Quelques fideles deposorent lours 
rrsles dans la villi* do Molkan, on s’accomplissoul taut do miracles, ipio les 
enncmis monies u'oscul plus 1‘airo inclusion dans los environs do cello villo. 

En oe join- lut martyrise sain! <Gndyald/> 1 , lo metropolitc do <Betli- 
lapal^ (]iii avail sacre Miles. 

[B Ku oc memo jour, commemoration du mar tyr Nersos (AVr.wo/), Ire re 
do Milos, ot do noire grand ol saint pore Nil (A7/o.v) ol do ses disciples.] 

5 tiu:, 13 Novembre. 

Fete de Jean Clirysostonie, patriarche de Constantinople. 

Afni.ou * Saint Jean Clirysostonie (Mail do la villc d’Antioche, fils de parents 
pieux. Le iiom do son pore elait Socumlus; celui do sa more Anlhusa. 
Lorsqu'il etait jeum\ on lui lit apprendre los let! res; il ful Lies studieux el so 

' ■ « 

1. L'armenien porte : « ... saint Betlilapat, le metropolitc dc Gelli... » continuant 
Lerreur des synaxaires grecs. La vraie logon est donnee par les notes syrinques; c r . 
Etienne Evode Assemaxi, Acta Marty rum orientalium et occidenta Hum, dome, 1748, 
I, p. 09, et Bedjan, Acta Martyrum et Sanctorum, Baris et Leipzig, 1891, p. 20'i. Le 
nom de la ville etant devenu nn noin d’homme, celui du metropolitc est devenu un nom 
de lieu, rsoonroXic Syn . (p., I'gooiyouTroXi; Syn. set. Snzomene avail sauveganlo le nom de 
l’eveque sous la forme Laoiaov^ [Hist. cccl. , 11, 13j. 


5 TRR, 13 NOVRMBRR. 


21 


523] 

^ttiiiniiniini^uul^n’fi Ll ijyi Lump m/puff tjtu p uun <yiihiSmpii . hn(Jnijf;n Ll nuitnniitt- 
tjpntj' imp LijLl <y?iiLin jnp/ : //l iijifibji /* *?“di/pi ipLit; 

tj tl[nn (It iii /j L y » l JU/ 1 Ji . Ll Z' uiLij/i ptinpup^h f tiling Z itfliljp pli/j I'tuu^ijinu^ 

/iL : 

/»l iipimipZmrpph mu II l-il' in mi l^nslfti ij^ t^L^IjiniLiiihh iiiil j^AijAi, Ll 

XLiilnntj^buitj iiiiipl|iiiLUMj ( Ll ^pm Sui^Ltuij JiiJn/ L ftuiiLii pun uA^ult 

//mpnfnh/i : ilLti )itui^iLunj Li ij ftm^uilthf-ti pbZJLpipiijf , ^pmtiiii^Linij InJni rjpLj i^tunli 
pinyiiJ/iif ^Z 11 ^ Ll i/iiiliL^/i t^ipi/ 11 ^ ,L ^ptZ 1 ;/ : ^ ‘jiLunj Ll 

ipnLifpZ»Nibipi»i/ l /Z , / ,,,f l>t/mh Ll i?Z»i jiiun nuAin^tjLtu^ iipiiyuj : //l tunpu 

1<) XLiJmn^iLijmu l^jiuiuinu p/pi/Limj, {Linn^ LijLl Ll Lp^ <ymfpniL Turpin |ilii| iiiiJLLiu^T/ 

, t , //t 8 

I/l pipdiui? yuLi^LfiiL IiL|ii!Miiil|miii ( iipijinpZ»*i#ppT» htunmuh^Lm iipipiup 

lt U L npj# nip z* 111 /' p ‘i / , »z ,, / ,i / ini1 


A t'ol. 90 

V° H. 


1 ipiipimupZifi] ijpriij dd/li. 1) j| 3 /, SinSiiLlj hiLij/i] yiin_inLi\Z»L inLipiO I> [j 0 pimLiiiiifinpijLuij] 

puifLiuifTitrprputj I) || 11 Lp/j^ip t] L*i. imuiiiL '*/ f S ,a pd^/pn [Jbiufi ht)tn jf\mnnL&iij, up Ll iuijo£?Z , l /> 

pd^tp ipuifLLiu pi Ll f^^iLiiilifpii-^Z 11 s add. L>. 


rendit & Athencs ou il acquit toute la science de la philosopliie et do la 
rhetorique profane; en memo temps il devint tres erudit dans les ecritures 
iuspirees do FAncien et du Nouveau Testament. II aima des Fenfance la vie 
solitaire et il se retira dans un endroit cache de la villc pour y mener la 
vie ascetiquc avee Basile, dans les jeunos et les pri^res. 

Saint Melece, patriarehe d’Antioche, les appela tous les deux aupres 
de lui, ordonna diacre Basile et lui eommanda d’ccrire des homelies sur les 
Proverhes dc Salomon. 11 ordonna egaleinent Jean lecteur et lui eommanda 
d’ecrire le traite du sacerdoce, sur les livres ineompreliensibles et Gran- 
gers et eontre les Juifs \ II cerivit aussi les vingt et une homelies an 
sujet des statues, pendant le caremc des quaranle jours. 11 fut ensuite 
ordonne sous-diacrc, puis pretre; et son no in se repandit par toute la terre. 

A la mort de Neetaire, patriarehe de Constantinople, Theophile, le 
patriarehe d’Aloxandrie, temoigna en faveur d’Isidore de Peluse 2 pour le ♦ a fol. no 

v° a. 

t. Les traites sur le saecrdoce ct centre les Juifs sont bien connus. tl doit etre fait 
allusion par ailleurs aux dix premieres homelies eontre Ics Anomeens, ju-ononcees a 
Antioehe en 3«S(3-7 et connues sous le tilrc Contra Anomaeos de inconipre/iensibili . — 

2. Confusion entre Isidore de Pcluse (mort en 450), qui fut un defenseur de saint Jean 
Chrysostome, ct Isidore, moine dc Nitrie, qui, apres avoir etc 1’hommc de eonfiance du 
patriarehe Theophile et son eandidat pour 1c siege de Constantinople, mo unit en 
disgrace Fan 403. 


I I M \ \\ \lltb AUMI AIKNV 


UV i 


/'hijij I'liinjun njih / i, iWityli H’l t injimft , In imV/dim j)i 1H1 Hiji In 

It iij jm lj 1 1 iij i ii mi i hjtiif hi 1 1 1 1) /< )i i j 4 itiiijiiijm 1 1 1| |i j n ij ij in i tjih 1 1 1 nt 1 1 1 1 f jil i hi ijljin iW i J r L i iH- 

y 11)1)1/, i« jf /ii MnihunjiiLi fii jmlj i 

//i ^ 1 1 1 jiln ii yii(|mm|/iimii In ijm ji ij nntjlnnl, ji In in inn - 

ljjnu)ttl •M nt jillnu)t : 9ft iniiji it nljitun f // f 
jtllnuh In ijimih Ij L)i ij in ij ii in nihijiimh, Li ijnnih ijijiljm jilhmh mji tnj In ui)nn)itj Ij hhinij 
ijji/tmij hi ),l tjijnnjniljiuh Sum ti ji iuii)iii ifi/,jiin hniljinhii hi |i mu t iWi/j)i/iiiiij In ijiiii)h)ini^li 
hi )mji Ijininljm jnii)mnj f In in^ lium jniujin A\i hi oijiiim/pjijf if i nttumjin : 

/#» ilihl'ji hjini^jinm nji Slnjnn iijumj ^imijiii^miijiiu )i ( hi tinil, ji t In . Iljiximji 

ijiiijinlniij hi njinnijt ijiiijn\jij i hi /‘J* 1 / 

/« i hjiJI, j'linj Ml A udiijiiuf ^iiihijiiihjiijhii pniijm A nilnjim) ( / ( / : ,,, » l HI ii Mi 

miihUijih hjmi jiA ^i Anijiij/jiif)i/, , ij/t 11111111111 ) 1111 ^ ijiShijini iijiii ^m.iiiii^iiiuiiii Ijii - 

\ lnl. ji hi miihl, , hi \ hi i ii ^ |i/ii( j ijnmhiuj hi iiiiijiii^|<iui|i/^ r 1 / 1 iinihliln jih |*imi niljiniij Ijiml 

jthjuuljiiih n % iijihmij t ijuiiih inijl f m hi jiiimi }i^uVmjii»'/»i? i/iiijm||iijl*iii)il l i f tjiin) hhuifli 

njmjiij hi ^iinmilj |iimil,,|i i|niii)i A\ii)ui»jiij tmWdinipf i^iii|ii|/jm)i : 

/»*i /,|i ^i)iji)i iijin^h tj iiij (11^1, IfL lijun^h ijiiijih V>m ji wm^mjf timlfiin ^ U, JJ * 


7 rut] lit Ii. 


A lol. 90 
^ l>. 


palriareat. .Mais rpniperonr Arkadius, fils do Tlioodose le Grand, tons los 
melmpoliles, tons les eveipies ol lout !o pouple do la vide obircnl .loan et 
donuorciiJ. lours sullVagcs pour le laire vonir dWntioelie ct le sacrcr 
palriaroho. Go <pii ( nt lion on diet. 

II oooujia le. siege pal riaroal, proolin < i l onscigna inoossaimnont an 
ponplo la parole <ln salul. II so mil cusuilo a oerire dcs livn‘S sur la poni- 
ton(‘o, sur la vie passagvre, sur le salul des Ames et sur la vie elernelle. 
II (MM’ivil eiU’Ore dos panogyri<pies sur lo^s lol os <lu Seigneur el sur los 
saints, il eoinuienta toutes los ecritures de l Ancieu et du Nouveau I esta- 
luent, el < lit) d’autres lioniolios on grand nomhre, ciniucininent utiles. 

II se porlait garant des pecheurs pour la penitence. II cerivait ct disail : 
« Autant de fois epic tu seras tonibe, releve-toi ; autant de Ibis rpie 111 auras 
per I le, repens-toi el tos peelies te s( i ront pardonnes; si In eomniets souvonl 
des peelies, repens-toi sonveut. » Il lit completeineut disparaitre le desespoir 
des liommes, car le demon proud les pecheurs par le desespoir ol ue lour 
pormet jioint dc se repentir et de fa ire penileucc. 11 n’eorivil jamais de 
lexique ou dc grammaire pour la populaliou ignorante el basso, mais il 
parla toujours dans un style simple et clair, pour etre eompris par ton! le 
monde. 

Il jeunait beaucoup, ne prenait (pic de IVuu d’orge en pci i to (piaiitile 
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Ll ^ii i#i)i l^iiijni! ijiiiif/diinjli l' L Uptiptnh Iptui^Lttt^ jt uLhLl^t Jiljuili?, Ll 

ytpduiS inpht;p Li iii'^iitifiif^jf mil /{/*»« jttth^oplt i|li|nii| upttpitih^)i Ll intilpiiL i? jfi 

hh$t ;[ i : 

dm fy/.,T in }./,/. /•< , U' u, lT n>ll V ,, l l> /<£. i|fj'i>|nii|iii|itn lit. ^iif^dtif n^’^i (i : 

5 //,. /»(_ t^pttti^tiL^th IfLi^npii^uu >lkl , V , Z liiijjfi/tii^i l^inmiipLiiitj f up ^unji^miiffj/«iii| 

i| f| ^(|/i ljhn$ ^[ 1n \ ll, ^ >1 lf ^t ^ 1 htti ti\ |n/,|i Lt u\ ipu piKiii ijinhl y p . I.L ,£'1 pithi^uittiL titiitiuj 
ht)ui IftpnpLj^ Iil ^L jt it tj ijji m i^tit : / / 1_ ptiiplptiijLini lr i iptpii^nti ^ L^mh ijhui ttipiitiupn ^ 

nittpiipiiih^iijh : 

1/ 1_ ^iiiiiuji tiLS^t Hi ii inl^ih t^hmij jtlttii^HL^jih ^Ll[Li[Ltilih, Lt . pmhjiLp Ipuii^Liiuj ijliiti 

10 unipp ^iii^iiiiii^/iuiTi, Lt. ii£ tun h tit n P n {£ tj math l*i ^Ll^Li^Ltj^ih f Ll. hi i?ii|<? iiij/i g ipitp*\ttiL 

j/iiiiii : /il jhi^ii? ^/i in L; Lijlu . P^httni^ Iiijifji(f|inirjiiim piH^tuhnt ptuipitnjfh 'I'p^tnnnuji , u 
^hutpp ^tiituhut^t pt; npiuj^ iijim/i^iiin mfio|) pJtl^LutfL; ijTiiii ^iii|i/iiii : * (#l tpnttthf, jiLpitLii 
sitijinL pLiuhlt *ttjhin Ijitih in/i/ijmi ip\i^LlpitnhipinL itpinnp^uiippii t Lt. ^ nntiinutijittL. liiim 

"l 1 i£;fin/yiilil , /, | i phl^Luijt; (iu^/mii upi, 'imtniu tjtnhl; tjhtu t^in^uttt)ttul^ hit pin ^ m p n n h : 

/# i. Tuijr in Jnipup*nip~ tptitlLlini (It liLinpiiitipi^limn 1, tt^titlptttpt tntph ^tiifn[Lp*\ f 

t[hiuij ji hnimtiiihi^hni ii^ojfiti Ll ^inhi^iitpiijtuL pnnjnL^Linli . Ll ^tittp^tiLpt^ uiptupLuip^ 
li^iuttpLf i^hitiij /^’/^iii^ijim nipiniupn^ puiipiipJtL , jj ifLoijh Jijfiiiilii^ii, Ll it^ih^nijun 
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ot no se nourrissail quo d’un peu de pain. II passait toute la unit sur pied 
on priant ; il avail fait tcudro une cordc dans sa chambre cl lorsque, apres 
avoir veille, il so sentait fatigue, il appnyait sa poitriue conlre la corde et 
donnait un pen. 

II blaina les usurpateurs, les avarcs, les explniteurs el les cupides. 

C’est lui qui rcprocha a Pimperatrice Kudoxie, femme d’Arcadius, de s’etre 
approprie la vigne d’une veuve; or elie ne Pecouta pas, ni ne restitua la 
vigne; il l’appela alors en face Jezabel ot llerodiadc. Kudoxie, irritee, le lit 
sortir du palais. 

Le grand jour de Paqucs, Pimperatrice s’etant rendne a Peglise, lc saint 
patriarchc Pintordit, ne lui permettant pas de penetrer dans Peglise. Kile 
s’en relourna humiliec. A parfir de ee jour, elle sc declara Penncmic de Pc- 
quitable pontife du Christ, et chercha des pretextes pour le dcstituer de son 
Mogc. * Kile trouva un complice de sa mcchanccte en la personae de Tlico- * A fol. in 
pbile, le patriarchc d’Alexandrie, cl lui proinit de le fairc succeder sur le r ° a * 
siege s'il parvenait a dcstituer Jean. 

Theophile convoqna tous scs metropolites et ses eveques et sc rendit a 
Constantinople; il fit visitc a Pimperatrice et, apres s’etre conccrte avec 
elle, il se rctira hors de la ville, a la villa Rufinienne ( Roufianes ), et y tint un 
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i)liin|miu|(i|iiii)|ili jii j.m/j 1 hi h iij ji iitj inij iiiinjih t i|iiiii)i sinjiin jifhni h II 111^111)1)1111 i / / « 

mu l/ni^fii)i)i/, 11 ‘i I' w 1 1 i/iii^iti^li , hi hui n% i|)iiiii j t niq ijiihmij tun hniitii . W , ti% 

h Ijh Utjh)l ^ til ^jllll llj h III jlll m+ll Itiltlt^f ht ( *)l lll^l Uj HU ^ hi 1 1 jl II I It III Ijh l) jl , jl jl/i l| l)^UII(ll 11 % Hife. 

Ijfl |<H)llJll)|l hji h I h lj llljl I 

//i hiijini jn jihinhij MUjini jtlhimii'h jiliin wnji /jiiiji A hmijh ij mu mi H|iif jiin/i i 
pin)j)i ; / / 1 /./■) i ii^iiiiii Amu ji \iii|iiu|ffimiii jifhinh )iiiijui iii^ii : I *n in hjill , fljini^t- 

)i hnl i jihijiit hhijiiit , if n ji i*im^ni ii iiihijini) ^ i^fjm ^ii ji juuuiui)i hi iii)i^i)n^ m tihjlt ^luiiiujih ijiui 
hi i^i/iiii(^ : ^ h ljh ijh iji u^l i tii)i^iii^in iifjiui|i . /« 1 )iiii ijujiu u\ 

u ihhi I |lj)l Ifllll^l * llllj jilUtnUllj Ijl'hljh llljll ht iW 111 : (h in <fiu~ 

iyi(yii|lli jiJhni)i) i, j*/»i)^i)i lihijiinil jtin ji it 1 . 1 , 1 ./,, ttji ht m ^1 vbn ji)i ijiiji f nl,, lLf l L in f 1 ^ 

J'/'r^r 5 (/*m iim^iq i)iii)i/^iil)iii 1) ij ji 111 hui ij : n {U l,^t)i mu iii^iiiiijnu- 

)uuij)i wnjiiff|if ihiiii hjt : 

lit )m |)ii/iiiibii^)i Itiijiijui^nti l , $ ,t l t i j ^uijihittn^li hi iii^iiiii|i/iiu^ ij *(nij^itih)tl~u ji t^/iuipi 
II h)l h 11111)1 |iiii^iii^iiii/|)i b^i/|iii)|n^iii^i uijh : lt‘t hijhi juu nijui jiljii Ii ^uijijn 11 )i|i ujupf«|iii«)m)f , 

ht in|mii)iii |i/|ii )i In inijUmlj ft i/iif|/ii|in jiij)i ^>iiifjitfj>|i)i 1^11111)1 r^i/^ui)<imy // jmiij i||im n ij 


K> 


lu 


] /. L l||llimj O///. I> ir> iiujAiil/jJ jiijJ tldil. 1>. 


synotle avec ses mctropolites ct ses dveques, par mecbauceld, contrc Jean. 
II eerivil aussi a lean tie se rendre ail eoncile; colui-ei lion sculeinent no s’y 
rentlil pas, mais il iui derivit aiusi qua eeux qui etaient avec lui : « Si les 
pairinrelies do Home, d’Aulioeho et de Jerusalem 1 ne viennent pas, je ne 
viendrai pas seal an pres de toi, car tu Fes revele mon emieini. » 

Alois, meeliammeut et par ilos suppositions malignes, ils eondarniiercnt 
Clirvsostome. Hours imputations calomnieuses etaient les suivautes : Pre- 
mierenienl, qu il avail admis les eerits d’Origeue, lui qui souvent dans ses 
eerits les avail declares rejetables et inndmissildcs. Deuxieniement, qu’il 
avail fait disparaitre de nombreux vases tie l eylise; tandis qn’il avail fait 
*.u donner mix * pauvres les vases aueieus et brises hors d usayc dans Pegliso. 
Troisiemoinent, qu'apres la communion et sur Tautel il avail mange ties 
kolibas - an miel, lui qui u’avait memo jamais mole du miel l ean qifil 
buvait. Quatriemcment, (ju’il avail baptise ties enfants apres diner. VoiU\ les 
calomnies pour son premier exil. 

Emloxie destitua aussitot du siege Jean ct bexila au village de Frae- 
netos (Prrnehm), dans la campagne de Nieomedie. 11 v eul un trouble au 
palais imperial, tie la tristesse et du lueroutcutcmenl parmi la population 

1. Anachronisine : le siege de Jerusalem n’est devenu patriarcal qu a parti r tie 451, 

concile de Chalcedoine. — 2. Mot gree designant une sorte de gAteau. 
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or, 


ju^lttnht^ : Iri iiiqifitpn/j uqinqi/mq |j ijiii ilIi iijfifjiiim^iTi |u)/ijp/^iL i|yii(|iifi- 

fi|/i(n)i ^iL^litulnj . Ll mu mpLniij |)/iiiijiil^i1i /»l ipiipXn^tj tj llu^LpLpmiiii pinipupii : 

/j»’i_ jdiuiLji uiiLpp ilintnl^jili ii^ Lin pnq tipiitnp^mpp^ili jt^tultL^ ^L^Li^Lij^iii Ll tfu nnni_ 
tjuiJi/q^ HjiiiiffHijitiifj, Ll i^iiniiiijjih mifLiinifii i/nijnijtniqnj)i f Ll jtlnijJiL rpipinnp^imppm- 
|imli)i /ii_ ijinmjlili ^Li^Li^Lij^tii np /pn/i hinnnmln^imiif^u . Ll uiliiii^ itl^Li^Lij^iii if htutj nidinqli . 
Ll nib / j pit tmiLiipLipiiJi jfi |urr|iyri ji ij uppity ii|iii if>iiqimij^i)i : 

//i_ jdnj nqli inn mt_/q tfiijlitu^ ^Jmijiit_^i iq)/ f Ll /^min/^iTi ifntpu^Lmij pmipfitL- 

JiI^ilJi /iii^in^rriij|iiiiiiii| /ii_ pnf)tii)nii ^jitj f LpLp Lt /^/qiiiiJi/q/ih liti^iijtmli t^Ln^iitlpinpiumu^Lmii 

^| | ^ | ||m^ , / , . L l Tim ri£ ^iiiLtiiJiLijiiiL ^unn^itj l/Liptpuj^im ^ : //i_ mul^ jtlmipiL^th ijfatt^u[im)i . 
l*pk ir^v mptinpL m^i *>ntl')Utiiiil T n i pmimit) ipnmZimpi 1 Ipi ntjh Ll IpuhijiiLtf pmi^itui : 
III. //ii^n/iinfiiiL iiitjiLm i— i^mln^LpXu |il|i Ll iiiii//. (liiiipupm w jnqiji? fjiimm/m/m;- 


iutiipj : f/L Lp_ mpmmpti : 


//i_ jiiLiitL ttmj^mhii^ti ifpmJni ItJmtjiii ^lii(1i Ll Ltn iptiiiXL ptiptinp 11 , Ll to pnjilniLn^fi : 


7 iuii-iiiL/i| 3 Lt.ti add. i> Jj 9 ^Jimijih o//?. ]> Jj 12 ij»ifu\l#3 add. J>. 


de la villc, qui se voyait privdc dc son mail re a renseignement si donx. 
Dos cris s’elcvcrcnt ft la poric du palais, reclamani le patriarchc. Tfimpe- 
ratricc dut cnvoyer des gens pour rainener Clirysostome ft la ville. 

Mais 1c saint jour de PAques, olle nc permit pas an patriarchc de 
doscemlre ft Pcglise el d’y offrir lo sacrifice; cc qu’ayant appris, la popula- 
tion tout entiere quilla lc patriareal et sc rendit ft feglise dite de Cons- 
t autin (Kostandianh) * , laissani la cathcdralc descrte, ct e’cst 1ft qu’ils fnrent 
consoles par Ic mystere du sainl sacrifice. 

If impcratrice ifcn ful que plus irritcc. Pile convoqua, apres PAques, 
un grand nomlirc d’eveques ct de prelrcs. Ellc fit venir egalement le 
bienheureux Kpipliaiic, arclicvcquc * dc Cliypre 1 2 * * S. , qui ne couscntit pas aux ♦ 
propos d'Eudoxic. Alors rimpdrntricc dit ft Epijihanc : « Si .lean n’est pas 
exile, j’ouvrirai des temples et j’erigerai des autcls d idolcs. » Epiphane 
sceoua scs vetements et dit : « J c suis innocent de tels jugements. » Et il 
sort it. 

Jean, ayant appris les propos de l imperatrice, s'cxila de lui-meme et 

1. Les Conslantinopolitains fideles a Joan, chasses de tour cathedrale, se reunirent 

pour la vigile de PAques 40'i dans les thermes de Constantin, quo fauleur transforme 

gratuitenient on eglise constantinienne. — 2. S. Epiphane etait mort fannee prece- 

dente; venu a Constantinople a finstigation de Theopliile et pour faire condamner 

S. Jean Chrysostome comme origeniste, il etait reparti des avant le concile de la villa 
Rutinienne (concile du Cliene). 
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lit mumi^di ijiunli 1 1 iij ji tjim'liitt iji In ij^ mti hi, n f hj<H f i^i/»mi| pjtji<ittjim)mf ij Iflfii ibiffdi i It i 

pqd mjmiilf/iif mi , hi ^|i/iiiii| mu Inn . Ilij iijiiii)m/ij/iij It n^jujtiii)i lift ^ulmftLtftuji jitiij 

111 ^* 1411^111 ^i i) , i )ji yumy/m (iii^lim )i jm i 7 *p/»mij hi /i*ii^/ii/ii | i)i mu Iiiii . //ij Aijlimi np 
yii)i)i/,n jmi^iJ/iJ^/rp I 11 jmi|jM/m, ijfi n|iii|! ( ii im yiimylii) /« 1 1 jm^lmi )i ^n) ( In n% ijiu 
^iii|iiiii|iin)iii)i jut i It i LtjL i ^i turn Ljh liii^jitjitu)int ytdtij h iiii Ji )imi ^i)i : 

/ / 1 *)jiijii)mj/imij |i)iiii|iii s^i)i ij/i|i iii)ihj/ih iliuj^tii)i)il,n mjiimji/ij ^i bii/j^uiii)i *.ugmj .* 

^i/^ ^i ^/jiiifiiinftij/i)i!fi In yuji /,v* lii ui^iliiiii^ 


fii hi Illl 


Ill III llllllllll 


jlHI /^lll^l/| 

l|UJl)‘li)llll pi JljmiJfpJtmjlJ)IIJjllJl)t)l III {hill II III Illl llll III jllj if h II Illl /#*! Ij lljl lljlltl WIIJIHMIIIJI 

t)myii im)p, hi nn)hhh r hmh ^mlnijih ijin)i ^mpiiiijim)iii)t J /iii^iii/i)iiii il/»n m/i hi 

\ Ini 'i| /| njih mh : ItL in. ... | , | , J ,tl, ii|iuiii|i|ihi|I|i)j pnj/i ijiiijiiih ju |iiii iV iiifjmipii/j/,p h jif Ip • iN hiunhh iV 

ijiii^fth jn) 1/111^111)1)1/, 11 iiji mpi^/ipii ifh / 11 <Jnip nj jniii^ /|<ii|iii/ mil 111O/1 */*p^mmmi^i : It 1 

jit it ti 111 ii ij i nh h tj in 1 ipn)mji/,)im jiljn )i)i ijiiji iii|ini|i iiiii I /nijyn)i)i/, 11 hi tinijin mi nitiij hniij 

, /V ,, j/di /»•/• : 

/ / 1 millll^lll)l)l / / 1 ij 11 ji ll jiltl J ll/|imn hjlhjlhj IJIIJfTlf hjlhlllllh hi h jilt jl t tljl)tsht |•tl|l|^h 

ij iltiiji 1) jihh 1/111^111)1)1111 j 1 hiiitmm)if^i)iin npi|/m : 

/#* 1 ^iijii/inS ^ nnijih ji , /»,i?m)im njij> mpimp/< 1^1/1 ijiini jij* yji^imii^/riii)i , i|^immij ijiiji 

1 yiimp.i'lj ywijiij l» «S i*) ih^iil 111 i*lj* ODl , l» it !) iW. 11 111)1 hi /jhji h 111 ) 1 ] £itijiimitiji 

iVfliyil llll^/* l^tljlhtnli li || 10-15 /* l P*i, l || | | /l|lli« . . . jt 7 mi imtt)tlpi)iilJ Ji / **//i II 1 J* j| hi lll|IHUJl/</pi)» J 

t 1 tjlfulll/,ll)l I >. 


cj n i 1 1 ; 4 le siege. Or, on 1 1 it a Jean, a propos dl^piplumc, <|ii il avail, Ini aussi, 
sigiu‘ la n’(|urtn iI’omL II on lul tros alloolo et lui ocrivit : « () admirable 
l^pipliano, loi (|ni as consonli a mon c\il, hi no parviondms pas a Ion 
siege. ►> Kpipliane Ini repomlit : « O Jean I’ascote, In as vninen cl tu le 
laisses vaincro; do inrinr <|n<‘ jo no parviendrai |ias a mon sioge, de memo 
anssi In in* parviendras pas a Ion exil. » II arriva (pie, landis qn’il navignail , 
Opi 1*1 nme mournt snr le bateau. 

L imperal rieo ordomia d oxiler le bienheuroux Jean a (bicuse (rAnnciiic. 
Une lorte grele se mil a toinber a Conslanlinople el le feu desoendit du end, 
ineendianl complotemenl le palriarcal. Endoxie mournt pen de jours apres 
(Tune mort violcntc, <*l Ions eeux tpii ava’umt couscnti a Pexil dc Jean 
•vroi.m moururenl dans la perdition. Le putriarebe * r rheopbile a Tagonie s’ecria : 
« J apereois mon seigneur Jean se tenant devanl le Christ et einpeebanl 
la sortie de mon aine. » II avona l ini(piili* tpdil avail roinmise envois Jean, 
puis rendit Lame. 


Le tombeau d Eudoxie se mil a trembler pendant trenle-trois aus justpda 
ce qu on ent rapporte le corps de Jean i Constantinople. 

Quand eeux qui emmenaienl on exil le saint patriarcbe furent arrives 


1 . ^ £iu /povou' ouo xat Tpiaxovia. 
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/ lilf {'/ f ^ntliiftiutlitnli ; ^'* J tfiflttjniL if^inqitniijltinitilfitth ftpmiitjqiim^ih f^fjt ffif?Ii , fjnymjmi 

ij l lifiiifri A rq Itt. Siittnnyi iftiitnnnLni^titfjtli |nnji<y»ij»qb, //*- ^itiifiiftifhtjiitL iipjiifirtLiii/jiidi 
L t [t ttni.fifi ifmjii/fiiij lit ytifiLltf^ IlfiifLnjfi Wttinni t\iq : //l ih lignin ytipiitifin pnut ptuh^ili 
iijipiijTi //„,/, i/,i„W : //l jtltiiifhifjili tflitit uppity f /^ (ll j/df /*iiui^q/iii/jnii^r : 

5 l/i Linliii ji tnLtiflitiili Itiifliulfntif milt ^ hit) i tilling irii!iikiii|i £iiLiiiifLii|! jrip/, It l nitMilitii^L 

uni pp qmni^Lmph jt )tt)ut ynliijiii tjLttipi (iiiji/riii u tipiiinnL.tulpn)iti t • hptiihli ii\ 

Liiihn : l/i ^ytu ji tj iti'ltly ji . // i ^i 1 ** 1 1 ? ^uiqttinifhinli lintj^tulthl^ti : /# 1_ iiiuLh ijlnu , P % np 
^tiihhljii jithifpLtij tf II Ifpinfislt ItjtJfc t ft tiL.ii unit ft nth jt\h : I/l Inn 11111/7, 11/fLplt ft ttihh fjhm/— 

tntitliif^thnt npiptn^ ^ut^pttittfh in’ll : l\ul~ ijhtn inqi fnt.itttn.tt r . ‘ 1 >JI ni^nilihl T 11 itiuhti * A fol 90 

10 jilltiuli ifiiifiiftintjItinTif ifhnt n< IfiiipLu inlnnitlthf ^ ij[t plnf tthpnpl^uh Ll |»)»| 

ftliftnffail tiiiLin §[t tu[ihin njli l him 11 l tNiij Ifinhifhhiup Iftt q : 

11 11 l ft flit iliii^tiihlif^ti II ii /jit i*h ft tiihh llltiif nthtlplip^i tl ,1 b ♦ mq . i^unih |nm\/i 

ntuh^th' i^iit^u Lipin. -S',./,/. I > l.u Implpltp^t #/*V*, pi 1 ill if [1 pit pit) itiL.ni ft 111 pit n fih tjiiiL. 1 


1 Z,in)i/j/»nii ] Lp[npi Lputhfiitif yiijjiti tilift In nt^iLifLpin ptyt tjtnptpinifLinh il ( 1 ( 1 . R — 
liL ni^tln^l.puilpnh ^itufuintflnnh h nntniiiliifhiiLiiptpi^i ( idil . R 1 2 “ I o 
fiif»iifiji J iijiiil :J uiLiiLjiii "/'p ,r J [ntinlih' ijm^iikij/di [• Irtish fipLpji </•*/•, funltifji 

j in | K 111 ( ft 1 jiiiiLiuO/i)/ ff<i<ji«.\itfi. ftnjihnih /ii ji 1 lip /»i_ rjoji); ijmjli mol/ .liU /juiinui- 

t R. 


a Comana, eelui-oi conuut quo c’etnit le jour tie son bon repos. 11 so revet it 
des ornements patriareaux tie la messe, rendil grdees ft Dieu, oiTrit le divin 
inystere et cnmmunia au corps precieux e( saint et au sang tin Fils dc Dieu. 

11 ne pnrvint pas a l’exil, selou la parole tie saint Kpiplianc, et on I inliuma 
dans (’('‘glise tin saint martyr l>asilisque {Husiliskos) ' . 

L’evrque de Comana vil on line vision un tempb* tout illumine, dans 
lequel se tenaient sur lours precieux sieges tons les saints patriarelies, mais 
il ny apen;ut pas Clirysostonie. II denianda : <( On done est le patriarche 
.lean? » On Ini repondit : « Onel Joan eliorehes-tu, le baptiste on revange- 
liste? » 11 dit : « Clirysostonie. le patriarche tie Constantinople. » Un honime 
resplendissant tie lumiere Ini repondit : « Tu paries do * Jean, le doeteur * a rol. 02 
<le la penitence? Tu ne peux le voir, ear il se tient devant le trone de Dieu 1 1 
]>armi les serapliins eL les elierubins. » 

Saint Jean Clirysostonie reposa le Ui septembre, mais a cause de la fete 
tie la Croix, sa fete fnt transportee le 5 Tie, le 13 novcmbre, jour on il fut 
exile. 


1. Le recit laisse entendre que Jean monrat dans le transport de Constantinople 
a Cucuse; cn fait, ce fut au cours d’un changemcnt de residence, de Cucuse a Pityonte, 
le 14 septembre 407. 


ii s\n \\ M ith \hmi..\ik\ 
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II S'lWWIItl-. \li\II.NIK\ 1.130 1 

[It It Ilf yni nn m ji ii 1 1 ill l t tint jty I, i iijmili W»^/i mull l\ntmti Aiij ^1)11^1111)11111^1 ii||iiiWi|iii> 
ijiijmN /iii|^iii/|ini^ifii^i)i 1 1 L jit t tj^m ^ : //iii i)|i l f j i j/i^i/i^i<jiii|i^n |i Li iiiihiiIi Li in jl imi jiy 

^iiHyiinijIiiniinjh li|il||ni( ;] 


V-/* « ti njL t) i' L ft ji ib'b i Anli /, mu nijiii|ii|)i ( tji fj ii iii iii ii nihji ij t 

//lift ill fill 1111)^111^1^111 uiyyni^t )i iSji iiiyiilm ii^i < / l ^i|/iii|ii^nii 11111 nijiL mjli i^tninj ji I 
j / tii^miijt ntj jn 1 1 ly 11 y) 1 Li ^1 111 1 mu )i Li iii nm ijin)tl r y ijiiti /> irmi ji 111)1)1 */*ji^immiii^i : lit 

LjijilLiiii ji ^iiu^iii^ili « ///|i hi ii|ii|/ni Lt 1^111/iiiiy ijiii/li <£1111 iinniti ijlimj rijMii if 111)1111 li /,|i 

f 1 1 it m jiji it 11 1 L l I,/ 1)1 ^1 1)^111111^1)1 II itiylmu) yiyyii Lt I 'in^i|i/iii^/ii?/, 1111 il^i (/<*»- 

|r/iiiliiiinljjii^li /ii 111 ^ ^<ii£iii/j/<jiifiitrijff ^11 1 * 11*1 t lit- in mu ijni)il r ^i)i ijil nijiii^ni jiiyi 

\ lul. tiyn^tttt , ji)i ij it.\ if Li ifftilu, Lt |•lnl|n^ t)i 1 lynyXin /, 7’,./ iiiiiiiiii r 
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p.^/ii/ili 1 1 ji lyn)i 11 tjy in , |i il nti)ni)iinlymj 111)1 Ij^L in j ^jit iiiliijin jiJLiiitiy ytt)iX)il^li 

Itt ^tnunij)t, iijt ii\ Ijiuy If y in tlDiliL ^1)1 lyn)itj)iL^ Ijtn 1? IniniLj : //1 ^ii^m/ihi) jin nil. MIJ- 

it^iiii/^ ^*iii|iA Lnij^ ji A inn tti^jiij jit jintj wji i\m|i)|/ ihir^^ny } i|)miij mil 'I'l'il-'i HJIIII ^fflLfff IflflJfj 
/» 7*p^iuinnii L l nii^inijiiii : Iil pit iiil yi^ltin^n)i nqp ^ilji, y)ijilnitjnii /^i/ii/iii^iniiTi , ynt nil 

/*yuji ij f/^i /pifbuj^mi /^ili 1 1 Iil 111)1/* miy ijTihi 11 1 il tj ji)t f Ll iiiiiZ/p . Ifjt /pii^nmpij |llttl|•Lnll| 15 


[IV Eii ce jour, fete du saint ct admirable homine do Dicu, Quintilien 
(Kintlanns) le thaumaturge, eveque de Seleueic. II fill Pun des trois cent 
dix-lmit -saints pontifes (du eoiicile) de Xicce.] 


0 the, 14 Novembre. 

Fete de l’apdtre Philippe, l’un des douze. 

Aux jours de Trajan, 1 empercur impie, Papotrc Philippe sc rendit A 
Lycie, ville d Vsie, ct dans la contree, ct y enseigua Puvangilc du Christ. 11 
alia egalemcut dans la ville de llierapolis et reueontra mi fidele, dont le nom 
ctait Enstache {Stahiiios)\ et il y avait avee cdui-ci Marie, scour de Philippe, 
et Barthclemv, Fun les soixante-dix, et d’autre's dc ses disciples. I Is prcclie- 
a fni. 92 rent aux habitants de la ville qui adoraieut * des serpents et des viperes et 
en convert i rent beaucoup au Christ. 

Xieanora, la femme du gouvci'neur, etait depuis longtemps attcinte d unc 
infirmite du corps et des yeux; el le ne jiouvait aucunemcnt se dresser ni 
s’asseoir. Lorsqu’elle entendit parb , r de Philippe, clle se reudil, portee 
par ses domestiques sur un lit en argent, aupres de Philippe, crut an 
Christ et guerit L’ayant appris, 1c gouvorneur, sou mari, aceourut ft eheval, 
saisit violeinment Xicanora, sa femme, el la frappa brutalement en disant : 
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0 TRI?, l'i NOVKMBRK. 


i[ Ll n^Rijnyi n»jo^i|iL|) Iil Ijitt tlji ujnn_L/j/ij^ jiluj jdnj : Ll 

unijtti yl[tu^tiui[ii[L : 

//l ^[ltittiiti^Lttiy i[ujiitil[tuhiiitjh Iil ^tuhjiii tiijttnttyni [tynti Ll yf *tti[ii[uijfui I, nn 

Ll. tj^U tUji^utiSf Ll tn^tiunji *)ii# pF* IjililUlll, I1[1 lit til, jilt I* llllj II Ll?^> LjtlL; ti Lit nth i Iil l[itt- 
5 li^Ltjjili t^ntnti hntjtn Ll [uuynLyjih jibij lit i?^i1uLl i[ulil1i inttu^uty^i l^nntj 

JnyrLitihtj Ll n^u^L^th ij)mutti ji iniui\ui[t)t ynt y ti ti ll : // 1 ^tut^ujJl, j linym mi ft Jh !l tut . 

inuiL\ui[ih Ll [*i in iFr. Ll jntiijii tnL tjtttlt : 1 /l Ljlitti^ yyiiuiijh U[iutnSLyjiL , Ll 

Intuitu ^[iimitnh uiiilL tty ^itih^tli tjhiuutt ji umiL\iii[tl~\i f Ll tibyl^tutjnLtj^t'li t[li[iL[iLui'li'lt Ll 

If tii[ijitiiti httihl[btjuiL ttttltyni ^ Ll Sjiyni^ Ll im li|il/L^|i t)tti[it[[[iti)i : I/l t^bji— 

111 [[iii[ii[iui [[ii/^tth iJ^L Aiming pllii[i[l r i) imu Ll ‘lujiij/iij/u)/, mi [•LlLii LijjtL : LV 

inLuLtitj t[i)^t tHi mint r / , /i^/i ,| ^i , ^»f ii Ll / Ju^tnLijtiiL t ij/i n\ t/i)i n / T,, /t“ /* 

wiifmi/ffiiiJn/ : hititUnjuAi Ll ij // tup^ttitlii l[tujuL^ t Ll inLuj^th yhttt [»mj t^ttiiLbui^, ^rhi/j/iL 
Ll t^tttijiiLtuli : 

Hub '/'/» / /.< | / , r .. tj l**ti[ti[ny[it ib nu * Jli [tti\littijnL[i t[l\titnnnuh Ll tttiLttyiLtiijb Wp 
15 {L[tt[h[iii L l tuqiLtitjb i[htntiti : lluLh I '‘iii[ti[ni[luil y nu Ll If . $fcp *JLjr IlIfILU 

7»,*/iiiin,iu ii|iimiiu|i|)Lim| lyi^hL^ Ll ii» AiiiLL^, Ll ^immiLfjuiLL^ u<j£i 


A ful. *12 
v° a. 


« Ouel sorcier Pa trompee, et t\a guerie par des prieres pour forniqucr 
avec toi ? Je te tuerai dabord et le sorcier ensuite. » 

II donna des ordres a des soldats de faire sortir Philippe, Bartheleiny 
et Marie, et ils les frapperont tolleiTien t quo beaucoup crnrent qu’ils etaient 
morts. Ils leur attacherent les pieds et les trainercnt a travers la ville, 
jusqifa la porte du temple de leurs idoles, et les eufcrmerent dans le 
temple avec les pretres des idoles. 11s se mirent a prior; le temple 
s’ebranla et les autels des serpents et des vipercs se fendirent. Les pretres 
accoimiront rendre coinpte (an gouverneur), qui ordonna de les faire sortir 
du temple, de les mettre a nu tons les trois; mais Marie fut enveloppee 
d’un nuage et * d’uue brume et son corps n’apparut pas anx homines. On *a foi. y -2 
pendit Philippe a im arbre, face an temple, et on elona liarthelemy. Se s 
regardant Tun Pautre, Philippe et IJarlhelemy sonrireut, comme s’ils n’etaient 
pas dans les tortures. On von lut egalement pendre Marie, mais les homines, 
Lapercevant ardente comme une Ilamme, rabandonnerent et prirent la 
fuite. 

Philippe dit a Parthelemj T : « Prions Dieu pour qu’II euvoie le feu du 
ciel et les brule. » Uarthelemy et Marie repondirent : « Notre-Seigneur 
Jesus-Christ nous a ordoune de benir nos ennemis et de pas les inaudire, 
ni leur rendre le mal pour le nial, car 11 a aussi soullert, a 6le frappe, 


30 


u: s^naxmiik aiimknikn. 




v !». 


jl)ll| \Utjljl . <| /l hi j^l)l^)l Uli|Mlli|)l<l|llll hi IJIJlii^IJiJtJ /<! IlllIJiltIJl/j/ftJJIJI , /<! Lljllll III n\ 

^muiiHil \iuj i . iiijj iijiji*^)/, ji 111 ii ^iii^jih . /'Lmj ijfi ii \ tj|i<it/i)i i j/i)m lj „/,W, , 

lln/ , ijjiiii . in ii i ji ! i)iX Ijfi ii% ilniilhi) ijiiijin ji /jni|miiijiii)i^i<i • I ' 1 

itljiiiiii m)i^i A t/iujiii^ji ij/»iii)i)i /ijjjim (/* lj hjil, )i /<t mi it, » /*iiiijij/, jii)i ij u i /nj ji ijj«/«jifii)i ^11 Ji 

Li /jjij/, ijm)ioji/,)i i/iiipii^ni |ti|ii ajiiijif : It 1 jn 111/ij */*^t|/i it jitj 11 11 ji l||•^^l)^h jiiuijHih uihijin )iij|i 

Iil ji)i/jij 3 /iiii<j ijiiiiiiAtiiji)i jfijim h /,^i)i J««o jii)j»)i, /u iii'iiiiilihuh Li l||•l|Llu^|ll}l Li utj| J*ni- 
\ lul *»'J 1 jin I'} iii)i k v|i)iii Zin|l]i ^iiiipi jt . Li 111L fjjiL pijim 1) iiitt iiiji h 111 1 jiL In //iniiiji/, tut In 

Ji^i/j 111)1111^111* Lt mq *)UiLiiniiniijliiiiiji)i ni)i£iiijii/ i/|mii||/i)j i 

/ / 1 tin nit t\ni^)i 11 ij ji 11 ij ^iii)iij)njiiij iiji fiiii/,|i)f . //ijiijiiWiJJi 3 /iij liiiiixLiiijii ( *11111111 iim\ 

*/*/ 1 1 fi ii^i if 1 1 n Ji itjiiHu ii ‘I ‘ji ji mu u 11 , Lji L 1 L ^jiji <)/it| /<t <11^)1/4111 Li 1 ^1 j * lj 1 1 111 ijiihi I /- 1 ij mil ji 

iiiiiiuiii/|ifiii)i/,ii L 1 yin uiiHiiii^* jiii)iiii)j jin : 

/ 4 * 1 /fji/it /fijitit <S/,ji , / # /ij[/i | ij tij f *'i/i /<i iiiitl, . II tjf , ^ , [ , fb u i 11 j/*, „* jin injf ^1 lijlHifflll /r¥ 
/.tin. /) yiimm (jin)j/,j> oiiji i^Jfi^tmi)iiti/j wuji^i * ^ 1 nqfioni^i 111^111 /jitjini (t/«jr 

iii)i|ii)iijipij<iiiji : /In/, '/'/ij/mjiijin, . /, l )iij/,ji juiiji/j 111)111111 ^tliA <S/,‘ji, ij/i jil^iiiittLniij ^iihiij 
111)1^1 A li ijji , (^iijii)i ijl 1 11 v ji)t/jmjiii)i ijji<i()i<i />i 11* ^iiii lutiiniijlih pi/im h jin : (lulf SI;/, . 

‘Ijlliih ij/i 11% jij /< ij Lji ijlljiillllfU ^ljl<ll)fff ^11? / IL ililijiSLijhii 1^1 jtl 2^111 till Iinf nt l lt l ^/ <IM 


in 


SI » ulllrti' i'i (M’uciljc, el n a pas remlu l<* mal, mais II jiria snn I*en* : / f ar- 
ilt>inn'-lt'Ui\ car its nr saccnt jms cc (jii ils font *. » 

IMiilippe (lit : a Laisse-moi, je ne peux plus lcs supporter dans cett(‘ 
pemlaison la tetc en has. i> l',t il sc mil a mamlire la multitude on liohreu : 
a ( v )lic rahiine ouvn* sa honcho cl ciu»*loutissc ro ponplo inique! Lorsqnc 
IMiilippc out prononeo ecs mots, mi ahime s’ouvrit ot oii^loulit h* temple 
oh rlaieiit. h k s prelros, les anlols, h* ^ )uvcr non r (*t hoaucoiip (Pautros por- 
sonnos an uoinhir do sopi niille; mais Pendroil oh si‘ trouvaionl les apdlrcs, 
* a 1..1 a- Kustaolic * ct Xioanora ct les aulri*s lidolcs rest a indomm 4 . 

\°l> . . . > 1 

On entciidit dos voix do ^‘Cinissoments ilu loud (hi Tahirne ipii disaiont 
« Aio ]»itio do mms, Dion cnicilie d»* Philippe, .losiis-Chris! ; apparais-nous, 
aidi'-noiis ot sauve-noiis do i : e 1 1 o mort vivanlo ct nous croirons tm ton 
no m. » 

Le Scii^uour apparut a Philippe ct dlt : <( O Philippe, tu n as pas 
entendu lors(pio j ai oommamle : Ac rciulcz juts lc mat /uatr lc mat 1 : voila quo 
lu penis ainsi dos Ames sans pi t it’. » Philippe rdpomlif : a Ponrquoi lc 
likdies-tu conlrc moi, Seigneur, pa roe (|u<' j ai maiidit mes ennoiTiis, eai ils 
iTont pas accncilli mes paroles ct iTonl pas cm en ton imm? » Le Seignoiir 
dit : a Puisque tu nas pas ohsersa' 4 mes oommaiulemenls cl as mandit 
tes eniiemis, tu soras gardi' 4 apres ta mort, hors du paradis, pendant qiia- 


1. Luc, win, 34. — 2. Rom., \ 1 1 , 17. 
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//iiiiiiiii/r iftnh /in ui^t^L^tj^n iii/uini//)iij i//iiii/i#m^i/i />iiiiliiiiiih)i o/i /' *p”- 

mit i/Ti . /il iiiii/ui /»iiiiji/^i /j/ii/ lit. thnijLu i//iiii/iiiii 7 i IjlAmuj : If t. '■i’F/'.vt /’ 

/ t /i//niidiiti l L l min / jinuAmijli : ifm/i/f^ili II iuii[nuii[i ^Jiiii//#iiij|i f/ii£i f| fiiTf iiiTi i/Liii : 

If l iir/iui/i Sfcft XLi lo/» jtL^t i/ 7 lull'll [tnn\Jih /i i /•{'/{{'/' f It l /• mijuih iiiI/i/iilTii/ /> Ll 

Xni^tiLitHj . ////,/» „„JLU/;fc,i,I, £»I.|IIIII.II|I ^iinu/ii/ it/i /,y (^i/i//fi^ii/ tit f i - Mil/, />iii 7 ii//i 

UHLiif/diiii/Ti /ii/im tflihtnjiiii. t Xi ‘L ■ 

If l l* [fit nu < )Lluu{li /iiiii/ifm /i//il 7 i/> 7 i (ii iliijln^ntj . L l llimnj i?^imj/i ^i i/t/ii^im jujlmigfith Ll 
/•iiii/^iTf/iIi : // 1 . ^ii/tdim? I'tl'h /i /npi initial | |</ ) / | [ (i || ( |i |iMi //in^iiLm/^ '{//"/"/‘"T ^ ,L 

j/in//ii?i^iiii />/ii. /in /1111/ , Iil i/liiiii/jfi)i 1//1 ji^nmijlAi // , / , / , //iii/ii/ im Ll n\ Lin /ihi^/ Jiiii/iii, i//« 
10 mi'll/ //111111M1/1/1111//1 : //' iii/i/miil* It l //iimi/i/^iiii Ll indliliiitfli ^niLmuiinijh 111/ /iJf fliiL/ip 

i/ , / , /i//i || /ii/iiiiiiil . /il //iiAfii/^iii thn^nijli l r <S ifl#A ( iiii/mi/in/// r ^i Ti i?/m\iiu\ihj 7 i . II LA /, 

111 ir cm A Ii />/f/iiiutifIr/,/ii/ i/ii/i /H11/1111//1}/ 111/1/ >11 in (im/>/i// , a^tfui/imm pLittdji 1)^1 L; I Iiiiii/iliii A 

11/1 iiiiliii/i/i mi/ 1/1/1111111 iji 1111)1 dLjin^ i/i/i//ii^i/Liii 7 i i t/j/ 0 nii¥/) /i In/ fhl/fl/lllf 1 , 1 ,, 111 /,? 

^iiilhhihiii?/) 1/11/1 nr/finii/i ,?i„\ ii/»iii 7 m/,//iii 11/ 1 LyuL 1/ iYLij ^iii 7 ii/ 7 i i/iii/ : 

15 Ifi ttthljml iiii?/ili/i/)/,ni)i L l /i/i//^i/i 11/uii/^iii c A/i//i , i/ii/iiii/i . L l 'th 'H' hr^T- 

ui|| /, 1 m u,,|, iiijiniiijjl~ hiitjtu : //,. iihi^ , / , /,^/,nj„j,,i, /, /|,,,/,„,,i|„, 1 ,/, 1 , . /»„ j>, »,«.»„, ,nt-l, oj< 

ijitmh M.j, iii/iiniii/)ii^ i//iiii/iii;i^i 7 i iii/ii/ ji/iti/, Li 111/1111/1 111/ 11/1 1*) if 1 jil^nh it iil. Xln / ’/'/ijfiiiuiiiii Ll 


A ful. !»3 
r° 0. 


rante jours cl In seras hrule par Ics chceurs (ties anyes) llaiuboynnts ; et 
c’est eusuite sculeincnl que !e paradis do la vie te sera ouvert el quo tu 
pourras venlrcr. Harthclemy se rendrn on Lycaouie el y sera crucifio. Onanl 
an corps do Marie, il sera inliumd dans le Ileuve du Jourdaiu. » El 1c Soi- 
gaieur lit do sos mains Io si^iio do la croix sur le sol, raltime s’onvril et 
II rria : « Sortez tous a la suite do la croix respleudissante qni est ties- 
eendur < 1 11 ritd ]>our vous, ear Tapdlre * IMiilippe a on pi tie do voiis. » ♦a iui. ‘.o 

Tonic 1 la multitude soi l i l do Tahirnc; il lie resla aux eiders quo le you- 1 a ' 
verneur soul, el les autols. Lorsque les yens revinrmt a la lmniere et 
qn’ils aporcurent lMiilippe poudu la lete on bas el Bartlielomy clone, ils 
allerenl pour descendre Eliilippo, mais il no Ics laissa pas fa ire, ear il voulut 
y mourir. Mario, Kuslaelie el tous les fideles entourerenl Philippe; et 
Ions repandironl on chomr do prolbnds yeniissemonls, criant a liaulo voix : 

« (Irand est le Dion des Chretiens (pie prordionl ces homines; en vorile 
il n’y a qn’iin Dieu qni les a envoyes pour noire salul ; nous reyroltons 
noire yrande erreur, et nous croyons maintenant an grand miracle quo nuns 
avons vu, et qni nous a delivres de Pabime. » 

Tous sc prosterncrenl et adorercnl Philippe, de erainle qu’il ne lour 
fit oueore du mal. Philippe leur (lit de la potonce : « A cause do vons 
le paradis m’a ete interdit [pendant quaraute jours, mais le Christ vous a 
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/«-yu)i jt ^iiim iiijj/, ji juju . Li mq |*nii^iii i) i^uijiijttitijL (mil jtlltiiniji jnmiL tjm i !|Uinu| 

/il s|iiiiniiiii tii/iiuij ^11111111/111)1 j 

//l 'j|MII lillJ^/i liny /ii jUI \jl)t Ij/ *IJIJIIJIII|/ll) 7 , III! /^llf/l^ll«)/l/ll^)l /ll ^1 Ji/il /ill iiiijIi 1 //i Hill/, 

\ lot 'J I ‘/^ij/iiijujfiii . //i| ^ 1 1 11 (^1 * l*nijiijiitjfu)l f nil jiliitijLiii 1^/111 ^1 lii/<i|i 11O11 jiii(iii)^i/j , /ii 1)^1 Ijirimi |» 111 

i^ii^iiiuiAmi )i<f ^n)’ /ii iiij)iiii iijimii/iiii ijji 11 f Li iijhijLin ttjjuiiiii tn^ 

ij liui^ii )^i)i y 1 * 1 . /ii m/ii^i 11 0 11 /i/j/jfj/ii^i i, /n jijiLm i/i | ^iii^jii|/iii | ) | ii ijj 1 

Amu mj/,i#ij/,li fi^i/jiii)mi^tiii( t)ji)uliL i^f/uiS| / ,l /* J ^ 1 1^ lliniiijil, till «v/# 11 bmijjiL ill /1 itj^iuljttiij 

7*11111 inline )l (l^l l^lllllll ^l)* lllljtijtlll tlljlltljll, / 1, l)^l)l\itL ljlllll)l IlfjljHII^flJ jlJliUlll 

It l niijitjtlLiiiij 1 1 junijiii S i/mifii : /ll. /jiijiuiijji/j^ L ojifh nil III jih ^ 1 tjiu^iitiiijiu)i)i ijj^ii/i- 

1^111^1 111 1 111)1 1 | /« 1 11 ly '/V 11 // 1 !' j n f 1 111,1 /iniiuii 111A /ihj/ii ^[iL lift tb'l- : I it I ‘mjiipiij/iiV/, 1111 /ll 

II ntji^ituii ji^ni ij^i)i ijtmi nijiLinjii , / l /i|/ | ii^ f| |i | if Ll jtliitijLij^ib ji )ii 1^)1 inLijt n\^)i 11 jnij/,11 ^jiiii- 
ifiiij/iiui^ : / / 1 1*111.111111 jntijttii)nnlj Li LjtLji Ujinitt ij : lit ij jiiini luiutib tiji m|i/m /jiiiiiiinji/i- 
ij/1) 1 ^1 i^Ljim^ ij/iji/.ij 1)111)1^1)1 jtiii 111 ^^11111)111)1^1 nut. 111^1/^11^)1 : l/i i\m^)i LijLi MH nj <# . 

'/ > / , i/ ,,< /i | / ,l< i 11111 111^ * /* 1 11^)1 iijiinitjl* ijini 111)1 jtl in 11 1111)’ „ r „i/ n , : 

/11 ^iiii iihhhjij njif/diiuj)/ jitnijiujib * i L jt tit iij it j {1 ti j^i 7^1/iiiiimii : (ii •^jiiiiiim ^Lin tj hiiijtijti— 
ijfn)l w iiii hi titnuijittiu^ Ltijjiiiljnitjiiii^i)i Lt tl Ijji in L tn ij ijiiifiDih tiLiti)i : lit |/i m Ijtti ttt lit jt It ^11^ 

Ij jl Hill til tlltt )l III Llll jlil t ItjlLl Lljllll Sl, r I *iiijiijii^/iiW, 1111 ^1 /ll. II tnji^nnt)^i Ll 11111/, . /'iiiipiiL. 


temoigua sa pitic, il vous a sortis das tenAbres ala lumierc. » 11 lour preclia 
a vac beaucoup de doctrine la j)arolc de vie et les ralleriiiit dans la foi 
du Christ: 

Philippe leur ordonna ensuite de delivrer Barthcleniy das liens et des 
a M. clous et il Ini dit : « Krarc * Bartlialemy, entarra-moi a catte place, mais 

r° b. . . * 

pas dans de la toile; acris moil histoire sur dn papier et anveloppe nden, 

entonre mon corps de rosaanx; construis imc aglise a cctte place et ordonne 

a ca pauple de servir Nicanora jnsqn’a sa mort. Sacra Custacln' evcipia. 

Pria pour inoi pendant quaranta jours, jusqiTA ce qne las portes du royaumc 

me soient ouvartes. » 

(Philippa) pria de longues heures. Lorsqua les sept jours da sa peiulaisou 
la tetc an has fureul accoinplis, il rendit son A me Dieu, la 14 noveinbre. 
Bartlndamy at Marie dascendirent Papotre Philippe et rinlmnicrent A la 
memo place, coniine il P avail ordonne. Une branche de vigne poussa A 
Pendroit et donna des fruits. Pendant quaranta joins ils accomplirent le veeu 
sur le tombeau, selon Pordre de Papotrc. Una voix du cial sa lit entendre 
qui dit : « L’ajiotre Philippe a etc couronna dhme couronna immortelle. » 

Toute la ville de llierapolis crut an Christ. Barthalcmv ordonna A Pevoqua 
Eustache (Evstakheay) de las baptiscr tons. Las quaranta jours accomjilis, la 
Seigneur apparul a Barthelemy et A Alarie et leur dit : « La porte du paradis a 
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ijiiLiJi tu^^iu^nt-pLuth Ll L tint-ui ^jijjjiujUjnii . Ll i|iil £ ^i yiiiii^uiuili JiLji : * A fol. 9 

//l jJnijJth 1 1 £>uti[ujgL t[h^l[tuhml[uu Ll ij II nun j>l T nu ^Ll^Li^Ltjt n tfli , Ll L^Ltuj iiAtinji 
i^itui^ifi lun^ti^nr^Sl^nu A/dpdmq Ll II tu^unt) ^ i dn^i ijiiilriuL j jiiiiii ^ untimli [i SL mu 'li • 

[B * 1 S 0 L /^ Ll t^tn^iiLpiiLlt niiL^ip Ll ititLiupL fit Ll iu^iii/jL ^iiiij/h 

5 7*{i/fi(iniifi/i { l*ji j[iii[ti[nnji ti[t i?/, ^/■^f/^iiiiiimifif W = 

II it Ljt ji tniLtn^>Lnij^j 

^tlk U l lipiii i)^i (L^l^ntiutimn lijitjli l T ji MLi[Liiiiiji ji IHijtl 
* I'm j[i ^Ltntj t nij |)in i^ttt^ttul^ttj Fdi/jjity /it. ^//ifiqiiiii^i tunmpL^nij : 

//ill ttitLiu^tul^tu^ tp ifiuuii iquq t^lnuptultuijl;^ AijLji iiiil ijtii^i^tuu^Ltnli 

jt Lji luttL^nij . 1/ /j Ll iii/iii : /"oi;/,^! jili/j d^imiLii^i ijinnli iii^aiun Ijin ij ^tutj^lt iiji iij/;uiii 
10 Jnt^ntlpuLtuJth ^uluttu^utnji ; /Iijij urn li/^jr jiliq (ttiijji/^i iiiil iV/qi i^iuuii <J L jJuih iniitnj 

^//j?iiLiiiiiijf;tJ, iqi£ i/iiiii/iiii tf nifio { > jtih t hi I; fifi inLinufiL^ t^IjiunLU : tv ^i ^iiiijifyijiti/jiJiJi 
itiijiiiiwiiTio^ SLiiiilIiI; jtll; » biqij , l tmtlJ iP : 

//in j/*m tq>tiilidif/i Ll uiiiuiiii-iiiMiiijoji ^ m ti ihii ii Xtiitihh 7 minimi' jjLuij^ 

^uifLiqii (tiimiinNnj jiLij itiy^ tu tun i^L in jiilt ji'tijtlitiijitii. jiJiij iii^i/i^Ljui jimjiiiijL^ i^iiil/jiiiui- 
15 jimlili tti ii iiiii (it LpL in Ir • : It L fjtilliy S jlllxli L ^ I ///j/il/J II (Id^milJLIIIJ, IU£1IU£1 I^ll^IlflrtJ Ll IJIIJJIIIL- 

Lttunif p/^/j/imy iitujuintu<ll;uni Ll * i^iLiii^iiqiti , Ll ijnifu\n{ij ^iiii^ifLiiu yiiLttitiiu * ^ 

7’p^riJtfifiu^i t J ‘^ G a * 


qte ouverte et Philippov est cnlre. Allez * maintenant, vous aussi, i\ votre + a f 0 |. 93 
repos. » v ° a - 

BarthMemy et Marie laisserent Nicanora dans la ville et Eustache dans 
l’eglise, et ils partirent de 1&, Barthelemy pour la Lycaonie et Marie pour 
le Jourdain, selon l’ordre du Seigneur. 

[B * Fete et martyre du saint et glorieux aputre et disciple du Christ, + r 
P hilippe, Pun cles douze. p * 230 a * 

Le saint apotre Philippe, Fun ties douze, etait until’ de Bethsa'ida de 
Galilee, et coneitoyen des apotres Andre et Pierre. 

ll fut toujours avec Jesus, et e’est lui qui attira Nathanael vers son 
maitre en lui disant : « T7e//^ et vois » C'est lui qui parla avee Jesus an 
sujet des pains necessaires a la loule dans le desert 2 . C’est lui qui avee 
Andre annonqa au Seigneur la visite des gentils venus a Jerusalem, qui 
demandaient avee empressement ^1 voir Jesus 3 . C’est lui qui i la cene 
mystique pria instamment le Seigneur : « Montre-nous le Pere \ » 

C’est lui qui apres la magnifique et puissannnent divine Ascension du 
Christ, rempli des graces de 1 Esprit de Dieu en meine temps que les autres 
apOtres, parcourut 1’univers pour y precher l’evangile du royaume. 11 alia 
jusque chez les Scythes de 1’Asie, lit des signes et des prodiges, guerit 
les infirmes et * les possedes et convertit nombre de gens a la foi du Clirist. * r 

1». 230 b. 

i. Jean, 1 , 40. — 2. Jean, vi, 5-14. — 3. Jean, xn, 20-22. — 4. Jean, xiv, 8 sq. 
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hi ytn m y 1 1 1 j^utijitii Hjuu tSjiiu ^ndmii^i /djli t^ili^nii, Li mliiii^i ji tj/ijminjuj/i n 

*1*1* jti tjiiuji nij , hi j i j )i i j jiiifjiiiijiiiiffj t In Lijnyi ij fib Sin fib A 1 1 J m ili^b i ft II I lit 

ij iijmN in ij jj mi jfib in i)j< / *iiijj^Jii ij nfil r nttji nifi iiji J,ji ifdfiJi^fj lit J»/*n 

^»i jihj // iiiji^iiiii^i fjitxli ijjiijiAii^ij ijj*h//j/ii i)*ii jijiji^ijj j^i iViiYiiij iitiiimii m»\ — 

i^tmni ji1 jit )i l,t 1 1 s i )ut$tyt$)nyit Pjtt)i mi L tit m ji iidijdf : •* 

/,m iiiiij / i^t ij iidnrjj in |f Mijiiinijojiiiij ffffjjflffffJlJ^ji/ifjfif ijitililg 

ijlhijjii tl->l ffM^fiiiiji^jfilf ^tu^tl/tijt uiiiiffifi fuiNiiijli if i ii ii i it i hi A ijni/ii jiiiiji ffij/jiii j •]«/ mill ii, 

j<fljjl/jfjf fJJH 1 jlljil : /#*i *^J( Ilf fillip lillltj JJlJJIIu/jffflllHIjIf ill /jllljlllll !| , / , /ly/lll| ii^ihi , jiluj }„?/.). /„ 

ij / 'iiijijf/iiiji iiW, mi iii ij / i iiiji^im till , iii in ^li \ in i|i ^iiiji^iIi ijliiumi iiji jhiiijiii iJj» if, II, 

fiL 1 1 inli : //i ijiiijiiHij ijiiiim linijm jiiuji^i F ^i)i jilnj ,>7,0 J»ffffJfflJ>^lif f ill, ^lllli^lli IjllflflJJI illjlllllffjlii ! 10 

//i jLiii iijijij^i uiijij^i ijJ/fijiu/j innihtfinhunj ijm^i/ii^ili 7 < / , /'//'ii/ ,, /ini Z/ 11 / 1 l | , / ,,,l J ,,, t 

j//nr\/i : /ii ijiiiijiiiifj jjiin hi jin iiiijii'/i ^i ijiii^iffii tytt'lijih tttij.tjtJL jtuj nn ni)iijb mij i^nijjih [** {* 


mu ([ntnnt inS /ifi^iiiljiiiji^i lb I', lit jihnijh ijitiL mini [i III, jffii iijhj/hi : 


III )m|||IIIJIJ> UflLJfJ’ llllt I fljt/l Jf l^lf ijlll^l) I ^1 In ?/.I. j>iii ijiifji^i i?/,Wn. ijiin.iii.jifi //nljJijdiji iidi^ilf , 
iii ij iijiAi, ^ili ijj'iijijiii i) Hjiiiili^iij/iij , iii iiiiijiii j'iijiiiinj iiijiili ^i On in ii mil Ij ^i1/mi_iijiij|iii • ihijifil' l. r > 

ui^iii iifjiiili i)iiiii iitlij) lifijmi ji/hj ijiiiliiiiijiiili ijiiiji)itiiiii , ihii/inif iiiliij ^i iltiifitit'iitiilyi 

/'iiiijijiii^/iliiiii^f Ijiiiinjih '/‘jiiilffjji^fft^ jiijti/nil? iA Is II Ii ill ii i ntjiHtmfiy I jinn^ilittttn uij ^iffiijiifi ii- 

JliifllfJ OfiiiflllJililj^iliill lljiij|iii : 


Sous? le regne de Trajan il vinl en Lydio ot de lft se rend it a 1 1 ierapolis 
do Plirvgio, v procha le Christ ct aecomplit do tres grands miracles. Aveo 
la cooperation do Papbtre Harllielemy, qui etait l’nn des soixante-dix, et de 
sa sieur nominee Marie, il convertit beanconp < 1M it Titleles a la vraie science 
do Dion et i\ robeissance de Tevangile. 

Xieanor, le gouverneur de llierapolis, ayant entendu qne Philippe sou- 
levait les homines du pays eontre les dieux palernels, cn proclamant Dieu 
nn certain Jesus, en fut fort irrite. 11 ordonna i\ scs soldats de saisir Philippe 
en memo tein)^ que Barthelemv el Mai'ie; les soldats les frapperent a tel 
])oint que beaucoup les tinrent pour morts. 11s les saisirent ensuite par los 
piods, los trainerout a travel’s la ville et les emmenerent au dehors. 

Apres diverses cruelles tortures, ils pendirent Philippe la tele en has i\ 
une croix de lmis. 11 resta sept jours sur le gibet en priaut, rendit son 
Amo a Dieu, le l*i novembre, et fut inhume a llierapolis. 

Los restes du saint apotre demeurerent dans cotie mdine ville jusqu'aiix 
jours de Cbrvsostonie et aeeomplirent de nombreux miracles; ils furent 
ensuite transposes a Constantinople. De lA des parcelles de oes restes furent 
dispersees de dillerents cotes, surtout aux jours du eomte Bamlouin (llahlncinns) 
de Flandre, lorsque avec 1’aide des Latins il regna a Constantinople. 
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diiijifii lULtiL p uiiLpp yjjiti J/qinj htipiiin^ini^i juninniu^ttihm^ i^lpu^jA 

V'uiLipLuq, nji l^p jLjiLjj yupjiLp Ll uuuult L iil^J unLpp ^iiiptjh : //iu tupiup 

piuipu-S upmhsh^tif Ll piuplpihtu'hop IpuuiuipLtpiiL ji ^hphui^l^ntiwtjli i^itiuh uiLih-uiLL 


o*» SpL^^i /,* /»£. Inijhiiphp^i r/’/z i 'Ijptipti ^r?|n It uiiLpp '/•uifijiiiiiiiifj, i/iiii9ffliiiiiimj hi l l|>|i|'j(ij : 

L^iLjj uriLpp il m t) mlt tiil^ti /*^ifi/jfjLf/i^iiJjLniJ^i tnhopt^fi m pptu ^ih /^iti, 

^//ijLii^im jjiuqiugjilt np /jim/i //lil<Ju#j . L, kfi ti^tu^mohhm^p^ l\uinnihn ^bnLpjituu Ll. 
II mfinlnuii puLfiLpu bmpni/uit/iq tippintihh uij Ltt^itilpuipiu^i : 

/»l npu^l^ii p>p[iutn nil Lilian tntuptiii iiifLHfft/i l\lunnijiinL. /jpu^ilr . /jl ^ pint) hi jLiuij hnijiii 

1° IjfttfpnL^it luhl^h^ lpt_n tjL Ll LffJ^vfi upuipidiLp^ iipuinljli pji IpiipiLph Ll nLpmhtup^ tj'l^p^u- 
umii : I/l. bnjfiii Ll n> p iLp^ jfin/j IpuSLipiAi i ^tnuiinni^tuliLtjiuh ipuhni h/i Hinnuji 

I wiinnuSnj iiij : 

//l Utp i (f i ,,1 niiiif pin'll fj pjtij Lii pii/ynLm pj Ll uiupljutLiut^nLliU . Ll jLui unilpitL . 

lULriLptj IpuijnuijIiL fifiLiii^/i Ll inn Ht/.t tjhnuiu i^n^Lp^ t Ll rn Ipupiuijfib ipupXni-^uiiLj^ 


5 miLjip]] Iil iipiufishpiiiptpbf ^uniiuiiu^ui)tmptitj)i */• Clild . I> — MUf|il|UiLiu^|ili 

add. I} || 7 Ui/fiiifL»Sff{] 't’p^uiniui^ }>. 


En ce jour, commemoration de notre pare saint Hypatius, le confessenr 
martyr de Gangres, qui fut l’un des trois cent clix-iiui t peres saints de 
Nicec. II accomplit de nombreux miracles et mourn t lapide par les heretiques 
pour le nom du Christ.] 


7 tre, 15 Novembre. 

Martyre des saints Gouria, Samona et Habib. 

Ces trois saints martyrs vivaient aux jours de Diocletien, 1’empereur 
tmpie, dans la ville d’Edesse, qui s’appelle Ourha; Gouria (Gownas) et 
Samona (Samonas) etaient ministrcs de Dieit aux jours du saint eveque Konas 
(Kodnateay). 

11s furent conduits conune cliretiens devant le due Antonin, qui lenr 
ordonna d'offrir de Tencens aux idoles, de se prosterner devant Timage de 
Tempereur et de renier le Christ. Ils ne voulurent meme pas Tecouter, 
mais eonfesserent le nom du Christ notre Dieu. 

On les jeta en prison avee d’autres pretres et diacres, et apres quelques 
jours on les lit comparaitre; on les pressa de saeriller, mais sans reussir 




U SNNAX MIUC ARMKMKY 
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i|imi|i|<u)j jiiiHiij)i /‘ji^iimiiiii^i : hi /jm|ii/,i^i)i ijliiimii t)^ti Xhn mill, ^/ijijiiijuj 

V lul ‘J I im * i)^i)i\Li tjtii jUijjmjnj thuilh hi ^jjiii|iiiii/i ijuth yttj j i Xhti utij hiitjiu : //i ^iiijiijiii)j/,^i]i 

jill t Jlljilililij/di fj/jflft ) u IJ /»ii/i)i . hi lllljilll ^iii)i*\ 1 i 11 % nut jt)i i 

l*i ^^niijji)i ijIiiiiiik hi jdiijJ<ij^i)i Jiiun ijiiij* Iftittuhttij iiiii^u ji ijftjijfui 

hi IJ hjl^UI ij^jhi iiiinutt tiuj l*t ^mhjih ijliimiii hi /jiu|ii/*ij^t)i ijif^m^ iiiitiuli/; . hi inhu^i)t 
ijimi jijdj V'm itjniiii 1 1 1 1 1 / )nu uii|/iiii| hi jt^niiijih hi mjiJj^ili ij h ji Ij^ii ^ih tiihh ijiijji.\/i mj ji 
jtiuiL tiijitti ^ji)i j’uiinj : t*t (in i ii i ji t)^tui) ij^/iji/i j'iiijiA^i)/ ijiiiii jij«u)i hi ttiitijnu)i ijiiiiJjiiiijiuj) 

^i jLimi )i iijj ljii\ /. Ill ^/^l/jjlll, ht ^linujlh IJIJJIIl/uil )lllljlll , hi IIJIJWIIjll Iffjjllfljllj/j/llffj . 

.S/,ji ji)i/jjjjj ijyiij/,., i)7*ji : hi I* ji j*f h in j j>ji^iiiiiui)i/ J ,^iij)i unt httt j iji)iujni^ili jijijjjiij i/ljm^/iijli 

7*111 ji^iumiii ^ //iiii^h)iiiiiiiii^ /iij^i)i i ij in in iilii ij ji iiiiiiiijiuii^i , iijiiiiii/<inj iViiijiiu ji ijiiiiuifii^ji : 

hu/j uiiijij<)i (*j f /ij*i <f|f l, j * iiiiiji/jiiii iiiij i/jiii)iii)iiiiJjii /^i/j^iiii)#iiii^i iiijij>iii^i * liiijlmj/, u 

hi jllll III Jill 7 lllj}jllf Ml/tflf J iillj/lll/j UltJllllJllj //ijft llftjll j J»IIIIJIIIJ)| I : /,Y h jl jil it III I J»JIV>/,JI (L/jiilj/ilJ^IH 

h l ji ij/hiij ii j»ji^iin/ni}i/,^iij , iihjilhu hutqi ijij^ijhi j'liili^ujl# (liiiiiiu i\nj, hi Jim v)iiij/<ji/,ji ijiiui/thh - 
uhiiih \ ¥lh‘‘ L / i mm Wndmnj i^imili iiiliiii will# •'V/ iiiiiiiiii^i : 


i /. jiIhj iVjuij II 5 /•! yuliJiJi ij)niiiiii]] /» l ^hi]i/«iiij ijlimiiii ti tin II [i I» ^4 ijuiji- 

«\/jiijj 0///. I> S )iim|iii] fu ^iLinhij l» 0 //^iiiiii ii (l till. Ii II iiijijiiiij^i^j iii)mji|i1i|i l>. 


ft les detouruer dc 1‘csperance du Christ. On les pundit par line main, de la 
a foi. to troisicinc Iiuure du la journee * jiisqu'ft la huiliumc lieure; toutes les arti- 
culations dc lours mains so briscreut. On lour dcinanda s'ils sc soumet- 
taient a la volonte du due; ils n’ucccptcronl point. 

On les duscendit (de la potencc) et on les jet n. dans unc fosse obscure, les 
pieds lies, pendant trois jours ut trois units, sans nourrihtre. On les en sortit 
e( on les pundit par un pied, niais vu la grande faiblesse dc saint Gouria, 
on les dcscendit et on les jeta dc nouveau tons les deux dans urie prison 
obscure. Un jour, on conduisit les saints, pendant la unit, ft la Incur des 
torches, ft la montagne appelec Beth Alah-Kikla (Tu/c/a Kikla)*, et on leur 
traneba la letc. Les saints s'ccri&rcnt : cc Seigneur, regois notre ftme. » 
Les cbrcticns allcrent rccneillir les corps des saints martyrs Gouria et 
Sainona et les deposurent dans un tombeau, apres les avoir cnscvelis dans 
des linges propres. 

Saint Habib etait diacre, anx jours de rempereur Licinius (Likianos), ct 
aux jours de Conas ( Koduaiemj ), Teveipie de la vi lie d’Edesse. II parcourait 
les egliscs et les villages des chretiens, leur lisait les ecritnres de la parole 
de Dieu et les cncourageait tous ft nc pas craindre les tortures pour le nom 
du Christ. 

1. Restitution d'apres le syriaque; la legon armenieniie reproduit celle de Meta- 
phraste : ptGsXoc xtxXa. 
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//l ^mLnLtjjiL ijtiiuL Lnpnt l^jil^juuLnuji ttiLopfcL tnppin^jiL . Ll fym Stii^Lititj ty nt j 
* tpmt-ppL l\pjiptuu : jtiLt^pl;jiL ijIfiii tptpiul^uiLpL Ll tprunLl^jih : UtiipuL * A ful. Hi 

tpStti\p Ll. tpu^itilpuLti ^»Lp, k tupl[jih tjhnuni ji pining : // l j/ilLiiij l\pjiptuu ijLuuj 

ipu tpnL ji utn. in ntnjil^Lnu tpiptuti^Lin tjlhr^jiL : //l Xriu juptutn bin is in i'pb. irp m.Sbpt 
5 LpLi.Lucjjiii : J/l /?£ pjtlpupui. Itiu njupttiinh, StulitttLuihtj inpint)L;p np Sjtlx^ ^ULi^jiLL 

n ^ fj in mil : /iL Lnjim Ipnu^Ltup ijTiiii tntupttn. /ii/l rputniuLnpL 1 Ll Liu pui[^nL.ti uupunLiu^Lop 
tpup^ni.pljfjnLtjmLL;p r^LpuiLL ^iL t Lt n< [pupiutj ^ tumiLbtjnLtjuihLp^ ft 11 * HLptuInuj^ 'l*pjui- 
tnnu : 

to. ipujuLijjtL ijfLm putt^lputjh Ll. in itiL $ L ij jiL Ll. tuitpit ^tutnjiL ji tj Lput ( Lnpttt 

10 i^AjfifL zj/i ^p ,1l l uqjiLiit^i : ^npc/im? muipi/iL ijTiuj inL/j/iL iilji rp^nupL p n pp npt^jih , rjLui— 

ij^Ti Lnpii/ Jui^p Ll iiti)L)uu(\i tur^cpiilpiiLpL uu^jitnutl^ rp^butn jn.pt r 1j l iu rjopb^mj 

uppnjL tjttirjLtiiij ji lIL;$ ^pmh, Ll. tu[Lu^L;ti ptupji junutnntjtuLnt-pbtuSp in l ttilujb tuij rp^nt^jiL : 

// l ^iiiLLm^ tjTiii/ ^pnjli tntupLtup ~ ptittjbtjjiL ji uiutupu i[,i pLif uppnjJi *1* nip jnutitti j Ll 
II in t) tilt tuning : Ijl. fiji ntfli fi't^nijijipiu tuLniit ppjuitnnLLtti^ ifpLitttj ipipuintlnLjiljiilju upprnjL : 

15 htuituiipbrpuL junutnnijuiLm £ tjlpu^ph *hpji utitnuji f t hni.pjuuit Ll 11 tuSnLmti Ll t\pjipiuu 
tiuipIpiiL.uup hn^LiipLpji (bit : 


1 iuLoji/^Ij 0//2. H 10 hi ji] fiiittiLi*) I> tt uiilLliiMjfi 0/?Z. J> 15 /jiunutjjt /. uni pp 

add. n. 


On parla de saint ’Habib a Liciuius, Lempereur impie, qui ordonna de le 
jeter dans le feu. * Les soldals le rechercherent mais ne le trouverent pas. * a foi. oi 
11s saisirent sa mere et ses parents et les jeterent en prison. Habib, bayaut ' 
appris, alia trouver en secret Iheotecnos, le chef des soldats. Celui-ei lui 
conseilla : « Ne te montre a personne. » Mais Habib n’admit pas son conseil; 
au contraire, il fut attriste de ce qu’il n’avait pas ete trouve lorsqibon le 
cherchait. Theotecnos le lit Her et le conduisit aupres du juge, qui intimida 
le bienheureux par de nombreuses menaces, sans pouvoir le persuader a 
renier le Christ. 

On le pundit par les bras et on le tortura beaucoup, ensuite on pronon^a 
la sentence qu’il serait brule dans les flammes. Lorsqibon le conduisit a 
l endroit on on avait allurae le feu, sa mere et tous ses parents, habilles de 
blanc, le suivirent. Le saint s’elanga en priant dans le feu et c’est ainsi 
qu’il rendit son Ame en bonne confession. On le retira du feu et on 1’em- 
porta pour l’inhunier dans le me me tombeau que les saints Gouria et Samona. 

Un chretien du nom de Tbeophile ecrivit Lhistoire de ces saints. 

Les martyrs confesseurs»du Christ Gouria, Samona et le diacre Habib 
moururent le 15 novembre. 


* V I..I 't\ 
I l> 


* A rot. y 
r h. 


AS 


LK SWAXAIItlv AltMKNIKX. 


r/ioi 


)i|i iiji LijLh |i (\liii li Jn n 1 1 11 1 mj < ji)i 11 1| hi ipi |»|i mn mj , 

f/n« Aii)iiiiu«iij 'r/v Miij) jtmiifjiii jMJiji l*H,in)>n lilt^nij i 

mu uqi/iipidi (/'{dfp /. l. «»fi fii^ifiiq iijiii^iijiidnti |*/^ii h ji in // i|/i f 

Lt l F ji II* II 11^1 hi lUqijl, n l u, \ "llilU )i /, ^ I // lf*y*^«iil : //( l'l I hiipiii Ijllt IfffJJI j/^i /|ii(ii 

lit ij/iij/ii^i/j ^iqi/ ujnq tti)uit)i 1,1 1 1/ 1 ijijnilitn i l/t nqji i^i j/</j/qinj nyi «i ^ iiiiifiih /, ji f, 

< /*'tf *^ in* , inLiiLiiij i/ n,l { Vfatfi 1 i|Hi)il|iiii|ifii Infill | Lt iiiiiliiii| Ijtun Itiju li ifhiti, 

Li Sitt^jih ti\ *^ifii «y* ii ii iiuiijqi lii ^Ln iiiiihni/i innhh : hnlj V'imjij im j'lfffpfi if ii^ip/ij/iii 

i)^i ^hiijiij <i Lt jJi^i/i^iiiHj (iff ij in ji liiti iliii^i/i L ji ij i)iii lij 1 Sl.,\ ini Ljtll; n\ in H hP 

j/ip/jji^i)i jit tin), Li i i\ jih\ uiqi iii^fiiiiiijl; imj djinbh : / / 1 ^iin uili/f ijim lit iiipfifji^i/i 

i^tti^t , Lt V’Mijijiiii iin/^i in^ Lt i^iii^iJi/^iii^ ijiiqiiji/qi/iijiij i^ftLijijiSLiiif Lt l,jih ^ i i^iiiiii^lti U> 

iiiLiiijiii ^uii^iu t)u : 

//i LtjLi n, (f ijiqNiiljinTiiiiij ^i jyiiipiqd/ Ll iliitjnLi ijiuii m\)/i)f i^iijnnl^infnih , /«i 

ijjifi iiqiuju iii/wiii^ 11 *//* 1 'iiiijrijl~ lj jilih |/i|i/|^i)i ^ii ji : hi mu Linj tbiiqi/f 

ijijiit uinji jn 1 1 iiiiiqimi tnimijtiili iqipnijli ( Ll V’iiijijiiii uini Liuj ijtint jq* i^/jiii|iib Ljtiu^- 


2 Jilll Hi |f it j'iiljl/ilJJfif miiiii jtlLtuim Si, |iii| oni. I> IS ^.fLfiiViii^ ^/iiLiifiiiiiitilfiy li (i ^ii)ii^il«iii<^]] 

Itlhlj jl f T l> If 1-1 q.„„ /T ] ^fifllf iilitfplllf lli£ I>. 


* Miracles qui s’accomplirent par I'cntrcmisc des confesscurs du Christ 
Gouria, Samona ct Habib aux jours dc notre piete. 

Lorsquc les troupes envoyees du pays de Home pour la defense de la 
ville d'Hdesse y furent arrivees, il sy trouvait une femme syriennc, veuve, 
dont le nom etait Sophie. Elle avail une Idle, vicrgc el fort belle, donl le 
nom etait Euphcmie. Un soldal de la troupe qui venait d’arrivcr ct dont lc 
nom etait Goltos 1 , a la vuc de la jeune fille, coneut des desirs pour clle el 
la demanda en manage. La mere n’y eonsentit pas, paree que 1 liomme etait 
etranger et habitait un pays lointain. Gottos envoya plusieurs amis comme 
intermediaires et intercesseurs aupres de la mere, jurant Jiautement qu "il 
n avail point de femme dans son pays et qu il ne ferait aucun inal A la jeune 
bile. La femme eonsentit, on celebra les noces, et Goltos para Euphemie 
d'or et d'etolfes precieuses et ils vecurent ensemble longtemps. 

11 arriva que d’autres troupes furent envoyees dans la ville en remplacc- 
ment des premieres, et Gottos prepara des clievaux pour conduire sa femme 
dans son pays. La mere prit sa iille et remmena an tombeau des saints; 


1, ll s’agit d'un soldat goth anonyme. 
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jmuL njui bi[htu^ * ipXbini faup fa tjLfttu^ ininupnlifah 1<l iiiilLiii^ ijimf plilftt , fa iCiuTfiii- 

f/L pipjiui) libpXbipnL fa uindhli ^ilj/ utuiinj phif tuif p[ilflt . 'bfauiuitifap hi-ifafaSLiu ij/i 
J^ il, fiJfjni Ll npiffau t k*- iipm/ipiiiiiinLm rj/i uiiiniuijhii Lfill 7 unpufaifah !■ 1? . luttpu 

5 "< uupiuuup Sbn-tffau fa IflnV^L fafil; : b**- t/» bt-ifafaSLut pj/» : b*L L<JiiiIi i^uiliifbpXiih 

7 n p i^btjm.tjbiufaL bp, k ^Lfanupi ^iJm Ll iipiiiniiirLiiiinfiLliu k Ipnhbifafau ^1111- 

^npn, k l i[[ IJ [ f [ llIir J tntup uil. fa uuilTi ^np : //L muL; :ihl ,u l"i' ■ ,lli rt p. L, i 

iiiitnpfa iiirpufaifab fifa : 

IrL. mil lib III J t^tfh f|L IJ l| IT l|i)/| J, hpliUUIlJ /ft- ItfTfiX ^lIlTl IjLlfafaSli iii^i, Ll qfainititj np 

10 tf InufamilnXLtpin. pi^d , /.l tpuSLlnujli A/iiTip piult Tufiii <Jpiiii?ni^p # Ll ynSLliiijTi 

ifuiti ^uiplpuhbp Ll piipwnji uiufait^ k i?tp If n t-jJ kw ifp Ll faifauin &uiiLtupiL.pbiiiSp 1 hi. 
inutn^iuufbuq uir^$[iljL jnijuijj ^itihbp inpuiuiunLop, Ll ifafhi 1 ifafamu in tu fault nipilt I'pfau- 

inntifa : //l Li^Ll Ticfiu tfimU.f^ tup 11 l StuhnLlfa LifniLLm^ uifiblihifali 7-injijnu/i, Ll uplift" 
up up hi) nun fa ufapin Iftn^lt lit. /pmfJ^p uupuliiulib tpltuqth Ll tpntpuft : llpiupLiiq tftq 
15 tiiu^iuifiid Ll iiin iupbiuij qf/nfafaSbui fa Amu iupn.jilfaL.li Ll ip?m ^unftift uippn^tj unpiqfah 
L*L IIULc/|III?III^L llhlLUIL S * //L pipJillt! IJflfpAlllL bufafaSblll bqfain ip*) Ulll ll lIjIi 1?LilLiiI^j b L 


A foL U'i 
v a a. 


A fol. 91 
v" b. 


1 III ll tmiL B jj 5 A/iil^h] i)U,iiftfait B 7 piilpmiL] pn If B || 11 iui^ 0/1 /p»] 

b'L,[, [ntbinj add. B || 14 iii{ini|ifci»ifj tiipiup B. 


Gottos donna conime garants les saints martyrs on touchant * de sa main * a rni. w 
leur tombeau; il prit la jeune fille et se mit on route. 

Lorsqu’il fut pres d arriver chez lui, il dit & la jeune fille : « Saehe, 
Euphemie, que j’ai une femme et des enfants; prepare-toi done a dire que tn 
es ma servante, sinon tu seras crnellement tuee par ma femme. Euphemie 
etait enceinte. Gottos lui ota les v^tements dont elle etait paree, lui passa 
des etoffes usees et dechirees, de chanvre grossier, et l’introduisit cliez 
lui la tete deconverte et les pieds nns. Il dit a sa femme : « Je t’ai amenc 
une servante syrienne. » 

La femme, ayant vu la beaute du visage et de la personae d'Euphemie 
et la sachant eneeinte, en devint exeessivement jalouse; olle la chargea des 
hesognes les plus lourdes, la frappa continuellement, la tortura par la fairn, 
la nudite et par nn travail tres dur. La jeune Idle, eploree, soupirait avec 
des larmes et se rappelait les eonfesseurs du Christ. Elle mit au monde un 
gar^on ressemblant parfaitement a Gottos; ee fut comme un coup de stylet 
au coeur de la femme, qui resolut de faire mourir la mere et Lenfant. Elle 
prepara un poison mortel, eloigna Euphemie sous pretexte d’un service 
quelconque et fit boire le poison a Lenfant, qui mourut sur-le-champ. A * a fob yi 
son retonr, Euphemie trouva Lenfant mort; le poison lui sortait des levres v 


u: s'! \A\AlltK AltMKMKN. 


'•it 


I.V.2] 


ij !w|)i < / < / f / ,l /' <ft /* *ji^Jin)njli i lii tint Lnij jnn jiij ll|l|•l^nllJ , y , / , / M / ,,n /'^ ^ 

itjm^/j jiiij ««i «| 111 <<hi mhX^i)t)i ; l/i LjijilLiiij jtluiijL ikij j uifiuj ijimjmjli t 

Itt mu/, /' */ nun ^n ji . */* njiAlnj/iij Ljifl t m^i/j^i)ni /iuiijm)i ij m/|iu (ii , In mil Ifiiij i^oiii- 
ijiji^ii/jiiij |»m |m|)i iii|tii|f/iiui^ ji |'iiii/iiil| i|/i 1 ii iij, Iti Inn In in it Linj I ' 1 

1/1111)1111/1 i** 1 » Ij I* 1 1 1 ^ iWiii nil x l/i Lijlii |iiu iii|iii |il|n )i /ii in i )| 1 iiju ^ntijijiiiljiiiLniij Ifhnth, Lt -• 

ljlllJIIIIIII|III^IHf Ij If I •W ,,H mi ij/i /j/j)ii^m)i^i jititiij L mjlih In ijlnn jihtj m^i/jlni\>)i fn jim if . 
iji iji In iii^im ji^ili |mi/|, Lt ijnti Ij L ij ji)i i)|im i) iiiiiiii|in)i|i : 

/*| (/‘HI Ljlljlll I j till III JIIJ IlljlUlll lllill Llllj lili./.li/lU ^lllll/ij , lit iVlU^ll llljl Ij L lllj If i — 

iji^iSLiu^ mu /tiiimuiiiA L i mu ^iiiiiiiiiiii^m)iiny nil uni// Ljill, 'I'm ji /jjiiii^iiniMifif«iji,j> /»i 

Lining ijlm judim niimi iiiAIi ‘Linjijint . /*t '“/"I Llfm^jl m/m/,ji /*//, , // ,, * l / H / Lt tn ft 1 <> 

^iii i j 1 1 1 j i Ij I j ij I f j> ij/ni t Li nnj jniiijin A m||>u nijj'iuij : It i mil i/miTm^/i LjiLt Lijnih LjiLji inn jipjdi 
Sum nujunjilLiiij jin lunj In uniDi ||inij tf/ilfli . 7 *m 0 mj/iji/.imj Ijjih /jin ij/i Lljiiiji ^»ljlmi- 
/^(u)nrt jiljn )i f t Lij : //i jail ji Ltmj iiilnn ^m^tntnn jfljn h I/) iii( 0 i Li hlitfLmij : It i iii)i/iji/ii . ii^/filjjlilji 
A lot. 'J > iii|ini|i|i)i iiiii|i|<|i)i i?// A * iijniih^L j/ni , ij/i uni /«mj^ mmjiiii)i ijinij 0 /i/j)i Ll Ij iiitj ill Ij^lli mil mO/i 

tiiiiiiijm)i|ili ji/imliij j/i/|/wj/i^i)i ( \lt tjlni^nn )n?|i)i Li iiuiDi ijlti iji^SInn . K» 


;» mJi/^i . m 1 o//i . l> 


nnVj«n|iiJ ihi)j*h|hhj ;ii, 1 ; /............/...I....,..},] Hill JIJHlll 15 (| 1:5-14 

lit fUHjil tiiuj ... ijtiiij Li iiiil/i mj mJiHifr ^I"*/ V*/|//)| Hill iiiytmjiij/njjfifi tiifni ji)hj ^/.iiuiiii- 

^1111^^11)1 hi)iA 111)10/./ Li i/iinutiij nil nji ftiiiliiiMijiMj»^/i)i h l. iitiiifi/iittj 15 15 /* )hV/i)i v / 1 ^*/'/ 1 ’ b. 


comme line ecmnc. Kllc prit «le la lainc, essnva 1’dcnmc ct la garda soigneu- 
semcnt caclide. Kile alia cn terror son enfant on pleurant. 

Kile sc dit en ellc-meme : « Jo vais essaycr de voir si c’est in a maitrcssc 
qui a tue Lenl'ant, » ct cl lc saisii la lainc imbibcc, la prcssa dans uu vcrrc dc 
vin, ([u’elle ]>rcscnta a sa maitrcssc; ccllc-ci lo prit, le but ct tomba niorto 
anssitot. Les parents de la femme s’agiterenl, lirent un grand bruit ct con- 
dainncrcnt liuplicmic A etre entcrree vivautc avec sa maitrcssc; cfTectivc- 
ment, ils exccutcrent tear projot ct cnfermcrcnt liuplicmic dans Ic mcmc 
ccrcucil. 

Deux jours apres, lc corps dc la morlc commciica a degager uuc inauvaisc 
odour; Kuphemie poussa un cri A Dicu ct aux confcsseurs^ disant : « C cst 
vous qui vous etes portes gamuts ct m’avez livree A 1 impic Gottos; veuez 
voir maintenant dans quel etat jo me trouve, oil je suis ct on vous m’avez 
cnvoyce. » lit clle poussa d’autres gemissements encore. Aussildt les trois 
saints apparurent, rayonnants dc lumicre. ct dirent ii la jeuno Idle : « () femme! 
pronds courage, car nous sommes veuns a ton aide. » La Icuiiuc scntil uuc 
+ a fol. 95 odeur suave cl s’endormit. Les saints lirent iuvisiblement un grand * miracle, 
,0 a * car ils saisirent la jcune Idle, la transporlcrcnt ct la poscrent la mcmc unit 
devant leur tombeau. dans Leglisc dc la villc d’Edesse, et ils dirent A 
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l\<ytti IpitunupLipnp qLptu£[iittiLiiptU-P[iLlni L i. pLptnp t ff*l ,t l nuunji itttLtup : f/i_ ipiqi# 

m it tti ij h tti ttppntjh L tj hi : 

1 1 L. h F pbiu L Sttt^pli Ll pitupuputtjfipli mill [ill tpttt^$[il } , Iil pit mh qLt^Lttt^ ipip&lt Ll 
t[ttun^tt LinnL.li Winnm Anj L i qn^tutptih q[uniiinnt[iiihmp^ i[lpu^[itjh '(' p[uttnnti[i : 

/; l jtm ifiuthnluulpnti ijlniuj tpupALtu^ ( hntppni ^bqbu[ittt pniipnpli t Ll [iilnpiL[J Liu Sp 
L if nun tun tpiptiili\li f nt^tijli tlttnnnt tpuhL^p It tint j i tpnnLpf^lt Ll [t (Jnnlbl : It, Hi 

IptxLmtj tptputnnLiulpitltii pm rpttp[ilt Ll ^h< hLtuj t [ r l ni in pl * mu iiiO/» i * bntppui[i Ll ttpuuiSL; 
iptiSLlniijli tnniiLij mtt}~u f pip tttpttip ‘Lnqtpitt jib/j [thpLtuli : /#i_ piLLmi uinpuunL pum 

piuqittpjth L^ttnn qqpiL[ith 4 hntpputji . IptiSbp Ll m^pLj qt)tnpS[ilili , f l Ltq^ul^n tipi ul i puttpii- 
,0 /jin 1,1 : tmql~ti t[ntt n tut np btjtttli 'l'p[tiitnnti[i ju n it in n tjittlj n q 

•(Ip* Up} *bnt p [111111 f IJtuSnliutu Ll l\p[tpitiu : 

* dlllJIM? IIILIILp lllllLlll/pUlll[ltl b ** n < ?U/. I, If L ij L iji n 1)1 ^1 t^itun 11 7 '|r|nim n 1/^1 : 

[B diii^iif? (iiLnLji /|iiHniii|i!it|iiiii Mtipuiiptttliop t [limit 'yttiL unnntjli 'l'p[iinnnti[i t t)L& 
[i*[uuiltli hpq[iq[inu t but in tit p b tut Ll If ttipl^L^nu , diiLj/iiHTiniil^ PtuquiLtipl; :] 


7 uhlth^l; mid, I> || X -9 I#l jf iif feiiij ... piLhuip~ nut p unit hputn 

ptu quip [tit he Inqpilpiupitih ^ptuSttqbtj[tlt ij/i l^blttptilt[t [ftuqhtiijhli qbmpput, he tujfnqfcti ttipuip[ih i B 


Euphemie : « Voici que nous avons accompli notre garantie en te recon- 
duisant la, d’ou nous t’avous prise. » Ce disant, les saints disparurent. 

La mere et les habitants de la ville s’y rendirent et v trouverent la jeune 
fdlc ; ayant appris cc qui Ini etait arrive, ils rendirent gloirc a Dicu et 
graces aux confesseurs martyrs du Christ. 

A pres un certain temps, Gottos, s’etant rendu de nouveau a la ville 
d’Edesse, alia trouver joyeusement sa belle-mere ct lui presenta les salu- 
tations de sa fille ct de son petit-fils. Sophie lit venir les notables de la 
ville et leur presenta sa fille en la presence de Gottos, pour qu'elle rondit 
eompte exactemcnt de tout ce que Gottos lui avait fait subir. A} r ant ontendu, 
le stratelate de la ville fit trancher la tete a Gottos; il voulait ineme fairc 
bruler son corps, mais l'eveque de la ville ne le laissa pas bruler. Les confes- 
seurs martyrs du Christ Gouria, Samona ct Habib fnrent grandement. glorifies. 

* En ce jour, veille de fete de la consecration de la grande eglisc de Rome, * 
en rhonneur du Christ 1 . 

[B En ce jour moururent dans les tortures pour la foi du Christ, le 
grand prince Elpidius, Eustochius et Marcel, par ordre de I’empcreur Julien.] 

1 . II s’agit, semble-t-il, de la dedicaec du Latran, au 9 novembre : in dedieatione 

a r chi basilic re SSmi Salvcitoris. 


A fol. vi 
r° b. 


A Ini. y 
r u i). 


1,1 SYNA.XAIIIK aumkxikn. 




f ! h i It nj I* ^1$ i/ .'i 1S11L l f // iimi^f/, mh|i mi /iifiiii|imlh/ili 


U jihxijltti mu nijiLtuih ll iiiinjtll, mi mi /mimjimh^idi ji j/iji^i)i) 1 l,ji j*n/j hi i?^im^ it|iiJi«ii?iu 
Amii 1 1 f lijiLi Ltjiui b 1)111 11 ji hiiinlini jtljit li i(^iiitiiiii)i/mi/^i, hi 11111/7* /“mipiiiJMl f'H- 

jiliij ji/iij II nnti^*H~nti t lit )/<ii^/<i^/iiii^ jt )im 11111 lujihiii^h 11111/7. //ijOiqli hi. ji/iij /»*- 

jtt in tj 111 tj m nij i'll ji lj ji L hi 1 11^111111111)1^1 : /I11/7 tjhin lljminii . /^iijiiinj^ijf // iniu|i//;iui h 1 

jijiiOm^/'ji/f mij f ^i)i/^mj ijijiiii iiiijiiitiu i^ni(u Li l,S) ji jhinu 1./ ,11 hi i , i , Ph l,u /* it 11 ^1)1 jim- 

1 / *« # / • A'lllJUJIlj/j/i^imiJ , / Ji lll)i/^/illl IjljtlU III ly lll)ll^ ^1 l^lll.ll)l hllhljhljt 1 i{)l ‘I 11 ! 1 {I , f nL l ,f 

I «)ii^i/,iiiii i Li l/ihji Amu ,) 7 ,,\ /„ lt|ltll|lll|•ll|l t hi lj ttjlllljhll 1^1111^111)1111^*111^111) l/lll|ll^l/||i)l f hi 

ijl lljll h IUj|l)i ^llj)l|||J|JIJJII |r)/j)l/,)l t hi |/l)l^li^l)i Iji^lllllin '^"/"//l^r' ^ >> ‘{‘[h 

**) lllhlj hjlAll , hi II HI lh /ill! // /'/ '/* 1 / l.h in)'/,), llilljl IJ /jlllh f hi Ijltlli l^li*|| |l)rv /j/*jllll/jill jl H//ujA, 
/ii Am ijjiu hi i^iii^i ^11) 11^1 (hji Ijjihn /, , tti ij 111 ^|im| lj mm mji It ttijjiti hi ji)i/^mjij^m 

ii^iim/^11 |iu umi iijiu : //1 i|iii^n ittiitn ijhiti j d^miiLif^i /iiii i|i|im mi|iii)i)i ^1 II nnnjiH~ntt hi 
i^/jjimtjiiit 111 : 

/i*l ji^ hni j //mm^// y i)ii ^1 ^/i!iiilTi/,)i iS/iiij/;ji hj^ijiliii^ 1 1 lyiiiijiiijAi , hi ^n^ri/mi? i?/*jii\/jijiui. 


8 j Hi-;, 16 Novembre. 

Fete de 1 ’evangeliste MaUhieu. 

Pendant qne Papotre Matthieu Pevangeliste vivait dans la montagne pieds 
1111s et vein d’mie seule tunique, Jesus lui apparut sous la forme d un jeune 
liomme et lui dit : « La palx soit avec toi, Matthieu. » Lapotre le regarda et 
lui repondit : <* Salut atissi a toi et paix, joyeux jeune liomme. )> Jesus lui dit : 
« Prends courage, Matthieu, et sois fort; preiids ee bAton et descends de eette 
montagne; vaa Myrne ( Smyrin )', la ville des anthropophages, et plante ee 
baton a la porte de Peglise que vous avez construite, toi et Andre : il devien- 
dra un grand arbre et donnera des fruits, les gens aux moeurs sauvages en 
mangeront et seront transformes de leur durete et deviendront sages comnie 
les autres homines; ils se couvriront d habits, ne mangeront plus la chair 
des liommes oti d’autres aliments impurs et me rcconnaitront, Moi et mon P 6 re 
qui est aux cieux. Tu y mourras par le feu et tu reeevras les couronnes 
de lumiere. » Ce disanl, Jesus donna le baton a Matthieu el s’eleva an 
ciel. 

i >5 Matthieu descendit de la montagne et sVmpressa de se rendre A la ville; 


i. Myrne : Myrmekion (Mup^x/wv] sur le Pont-Euxin ; cf. Lirsius, Die apokryphen Apo - 
stelgeschichten und Apostellegenden, 1, Braunschweig, 1883, p. 604. La forme arme- 
nienne vinnt (Pun texte sfasXOe etq Mupvvjv xr ( v ttoXiv.,. 
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^mfii^iiifLijiiiTi tiifiii tupitu^iuphuqp wiiji i^u.imj . *I*nLpqiiilttu l^jih piuqiULnpjih I,l . ”pq[i 
jn.p tftiu-pfitulinu , hi- Infill npqui^i Ifpphiu . la uiqiuqiul^lili i?/jrMifi\iiqfi . //i^ ^iiiA qpj*q 
il^it-ttiiiTitpuS ji piuqtupu mjii nij^ // uitnptjnti . IpuS nt ^ hi n qqiULinqiiiJtq tjiuuTt qSh q Ijn- 
ptiLutufih^n^ ♦ tnhutu)ihi)p iiiil phq ShpX qtljiuni-u ^ippht- ttptuntnli^ t tuq npntj^htn L, U h 

5 ^tupuhLj tj ilLij ji ptutpupl^ii ptipnLijuihb Sp i^jrJtuqiiiLnp pm quip jrti jt ijLpm^ pm 

np ^ P nt [ tu^phtnjf^ qpl*q_~ : 

If l II ittmjJf~un hqhtup^ aLuu ^ tupuiShuiij qqliLuh h l qhnutu pdp^htitij : If l qhiutjjiJi 
#/’ Itnpiu , hi _ Stnhtnj ji pttiipnpjt \ntpuh f^L l^ht^hijjth , hi. hu^jiiilpiu^niih ^ Iqininnh tuSb — 
TiiiijTi nt-jutnjitAi ' iiiTi^iiili mu mini tun mphpifji ht- op^Jihtjiuh ji Tii?mli/^ : 

// l dnqnijhrpiili iiiil ?iiii ilnqnijni pqp^ ptuqiitpjdi hi - utiULliiufli ^uiLiuinintj hutppli . L l 
hjhin L " iiiuijdt^nu ^i pmptAp tnhqLnVt ji i^tqmq «/M/> piupnqhiutj Itnqtii qptiihh l^hfttutj, q[i 
Pnqtjhh qttiu in nt-p null qtnmnnLiu&uh ju phtuhtj f h l yiiLimniiimj u, /, .?/. (IinniiLiiiA /* Ntp 
(flip \ljiuni-U '/*p|miiini/ : //l iinii^. UiiqLijiiijir?L|> quiLiuipiihu jnqii hi tnhuuiJil^p Sh& 
uptitfishp[iu f tjji tit pi) in in in u tjji ItL phptjfc tqtnnLq hi - ipiihilpiq(q : //l ifiiijci iititiiiijhttip ~ 

ttiipifJhitttj mn. !!iimnum\ la qijhtuq qqtitLtitqtiiJift l» L mn «/iiiiJiiijf» piiLUiin. Iil. * 

utShttitj, liL. Lij/»l Mnn, ifl,A f Iil Lphp tipn/iLq jiqc/ h l pi^juhiuij pup tiui inn fit tuqpjiLp ; 


lorsqu’il fut proehe, des gens possedes des mediants demons, Fulviana la 
femme du roi, son His Fulmanos et la femme de son fils, Erbea\ se porterent 
au-devant de lui en criant haute voix : « Qui t’a conduit dc nouveau en cette 
ville, 6 Matthieu! <]ui t’a donne ce baton pour nous perdre? Xous voyons 
pres de toi Jesus sous la forme d’un jeune homine; mais puisque tu es venu 
pour nous chasser de notre ville, nous allons susciter contre toi le roi de 
eette ville qui va te briiler par les flammes. » 

Matthieu leur imposa les mains, chassa les demons et les guerit. I Is le 
siiivirenl, entrerent dans la ville ct se rendirent a l’eglise; l’eveque Platon 
avec tout le clerge tomberent aux pieds de Tapotre et furent benis par lui. 

Les habitants de la ville et tons les fideles se rassemblerent aupres de 
Matthieu, qui monta sur un endroit eleve, sur un rocher, et leur precha la 
parole de vie, pour qu'ils abandonnassent Satvre (Satouron) leur dieu 1 2 
et crussent a un seul Dieu, Xotre-Seigneur Jesus-Christ. II leur dit : « Regar- 
dez ce bAton et vous verrez un grand miracle, car il va prendre racine 
et donnera des fruits beaux et savoureux. « Ayant ainsi parle, il* pria Dieu * 
et planta le baton en terre; celui-ci poussa aussitot, devint un grand arbre 
et donna beaucoup de fruits; et une source surgit de la racine. 

1. Les noms du Martyrium Matthaei y 5 sq., sont dMoXoavo;, d>ouXSava, 'EpSa. — 2. Le 

texte ipuuinni pniiti i^uim/inmi^uti devrait etre corrige en qu luwmpufi qiuutnm.iu&ft r qui re- 
presente line legon greeque laxupov Oeov. 
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I K SYNAWIIIK AHMI.MKN. 


V. IK SYNAVMliK AIIMI.MKN. [V.Oj 

ft i jUj fmiifmft^t)i if)niitf^i)t |/i If h if I* , hi uiLiijih i^iiditt^diii i ft h ill Inf i)hfilfii t hi 

ijiiijiihnif ij m ij / 1 jt Ifhfnifiiifiiiihu . hi 111 ) 1 /^ 111)1 ^iiuiit if mm /■>!. fillet hi ijiiun till tijlh njlih ly 1*1# — 
mm in A i /#*i hi / iii/iiij| ift)lif}lfntjt}^u)ui ui)iifun)uij)i iiiifm \l,ji)i ji i)^ii)hni)nj hi ji)i|r/imj/i nij 

^i yiifilfti ^it |i/iim1ii^ hi Aim \l^htjji)i ifiti)iX^t)m jn fihni)iif s 

// 1 ^miAiifj/miij mu ui|iliiii|li *7/jmm/i)mi | hiif^iiilfiiiifiiii^ili , /it ,)l^fimhntif ^niijf^ii fill 
Alim lljli l^///l)f |<liltl|||n llft^l)t hi Ijtl/n/^lh hi lljUJI !*()*» f/lf IJIII^ffl jlljll • f >l 

liinhltlj j/i/j/i l^hljjlll Vjlll l|HJI«^/jfjtfl)l ijll^lll)llil|llf| lj f ♦Ilium A tl ( A/,.\ iii fimjn iii ^//iiiiilj* : 

hi inhuhtiif jiliuifiiii nfijih *1*111 fufiu)mn^ ijiiji mjmiji If iiiiii^//, mi /, tft. / II f 1 hi {It jit 1 1 1) I 

hi |l < yil£lll)l f*thlfllt ji) ^11 )l)l , 1*111^1^ Ijfl ll\ l)hlf)ll w [l)l ^lllll lltflhfllfh |•lll|ll|llll|llll 

jii^i/ . hi l^n iiji^ 1,’ji K )l n,, l * li (f , f l J ijiini 1 1 1 ji h 1 1 1 ji i : / 1 inhiinihl; If min|J/~iiii 10 

tjif^itini ti jiifiiiiifiOii nji mill, 1 1 . /*)hj fih if i„l Ifiiflllllf^lft hi fillip fhf l . hit U II /- '/'■;/ in iy ti j?i /« iV 
\ 00. ‘.Hi l ff t l ,, f s I* L iftifiiiiijhiui if)iiuif mil hiif^nilfinifnii)i /i 1^ /* #//ilt hi mill , . O'ihTiii^ |iIiA 

I *iiiiii<i iii A tf^unfi^iu fiifti jiliiitfiiii nfijili lift ^itilitjhfiXhiii i /, mil itifihj ifufiu jt i|/)|ii»| ^ifl, 
fmi^ij m hftlfjiijni f > , Sl'fi yi)n f t) h if /; : 

/il iii/i ii/iiii^ jiliutfuii nfijilt ijfintfiim PH i funifiiifiiitiihiiiijh lift ijitift Xinh j^t fuitfinijiit jilj^ii Vi, is 
If min Jill, it it ^i, ^i imiifiitilfiiLti^i flii iij , ji J/~ iifiiifl’ii fitifiiUiiijh ijhm hi ijiSimtii. in i\ Inn j 

i f\\f y fi :lt ifhifih ny> hfhuif l;jt) i ^i Ijhi i o/,7« liL ^11 ft If Llt^il hi j^l ^UIfUll')l Ifhflllflllfl lllll hljltlil 


Les gens de la ville so remliront a reglise et apor^urent lour oorps nu 
et transform^ on un aspect liideux; ils tomberont aux pieds de Alatthicii et 
glnrifieronl Dion. Devant la lindite do lours meinbros ils ou rent bonto les uns 
des autros et s’cmpresserent de rentrcr choz cnx et do se oouvrir. 

L'ap6tre ordonna a Tevoquo Platon do baptiser a ia source qui avail jailli 
an pied de l’arbre, la femme du roi, son fils el la femme do son Ids, et toute la 
population, qui rentrerent ensuite dans l’oglise, eommunierent et rendireul 
graces ci Dieu avcc grande joie. 

Lc roi Fulvanos se montra beureux de la guerison que Mattbieu avait 
oporee sur sa femme, son fils et sa belle-fille, majs eomine ceux-ci ne 
sVdoignaient point de l apotre, il on fut fort irrite et songea bruler l’apdtre 
par les llammes. Dans la me me nuit, Mattbieu aper(;ut dans un songe Jesus 
qui lu i dit : « Je suis avec toi, sois fort et conragenx; c'est moi qui (e fais 
A foi. w vivre. » Lapotro fortifie se rend it aupres de l’evoque a ^ fegliso, et dit : 
a Dieu m’a fait eonnailre les desseiris dn roi, qui doit envoyer des soldats 
contre moi, mais nous ne craindrons pas, ear le Seigneur est avec nous. » 

Le roi, a la vue do la multitude des eitoyens (|iii s’claicnt convertis a la 
predication de Matthicu, se trouva embarrasse sur la mauidre dont il le 
ferait saisir, et meditait a ee sujet. Les demons qui avaient etc chasses de sa 
femme, do son fils et de sa belle-fille prirent l apparoiiee d’un soldat qui sc 
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8 THE, Hi NOVEMlillE. 


^ipptiL tp*pttilptth Li blpiitj iimtti ^[ l ^liiufini npjib Ll iiiut; . n i^hutit^i w III jl 

pimtup tutpu\irpuLnpl;b . fjuj SiupuiuLnp t;j t In. L/jiLl lu^uit^bpm jiutnbpifb Ji L*. 

uq ,/,> t pubbpitj t; l>u||iul|niijnu|iii iptun nb tup jrilifj puupiipjth up Ijxlv/i f'mpbtub : 

tbiiLpLiiuplip In ijtntjbti ijJiiu tul ii[ Ll jiiJpn u lltjbu l^jlLpiUL llpll^U bu IpttSb utjji u : 

5 //l [ nL ^ u, l__ ptutpttLiiplih tiiniupbiutj fptL.fi.lf puupup^ib *rqiii tpipiulpubii Ll tuul 

ih phpjitjl;p f£ ff niuij3t;nii i^Xbi^ ttupubtub^ujLi) : //l Itupfit i^bttujph i^jtbnLp /jiililL 

hi- lp\llt\ hh pi b[.l pui^tj ijlun ii\ inbinubt^jilr : /; L bpp b iii j upumtiLtjpli puupu i np pit f Ll 

tlllLltipbtlltj 'ikH hntjtit (iiq m ill lib iptpuilpubu i^fibni p hi _ piptftuS t)b pXbtptih LpLi L ijttiL 

tipuintiibji nL-bhpit^ ipuSptupti t^tun b tttpi Ll t u^pbuitj ijbpbuti hi- tpii\tt 1 mijui : f/t. bn pm 
10 jb ill f pbl^btjj^ib tp^btt jiLphtubtj In t^bitiijjtb tjiitt^titi innilpttb tint. pttn^tttLnpb t ^tttt) puitjb tu^p 

np n\_ tpupt-jib ^iiotihp- : 

/;L IjtupXbtllj^ t^Lpb [htll£ jippbu ipiplllipub hi. llllihll fJ^Jflffjfiif Lftp , llllllltj^ilj gh tj 
ip&^SiupInnb f pmbij[i ^ph^innil^ ^bpt^bji tj iptip^itt-pbijnpj t^[ni lutibp^ np Lpt ; i^nt- ^ibplijib 
tpipop pilll^Sop bpPjujbtl lh Ipuphtl WiJJt tnu blij ^ If itnup^nuji luninpli pi f^h , piubt^Ji 

l.’» ni^uit^b put d^iufiLtf^i L /it bnptit ^ptu Stub tin hi^btup^ t; in tun . b l Lpt; [!n.liiLpi.tii,')[i fils 
ui pui tiijbu ^ utuLtupbuijjib im£ f>n Ll jtibpiuji j bpjbu t Ll ij/il jibjAijib ipubXh pn k b pt- 


A ful. !Mi 
r b. 


prescnta au roi et Ini dit : « Pourquoi crains-tu tellement ee sectaire (Stranger? 

C’etait un publieain qui est devenu le disciple de celui qui a etc erucifie 
par les Juifs; il va sortir mainteuant avec Peveque Platon par la porte 
de la ville appelee Barean*. H Ate-toi, tn I’v rencontreras et tu Ie saisiras 
facilement comme tu voudras. » 

Le roi, apres avoir ecoute, envoy a i\ la porte de la ville quatre soldats en 
leui* disant : « Si vous n’amenez pas Mattliieu, je vous tuerai. » Ils se rendi- 
rent armes h la porte, entendirent bien sa voix, mais ne le virent point. Alors 
ils allerent aupres du roi et le lui raconterent ; celui-ci expedia avec eux 
dix autres soldats armes, * qui lorsqu’ils arriverent tout pres de lui se * a foi. % 
trouverent en face d’un jeune homme muni de lampes allumees qui leur brula 1 b * 
la figure et les yeux. Saisis de frayeur, ils jeterent leurs armes et s’enfuirent 
aupres du roi, d even us muets et ne pouvant plus parler. 

Les demons prirent de nouveau Tapparence d’un soldat qui dit au roi : « Je 
te dirai la verite : un ange du eiel m'a effraye en disant que si tu t’y rendais toi- 
merae avec de nombreux soldats, tu ne pourrais faire aucun mal a Papotre Mat- 
tliieu, car il est disciple de Jesus et c’est sur son ordre qu’il est venu ici; et 
que, si tu as recours ^ la violence, tes yeux s’obscurciraient, tu perdrais la 
raison et tu te mettrais toi-meme a te devorer. » 

1. Cf. Marty j'iurn Matthaei, n. 12 : im x-^v 7roXtv xtjv Xsyotjigv^v papstav. La traduction 
latine a pris aussi fiapsiav pour un uom proprc : « ... quae dicitur bariacu. » 


1.1 S Y N A X A lit M AKMKNIK.V 


[■'•'•Hi 


I/l unit' jJnujmi tijih . I'm it ^ttjLn iiji jj^i ji|niij |mm^ni i Iti )mi mu// • //n 

ijD* /#if iij i l^jihh jitt Li L 1 yH|hi'/i ifm/jiuj /,^i Li )i£Ui\niii |iiiim/j)i iiji 

«,mjm t\Ltjtn^ ji tni tjmlil, : It i mj«/iV )mpm Lh (L lj L tj L ijjih Li iiiiiijiiiiuL) i ji htj mu mp/qn^i ji 
, Li Ljtll, jin InjLti jiliX Li Sftni tituitiiii !il '/infill : //*. ipiipi 

mtimij/jiiij up ii | /, ii A m |u iit)iLjiLi u ,/■> i„,i it ; 

I M ,,,,,,,, ,m Lilt, jilnujun iijili filial n\ 1 , 1 , 1 ,,, Lt lit m|<|' Li u\ hti^Liiiij — 

,/l.h , ' / /* ji)nj u)i inn mi kiiiiii )< itiit Lni^ L^ljut [ifjniuhn WV'.# 

hlihijiii fJLuniji ij/i i/n|ut)/i| /, ,,ll uiuijiH^iin : Iti pipi/im? /jAiii m j L IjL ij/i Jifmi_mp/iijmi- 
hi \ jilt, Lt ip\mj)i /mrn/ii, iij # •- m jil» pi/,p L *»d.mn)#/,p : //i him/, . /bijij ^Wi*V 'U>L ,j 

uni iiijiLiii^ */*p/f um Jiu^J Iil finning t ij/i mp Iti iNiiiliLnj t|/i ]im i, / «ii«iiif in A tio iiuj — 

p^mi ‘I 11 ! 1 ^tiijint^Lti : //i ipiipi timtnijLtii i pmipidi imp)i i Iuii^ij hLhijiu jt)Lhl~h ns ipii — 
ipup/jiiitj : /*u/, jpmi mu . II mp^itdimppm pn him iiji ( Lt ^/jpp jihiu^tu ijiithhu 

ijjilii (^hinj f L L ii\ jmjiii)i/«M L L ijmmmji/iii j^/pi#f)ij p/i iimmm)jm^i: 

/ / 1 L^t/JLii^ jif tiii^itit. ii ji jib pinij|mpm)iff ^ii |i ^imp^//p LjtH; iipm^ ^Initjijit jt uu^iulujl, 

ijum mp/mi^tf : //t ^jimifiiijLmi^ <pfpui/pif)nmj)j /*t ipupiiii ij II ttnnjill^nu t Li unu^imih ji iiiLtjJth 
in ji , 1 w, r ,„|„ r \,it tlLjiX /. .W/fa : / / L niiti^tutSLtj^h i^liia i I * 1 Ijm “j L ijlih 


Le roi repondit : « Oui es-tu pour me parlor ainsi ? » II Ini (lit : « Je suis le 
demon (jui etait enlre dans ta leinme, ton Ids et ta bclle-ldle, et qui en 
fut cliasse par le si 1411 c do la eroix de Jesus. Ceux-ei se trouvent inaintenant 
a Teglise et psalmodieiit ensemble avec l’apolre; si tu veux m’ecouler et si 
tu veux croire coimne eux, tu seras sauve. Ce disant, le demon disparut 
comme de la fumee. 

Le roi, apres avoir entendu eela, fut saisi dc frayeur; il ne mangca plus, 
ne but, ni ne dorinil, de crainte. + Le matin a Taube, il prit avcclui deux prin- 
ces, se rendit A beglise traitreusement pour v tuer Matthieu. Lorsqu’il cut 
pendtre dans Teglise, ses yeux s’obscurcirent ; il entendit la voix de Tapotre, 
mais ne le vit pas. Il s'eeria : cr Montre-toi a inoi, npOtre du Clu'ist, et je eroi- 
rab ear inaintenant j'ai reeonnu que le Dieu que tu preches, lui seul, est le 
vrai Dieu. » Lorsqu il eut ainsi parle, ses yeux s’ouvrirent. Toutelois, il ne 
renonga pas a sa peril die . Lapotre lui dit : « 0 tyran sanguinaire ! jusqnes a 
quand eacheras-tu ton poison? Ne manifestes-tu pas et n’accomplis-tu pas la 
volonte de ton pere Satan ? » 

Le roi, etant rentre a son palais, relleehit aux moyens par lesquels il 
ponrrait tuer Tapotre. 11 donna des ordres a ses soldats, qui saisirent 
.Matthieu et le conduisirent h Lendroit on Ton torturait les inaUaileurs, prAs 
de la mer. Ils retendirenl a terre el lierent a quatre poteaux ses mains el 


[340] 


8 TRK. l(i NOYKMBKE. 


10 


13 


I* <npu I J I itjti tpXLiLii Ll tpiinuii, Ll l^nLuiLtjfih fi tfLpiit^ Input ifntipu wi p Ll if tun LtjftL . Ll 
iptiliLtjfili ft tfbpui^ linpiti Ll XfiLp Ll. Snip hj : ItL tiptiui nifipLtutj rpjpiulpiihui tjh ♦ 

/;pt n £ jtltyqltiSauLun XLij hn^bu^ti L l /jtui tu^pLu^l q> *i[ tni [ : 

ItL JmpitfLijitih ttiSLlitu^i ^tiu tutu ui tjLiu ipji ¥ f r tfLpui^ ipu^titinjli Ll jiilLiii pLuiifp 
Ipm^fiL ^»iifoimii/fLj ipuiLtuplniijli : ItL inn uiuuinhiutj li ntjtn Ll. ^n.Ltjfili : I/l pnpp.npLtpiiL 
/• */ L / mij ll tmnpi,nufi : L‘i ^tutipiupXltiu^ ijiimt / ,L / T {Lpl^ftLu imptisLtiitj ip\tnnnLtitS 
tfttiul t ijtpiptL.pLtuh film t^ttiLiip fill Ll. piutpupfih tjfi tpnpXtjfili Ll. in /jnji h Ll : l/L lutituij . 
l ,f iiiipuipiLpfiLh pLij X L y : //l lin^bdtuSiii^i uii.niln^Ltuij ip^nt^fih fiLp iihl (ImnnLiu^ SpL^fi 
I* Ll. hn^bSpbpfi (bll t dtuS l~p uiLntph tfL tjLpnpi^ : 

It l LtnLu ^1 ipmnnli Lti^ft ulputpiuL ipmi iiipLiujlt joijii Ll ulpitm iiunpIntiL^ 

It l. LplpiL tu pp uptiiLiLpiiuibug [•ll, i ji yiL^ili piippnpfiiii^, iiiilLiu^ tu p t) fil/L Ll. t nin- 
pLuii_ Lqfth iJL.p (/rif^ni|j)L f^Ti ppfiumnhl;fitj . Ll Lii^iu uiLuLiup^ jnjc/ nLptufmuijitili : I/l 
JnipnfLuip^ tpitilLliuijli dm^nifiiLpipt ptmpupfih impmpiil^fili Lpfc. Ils ijnj uiy /wiiiuiliimN 
p Ui ^f i^np II tutnpi^nu piupni^Lititj : 

//l julLiii^ piutpiiLiipfili ipmpti ipuljli tpnp^nipLtjUtt. Ll. i^uiL|JiJilriii/^i ijliunj iij/l Lii^fiu- 
i^ntx^nuhf Ll. uililptiL piinu hnpiti Ll. iJLAiiil yim imiJin Jp ftilnpiLiutj pmpiL.pfti.il Ll tU^puiriL- 
PfiLli : It l uiLuLiup- Lii^fuilpnipiufih if \?L p t)Lu tuLqli ijqVnLifL piuyuiLnpfilj, op^hLitnj i jh tu 
Ll Sl^puiLiuij z l/L L^iLlL^iul II turn pk nn ft ifLptu j in Ltmpuli fill Ll unit;. * f l l nLpt^fi uih nu 


A fol. % 
V b. 


A fol. 97 
r* a. 


ses pieds ; ils entasserent sur lui du bois sec et y mirent le feu, apres l’avoir 
enduit d’huile, de poix et de graisse. (Le roi) avait donne ordre aux soldats : 
cc Si quelqu’un s’oppose a vous, vous le brulcrez egalement an feu. » 

Tous les fideles s’unireut contre * les bourreaux, voulant delivrer l’apotre » a fob or, 
de force. Mais il les reprimanda, et ils se turent. Le feu s'etendit au-dessus x h * 

de Matthieu. 11 eleva ses yeux au ciel, pria Dieu pour le saint du roi et de la 
ville afin (ju'ils se convertissent et ne fusseut pas livres a la perdition. Puis il 
dit : « Paix avec vous. i> Aussitdt apres, il rendit son ame k Dieu, le 8 Tre, 
qui est le 1(5 novembre, a la sixieme heurc de la journee. 

L’eveque Platon apergut Papotre eleve dans les airs et se mit k psaliuo- 
dier. Deux liommes d’aspeet magnifique descendirent dans les liautes 11am- 
mes, s’emparerent du corps et le deposerenta 1 endroit ou etaient rassembles 
les chretiens, et ceux-ci, a cette vue, ressentirent une grande joie. Tout le 
peuple de la ville s etant reuni se mit a crier : « 11 ny a pas d’autre Dieu 
que le (Dieu) unique preche par Matthieu. » 

Le roi, ayant entendu ces cris, fut saisi de frayeur et se rendit en h^te 
aupres de Peveque; il se jeta a ses pieds et demanda avec de grands 
sanglots le pardon et le bapteme. L’eveque, vu la fervente contrition du roi, 
le benit et le baptisa. Saint Matthieu apparut au-dessus des fonts baptismaux 
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[<"•"1 


mtiffl illA^il /iihii/ mlmt mill* in if W mui/ilf, Jill , Li HP /ii fi ui)int inLLiiijji tt ii i/i/ihi i Li ihjihIi 

|»l|l (Jl)f 111 lli)l It |iiy/t |//li ),L u I ill ! 

//< L^Lin^ji fun i^iii mtii njiLuij ntj n^ij'iii/ <yn ijiijiij / iipiiii ji iijinuini m/juili 

ilmjii/liii^ Li ^m^i/A/, llju^t m)i /•iiiifiii Anj : lii l^i/iJ/mtj jmujmjifidm j 11 1 1 ijmi)7dim^i Jjmuiili 
IjiijuSiiihLiiiij t Li iiiii iiipfi m/y pn i ) Lhutjii ij mi inn ii |ii|i ^imAmli Lt |iiii|iimnl | Lijjih ij m fiL) ,r ' 

j’mij/i)m)i . Li i^itiiiLlim^h Ijh iiiiijiii^hiii)* jin tiim iijiLimj : 

//* mu It niiiijiH f iiii aLii Ijuji^iIhhij /i iiiLii^Lnih i^/t/iifijiui tijih jiiii^iiihin^ Li 

i^iip | ^/i)i /h p huiji/jihi uiij Ll mill*. I //j <ii Lfijnj miiuiij ^mlnj/iijl, ^lipmmdi hih /mmmmA, Ll 
ipit iiimiij/m L ii||iii/|im| if ii pin , [ , i , l , j ,, l ,L Ij/jtl/ 1 jilt “flf 1 fi 11 ! 

l/i j/mi L^jnj luiittttj L mjinl^ iiiipi n)i "hjimniih iji njiiL {juit ji '/‘p/iummi, Lt- /Jm/^mi iijih 1° 

It III III jlH, till /piiilliil lljllll /i/lifUJ/j* Ll II Ijjihll Ijllll lljllll /iJ/h -1*1* /i< j. Hf(J Hill Ji pp/iilinifli/‘/i , Li 

jihjih aLii }iiii/pi/iip/ii /<ii^/iii/pmpiii Li aLii himi^iLiinj ipipi|/i /up jhu*)U|]ijhj : l/i iihimiil. 

)jAiii d/fiji^n j I «iiiii(ii.Ai)j Ll iiiipi/i//ii p A/ii i i^Ji Ih aLii Ii lyiiLpn/ pi/^/^l^p ip,/n mliipi Ll 
fpii/iiiiiifi<// v iii4f Li i j ijLi /i i?mpi| ljiuhl~ Vnpm\/,p : l/i pmp/i i/nipm p /pupil/ i/iii/iil/yim mu 

'V/ iiiiiiini : i r» 

EB * 1/ iSni^itihtjl^u hi oil Ll f/lpiipii / iI/ilIi mu pp mu iiip/jpi^i lii. iiii.liiiinipilAi^/i?i 

1/ min Pb nu /i : 

t/jiiii hi.f/i iiffiifiplijif^L lii, im Ij iiiiiipiiiTi/nTi */*p/iniiiiin/i muppli (I tinnjJt^nu /*p irpij/t 


»: et (lit : a * Fulvianus s’appellcra dc moil nom Mattliieu, sa femme s'appel- 
lera Sophie, et sa helle-lille, Synesis. » 

Sortis des fonts baptismaux et illumines de FEsprit-Saiiit, ils comniunicrent 
aux precieux corps et sang du Fils de Dieu; puis (le roi) s’etant rendu a son 
palais, hrisa toutes les idoles, envova dans toutes ses provinces Fordre de 
hriser tous les antels d idoles, et il illumina tous les idol&tres. 

l/aputre Mattliieu dans mie vision consacra pretre le roi, et diaere son fils, 
et dit : « Dans trois ans, Platon reposera en Dieu et tu oceuperas son siege 
coniine eveque de ta vi lie, et apres toi ce sera ton Ills. » 

Trois ans apres, leveque Platon trepassa dans le Christ et le roi Mattliieu, 
de son propre gre remit son regne entre les mains dhui autre cliretieu; il 
fut sacre eveque et ordonua pretre son fils. II lui fut accorde des graces 
par Dieu, et par ses seules prieres cl par Pimposition des mains il guerit les 
malades et les inlirmes, et chassa les demons des homines. Ayant mene 
une vie pieuse, il trepassa dans le Christ. 

[B * Fete solennelle et martyre du saint apotre et evangeliste Mat- 
thieu. 

Le bienheureux apotre et evangeliste du Christ, saint .Mattliieu, eta it 
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8 THE, 16 NOVEMBRE. 


Li- mtLUiV[ii nihiiL.fi hnptu yuqql^h butupiupiu^ Ipufi ‘I^LlLui^ bi^jsiu^p 

ituil^npiiL [IpfiLtuh : 

1/ l ij/i yntLiupfi SiuguitiLnp t?p f ^tuSuipbtjtuh uStuhp LjJl ~ tnu L;p rip t^nhbpiij i|l|nL|»(\ n 

jii-p tiup>pi^p ji mui^iupjih pfiq ijiiupjiubijLn^li , L l ^itHLtuuuhop q n ^b[ l ♦ KiimiiLiiiA' jUHi-Liu 
i^jin qSbipULnpu : 

(jl. fifth \qbti htitnLiiip- Ipi i\p ft fiiupuuiuuuh hniijuiiiLhtu^nt-S pitupup^ jLqp tnftpbptu- 
Ipuh ( biii^^LmtjLtuj f fj/pij /j /£ /« < luhtpuhLj [^ u f lu $* dfiunLufi . Ll. inLuLtuj 

min pi ^ nil iini^T ijhtu . l/L[ ,^1,/, jifi : I/l lim uin^c/iiiJiiqJj qqnpiu jiLp Ll 

iu Ll qfib&nLpfn.h, qhuiij tp^Ltn « it in. if Ll L^Ll i I fi ^bpl^nintituui H'u III ILIlipb pi jl 
hnptu : 

It l tittipu Ipufibptif ji iiuptiiL piuJiupjip piiSbhtujhb luptup ipiuu-hu I^iuiilij^i Ll 
hi ^ uiljbp intu IJ hnptu Ll uifibhtu^h qpiuijbuiii Ll imuL fiLpuLti, n [ inL [ ^}J n i}J , [ ,,L " 

iiptnjt fn-pn^ qnp ntStl^p iftuuh tutptunLpt ^ ji ~&UHLtupn pbhfc I) utfinhiu\fi b l 
l^bhijunpulpuh ^ntpiij, b l tl’ U Tl W itipjiin (Niiiii fiij (luiunL^n^ Ll ui^tuljb pin b pljhutL up 
tfiupipuiqbtnfih : 

lltti UHL in $tulpu( q 

x[ih fifthih l ji t)iiit)ptiitL.hnip~ hnptu ^Lpl^fihu uiiL +* lll (p • //l pfilpupu i_ q^nqfih uiiLpp t i L r 


uuiiL ttidbluufii ptupntpti pbtuh Ll tfiplpuL^tn mhop LhnL.pbtuh */* £p l[~ 


Pdsd’Alphee; son premier nom etait Levi; il etait de la tribu d’lssaehar ou 
tie Levi, frere de Jacques (fils) d’AIphee. 

Comnie il etait auparavant publicain 1 , certains out cru que ce fut Ini qui, 
en se frappant la poitrine, pria dans le temple avec le pharisien et s’ecria 
avee des soupirs : « Dieu, ayez pitir dr moi, qui suls un prehear 2 . » 

Pendant quo Matthieu se trouvait au bureau du peage, dans la ville de 
Capharnaum, au bord du lae de Tiberiade de Galilee, Jesus, etant venu a 
passer par la, * le vit et lui dit : « Suis-moi. » Et lui, quittant aussitot son 
emploi, ses biens et sa richesse, suivit Jesus et devint Fun de ses douze 
apotres 3 . 

Ensuite, voulant se depouiller de tout, il donna un grand festin dans sa 
maison a Jesus, a ses disciples, ft tous ses voisins et connaissanees, pour 
temoigner la joie de son coeur qu’il ressentait d’etre delivre de Feselavage 
de Mammon et des soucis de la vie, pour devenir le vrai sorviteur de Dieu 
et le disciple du mail re celeste \ 

11 fut present a toute la predication et aux aetes salutaires du Sauveur, 
jusqu’a son ascension au ciel aupres du Pere. II regut le Saint-Esprit dans 

1. Luc, v, 27. — 2. Luc, xviu, 13. — 3. Luc, v, 27-28. — * 4. Luc, v, 29. 
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•2] 




)nimnuiih jdnj mu iii^/j ni| nil . Lt f l,n f 4 11 *j t* t,,l f dmihidiiu/jii jihs tiitiiiitnli Lt jt 

In /jiuiW,ji ^/iit im ii|i iii^iiiiiji^ii ji tji*ttthh ^lAutnj, iijijuidfi^di 

tj)im ^iiij Jtiij'ijny /> Jii^th nji (l/jini ttmijlji) nit tnhijLi jilt ^L nth tj ijuii LmiUjinihh , l n l l 

im /iiiiiifjini)i/,ji jt! ttlijn i //i /mi in ij ij t)m i)j> um m*. «^iiiji ii^i tijiLimj tjttn Limit jnti)ih jii fi 
^ //|iiu i/Mifjl, i) ^1111^111^1^1 /i^i^inijiii^mli iim^hiiiji^i/j iLijin tilt ii|iii^/m/i mffjffjmi jU^ii li /,^i ^i i f ( /i 1 1 
</ti;j)iii)iiii/^i ji tiitilij )nitjni i 

It t iiiijjiji iimjijdi 1 1 uniij* 1 l r tin 2 l t $l‘“ l l jdnj ^ ipm um ii ^/i|i/iii)iiiiimij jxii^ififgi'p 

liinjtti 1 ^ 7 ^ 1 ^ 1111 /iihi : 1 / 1 L I i li /iyiui |i//'i|iin/|r^ii i)iii|ii^iii/|/f^iiniy ^ /i /# / | //^ibiiiij/i- 

7/ 1 / 1 phidj/imj 1,1,1 *\ nijl> ijL hi'I/ ^/idfiii filial, jijijj j‘ thniinilnn lijih (iiipii/^i/j I, jilt l , f > l , l ,t , | , / ,11 ~ 

1 n nit n tjni it ih 1 1 ji n t h 1 1 1 1 j f|/!uiimi iifi\ : 

l/t ijliunj Lnij t)^n 11 i/^i)i jxiifjmjt bnijin ^tin^iiii^/j inij ijiiu./jitiiiijiiifl/if /it mjiiffp 1 j 1'iti/y/n iV 

iij>iii)m>/jj|iii : / /1 j'linjiit j^i ^1 ijfiijjifiituf^'iifjijj^ liui^i i^iu/i/, fy^ubiiiyiii‘/i ij/i/jitVu/)/ ^1 .S'l,.. /„ 

liljlitnL tjinli : l/i XL 11 111111111 Luitj ij^l i^iinnitli jt inLti\ui jiljn li ^1111 iiiiiiinij/fjfiiij /*m^ij iiiTf^m- 

1 iiim^di i^iijii Lmj jt ninimtj /^H/^<n)i ijmij jiji tint in^i/f 11^)1 Lt L ij|iiIi j'liibiii^i tint. * ji iii^iii/iiii///^ , !•** 

/ ,,<, j < / IhttniiL mijmiu /* nij uihin^i i|lnni|lf ii/j t h j>iiijiiiij/~ji : 


10 


le cenacle avee les an t res apotres 1 , et preclia quelque temps dans la Judee 
et ses conlius. 

Lorsqu’il vouliit so rendre dans des pays lointains pour y pnicher la 
parole de vie, les lideles tie Jerusalem le prierent do lour leguer par ecrit 
Pevangilc qu’il onseignail oralement. Et lui, par {’inspiration du Saint-Esprit, 
eurivil son evangile dans la ville de Jerusalem, en langue liebranjue eourante, 
idle que cos gens-la avaieut riiabitude de parler a cette epoque. 

Des lors, saint Mattliieu pareourut beaucoup de contrees d’inlideles et 
leu r preclia le Christ. 11 arriva jusqu’au pays des antliropophages, tpi on 
croit etre les habitants de Sinope, habitant les rives de la mer du Pont 
p-Euxin), et qui etaient a cette epoque semblables a des betes sauvages 
ne connaissant pas Dieu. 

Or, s etant rendu a leur ville de Mvrne (£’/// ///•/// d/), il leur preclia levan- 
gile et y opera de nombreux miracles. Et beaucoup de ees etres brutaux 
sassagirent, se convertirent an Seigneur et se lireut baptiser. 11 sacra Platon 
eveque des fideles. Cependant les infideles, excites par les pretres des idoles, 
saisirent le saint apdtre et le jeterent en prison * pour le tuer; toutefois, en 
ayant ete delivre par les soins de Dieu, il se mif ^ pareourir les inoiitagnes 
et preclia. 


1. Jean, xx, 19-23. 


8 TRE, 1 G N0\ EMBKE. 
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[553] 

iliuLUL jiuh pu^hnii^ilf llfiijpfcuiu iUtLiiipLutp^ ptnpp^tuTtl^ unL|i|' -mitip ii^Ij LjLiiij^ H'L- 
Lljh Ll ptupnipiLpLuiSp. in lL in tu pttiL^ili ipttpXnpj t^puttpu i)u jmu- 

imiLiuAi||iui(iL|[)|iJi : (rjthLitiij Ll^Lf^Ltj^iu L l ^tutuntumLtuij ip^iuLunnuitjLttipi , Ll ipupXtiiL 
tuLljpl^Ti u» t^/, /, L/ . : 

Pn/j u»iL|i|iL // m tn j(ll; nu tl^Xiu^L (L yOtf* /' ^Lp^Tui Sjint^ itpti ui tbii_2Wii?ini^ Ll £1 fi Jj, 
jmi juiLnt_|J^ii-li iuilLih^ ji *f'jijiuutnu Ll SLit^p ptuipupL ttS[ ILfl.— 

i^dnuj : Z/ L jnjie/im? iiLpXLtjitiL ^luLi^ntjLijtuL Lifiu tupim^tupLtu^p ji t^iLiiitj jihiupu- 
LnpjiL, Ll n p t f[ t j* L p ^nL^it^jitulinUf Ll ^Ti npi^Ln^h Ifppl^iu, it# i^iii i^«i/ liL Aiikuji . II ij^ 
^iiiju tljiLUtuTiqmS tuj if tuutjJlj-nu tjtiiuL ip)Lt^ IpipniiiiubLpt^ : 

n ji inj^L in L l Ll^jtji nijttiSL ^ ptut^tupl^it XL p tU^j plipilLipilllLSp l^jJllltpil Ltlp ptur^iuplut 

ji tjLptu^ gu t Ll ''ip* 1 *! niyi(iui|t 7^^'/ : 

I/l U uttnjtU^nu LfjLiq i^XLilu tjLpiu\ ^tupuSLuitj ipjliLtih Ll tjTmniu pd^Ltutj : Z/l 
qTitutjjtli i{/jli/i lm pm . Ll StnLnip- ji puupupL uuptiJi ^LljLr^LgftL : Z/l L ii^iii Ipmpiuh ^lipuuinL 
tu i) Lljtu j\j hl|im/i|il1/ uihlptiL £ ntnu tun tupLpijTi f Ll up^LLtjitiL LiiiuLt ? 

/»l Jnipu^Ltjttihi m il hut nti)Lliiii{li tl nipiijtiLpi^y ptiiipupjiTi ^lULUitnuitjLui^p Ll itilr- 
^ifji_futsi£) . Ll Tnu LjLtu^ ji ptnpXp tuition if tjLptu^ ptuptitjl^p hiujtu f tj[i pnt^tjLL 

f^fJttnnnpnjL tpihnin^i mutmiLtuSL ju pLtu)uj t Ll yuLimniiiiJi|l<)i |i t^i Z*numrim\ ' {■ >%r 
SLp lijuinLu 'I'pjutuinu : 


A cette epoquc, Papotrc Andre, par Huspiralion du Saint-Esprit, partit de 
Tliessaloniquc, arriva a Myrne et, par la predication de revangile, y convertit 
beaucoup de gens & la science de Dieu. II v construisit des egliscs, rafTerinit 
les fideles et retourna de nouveau a sa ville. 

Ccpcndant saint Mattliieu, cn parcouraut les montagnes, vein d’une seule 
tunique et les pieds nus, re gut unc revelation du Christ > descendit de la 
montagne et s'empressa de sc rendrc a la ville de Myrne. Lorsqu'il on 
fut proche, trois possedes des mediants demons vinrent a sa rencontre, la 
femme du roi, son fils Fulvianus et la fcinino du fils, Erbea, criant a 
haute voix : « Qui done t’a amcnc en cette ville, 6 Mattliieu, pour nous v 
perdre? Mais puisque tu es venu pour nous cliasser de notre ville, nous 
allons exciter lc roi de cette ville centre toi, el il te brulera par les Hnmmes. )> 
Mattliieu leur iniposa les mains, cliassa les demons et les guerit. 11s le 
suivirent, rentrerent en ville et se rendirent a l’eglise. Leveque Platon 
avec tout le clerge tomba aux pieds do Papotre et ils furent benis par lui. 

Tout le peuple de la ville, les fideles et les infideles, s’asseniblercnt aupres 
de Mattliieu qui monta sur une place elevee, sur un rocher, et leur preefia 
d abandonner leur vain dieu, Satyre (Satoron), et de croire en un seul 
Dieu, Xotre-Seigneur Jesus-Clirist. 


’ 15 

p. i 


* n 

p. a 


!.!•: MNAX AIHK Alt.MKNIKX. 
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In iiijiiiiji t^u^in jtl ^11 hit iHt A mil /i A ii hi h'tMtlm hi ijjjiiu /iiiuiil jutli iiiii)iiiij*liijilij tn j$ 

l^lll m h)ltlll)^ltll Li pjlljtll l)|i ^1111 ^1 */*Ji^llliilJtil /ii Ji ijiijIi j/i/f/.ij/iiy/lil i 

//i *)jMjij)ijj)ujfi liiii iiijj/fjiijli i)l^imhiutj ijiiimiii ^Itjiiunnh /iiij/iii/jin^ ini , ^/||i/ i ^/itifjJiM 

tj 1 1 \ It 1 1 1 ij //n i/j/iiji , /ii ijnji Ijn xhtnij II iii m^// F liii , /<i • */W^ hjiiji lipi Ijtnhitnj 

^Ijn hit iijin , It i nun t/m|iii/in jujli mi)/i'f(m|]j In ^mij iijijj /> ijni)i i)iiijn//iiij /ii iiip/iiiili f, 

///iijji «!j)i /tiiiiiiii Aiij iju^iuliiii^iii^ rf/iAim in |iiii|i!iii : 

/i*i iii/iii/iiif| /t/jutjiiii iijijih f / i ii< jiijiii)iiMi|i iftij i hi jtntji II iinnpl f nti ^ IjjiiiJi jit ji L i 

^n/ii^/i^i /it ii i^i nil ( |iiL^jji^ ji)ii| jtljn hh : /‘iiijiy jhh)jjj/i ijiifi^tif)iiiiiijiiif| 

i^/iiii mu iifji/jjnj)i jij/i| jy ^jiii^i iMjiu /« l/i 1 )i ini liitnujniihjib , h l iii)iiiipi|/ f ^i)i ijilf lll£lll<i)i lltiniiti^lt 

miiiiiiu A 11^)1 /iijiiij jim^i/jiiiliiii (|i pip/ . /ii ijjiijii Itnij jt mij Li ^ mAil^jiij \ <j 

Impiii jijiAniij jtni^^lnjun ^pui^ inpi/i^ ipiiii 1 1 j^> / i 111^)1 : 

//1 ^11111)111^/11111^ ipjpm/piilimij /it ij II tumjill~ini , /ii iiiiiipiii)i /1 mltijjih flip 

ij wiipiiiipip A 11)/ ijiiij)i 0 /,^<)j // Aiii/li : //1 iiimpm Sl,ijji)i ijIiiii (/ip/^rp It 1 /pifiij/ii^ili Ji stilus 

ij^/iii ill/ /ii ly 11 11 1 liTi , /ii Ijiu uilttj^ili /1 i//<|iiii ^ liiijiiu i/iiii^iii wip /ii i/iiiit Lijjih t lit tjitt)ih ij^i)i 

jt *[l’r i, t> bti^in Xl 9 jl) /j i_ Xjn jtl hi tlnij uij : //i iipiiirtfii /ip/iiji^ i^npiii/pii/iiiiij/i • //^//, np p)nj- 

tjl,t) ijiujiXij^t , lifijliitj/^ti Ll ijltui ^ pmj| iiipi/iii V>/ip : 

/a i/iii^iii^/ii|iii)/ in A/i)iiiij)i ^iiii_iiiiiiiiiij|/iiii^>)i /r iji , jiiiij i|iii^?liiiij)i f In pii.)im jilhnn^j 


lTi 


11 lit de grands prodiges, des signes et des miracles a ee peuple aux 
mceurs brutales ot a Pesprit sauvage, rt beaucoup crurent an Christ et cou- 
nirent a Peglise. Sur 1 ordre de Tapotre, l’evOque Platon les baptisa ainsi 
i|ue la femme du roi a qui il donna le noin de Sophie, son fils qu’il nomina 
Matthieu et ' la femme tie son fils qu ’il appela Synesis (/>//// e.s/.v) ; il baptisa 
tons les nouveaux ermvertis, qui conimunierent an corps et an sang du Fils 
de Dieu, rendant graces avec grande joie. 

Le roi Fulvianos (Phoulbianos), voyant ee (pie Matthieu avail accompli 
sur sa femme, son fils et sa belle-fille, se rejouit de leur guerisou. Cependant 
coniine ils suivaient quotidiennement Papotre pour entendre la ]>r6dication 
de Fevangile et meprisaient le culte de son dieu, Satyre (5«/e), il s irrita, et, 
violemmcnt excite par les demons el par ses ministres de la race des demons, 
les pretres des idoles, il songea a livrer Papotre aux flammes. 

11 ordonna A ses soldats de saisir Matthieu, et ils le eonduisirent i\ 
Pendroit ou Pon torturait les malfaiteurs, pres de la iner. Ils Petendirent h 
terre et lui attachment a (piatre poteaux les mains et les pieds, lui enlas- 
serent sur le corps du bois sec et y inirent le feu, apres P avoir enduit 
d’hnile, de poix et de graisse. (Le roi) avait ordonne aux soldats : « Quieonque 
s'y opposera, vous le brulerez egalement par le feu. » 

r fous les fuleles s’unirent centre les bourreaux dans Pintention de delivrer 
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IpuS^pL jiiii^uiuf k L L ipint mpLtitjh i Li Liu muuin Litttj hnijm Ll pi Ly/.T. : t/L pnppnpLtjiitL 
^nLph t 4 L i my // Minpl^ntip Ll ^iiiSpMpXLiup^ tfXLrLit jiLp ^Lptfphu inipiisLuiff tp\u- 
ihulu/A tumult ijipIpiLpLiuli puttpiiLnp^L Ll jifiiyny^iTf y/i tpupXifjiL Ll IpipjttjLL, Li 

ttiiuuij . l u Mtpitifn LpjiL.lt j»Jirrj ixliij : //l iii/i_(/iiii?nyTi im iultijLiiiij tp^nifjilt jtLp t ihl l\utnnnu& t 
5 *f/ry LSpLpji iblli JitiS L^p utiiiLph ijLifLpnpif : It l ppjttttnn ikh innjili ipliup- 

Sjihlt Ll pm^Ltfjil ji intfjfLnC^ h/Imj : 

//l uiiiptt MpifjnhmLnp ttuptpjti p iirupp uuiiupL^nfJt ji tp^QiiLifh LlfLtttj pmtpitLnpjili , 
phptutjiuL i^nLputu^u mil Lii||ruljnii|ifif!f L mUftiiL jninu linpui, Ll SL&ml ^utrLUisSuiSp 
julirjpLmtj uPm^riLpliLh Ll tjSlfptnnL jSjtL.lt : //l tnLuLtup^ Liifjutlpjufnujili tfOLpSLiLiitlitf 

10 t^tfpnLifh jSiutfttiLnpjilt op^liLintj tpbtu Ll SlfpmLwg t fci- i jrnjuLtup^ utltnuithL 

lltuinpfcnu, n p ni j tultnLtuSp IfnJLmf^ l^p puiLtu^turfii^t Ll Lupin : 

II IfpinLijiult plttf pmrjiuLnpfth Ll iiiSLlttitfL SLpXuiLnpp Ll mipfiulpultp / TL p» ^l 
pititj^StiLp jtt-Xip> lupmltfj Ll Iptthmlitj ^i*jiimltmtn pmij /* : If l L^Litt^p 

puLtu ipuhf^li £nLiiiULnphtU£p ^ntfLnij upping ^uitpiptfLifiitlt jt upuinnLiulpttL Stuptlhn j Ll 
1 T» //jiijLiyli Jbnnnt-Ary : I/l ^JiiiijiiiLrydj LpjSLuif^puuptipiultu jtLp ipuSLlniijL iftpiLiLti 

jtLp pnpmttilpiMijf Ll iitiLittpLintj <| putStiilt piiSLltm jli tptiLiniLU jtLp Ll Ifnp&mliLifjtlt 
ipuSLliMjh pmtfjiliuli, Ll tpuSLlimfit IpLittupu^inult piLtntn npLuttj : 

1/ l ^ Ltn Lpjnf in Stuff LptultLf[i Ltifjutlfnupiult *9 ipiitnnh ijtnjiiLifttiL mil (limiftLiciA : 


lapotre par la force; mais il les blama, et ils se tinrent franquilles. Le feu 
petilla au-dessus tie Mattliieu qui, les bras eleves au ciel, pria Dieu pour le 
saint du roi et de la ville, afin qn'ils se convertissenl et ne se perdissent pas, 
et il leur dit : « La paix soit avec vous. » Aussitot il rendit son Ame a Dieu, 
le 16 novembre, a la sixieme heure de. la journee. La population ehretienne 
enleva le corps et l'inhuma a la meme place. 

Le roi, venu ensuite a la contrition par les prieres ineritoires du saint 
apotre, s'empressa d'accourir aupres de Levoque, se jeta a ses pieds et 
implora avec de gros soupirs le pardon et le bapteme. IAeveque, ayant vu la 
contrition pieuse du roi, le b£uit, le baptisa * et changea son nom en celui 
de Matthieu, nom qu’il avait precedemment donne aussi h son fils. 

Avec le roi, furent baptises tous ses proches et ses parents ainsi cpi une 
multitude ddiomines et de femmes d’entre les notables et les particulars. 
Etant sortis des fonts baptismaux, illumines par LEsprit-Saint, ils eommu- 
nierent aux eor|)s et sang precieux du l ? ils de Dieu. Le roi, s’etant rendu a 
son palais, brisa toutes les idoles et envoya des ordrcs dans toutes les 
provinces pour y briser tous les autels des idoles, et il eclaira tous les 
idolatres. 

Trois ans apres, le bienheureux eveque Platon trepassa a Dieu. Le roi 


* it 

. 2 f iO b. 


* B 
2'io b. 


5 r » 


Ui SYXAXAIItli AHMKXIKX. 


[r.r.n 


/ / 1 Ithiujiui iijih l.jlJmj Ijint) nit iijuii b ju ji inq until jiji^iimiii/i/ r ^i m ij >j in lj m h jt 

ju i ini il . /., i,h,,h mi^«t ii ju hi iv/iii 7 i in y « /# ntij 

^11 ji ^ s 

It i Him mi Infill lniji^i i |/«iiuiiii (\ii^ iii , i ,, / , */ r ^/ # i /* ^| ,,u <). .'W iii /> t^hh^tiij 

ij ^jii uihij n Li jjuj^iiiuiii«/i,imj , hi ifijlii ti 1)111^11^/^111)1/, ^iii|in Ai,|i : // 1 jmiji/iyiiidm ijinjim ji .% 

Ijiuijhiiii ^uil/i| /inn liuuijiuijni ^Ihiinij’ ji 7*^1111111111 J /#i hjtlm j < / <> / ,, // , ^ > / n l' , ^ ,n ^ ,,,, duu/j 

jiijj 9 iin i* iij^iii/j iiiij fin 111 jtlhnihfi 1 nji In lim ji /|iiii|/(iii| ijntjiih ji iiu 11111 t'rl 111 Ilf 1111 : 

i/iiijiit) mi til |i j/t^iiiimi/// /, ^ 1 li 1^ njijmpi //iiiiii J<i/ P im^i hi mfihh mifli ujijmij *)iu^iiuiij/iuiiiif^li 
injilnn iiiljiii^iuij llbuijniji /hm^mij : 

/* Illicit t^/jIU^IIl jf/^U ll <!jtj*ll^il , / , lllll JIII^IIlAui |)ll/yillHII(|l (! 1 iih|mi|>iim|M( 1 !0 

'/iii^iii? 1111 111 ji ^iiihij him « mu 11 1« ji 4 \ h 11 111 ij iiilm|i^il;iu^ mi uiij nfnijmh’l, ^m^nij 

II 1 1 1 h IIJ lll^lllb hi JlJl^llllllfflltlluJ, Jill ll^llljf fill ^hjiflll l) i«/»///MI/IIJ /,i«l nil PlUtjUII tljtjlll ;] 


tyl./i )/i ImjJ.Aji/.ji/i # /• // j 'hnijiji i, ji 111)1 h im)i 1/ 1 # /* ,i r ,,)„/. / ,m / „ / ic\/,i # f//,iij“ 

Ij L lUlljljin^ bltj^ltl Ijlllljllllflh, IJUJI IJJli**IIIJ 1 ^ 11^ III III iS If I Pjll Jill IHH Jl|! Tj.flljlljl ftjll lllllljjl)i I 

IlmjijAi 4 f'l t l n l n l l fcji ji |miii|iii^»/, 1 i hl;u^ljhtiuijiiii. t h l A hoijj/ti fcjib )• 


hl,nijl*uiujnuiflt^ I » || I I h iij ji 11 Ij n iij 11 1/ ji)i O/ft, l> ji I T» ijnjr Ijfihnilf . » . I;|m 

, / ,l / ,l,,,,, ^ MI f^/ 11 1* Ulfjllll njij’lijli ^7i/ > 7 f i/ > / > nii, !f n J B I •") Tji^iij n /0 Tjillljlljillllll l». 


ccda ile -bon grc sou rogue a un autre chreticn, son parent; et il bit sacre 
cveque clc sa ville; il ordouna pretre son fils. 

II rc^ut les graces dc Dieu; par ses prieres, rien qiTcn imposant les mains, 
il gnerit les inalades, les infirmes et chassa les demons des homines. 1 1 
vecut (Tunc vie agreable (A Dieu) et reposa on paix dans le Christ. 11 laissa 
son fils a sa ]>lace, sur son siege episcopal, lequel, apres une vie cxcellente, 
trepassa egalcment an Christ. 

Kn ce jour, avee la commemoration do saint iMatthieu, eellc de tons les 
saints patriarchcs qui oecnperent lc siege dWntioohe de Svrie. 

En ee memo jour, martyre de saint Bnrlaam, le pretre d’Antiochc. 

En cc jour reposa dans lc Christ, par les mains des impies, le grand 
Baron de TAnnenie, le pieux Baron Ilethoum l’ami du Christ, tils du roi 
Leon IIJ 

9 tre, 17 Novembre. 

Vie du bienheureux Gregoire le Thaumaturge, eveque de Xeocesaree, dont 
saint Gregoire de Nysse ecrivit la vie. 

Saint Gregoire lc Thaumaturge etait de la ville dc Neocesaree; ses 
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<J ijthtiltnu p (luufuifitulpi lWpLf(iitiLntt[i IpLiuupu^in nipping : //ppLttij ^Ifijpipnnu 

nmuiL ipu ALL tuft ^luhSinjni m p mm pjih jiSiuutnnt plunli, bp /» l ^Lm impunity nnmniLm- 

Siii^iL upu m n l ji p ittfi w ijJi 1 Ll Lij^Ll ^ifnLin jfi|J Ll hnp ipniulpupiulnuifh t L l tU^puiLijuiL : 
/7i_ Liii^iiiidmfetii^ jjTiij tnfiii ^LylrLiinjLiuf jifiiuuuuuubppL IpuifLtpuL pji& Ll lupunn 
o ijltL j ^LpmlL^ih ^faplupipjiiiu i 1* t^tupAUL Ipupul lifrL t)ji /j i|/i Lilian min jilm 

Ti i?m . Ll. L ppLitif ttir^tuipuljbf SlILfl (,U il^tmntn nLilh tipm'lilpiL P Liu till r //i_ pi lL ni£ 

* bpjupi pjtnti upu.utoLblA, [ tLpit j iniuj^ tptp ^Tn /»l Ijjilih : /» l 

nm.fciii^ /jin pi tupiut^tupLtjiuL Ll ^unutniujuitiLtpuL t^huipii tjpttpu ptnnt pLiultit t Ll ituipn 
tuqopjiLp u pp n $* ^7 1 / II f n / , / ? ['dpI^LipUL : 

10 //i_ LppLmp^ n / T / ? m,L ^*1*1* l ^[* [b ttl< ^ nu Luj^ul^nu^nult hLump^tn y riLim/L 

Ipupt^ Ll ijtu p rpu ujL in n lP lIi Ll^LtjLtjiul^iuli luu^SmhitmptnLpLmh , Ll ipupXuiL pmrpnph 
jiLp (ibnl^Luttipliiu : If l ( l*LijLSnu I SLinpiiiiiptiJiinlt IpufiL tjuii ^bp^iqnp^inu 

ZLiiittiripLp^ Luj^iuipiiiptu {fbnljLu itipnL giutpiipjiL , ti_ Lnptu t^tupLuiL i^Lp^iii 

IIILULpU jt *)LtLUHItn in <i : I/l *fr LqLSnti uiiiinin tu&iu^iL mtppStuifp tittup iii&Ltuij qXLiLtih 
15 ^ tnhipLit$Ti ptptiLi) bp Ll tptnp>Pti XLnlnuijpnLpLtiiLL Iptiintupbp i npu^b u [' l [Lp iu J 


2 hl/iihl] f?i_ nLtihitip- B | 9 uppnfli Ottl. B || 10 * ihtntipnL B 11 t ijiii/jiiiIi] 

W-'fi ijinlpithiutj B 14 ‘Jliiuiilim ] s'- 1 1 . <ii f nji B — /*i tit tint ft i imNnijjfrfi nifjiji*)nn')j' 

in mji mA/rimj] I/l inbitiuhbp tlb&fi i l , pJitjitppin ^ i infiu^Luih ij/i , ] t bt^Lt)nu puin opjih^i pni^uiliinytin^bin^i 
i n ui p tub hui j— B 15 Ipinnitipbp 3 liitiinnLipuhbp B. 


parents etaient pai'ens; il vivait ^ Fepoque d’Aurelien, rempereur idolAtre. 
S’etant rendu en Egvpte, il y apprit toutes les branches de la pliilosophie 
profane; il etndia et approfondit egalement les coinmandements divins, 
devint tres verse dans FAucion et le Nouveau Testament et se fit baptiser. 

Jaloux de lui, les pliilosopbes hellenes eherclierent a entaelier et souiller 
la reputation du bienheureux Gregoire. Us soudo} T erent une femme prosti- 
tuee pour qu’elle Ie calomniat ; celle-ei se rendit aupres de lui en criant : 

« Donne-moi le prix de ma prostituliou. » Gregoire, apres Favoir eeoutee, 
ordonna a son serviteur de donner a la femme ce qu’elle demandait. La 
femme, apres avoir regn la somine, devint possedee du demon et * avoua les » 
moyens de ealomnie cjiFelle avait adoptes; elle guerit ensuite par la priere 
de saint Gregoire. 

Gregoire, s etant rendu aupres de Firmilien, eveque de Cesaree, y apprit 
tout le systeme et la doctrine des statuts ecclesiastiques et retourna a sa 
ville de Neocosaree. Phedimos, metropolite d’Amasee, voulut sac rev Gregoire 
eveque de la ville de Neoeesaree, mais ce dernier, Fayant appris, s’enfuit 
pendant trois jours dans un endroit eloigne. Phedimos, par Finspiration 
divine, etendit ses mains vers Fendroit ou il etait, et aceomplit les prieres 
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1 1 ij L i iij^ IjiXLlI ii, In ^'ji^tijtiji^tntt ji inLiji 11^)1 in 1 1 I'j 1)1 /|iufii|ii/f ijim , Li Amp* tiijlii mu Inn . 

hmij i^* 1/ * nv'ij, ij(i )niiijjdijiMj I, ijjiLij '/'/jij/j ifini i // 1 in ii^mi ijiiijiAm 1 

mu Inn | hi /jiiniiiiiji Is ij in i |i i^ii^iMi( )iii|iiii iiuf/iliiu^li tjifijiij m^uui|ili : 

//i ||iujliil^fi ui/ f |uJu||i/,|i mu til ij in him) i< ^ifin hi Ill ljljlinjllllll llllllll^ f ljllljl,ll 

i jji Li Inn iii mu mjl, ilnijiii^iujliiiihii : Ifi LjiLiLijim liiliu ^i if^uii il Slni^uAiht^u 

lilt h lltlll jllllh jt \*ll ^Ill1ll|i«|l*\ IlflWltllllMJIjMII / lllllllll 1 1 1 A iimMiuii )l , lljl hi ^jlltll)llljli llllj Kill III- 

jiLjii^h, Li mi * 1 1 1 ly Infill ijiu ijijttn^iitiit ym iiiiik^ |iiiuiiiiiii^iiiliiu IJju lili : If i nut Liiij ji 

■ ,7 if^imii ijf in if /iluu^li * I'uilui ij in jitjittiijh mm jtl L mil i||iliini| |i jim ji m ji i*^i Li in im^ij i/hi^iii^i|i- 

ijLmhli : 

//l ^jijJljll If lf/ii\^l)l , / r / , r , | ,/l ^1 III, lllj /lUlll^lili Lljhl jl C\ 1 1 l‘l 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 jl ^ ji*i l ItllhKjlLt Jll^l/ 

ItjiL IjujiL iii ( , Lt ijinLlilj ifiiifiWfiji Ijiimj Li) it i m m)itj f Li , / , // , ^'/di *\/ili liiiiiiiiii^iiuA 

niijnjilL iiiij , Lt ^nijiiuSItijinh j'hin lj L iii j ijLi jth j^i juutj^iLtih , Li ji/iij him iiii iiiii/i Ljhitij ijhin^ji 
ij Siiihitiiijitiji s, ^ii ji : If t Ljil'ILiiij nitjiutinit nji iniiiSnijijih ijfi ^u)i/|/#uij/, jiuiff iinijiijini jilLnihh 

ij^uiuiitj W t t)mm)iLjli l 1 l 1 *11 in Aiii^iIi ijim jit L lull ijLi |ili, ji^ijil in ij L iii j ijim fthinijl, n 

L^ntu iijij*n^li 'l*l t j t, l "I'l* t' 1 j'liijflj'ii pLitiilj 1 iiiijiiin liin^jt ij/i ijiiijiAm mjl, ijijtiLiiii ji jmnjlihtili : 
Ifi liii^uii in it Lnij t)tinjiinjnip 1 /jiLiuif ^ji in if mil tniitjitt ^ V'i iijijinn niiiimnhiii^ji • II in in ^i 


In 


*\/ui lniMJ|l/.JMiy /,J ivLlt-lllllljjlLllljl' l> *1 yillj?!lfy/i|ll/~]] jllljlllf (I jll, l> Cl lllif Muilfiyiytlll 
iniWtliiiiiiiu jij’ I» 1 ( in | ] yili^r/iniyiiu I) IT) JiiijiuiJ LjittiliL^iijh , / , yi|u/nyiji li. 


dll sacre, comme s'il lui imposait les mains sur la tote; Gregoire se dressa 
a Pcndroit ou il ctait, ear un<* voix lui disait : « Dresse-toi, Gregoire, <*n ce 
lieu, ear Phedimos va te saerer. » 11 reviut cnsuite aupres du metropolite, 
qui aeeoinplit sur lui tout le rite du sacre* 

Des lors (Gregoire) < liercha a devenir savant dans Fexaclitude de la foi 
orthodoxe pour pouvoir etre a meme de rensoigner au people. Une unit, 
revangeliste Jean lui apparut nvee la Ires sainte More de l)ieu, et eelle-ci 
ordonna fi Tapotre de lui enscigner la confession de la foi orthodoxe. 

07 (Gregoire) retint dans son esprit * tons les termes de la doctrine, les eerivit 
sur du papier et les enseigna au pouple. 

Le grand Gregoire en se rendant a Xeocesaroe fut surpris en route par 
une grande pluie vers le soir, et ayant apergu un temple d'idoles, il v 
penetra et y pria toute la unit, les bras etendus ; les demons qui l’liabi— 
taient en furent ehasses, et le lendemain matin il reprit son ehemin. Le 
desservant du temple, en y penetrant pour bri'der d(‘ Peneens scion Pusage, 
sut qu’a cause de Pentree de Gregoire dans le temple les demons en avaienl 
pris la fuite ; il cotirut en toute hAte, rejoignit saint Gregoire i‘t le menara* 
plein de colere, pour qiPil fit revenir au temple les demons. Gregoire 
saisit un pareheinin et y eerivit, donnant ordre an (liable : <( Kntrc dans ton 
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intui\uipq fin : Iil iii/lLiii^ uufiutitiiLnfi^tfi miufiiUL ^ uuulStiififi, Lij ^ i fiiuq^bnb L l 

finish i^Lfil ft bn tun : 

If l T nq, ^ttifilnuj^ intfiiimnLnfili Lymi iJLA^jTi ^ > ( > / > ? f, ( , / > ^ ,L ,i p ,,,m ^Liuij L*J«n Pb nfiUff^ti 

inn.duiiluijli ilm^h i[L t~ph ij in ji .\L in j ^.intj^ih nil : Iri Tim ninn^ij Ini in ijm i) h Inn fii ^ ini in in n 

5 -S'/. IIIIL 1, ,11. fin ^ , /*[r/ni |,f ,f "Z* : £nbifiil,nnj niifiiitiiiiLtififi bfitib ^ i ?Lt\f,)i f ^fil^itfn fit- 

1 , l tuttfiu ^ntLintnnitj * i'fijitnnnu t l t *fi inbt^Ln$b i jf-ii t)^ i ?Lt\ Ll Hint ~ iffc . I In nib ij 

ttuifiifii^ i jinjuLutiji * tijiLU i/ 7 1 , ij[i : Iil hiil fifib ^ > { , / ,f I n r/ >>,lf | ,|I, ^/ ,L fyiuifmj/iiiiij 

Ll tji nju I , ljiiil ,[t;fn, iniijjih ni.fi nnfiinnuLiifib IfinrfLtjitiL, Ll bnfitn ipupi inbuhtufi^ Ljitnq 
ifinnL.b jiLfi Ll Ll ifiinppul^ttjn , Lt ijfntnj SL&^i ^ttiquntql, 111^1)1 nj 7 ^i ; 

I/l fitnhuifi- nfifiiiffi ^1 fitui fill fib, Lqjiin ^utLiitnuiitjbuifi^ fipjjutnnfibiupi ttuuufi L 1 Lojdfi 
fyiiijTi, Ll b n^btl nil) in ^/iTfLtttfj L/jLijLi^j Ll filfitmLiutj qbnnni Ll c\L ilL misfit, uitj uutplput tttrj 
Ll nLiini.rjtnbt^fi iftiifiu^fit^Lutbb ifiuubb l^hbinij Ll ^nijiii^fi qqnfi&ti fiiuifiiifi^ib : 

bp ,?/, L,,/, nLtj ktffiiiifiij' j/iji/ili? bjib ^Ifiiilifi . Ll bnfitn ttiufiinlisbfcf* finilLbuiffi Jim) 

tt fillip fiji / j ttjifiL iubu, Ll ru IfiinlLijiiifi jt/Lj jufiinimiL nppnjli Ll iiiilI/L^ 

!•*> Xlpnbijb : It l ^1 tljinLi ? /j^L fij 1 qfinitj nfitnbsLfiuqnfiSb fii^fi t it ffi* jit jiLfi tjtniinifibtjnpj 

ijjliSb, Ll ^uifiiibtfiiifi jifi q SftStitufm Lqpitifipfi : 
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3 fjfcLjjfi ijiiijuvLihj] ifiti fi t\ nth t^ln fi)i 1 1 Ll Stn^tft 1) [J 5-S L*l [lift qph tug . . . 

ijmjli 1 nLnhtu^ 0771 . B 0 ^mqiiuu^lunjib 0771. B 1 |J 0/M. n || 1 * HH'#] / In mm 

odd. B 13 lifijjni o/m. B. j] 14 *^7 , / , f| , v/| B ' 13 Alfiubb B JJ l(» 

iy/.aL] Ll fdiq iiifLiiiLomli hfilfiiL Lr^fiitififib tnbtt^tb ifiutStufiLuif {jj(i L\b C idd . B Lifiittififib 0171. B. 


temple. » Le desservant prii l’ecril, l’emporta dans le temple, le posa sill- 
ies antels, et les demons y rentrerent. 

Le desservant, saisi de crainte, rejoignit do nouveau le grand Gregoire 
et lui rendii compte de la maniere avec laquelle les demons elaient aussitot 
revenus aux autels. (Gregoire) lui enseigna toute la foi en Notre-Seigneur 
Jesus-Christ. Le desservant exigea d’ahord nn signe du grand Gregoire, 
et crut ensuite ail Christ. 11 v avail a cet endroit un rocher enorme; (Gre- 
goire) lui dit : « Saus personne, ce rocher se transporter + a un autre endroit. » ♦ a r 0 i. us 
Saint Gregoire d un seul mot commanda et le rocher se transporta a Fendroit ** a * 
qne le desservant avait designe. Ce que vovant, ce dernier quitta sa maison, 
sa femme et sa parente et suivit le grand patriarche Gregoire. 

Le saint, arrive a la ville, n’y trouva que dix-sept croyants chretiens 
seulement; il construisit aussitot line eglise, les baptisa, ordonna un diacre, 
enseigna au peuple la parole de vie ct s’occupa des interests de la ville. 

Deux freres possedaient nn lac poissonneux ; ils etaient constamment en 
querelle, Tepee en main, et ne voulaient pas ecouter les conseils du saint, et 
se livrer en paix a la peche du poisson. Une unit, le thaumaturge se rendit an 
bord du lac, par sa priere il dessecha le lac et les freres se reconcilierent. 


u s\.\\.\ miu. ai;m i ;xn: v 
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V'liijj ijLiii )i L jiii)il t ji jiiiui iini^i)inhii I'* I* , ijin/iij/in)i ijihj h ^Lijl 1 1| in in)# iiiiijiii/jiiiIi/, ji f 

Li LrflLuj i»)nnl^i\ jt)i mil i\)i hjifiijiijifiuu Li fiihijjih ^i)i tiijhin Ijinh iii jU^ii )i l / / # hnjiiii 
mil Iniij ijijun iiiijin)<)i ^ 1 1 ji ijhiinj j|/j)j|i )iiii^iii /<i i^(j/iiHi| ijijiin iiujinhh ij L in ttfii t Li 

tti\j ii v Li ii l f uihij ji)nj tiiii^iiiuhi i Ji . Li ij m i hi ij iii)i)i iH|ii^HliiiHH^illi Li LijLi t\ii«i< ; 

f /‘)iinij 'I^ifiijiijifiini fi j n n ij in j > ii/i iiji Ifi m/j ^/h j)iii)iiH , in imyi i^ttitlj umj)i 1^*111)1)1 IjDiiini 'i 

Li fnh ijjiL ij fih fi U Hi },/; L 1 1 j ji 11 Ij 1 u 1 j 1 1 11 : fit LjiLi Lijiui , ^*j t f ,, f o/*/* in ij ij L ij a 1 j< 1 L hi lij*^! f tiiiiiiM Aii^ 

HIJJI l)|l H|#j)itAiiU| H^m\ , IIJIIIJ ill)llll )l I, J I l \lj /i/|iiHi)i^|l|lil . Ijhlll liLjlLlllj jt I )/, 0 IlLl IIItjLlllj 

Li 111 ij 111 L ij Lmj ji nj ijliA mij iiji i \ 111 filLhl, )i f Lt iiiLiiLuij ijhm j’hmljfis jih niLijn^h Aiiiijj 1 Li 
iithinjiiluih ^ntiinijiL ijinli : l*ulj hjifitjiijifimi nijn\tiiljLiiiij /j)ihi jmiijttihfiii , Li ijij L ij ii[ ij (iiim 
ji 'yiuhij LjiXjuj f 11 jifiiy , U Xl,„ )llHI||l/iHliJ ijlllll L H^lll/jllH^HH t //l L If Li lliqi Jl)l III jl Lilt I ^(tllilllll - |0 
Aiij, /ii iii Hi- mi )#i)ni dinji^ji t ff ,,n 1,1 flLmh , Li iii mu tjiuhl, ji ilnij mj jiijL uihlt ijjunhn ifijiljni - 
fit Liu) 1 tint mi Lj jnti)i ijiil tiLtti^iihf Li ij injiStiihiii^fih •mlLUf iLtith ri|i|i jii /,/.),}. : / /1 j/iiimij 

Ijtl IHHJHMHJ^UJ )l l)lUJIIIlfijmitimjlltL Ll. Ij I II III II I JI Ii IJ III L fl •'w iinnnti : 

tli)m)iji fi s )J t l*f ,, J Ljiljni 11 ljitit)Lijtu)i in ijlt nut u, ,,<//„,,, ^< 1 ,^ : bijLiiij 

.i/, 1 ,) 1 11m hi lihit Lin, Ll ii ihljLtnj ft il /,0 1^ inj n in 111 if 1)1 fihij iiji itihijin)iLjnij l T j 1 i?/,A)i 1 ,r ’ 

jifiniif Ll t)fti tt)i jiiiui ijniii.ni i)lniLiiij)i Li fiihijjiL nnj /, u HI ),/; ^uihtjLj rA nj 11 1 in mil 1 1 1 tj f Li hui 


-I /, iii)ii /3 ifti 111)1 Ii Li rjuii uiijiiibh . . . LijLi A in il o/fi. I# 5 r /')nni /3 fih&h add. 1 > 

— j.iiHjillj,] ij L ^iii/>iiif/iii/> |> | 1 i li/il/m 11 Of(l, J>. 


Le llouvc Lyons dcbordait cl scs caux ravageaiont la localitc; Ies 

liabilanls so rcndirent aupres du grand Gregoire et lui demandereni aide 
ot secours. II saisil son bftton, les snivil, planta le balon ail bord du 
llenve, et desormais oelui-ei nc depassa plus ses limites. Le bAtou prit 
racine et devint lin arbre. 

Gregoire se rendit a une ville nommcc Cornana, prcelia la parole 
dc vie anx habitants, et ceux-ci lui demandereni un eveque. Or il appnrut 
a Gregoire, par Linspiration de Dieu, un homme, cliaudronnier dc son 
ctat, dont le 110m etait Alexandre. (Gregoire) le presenta, noirei et sali 
par sou metier de ehaudronnier; en le voyant, les habitants dc la localitd 
se moquerent de lui et le considererent eomine indigne. Gregoire l envoya 
prendre un bain, le revetit de ses propres vetements el le sacra (Jveque. 
Il devint un honune elu de Dieu, les grAces de la science Ini furent accor- 
dees, et il enseigna an peuple la parole du salut mienx qidaucuue personae 
instruite ; tons ccux qui Lecoutaient etaient emerveilles. Plus tard il fut 
martyrise par les idolAtres et monrut par les llammes pour le ClirisL 

Deux personnes parmi les .Juifs voulurent par esprit de moqnerie (romper 
le thaumaturge. Lhin simula le mort en tomhaut sur la voie par laqnelle 
devait passer le grand Gregoire, 1 autre se mil A pleurer sur le defunt et 
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L^tith tfi^itthiphpX fitp l 1 t l^[ 1tll i : bi ft Jut fi unipph *bpfi ij npfinu 1 

tuul; Ifihtpithfi ^pbtufii pl"[ unun SUl unfit . 'V/' t tn Ltt pb njut^b 11 fiiutphtjfi t ( t(, [^ Ln { 1 

ppjnntinltktufii L L tp^tuhtfipXh : /#i iifii.m ,?W£ liifil Ltfi l fy?, (Sin. Lin I j Li. * A fnl. 0 

ptttpX Lttt^ Ifithiptihj t fy^nijTi ^iUiilIi hi fit imiipiuu fihuifittiiij : 

5 //l ptn.nt-pttlt ptifitntifil^ hifiiL. ^ittpiiktiLtlit ppfiutnnhl;fiifi iiiilLhiiifii 

ttii.iiiiniiitjltpitjli tfinifit\hp~ : J/l fihph L j fi fib until ^ittliifiipi\ ttupiitiitn.nptttL.li ipiji .u n 1/m- 
ifpLmtj tint pipit t. tit tj t hi t Ifi n3L in Lulling • fit nil lit fi fitp filth ttpitmtiLtttij ^inpnSutitfii f Ll t^Lin 
pliptnijbiuj inbttfih tfih plpittlittilth ifiintmt fi ^Ln tuutmithf; • f *- hnpttt tfixhtLtt imuptukhm j 
,U,L Uiiinni-iii A : //L pi pj inti ^ttttifih ^tttpttSfi^pfit inbttfih tfiiniiiti bplpit it fttttn ti f 

10 b l ipiipXiith ttptitntilitjfih fitti tnli nififii : //i_ hnptii Lfihtttp^ ^ t fiitiiiL.li Ltfinn t fit Hutu pittpipu, 

(il titlilfitup- pitnn ttppnfii 4 bpfit^npfi hifiiL pp fitnn tilth in ^ : 

/»* l ^niLfiL^f Sfini.fi fithtpi h iii tj itiitplpttt nit fit ip put I fi pttttptipli tjfi piutnttjfi ji pimpuh fittli f 
tfit ut^fiiuitnlitnp- b[* fi ^tnhittuptip^filt : 1 /l. tuptfii^n^p tfinti piiiipiihbupithh T fit unttt^p P"{[ 

fitnttthhp j mi/ t r . L pb E I.« ( It ph lj tt t fiit p fi intuit bh fi put rp tilt fitth Ll ptitfi^tnin i P*p tl 
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pria (Grogoiro) tic Ini donnor mi mantcau pour Tensevelir; il ota son manteau 

ct en couvrit lc mort. Lorsque saint Grcgoire se fut eloigne, lc J tiif vivant 

clit an faux mort : « Lcve-toi, rcgarde comme j’ai trompe le vieux cliretien et 

lui ai pris le manteau. » * Mais le faux mort dtait devemi un vrai mort; le » a foi. os 

Juif vivant emporta lc mort et Tenterra. 

A cette epoque il y out une persecution ties chretiens, et (Grcgoire) ordonna 
a tous les fideles de fuir. Lui-mcme se rendit a la montagne avec son domes- 
tique qifil avait ordonne diacrc. Quelqu’nn, les ayani apcr^us dans la 
montagne, en informa les persecuteurs, qui coururcnt apres eux et les 
apergurent tous les deux de loin. Ceux-ci ay ant leve leurs mains priaient 
Dieu. Lorsque les persecuteurs les rejoignirent, ils ne trouverent que deux 
arbres, et s’en retournerent le raconter k celui qui les avait denonces. Celui- 
ci monta a la montagne et les trouva en prieres ; il tomba aux pieds de 
saint Gregoire et se lit cliretien. 

Un jour, le diacre demanda a se rendre a la ville pour aller aux bains, car 
ibetait fatigue du chemin; le prepose aux bains Ten empecha et ne voulut pas 
lc laisser entrer, en disant : « Vers le soil* les demons penetrent dans les 
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ijimnUili 1 1 j ) j t j : lit h njiui junnfi Ii ht tijijmpi ^l , ( ,, f ,, l , lt 

!• i hi /iiim 111 i i)iij ijut u\i : / / 1 pn uu j'liijij'fjffi ii iWiAiiiaiii^ih 

\ lilt ‘»H I, | iSiii )iu In jithijluhn hi sdrt/ii lili hi mu’ll, hi liiijiili h nij l)^it.fliii)iijiii A 

jii hi % Jilt lniiii in ji i|iu nli, hi hifh i itii hi <yn ji hjinlilfji : / / 1 

Ihijiiii iiii)jiiii / |i|iitimni|i ym /jmqi 111)1111^ In if , /it jiu tnliin {ji ijiijiii juti 

In ijinlnlli s tjht fill . I*pt, 11% I, ji iji null * *^f iiji iiijrtiijf G11111111 - 

Ahj, /j/diijndi^i ^iiiijiiiIi/i mijii 11% h 1 1 uli l f Ji ji : llnlf niijh . , 'l l hiin^k 

hH lj JtililJllllfjftI ^ jl I’ltltf /f / 1 ll)l II jl II lj hll fjll^llf HUH Ijlljl (IJJM III \^)l Ml l//l III Ijd jtl jl I I ill h^ttlll, 

)uijt^)i jilt yjff<m\/*jf *(•/■ /• u^tfii {in \m)iii)il t : // 1 mi)* in ^)i Antjn 

hi hljhl I : hi L fit ill f |•Hllflllllhltll|l^ Ijlllinj jl jhlllllll hi llj III III t) h III lj /ijllll- 

u t 11^)1 v / f ,, / , / p 1 ipiiipiiArii ilti ijjii n/ijli ji i’iii ijinlth tiitjli : 

It 1 ijiiiijiitji/fiiiij yu^iuAm 1//1 limit l w 0 jltiiiithlf inbuilt /#t ifhttiti 1 1 

l* nil l llljlll , hi '^jlllll) III {1 1 III 1 1 1 1 11 ill /jlllHIJJf^f /i^ Ituihlllllfll llflflllj Ojljl t^lflll^htjjth hi III fintjuitl - 

my ii^iiiiu|/;ii hi ni |ull|llnl |Jhl^n^|• i^tiuili i|iii^i#/ijiij ijl^n nntj 111^111 uh ji 
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bains et emportent ccux qui s’y trouvent. » I^e diaere fit le signe de la croix, 
invoqua ct son secours la priere da saint Grcgoirc, et fran chit la porto des 
fiains. II onlondit nussitnt de limits cris, dos coups rctentissants, des 

a ful. ys rumeurs et des u’einisseineiits ; il * rcnouvela le si^nc de la croix, et franehit 

v h. n 0 

Tautre porte plus a rinterieur; ii se fit un treinblement de terre et des 
fiammes jaillirent des eaux. Fortifie par la foi cl u Christ, il se montra sans 
peur et sans crainte et se mit ^ laver sa tete et son corps. Les demons Ini 
dirent : « Si ce n'etait a cause de Gregoire c[iii t’a recoimnandr t\ Dieu, tu 
ne serais pas sorti vivant de ces bains. » Le diacre lenr repondit : « Gregoire 
qui, par son ecrit, permit de rentrcr dans le lenuple, que je desservais alors, 
au demon qu’auparavant il en avail eliasse par ses prieres, lui-mcme par 
ses prieres vous chasse maintenant de ce lieu. » 1 Is disparurenf aussitot 
comrae de la funiee e( de la poussiere. Apres avoir quitie les bains, le (diaere) 
se rendit a la montagne et raconta au bienheureux Gregoire rcxpulsion 
des demons hors des bains. 

Lorsque la persecution des chretiens pri t fin, (Gregoire) descend il de la 
montagne et se rendit a la ville; il ordonna d(^ cel^brer une Tete pour tons 
les saints qui avaient ete martyrises, et de se rejouir d'une joie spirituelle 
et corporelle pour la conversion obtenuc des idolatres k la pi^le; que tons 
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piuphupti^uinLjJ^Lli . L l ipipti jt tpi^uii ppiuju&uibiu ^jiii inyinL^L uiL l ju jun [uSiiihtu Jt 
until u uiutnuiui &ui\jiiui f jiui/i opjiiiji nLinbpu^ ti_ pdii^Lpiij^ : 

1 1 l Li[Ll hppLi% until IpLiuupu^miitjii UliLumy Ll d nipujbipnii * ifni_|if^i_ti£ , 

Ll ijtijufi u r^nLpbiuh uibt^nfr uniitjijuiu^jdi jj n^d L l ttnpinpul[l r ^iii djiu/ptuh . II'. [ <>L l_ll f 
5 in nip ,?/„ f tnitjji : I/l pitting upiuhsLpiit^np AL 7*p^» t^npjinu t jiil LnuiJi . /#u 

imuij XLip~ m/wj/i ttthtpipp , up m ti fn Li^Ltup^ : It L. Ln^hdiudtu^h tuhlpiu ^ i 

■ft i in ^ hmjtu uilipdp^LjJr ijuiLp * Ll npti^u diu*L;p tpuLX^iLu Lntjiu . Ll Li^Ll ^ i 

Lni/iii uiiiinuilpu ilh jnjj : //l LppLuip^ uttipin jiliLtpuii j^i tsiuinu^h IlimniL^iij ^‘( > / ,< { ,, ( I / >>,lif 
Ll Lppbuip krnjiw ji Lp lupttuii \[i Lp ^ i in n i_i u ^n_pLinLij if miuLl^p Ll dLpdi^p t^utuumjil ^ j 

10 tti^umb : L*l jupiuinLmp^ iu^iiil ^iiipnnuSnij^pii ipupXtuii 7 * pjiumnu Ll tU^pinLijiiiXi : 

I/l ^npdtud ^uili^LpXLiup^ bp IpuintupL^ Lmhu tpud Liiuifii pttitpiipli ^lULiutnmtjLuspJi 
* I'p^umnu Ll ULptiiju Li^Ll juji/, p ttf l l f djnu^i Lo^Hi Ll tniiiuii nt^jiu jiuiti uqLiS wni^i/ij l [ n p 
^ul^tppiuib Li^un ^luLUuntutjbuipi f Ll mptndl^p i^mtiii iintjiu npj> tpil^LtjiuL ^itiLiumntjb : 
I/l ^ pitidtu ^Ltutj tjli tpfLpLtpiuihh jiLp ytuntip uiLij[i luiLh^iijLh , np u/ifidiLi^dj ^jiynmtul^ 
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ceux qui auparavant laisaieut de.s rejouissances pour les saerilices, on iissent 
autanl pour les fetes divines, en inangeant et buvant eonvenablement. 

Les idolatres celebrerent un jour la fete de Zeus, Des multitudes innom- 
brables s'etaient rassemblees " et, se trouvant fort mal a leur aise par Fexi- * a m. *ju 
guide de Tendroit, ils crierent tous ensemble : « 0 Zeus, donne-nous de 1 a ‘ 
la place! » Ce qu’ayant entendu, le thaumaturge Gregoire leur envojrn dire : 

« Je yous donnerai un emplacement aise, tel qu’il n’eii a jamais existe. » 

Aussitot ils furent pris de douleurs incurables, qui epuiserent leur corps 
coimne par un feu, et une grande mortality se fit parmi eux. Ils allerent 
cherelier refuge aupres du serviteur de Dieu, Gregoire, qui les suivit, 
penetra dans la maison de cliacun d'eux et en eloigna la terrible inlinnite. 

Assagis par ces ileaux, ils se convert irent au Christ et se firent baptiser. 

Lorsque (Gregoire) fut pres de mourir, il eonstata que toute la ville etait 
devenue fidele au Christ, ee dont il se rejouit inliniment, a Texception 
de dix-sept personnes, juste le nombre des croyants qu’il y avait trouves au 
debut, et il s’attrista sur ceux qui se trouvaient prives de la foi. 

11 ordonna qu’on fit son tombeau dans un endroit etranger, afin qu'il 
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iii/jij/i tiv i|imiii /«i ^i ihii'yu iii)j)j ^ii jim iV yjififjfji ij/jji/tijA'ifi)i^i liijli i iijiidiipn ^iiiii i 

lii ii i ^ i) iijim ii v /< jf|m nijiiiiji mu |i|')i I'p 111 / M / M ^ 7 " r "i. 'ir L ul‘ ) '> 
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u'apparrtt plus aiieun souvenir clc son num ct que, par eon l re, ou put dire : 
« Hue 'sc trouva aiicnne place pour Gregoire dc sou vivant, el a sa niort 
il se trouva exile dans un tombeau etrangcr. » 
yo Saint Gregoire le thaumaturge accomplit beaucoup d’autros # miracles 
qni ne furent ])oint eerits, pour que la foi des gens faibles d’csprit ne s’en 
trouvat pas allaiblie; le pen qui en a ete ecril par I’eveque Gregoire de 
Xysse, l a ete pour sa commemoration, le 17 novcmbre, jour ou il trepassa 
an Christ. 


10 trk, 18 Novembre. 

Decouverle des restes de saint Gregoire, l'llluminatem* de l’Armenie, 
et (fete) des martyrs Platon et Demetrius. 

Le martyr du Christ, saint Platon, frere du saint martyr Autioelie, vivail 
dans la ville d’Ancvre de Galatie, aux jours du juge Agrippianus, en presence 
duquel il confessa avee grande liardiesse le Christ, vrai Dieu. Lc juge 
ordonna & douze homines de le frapper vigoureusement. Lnsuilc il Pinter- 
rogea de nouveau, le menarant de nombreuses tortures et Ini prometlant, 
par de douces paroles, des presents et des Liens, et de lui donner on mariagc 
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jtljn&t i, Ll l [h •[['<> [ f /iLJ'nj tptLUUip inttip^ Infill ljLni-p[iL.L : / f u/j uttLpp\t ^Iqtuutn'h ipiiJ/i- 
LtttjliL whittpq Ll n ^ ^niStupLtjnn. : 

I/l nuipu upupqbtjjih tjTuu t •L L o II, J iijijIi*^, ^piugLiuj— fiui^Llujtj Ll. tpuptup [‘p n, [fi Amy- 
Ij^Lijjtii : L*l ytpJtuS [i tptiqLtutj SiupdfiLJi npufiti ryiqti, Ll tuinL^tti- 

^mnnLpjiLh * pnLpLtutj : 4 

//!_ yuip 4 .\Liiiji^ pttut^tjpnLpLuiJp ppuiin umqp, Ll n ^ Ipupbp tpupAnLtjtuhLp^ qunLpph 
1 1 uptunpiuLu [iLp : 1 / l puiplptttjLmp^ pq</' ^ptuSiU(Luitj Ll fyuiyLiuj^ 2. lu ^ a Pt L -$ tu lPhlt^ 
ipttTjptiL Ll qljnqttL, Ll bmp Lptthbp [i jiidiipiiyL Ll pulpiiLfiuijb ; In jiiujoJiJL ^ uppnp 
uitpdLtjuiL inLfj{ih : I/l j » Pjilpuitjh tptl[, Ll pijiji£uuiiift,ij^ ynqir uttLppL ^Itpuumh 

Xtpttttj ppLttti tpiiuiLULup^th, Ll ynht^dtti f.t r qmduipqnLpfiLh Ll tpuhtiqnp tinLpjiLh 

tinpui : I/l qtfhtuqLuip^ dtupdjihh Ll qSLotnuh pLpLy^ilr Sji L^L l ^nul^Lpuh , djtL\ y/i »< 

LpLL^p Lduth Sutpqn j uptiuilpp^t : 

I/l ttttib qtuintiiLnpL . //« yii,?,iipL/ f q[t "I qutumLJi tip qui nip ^j* 

^tSuitt in tint pnu Iptth ^tuLiiiupn^, Ll qtuii^Stttiu $ piuStuLiuij tnuumnu^ntj dLpntj ^iiipm- 
qpLuitj : Hub utiLppi ^Iqtuuitth . jljn, luhnLtuhtuIptj LS input t puijy Spup tuinmidpu Ll n\ 
Stnop Ll n< pnp^pqnt j- Lifttth lifi tit i L,J 1,1 tptun n Ifi. I.u tult t/Ltufj tit I^ ijiilP^ilLu tuju 
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la fille de son frere. Mais saint Platon considera tout cela comme vil et de 
nulle valcur. 

Alors on Pctendit sur mi lit de bronze enllamme et on le fustigea avce 
des branches vertes. Lors<jiron l ent desccndu du lit, son corps brillait comme 
de la himiere et repandait * une odeur suave. 

(Le juge) conseilla de nouveau avec douceur, mais il ne parvint pas a 
persuader le saint par ses duperies. Alors, fortement irrite, il ordonna de lui 
bruler, avec des broches rougies, les aissclles et les cotes; de la fumee 
lui sortait des narines et des oreilles. Le saint se mit a prier et Pendroit 
trembla. On lui enlcva la peau du dos, et, la saisissant, saint Platon la jeta 
a la figure du juge, en blamant ses sentiments inhumains et sa cruaute. 
On deehiqueta le restant du corps et les machoires jusqu’aux os, a tel 
point qiPil ne lui restait aucune resseinblancc d'liomuie. 

Le juge lui dit : cc Je croyais que tu aurais ete comme ce Platon qui fut 
Tinventeur de la science philosophique et qui eerivit les statuts des ordres de 
nos dicux.» Saint Platon lui repoiidit : « Oui, je suis son homonyme, mais dc 
nom seulement; je ne suis sernblable a ee Platon, ni par Pesprit, ui par les 
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l^liinu/, |ikv f iijiiii|^bui/ji hi /• H iiiiiiniii i^L ^iiiijn^h U jiiiiIi i^injun julum- 

uniiu|i|mi ^di : 

/#\ tjUm ^ j'uilrij «| in j in jm in jJ tnhtmt imj . j*/ijii,^ili inhiifij* hnijiuhl, /j/ijiiji- 

ty ,u [* I * 1 : lit miifj ijhtium * /^v/iij * <^nr «y ti n ^'iiilili f !iJifiiit.Aiq, 
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Jmjij i/*P p /it tpntnj iijuiji Xitilniji mu m^ji 7'|i^i limn h^i i<i /“ j*injdi|iiou i^iimh uihXii/luj 

ulijintj t 

ihu^tii) luting /jiiiijiiuji/f ijiiil. n / <l<J / 1,1,1 pp 7 ’p/iiin.iiii/i I'lulltin^t mi (lii^m ijm - 
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tnuiunlitiiij ^ in it tilt l, ji ii|ijiiii^il1i : 

I |n^iiiiiii iuii|ipiii ^itlmmnm jfl^ti hh B || -I / 'iiiiijm iNrij] rf^ifmji urn i 1* — up I; 

A^iViupiiiiii ^r/jii b li///. 1> | (i ^iiiliiiiiiii inn jij'ii ijiiji mtijiiY] A^ibiipumi i )i l> — iinjo 

i»^i>P|i||li 1* i fjijj/i<Vpi ( p^i l/*/*] liL S l>l,l> l/* (l (i(I. I> || 1) l/ii.jinf] t* utSjih 1> — /tiijiiL- 

ii l7» iij i||ib J| ftp. ii i ijlfhLif[ih Ii. 
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idres. Celte coincidence do worn no me unit d’aucuue fayon, car je suis supe- 
rieur a sa philosophic par la sagesso du Chrisl. » 

On lo jeta on prison pendant Unit jours, sans le nourrir. iVnucims Ini 
apporterent a manger, mais il ne raceopia point. II leur dit : a Ce <pii vous 
nourrit, e'esl le * pain, ct moi, c'est la parole de Dieu, qui esl la veritc; la 
viande vous rassasie, el moi, la ])rierc; le vin vous egaye, el moi, la loi sainte 
quo je possede. » On lui traneha la tete apres qu’il ent ])rid, le IS novembre, 
et il sVn alia glorieusement devant le Christ, ou il intercede pour nos 
personnel. 

En ce jour mourut par le glaive le saint martyr du Christ Demetrius 
d’Apougon, par ordre du juge Publius ( Pouplios ), aux jours des empereurs 
Maxiuiieu et Maxime. 

[D * Premiere invention des restes de saint Gregoire, notrc llluminateur. 

Lorsqne saint Gregoire sortit du pints et illumina EArmenie de la science 
de Dieu, il n’avait pas encore les honneurs sacerdotaux. Or, le roi Tiridate 
avec tous les satrapes pria le bienheureux ibaecepter la pretrise pour lour 
donner le sceau du christianisme; mais il idaequiesga point, jusqu\\ ce (jue 
Eange de Dieu lui cut apparu et lui eilt impose de eouscnlir cet lionnenr. 
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/ *u iii[il$iuij ttiti^in ij\uii jt]itu[tuLn[tli ([itiintp !<l pnii^ni J ijO|i»|) [i hb tiiii[ijiui f Ll hm 
it^ttiintii[uiii[ititj Ll pijjJnij iiiil. iti^yLu^^id^nit^nidi hbuiu[ML n.L LnLi^mu : //i_ duidiuhiLiu j 
jii nn^iti i^ni !<J It in i) i* in jutiju Li^Li. nit)Llim j\i ditiiLiuLt[iitLn[iu[Ai ji mLiutihiL j 

tj^tittLiijili 7- r /* ij/iji Ll /. p/L^ ipi £>mli\ L[j, t[ 11 [1^11 hill [1111 : 

//l dinjiitj iii|mh|iLiii| Lii[litil[nii[iiunnj <\L ithtiu[[iLttnj i£iniL[tj*hi t l t [i^iijii[i [nu^uihnti^ Ll 
itiiijtn Lii^iii/piiipitfiifiifLifi ^ttt^nij : 1/ 1 _ fpiipAiifi. nt [itu^titii .jdL tud^i ji ^m^ii ^Imp^L/n L / 1 L[t 

^(liiinni : 

It l Ll[h piut[tiiLit[i)i iiidbhiufhi yopopL ^ i^Lpuq ^Litm^li It i^i[uiiunu ^ Ll itinLtu[ i^inmu 
miLjip ^tti^[iinti[Linh ^ i OnipL, Ll l[tuintti[iLttttj t[l[tu[ii[ t)l[[ttnni jdLiuDi j^i i^L[tm^ uii?L- 

hLijiiLh t IrL tuhn^hi ^[t ttt t) ntti ttti hi l\umtn^\n ^ ^iiL[ihi i[LtnLi[Ltti[^ i[ttt[tXttiL pLi£ Ijiliil/jTi, Ll 
pqu ^L[ilj)ijjij ujitii f^Lpiifj Ojinjfi, Ll i^n^uhi hidiuhinLjdjult infc[WLhiiul[uihi fuui\[ihi . Ll 

iii^iwfi^i iuuum^il[ h~[i [n^uhi ,f/,W.L «Y fl f^L , /^ ,ll,l II, Y ,,, (/^ tl iii[iLi[iiil[inhihi : 

bu/j iffiippL m u[L in m l[inhi t[t[liiititntj ijiii[ii[iii[tLtii£ /pn^i *»**-p1i^JL|i Ll 

^Li^nqi i^tuiL[i^i d jiLiLiihihi jt tjLtnhi t nji £[i$ttihi iihlLiii^ ij[iL[ini[itiihj%Jii [i diii[ii[l[ind[i innt^jihi 
, r i^hmL(JjiLhi l InitiiiL fSn^ : L*l dl[[imLijiiih £iuliil[i L^ljiiintuiiiuhi p jiL p , Ll L^Ltu^j 

t Im 1, ltu [[ 1intt, l[ lin l l [b Ll[jihi ji uil r [inLhiinl^iiihi mnihthi Ll ^iui[n[ii[Lijiuhi j] i ^lu^uun^Ludjli 
^i t) in p tUm Ll jiiipLff^li 'l'p[ununu[i ; 


C’est alors que le roi benvoya avec des chars el de nombreuses troupes 
a Cesaree, porleur des olTraudes de sacrifices el d une lettre a barcheveque de 
Cesaree, Leonce. 11 y arriva en paix, et * barcheveque avee tons ses elercs, en 
voyant saint Gregoire et en ecoutant ses oeuvres miraculeuses, fut grande- 
ment rejoui. 

Leonce, ay ant convoque ses eveques, ordonna pretre saint Gregoire, 
puis il le sacra arclieveque de bArmenie. (Gregoire) revint joyeusement en 
Armenie, dans le diocese que Dieu lui avait accorde. 

Le roi, avec toutes ses troupes, vint au-devant de lui, an fieuve Euplirate; 
le saint patriarche les fit deseendre dans l’eau et accomplit sur eux tous 
bordre du bapteme. C’est alors que par ordre de Dieu beau s’etant arretee, 
rellua en arriere, et qu’une lumiere du ciel, comme une colonne, des- 
cendit sur beau, et dans cette lumiere la forme de la croix du Seigneur; la 
lumiere etait si resplendissante qu elle obscurcit les rayons du soleil. 

Saint Gregoire, pare des vetements palriarcaux, presidait et versait dans 
le lleuve blmile sainte qui allait entourer chacun de ces homines, en lui confe- 
rant la benediction de Dieu. Ce jour-la, cent vingt mille hommes furent bap- 
tises. Ltant sortis de beau vetus de blanc, ils se rendirent a la maison du 
Seigneur et communierent des mains du patriarche an corps et au sang du 
Christ. 
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I I SVNAXAIHE AILMKNIKN. 



Mi 




//iitiiim (.u/Thi njijuij iimiti|jli|iij)i /'Luij/, i»h/i liiii/uiii ^iiijji)i ilhj i [ fl,IM 

mi h iiiiiijiin 1 i/i)i »\)n n| ( j/iop/i /ii /i iiiiii uli h jiiiji *1 ^/iinpin iijim /i//iiij)i)i iSjiijiiiiiiiiq ; //j. 

ji hij imWi)iiiij)j ijiin inn )i /Jiiiij mi iijhiii )i ^in)ujhjtX, hi jn n ji in i n Ij I r ji ij n j 1 1 1 1 1 1 lj h ji it Ijiimjh, 
hi */ihl f jt h lj h ij h ij /i 11 ^iiiiWdiiiijii m/iij/iii : 

I'li/iii jin mil lyyin iiiiinii|)i if/n\/i)i 7 iiiiiimilii|/iui)iiin/i *«ii 11 ifm j/iiji iiij /diiifjiut njijih, ijnu - 
I'htnjiuli /t/iui^im iijili hi mu ^l 1 / 1 , | u j'/ lf><f /»* hljlih inn Inn ji *»n /n) . hi ith^ini iijiii- 

Hint nij ^1)1/^111^/4111^ f|)iiiiiiii mil jijili 7 iiiiifiiif)i 1^/1111)11111 , ijiiijjAhi)i i//ijiiiui/i)i /1 *»iii^i : 

/* nlj 11111 jij'li V^i/ii/n^i (/tin hjihm 11)1 iiii)/f him m ffjiff <n jilhtnh)i jiiditiifijfiiUMi hi /1 

ihjijihn fhinj iiiii|Hi*<|fif/ffi)iiii^i , /j 1 (inn ifi)itA)im/|iif)i /|/iiii)iii Ijhnnj 1 : 

t'nlj /dijiijiut iijih S jisj.iuii jin h hi j 1/1 1111)1 iijiiji 111^ hiijiin / «ji/iiiiiiiii/j/in/i hi */.jnjni)i/iu/i 

n l l /> /* ^ i tllltjf/lfff , Kill HJJl/illlfJ hi hjihjl hi htn A h 1 1 )/ III Ij j I It j lfJIJ'H()i /*^l/ll| ll|l/l Ij I -/l/lll 

1 1 1 it i ljl T n i/i 11/11111)1111/^ /h ji imjihni ^iii^hi/ii^/i mm flLnhh : 

f*hij m^)# t! niiimlnttlju hijhi i/iii^n!^h fi/i/j/iuj /iji/iim/i ^/#ju\hi iut\iiij/i, /h lit 

Ijt n il h ij in i iiiil jijih ^ 7 , /|,/, , / , ^huij ji tfnij in/li ij{t i)/i iijmmiri /<ui^/i /( hnijinlil; my /l^i/niimii- 

/^ /"ii ijJimij, hi ij in ji t\m i ji/i|i/»ni£ ji)iij l n /' »pMii^ifiu)i ^111111111111^)1, ijiiji inhnhuij li^ij'iipi 

'h'l'V'l'l' jih lj m j 1 1 1 1 

It I lff^)ffll ^hlllhl ns hjlltlltlJinL lillljl Ij Ij lll)l , lliq £jl i?LA mil. i\ijli n 1 plum 1 j< /■ 111 

111)1111/411 (uii?/i)//h^/u hij f hl~ /i /‘tit ji tti'h in ij h tit ij j/«jir/i)i)i Ijttnjhiiti fulfil jiin ijiti.tln /1 tji 11 jt nt in i\ 
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♦ R 

|». 2 Vi b. 


Xotre premier pore Gregoiro, cpii nous in it an monde scion Tevangile, 
oecupa le siege tin saint apotiv Thnddee, la dix-septieme amine du regno do 
Tiridate. 11 parcourut tout le pays, accompagiu* du roi, brisn les statues des 
idoles et edilia partont des eglises. 

Le roi cl saint Gregoiro apprirent ensuite la conversion du grand Cons- 
tantin, empereur des Romains, et ils s’empresserent (Caller Ini rendre visit c 
a Rome. Saint Constantin les accuoillit avec de grands honneurs; ils retour- 
nerent ensuite cn Armenia. 

Cependaut, saint Gregoire, apres trente annees de gouvernoment, so 
retira dans les solitudes et les monlagncs ct } r vecut d’une vie solitaire. 

Le roi * Tiridate, avant appris cpie les deux fils de Gregoire, Aristaces (‘I 
Verdaues, se trouvaient a Cesar^e, les envoya eberclier, et fit sacrer par saint 
Gregoire, pour le remplacer sur le siege partriarcal, son fds Aristaces. 

A cette epoque out lieu le concile de Nicee contre Arius, rheretique. 
Saint Gregoire ne voulut pas se rendre an concile, pour ne pas y el re Tobjet 
de trop d honneurs. Aristaces s y reiulit, et rapporla avec Ini les staluts de 
la foi. que Gregoiro, apres etude, accepta. 

Res lors Gregoire n’apparut plus au monde, mais il parcourut les mon- 
tagnes on grand aseotisme, ignore de tons. 11 se fixa pendant de longues 
annees dans la montagne de la province de Daranali, vivant dans le creux 
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t ^ tuhLiti^ f 1 h fifth L l T lttti, "Lp Li^Ll (7li Lupin. 

pti^ftittip^b 11 uiil 'bpfuiuinu tuh^fimL^i fi Stupt^lpiihb : 

II ^ jtiui flttifiuihitil^fi ntfiiLititj niiitihtj tfinLiup^ tpfiiupfifihh fJttii^hijfth ft h fifth iiiLtpitf 
n t *J l ltn ^[ nt L pb ,1l [ fcfjb : l’ L /iljmij tithi^funt,jli fiitipfifthh li/ijim jiuin P ll,l [l'[ n j ) ^tttfiiLiutjh 
Jttifituhiulpi !(Lhni,[, l t ttipiLp %ltuAituij : 

/*ii/j jim.iii jm)i pujlinttftl^ pit^tn'liL tjuiL lit^htULnpfi fifing ft inLu^Lttihh npiiLfi tuhntli bp 
V'lil/L nji phttil^Ltiij . b[* ft btuuLitth tpiiLiun />' /- ‘ft Illl ^ ifLq$(th bffihti ^ I iL. Itltlttltj I, pi, . 

l/lpiiiij fin'll ij h n tj/ifi Li 1 1 1 n i L 1 1 1 £ p i a i i^L a ij L a 1 1 M' n ^i p 1 1 ih : /vt_ hiu L ^ mil Lt Lji L 1 1 

[i H‘i i rP uth f Ll. Ltffth ^L^L^Ltjfih fibStUL upittniiLtuf : /^nj? pit Lni| IpttpiLph tint httnj tun Mi- 
ll) pjt in tj Ll iiunpiiiL tjh^tnnpuh ft b ntttntithi^lini iijOj(»ii' ifiiii/li fJiti^Ltup^ ft inbt[Ln$h t Ll 

tipuinni-itif Li i phij mq puii^fitiLffiLtuh tippntjh tip Jntpufbuij Lit uihij : 

/*ii/j t^ftnn h^futuptuijh np Li^Ll, Ll ij fim^ tippiijJi ( bpfiijnpfi tnohL; Ll^LijLijft^ (in^hfi- 

pLpfi (I'll Ll Spbft tb ft tfitniLti * l*p fm tnn uft : 

//in' npii[b** tufitthbjjniii ptipnhft b' ttt^ftittip^tUL luipflltL f iptiLtini iul ^liup)tiiL t ptitpjb 
l‘> fthiupuLitpLin rptitniiLtjLttip- * l\p »iulpi bh ft t fi ijLij^b II nLpbhtulpith f fi opb llhuilj IfnJLijLpi j : 
liiupbub^fig Jpu^Stithij ititfuttip^fiu iUtpn ^ ttipL lL^p fibij Siut^buitj Ll fifiiuhiti^ft titpLipit- 


(Tun tronc do genievre, et plus tard dans la grotte de Man&s, dans cel to 
mu me montagne ou eut lieu son assomption de cette terre vers le Christ, 
ignored des humains. 

Plus tard des bergers, ayant d6couvert son corps, Penterrerent a la meme 
place, lie sachant qui il elait. Son corps resta, pour avoir etc enterre par des 
bergcrs, ignore jusqu’aux jours de Zeuon, empereur des Grecs. 

A celte epoque, Grcgoire se revela, dans un rove, a un asccle du nom de 
Garnik, qui avait fixe sa demeurc dans la province de Bassian, an liaut dn 
village dc lvetni, ct lui dit : « Tu viendras me deterrer et tu m’omportcras pour 
mVnterrer a Tliortan. » Le solitaire, s’y etant rendu, le deterra et Pemporta a 
Thortan; on le deposa, avee de grands honneurs, dans Peglise. L’empereur dos 
Grecs, V ayant appris, envova des gens qui transporterent a Constantinople los 
restes de saint Grcgoire, ii'en laissanl qifune partic a Tendroit. L’empereur lit 
deposer ces restes avec bonneur an milieu de ceux dhme multitude de 
saints qui y ctaient reunis. 

L’invention des restes telle qifelle a eu lieu, ainsi que la niort de saint 
Gregoire, est fetee par PEglise le IS novembre, le 10 Trc, pour la gloire du 
Christ. 

Saint Gregoire, ainsi que tout le monde le sait, etait du pays des Partlies, 
de la province de Palhav, d’une branclie regnante, distingnee * sous le nom 
d’Arehakouni, de la famille des Sourenes, d’un pere nomine Anak. 

Il tut eomme le soleil naissant des contrees orientales de notre pays, 
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/yudi yity/jt if y « 1)11111 ^ jii n 1 1 jt It tiuyiiii jtlhhl, iyn iimyiii^iiiiii jilhiii)i)i 1 .’C^Auiyi^iiii 1 J| 

ij/jutiiy iiyiu t\ , liyii/ftiii/ jifiitiilt hi nji)nu jtlhiuh yuyf i iiyi inn /•/•' . Ifllflfllll nn\in(|/ii iliyi lyilfyi/il 
ml/ lj hill 1 1 1 1 mu li ,S‘/ *11111 )i hi ji ijiin ^i|p/ii llninni Any i)/«ym^ Aiiny/y/»iny : Ift 

iiiynny^in/jiiyi hi ni yiiyiiiili/itiyi y • # 1 # ij 1)111 ij I t tiij ji t\h/im fill I Ii iiyinynnynnnj ji)hni)i 

yny/«i Anij m^hniij ijiihij ji ijmiii ii hi l^i ijin^htHn i\mnnt Any : 

•«yi/j*inin/j h jt // y * <ii 1 1/ yi 11 ii 1 yiy ! yii(ji i)hji hi ym nnmnyi|n,, #y A)i/diiyy»ii yfydym/ny yiniy 

ly nyi f y/m «a.iiijii«iuiiiii)iiiiii^iy nyiyi iiyiiiiniii /#i)yi iy (^innmi/y 11 y»n, *«» l«P/» 

iniitnn|i 1 y/i V*, , f"‘ "// ^ 7 '^"L 


«S'yil,/i (Ml /* 1 ttiijhA^hjiji » iSnli l # nyiyMij)/ tihjinl,u y n^yi limy L mji )i In l 1 * uu j ill 

/>i;y^i/i/yifiiy/iii^i)i t 


/IjinihAt y// /ii i?l#A yii^yiiiiuyl*iii)i li/»yin/,n f /,yi yniiyiy/,*li uyiyn^i V'yi/uy iiyi/i *»»y*yii»y»iy ^1 
w in hi m 1 h hi h oyi ^yi/«^ifini/y^i m tinny limy yum 111 Onny nyfi : / // /“y 1 ji ilmSni'liut /y 11 f lyi^in/y my 

•*inyniy ji) 111 1^1 tit #1 yi^i * 

l/i ynyif/ini)' tv/jitdlKfiyyi/iiyni j bin /yin^/niy/i/y mi, Jfiiiyiiiiy/iiiiiy iyini)/fbiu(b lyiuynyii Uybiy/iiyLiiy, 


coinnie le rayon spiritual d’un soloi 1 intellerluel qui nous a illumines du pre- 
load inal de 1 idolalrie; vraimenl bon et pcrsecutciir des demons, il a et-e pour 
nous In raison spiriluelle de noire felicite el de noire edification ; vrni palmier 
divin planle dans la inaison du Seigneur el qui a Henri dans le vestibule de 
Dion. Fn augmeutant de telle manicre et en si grand nombre les pouples, ii 
nous a rasseiubles dans sa genereuse vieillesse spirituelle pour la gloire et 
l’eloge de Dieu. 

Ange terrestre, noire pere saint et notre illuminaleur, souviens-toi de 
nous, qui sommes nes de tes entrailles, nous les enl’ants de l’eglise anne- 
nienne qui lionorons la memoire, souviens-toi de nous devant le Christ alin 
qu’il nous aceorde le saint.] 


11 the, 19 Novembre. 

Fete du patriarche saint Nerses, et de fevdque Khad. 

Le liiagnifique et grand patriarclie Nerses elail de la fainille de saint Gre- 
goire, son quatrierne successeur, ce qui lui avait etc predil par I'niiuoncintioii 
d’nn ange. Jl vivait au\ jours du roi d’Aniienie Archak. 

Lorsqu il hit sncrc eatholicos, il reorganisa lous les ordres de I Fghse, 
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pjtliLiutj Inn ji pintjuigu Ll ji tjLorju L l puliiutijunn uiLi^jiu outing inhnipi L i ^jiLiulnpiilintjii, 

L i IpnpifLinij hntjtii n nc\jilpi Ll ijiuSLIiLijiilIi n^jttnnpt, Ll mliif i^nnjii /*l tjl^nipu 

liL rjpnpninti Ll ij^tn^Liiiju itilnpiiSop^ In Ijuiijn^tj ^ntputjnijit Innjiu ij innplpni inijh fn [» * A fol. Iirtf 
hitnjf rijuq j/iiiiijiuT/ jnpJuiS lijiulpuiiLiitij IjLpm/piLph f npuj^tt uiil 

5 //ij/iiu^ilL lit 

It pm pS. HI. Mi U puf-ii i|i^nimiiLfi|i juliinthu PH /■ liffi|nn/jfiii^tffi!|L ijmji uinltLjili 

untjnptiipiup . Li ^uitt mill i/» Ltitij ipultnlmpy tjfi i^Lij mijfp/ jiitun.liLutjjili jtJirj 

SftSLulu [u L tti tint pituSp : 

liinlnijiStuliLititj Li. ndi/,A Inn i^iim/Ti ifiuijnni/jmjimNi ij uiipuhStnhh 1 hliLjui\ 

LtjpopnpijLn^ hnpiii , tj/i n uplift rjhtn Ll iiiii l f^j f L Lit pm tj^uitLtuliXLS : 

V*?i mij T# nr inn */ji njb 11 ipnpipL ijniiiti tijipn ^ jnnnpnipit jJLinli f /*l Inn 

tiipiinpLtini ijlnn !' knt s t inhpltttilp ptpiiLt) iiv VtiLp Ll ii\ p , Li . 

^piuSiiiliuuli l ♦iiiiiiii A phl^Lhnqt liutpii Xml^li, Ll ui^Iiul I^LpiulpiLiuj jfihbjth 

ipnSjititi jihh : 

(t l pipifuiS ^pntlj^ii LijLl in Spin pji^mh , / > n irj^di SLSh tb^nijnu jthtuptn npLuitj , Ll 
^ mliLuij^ ipinLpplt ji Ipjtji n ( lulling i mi ttpu^hp SL&uil iipiiutnLittj : //i_ ptjuhuS Li^Ll 

dmjnijh h itttiiiiiihijjihni nptjnjt ^ itipjn p Ll \jtniiLlt L tt^jiulpiupniniij t jinn'll ^ni^LSnipuijiijLy 
hr j tjiupntL.il tibftp, 'hip tijiuji ji tjLpm piul ijiuSLIiLijiilIj : 


construisit dans les villes, les villages et les deserts des asiles el des lidpi- 
taux, leur assurant des revenns et tout ce dont ils avaient besoin; il y 
reunit les boilcux, les aveugles, les lopreux, les estropies, el leur etablit 
coniine administraleur * son diacre, Ivliad; lorsque la nourriture venait a man- * a r»i. mo 
quer, les greniers se remplissaient d’eux-memes eomme an temps d’Elie et 1 a ‘ 
d’EIisee. 

Le grand Nerses abolit la coulume generalement en usage ehez les satra- 
pes de bArmenio, du mariage entre proclics parents, il etablit des regies 
interdisant le mariage jusqu’au sixieme degre de parente. 

11 blama et maudit Arcliak pour avoir fait mourir injustement son neveu 
Gnel aux fins de prendre sa femme Pharantzem. 

Nerses s’etant rendu aupres de 1’emperer.r des Grees, Yalens (Ta/es), pour 
traiter de la paix, ce dernier l exila dans uiie lie deserte, on il n’v avait ni 
eau, ni nourriture, mais par ordrc de Dieu la mer rejeta des poissons <jui ser- 
virent de nourriture a lui et aux gens qui etaient avec lui pendant neuf mois. 

Lorsque l impie Valeus fut bride, le grand Theodose regna, et, faisant 
revenir le saint de l ile, le garda aupres de lui avec de grands honneurs. 

Et lorsque eut lieu le coneile de Constantinople de cent cinquante eveques 
centre les pneumatomaques, bempereur lit placer le siege du grand Nerses 
au-dessus de tous les autres eveques. 
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//i t|iii|uum inii|i|ili hh^iltl r ti •»iii^u , /Iji^jii/j ^i/mi^ oil njih /,ji 

lj I Ijl^lll/jlJH |ll)f)l I IlL/jll HlljllifljllflAlflljlf . I j/l lll)llj I llll?/*)lllt^)j * //< 

Jim jit j i m u i t r 1 1 i^/im^mt n^ili ffiiin hitij fjtiijli, Li m /jiuii/iijnn t //iu^)ii/fiii? mill, A mil jijdi 
ij jMii ijiii jt)i In /jmmiji/j ijijj)i | < /mi lj ji \ j>h Lt hijhi 1 1 1 1 1 1 ji 1 11 lj t 

/»ji*iii/j /^iiimi|i/wii(j ijniijij) 1 /fiiij^ffijijiiii/jiiiiniiiy . /<« il /<A)i /;/i|iii/,ji in l,ji tt i)iij ; //1 ij/ ,# imj 
«A /* n )iiiiijji/iiii| I'j 1 /*iij^i Ji/jiiiijiiif /'uiijji/* 1 iiiIiij/iIjij hi ^1 kin fin Kiiiiimy/j my l,j 1 i^ijiijiA 

l|/jjlllj/jllllj lit jllh Hill IIm|||III|I^/|1| . hi )llll I l)l t^l t) tll)lh I II lj lj/!jl£lll/| l|lllll)l II I ll^ljll • 1 1 f|OjlAllpi . 

/il Itjl^mlj ^|lli|llii|^/f mij OlHJIlJJI^II |» JUUji^/iJ ^ 1 A/iA/<£ t)^l)l\ht l)hll Ij^l , hi ^^lllllhuitjll 

II nljitiij tiji iii|imij|j;mj jjijj||iii)imjii)i iii^iiiij«/«iuj , /<i ^ni)ihnij ij/ l, iiiij ji 4 \hn iiiij hnijHt i^lnntj^i)i 
^111^11111^1^)1 ^11 ji/miliij : 1 / 1 l^iniihiiij / ,# iui| mu 111^1/1)1/1 i^iii^iiii ij^ui^in\in)th ij mi : 

// 1 (lllllljlti^ IJI^Ij>IIJj)f ^ilHllltjiij Ijlll jl II 1 lj/ljl£lll/j h L. hlj jl J'lllJlIj, hi . (f/ill 1111 IJfJJIIl)f/«flf£ 


ii/ifiji Ji/ilf : 


\ r»i. io<> 

\ u a. 


fi*L uni /f/ijm/,11 mij nn/i 111 tj t u.m, in t ni|iiii f ht pnn^mi njihijn^ij ij^ltiiti^ 

l ljl£lll/jlll j , hi hill hlilll IJOJIII |^)l III /|llllllll liljiih : hu h Ijli hi 1 ii^iiiim/j|iiiiij A/i t^ii/// jitii^ 

^liupii^iij : li l. hj iiiil|I|'Ti /fl*jiii/'ii ^i jit jili'h /fujiumiii^ hi. iin^iii^iA ij^Xhn u j^ti |i (inijo^/ii 
iijiiij/, 11 <\i, // nijtihii, lijilishi u^itijiinl, ijiiii /*/'///*!'/' 1/^1 ^ *i?mij/,/j : 

/» 1 l<l t ti ij ti 1 1 n ^ilt 1 > n 1 1 1 1 1 1 1 iiijint iiiStij 1 ,'jif hi ^u 7 ii^ii?iiiM >> ji iy)i 111 11 11 1 ji i'll /i/(|in/ y 11 , 


\ fill. |IH> 

r° l». 


Au retour de saint Nerses en Armenie, * le roi Arcliak ayanl odifie Arclia- 
kavan comine ville de refuge ])Our les inalfaiteurs, ou se reunissaient tous 
les gens imisibles, il conseilla an roi de la faire disparaitre, mais celui-ci ne 
Leeouta pas. C’est alors quo le saint man d i I la ville; les habitants furent 
aneantis et la ville detruile. 

Arcliak fil massacrer la famille des Kainsarakans en Labsenee de Nerses, 
qiii avait sacre K had, eveque de Bagrevand, en Ini confianl la direction du 
)>ays. lvliad Idama Arcliak pour cctto action iniejue, et Arcliak ordonna dc 
b* trainer et de lo frapper a coups de gros bAtons jusqu’a cc qu’il en mourul; 
mais les princes do Moks, ayant lue les massaereurs, delivrerent Kliad de 
leurs mains et se retirerent dans Ieur pays, lvliad mourut apres une vie 
pleiue de vertus. 

Le roi des Perses Cliapouli fil saisir Arcliak et !e mit en prison; il y 
mourut en se suicidant. 

Saint Nerses pria le grand Tlieodose de inetlre sur le trbne Pap, le fils 
d’Arehak; il lui donna meme des troupes pour 1 ’aider. Cos troupes livrerent 
balaille aux troupes des Perses. Saint Nerses, monte sur la montagne de Ncpat, 
eleva ses mains en prieres, coniine le grand Mo’ise, jusqu’A ce que lc second 
Amalec fut vaincu. 

Le roi-Pap, devenu sodomite, ful blAme par saint Nerses; il lui til boirc 
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tupp.n^tj hiitti thu^uiijbip /il /qiqA ijfiiu IjLliuiijit . Ll inLufih t^nqji bnptti ij/i ijuiumj) 
^pbntnuilpuij ^bpl^diu p tiLiiuiLnp l^hpupupudiop : lip blpuij jm^JniL yii(|n(iii|(.- 

tnnL phtuh inSu bpbunL.h , Ll i£m Inti tuft bij hi l. Sph[> H*L\ b l Ini^hiipbp^ (1*1 *1' : 

? t iii j 1 1 1") kii iii |i l\ ri [,n, t) mp rjmp l r pi t 

l 'nt n l l~p II jtt-pbtiw^, puipupml^b l*bppui pH uq : If ui f^p tunitiljbpui I * \ji i 

Iil. puttpiL S l^pbtmj ijnntb bnptu ij/i uuypbtjnmyl 9 ijlmi : Hu i I, bppnpij {pdiiuupmh 

^np pJmt^buiij ljy[uu t np hi. 1^0 tutu llpny[uu ( b l |jjinn^ i*|i7ni| tpiupttuttiLnpni-p^iLii tuppiu^th 
tiiupyuipl^ntliui^p : If biLiUL b l ijiiil. iuil. vj tupuli : 

UiiijuiV jml/J/.iJ, uppiijli //*»i?ui1imii^i : 

1 1 (liutltuhutlpi // iiij>ii^ii)^iiiifiiin^i Ipi itiupunin (tqq>«i^iif' IpufibtjtuL udiop U- bupuppnuh 

Wlunjingiu^ Vuil^biyppu Suiuihb j (blpt ihH l!(«niiLi(ij np : I/’l uitLpph //•.,- 


4 wt-iiip] uiufi /- uppish add. I> ' ,) l^pifl iiil] llnt pp iStupipnptyb ‘1'ppiuinnjt flpijpiL add. I> 
II " /</>ni^ii»] Kpiiijiup 1> }| <S liiitpyiupf^uihuijp s] /in/ upu^htiiij tp*) ui ptpup knit Vuimnubtij ft /jouiii- 
p hj7t fj ijiii ui fuA^rli ii <|mp|ii p hi. (puuh, /fi l^h ptuljphtntj l> (hppi utSu iimpjjfi : add. j> | S ptuyh- 

•put j /jl jiiii fc^im add. K — <yiijiufi] ^tupu p p 1 > 0 uppitpij ujipnj i//puj/ 4 i I> 11 (lif/|^iiu||ii|ui] 

/* ii ly bu^i in ij/^ii 1>. 


un poison mortel et le priva de la vie. On nper^ut Tame de Nerses montant 
an ciel entouree de legions (Tanges aux apparences resplendissantes. 
II avait occupe le siege patriarcal trente annees et mourut le 11 Tre, 
le 19 novembre. 


En ce jour [fete] du prophete Alultas. 

Abdias etait du pays de Siehem, de la propriety de Bethkarim. 11 fuf 
le disciple d’Elie et subit beaucoup de peines a cause de lui pour le 
delivrer. 11 etait le troisieme chef de cinquante qu’Elie epargna \ qui des- 
eendit aupres d’Ochozias, et qui abandonna plus tard le service du roi et se 
mit a prophetiscr. II mourut et bit enterre aupres de ses ancetres. 

En ce jour, martyre de saint Romanos. 

Aux jours de Tempereur idolatre Maxiinien, Timpie eparque cTAntioche, 
Vsclepiade, voulut penetrer dans Teglise de Dieu a Antioche. Saint Romanos, 


1. II Rois, i, 13 sq. 
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I.i: S'iXAXAIlii' AUMKXIKX. 




iLiilimi pjin/p,n,tpj Itl^nij hi it% ill, 1‘itlf I'im mi i i , mil l. r Ilf .j f| i hij m)t^i 

I nn/iiii (tiA)i njm^mlili )im|in /, ii|iii|iiii AijiiidiQ t hi us ii|i il It n tij nm^i it n/liim 1 m 

Ijiu it ii iijiimih/<1i i lit ijjiiii Aiii/iiiij It nj uijiji Q/QiQi i^m^i ij^i^tm)i tt^i^n^i, it ^|mu)in|limi| 

l^iii^tiij ii jihjthj , i : Hu I' 11,11^1*), i I* m) it At mi , RA/,j* i ij n , 1 1 1 1 1 , h ji i ijt it 

fib r V lltitntn in A ii^iiijim i n^m^mij : hi ni^ji)i fipiiiu iii)i|» /<* V *»ji^ni)i/,p tiijmji- 

pmili jtll, . J^tij i iiifiiniii ii#A it minimi /, tt^m^mi^ : //i mill f iipimmilf^ili . 

I tiimiit iiiAl* in ii m^,tlm)i l f , iji 1 1 ^ ii i It i : 

lit ij/jiiiii)j yiijj /j ui)iij ij nj in mini^Ai it mtib)i . tf i| Lin jiiiij ij^ii^iiiiui i^m^ij ttlliij i f>i 
Inn mu/, . It m^i)i |nl { mSLh,u { h ilmi) mn/~ . II ^i /, llitmnt mA it */*ji|i iimimli jn ji t Ift mtSjii 
ij lim j|i)i /ii iimiij\)/i Imjfiu minimi ji)t ijAm)mi Qi ; //i n;ii/, i^iim^di . Oiiijmii |i /* iV : IU; 

tjiiu litiqih . It ji mppfj/«ii Omp, upij/ifif/^, mq ifij^l 1 W 1 / 1 /* /fOnpiili^i fliii pli : // l min/ni- 

ifiiqli yum^ili i I'll 111 [“ AihIi/jiiiIiIi : /Mi^/mij inij ilnjAi i^/iAihl jtihijitt ^p)/iiui?p m/i ipfmjii? [Ai)i 

ii i n/ i»L/„l, /ii tpimij lint ^mi mutmtjim^ti)i t iiii /iiiijiu mmqi ijill; . It ijl? ifmqi t?if«piff^ij>ffif|f : 
•«miii|dj hr ipippiQi I but) m)m ii l^i iqtipii/i, it )im tiljiimt |hoii/»^ Iil ipi^ndmq ij I tiimni-Arq, 
/it iiiii/iiii £ j)iupm/~ii ijjiLiMj nipt mifplf . tijim)i^i iijt uni jijt i), n^iinjii ^ t /qim/i^i tiji nt 

Il/,|» lllJl/jtljAlllLlip , i^lllij fl IIJIJ) l| / *11 III III III A lljlll^ll till 1 lih (h jl lj II II 11 till I j fl f i^ttttl^l IIJIJI 

:i r /r /. ji itth 1 1 jt j‘ 1 1 A t~^ iplfii ppJi ji li ji 111 ii I > ,*i iijium iifitiiiiiuh Liulf fiji I) j Ii Li 

iti^uhui Offl . I> 1 [l1i£lnitjhlil£ iliijili] iii^hiiij mi liin^Ai 15 1 I i i/pitlJt. . . . /ill ill ill All J 0//J . 15 

|| 1 ,"> /ijilliliJ#] Lfitiihhjli 15, 


le ^olitniro, s v opposa ot ne lui permit pas il’enlrer, en disant : ^ SimiIs doivent 
entrer eeux * |ui adorent le hiou vivant, <*t non pas ceux qui adorent his 
idoles mortcs et innnimeos. » L’oparque irrite frappa liti-meme la houclie du 
saint et ordonna de le suspendre et de lui decliicpieler les joues. Saint Roma- 
nos dit : « Faites venir un enfant et demandez-lni quel Rieuil lant adorer? » 
On fit venir un jeune enfant et Tepaiapie Ini dcmamla : « (Kiel Dion est-il 
neeessaire et convenable d*adurer? )> Le jeune enfant repondit : « 11 faut 
adorer le Dieu d<>s eienx. » 

Les gens frapperent I'enfant et lui dirent : « Qui t’a conseille de dire cela. » 
11 repondit : « Ala mere me dit toujours : 11 n v a qu’un Dieu el son Christ. »> 
On lit venir la mere et devant elle on tortura l enfant. II dit a sa mere : 
« .Lai soif. » Sa mere lui repondit : a Tu ne boiras pas d ean, moil enfant, mais 
tu iras a l’eau vivante. » Aussitot on traneha la tete A. Fenfant. Sa mere 
s’empressa, avee grande joie, d enlever le eorps et la tete et se nuulit anprus 
des fideles en leur annon^ant : a Je suis devenue mere d’un marl vr. » 

On coupa egalement la langue a saint Romanos, qui se mit A jiarler et 
rendre graces a Dieu, et, saisissant du papier, il eerivit avee du sang : 
« Heureux ceux qui sont saints de caeur 1 ; » heureux ceux qui posseden! Famour 
sincere; heureux * ceux qui adorent Dieu sans hesitation; heureux eeux qui 
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^piuiluipLh pn^iiin l'ib» i^niuh l\innni<Snp ij/i ijtupXu pmtpiLiitt i tiutjLh , Lpinli^i n pp 
ntpiuhnili ^(luiftffLfff A #^/f iflintiut ^ixftiiiniti^nJififi^i mtLttiV[f <Joji : //l j npJtuti i^pLuitj 

Lin ji Jinutii np iiiiliii 1?/i ipn />w • 

I/l pnppnpLij^iL ^iilji ij/i tuqiLtitjLh tiling iputLppfi fl'mftiihnu . Ll Li^Ll nihXpLi 
5 uiuutnjil^ Ll o[i fliqij ifiniph : ijhnt ji pitting Ll ji mu tnpLnnj Lttptippnuh 

Li jit LipjLijjih t^lnu^yititniii Ij'lt 'hpjiutnnujt ipmi pph ll*nSiultnn t bn^LilpLpjt t I'D* : 1 / l LpjifLuii 
mjrp Lpl^jtLipti&p mu jtli ijli^jtntipnh Li jdm t^htjjdi ji u? /-;/■ h^mliuiLtip : 

CB * I 1 u S jih utLULp ‘[“'pp, unt i ip y>jd< fiLpm itLpu l^uli SL&jt iniLin$lin^ ^ut^pititt^LinjiL 
•*,iupnj f Ll Dmipii^ uniplptiLini^ji . unpin in oh Ll npuintlnLjilj ilTiTi ji 1 l*LtnpiiLiitpji in in tilt Ll. 
10 oph (|ii^ : 

rfiuyifi tin nip ^i£iiiii!iii/j "{'{'"t tjlpu^jili {[ipiin^jinuji ( ^l m ipLn in^Huiiip n^ t Ll uppntj 
, // / ,,, ( /i | /L Whjilji Snttjif ‘I'nn^Lpin^, *1* pji intuition pji Ll IrLijtjitiLui^ Ll npip nij jiLpntj :] 

</•/• hi bnjLSplipji l 1 : t lJpuyiip.tiiLnL^ljnL tippnfii Snipinjipnnjifi : • 

IlnLpph l\ij[inu ipipiulpnh l^p 'hjtnlpfLtnjntifinuji Ipi ntiipngm uipppu^ji t Ll ijttiuh wiijt 


2 fiLfimfiinfi] i^Pp jut mini add. B || 4 mjji L .mijMj] mplpjhfi B || 5 ^‘yiLjrfi] ti_ niilLTiiiijli 

un)pnlnh ijpitLl~p add. B. 

I,*! ‘Llpuyupiultnijiljith ... thupinjip mi|iti] hinjnnmudiuil^ Riiirtiii iiiAinATi|4i ytpiluii) innipmfi Lphpm- 
I'ihinj ji tntu Snip)) i I/l tjlpnjni ftl jit ii Di^finiijt Aiiiji mjii pnnjt B. 


renoncent an monde pour Dion, car ils seront bion recompenses; heureux 
ceux (pii ne renient pas Dieu, ear II les reconnaitra devaut son Pere. » Apres 
qn’il eut ecrit cela, il le remit a ceux qui se trouvaient presents. 

On allnma un feu pour y jeter saint Romanos; une forte pluio tomba et 
cleignit le feu. On le jeta en prison, et la nuit, Teparque envoya des bour- 
reaux pour etrangler le champion du Christ, saint Romanos, le 19 novemhre. 
Des hommes pieux nllerent enlever les restes et ies inhumerent dans un 
lieu distingue. 

[B * En ce jour, vie d(* notre saint pore Nerses le grand, patriarehe 
d’Armenie, et de K had le diacre. Sa fete et la description de sa vie so 1 
trouvent au 19 fevrier. 

En ce jour, commemoration du saint martyr Agapios le Palestinien, et des 
saints martyrs Anthimc, Thalelaeus (Da/e/), Christophe, Euphemie et ses fils.] 
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Marty re du saint martyr Azios. 

Saint Azios etait soldat de Peinpcrcur idol&tre Diocletien, mais a cause 
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hi S^NAWmi* AHMKNIKN 




i/iiiiUii)jiij/j|i)i nji ^iujun\l r ^t)t i^i^^iinniiliLtti^u)i Ljthtt^ infill 1* ijiijiiii/jiii- 

)m j jiUnuhli , L^jtlLn i |'/iiii/p f |i |i jL^ijihu Lt jfidiifiiJjillilfif iijiii^aji L i im|i»/<l|n ji , In 

j / liiium A iij ijijuifjiiijmi i/li yiijiiiAinbiiiij ji |>^j/iitiiMt]j/ f juj : //< jmifjiif i? in ^imi ytijiji ti 

,^ii ihIiij |> mu Iiiii, iii j<iL/j/, ji uttjitjifjti /i t 

h > W- |*ii|iimi ^ul^ljLifttn , Lt iiniijiiJiL Infill milium mjiOfiiii 11 In illnSntt Ljiij iJm ilj> .» 
yui^/ii l,tmt i l$t |iiinii|i lijnii il /<j/i/i ii^ttitt^nj jt |f/uii|iiii ii^i^iIi j i jhntith n^nnitj i^m(ji/i 

/«ji/,if Lt i^iiii^iiiImi , /ii ^ j ii mi in |i ii^ l^nijun tjj'iL /»1m njimiij i Lt iii^iiiiiliii /J/jiiiiYj* f| mil lim- 

(|ili . Li /ijiui)i / jj/i)i iijuijii|/«i iiiiii^ linijiii ijiijji vbim )i, /it LypLu>i ii^iiiiiuWii^ili i^iimb filifllil 

tn^i jiiu ^ih I'linijijli iii/iiidfiiii/i i 

lit mu iii^i/iiuij yuji^iiji Lt ^iiiiiili ij ii^iiiiI|iii)iii Li ^im|i 2 iiiin/j/itj^iif i^/li^/iiiii In iniiiil//,|i/i In 
mu jtlititj iiilii^iIi ; //* ji Aiiibmiij iiiji^di Anifimi l;jth Lt m ii wiji/,/di jLijm j> Intijtn /it vbn |i 

ih ijimiili/, jiti In iifijOjUJtiiij L yiuhL ^[ih ^iiijit/L ijifit L^l^i^lt, Lt . |•t||^^L^u^J {hit j i . ni|i|«^ili Lt. 

yiii^lnjui)i Lt ym iiiiniifi^ili ji */*|i^iiii/iiiii /ii iV/jjiin/i'ijiiili : 

• //i iiiiu^iiiili mu uip/i m^i|>iii(|ili iiiii/, mu jijilt . /^ojini/jm r, !;(, /, i^ ill i ill ii /, If I'min ^jin^ 

Lt i^iimli 7 *^i^iiiimiiii^i ^fiii ifiifMiijlf jtlnijfi i|jp|iiii /|ifflfifi ft [ ilL, Lt ^•/ifu/j/jijfif j mu tnfitv/rfi tijnttjli b» 


S /i^ini U/W i li|/f ii ii c(W. It 1 1 <\tiifiiift /./if i /„ mihii y* timyiiij in miiji/,^iti ji Alii 

1 1 in i i« | t> 14 in ii > ^ i in 1< ^ /|iiii|liiii| IJ • mil fifh O/fl, IJ. 


du mullieur do ces temps ou Ton pcrseeuiait les ehretiens, il quitta le ser- 
vice militaire, et alia liabiter les montagues et les deserts dans les 
jcitucs et les prirres, demandant ft Dieu la fin de la jverseciition des chre- 
liens. Beaucoup de possedes du demon et de maladcs allaicnt le trouver 
et il les guerissait par ses prieres. 

Une femme lepreuse, * guerre par lui, lui apporta en ollrande du betail, 
qudl aecepta & grand peine pour le seriuent (de la femme). Un jour, les 
chasseurs du roi s’etant rend us a la montagne pour y eliasser du gibier et 
des betes sauvages, et lTayant reussi a rien prendre, en revenaient tristes; 
le bienheureux leur oiTrit le betail; ils allerent parler de lui A rciupereur 
Diocletien. 

Ce dernier envoya cent cinquante soldals, qui enleverent Azios et le 
conduisireni a Temperem*. Cliemin faisant, ees soldats avaieiit soif, leur 
langue brulait, mais ils ne trouvaient point d'eau, le bienheureux se mil 
en priere, la tcrre trembla et une source surgit; ils burent a satiete, erurent 
au Christ et se firent baptiser. 

Conduit en presence de l empereur, le saint lui dit : « J’etais soldat de la 
province d'Isaurie, mais pour la foi du Christ j’ai qiiitte la inilice et suis 
alle vivre seul pour prior Dim. » Les cent eimjuantc soldats dirent egalc- 
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iiup^/Lpi^ UHL /liiuinLiuA : (liiLfi ^tug^iLg k ^nintTi tgtgtulguLgb . II tig Aiihliuj Lipij> 

^umstijnfji ngtt^u Ll tjut gt gun jinn u SL P t!i jl mu : 

I/l pn i? in jL ut y jihiitguttj git btiguggnujth t*Jj^rt-j/fLiiq uifLLiiLp i^tupjiLp Ll ^iuulL 

ippu/pifiuL Ll Ll bglgi in m mull t^iu^u Ll iniuLL j ft *( Inbtnnu . Ll guilLTuufi 

5 iiffi^JiiiTiii ^1 nbinnu^i Ll ^i pitngugu uuguugL j ijLnmu : 

LgftlLtu^ tnbijlth Liiiiiiiil guuibbji Ll u/ptifL luuju imub^L^ ijdi^/iuu : //l * A ful. KH 

lgu[uLtj[ifi t^Lgmtj l lll u ”(J i Ll bglgujilfj l\iiihlg)p gbgbtjjil tgltupSjiii finpu, Li 
iSLii/ilL igigiutjngi Ijbiu : L*l uigljjili i jlun g in'll in Ll to »S'tp iiihl f/ui Ll l^mtiiimuijuiL 

iniu £ fiifiu tgiitijihim tit t) tigniil^li i 

L’l niiijut mntgnili tjLgiuhb^h Ll jiL /jL ij jib gnggngLtuj^ V»Lp Ll ^ngdtuS bmbti 

LgljltiiiL. Ll ^iui?piip\Liiq iguui fiLg ptgl^ibu tub t gin ji i?t0 ^pijTi Ll uni diuthu^j ^ULgb 
^/iQ iijl : I»l Ljl,mj lulling tubtjlunti t^tmiLtin ngL guf tjn^iubtu^g t^lluinnu^n^ Ll. ippifLuijf? 

£ i iVtj 1 s UgllfA ijjnu puffin, Ll ^/^Lji^rff pqfuf^f/j Ll^ib uhl but Ll ipLUMipfi 

Litgnggnu^b 11 /j^ft.^/ifjuq L l ifLiiiii T; T/iJuiTft yiiLiiMfif '/‘p^Tiiinnu^i : 


10 


2 JmiMLppi] 'l-gpinnitnfi (idd . ]> 4 tl/^i^jibliiitj jj 4 i^/nm] ipiiLjipli Lltffinu 

H {j 5 ii.i.s«y.wL„ ^f(Tufiffii^f Ll 0//2 . ]> — pmpipi] ^/iifuimii [i add. I> | ! 6 ijdtij/i fill] IfUnLggfl 
flij/iiiii ]) 7 Ll ^{iLpiw/f NLuiilTi tgigitnjn^tj ipnu OfU. 1> <S Ll ***«- Liu] Ll jiiifinLppfi 

kpht-byniL u iii *VL(i Ll pifVtm^LjiLiiii^ 1^1 in I* II io gnggngbmg^ O/fl . K 10*14 Ll (iijir/nii? 

hint it 1 ... 111L/.] Ll jubiiiSog)i MiiutiiL^fij hj it 1I1 1 if ^1 in) up nun |>. 


inent : « Nous sommes devenus les serviteurs du erucific coinme notre maitrc 
Azios. » 

LVmpereur ordonna a 1 eparque Aquiliuus (AA/^/zVi) d’emmener les 
cent cinquante soldats avec Azios el douze autres martyrs et dc les conduire 
dans le Pont, et de les torturer dans toute la contree du Pont et dans les 
villes. 

Arrive a destination, (Teparque) siegea sur son tribunal * et se init a tor- * a iui. 101 
turer tout d’abord Azios. On le suspendit par les cheveux de la tete et on N 
lui decliiqueta le corps avec des ongles de fer, mais Tange du Seigneur le 
fortifia. On le jeta en prison; le Seigneur descendit vers lui et lui promit 
de lui donner la couronne imperissable. 

On emmena ensuite le bienheureuv pour le jeter dans le feu; & cette 
vue, il eut peur, mais ay ant eleve ses yeux au eiel, il se jeta dans le feu, 
et le feu s’eteignit aussitot. 11 en sortit indemne en rendant graces et 
gloire ^ Dieu, et se sentit fortifie par le Seigneur. On le jeta en prison; la 
meme nuit, la femme et la fille de Teparque Aquiliuus vinrent le trouver et 
elles apprirent de lui la vraie foi au Christ. 
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/!• 


- L r,7H] 


l/t ^|iiiii)iii j /* tiuj /iiijiiijijiindf '/ J 1 ^111111)1 i|njiiii/|in)iitii^i ymii^i/i : 

/it ji^huii ^|i!iiimn!|l) hljunj ji i?/, v' l*t mu/,. *|/» 

/ *11111111 111 A ij/ll)jf/jlfll lllAll .\/<J 1, IIMI lli|)lil|lll| Hill tjjt tint m )}h it ji ij h ijjii i *h 1 - 

tjiinihtjlnj jituj tu (J i^ii|mi|i|MMMi)i 7 »ji|iiiim>ii|f : li‘ i ^imnjih tjijjni jnu 

ItlijtlLnij jifi jin ii i nhbjnjh iiii)i|mi^i/i^|i]i ij thuji il^i/iii liiiijjii j 

/#*i ijimi jijJi Ihjlimt ijndi yn^di /ii hij^t)i ^ i j»iii)iij hi iiiiitt)ihjiliiii)i M|i|i 
\ ti»l^ 1 1 1 1 ihiitit)ii t ^i)i inn Lt hiijmi L tj It i u j i\Lii)t i jtiniiiM hjijo ^i/^ii |i t / / 1 hljl jiiij 

, //v , r/* 'il‘ hh l “ ijnt innji)t It hi ttijiji intjtlt t) Ij ji tn h ij nth hi in )i in iiili/fiui| i|i)iii(|i/i ji jtn ij jnn f hi 
Ijljlll Illfljdl HI F ifijiiiijiui : / / 1 jm hiiij L iijin ji ji ihi jih i' J ii hinij I'liii^m il s' iiii|i/ii ji ijmjiitHi - 

tjtn u, ijliiiuiti ji ^im nunitijh 7 'jijnitniitiji hi its Ijiujutiijf niitjtii /«yiiiii tjtjjttt jini hiiijin ! 

/'ii/j ijinii J 1 ph */ 1*11/11111 iiini|iiii)i ^1 jiinijiujdi / "iiiji/iiiifi hi ^nimj 1)1 ^1 tjli jiiii^ )ntjtm nM in 
Amyit : /#i htjltiiij iSnitiji in tjo jtl h 111 ij tin 1 /liimiii 111A : /#i hijhi i\inj)i tint )nn hi mill, . 

/'. <//■/, f Amu |ii) ( ii|iiifii|viiiiiiii/ii^iiiL jih ij inhijli jilnj nijiij mjitih ^hjiljjilnif h l iiiiii 1111 |)lii| 
Aiiiji^ii tjf 1 j/di^uj^iii ^jn tuhijiinj t iiliimij ^ uijitn\jn Ll i>ipiin/jiiili iiihjijiitii ijiiiin(» jiiij ji 

tjni mm tt tint tiiji : 


In 


ir» 


-- I fiW.mj . . . ijijjm jtitt )ii««| in f///l . I» r» ynjijiti hi /.Ij/il,] ynji/.mj 111^1/^1)1 l» 1 

< ///, / ..ii / /iiii] Wijlnjl 1 in 1 ! || II i<ii£fii^>)i J ijlu tjmjninjnijih l> I - “ I 5 /»i Injhi *\lllj)l . . . jfi fjilflllillll - 

illiilhji 01H, |». 


L’eparquo ordonnn de tranclier la tote anx cent ciuqunnte soldats. Un 
ango descend'd au milieu d Vux el lour dit : « Prone/, courage, car Dieu a 
exauec vos vomix; je suis envoye aupres de vous pour vous montror le 
cliemin et vous uonduire pour etre classes au nombro des autres martyrs 
du Christ. » Lorsqu’on leur eut tranche la tote, des chretiens allercnt 
inhumer leurs corps. 

Ouant A saint Azios, on le frappa et on le jeta en prison; tons ceux qui 
etaient malades penetraient aupres de lui, il leur imposait les mains et les 
+ a foi. tot guerissail par ses prieres. * La femme et la fille de leparque vinreut se fa ire 
' 1- baptiser pendant la nuit: il donna & la mere le nom do Pelagie, et ^ la fdle 
eelui de Theodosia. L’eparqne, rnvant appris, employa beaucoup de movens 
pour les detournor do la foi du Christ, mais n’y parvint pas, el leur (it 
tranclier la tete. 

On emmena saint Azios ft la ville de Babean, on Ton rendit une sentence 

% 

de mort conlre lui. 11 se mit a genoux et pria Dieu. Et il y out une voix 
qui lui dit : « Azios, mon serviteur, il t’a eto prepare une place parmi les 
jnstes au eiel et des grftees t’ont ete accordees, pour que tu deviennes 
le medecin des malades, le persecuteur des demons et le soutien de ceux 
qui snbissent des jugements injustes au tribunal. » 
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// i_ pipJunf nniijth tp^ l nL [ u ^* n p iu f Li^Llt ^tupJilnihp Ll luLXpltLp L l Ipti^utlpiLl/p 

puSLhittjh intij/mti pufhnu^lj : l/L Lp^Liup^ liujjiulpiupiuli H'tuijl^iui lljiLnn^ ptuipitpjib' 

^Hti^tiihtti^iLp Ll l^poiituLnpop, ^tu^jiLp Ll juhlpog Lt^jiTL r ‘/k^iimjiuL tniuupidiji tump- 

finujiLp Ll op^lniLjJbuiSp : 

U // 1 _ pimping Ii£<fjTj£ Li^Lh ji in tij/it m w inLuLtup ipipttilpiihttitjh upp ^ttitnjdt 

ip^piL^uh uppiijh tpi ptnlidi tilt np LifLl <^uu ut tntntj jilt */ ‘pjmtmin . Ll piLbiUj Lupup — 

pnujili L^iuin Ll linijui ip^piL Junli If n^LdpL pji /’ : 

hnitmnpLtjniL Llij/mu pfjI^Lpntjp ji Lptujp * I'pjtuinnu npiiLi J tjuini p^ {tin jnnL mini : 

CB * finikin? ttiLiup ttnLpp i t^lpu^i 'I'p^iuinnitji I 'ttiptputi A/, p IIL i‘P> S'< i/ii^ iputntupbijnii 
In j {•IiiJijfiii£> l\tinptiij : 

Snip ml ijhiu ptLltnt pbtuiip uituiStup IpLtitjh , Ll ft XL il tih *ynLp Ll /jJjijjhil/j 

ij/i jtih^LtiijI; i^iijh : /il Jim t L , { .u n-iiL ^Lpi^fiiu nLLbpitj ' !liiimiL(\n| diuinnLijtu‘hk r p 

ilju’lilpuplpiL p[, L u L tU^pbljlUL AUJ, Ll Ijhipt nt l^h , Ll p/iflmli Ipu^tulpiL^tpii : //l 

itiint^iu^innnLpLtuSp iiiliuIii^Liuij jiip inn ni_ji tin rpnfiu p tuVL L; nip - 

15 f [ tu p n y 0 

1 1 L> /jij/ili . .. tuLi^finli jiiijbiui^i/j OW. I> [| 5 in/zr^/ili 

/, in Lt^n^h I> inbith tu Li Lplpnn in until add . t> || 7 kujmpjjnii^i] ^jiii/iViiip.tmj Ll 

add. 1> || 8 l?s nun] <jiuiii[i1i 1> — linym] kplpuiiiuiiii/1/fiyli B 7-8 hnjbfipbpfi /* . . . i^tuiLp 

pui-[iinLtu)in~] Ipiitnuip^i until uppnijlt liij/inu^i Ll iijijj jifnj fiitui IpumiupLtjinli ^uip^u p Ll ^iiiiilL iptpiu- 
Ipnlip] i Ll tiijfj Lplpuutnimihph np ip^uunn hi' 1 Rlj/ll<ll ll I , Ml I IUIJfl||I^l)f ^ / ' I ‘ jl l< 1 1 1 1 1 II II 

h, <III. L fmj LSpLpfi I 1 Ll S p /,/, f/’/» tjnniLti *1*p^i utnnii^i : 1). 


» B 

p. 2'i7 b 


Lorsqu’on lui eut tranche la tete, il se produisit un tremblcmcut (le 
terre, des pluies et dcs coups de foudre dans tous ees endroits-la. L’eveque 
de la ville de Sinope, Thaddee, acconipag-iie des pretres, des religieux, 
munis de torches et dVuicens, deposerent les restes dans un tombeau 
avec psalmodie et benediction. 

De noinbreux miracles eurent lieu en cet endroit ; les soldats qui avaient 
tranche la tete an saint, temoins des prodiges qui s'opererent, crurent au 
Christ; ee qu’ayant appris, l’eparque leur tit aussi trancher la tete, le 
20 novembre. 

Azios et ses compagnons moururent dans le Christ, a qui gloire eternel- 
lenient. 

[B * En ce jour le saint martyr du Christ, le vieillard Barlaam, mourut p.o'i: b 
par les flanunes ^ Antioehe de Syrie. 

On Femmena de force au temple des i doles et on lui mit dans les mains 
du feu et de 1'encens pour FofTrir aux dieux. Mais, ayant leve les yeux et les 
mains vers le ciel, il oifrit Tencens a Dieu jusiju'a ce que ses mains et l’eneens 
cussent bride et que les charbons se fussent eteints. 11 rendit, enveloppe d’une 
odour suave, son i\me a Dieu, aupres duquel se trouve l’assemblee des justes.] 
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* \ fol tb 1 !' Li 1/ itj /■ i)|* /' H i ,S<4i V "J llinimi jujh/iiiA /t^i^ milling 

/.|i L i iJiitijiin)i ipuu Alimj jdi iiiuiAiiijili iVJtiuiili, iii /</|iuij mil i| mil u i) L mum m)i < l/i t, uiju iiiufi 

IfpjHIi jil^ll ll Ujljtll i jtll*iu)uj t 

IlLin upiiilrt Ljji MAn/LtiAAi itt illt hitji ^IiLii.j tnijiii^Ai II tiiji^iuiAtu^ ^ i A hnijinijh (hiijutljjttliti^ 

Lt ^(\)Aun^l; f jiifi /ijiii ^ifi iiiliii |i|» iiiiiihuii mu |i|! ihiili/piddi // iiifi|iiin?iiq /ii tiijlit Ljil^ni a fi 
niAiiiij : flu/, tlnijmliln/ ijil lil MU /,/,), / ftp. iSillpljlli ji l |im|M^II |l If JfJlAllip / *11111 111 A 11^ Ll 

/pu jump /« nipt i p ij in jiunh iWip ip ip in in L ij uip . i)|l ijm Ijl, till ji tilt <iiy/ # ijilLij 
ipu |ui/f UMpidiipi Lt mlipfiipi i Ii/j^/j /L>l/ih lipiniiilfpilllj l\\Aiin ij iii^plf 

^itp. I Ihniiiiiij in p AjAidit LjiLji inAp, tj ii i ij 1^ ifeLtnjI; ifiipiipi i j^Jii^p m il ipfnqp : 

//i_ {/ipi/jiiil LtjLi l‘l t l n J imhuij, llnt^ttilj^iti • h iiyli titj tt i-p tinjiDi Ijin imAi niijpljiii lin ll> 

tllfil Jipilllff II ^1 lpllfj/tpilll| // ppm jLlJt.lllJ Lt. tpiidplllpup lllflfpfpll ft 'I 11 ' 

£it!ii! in jn injAi i)Ljin^ ; l/t i m^)iii|/,ii ijiini ihntlj' puffpir /ipiif t£ Lt. Ijltt tlilAltijt pi Lip tip 1 thl ,l< 

ipfllf/iliiip^lf/jtlf^lf II illjtjltUi) jl imilL\uijlll I Ll IlhljlUlLiUI Ijhllt piJf^UllflJipif ff^/iltdf lillllllll- 


« Mi»i| |jli] ji 1 p add. I» »V/ (inn 10 I • lliniii Aitj |> l/l Lljlllij . . , fjppjff jilli llltfij] /•* JlllJlrtJl 

llijlilljljl 1/ IJJfJflljll I1J£J tlip^t 111 JllllS, Kill MIJ III Ifj/ljfljltf III lllll^llj lll^l/,|l : III lllllUl lllll^l llloTlII 11 fj 11 II,,, • ill jujlL^i 
lippill /lining , p llAlljjt J , “tl III Ij h IJ III I IflMilf Jfllippill *)|| /pijllfl II lfi£f^I 111 lY jl lljlj*lll jtljllL It jt j 1 II t.jll L ll All J t I» 

4 iuiWiiiu|i^ltliui| itii^iiij|ili // liiji^iiijiVmj jt vNJioij iiitj’it OIU. I» ij 5 iiiii|i£». A Hifi/j infill] iui^nij|ili 1> I 

III ^CIJ4l/«iyil!£»] ju II II lining III It Sl illlfl.fl /tlillllll Allj l> 1 1 If £IU£ /, II j> 1! 12 //v//'*'] £^f , / , /// , / , B 

I S jiiiii^iii/r^iiiiij] |iiiij|uili|io|| * — Lt Ijiu iinAntjt o/a . i>. 


+ Aioi m2 * 13 tiu:, 21 Novembre. 

i* a. 

Fete (Je la tres saiute Mere de Dieu, lorsfjue a l age de trois ans elle fa t eonduite 
par ses parents au temple du Seigneur et y resta onze annees. (7otto fete est 
cello du saint des saints. 

Apres que Marie, Fenfant toule honie, fut nee miraculeusement de ses 
parents Joachim et Anne, les jours de sa eroissanec se suceederent, el la 
sainte enfant Marie attcignit 1’Age de deux ans. Joachim dit alors a Anne, 
sa femme : « Conduisons cette enfant au temple de Dieu el aecomplissoiis 
le voeu que nous avons fait, afin que lc Seigneur ue nous reprom e pas 
comme parjures; pent etre nos saerilices ne scraient jdus agrees par Lni. » 
Anne repondit A Joachim, son mari : « Altendons qu’elle ait Irois ans 
aecomplis; Fenfant pourrail encore se souvenir de son perc el de sa mere. » 
Lorsqu’elle cut trois ans, Joachim dit : « Nous allons fairc venir sept 
jeunes filles vierges, immaenlees, d’enlre les filles des Hehrcux, et nous 
conduirons Alarie, & la Incur des torches, au temple du Seigneur, scion 
notre voeu. » Et cVsl ainsi quo, munis de torches alliances el aeeompagnes 
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Anj Quif>tup[nu [i lutt b * ms iuptuutjb Sbp fImnm.tuA rjujlrni.lr jjii bt_ 

piupApuitjnLujb r lgbq_ jnnffeLiiijTi iinjfjn * Sftft%bu pu^nbbuij[t i^iji^nt,^ 1 ^ Sbttnt.lt : ht. * \ f<>|. 102 

luimn^fj nirturftutl ji(!iitn|} 2 iuifiM [ttnpni H i iniit^Stup[i1i : 1/ l rpupXuifi Atro^L ^ uuufib 

Sht melt fib&tuu nLptujun i.p bin tip : 

5 I/l inin-iiii. // ttip[uutiui^ ptnp^u [i SbtuiL H (. *u id 11 1. A nj bu n^ [nhqpbtiitj *(S “'y* ^ ,ni ^ 

ijihuqi f?L u[ipbtutj tfliU uiSbfuu^i tgtit .luljb huptiijb^ : 

I/l bp H'uip[tuiil ft jimp tub /, mtulS tup [if i [ippbt ijinrjuii-IiZr tuSpjt A jLjjintJiij, it . (jfijini- 

tjfnti fyL o>imn /, ,s*t hulL ( bpljjijitj Li. ii£ Lf [ i mui&titpbb tS bum 1, L, L U L r l r . 

unti ti infant) htu^ : //l iuiijiu rftnp rpnp bb tt uiptttpjuti ptit^uifuii puti^buift l *iii/?iii- A ^ jinliMi 
ID tup tup tjfiut (fnt[uLt[uui Atjint.Tii.njIr mil- upn^npuhnLpiiL.’b fiStu ii^fi^bL iiijij uipinntjb 

Sbn l\tnnnnuS : 


1 //’/rA iii^iuni^t] U'b^uitfnLuyb ^ || 7 ti. l^hpuil^pbp 7 0// *‘ ^ A'tnmt 

O/M. B j| 10 1m ptu B || 11 Bn in in. in A i] bulf l ttn ^btlutqnjfi IpijitL jnjJ i{iniiin{iiufiiu/jf.inj_ bp 

mSbfaujh opfihopb fei_ [iSuanntiLpbiuSp him pp qpuy ipnpdbuij^, npm[bi. |ii?iiiiiiiiul1j t/ 1 • q n p ynLt/tuhb 
tuLhuwipiuh[i\ft tuitbpit[ . lFujp[utni tpufibhmjfi ptttitu ijiujumi|i/j ujuj^bp bu [ubputfnLin iJiiibp njiniji 

[ ilji/ili? : Tim' ki. lf[ f pP b l [un^bS [n'iiumiuu PH' fmptti bpb^bp j|nJiiiimiTiunjiijli upiiunuu[itiuh[uih qnp 

y,l.£tinul[[,f, tjjt uttu^p |i jjilnjm litjfi [ i JiAuiIj/^ q*ut lnn[iufi i P.f, m /. i|iin-tui|iii1i rn ptii[imt- 

IpuV i/.inji/iiiijtii/fJ. ^fc^niiuTiiujji, ti_ p nt ll^‘ tu l__ liiuipiti&bp qni-filjii Itl. tpufu\fi npiql,it (?l uiptup t*i_nij 
In. 14i J^_ 2 #iLUiini^iijP /jmtiuijji : Bjj hui[u [un.nij’bp qqimttnULpbunSp tr i_ uiftpbijbp^ iijinji/jii^ifiiii-^Jkiui^J. 
f[ihph iuSt[iiu[ibpit[ qtiifuxh, tjji i)[i qpj Lnij^i j (In in in. An j fauju I/liuj nt\|it)i i / , n/^ jii|ii/ihii 

r^BiimmAiij ^[iir|i^li inn. hm tpu tjui)il~p ^pb^tnml^i jtH~ ‘j/tiLiuijfiLijiiilit l l^ lli, J (♦iiiiihlAiij^ ‘“JL 
)nmiii)i^ i Sbp<\ iiiAt> Vnjiij nit bp * SLfttupq ib^l'nl 1 [*bX tpip tuubit Afnnli/r^ rj/i q[iutbii t i{up 

pb S M, H fcll, L bp t*Liiij in il m\fi pbpbn» T bp upu nijitm^ : bulf jnpJiuS tuutittf |»(/, |i utiLpp 

^nqtnjii |/i)i|i iiiji^’ puitt [uniunStuftfi uul. I hun l'P> i/miji/iiifjH 1 /,/, ^ in l in in ui q f bL [mibuip^ntpbtuSp 
ut qmju [tb qjibfib ijmtp : tfnijii? t n * fifnujh ij/i j/i bp iunnint.uiAiiij^li fftnp^uft, bt. tuiLuiut bt. 

nLt lb , l l l‘^/ ,<ni, t ULhbp t tu J[__ bt- If^pP bp |»?wiiim|ii| [• tj[nnnLpbfib i*p[ihtutjfi f b u j i ^titnnLpbbb Hp n *J 


des vierges, les parents condnisirent au temple ^Farie, toute henie. I.e 
grand pretre do l)ie«, Zacdiarie, la regut dans ses bras et dit : « Le Seigneur 
Dieu glorifiera ton nom et tc rendra grande dans toutes les generations, 
jusqu’A ce que le * salut dn Seigneur soit revele. » II fit asseoir Marie sur les *Afoi. 102 
marches de l’autel du temple. Les parents revinrent de la maison du 1 
Seigneur avee une grande joie. 

Les irraees du Seigneur Dieu furent accordees a Marie: elle ne reclaina 
ni son pere, ni sa mere, et tous les enfants d lsrael l’aimerent. 

Marie vivait pres de Fan tel du temple commc une tourterelle immaeulee 
dans 1111 essaim de (tourterelles), et 1 ange du Seigneur la nourrissait du ciel. 

Elle ne quit ta pas le temple du Seigneur jusqu’a ce qu’elle cut douze ans. 

Knsuite le prophete Zacharie, le grand pretre de Dieu, la eonfia an vieillard 
Joseph pour la proteger jusqida ee* (jue le Seigneur lui rendit Ausite. 


m* m.wxaiiu: ai{.mi:mi:.\. 
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tS ji/.j< (/■*/• In L itjl, tij‘ It bJt t |/|u )i ^ '/ f /*/’"/"/ '"J ^ 

Hill |l|l mil |H|l/i|Hjll ^/llljllll^l , lljljj l,|lll IJl/lllljlj* //ll /i K^llVllJj Alllll lllj/l)l I 

/Jut jijt jiii iiijiiH|i|il| /,^i)i j* jitiiijiiijf/,h hiiijiiminji iijj , iii^nii/j/iji uij t j/niq mu m- 

ji/qiq)i ^/mjiiii^l : l/i jmt 111 jin iiiihijiiiji^i^in nijijiiii{|ili IlLjin J,/,, /,,,/.// j nij Hni^nilAiui inn n»— 
A fnl hrj j,/,| iij)i ^l/ijiLnun ^nqiffA J« ij * ij ijijLi 11)1 I «jini/ii)^iijiiii^i Li i^nin^iLuli /j if ji t\m)i/j mij t //nijtli </ini) 

w 11 njih /jii untjin^ni jt)i ji hinjuuiniji ntj jiiuijiii j>)i ji jiiiiiLtiiiji)/, /ii 1^11^1, ji)i ^1 

I «|nii/i i)|ii|mi|i /it (tjiji^fiijijjiiiu /it # / , /i^/n)fn)‘ /n inq j>ji^iiiiiiii/«nijji /jiii(/i)i j/i/j/iij/n^i)/, Li 

ijiu juuih (hi nun A 11 { /|iiim«i|ii,|ili : f/t jiiiJi/jnijiAiii/j^i i/ifijin^ni jiijli iiji LI^Lnij /, jih ijif^/'/ 

ljnnij)i, i)iti ^1)1 t l,ljL ijLiflih Li /jiiqiiili ij / V/*/ ,,, / ,, / <<,U ^ m, ^/dt/»ji/»iif)t s 


11 i iij . iijiiijt„n |i u ijijj#in)tJ; /j/.innijli Li ji niijiiijifi jtlLhl, ipnjn//mij I 1 llninni Snj, 

jiijitii iV yhiiiljLijiin ji hm hii h j L'jini tiling/, iY iiij)i^tin)i </iifi)iii)ifii/jii)i iniVMiinjli, jhjijin iiii)inij)i s/‘"i/, 

ljllll)n i) /< 11111111111)1 t 

Z/t mliij /iij/ji iinV/i)jiiij)i Ljii^n ijinAni jifLiiiiij‘ ^ifjiiifm/iiiij In ijiiniiii^mijmi/j/mij /iji/j^it <j/n )i /'iiiffiij- 
<\llj [ / »J J I, I Olflllljf /,jl j <lll)‘/j)lllfj)f Ilf l) (If j(<\ Hl/jlll jtfLhl, Ll ||llll|/i|Hl /<J/,W, iVlUjllj /j lll)l ( |)^|1 m Ij/l 1,1 
iijiuj /,11 inn in ijiujj ji jiili * ijitii Linjni ^^ 1 / 1 ^ 111111 /^ 1)1 111111 /jiujji f lltl (ti^Hi I'lLim)^* iijiiij /,11 ^ifiji^m ji/iin j ( t,i 
dm ji j|ilij»)i tin) ijiuiji L^inj ijii#lit\1i i)iiiiii|nif^iit ^)/«ini)j» /< ji/jlrt/ v ji /<i |iiiiji^/,ji jn n nij l, m j Ljfll, niiiii^n/ji 
[i)n I'U 1 ’ uij V'lijliu iiijn, ij/i %/,ji iim^iiji /jini)* jiliij/jj ml, up# 111 I 1 /jim) cuiijfi/, Li i^nii lymiii^iiii ^//iiiili 

in jmm mjjiiij iiijiiiim jin ^ ji Oiiijiii ij /j uj)j mil <j : / ii)/j)iiij{}j^i ntjiii)^i/j iijimii <£11111 ji mijiiijiii f//i),/- 11)1111 )iij)i 

h,ji ft nun An/ji^i)i / *11 ilfii J Ai»J ( Li ji jiiii*)i!i)iiiijiiiii|/*in/,')i /tfimiii Aiij /iiiifjliifijniij jiiilu\)i/*iiij 

<S/ 4 jlllj)l /< L 111 jlljll!j(llj)l ll ll 1^11 L ijnil j Hill jl lljlll^Hj Ml)llll |r/|ll 7i )ii)in iiijij iiijiimiij/; )i iV 111 tffcf. 

/ tiiiiiiiLin^ : mill . J>. 

1 , / < /|llljlllj*lll)ll(l ^/^ll )l • ■ • iNnill lll(/l)l] '/./i jllll(i|()l 1110)1 lll|ljll(L^L llj /llllillll imNll|A)l|l)l, Lt hojillt 0 |l 
/jllinillljl^l : 1 / 1 lj/jllljlll j,l^ll)l ll!£!ll/j/<Jllllt!Jlj)l *//oijllll|l < / , /(//ll^ , l/l/ 1 Ll / tjljl/mjlljlllj IIIHjl/jlJILUII||l H|I|J /^|lil 
ni/jiiijiji ll)it, iijfn> 7 < inj Kitnti itifji 1 > 4 -N //t jiutiiLjiii iiii)tijiiiji|(^ni . .. /jiiiiiiniji/ r |i)i oni. 1 > S 

iln nn tjiu juj)'] (i eld. )> /*/^0 n, hif mid. 1> — V'^'L /^*»**<»*< | ^/'| tjiooif 

/ '«j 1 in fii)/« in j 1 * , •) /»i. /jiiijiii)i ij / j)|iiijiijinii . 4 . 1^1111^11/4111)1] Ll l> ji ji n m 11) 1 L tu 1 1 * iijiji tjuniLiu- 

j* <14 )‘L{di t^l \ uiiiiiluiS i^niijuLitih tui)L)iL^iLtti)i Li iliiiinjfih Sjnii^h / tji jj^iiijiijiiiii Ll ‘/>/,j/n) ,, )i Li Niiji,/,/ nun 

/j| 1)1 ipfi j/ii)*» , )i|i ; L l /jiiijin); ijliiiiini : 1 5 . 


14 tke, 22 Novembre. 

Martyrs d’Archippas ut de Philemon, les disciples du saint aputre Paul, 
qui etaient les maitres de I’esclave Onesime. 

Ces saints etaient de la ville de Colosses, et devinrent les disciples du 
saint aputre Paul. Aux jours de Neron, Pempereur impie, Paputre Jean, 
s etant rendu a Epliese, avait chasse les demons d’Artemis ( Artcmidos ) et 
a foi. 102 re averse les aulels. * A uette epoque, les idolAtres se reudaient au temple de 
v a> la ville de Colosses et saerifiaient sur les an t els d’Arteinis; Archi|)pas et 
Philemon et d'autres ehretiens se trouvaient dans Peglise, nceomplissant 
PofTice divin. La foule venue pour sacrifier aux idules penetra tout coup 
dans Peglise et Archippas fut saisi; tuus les mitres s’euluirent. 


14 TRIi, 22 NOV KM 13 HU. 


81 


L*l tnmptuTi ijIiiii /tfiipi/jij/iinLiq ipiunmi np^i\t : // 1 _ yiiitiiiO |jiui# i^nipijnihL^h 

utpnuL ipm ttififiL jJ ju\itt hntjm : I/l tpnmttti np)i piLhuupinnl^p Ll 

iitnjtti^Lp t^l\pp^uiptpint tpi^Lj IpLnijh, Inn Llh iiiil tui Lj titlntipijl'p i^lpi itntpuntnnt jti^tt 'hh : 

I/l lptiu[l'tj[ih tpini-pph Lpipnpji Iputipuhup , Lt . pUip^Lijjtit ji jjiiiijjfdfidf np l[ n ^[ ,L p 

r> !/ pintitif Ll iiiLif hi ijl; jilt tjhiit ipi^Lj ♦ Ll tint ppli irt ipmpnpljp ji Ij^tniiit^pLpi^ ippttmutL nph : 
l / t hnpui ^punituh iiiiil/iIIi| ijhin mpt uitipu ji ^ I uipumujLntj pimpupf~h t)tpihttu 

n p fy"/! 1 * * ^ fL tfinpLtj^ih ipn p f Ll mpl^ih ^LptuhL^ih 

l \ppjutpipun jt tpiLph SjihxL l ijttpnt^ni^h Ll inntpuilt ihn\ilpu‘hn i^njjinij/;- Iil Lplpiijil^ 

‘IP'op &iiilpnnLtj£ih ippiupnphTif Ll itutpu put plpt&Ltj jilt fijthxliL iiilihIu^i iut| f {S fll f/d f / M / f 
10 iiiil. (IuiiiiiliimS : 

I/l lull in ji LpjJLtttj^ uupuhplt ipttn pplt hn^Li)pLpji /'/* : * I/l Ithtn^Lutij iphnmn * A ful. 102 

^ninuuuiitjLtiip^ llm^ijiiu : 

iliupit) lULttLp ijttutL 7*|t^hiiiiiiii^i tl [ ,nt [ IpnmtnpLtpuh jt *7 tupnjilpt ^i UuipnLit^nul^ 
tupping IrLpmnh Ln^jiulpitipiuh Ll iii^ £ ii^iu Lnj^uilpuipuip Ll LplpiL p^ii^ttiLnt^P' Ll 
I piolntiLUpP' Ll iiin^iutip^iulpiAtp ; 


1 ipmi iiiiliiiO/*] *[l *pp[nipiptni iiiil It — llhipilp^fmtLui^ tpunmiLiipjih'] llfiipintj^uiu q^uoit nph 

l> t^iLmuiji It j| *2 iiilrrf ^ It Ll tptiinun uph . . . ij/jit_mujiii£iiiiiL^iLli)i] K 

junn titnijnih^p tpl'pjuumtu . Lt i\ioqljl,ij^h ipim jnjf/ 1> 4 Lpljusp^t IpunpohopJ LpIptijJjn p It | 

<) LLi^L[ ill] jirji/ LhtfLij[iTi It Ll unLpph . , . ^puifiaih mtiLLuij ] Li 11 / iiiil It 

(» ^ hnpintinji inj Of)l. It i t^jit »pi] ju p ( idil . It S ^i ipiLph iiji)ipiL ijiijiin^iiijlf] d|/)n/iL 
i^iii)«0iili |i hippo It II Lt tpSiupijijmi (tdd. I! || 12 II n iji^nu'J oponnii .ntj field. It, 


On le eonduisit cn presence du juge Andoc-lide Avant meme d’etre 
interroge, il se mit a blamcr leur doctrine impie. Le juge violcuta Areliij>pas 
el le pressa do saerifier anx idoles; mais lui, il nieprisa eneorc plus l’ido- 
latrie. On lia le saint avee des chaincs de fer et on l’entraina jusqn’au 
temple d’idoles appele Minas, on on le pressa dc saerilier; mais le saint 
nc eessa pas d’invectiver le juge. 

Celui-ei alors ordonna de remmener liors de la ville de Colosses, a une 
lieue dc distance, an village appele Arehipiana; la on crcusa un losse et on y 
descendit le bienheureux Arcliippas jusqu’au ventre; on fit venir des enfauts 
d’une eeole pour lui trouer le crAnc avee des poinles de fer, et ensuite 
on le lapida jusqu’a ee qu’il cut rendu son ame h Dieu. 

De la, on alia tuer saint Philemon, le 22 novembre. * Une femme fldele, ♦am. 102 
du 110m de Sophie, les inhuma. V ° ,J ‘ 

En co jour moururent par le glaive en Perse, pour le Christ, sur 1 ’orJre 
du roi Sapor (Sapourius), l’eveque Nerses (Xersun) et quatre autres eveques, 
deux pretres, des moines et des laiques. 

1. Si/n. Cp. : Androcles. 

PATH. OH. — T. XVI. — F. 1. 
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I I! SWWAIKK AUMKMK.Y 


[|> IfiiijiiA uiiiiijr ^num^ul ii^wipi (t^tniti L u^ntt^tiii^mi j^t Lt lint jHiiyn- 

hiinji mi tn Ijlt tit jt lnijfiu, Lt iti^ttij pluj kibi# l^ttt ttt ttt ^t L tj ml< ji ^liujHijiljtj : 

lln^uii l,jiL I i ^Itu^iitjuj nn/iiif(|i | Li l, fib jiji^iiiiiiiA/iihj^i ym ninimj Lt i)/i<\ iiijhiu - 

jtlLiiit)^. A /jjiui fjinL ! tlijtlunih tittittiij iijij h^tnttt L n^jt nl^tnijn n)t , Lt mu Jip)< 

j>juy tilling um tn/^ /^n/i hitjntt in |flmn )t Lt ^jihtj ttii)itnj /qi t If l ill urn i|iiilil,|i)i tjil iirjm/m |i/^h 

Lt tj tt t^t >X 1 1 1 tj i ttL l f jiti ijiuntjin tin ji l^n iuu^itt2***l**fL jt 'b^ijnittinn : 

l / fc iim)i iijiifj jifitiijiiit tinnn)iL ij lt)t t^hittiui, Lt jiil'pn )i/q ijLfiuihlijJiuh : 

ri, t } ifiiim ^ni^it)tLij^th Ll inij ^utiijin ti Ltt^tttl^iui^iititt Lt jtttt yidiuqii /ii. Ijjwhttii ti^tti nji 
^^iL^tittiil^ttiij ujiijj )/ \Ljji LjiL, Li tn\i hm/iiiji^i ^ttil^tiAni Lt Ijitt iittAt l^nihni^n Zu^ittn njin 

l^itnt^ L *jl*L npiqni/p»p 1,1 rf/.l iv/iJ iiiii|i^iiiiifli| n ii/j/j l*****j lfinpii, /ii ijiim — 

/•iijin Ll. ^***(1 ipiilmiipiili m«f)f O11A11 t^tn^tXLttt^ tjhtnitit j'liii^dmnjiimi^i/j , Ll tjinjilt 

ft ')iiiLiutnti)i “/ '’iijnnntni^i 1 (ft ^ttnthu^Lttitj Ll njmijt ^tutn^At t^ijpu bntjut : Ift iii^iui- 

jiJLtiii)i’ iihl^nijiu)/ tint iijt i>h 1^1)111^/1 i|/^iii^iii/|iu)i : Ift t r ^i jt tltnti tttbtnij 11 jiliiit^iiiL .tqifii jtlliin U 
*•1111 iilfnij li M!|)ii|iii|imliiii/|/ ni^ntnjt : 

Ift. umj^t)t iijijuripi \tti^\tu^Ltjtttlt bit (It uqq>iiq/~lf II m^nt it jmul~ jt 

^utu^ttipL / ^11 tttiL^n dmjiifi^q>iitq//i Lt Ltt^tul^itu^nti^Ai / > <iiii^iii/^i«ii | 


[l> * Kn re jour, lnarlvre dn saint eveque Nerses (A/ra/j et du prctre 
Joseph, son disciple, et d'uutrcs personnes encore (jui mounircnt avec Ini en 
Perse. 

Ils etaient du pays de la Perse, de loi chretienne, ayant vieilli dans 
1111 grand ascetisme. Le saint eveque Nerses etait age de quatrc-vingts ans 
et le saint pretre Joseph, son disciple, de quatre-vingt-cinq ans. Ils ensoi- 
gnaient le peuple ct avaienl eonverti an Christ beaucoup d’idobUres. 

Cost pourquoi On les denon^a an roi, qui ordonna d’arreter les bien- 
lieureux. Avec eux furent arretes beaucoup d’autres eveques el de pretres et 
de religieux, sujets d’adiniration pour les anges, avec d’autres laiques ct des 
femmes vierges ascetes; on les lia la maniere persane, jusqu’A disloquer 
leurs os, et on les frappa d une maniere fort cruelle. 

On les soumit ensnite a plusieurs tortures dilferentes, mais on les trouva 
fermes dans la foi du Cln ist. C ost alors que le roi ordonna do leur trancher la 
tete. Les saints aeeepterent avec joie la mort du marlyre. C etait A Pepoque 
du regne de Maxiinien, l’empereur des Remains. 

Apres ces saints, et par le meme roi des Perscs Sapor, furent sounds 
aux tortures, dan> la ville de Bcthslukh ( llithsalou/i ), les saints martyrs et 


15 IRK, 23 NOYKMBHK. 


i^ilu ^/inimiiii^iiiif | Li pni^iuLtu^p jiTnj liniiiii f>iiiiffii-iffi . njm l~p Ll 

nnipph ilni_hitih SifhniLnph : 

t{npu j Lin (Lplpup plilmi jJL 111)1 pipJiiit) iu nipipinliup [puippuijiuL , IpuS ru uu^uirL- 
hu^Lunjl Lpl^Liul nLptufuup^ ij 7 'p^itnmm , upnintuiLLui ^ iijioj) Ll pLpuip ipiiiipS^lui Jitiipu, 
Ll SnpSnpLijnLijLu'L tnuiunjil^ ij[ipop f itptt^L ijjiL ^1 jwub/j iim^nij£#iL/||U /j i_ itLplpi : 

^ utliLin 1 ^tiunjifi tittiiilli puli tpu t*) n tj 1 uupti t Ll intupLttip^ tnpintupn^ pimpiipjib ffnipiijLijjiL 

pttiipniti litupi^il^ Ll iui)L\iltpLiu)i pitipttiXjiij. LijLiuj ji inuppuh, puip Ipi h L tjjifi i^tinuiu Sj, inti. 
^tinM^htjuih lpiLtnl~ ptuptu)itjli t Ll nifliii^u IpniniiipLtpiih 7 ji titn mi ;] 


vS'ji/; iH; Ll ’int^htipLpji /»*/• t SuL h; l hinu^nii^i tSiii^in^piiu^t t 

(hiLpp ihupinjn pnti)t ^'niujinu fcp pp^nuniiLLiti^ j 1 pniipiipf^li Ihntpnnimpu^ ji c/<m¥iif- 
intiupiipji^ut uippin^th (J utpujui ^luhnujt : //i_ iini^npUL^l^Lh t;p piuipup^Ai '"M'h’ 

it t mo fyili b n 11)11 m ji n [[ n [^ uiuinin unSn^ti jtt pLui)iij l p^j l j 1 pinipii pitiijLiiuj mpttihtjh 


9 i'otij l.jnithL p iifii I>. 


evequos : Jean, Isaac, un autre Isaac, Patapios \ et beaucoup d’autres 
pretres avce eux, panni lesquels se trouvait egalement le saint ascete 
.louas. 

Cos saints, apres de longs intcrrogatoircs, no s’etant pas laisse attendrir 
par les douees paroles, ni apeurcr par les menaces, pour renier le Christ, 
eurent leur corps dechiquete par des glaives et des ongles de fer, et con- 
vert de plaies euisantes; ils furent gardes en prison a 1 1'ames et nus. On les 
en fit sortir ensuite et, leur ay r aut coupe une partie des membres, on les 
emmcna hors de la vi lie, on Ton rassemhla une multitude de gens, qui lan- 
c&rent tous des pierres sur les saints, les lapidant jusqu'A ce qu’ils fussent 
couverts par un amoucellement de pierres, et c’est ainsi qu’ils moururent 
dans le Christ.] 


15 the, 23 Novembre. 

Fete du martyr Dasius. 

Le saint martyr Dasius et ait chretien de la ville de Dorostorum ( Hodostola ) 2 , 
aux jours de Tempereur impie Maximien. C’etait la coutume dans cette ville 
de saerifier un des citoyens a leur dieu abominable Chronos, le jour de sa 


1. Soit ’Ayairto?, soil Ilocmoc. — 2. Un ms. du Syn . Cp. a la varianle Po&wtoXm. 
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ijh^ 4)111111111 In) in : hi (tti 11 m vUiifjii j)i ijiiiqi)i iiji ji I jin^ii| ‘hliiimi lyndf J^df 

IJflfflljlllJf/,^lll lllJIJ*Jll)illl/|lil)l Ijlj L 4 4 4 1 4^44 JI It l It II lj It lj til lj l) It j I j^l tj 1 1 1 j 44 1 j t III liltlljlll l) IJ II JI III lj 1 1 l)lll JI f 
lit h JUjlt lj jl ) 4 4 1 4 1 1 4 I j I If ^ 1 1 1 1 )ll«^ J J I L I J I It I J t u)i l , J ill jl)ilj 4 44 llj llljl III lj 1 4 lit Jl)l»J I^IIIIJII^II |*ll 4 ^IM^f)| * 
/ » )i 1 1 4 ^ lit l)ln\tUl\ llljlt Ijhjllilljjli) l ^ j 1 Ijtlll III Jill It jt It 11/41 )l IJ llljl l)lll)l/ f ^1 /l J //l £1111 III jilt A 

111*4)4^4)4 hit 11)11111^1 initji /* /* my (iii^di ^111^)1 111 i) 7 i)i til ()i ijnjnii /jiiilmi iy)i f /« i 14 ly |ui| !jf?iiljil¥^flfif 

V I’u I |o.{ /ii ti ij j/h 1 j 1 1 1 It It j ft fjii^ii ibii^iii 1 , 1 , 1 ,), : II,, l„ ni(jili 111(11 1 1 1 1 1 1 ( jt ijmliXh ji 

% 114 ^ 1111 ^ 111^4 l)lll*))l |l/)l 4 |lll pitmtlji ijlttull hit ll)lHII^ 1 ' 

t*i {iijitlmi) /j *>**f 11 Ijtnjiljh ( It jt 1 1 1) t It j j i)t /‘lutijniti t i/n ijiii^/ 4 fjiif)f 11111 )iiii jmiijilin Phh 

tj 4 * J I III lj 144 )l 1 1 4 IJ )l III! It ill jilt litttlllllL tjUt)ll f ^l)l f hi SI III , 1 . 1 ,), /^iiiiiiiii^i/i^ ij lj 111 ji ij h l. iji*jil t )i ha ii)n ji^ 

1 imlijih lit mill, ijlmmii 7 * 11411^14114 . / t im |i)i*\ !>/*!! Illhltj i^miili 111)1111 111)4)1 ‘/'{i/iiimriii^i hi. 

iix tj unih lj 11 mj : 

hi ijiii^ii ^ f 1 1 /* 1 1 « | ijujuii Ijiiihmij 1, /,,./.)/ itttj itjmini)h ijjih l^mijitii ujtjih : lit (iijnlmi) iiiiiijimfi 

ij)iiii iiiii iiiV^/i ju iinm nijuihh tjm 1 1^111)1111)1)1 7 ‘ji^i jihiiiii^i ^iiii)uijii\iii/jiiL|J/jiiii?j» : //l <j^i hi 1? 111^/* 111 iy 

^niiifiiilf/ij 1 / , // MI / i< iiiiiijimli ij h 111 11111111 O /1 Ijn iiij'ti hi. mjiliji)i ji xi tit 11 Inijim ^111 ji 

/a /j)i/jjiih / j ( ijfi hi- ti\ Ijtiiiihiuil (iinjil j t\hit (iiij)i i\ij htiij l, iiin.ifiO/f hn lilting ij I jhij jin 1 Ijh : 


1 l)llffllfll iyill)j/,^l)i] l)lllllllll tjttlhh J 1> 'J fjfj/ifflfl^ll 4J IJ t If III II I j) l> !» jfffl flffJ4IIJIIIl)fl»J>] 

Iiiii iijijiijjiiiiiiitfij l> 5 ^/ii 44)44441^1] ft nTiifiiiiij i> 1 ^/iliiTiiiii^i] 7 ilii)ii> 4 | l> || 1J~I» l/t ijnijii 

Jill fillfj . . . Il)lll4 HIM 411 O/l] hi 1J4.JJ <ll/jfll)jjf)4 Ilf 111 ^ 1144)1 lj)llll lull lllpfl jlltltlJUIl lljl^lh I>. 


fete. El d'ubord I’lionimc cju’oii avail destine a etre sacrifie, ctait pare des 
vetements impdrianx et on le promcnait sur des ehevaux aux liarnais d’or, 
entoure de nombreux soldats, an sou des chants et des instruments, a 
t ravers les places publiqucs el les rues de la villc. On le nourrissait pendant 
trente jours de mets deli eats et eouteux. Le jour abominable de la fete de 
Chronos, tons les soldats frappaient eel homnie de lour epee, mettaient en 
a roi. iu:{ lambeaux soil corps et le inangeaient comme un * sacrilice agree (par leur 
dieu). Et riuunme sc livrait avec joie a cette mort cruclle par amour de 
Chronos. 

Lorsque fut arrive le tour du bienhenreux Dasius, un grand nombre de 
soldats s’assemblerent aupres de lui pour lui annoncer la bonne nouvelle, 
rencourageant a accomplir Lordre et les usages de la fete de Chronos. Dasius 
leur dit : « .le prefere mourir pour le uom du Christ plutot que pour 1’idole. » 

Ce qu’ayant entendu, les soldats allerent eu rendre compte ii IVmpereur, 
et lorsqu’ils le li rent comparaitre, Dasius confessa hardiment le nom du 
Christ. (L’empercur) ordonna de lui trancher la tete; on remmena devant 
Lidole, on lui mit dans les mains du feu et de reneens, pour que, ne voulant 
pas avoir ses mains brulees, il jetat reneens devanl Chronos. 11 les garda 
eependant dans la paume tie la main jusqu’a I’endroit oil on lui traneha 
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bt. hnptti /jiiijLiif^ juit|iL ^ tuLi^th ntp *J tuinjili ijijjiil^ii input, Li u ihliiiTi- 

/[Ltutf t^nijfih [iLp in f l Jli/uinLiif A pnipji Jti ntitn ni^inluu jilLiuSp lm^Lt)pLp[i /'l* : 


ffi.i f i..f in lii t p {|i£fiiiiiiif/j b hptiiUtp-Hjh 'I'pl'T'l’t ^ Iiif liu^fiulptuptii^li : 


r° b. 


1/ptuiL^i 7‘ji/ifjii^i/iiio bp [* pnffpnpbi Wl^pitilpuiipuijLntj np b piipLt-SnLtnti, /• 

5 j/iiij lpjqLn$h } up fj ji jLnij ppfminnhLm ( Ll upitpljb^tn Alioijmij, npn j mlmL.lt * /Jill * I'tup - * A ful. I(»,‘{ 
^ii/inTi, ^iiilul^tii pmplnipti^m mpptn (jih duLUtn^itnlmuji : 

I/l pipdmi) Li^Ll tiL jtl Ll in mult tndttuj, i|iiii^iiLihl tptttpn ^1 ATio/jwijli Ll ijJuutj p/pttL— 
ututjb^i gudiij/i jt inr^utpiLpiifib Lqli l LpljliLipii& jllumnL^iij, Ll ipni)Lluu(li tiffin 
Tinp Ipntiilpn putlnutjli iiliiii/l. in (lull bn Ll tpupintup^li ^tituuiniuu^ptulpiili ^inltiinpu : 

10 to. Lppijiuj ^ ApvLfpuL plf*i ititUAnufii in btjjtlt Ll puli tuiipii min l np yujin Ll tiutpu ^1 

OifoiiiinJjf^»TinLiijo^/iii t Ll ijlinp LjiLlLiii^ <{li|n\nLiiiAfi' ^Smumum^ptulpult ijmpipti u^LinnL- 
pbuiiipli jiLpn ij unt pp ijpui/p put) op Ll tttpt)mtnttipjtp^ tttptttp : Ijl y>pl t i ni [^[t [ 1 


1 fiiijuil] Jilji ]> iifpitij/-fi J '^ni’lnptt ptf It pt tj u^ipinjli *el iff iff 111/^1 «<W. H *£ pi up[l [tlllUUUI— 

i^iulniLphinSp otti. 1 > — iwjLSpLpfi l^t'J Ll $pb [ * 'LL* add. L> || U ( jl ^ 11 / III Ml /| LpttlflLp iijLJ 

tjitipp Ll 2iqhin.piiih unipp Ll tipiuhsL pttqupS y>|ifi if/.jmj I> (> ‘Ltiippunli J Ll tinplt !^b n •putt^i 
add. 1 > (> uippunPi dntituipultnu^'] ji} itnpu 1 it pj^i dill tun [unit inifi pjti 111111^1)1 J> jj 7 Ll qfntnj 

01)1. 1> || 8 puilniji ft at ipn pt l£i} L) 1 b Lql.i LplijiLtpuh ,/ii.imiLAnj o/w, i> 11 10 LpjtlLtuj . . . 

y»|»ii <?/M. 1 > |{ 1 U '/"'/L // 1 Li^Ll] tpil^LljUII l>. 


la icte > et e’est aiusi qu il rendit son ame a Dieu, en bonne confession, 
le 23 novembre. 

En ce jour, commemoration du bienheureux Gregoire, eveque de la ville 

d’Agrigente. 

Le bienheureux Gregoire etait de la ville d’Agrigente (dArnAy/nd), qui so 
trouve en Occident, dans Tile de Sicile ; il etait ills de parents chretiens et 
Iionnetes, le nom * du pere etait Chariton; il vivait aux jours de Lemperem* * a foi. 103 
Jnstinien, le pieux. 1<J lj- 

Lorsqu’il eut atteint l’age de dix-huit ans, il quitta secretement ses parents 
et se rendit a Jerusalem, car il craignait Dieu des son enfance et avait appris 
toutes les ecritures de rAncieu et du Nouveau Testament, en merae temps qtie 
la science de la philosophic profane. 

Il parcourut toutes les contrees, visita les peres du desert, se rendit 
ensuite a Constantinople et confondit par sa doctrine philosophiquc et par 
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ndiij LiijJiiil^uiijiiiiiiiijh Li iJiiiiii mi mliif ji jf/iiiijiiii iifi/,h Li ji iipif- 

//i ij ni|( a L nij iji hi jn L in i ui)iifi|i /ii titiiLitii 1 1 him ijhimj ji •*. h mV Li ji ijiuhn iiji^'iip 1 

l/m^ui^i i|iiiijiii|iLmi|, Li ih in liL ji £tiiyn)iL imj ijtmih jii ft i lit jtimmul^ut)i iijm^op, L 

ni)jyidi(j|i uni mjdiiii jtlLmi)^, Li 111)11^1111^111^1 iuijitplu ji i^^iL^inntl^nil^nih t^m^ii^n jn ji 

jnuijil,fi i 

/#•» Li[L, Jihij mi m [mil jihij liLninhl.j fiii^iti/jiiijjiin^i)f / uif 

j>iui^itij>^ili , Ll |Hiii|m|)tuija iifjii (liji/jm 11 jhiii/iii)i/#ih£ yii/jimi m/jiii JJLiut)i l , Sji Ijnijil Ii ^1/1111^1 liijjih 
ijiiiHi juiiyiiiiitij iijimi? 111)1111)1 l, 1 1 Illll|•|l 1 lnll , Li fiju 11 1 ii(j /jiiijiHi tj ff/^i)ffj 11)1 iiiilji/jJJiLlillj)i . 
V fol lti:t * |hi/| imi/Jiiii^i 111 jiim /«iij|iti/jfifjjif miff nif)i^f)i Li ^i*Jimi)ifi fiuiif nif>^i)i ihii /,/.). f»;. & T 

f In iii 11 1 111 «N jnijiiiJi/; Inn f/i ijji fiL i| inn iiivdnifiif I ' 1 V ,, // M : 

/i*l (infill ijLitij 111 il 1 iii)/,)if»f>^i)t hint Lijjth ji •m.iint), In iSnnnm ijni)il;^ih tint 

yii^iiuiif A mli *>.11 m)iii( i)|» /fiirjt/fj fj II uij^lilntti Li t)jii 11 Ifiiifi/li i^fjijm w iijii)i : It 1 ^nij[|iiii- 

ii ( Lmh *»ii uihiq ^njji 5 «ij/tHM; )iiiijiii n^ijmi / 1^11111 iifi^q L 1 i/i^iJi /1 Tin 1/ mill, fihm jili^ jfi 

1//1111 P^il)i . I#i )i 1 1 jmi in l^nifiliijtnh if^iiitiifiiifjiii |iJ|u h • /»**- Im^itii fiiifilf fiirjljiiif sjfiimhii^/miij 
^mhLj ijhmnu iiijii imi|>ii( L^Lmnij |ii|ini| ( Ll iiiii/,* ij|ij|iiiiiLuL Li ij jiin^mhntyih Ll ijhin- 


ni 


| 1 1 </mi|iii^/>ih| . . . llfilJlllfl^mifilf I,)*} |i ^/illlfiui hji/,)i Li j 1 ly iiiiy^my fp,)i l> j it lfl»| i»\ / tlflf o/;/. 

Ii — I^iii/iiu^ j 1 huiL. 01)1 . Ii 8 f>myiif»Ji)» f)//Z. Ii *.) lym iVJ iyiy l> I I jiiijinli /,3 ynyithLttijL; 

|> 14 Li yV|i) 1 . . . t\/* ilIhiii^iiil f* 0 //Z. Ii }| I (> uijii/iii/jjiij oni» Ii. 


les sairites Lcritures la nouvelle herosie ot la deracina. II fut grandement 
lone par les eveques rassembles ct fut glorifie par Fempcreur et le patriarche. 

l)e la il repartit seerelemeut, s’embarcpia et se rendit a Home, ou il 
demeura an convent de saint Sabbas, nc se devoilant a personne. Il y veent 
d'unc maniure angelique, dans des jcuucs austeres, dcs veillecs sans repos 
el des prieres incessantes. 

A eette epoque. l’evoque de la ville (FAgrigente etant vemi a mourir, les 
habitants de la ville se partagerent en deux partis adverses : Fun d’eux elut uu 
pivtre dont le 110m etait Sabinus, Fautrc parti elut le diacre Crescent 
♦ a fui. io3 (/vrAvA/zz/o;/), " tandis que I o\is les membres de la curie cpiscopalc ct les prin- 
' a< cipaux notables de la ville disaient : « Celui que Dicu nous aura revele, sera 
notre guide et notre pasteur. » 

Tous les partis partirent ensemble et s’einbarqucrenl pour Home, presen- 
tant an patriarche de Rome, Fun des partis Sabinus, et Fautre parti Crescent 
(Kriskiuton). Le patriarche de Home leur ordonna de s'aeeorder paeifiquement 
et de ehoisir Fun des deux pour le sacre. 11 s lie voulurent pas (faire) la paix. 
Le patriarche, ennuye, ordonna de les faire sortir de sa presence, et dit aux 
notables, aux pretres et aux archidiacres : « Qui est le plus meritant des 


[580] 15 TRK, 28 NO V EM B HI']. 87 

[muumplpuLuup.l. II if ^ijt; ^LplpitjnLhjl iiiptlttil^t : It l Input ttniLh . /K ij/ii/iLiji, my if n i. 
£ Ipl^tl plypLm ^fli/miiL Aii^ Ll ifiifi jiifjinTit f>Lf iflnii u„ hmypLiii Slit i Liyptiptuput : 
I/l jfi , // , £^ 7 / , / , ^ / <Jiiqpiiiiif/niiJi uiLtyLml t^lLtnpnn Ll t^lmjtui 

iputLtupJnupil 7*fi^riiinnif£ f Ll. tuuLh . II jt ^il^ tnpmti^p i^iuiit# /iiif^m/fmif iiu^iTi f 1/yiui/f 111L- 
5 ipuipntj m jtl n nii . y^untuu^(ip np L l LplpipLtull ifiifi mltupdmlp hi, : 

/'if if if fiii/ifiiifi^iii piipii^i/f myi oll>iU fi f»^c/ tfi/f^H.ifniA ^ (Iuiniii_An^ fifing iiiIiiilIi 4’ 

V^p^iifiifi^inii, Ll 1~ itifiif/if/niif ^i i pulu iififj ir fTi //iiifiiiif^i, /< l fnfic/iin? fiii-iiiL ippupn.uui </n- 
ifin/pifUiLL Lpl^Luti. ih >u< If III If hi, i^lniif tjtuijiikutL. ij 111 tjiiilitinjl, b l ijhititj I 111 inLijl, : 

HI in i^n\hm tun. pj ,i p_ Ll XLu hutjpLui Ll uiriifi lnuin f *f [•/• lilt ^lilt/lf fILIj Llllf^ b 

| |( lint [I : / (*i ijnujjtl, lit),,, t^h^milih jjili V*£i^t f l f J . Ll tuitjitt iiili^iu^ti, miLiupLuypl : 

//l ipupjilutAj Ltu^ itt^jiL. t) L & tti l ^liiyiiiiiif /j in^iL ifiiifi^iiLfti?ifiiyfi, Ll fdiff iiiif.uiLOiriIf /fii- 
dmiij tptiLtuyLpptjl |>y Ll my LpljUL //iif^iu/f iiiif diiiilTiii ifiifi ttiiLttipLmp^ l r p jt . fyiii/uiiiiJi- 
if^ilriiLiif of/?ti mn_ ptutpiiLiipl ijittul Imp ^LpXtinii^iii^i t Ll ipupXml mh^pljh **iLm? : 
lltLiuphtuLj ifTiiiuiii tjtulti tippn(ii II uipiu^Ji 1 Ll pipdlutl ifTimif^rL ybpjitpipltnu in tpnjil : 


A ful. ioa 
v° b. 


i t p, ;i « jliljlllf/lff^ jtltupltut /i add. I> 7 /«l jiyic/iiii^ fill mi * . . if juiiif j t(, (f^ tnLijfi 
otii. I) 1) A/. nJm/ifp/.Mj] f«iif^ififfiififiiii add. I> 11 ifiiifiytLfiiliiiifp] pup^nLpInup^ 1$ — /«l ply 

iti n niLotnh O/il . 11 14 trt_ fiipi/im? yhiiti^il . . . Ll Input LppLiuj ] Ll /</f/itiff in yu>pi if/i 

LpfptL uiLttLppp ptitLUtV ipnpnt if/.ni i f y p 1 1 ipihn ttppttpt It pttttpinttji : ?/*l iiiliif ifJi tutji.tiy ll. 


deux? » I Is lui repondirent : « Nous ue le savons pas; demande-le toi-inenie 
Dieu, et eelui quMl aura revele, In nous le sacreras eveque. » 

Le patriarclie vit cette unit meme, en mi reve, les apotres du Christ Pierre 
et Paul, qui lui dirent : « Ne t’attriste point an sujet du siege de Peveque 
(FAgrigente ; sache que les deux qu’on a elus en sont indignes ; mais il y a dans 
cette ville un homme etranger, craignant beaucoup Dieu, dont le nom est 
Gregoire et qui s’est cloitre au convent de saint Sabbas; ayant appris Parrivee 
de ces homines, il a pris peur qn’ils ne le trouvassent, il s'esf enftii secrete- 
ment du couvent * et s’est rendu a un autre endroit. Fais-le venir aupres + a fob io;j 
de toi, sacre-le et donne-le-leur (comine eveque), car le Saint-Esprit repose A ,) * 
en lui. » Les apotres lui montrerent le bienheureux Gregoire, puis dis- 
pa ru rent. 

Le patriarche, s’etant reveille plein de crainte et de IVayeur, lit venir, le 
matin, son archipretre et deux autres evoques qu’il avait precedeminenl 
envoyes ft Constantinople aupres de l’empereur cause de la nouvelle heresie, 
et qui en etaient revenus Rome. Il les envoya au convent de saint Sabbas, 
et lorsqu’ils y furent arrives, ils n’y trouverent plus Gregoire. Ils deman- 
derent au prieur du couvent : « On est-il? » 11 leur repondit : Il y a deux 
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«*lll|H^l)l l^ndliHIpl Jtll 0 . II I Jl Jujl, I 1 1 1 hill lllll/, . //,,/, II I till Ill jlj* Jl (Hill III hj Jl 

1^111)1111^11, h 1 njiiijl t 11 /,ih ( m\U Jtlinijm ijL uij /, Ji ijmhii ii|<|>ii()i //^iiiiijAnn^i 1 / / 1 hiiji 

h ji Jtl It 1 1 1 J tjmJ 1)1 ij It jutih L j jih 'i'jiJujtijiJimi ^1 ij|iu|Hh^ii|/i)j Jihtiij 111 ijltinj /■ ^ ^111)1^111^1 iii|)i 

//i jH|ii/iiiif tuliujih hiijjittljiiiijiiimi )i y * )i Aih)i/«iu)i 1^)1111, Li ^ /* ///1/1 i, | ,||, ^/i)i /iiiiii hi iiJijiljn 
iiijiljli 111 j *^111 il j* 111 jihijJih, ijfi 111 hiiltuij ij iij 111 injii hiij 1111 Ji liJiiiijini njil/h hi ji ujutinjiJiuiji- r. 

Ij/,)l /it JHI(J */lllj llljh lllj /iH^IH^HIIj HIIIIH^)| ^1 M|IHIH 1 h)|I|^|)|III ll|(l|/lH J //II (tllljl, II hi )l III 
\ fill. IH'I H| 1 1 1 If l)l /, jl )iflfjiif hi lllllhji , l^llljm JtIJll tl I H ji 1 It ji h ji X III It III l jl II Xhj I, Ij/ 1 IH(|i lflil|IUI.II|l ill)' 

/ill /il 111)1111^11/111)1 : It I IIIIII jl III)* ||)llll Hill ^Hl^jlllltlj It lll)l | III Ih(|/|L|H| /l All i)l/|ll |»l |l L rtb 
hujintj Inin, ; // 1 (ii^ti/nii) hinhn Hhiii Sliihhiiu jl /^/i|iii^iii|iiii)hhi^)/ iifiiij/;if tjlil ijjih )i i) 111 
mil jij* inn itijihiiijjih J) inhiijhuihh, hi. iinil~ . 1 ‘mjtJi hljJiji, ii^>i//«i/i// ^11) /*///* /| *//*/*// * lipiJj/,11 
|lll llljl llll()lll|/ | ll hi lllh lllllj, : /» I ‘yillljMII JlhllllJ Ijlltll /il hlltlllHlj M, Jl X Jlllj, hill'll , hi lljlllin- 

I ihllllj Ijhjlhl lit llil IIJIJ'IIIJ 111,1 iUJlhjl,lj)l hi Hill/, . I[)lllljlhllllj I ll>hlj / *11111111 HI A hi ^Jllll- 

i?iii(/iiiii| *\ h 11 )mi ij J 1 h j It iij Ji 11 Ijii iij 11 11 I * Ij ji it 1 Ij 1 1 ih ij 1 1 1 ij 1 111/ iiijihin tt^h : //1 )mi 111 11/,'. //\ hi) 

111 ji il 1 it'll Ji hi 11^ /lit Ijinjitiij iiiyjfi unftnjn\ttiliji : 

(t L Hill/, ^ill(|Hllllj hill )i . // Ji ^ in/j nil 1 111 iijiijhittlj , ijJi i*uiijni i)ji ijuttili nthjiiiu Jtlhitih 

Ijnjthiuh i (lul ; *i'jiJujnjiJinu . I [limn JihX ittnljiitL iiniujiti, JiJLjthtn /jnijnm^iiy S ,,,f **di/»iji»i.- 
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*» i|/»ji 111)1 /ij/i)i om, l> Ji »W ;0 jnn)t Jt iV/.s' A11111 ni( hi j«iii)i^mjmij)i l> * 1 ‘S /ii Ijjljiljll 

111 ji Ij It in J . .. In tuhiiijiiluih (till . I» t) )iiUnJ *^iii(|iiiiii|/iin|i)i I* |0 11111 hi ^ItlJJIUIIIJ hill fi I>. 


jours qu’il cst sorti dii convent, et a ce (]uc je crois il s’csl cache an couvcnt 
de Saint Lrasmc. » I Is sY rendirent et trouvereut le bienlieureux Gregoire 
dans le jardin, cache au milieu des legumes. 

Lesevequcs, lorsqu’ils raperfurcut, le recoimurent, so prostcrncrent dcvant 
lui, le prirenl dans leurs bras el lui donnerent le baiscr; car ils avaicnt vn 
les lionnenrs qu’il avail recus de Lemperem* et du patriarche et dcs autres 
eveques reunis a Constantinople. Lui aussi parcillemcnt se prosterna devant 
am. uneux et b*ur dit : Pardonncz ft votre servitcur, car jc suis nil * pdeheur 
et un homine indigne. » Ils le conduisirent chez le patriarche; il tomba 
a gcnoux et se prosterna devant lui. Le patriarche, ft sa vue, le reconnut 
d’apres les traits que les saints apolrcs lui avaicnt reveles dans son revc, et 
lui dit : « Sois le bienvcnu, moil fils Gregoire; nous Cavons vu tel (jue nous 
avons entendu purler de toi. » 11 lui donna le baiscr, le lit asseoir pres de lui, 
lui narra Lapparition des saints apotres et lui dit : « Dieu t’a clioisi et m’a 
ordonnc de le saerer eveque sur le siege de la ville d'Agrigentc. » II lui repon- 
dit : ft Je lie suis pas digue, ni capable de cet honncur. » 

Le patriarche lui dit : Ac t'oppose pas, mon fils, ear bcmicoup se sont 

pcrdus pour nc pas avoir ecoute. y> Gregoire repondit : « Donne-moi quehpies 
jours pour que je puisse persuader moil esprit. » Ce disant, il avail riulcnliou 
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ijttihLj _ ipijitnu : !(tupi u> tiunjL in j IpuALipuL i^nupdij^ ^ lltipulipn : // 1 _ t^tuuutjLtH^ 
yn^niit^Linjth inn tit pint if itpu^inupiihti Ll t^iTi mu Lifin ijtnjiL Ll '/if/'jl'/' : 

f/i_ JIIILHLJT '// ,L Jim 'it/- npiiiuj tjiu iiLlitu jT/ ptii^tnlitti pi Iil iphupitpiLpipi [llfpuilpuh- 

tjnitjLntj pimpnpph, Ll tnnl- tjlnnnu . IjlfLupfip inkilil, pLitilt phij jin piupiL Ll iulLuuu- 
5 pmltuiL t Ll LpPjt tj uLp * iiiifijf tintiLptpii piiiutip ^LI^Li^Lijji iifijiiq tinLtupLpij^t ^/Linpnn^i, Ll * \ f e |. in', 
tjnLtpuLI , t)Lij WutnnLiU* tpiifit ifiiutj *\/iij Ll niiLin^linpi^ : 

If l pipdtut) (jTiiiii^fTf ^/i IjL ijlt <l!*L ^pttit)tit^l,tmj ^tu ^pttt tt^Ltnh 'hi" pip^ 1 Ll /,jf_ puSpjinll 
Iptipipnij iptiLh iiutiptnbli : I/l piptliui) IptniunpLtutj jthi Ltui iiupniLjt iiii^iiniu^ jt pnpiuhl^li , 

Ll LppLuij • hitintiiL ^1 ijhpin ( : //l pqd tpnp^HL pLijinh pin j upiiiJi%Lj/» 

10 inLu^ijh : 

IfL [l i# l^nslitii ij ^uiit^ntS ii f i^f ti/jff uj fur f i( Ini ll t Ijil II 1^11 ijni [ 1 1[II l' nl l ] lll [ , .l 1 ^ < 

liL a/wlIiiu/^t/jiii^ i^bplupipjtnii Lti^jiulpuipm VJpuuipnlitptitjLntj puiipiipjili -■ t* L n J 
ii/q.Ltj/iL ijlnii 11 itUilnu^i pi ti<) lulling pit Ll (Inij^nt^nLpf^ ph LI^Lin^ph pUipnilpiilnpnijLiijj 

pttupup^h : 

15 /; L j/im tmuttli tULtiLp nii$nL.liLfipli tp^itipnmi^Lnili Ll TiiiilLi^iTi ^ r ///i/^/i^/mii , Ll 

i^lmn^ili ji pi uiptiph jiL p L 111I1 ij : If l lunniiLij^tli *jf ^ 7 I / TI / r T p i, P nn - Lii^tulpinpuinL pLtult : 


4 Ll iiuiL yltttiiiii • /»* fj /wiO/i ft iiiShhhpIttnh jilnj [ut OIU. 1> |} 5 JiJi^iijiiljj] rpniiij^iJi 1» 0-7 

fiL l£MJI IJtlLIJtnhI y . . . (Lljl- fj/i l/P l OIU. 1 > |j 8-10 /# L jj If^f (/iff ll IpinntUpLiUlJ . . . IIJHIlll^/lj/f Ilf /ill I 1 1 1, 

OIU. P> 119 i?|n 11 //|n/ f,, i/^li] i?| I (_lf II C (V ‘ll ,L pm W 15 rphitpit^HL pip! pmipnplih OIU. 1) 12 

jiimjmjj/.ii] hl^hi^IttjLitjh 1>, 


dc se refugier en Espagnc. Mais le patriarchc, qui s'en aper^ut, envoy a des 
gardiens pour rester jour et unit aupres de lui. 

Le jour du dimanclie, le patriarchc fit venir tous les pretres et les hommes 
de la ville d’Agrigente et leur dit : « Venez tous avec moi, avec la croix et 
Tevangile; nous nous rendrons * en psalmodiant a Teglise du saint apdtrc * Afoi. m 
Pierre et celui que Dieu nous designera, je vous le donnerai pour pasteur et 1 !k 
chef. » 

Lorsqu’ils furent rendus k l’eglise, le patriarclie ordonna a Gregoire de 
monter k rambon et de lire Tevangile. Lorsqu’il le fit, une colombe blanche 
s'elanga de Pautel et vint se poser sur la tete de Gregoire. Tous furent epou- 
vantes par cette apparition merveilleuse. 

Le dimanche suivant, le patriarclie fit venir beaucoup d'eveques et les 
liabitants de la ville, et sacra Gregoire eveque de la ville d’Agrigente. Tous 
les pretres et les gens venus de la ville d’Agrigente Paimerent beaucoup. 

Dix jours apres, ils presenterent leur homniage au patriarclie et s’embar- 
querentpour la Sicile, se rendant a leur ville. Ils introniserent Gregoire sur le 
siege episcopal. 
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lUilj ^ui^tli **[*[* ^ n\ Aiii)i/jiiii Ljill, |h|i mil )iui 

mu mlu\^i)i)i, utiitjim yiinn )irijmi j ul j ,,, l ^ 1 • I iijn jtlL lit i^mn)i ^uf tun j ij* j»mlnj/i 

^ii(»/ i^mi liuj)ilim£ /, iiiIiaI /ii /ii) ^1 iiijuiiAiii jilLmh ijnnth ijiui ^nlii( ijiiji (ii i)i/jiii|i- 

Ai ii/j^i uji Li 11 % i^hjii'ii ,/, l.fll. /, InLiji^Lijiiii , 1*1*11, ijin ij uihji I^L^unh tjh in, Li 

4 V lui iu'i f tlltHIM in A II v (lll^lll)l L llll //■» i A : 

/ / 1 /jji m)j /» j/i)i hjt ^ujii jmti A mil ii hi i ij^/iijjdi |a |i, Li ^iujii|iii)i/ l ,ji |f)/, /j/i)iijiii)i^i i, ihi/(ji)i 

|iiji : I Ini, 7*mji^iiim)i ♦ fi/diif.ii/i/i I, Lt I, Ijiu l ,n i , f L tu j 1 1 j , *mjni if i/^mmijti Li ^ i jtiijH^)i : 

I Ini; < ^*/ , / ,f / ,, { , / f< ' lf • 7*m)i^i mi)j» ^tijDi jiijuf/, ^Lml? /jiiji/jiiii njiij^i)i A L^t s Util; */*in^ * • ;nili . 

I!jii /,jiLj>iiiniiiiti)i mif l ( ’ ( Li juju/mif ^,i|i/*i<u /,ji nt jJ Lt mmtilt mifmij : /it Iii^llilll. 
jii^imi t)^u^pnt[iL j ij)mi , Li jmjimijkmj iiili/jim jiiimi y,ji)i jiiijiij^, Li lll||•ln|^m| mill , /'^*n- 

IjllL PH i iiijiiii ^i X yuqi i)/< ijudi wii/|i<<)i Mjiiji iij |>n . |»iii)ii^/r /iii /iif 7‘,,/i i| u^ijinii iijiijlil ^iii ; 
//l jiii^mi ij/i iii^ /|iu^ii/i ijun ij ijjmjim)fiujm i )i In ^ i i^imu^i) i y i < i tj ^t\t l||•ml|m t) (/in ii m : It i jin 

LijLl myi ^ jimijiiipJi Li ititUAiL^LmL 1 ^ 111111111111 ^ 1 /^ 1)1 ij / 1 4i 11 1 in in A ? 

//i K4 (yv if|i ijjio)fmi ny t y*liyi 4» 11 1 ^ii(i/ 111)1 /y iii 1 ^1111111 )i ny 1 1 11 . Li XLnh Lij l^i i^/j|ini^ Jin^tui 

Li it ii^njtlLuui mn 1 1(1111111 111 A , Li mil f/mtfm^)j (lyiyi/^fyidi. f Li LijLt ihn jnf^i)ifi i^imi^iin /j 44ymy //11 
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15 - 1 « /li UUJog/. III IJ ... />! |IFI lll)l] |•J^I|LtlltJ iyT/ III ||. 


Le pore tie Gregoirc, Chariton, lie saeliant pas que c’etait son fils, alia le 
trouver on particular, tombn A ses pieds et lui dit : « Pric pour moi, sainl sei- 
gneur, car men Arne osl cn grande peine; je suis Irisle au suj(‘( do inon fils que 
j’ai perdu suhitement, no saeliant pas s’il sVst perdu en mer ou si les holes 
* Afot. nr, sauvages Tout devore, Dion * ne me Pa pas encore revele. » 

Le bienheureux Gregoire reconnut son pore et lui demanda si sa mere etait 
encore en vie. Chariton lui repondit ; « Llle est encore en vie, inais elle a perdu 
la vuc par les nomhrenx chagrins et les larmes. )> Gregoire lui demanda : 
<r Depuis combien d annees votre fils s’est-il perdu? » Chariton repondil : 
« 11 y a deja treize aus qu’il s’ost perdu, il avait dix-lmit ans. » Alois 
Gregoire se mit a le console!-, et sc levant il tomba aux pieds de son pere en 
pleurant et lui dit avee soupirs : « Pardonne, pere, i\ ton fils peelienr, car 
e’est moi ton fils Gregoire. » Il se leva, sejetaa son con, et ils pleurdrent 
ensemble pendant de longues heures. Cette nouvelle se repandil danslaville 
et tous glorifierent Dieu. 

U 11 religieux, attaint d’une forte lepre, vint se jeter A ses pieds. Gregoire 
lui imposa les mains, pria Dieu, et le religieux lui gucri aussildt; son corps 
devint aussi tendre que celui d’un enfant et tous ceux qni le virent et renten- 
dirent en furent emerveilles. 
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//L uii ^ IpiobiuLnp |uml^ Ll <fiu Sp uibtpuL j ninti bnptu Ll tyLiptL^b [uttix tyiiTi . 

hiijlntfiu Ll ^Lpl^tiLufib ttilpuL$tib t Ll i ii/lc/ii/iJiiijTi [uouLijiul Ll pintiL, Ll tuut; SL&iiil 
Z tujii[iL. U'LS Ll fjnpAg gn «S*tp np [i <\LilI r lupipupnyt tupinp[ii^ lpuuuup[ib : l/y u [ f fj * 
hptubL[[ih. i'tubfi uiSg [igLl i np ^uibtf[uifLtjiuL gLtp~ uqij : 1?l but unit IL iinJt- 

Lfci_^iTi [<11; [iiotiLtjiu^ IpuS piLifij Lppt;p : //i_ t)[ib\LL [i hiiuLtu^p LptubLp-njh 

rr/' : 

(/l uittpu qbiutj ««'• fiti/fpL ["-[ » it [unbwp$nL[3LiuSp Lpl^fip Lupin [ Ll ^mSpnLpLiiiTj 
tpttnu Input, Ll tuiil; . Iputt ifnqp [iS : //«- Ini • ( 1<i q , / ,n £» npyLtulp npni^ti/iti. 

tii L u[i ygLq : 

l/L ptiLULp inob [ i iippnj fu rut bv i-Ltflii ttifL but puti^riLii ^[inubipi Lt iti[tunut 31; in u Ll 
^[ inu^iupUf Ll bnpiu A Did/ ijibpit[ ipuJLbLuL mb pJ^Liurj uiqo[J[iLg Ll tpfLmb ^mpu- 
SLunj : I/l pit {bti K ) Lint; iubnLUibLtj[ib ijbm bpl^pnpq tipuibxLput^npi l t p[iqnp[mti : 

//l ^LrLbtttqpLmq m p<l iitbiiiL np ptn^tubtupi Ll utttplpULttiqnLbit Ll nmnLijtttbt;p bntjtn 
Ll upmnnL[ipt;p rj/i )pin^pttiinti Ll ipippu Ll '[“'jr/ 111 ^ L 'J 04 " 11 '/ 1 " ^ /^[n uibtpi Ll ipupqL- 
I^Liupt [i pt ubq[i rM lubtnLu uiiLb[itjLb : IrL \nptliut) Lpubt;p [i iU;^ piurpup[ib tnmbt;[ib pbtj 

l fiitm fcyul/] [uuj£ujl[bphiiitf B II 2 jt*p/pin{iti] jtpfjnLi/ i> [1 2~0 Ll unit; SL&uil ... 

Lppkp om. B — LpiuLLp nfi~\ «pp»jf' B t 7-9 fr*. iuujhi ijThu y ... uiLnfi qpLq om. B 11 Li 
q In ub ^utpiiSbiurj OM. B || 13*15 1»l Afeiidiiiijp/fiiiij ... p J^Litnj OM. B. 


Un autre religieux, sourd el muet, vint se jeler a ses pieds. Gregoire lui 
saisit la langue et lit le signe de la eroix ; il saisit egalement les deux 
oreilles, el le religieux aussitol parla et entendit, ct dit a haute voix : « Sei- 
gneur, tes oeuvres, qui s’accomplissent par cet liomme juste, * sont eminentes. » 
Le bienheureux demanda : « Combien d’annees v a-t-il que tu as cette iniir- 
mitc? » 11 lui repondit : cc Je ne me souviens pas d avoir jamais parle oil 
enteiulu. » Des lors, il servil Gregoirc jusqu’a sa mort. 

(Gregoire) se rendit ensuite cliez sa mere et se prosterna humldemeiit 
devant elle, lui baisa les pieds et lui dit : « Comment vas-tu, ma mere? » 
Elle lui dit : cc Tres l)ien, mon Ids, maintenant que je t’ai vu. » 

Le jour de la fete de la sainte Croix, on lui presenta beaucoup de malades, 
d infirmes et de possedes du demon; il leur imposa ses mains a tous, les 
guerit par la priere et ehassa les demons. Des lors on l’appela Gregoirc 
le second thaumaturge. 

Il ordonna des pretres et diacres dignes, les instruisit et lour ordonna 
de ne pas delaisser les orphelins, les veuves, les etrangers, les malades 
et les detenus dans la prison. Lorsqu’il sortait dans la ville, on apportait 
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inn mV* )iii|iiii ^/u nth ij u Li iii/iiuiuii//, m h , Li )im »\/m )i i/)i /« ^hi/ mj lUmpii ifinhf^i : / / 1 

iftl iiif^Amti ft 111^111)1111^1)1 i|tff)#ijtii ilfuijiijiN ijhj iiniji)i mu 1/1111)111^)1 ftfdfL nii| « 

\ |n| 1 1 » » /r*i lllLuliUlj lllllllf lll)im(/l ljll^>in)ldij/lll)l if lift mu )/l,|i mu tr h > ^niftn^if /i t jit fillip * hitfiiii 

iifittitilifiuttfi) iffi fihlfti tujl f if hut (ntjifiiii ii(h ( Li oHijiJ/i itiij ji )iiii/iiiii)il\ ifLfilfti in ittfinh ifiijni 
fitiiifiuftiuijl^ifi)t jlifiiftnn i*tinliti)ii,tn i j^iAi iffi L if ^i)i /1 XLn )itittffim /«l/«i )i /*iij/iii/jiiiijiiiini/i//iiii)i , 3 

If //ill rP mu Li 1 / ,, i 7 hi Li ^iti t) 111 it fi ^ ft |i)nj Liiu^i)i mjiji Lfilt iiiiih, ijnfiii 

iftiifiXiu ij/i)i /1 ju iifi *yn j>ifn jit fiLiiilnj : If i )ijn /«J/»ij/i)i ^hnifiu \itifiiii Jif L mil 1/11111)1 111^11^111^111^)1 , 

^ihi)ii|/i /jiiMiini Ltj^At ifL ifL ijlfiinnL njif l fl 1)1 /)/ 1 itfiiu 1 1 t.JI (til t) (ills I j ll II h jl 1 1 ill L jit'll 

Uo/.,,. /iiiiih )i ijiii)i«a ijh htunftiilijih Li iiiji/j/ili Ijlf/ihh if 11 1 ij 1 1 1 ji 11/1)1/1111/^)1 . Li hitfiiii /,,,/.// tin j 

jitiiiif Liiil fAuf ihn ^SiijAt : Id 

I >“ l ^ 11 fill 1111? , l , jl‘^L fim (/i)i 1/1111//1 <|)idiij/i)i ( lltiif , jt)ititt j»iii^iii)iiii ()i Li. h ft^tittfiAnfii)t iinijr- 

If in t tutfh iihi/i)i ji)iij jAifiLuAin uiij Li ihuih)i Lflih [Anf mu 111/1^111)111)1 /ii- |•ltl|tlLi||lt^ 

tfifiii n)t tiDiLlfjAi : /i*t 1)111/1)1 •ML[ t l 1111)1 IftuftiAt tflfj^AAi Li iiiijiiiijni/^/,/i)i lUthim j'iiiji- 
fitiinittj . Iilfiu^i % i/iii^ui/iti jiijji, tnLtil'fi ifLiif^mlfiiiifim^iti i)Lftit( tfUftfhtnjifLttAi if fifth , ijiiji 
Iftiifihf-itifi it tit. ft ft Ll. 111 fill 11 An ii 1 lift ni^ili) Lf/Li Lijiiii tifjiifh Li iiAiittftilttAt : lit- in^ i)/iA Id 
tuhlfttiL /1 iji>fint( tltnfnt^fitfLtu)t)i Ll LtfDi iii)ii?iliil)i^ ihi?/i)i//j»/«iii)i . 


• rli /#i 111/f ii/itii£ iimijiiiiiIuiij/i . . . mjiyi LfiLutn ),] /, Ijflljll ft I /#?/i)l/, lllllilllll)llH(/l flllflll It If Hill 

/1 Inii/uiutiX /iji/jiil IHJIJi t/lil|«/i j/iid 1,1 1 1 /in |j||]n|iiil Ll 1 tiff 'yiH?iil/llll^J» ji)ilj LlltljAl nil’ll liflfiUltL^I l> [| 

lit IfiiifinliJ ifLfinihLflih Li add. it. 


devaut lui des inalades et des iiifinnes; il leur imposuit les mains el les 
guerissail. II guerit egalement la fille paralytique da pretre Sabinus. 

+ a ioi . 103 Le demon, temoin des miracles qu’operait le saint, souleva centre * lui une 

i*° a. 

guerre pour le faire destituer du siege; il exeita la jalousie des deux homines, 
([lie les habitants, divises en deux camps, avaient demandes pour etre sacres 
eveques, Sabinus et Crescent (Kriskcutnn), et avee eux de trente autres par- 
tisans qu’ils avaient attires a leur opinion. 11s inventerent des inoyens de 
meehancete eontre riiomme juste, et soudoyerent une prostituee fort belle, 
et, une nuit, pendant que le bienheureux dorinait, ils donnerent une somine 
an portier et introduisirent la femme en eaehette dans la chambre; celle-ci 
se blottit sous le lit. 

Lorsqu'on sonna l olliee de la nuit, le pretre Sabinus et le diaere Crescent 
(Kriskenton), aceompagnes de dix autres personnes, monteruiit rescalier el 
frapperent ^ la porte de la chambre. Tous penetrerent, saisirent la femme 
et erierent a forte voix : a 0 gens, venez voir Facte abominable de not re 
eveque, que nous eroyions saint et digue. 11 s'est montre maintenant abomi- 
nable et indigne, » La frayeur saisit les gens, qui rest6rent en silence. 


15 TRK, 23 NOVEMBRE. 
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/i’l /jiiij/jiii^ fr^uLi^h i|^R< ^ ijiUL^rJu Ll^L^Liji npi bi l * A fol. 1<>5 

ij/i n^ipt/di upuibsbfiunjli t^np uinLbp : Ui dmpupitjiulj pw^iuliiii^pli Ll 

^^uiithpti Ll ^lupfjiuht^jilt ij/^iLIr LjfJl-. Hutu tUnj ip\£iltup^un)j f hbipbtuij pit t£ pb'j hu^m- 
l^nu^nuh : but nptt^tt upuutnL ^tptiijjtli ltd tit utipiu^uttp^ ph tuuitttj . I 1 p/ 1 11 

jfcin | utinputpnlptilj iutp>Pltijlt Itlt^bittij plu^ fut • bu^ tttLtin lhphf]k ^u|uR(UUfji^<uuui|ii 

b p I jit It L JAl Sb&tllL. ptuppilttuu^ hpb* If bp UlfL lllfdi b tn p d^lltdiL. Itli^blUIJ llhlpll^l^t 
jiLpnu if /i i- 7^/di utlitj ill m/ii/fiip, hi. UttLiU b Mupiuptutnt p^tLln^ : 

hut puli tjhiu utltnp l;)tp)i Ll. uuupbtu l iiijiij/ij/d/ putlnf bi iputtiib ujlrijt ij^di /jik\/.ij : 

It l ^pb^uu ufj Situ tilt b$ l 1 puiln^i , fct. utpXutliLutij tptui tilt ji 1^1111^111/,!/ 

10 b L. bputtj Ijpuihql : It L bp Inbuilt UU p lit jtliUI p)l ^ tlittpl tjp tjbltbl* *^/» if^l Ulblttjblt tj tlpttlh \ 

bL tlUpulttjbll IjblllllU, l^ltHp^lltipull^l ^ U tit (ill l^t/lll ptulnjbb bl III ItiULf dutjllt bu 


/«l ti nipujL tjmb . . . jilnj Ini Ot)l. 15 7 ij/j^iii *l tu yi ^ wijjiuiJih#hiii_£7JiiJiij ;] 

/il bi^bt. fiiit-iii^m pit Lh SliS 1 1 jiiurpuplih , ij/i unW.t/.jj /. mti |J|; |i7^1iin/^i|) uppit^h inn. tiMi^mijiiAiii. 

H^PbrjlA, liifiu ijuipi 'iLujm pbtiAif in IjtnSbl'b tijui^tiiUjiuliL j hiltu pnAint l*lb tuSp : /‘iiijij 

hputhhijih uipt^bp^ t^tiiSpnluh bu unpu^hitnj |»/ii{^ ««>«««£ if/i lihphjth tittup jniji/i bbu rjt iptAidbipn pltih 

JiLp : add, ]> || 0-10 I/l fi ... bfuinj ijpujliijli OW?. 15 b m L bplfbttib wiijiiii^inuijdi] 

Omjij bplpn ijhtitp l§ </mjiu^jifj/jTj/,!i l> || 10-11 ij/i fifi inbttijbh ... m H//’ 1, /* linn ] '//* .V/l imfpif^iili 

*)iiihtjhli l> pm bi^hf /• l fei^i L in Lull if^im if [i Iptxbtjbtu^ 

t^Slipbplinu iiiiiji/jiijLJiJi£ i»|i bp tptp^tulpui ^iiij^iniii^/* infill Z,iLiiifiiij h l Ijuijp ji //^i/^rj[nii' 
it ii in fjmii ilihphitAiti , bi bm nth upti pin tilt up uuihl,j l / l ^7 , / >f / ,, l > 5 imibuip^ iiii^'iiRiiiRit^iiL^ 

httiii ixbiLinijpin! hit put bi <n y | /.in iniiiiili tupiiihtji £i ^niifin^iiii^iiy pbtnhij, t)m ijim ji TiiiilIi 

15. 


Ils saisirent le Lienheureux ot le iirent clesc(Mulre au vestibule de Teglise; 

' la population le pleurait, car elle l’aiinait beaucoup a <uiuse doses miracles. » a fol. 105 
Les pretres et les noiables se reunirent et demandereut a la femme : cc Dis- 1 b * 
nous la verite, l’evoque a-t-il couehe avec toi ? » Elle repondit clans le sens 
que les ealomniateurs Ini avaient ordonne : « 11 a conclie avec moi cette nuit 
apres les prieres de la paix 1 . » Mais Tarchipretre et Tarchidiacre jurerenl 
a grands cris : (( Nous etions aupres de lui lorsqu’il s'est couche dans son lit 
et nous n’avons pas vu cette femme; c’est nne fausse accusation. » 

Les impies saisirent Levoque, le conduisirent a la prison et ly enfermerenl, 
les pieds fortement lies tin billot. Dans la meme nuit, Tange du Seigneur 
deseendit dans la prison, detaelia ses pieds du bois et ouvrit (la porte) de la 
prison. Les ealomniateurs, craignant que la population ne s^aper^itt de ce 
miracle et ne les tuat, le firent sortir aussito/ de la prison, Tembarquerent 


1. Mom de Tollice de Complies dans le rite armenien. 
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Ll lit ih|||> nti^nil^mimmjh , Li him tiijjiti ji ml n in 

y ji(jiiuiij 1 iim)i j 

l/i in# i mi ifiiiii Itljn It i/iiijiii^jiijijiii)iii ijiiim^i/i j’llilfijli t»[ 

ijijiii it )i)i l*i yiilitj T nu ir h 5 1 mfiijJifjiiiiJiilli lipi 

l ,( '» iiiiii^i in); ij)nii iii t^ljjthh uni yii||mm|!iin)i ji ^ti tit) t /*/i»W*i//i)i j«iifjii|ifl ptninil’ Li '"M'l'fll'l' r> 
IjlllMI 1 . 1 . It til rl ,l nu i /. in Ml llll|l t 

/<l (ii|ii/iii i*) iiijjjjiiijIi ijliiu ^i imV Li ji^ijil L ji ij L ill £ y ii^mimi| / mih i|^i* , |iii*|iJi»llluij 

i^tii jiijiiiiijli , |ii^ii |«ii|ii|iiii|Mii , i*t im L hi L it i| ^ , /i/h/i*|*/* , **i ^ (l ^ |Miiii |ilu /m)iii, 

ttifj ^iiin)iu ^Litiij Li tint ihti iliu^i ii|ii|iii|r)^i i|iiiii|iii)ii>|> itijil^i)i ijlim ji juiiIijj, Lt ijmniili ii pii^ii- 

tj(ih ft I^iiiijiii|i 1 //i IJIIIIJI?III|/ F JI !*|...iliii 1 /i}i ( pqil 1(1 

A iii ijLiinj |i |'in)i i|^i)i , in /ijiiji L ijttiL L r ii„L 111*^1111 tijt m|i|» i«|iii^i\iiiii mitii^iiiiii^i 1 /< l»l 

him nijihjinjh Li nuiLli . Ih^$tt t\niii ni^ (*^t^itiiiinii^t Li 5 

7 1 |i/mmiiiiii mu iiijdififij i|i?/i»j Ifl I jin Aiyiii ji l' J|**i«ijihI*ii«»J*J *p»J» i|iiimm- 

ii^iii^iiiiiiiiii^ ijjiLij yu ||iiimi| L m h : /it I*)ii|» ii l j i in jit Li*)j) <yiiif|*/ijint l^l n hlj / |L / mmiii.imN 


j»iii 1'iiiijiiii i*) )nm!,n umhLjnij l r ji jntu^ iii|i|m ^iii|imJ^i/| : //i i^mj/iiii 


* ir. 


2 yiifjimuj i> iiiti^ «»ii iii^tuj (l(lcl. I) .* jti ii|i iii iii lj ii| lyyiLii^ifi • • > /‘Ji/ujn /1 07/2. 15 «) mm 

ynj^Miii<^i«i)i I> 5 I SV"7 R !' N Li in LihLii i/ , Z , |i/m^i|i/ ,, ih o//i. 1> 

10-15 , V/ , U,,/,m ijmi|i^Mii t |i ... iiilijiiijiii /« i£ All iiiujij* iiiiliuji/jiiij ^Hjiiijiiui i«L *t/«#»£H#i L^iLlL~ 

Ijlllh lilVlil til l')|ll|l^im|li<l^l)i IpllH 1*. 


sur un navire, v priront oiix-memos passage, aceompagnes do la femme ot 
d’autres ealomniateurs, ot firent voile vers Home, vers le patriarelie. 

Au matin, line foule < lc gens, s'etant rernlus a la prison pour enfouccr 
la porte et en delivrer saint Gregoire, ne T} r trouverent point. I Is apprirent 
io5 (jue les ealomniateurs * l avaient einmeno, lui et la femme, au patriarelie do 
Rome. I Is se precipiterent, furieux, etbrfilerent les maisons de Sabinas et de 
Crescent. 

Lorsque les ealomniateurs eurent conduit saint Gregoire & Home et que 
le patriarelie eut lu leur accusation, il en eut une grande eolere; il ne vit pas 
Gregoire, ne l’interrogea meme pas, et ordonna de le jeter immedintement 
en prison, charge de fers, et de lui attaelier les pieds i un bloc de bois. A 
minuit, pendant que le bienheureux psalmodiait, une grande elarte se fit 
dans la prison et deux hommes terribles, ail visage eclatant, apparurent 
sous la forme des apotres et lui dirent : « Saint ^ loi, serviteur du Christ, 
Gregoire, notre bien-aime. Le Christ nous a envoves pour te delier de tes 
liens, auxquels le patriarelie t'a condamne injustement. Nous sommes heu- 
reux de ta resignation et Dieu aeeoniplira par ton entremisc bien des mira- 
cles dans eette ville. » Us saisirent les chaincs, les arraelierent du eon et 
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ji ii[tu[uulnij hi- tx ^nuijitjl, Ll ^tuljil t[iuiiu)i ji ijiui^int^l : It 1. ^iu[inLijbtu [^ ^'[iju^n^juui 
ZshlI[i l[[il[lbiiHj Ll tit [until unLtt[y yi/tSpnL|itmj i^nmu Intjtti , fee. f injWni JiiijL iuLjiiijui : 

/'ti/j [iiiili[iim[Linl mjii^i iijuj^ 1 lujuiH^uijf, Ll l[iuii[Lttitj * l[[tl[jih 2flfi >u il 1L £i ^ l4 - u[h[Litii[ 

t^iin []J jr l uLtuL tntull jiLiifij' : I/l /, ^^[ijil J ll, ^ , ^[ l l^l ltlt {l n ^ll l fi lu Z , lP ill !it L 'f ^ 1 

^o/ju Ll uuiipiitL ji [±tiili[l iun-iiiO/i u[i[iiijl f y T /, r ^ , / , l /ii_ ul[tntiL piunujLj^ Ll 

a /'r ilf JL 5 ^' L tl Ci in ^ t l [ n, ^ il (L[il[jilu S IU ^P , "/ , ^^ II, L nif l lu p itut j lentil'll Input : It l 

ijttipXiitL \Lfi {untu tiiu pii'h, Ll mut; fjlui . r.h limit ? (l ,VL iii/i.Ir SLpn\ lijiunmji t l t [ijniuinuji, 
L[^ mjii u il 1, l ^ /* lltn Li[&nLiu&n^ llutmJL&n^ : (jl iii/i Jiuiiiu^i L[^ i[Ltl, Ll ui^ph iiillptiL 

jippLL i[i) li n L in [ » Ll t[tu[Luij^ ipupn^b XLniiilt;l pupn^tj Ll mut;, l*[ijt , n[ii[Ltul[ t tnnLp 

10 ijitti IL.U WuuwL&n^ : 

// l pu p n Lij Lui [^ yu^it ji Lp juln[pt;p /jnjiijZdi it- i[inuilt;p Ll m^jiitiqi . ^ 

npqLiul[, i[LlI nLp «lj W.3L /„(. •[•[LllltJ l[ [I L t[ Ll [ll I[ l~ij jl : 1 [liptUljttIL jl [Hill I [l 

Li[jiin t[i[nL[iul ji jnuij • 1*l £i ijn ,?t.N Zstui[Liii[^ ji [ituli[jil : b L Lji/jt mi. ijttiui 1 1 [i ['tif) i 
ijiuijtinLrjLtii[^ t; : tiSnLin ji ILppiu Ll inLumlt; t[hu pli[ utpXiulpi , Ll 
13 ijnjuj Z 1 ^ 1 Z 1 ^ 3L[u\ nqJpiuijLiti [^. inll[Ltii[^ jiiiiiu ln[ittt nippiupuj Ll iutit;p , llr^npSLtti jilX 


A fol. 105 
v° Ij. 


o*5 puilt[titu[butl , . . nppnjl l ^7*/i | J , »/i/0 i* L /' l^j'l ‘tfczLpji Ll[l uiiL Luj Ll "[i'll 1 f*uih[tuu[b- 
in jilt jiipni-if t/ 1 li/jii iufnfZ.ii ul[UtiiL R G i/fipnjfi] In [I UI R 7 ijfiui] yiffexfi R || 

11*15 1/L jiii^iiiLi^tui|i^ ... Sh[H\ ibifi jippbL btnbn ptulipuii[buil' iult[bui[ jimiii 

l n [i in 1>. 


des pieds, et lui dclivrerent les pieds du bois. Gregoire se leva, fleehit les 
genoux et leur baisa les pieds, les larmes aux yeux; ils disparurent aussitot. 

Le chef de la prison avait un fils possede du demon, il Tavait attache * a ♦ a fol. 105 
doubles chaines a la eolonne de sa maison. Cette nuit-la, le demon le sou- ' b ’ 
leva dans bail* avec les chaines, Temmena i la prison et le jeta devant 
saint Gregoire; Tenfant se mit a se rouler par terre et a ecumcr. Le saint 
leva les yeux au ciel, et pria Dieti pour lui. 11 se tourna ensuitc vers le 
jeune liommc et lui dit : « Au nom de Notre-Seigneur Jesus-Christ, sors, 
demon impur, de cette creature de Dieu. » Le demon sortit aussitot et leu— 
fant tomba comme mort; (Gregoire) le saisit de la main droite, le releva el 
dit : « Leve-toi, mon fils ; rends gloire a Dieu. » 

Or, le pere, s’etant leve, clierclia son fils et, ne le trouvant pas, se mit a 
gemir : cc Malheur a moi ! moil fils, le demon t'a etoude & la fin et t’a jete 
ii la mer. » II courut vers la prison ct trouva la porte ouverte; unc 
grande clarte brillait dans la prison et il craignit que saint Gregoire ne se 
fut cchappe. II penetra a rinterieur ct le vit cn liberte avec son fils gueri 
aupres de lui; il sc jeta a ses pieds en sauglotant et dit : « Aic pitie de 
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Aiiiii nij / tinifiii A iij Lt l*ht ij u u Itlju h i itjun jihiXf ijJi 1)^1 . t xi m ii F /- /jmiijiifli jin 1 /l^ifiiiji — 

nun |J/jiiii)^i 111 11/1 1) | x/^i y*i> ( ij/i i)m^ii| /mmifi Aiij Lti ijiu : //< jmjlii) A tint m^l,ji )ii)m 

|f £>111)1111/1 i£i£iii(J£ /ii ly^/^it/j 1 

V I'iiI. I • Mi /.in 1111 /j/df i)/i nij£i /1 i|^iiii^'iiu 1^1111)1^/^/11111^)1 1 Li urn L m 1 ij/jiii ytiiiiy/iiii^ ijin imijih jn ji 

uiiii|iiiii // Li FH ij yttniilt )iiijiin : l/t )fif£im XLtt n Lijtttuj £<mi£mi nr*£>)i Li 111111/111- .1 

ifmjli /|in)ii| liLijim , Li mil Luij i)‘m^i)i /iiji /i^i|i/iii^i /f iW, 0 £#iiif£iii£*/i)i , fi£fif mi?/,£i «/iii^in^if^/j|iifi)i 
iju juulssl, jli fjfijiAj|)f <4 ^ a ^ 1 : b*i I,f ff £*iiii£iii ii )imi)m uijim|i ii£ 1 i££i Lnij I , /1 /|iJiuuii|iLri| 

n^mmiim jt)L 111)1 |n |im 1) : 

l/i j/ini muijii ii^ ti jfchtmj %. * 1 iii)fjfj ^*m^£im uj/i m)f 1^/4^1111)1/4^/1)1 /' '/ ,, £ , / n,(l * /<*- 1^1/iinij 

tumuli )iii|iiu mil /r/mi£mi ii£i)i lti ii|iiiiiiji|mi|i|i)i //imiimdiijifii j fi£<i£ii/i t tjfi tint ui^iLiiijliti tjin — |0 

iiiiiiiii^iii /it £»)i)i/f uijtli 1^111)11^111)111)1 'FF h/i/i : 

//i jii£ii/mi? £iu m)i ^/ifif£iiij.jj£ 1)1 Li ii£mm£i/fffi£f£>)i m juniiLij in'h £ 4 iJi^f£ lit ^iiitm ffiiiifj/ili 

1//1 »||iiiiI ( |i)i ‘/i ’ 111 / 1 / 1 t£ii£iAii)i /•£ i Lt |)/| jnji/ ^H||imii|lriii|ili mhiij ij/i 

ttij)iunt^i 1/1111)111)1111/^11 Ljihiii ij)nu ji |•^ll)n||l)l : 

//l 11m Litf£>/iiii i£ /</mi£mi ii£i)i ||m|iiii/)uiii| t£ii 4 f£fif/f/fff£f)i // iiiji/^iiii)iiiii . Lt ff£mm£f/im£jf£/f 15 

/»£i/m 1 i 1 1 1 ji L i i 1 jt a /^iiii^iiiiiii )in | tj //i/i/«iimi^/i/i Li. ij / Ihljiu £1/1111^)1 /il i£ / /ii£i)i/iJmi£Lmj)i Ll. ijjthjjJiii— 
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nioi, servileur de Dieu, ot pardonne-moi d’avoir mis la main a ton encliaine- 
ment. .In te dis en verite, mon seigneur, que tu es un Iiommc de Dicii. o 
Depuis ce jour-Iik, ii le servit jour (‘l unit dans la prison. 

Afoi. iug Un(‘ femme veuve, * avant nppris la renommee des miracles, prit sa fille 

r « a 4 

aveugle, la conduisil a la prison el la jeta aux ]>icds de (Gregoire). Celui-ci 
lui avant impose les mains, elle recouvra la vue et se dressa aussitdt; sa 
mere lVmmena, alia au milieu de la ville et raconta & tons les gens 1 oeuvre 
miraculeuse de Gregoire. II aceomplit lden d'autres prodiges encore qui 
sont ecrits dans son histoire. 

Un an apres, le patriarclie de Home se souvint du bienheureux Gre- 
goire; il ecrivit a son sujet A. lempereur et au patriarclie de Constanti- 
nople d'envover des juges pour juger les fautes de Gregoire. 

L'empereur et le patriarclie, entendant cela, en furent trcs attiistes, mais 
ny crurent point, ear ils connaissaient les bonnes oeuvres dc Gregoire, et 
ils bl^merent beaucoup le patriarclie de Rome pour Tavoir abandonne si 
longtemps en prison. 

L’empcreur envoya d'entre les princes le spatliaire Alarcicn, el le 
patriarclie, trois archeveques, ceux d'Rphese, Aneyre et Corintbe, avee son 
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ii^n/V)Tj Ll u^iuiniiL^tLij^tb hiiijiu utuui 1^11 jtlLiut)^ ptiL/i^ Li if»fc Hi W'l IIIIL 

| / , |'|i/ , f|ii| , Z ,,, ii' * »Jip i,i /. stu^uii^iiouiutjh f |ii/m l^iii)tn)iui(jh pj i- * A f 0 l. joG 

t^LtiijLL ijLiiiiiii ytitiui^itiiuliiiiyh Ll jiiipmijiti mu m^L tnjLb . /,i_ njiji yn/ju//ij) Z,li 

^ntnhii ^Luiij iiti^tu[ihtt^f[th f tj[ i juiui apjihtutjh [it[iutn qttiiiop ^tuLi^i tupi^L ^ijliL I,l 'i hl'~ 

> , / | i{i/i ,,,# ^LSiul tinuptjLL ^ OiininiiiTii^iL/iLii^o^/ui um. [thtit^un iq/h Ll iuil 

iqiutnp^itu^iqlt : 

Iil^^iiii^[i tuLl^Ltti^ tjhtutj[i\i , Li iujuliui) SlijjXLijtult ^ i ni jiJ Lim ttitib iitiuqiii^[iqiiiL 

^[iLtitbiqtiitjutL iiiijui^ihiqiJi II (ii^t/^iin/iiiu Lt. AiulrjiHi^H/L. ijinii Anin in^p |?L|1 

Ll iintqitttb pttiquqib, /it. ^nptlmti i)tu[ih |iL/| tpiLiLli itptql y u t)Li i Lutj^ f 

0 ZiL iiip^[iLu^[ittlpiupuun ^ jL Lp : 

If l piLitiL ipxitijbi /jnt inuijLiiij^ ijnLuuipl/ [ untjun . i^luutj i mil 

Aiii/i ui^pL Ll in ti , /*i!ijh\tp tpnfcpq Ll unupiu^ij ijXLi^ uiil qui uuinqui ptnbtuj omuiji 

Liq^ulpnqinili Ll jid^Ltitjfc q^^iLtithqq t Ll nq$itiqiiLuql; . Ll iquunilLuitj liiitjiu qquuiLp^li 

/it. iqituLsL^Ltut^l ipip tit pin p ^*{ , / lf { f> / , / ,mf /' [ utl hi* : //l til ilJ in li tu^li linnet tti‘h 

13 ijlnu [\ i ptuliqfi uiiL tinLppi : // l inLiiLiiif ijTiiii yipl nuuqbntitqLiii fi iiuiiiinjii^ ^LpSnLjSLlil^U 
nj i Ll rn lpnpl-p pulling qp.Lptuhli Ip nt) rpimitr, Lj puq timpph tiLc/i^itr Ll i?LtS ptiqquurLiu^ 


4 tfiiiTiop] qtuh[iLj> 1> 7-10 b l yqnfmS iSfquxbijiiib . .. imi /7 i^Tnitf hi bptuhb[[i1i *lqi[iqn- 

fulfill] Ll <,mu[th [1 ^iliiiS, Ll ^inbq[nqhijttih bpntbbp njli '/*{>/' '/"{'/i * / lit t tj)tttttm unippli li. 


archivislc ; ils lour eoniinandorcMil <Ie ivclicrolicr la veritd en t out 0 justice; 
si * les ealoniniateurs avaient injustement accuse Gregoire, de priver les » aToI. ion 

ecclesiastiques de lenr rang et de les envover en exil; quant aux laiques, r ° b ' 

lempereur ordonna an spatliaire de les soiimettre, scion la Ini, a de rudes 
hastonnades et de les enfermer en prison, el d’amener Gregoire avec do 
grands lionneurs a Constantinople aupres de l empereur et du patriarehe. 

11s se mirent en route, et lorsqu’ils furent pres de Home, a une distance 
de dix-lmit Iieues, le spatliaire Marcien tomba malade; son etat deveuanl 
tres grave, ses senvitenrs le mirenl sur une litiere et le transpor- 
teront <i la ville; arrive pres de la porte, il devint sans eonnaissance, 
comrne nn mort ; les archeveques et ses gens pleurerent bcaucoup. 

La veuve dont la fille aveugle avait roeouvre la vue, entendit les voix 
de lours gemissements; elle s’approclia des scrviteurs et leur dit : 

& Cliargez votre seigneur et je vous eonduirai aupres de I’eveque etranger, 
qui est emprisonne; il guerira votre malade et lui reudra la vie. » Idle leur 
racouta le (fait de) sa Idle el les autres miracles que Gregoire avait operes dans 
la prison. Ils le conduisirent aussitdt aupres du saint dans la prison. Le saint, 
le voyant dans une grande crise a cause de la forte fievre qui ne lui per- 
mettait pas d’ouvrir la bouclie ni les yeux, pleura amerement et a haute 

I'ATR. OR. — T. XVI. — r. 1. 7 


MS 


.H S^XAXAIIU: AILMKNIHN. 


(,<)()] 


* \ ImI l m(» Xiii^liLiiuj him )mi Lyjuyi iiiliiyiii) Li iuiWdi/ji jih ii\ Ltn uynintii njmu)ijt ; l/i Li^Luij lylLnh 
l> ijLytu^ ijjl unfit iiinitiij lym i^m|i hi /j mil mh^h|</h 1 i ^ii uiluyiiij t Lt 1 « « i u «^l #« i (li hbflhmtj, tjfi I, ft 

Inn immjm jjmiili Li «^dnj hji in l,y lih^Luij yiyi)l, <J|ii h/Ihjmhjmu )i i /ii iiuyii\t,ji)i 

in/i/»/' ii//in^HMjnnjdi i ( < ^{ , | ,, f ,, ( i | t ' ,i, i /«* Ainu mqili in)i/jniiil,^Ji yitiiu linyiti, Li hut ia lyn tynyl, y 

r"i"f n Ti ' 

It l yiyihni) ytii^Liytn yhnij II my t^liinhim lyiiylJm ijLiii^ Li yiiyLint jt 1 bn^Am/pi ## — 
ifLiuj , Li utL iiLtn j 111)1 i\mhLnti f 1 “ Ly/JLiiq iiiLlytn. yittin hnym Lt. 

^iinfyni yl,yi Li lyi^inhiiiyitj ijiuni nit nyl^y ij I *11111111 m<\ r //1 iyiiyi)in'hy lynynh lyiiy^jiL- 
iiljiulyniyimn )<u ( hji tii^liujl w u ji i)jim 1? i/iuffm lynhipiLnuj tj t)Ly>.\ ji ibn^ ^11 nthijh Li. nyumji 
juhiyn ijjih iii{)iuih^i inynuiLtjiuh, ij/i jJihj/iii/i Lt juini niyiu^jih yininjh lytttiytilmy 

1 11^1 lj L j L ill ^ t,y : 

llnl, tjii it 11 in LyuthL^fili ^ l ‘ y J 1 ty 1 y ji 1 1 1 1 , nynjl, 11 ijinnh int/inyilin)i L 1 1111 ny lyununnyny- 

ntLjnyi ninjnniniLijttiyin y nijliwm/i Ainijuiifjiiiji^ jiiiij ^ n, [ I * 1 [j} n t ijniiitny • f ‘niLiiilyiili l~j 1 
ji)iX lyiiinintnmiiUi ^ntjLi.iiy tiiLtuii hti i)l»ym ^,11.111)111^ ^itiyimti^L tn^tn f Lji 1 l~ inyiynyiniyit tynhl^y 
Li lijtll , iynininnynyml,y : 

v o j j ^Ittiimutijiiiithli Linnili )n)ni Li. tntiLL . /./ii^i Li t)Lij lyit 111 in iiyn ji 111 in ^4/^11 )/ / ihni yL if 


u jilnj «\„i/ /ii jibfj ^jihVii/J) Of)l, l» 1(1 111 111 in 11 jil ttt)t ji hntitifi . * . ir, lyiltlliijtill , tntil, J 

//i )hij>uj jint 11 111 iiifiittjjih i/mm/Jim/ iijjii^ ^ 1 ij ) j /* | ipnii jt ynihi^l,)i, Ll UHlfllll | jl £111 y III jllO IlllltJ 

)ii tyiii : /'n/j liici 11 ml;, II £ iuyyi^l;n I>. 
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vuix lui * cria trois Ibis, sans obleuir dc reponse. II posa la main, sur sa 
tele el rceiln les priores ordinaires des malades; le malade s’endonnit a us- 
sitot, car il y avait vingt-cimj jours qu’il n’avail point dormi, depuis 
qu il elail lomhe malade. Les arehcvoqucs implorcrenl Gregoire, et les ser- 
vileurs tomLereiil a ses pieds, mais lui ne eessa do prier. 

Lorsque Marcicn se Tut rassasie de sommcil, il se rdvcilla, se leva 
de la couchette, gueri, et, regardant le bienheureux Gregoire, il le reconnul; 
il sc jeta alors a ses pieds el les baisa, tout en rcmlant gloire a Dieu. Les 
arehevequcs furcnt saisis de slupcur en voyant couuncnl Grdgoire avait 
relevd en line heure le malade pres de la mort, mais de merae qu’ils s’dlaient 
rejonis, ils s’attristerent de voir Gregoire dans les diaines, enferme dans 
nne prison si infecte et si obscure. 

Le bienheureux Gregoire leur dil : * « Pourquoi vous etes-vous doune 
tanl de peines en faisant uu si long voyage ]>ar mer et par terre pour un 
eondamne indigne el peeheur? Le jugement dc noire mailre spirilnel, le 
patriarche do Rome, maurail sulli, soil cpi’il mVul innoeenle soil qn’il 
m’eut eondamne. 

11s lui repondirent et direnl : * « Peru saint, puissions-nous etre eondanmes 
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yiiLULp ipuuutnuuunub[t iu^Liji/i, yii||i tint pp. : 1/ l ^tuptpubl r [tb . 'I'mb[t dutSiubiul^ t; t|/i 

utptjLpup ijc/Lijiii/j puthi^ut : /Vl Liu ttmlj . 1/plptL tr, liL til 3 [l tip \HJIII : Lupin 

l n i d dLq^ iin^pLij[tb ^tu^ptuu^btnjth , ijjt ui£L\im[t dtudtuLiulpi ittbmLu tuptttp i^Liii : /#i_ lpuSl^[iL 
^ uibLp ijLiu ^iiuLij hi, Ll Liu m IpudLipui , iim/^. Innju phbLtjbp tpu dLlmt^i In^Litij^ iptp&n 

i[iuub jit) Ll IttunnLiuS qi\£t$tup[tuib ^ni^inLL utjl^ t tj[i Imp m t)[uu^t l~ t[p l^d [ubi^p n l[ 1 [t lL ; 

f/L fuiyiii iwj V^mlLLui^ fjiLiu iffiiiujfiL iiiiL. ^uiqnuii[Lmb, Ll upuuit)Ltj[ib Ldiu iptii)Llnu{L t 
Ll tpiptiifi^LjJtuh *pip nipuipt Ll t[tuub uupiuuup tttptjL puhuitj puthi^th : //i_ pipdmS piLtttL 
^tu^puni^Linb ttuputpu hLtjtnli LpLttp [u p [t p tiiiput) uii?i»|*7n^L : 

f/i_ bS[tb utLiiLp yifif^L ^ LUjptitlpuLiputjLntj pttnpiijj hi, fiiiiyiiLiujj) Ll l[poJnuLiipp 
Ll [t^[utnltp f Ll iii^ pun^nLtS dnipti[tiLpt^p t[tuttb Ltt^[uilpin^nu[tb [upLuibij f Ll *l'tup[unnh 
ij/^L/j : KuLL uip^[iLitj[uilpuipiunLbpli ij^tu ^putu^Linb . •.^iiiiiiiii^/iin d n ipu[L nidLbut^t 

L tt^[i nipt tipuinttj n pp <yiubi^[ui^Lipub m^dd [i punpup[tu Ll dLp pj n [ bnutti , Ll iiiiLiu$[f £ii 
j/ii//i pbbtiLp[tLb : 1 /l ^puidtu^Litnj Ll dntpit[Ltjuib [i S[in i_i5 utLiiLp [t tpuL[t[Ju LljLtjlitjLn^ii * A 1**1 . 
uppiijb ^1 uijltinnuji : Ijl ptpdiuS tptt dtnpLtjitiL f^[tb itipLt Stn[nj Lti^[ttilputptunLbp ^ tup[tLp 
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uuputluou pjn[ I up hut ft it Ll t^Huip[ifinu Ll q^lp[iuliLfn^[iuu UJ(l. I> 14 ^ o, |/j l,,, ** , /0 
*tfoijr?n|i I*. 


avec toi au jour du redoutable jugement! » Puis ils lui demanderent : 
a Combien y a-t-il de temps que tu es enferme dans cette epouvantable 
prison? » II leur r6pondil : « II y a deux ans et quatre mois. » Alors ils bla- 
merent liautement le patriarche de 1 avoir abandonne si longtemps. Ils vou- 
laient memo le faire sortir de la prison; mais il sy refusa et dit : « Exa- 
minez d’abord tout ce qui coneerne mon cas, et Dieu revelera la verite, 
car a lui seul appartient la vengeance. » 

11s le saluerent et se reiulirent aupres du patriarche, lui parlerent de 
tout, du miracle que Gregoire avait opere et de sa cruelle detention dans 
la prison. A les entendre parler, les traits du patriarche devinrent livides 
par la grande honte. 

Le meme jour, arriverent de la ville d’Agrigente des pretres, des rcli- 
gieux, des notables et beaucoup d autres habitants venus au sujet de leur 
eveque; et Chariton se trouvait avec eux. Les archeveques dirent au 
patriarche : « Ordonue a tons les eveques se trouvant dans cette ville de 
se reuni r en meme temps que nous, et que le jugement ait lieu en ta pre- 
sence. » Le patriarche donna des ordres et lous se reunirent, au jour fixe, 
dans le vestibule de * Peglise de saint Hippoly te (. Politos ). Lorsqu’ils furent * a foi. 107 
rassembles, il se trouva cent cinquante-trois eveques de Toccident, plus les 1 a ' 
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(^i mu )j Li /iji/iji, l, i m^»/mj^m/j im^iiiiii i lijili Li nii^itijihn jt)i It mjt l^junlnm , Li my ,nl,j,ljn 
tltn^mjiti ^it^i ji jntHjutjJJi t t\\ji)i In i^iiu)t,)ini(li wi«|hi<|ooii|i)i hjiji /,^i)i ^iiiji^ii ji l,i 11111111)1, 
iiiiit^imli l,i ij I, ^i 111I1L jfih V*^ t Jiij 11 ji ji ti n ji I'tuhtjl/li l,i nail, hi, jil, 111)1 1 

/In/, yii(jiiiinj/im)i • /^ilu >fii|iiii^ii(iiiii 1 j,ljit )i 111)1^1 1 1 1 , iij ji 11 Ij n 11 1 11 itl r tj *\/ijmj : / / 1 hitjiin 
11111/4)1. hmjiiij 1 ijijiii jdiij Ijhn 0 (inli/j nt^liji ^11 jiiit 1) t thil , ^iii^iiiiifj/f fff)i . /“in | a fi)ij»li/ili 

111 1 , ii I, ji ijijin, tijiti iff iiltiiiij XLij : / / 1 Im^iii 11111/4)1. // liiiiiji iiiii ijiij ^111111 uiu|i/|/in - 

jlLmh 1) I, ft lit 1) tititif tiij^iifli 1 , 1 /i/i /// i/Jii/uif/ ju)i/i^ , l,i ijiiiiu ji ifi/ m ji)hj ^tu)iljiuj)i^ 

jit jmi ij |i j>m)i ! /»» /j^i)i)i ^unittiint^utliLifiiit i)l,ij nut m\>/i ijimimii iiji^i)i /ii uiiWi)iiii^)i i/fiijii- 
‘hum Lull, 11 m^niijilf : /# l i|iiiii)i wiijiimiuji 1W1 ifiinjli iiipjiiJ^iiiji/iijfifi ljli)ih f l,i 

ih»j/i ,,/il/,)' : //t ^11111)111^/41^1)1 I,l ijhiti 11, M, 1 : 

(!uM. m)ii*^i u r ), . ^uijnj ^ji j, l,t. £ ihij siiijimif iijiS ^fi^iii/pifigmij iiji Ljill, lfint)jt Lt Ljilt 
iis mntiiiujl' ij iLihiiji^mi)/ : l/t )im *^ui ^ 1 , ij L in j ji hiimti mill , . * jmy 1 /* mil ^1 (|/(|uii| |n) i^/|iji^i 

uijji/iiiii^ /ii ijuji ifjiiiil ,^1 ^m^ny m)i/,^i)i i||iu , Lt i^iii^ijiu^i/,)i 1 |fi?n^ if*in#i/i/~^»)i ij( in t 

b' biu^ii 11 /, ijj'mjij) , /liiiiini iiiiN iii|iiiiiiij/' i^iiiiiiiiiuiiiiii/i jil/ij l ni t,L JiLij XLi^ : 1 / 1 i)/i)i w//i ji 
) mi i|iiijii iiiii/,^i, tjL iiiiitjitiL , j/' w * /' ij jiL I, Lt i^injiljnit 1^/4111)1^1, l*i. ii/jtifift. , l t [ n l , [ ,,tl L / #t 
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arelievbques, le spat hai 10 Marcien et un nombre infiui do gens do la vide. 
On fit ven ir ious los calomniateiirs, an nomhrc d(* vent dix; on amona do la 
prison le hitniheureux Gregoiro, et tons se mireut i\ verse r des lanncs. 

Le patriarclie demanda : a Ouelle accusation avex-vous contre votre 
evLHjue? » 1 1 s ltii repoiulirent : « Xous Lavons saisi en eompagnie (rune 
lemine dans son lil. » Le patriarclie dit : « Yous l ave/ vu vous-memes, 
ou Lien c'est la lemine ipii vous La raeonte? )> 11s repoiulirent : « Nous 
somnies entres cliez lui selon notrc habitude pour le satuer et nous pros- 
terner devant Ini, et nous Lavons trouve avee la femme qui dormait dans le 
lit. La femme mcme nous La avoue en presence du juge et de toute cette 
foule. J.a femme flit, a cause do cet enorme peche, possedee du demon et 
jiisipi aujourddnii elle est agitee violemmeiit par lc demon. » On ordonna 
de la faire venir e^alement. 

c* 

Les impies dirent : « Interrogez aussi Levoque malfaiteur pour qu il ilisv 
la verite, qu il le veuille ou non. » (Gregoire), les regardant, dit : « /)c.v /cmn/7i.v 
itnpirs out suryi contre moi et me demanderent ce yue je ne suvais pus, its m'ont 
10 : train en eehanye de man amour*, dependant, 6 fro res, Dieu jugera* enlre 
vous et moi. » Pendant qu il disait cela, la femme, soulevee par le demon, bit 
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ii/ il. ntnu upptijii 7'ji^nj r, p/ ,: input tpttxuf/ fee i^\fen ufe ^Lpl^Ant ^iut)puipXLmj^ t 

fee ji tuptit^jii npiupittnnAiop uirpitiLmij t^l *iii/iiieiu A . fee iniife* ‘/.niiife uppity ui/eiii- 

ji/.jin/jfe It e i^iiinfe tlni^nijhinj^ ptu^uAjtuptnylitnjtyti / *iiiiiiii_Anj f >mp ijfet. t L /, mu fe/^Aneui Aii^ii 
ij/i uti?|'ni| 0 Stnop tiputntlLutjL; tjtttuli jti) tp\^Attt p ^tuAt : //e iiiiLi/iiii?injfe j^Ltutj 
5 ijfeefe i^ifefe fee fej ^ feifmfe/; fee tufilpiu. nptt^tt SLivLuip^ : //e Ipiylittip^ tp\l,iLitAil^h pnpn^tj 

i^fem : 

fee ^uipij^ih i jinn. H[Ai\ iiifenefe l; pit ; fe e fem tntil~. feiiu||im lpi\Jti) : fmfefe ijfem 
Lu^nilpinptnph . /f u/feiiM fe n t^Ln^nilputptu pjuipupJAi pit : fei. fem miife- . /Ijn, ptuipnA 
uAnpuA ni£npi?iiL^ii_fe utiL^t ^i XLinttliL; input ptpilttit) upupyLt l;p turn pit ttt y ptiitntutj : 

10 fe'i- input ii/i/fefe . / »iiin tup jut At . fAtpLuitj |ifei| pit ft tUiipi : fe*e /,/■),!, ,71, A me 

yu/eiiMifem^' fee iiipiriiiiu/Teop tuipitipnl^liiiitj ji j nnpntj uptnl jiLpSi^ fee imi/^ . Ill 1,/, /; 

iSfeji / Iiihiiu iimN , np n\ ut(tpt^iuji tpip^tti^p^ tjJnn • if i ^ UnipjAtnu giiiyiifem^ fee 

hp^tui^Liipiu inuplput niijfe j^uiit pL tjjt li ij/m ^iii^miei*^, fee femmfe ^duv tptAn\ f fei ttunpLinj^ 
m r / Z /ife * ij/iii /, '//'^fef' /' ynttpn j’ ufefefem/| ii ibijp, fee iiife/^mie ipi ttpu p tnL tj^At tpnptptip tpti^ptt 
15 tpttpt * tpip yuinni.mj/; fe iv ry in iSfe'ji (tnmiiLiiiA , fee ^nfeijjifemjfe- jt hntptAil ~ tpfLipi nAu\jAi 
[tSn^t gmfeij/i ItplfnL uitS fee (jfeu iiimfetf/n? i^iliiuj ; 

10 fefe^feiiiij ph if [ * «^fei|iij llnin^tj |ii|/; ijnjiidi iiji iipmnfifi jdirj fjfei/ fei pfeij ^u||»^|i»i|ni/li i> 

J] 14 uifi/f/.fe] lupijfej/ife R || 1(1 fct. Ijfcn] 1,1- i[kg tuSfin n. 


jetee eontre term; die se init a eenmer eta rouler aux pieds de saint Gre- 
goire. Celui-ci, elevant les yeux et les mains an ciel, pria Dien avec larmes 
et supplications, et dit a la femme : « Par les saints apotres et par les 
pontifes de Dieu convoques iei, fneelianl demon, sors de eette creature de 
Oieu, pour qu'en parfait esprit el le dise la verite a mon sujet. » Aussitot le 
demon agita avec violence la femme et la quitta; elle tomba coniine morte. 
Gregoire la prit par la main et la releva. 

On Ini demanda : « Quel est ton noin ? » Elle repondit : « Je m’appelle 
Evodia. )) Les eveques lui dirent : « Reeonnais-tu Peveque de ta ville? » Elle 
repondit : « Oui; j'ai regu bien des fois la oharite de ses mains, lorsqu’il 
distribuait des aumones aux pauvres. » 

Us lui demanderent : « I)is>nous la verite : a-t-il eouehe avec toi pour 
commettre des peches? » La femme s’ecria du fond de son coeur aVec de 
grands gemissements et des larmes, et dit : « Vive le Seigneur Dieu, je no 
lui reconnais point de telles actions; inais le pretre Sabinus et le diacre 
Crescent m'ont trompee par des dons, ils m’ont reniis de Pargent et, m’ayaut 
emmenee, m’introduisirent * secretement pendant la nuit dans la ebambre, 
puis out injustement calomnic cet lionime juste. Oue le Seigneur Dieu leur 
rende ce qu’ils out fait et exige d'eux les peines de ilia personae, car voici 
deux ans et demi que je suis torturee par les demons. » 


* A ful. K)7 
v° a. 


A ful. 107 
v° a. 
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UU'i 


1 / i yi^/ij|li(u^ ^hnjJniljnitjmiiu)iti)i hitihn ‘t'h'H njijititi Iti Aui)i/iiiii i In ji tijifiiiijh iiij 

ymi ihw)ijii)j« /it ijfijt/jii ij ti mji tjh lit n m/,. IIijiiji i)*/*iu ^i)i*t Aiiifi iiij f tiiifiiii Auj, /h 

^/mj ^i)i*v ij \ in ji Ji i i)j ijiiji Ifiytiny t^i jihij jihij ji ^)unjijnj IIIIIIIIII|)||II(|| In tu)injiji)niiij)i i /L 
1*1 itijli ij ijninu jm Iti ns /jiti)iij)i/«ipiq tj lijdisht ^||•l^nul||lll Ji |fLui mu iu/jjfj)iii : 

/*ij/ p ij)iiii /»^nn)i/i|/i)i . //i^ /j^i)i ijui im Lj.il, j„i 1, ji„, r „ 1 lijmnii f^«ii|ii| i»« — 

n/i/ 1/1)# I *11111111 A nj, iiji ij^miiiij)i /, i/iiii/ii'^i^nii/ i)iiijiij/jui)i : //1 /jm|iin i^*\/iii m)i/ r )i 

1^)1111 1 /*>, j>/, A Ijnijuu tjiiiShhui ^)i (/iiij nijtn 1^)1 ht iniil'Jth , (fji^hhinj /, iS/ p ji I *11111111 111 A 

tf/iji iiji ^iiijiii)i/iiiifj i)/»ij 111 ^ 1111^1 i| instil 1 ^ 111^1 1 iiijji m^ii^iii^iiiii^/iiiq : 

«*jiiu 1)111 1/1 iy^i)i ht i|iiii)/*)iiii ^)i \iiijnnJinniji)i /jiiqin)ij In *) ininjih Ji ijhjinij hnijiit 

l||l Ij/jtllJUj III! fljlll)l Jllllll /|lll)i ll)lllll|)l 11 ^ lllllll/ 1 1 II IJ hh | hi !j!!!^ll!lljiyil/jlll)lll)l Jllllll njljlh 1 11 IJ /l 

ljllllll/illlj/i)i, 11^1 liy / r If ^lllllSlIl^tllll^ )fllljllf |r/lffljllU ll^l)l ht lljllllfljl^llll^i)l f/l ll/^lllll)l flftjlfl- 

A fn|. |o7 ipii/j/q iiijiiniiiiiiit oji * // hijinji, jji)i«iji^i)i / iiynijt, jm)iij/mij» myiiyiiiyi Amu tii^Jtij /*iiiiiiii Ahj : 
I'jih iii£^iiiiijiyii/jiii)ij»)i tit jifiiiiih, In )iiii^/ii^/iiiij ji ^*/ , / ,< / ,, / , / ,,m ijnd^Jih 11111 ^iiijhiijjiji/^ . 

/Iijitjiiihin i)/tij Amu 111 ( /limmi An^ h l tlji ^itiinni ij lll)l h JI £llljl Jl)ll| WHJI J 1 : b * 1 Jliq tllJMJIlllll- 
1^1)1 ii^iii^iiiiiiiiiTiii|) i)hiij|J/,^i)i : 


1 ij ‘I'l*!* l J (,, 0 tj hji 111)1 L jltli ( l‘ 1 ( ji ij 1 1 ji i> it 11111111 m)un^ji Li Ofli , li l| 1 <W.A] hi tijiljJii ij add. 

It ] ] illj/tilffj^ «i| iti tit «* 1 Ji jili tin j If lit ill jtln in )i^ hi /jinjnjilit iijiji)i hjihtllll h add. It. 


Elio rcgarda Ics eveqnes, vit Gregoiro el Ic reconnut ; cllc necourut vers 
lui, et avce des sanglots (die entoura de ses bras ses plods el ilit : « Aic 
pit ie dc inoi, sorviteur do Dion; pardonne-moi 1c mal quo jc t’ai fait par 
la ruse du demon et dcs inipios. Je ne qnitterai tes pieds et jc lie me 
rclevcrai quo lorsque tu auras cu ]>itie do inoi, malliourcusc. » 

Le bienlicureux lui dit : « 0 femme! co n’esl pas i'i inoi dc pardonner Ics 
peclies, mais a Dion scu! cpii aimo les hommes et qui commit les secri'ts dcs 
liommes. » 11 lui ]>rit !a main et la rcleva. Ene grande peur saisit toutes les 
personnes de Eassislanco, qui diren! : « Beni S(jit lc Seigneur notre Dien, 
(pii nous a revcle aujourd hui l’innoconcc d’un tel liomine. » 

11s ordonnerent ensuite (EaiTeler tous les calomniatcurs et donn^rent 
la sentence que les ccclesiasliques seraienl pnnis scion les canons, et que les 
laTques scraicnt juges d apres la loi, aiusi quo Eom])orour et le patriarchc 
f a ini. io7 l’avaient ordonne. Eos calomniatcurs * sc mirent a crier avce larmes : « Nous 
N avons peclie, nous avons commis une initjuitc, un inefait envers le juste 
servilcur de Dieu. j> Les laiques etaient quatre-vingts et, regardant Gre- 
goire, ils s’ecrierent ensemble : a Aic pit ie dc nous, servilcur do Dieu, ei 
nc nous rends point le mal pour le mal. » 11s lui adresserent eueore d’au- 
tres supplications a]>itoyantcs. 
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I/l inlitiLniJ ^ tjftntiut ttni pph ^bpftipipjinu p.tiiqjubp i^kpLuti ["fi t 

Ll LpfJLuq _ ittjt tntttu tiLop uilttptilif;p punu Ll iiip^liLitjjjuljnttjiiutiitjb f /ii_ 

iuipud;p ijfTimiui Ll fim^r . i/ ji ^tutmiLtjtttlilrp ijnijii# <*“/' ’ ifiunTi jifi ij/i 

Shut t l!i HumnL&n j {7 < /r^/ ll ^ ,f U vnL P/ VL ^ : 

5 //*i_ publjtupSml^i jlrifcmij yi/ji?, /»l inbljttiL ^1 tjLpttt^ bnijm fii itiLiup 111 Lt 

tSttnSljbtinj tjLnutti ttifiu j fin; flimfy JpfiTi, I.l /jiiiji LjJfc Hjhlj^ tjfintmi bp bi tuiptnpit- 

ljly[ilf • S lyjt Mtp|llflin'l f /JJlIllIjnLi? 1 1 III till S l/L. Ill iljlll ljf/f ^7 III I J I II L III it Ill'll , til lipillll III II h IJ III L 

fibfii I" bp l it-brjuili jtl^nLiiifLtulptibiiiijb LpLttpL t^iuiljnipiinfijt tiL Lp npujl^ii l/p nt^ttjttttjLit ^ : 

filial liL H\ i)jltll^l l^tl LpLutlltjll ^ILpLltllltJ 11 L 1 J> LqLL nt ^ Ll 

10 pL pit if ip bntjttt put ij tub | Ll fiLppjtfi gpjiljtLbpJi S^ibpiL Ijputjttib IptijttLijitib tip uitHtbliL^ib 

fu on L i— np Ipupb^b : 

If L t ,/.u L ifitiimiLifi^iiiiiiiiiii/i ptiipljiiLltUnufib' pn^uiijfih LpljL tjfjfi * ttifibfiiiijfi Jntpi- 
i[tiLptjb iiiipiiipiilj btjjib Ll muhlt . Mjdi? btubbittp tj[i t^pljLiuij Sfcp tpuSLitij^ jiLp , Sift f; 
f !iiii?ni_iif A Ll tufiptiiL L; tpip iil.^1 ^ilL fmptii : 


2 mfi/jiuTitfi] uiblpnL I> || i» ijhiuttn In mu bp om. 1> || 5-S (»t. yufilpuphtnlj[t . . . miijliij] 

1 *L jiirfi/f iijji&iu/j|i (1^111 11 [1 ijlipiti^ xiiipiiijunniutjb imnnnLitthiiitttmitn ptnplpu jf}[u Ji, Ll pii.tti^Lijutb 

itttSLhhphtnft tup^tnt pop, hi iiiinttLpp Sut^tiL tublpiib tjbnpop t I , l l,pl>L Lipnli LpLuji 

bnijin uLluiijLui npujbi* &nt[ti : I* 9 11 hphuuitjh [11 pl.uthij uLlji Lf^LhJ if LitmjuAi LpLup 

|| 10 fihpplih Ot)l. K — niShfihtjifi OfU. H || 12 1 /’l jt if,fth L mtitnnLtnhunninnn ... iihlimO/i 

ippuhhitij tiL om. T>. 


Saint Gregoire, les voyant <lans un t(*l etat de peine, frappa son visage 
et vi nt se jeter avec larmes aux pieds du patriarclic et des archeveques, 
les pria et dit : « Ne leur rendez point le mal pour le rnal a cause de moi 
peclieur, car la vengeance appartient au seul Seigneur Dieu. » 

Tout coup le vent soutlla, un brouillard obscur descendit sur eux, un 
uuage sombre les enveloppa et ils crurent que la terre les avail engloutis. 
11s erierent pendant de longues lieures : « Seigneur, aie pi tie de nous. » 
Enfin, le uuage s’eleva, le brouillard se dispersa et les visages des mal- 
heureux apparurent noirs, comme celui des Ethiopiens, d’un cote seule- 
meiit. Quant a Sabinus et a Crescent, non settlement la moitie de leur 
visage etait deveuue noire, mais encore leur bouche etait restee bee, leurs 
levres inferieures s'etaient rabattues jusqu’au menton et ils ne pouvaieut 
plus parler. 

A cette colere effrayante de Dieu, toutes les pcrsonncs presentes, * saisies 
de grande IVayeur, erierent : « Nous reconnaissons main tenant que le Seiyneur 
a sauve son oint ' ; grand est uotre Dieu et sa puissance est immense. » 


A fol. l<)8 
r” a. 


A fol. 108 
r* a. 
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I i L L jl L 111 I lllll Sj III (,l III II, L J 1 1 )l III /i ||,/l If /, fill, II II III )l,f )l lll)l/flll (Illllll 

< ^ 7 , / i 7 ,, i 7 M><1 / 1 t ' 1 ij^itij yu(,i 1 jl * ^fiii <n jin jiujiuS/,/, ijiM 

if/mi()i LjiLi Lijiiiji i i+itilj y ui$jxLjini fill* mil ; hn^lnijJ,ti Lt )fin m)i/, Litij piiilli hnijiii mu/, . 
/'Gii, hi /J/ u )i ^Liiji^LijLji /i)i k \ tHiijim h,i/ih, ,hii)ii,/i in njnjh Li) Li )iiii/iiiiihi/i)i,* i)iujitjljiuh , 
1)111)11111 111)1 1^ i,m,> iiii,i»/J/#ij/,,» i/.i.n)i /n)', Li ^uijiui tjLnii yiu)|!iiL|ilij|ili Lt - ijmjuxLinj > r j 

)iiiiiiiii)i : 

/ / 1 hm\/i 1 i inn 111O/1 1, t, 111)1 /# in, 11)1 Lt mill, 1^)1 iitiiii y if (,iiiin,/iifi)f . fin 111,1111 f» iiitHihiiijil^iii - 

imi^», nielli L ij Lji 111 ,» D„iT„„,,, y»,i)i ‘\Ljim i) 11111111111)1111(^1, n,» ,*ii,i,!ii,iltinij *i^Li[ ^iii)io- 
i,h,mV/i : P.ji/if ^,1 un)\ii(// 1 ),> t \/ ( i, ,/i)i/z, i\iiiiiiii(|» (Hi (ii 1)^/1 111 / f , if in fi Li 11 ji if /if • Li - 

„ r ,j/ r 11,11,1111, aLjiiiij, (ii njijl, J/iLJ.i (ini jij n,i,» /ii,/i)i ni(i,if )miii)iiiii ijiiji Itiju^ij I »hhiiii.ih t\ 

(//,i/#tn, fc U,» /!/, ,1111/, 111)11,1111,1 1 1 / l „ / /i,i/ / , 1, 1,1.11111,1.11)1/1)1 : //1 fiii{//)i.ii()i /ill, /in/, fiH,iiH 11,1 4, V fill - 

\ |i»|. Jos )iiiii,,j/, 111(1, i? )i^iii)inii ij ,>iii^in)ini( /,iiii? iif 11 jiIjiiil iiiij Ijnit) iii(£ /i)m /, 111, 11, 1111 ii,i )**, ni//im, 
/ii,/ii,/i /1 11,1, hii, tint iiijiLjmjh Lt /1 11, 1, >111, y n (,niiti, //limn, )i : /#i iiiiiihi,/i)i milLhLjil/iii)i , 

•"Z" 1 //""/ //'•//' » 

lit tllllLh 1,11111 , t,*)i ii,fi,i/iiin . *.,11111)111 (/. in 1/11111)1 )iui,iii 11,1 /i)i\ Lt . {jin iff 1 fin jitjLh : lit ir. 

)mi (iii)ii\)i 111,1111,1 i, )i fiiiiii (ini mif Iif 1 / ~if )i /11 ji Lt /1 )tiif/iiiiiiiiiifi/f in* iiii,)i, It l. ( J H(f^ /i^/nii/)in)i 


r I>. 


|0 11 , 1 , t /»ij/,)i .. . jhjihliij a /.|i 0//J. Ii 1 w ( 1 , 1 ) )i^iii)hiii 1,3 /» ill in Ii /, HJjflf/l I*- 


Le patriarclic et les eveques vinrent tons ensemble se jetcr mix picds de 
Gregoire et dirent : « Benis-nmis, perc saint, car cii ces jours toi senl as paru 
le cultivateur do la patience, » Gregoire egalemcnt se jeta a lours picds 
et dit : (( P ardonnez-moi, a moi pechcur, car jc suis un rrr rl I'npprobrc ric.s 
Iwmmrs priez pour rnoi-meme. » 11s se relevercnt, se donnerent le haiser 

et s'assirent do nouveau. 

On introduisit ceux qifnn avait fouettes, et le patriarclic leur dit : 
« Kcoutez* gens ires malhcureux, voici rpic vous etes devenus semblablcs a 
votre pore le demon, qui vous a incites a cct note iniipic. lit niaiutcnant 
nous vous ordonnous de devcuiir, vc)us. vos Jils i»t les Ids de vos Ids de 
generation en generation, vous qui porlcrez cette niarqm 4 quo Dion a 
iinprimcc sur votre visage, les servitenrs dc» l’eveclie (TAgrigcnte. Tout 
eveque qui ordunnera ]>retre on diacre on de tout autre ordre (piiconque 
" \ rni. ins portc cette marque, sera * anathematise par les saints apotres et les saints 
1 *’ patriarches. » Tous repondirent : « ( v >u il soit anatbematisc. » 

On dit ensuite a saint Gregoire : « Ordonne pour eux ce quo la volonte 
desire. » 11 les recommanda a son arcliipretie et a son archidiaere et 
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lo 


Ll unit*. iSii T iiiq» tjijntnu jt ^iiit^tn^th t)Lji ij/j /jm ijijfsTi imiiTm ^i^iLinhtj tlphsliL 
fyiiiifiiiLiii J# L\u innL.fi L I^L uijul^ : 

^ / , u/j| ijjihh ti^niL.h^it^ in ii^ i|iii^i3iul £>iii»jnqjlf , iii(£ fcihrLin t^iiihn Ll t^ohitiLnpL- 

rjii/L Ll guttih Ll. L^iI^iil mi? l^tinjL nij i^LiShil iifffpfj£^ifijqTfiL^J/ttiii?p ^tnht^Liut : 

ItL fyim?iiij/iij£Ii ti^i^iifh iliinnnt tjttihL j t^utiiuinLiufitit{^h pn^i^nL^ti^ iipiiinin- 

j ; nu #'< tL uiLu^ih tutiLhLpLtuh t^njint P^ilL fiiiLfiji «»niji_iqTi ^m ^iO t^tiLt^tuhntjh Ll t^tith- 
hnpni : It l nm.hiui /piqAiif /pii-Tu; tji^nh [ u [* b tu [ r l[ |nni_L/j [/I it[ tiit$Lhtit(ii 

LljLffLtj^ih Ll. Jm^iu^i^ittiihh t /j i i^i^nhh uii)LhLt jih iii(^i/i ijhil, jd/ij nj? mfum /qii/flj/, ti 
t[iu[u')nnj,ul, Ll LuiiilIi tjuuiLti l\ti unit. fin j : 

f» i_ jLin ihliiljiij ^iitir/fUji/ii^iTf yn V^i/j tj n^jtim Ll. Ln^ttti^n- 

n^nutiL.h^h /it // ifijfi/^tiiiTimi iiiijiif^Jfifpff, hn^ijih //iiiiiniiifii^ifini lijnj/iii : 

lit ^jutititii^Luiij jit hi t^uti ill'll lii^ifiiTf mi Imijn thniiiLLj in il Jim iti^^jittit^nil^nu^n- 

tittnjh Ll. (I nijit^niih nuji f Lt tttnLuii ^'/'^fpiipifr^ilf t * Ll. LtnnL.li ij jthiL qjiJ ^tii^ittiii^Linjth t Ll 
^/ hpL^iijiiili . iijiti in tiLij jib Ll fulfill t£iu tilth in jli n^inthsL ^jitih Ll jn^c/ i^hi^iil^Lijiiil : 

// l mi? in [Ltnij Ll tninpitth ijmiLjiph V*ji^ujrvfT^fffif mu m O/i : U tnLtti^ pnhiu^tiL- 

jJLttitip L^l^m^iiii^Lttitf b[ 1 l , lj n tuht^itit) . Ll piiit^tiiLn^ih jn#|>riLij/iiiq^ J iii^r7fi**_n^T# 


7-9 I* l 


iniLUtti 


nihqunS 0/71 . I>. 




i^tpHunjitih 07/1. C || 12 d n m id^i ill J iii ii 0/M. I> 10 L|i|ii|ii 


a d’autres notables et dit : « Emmenez-les a not re ville ot qiTils restent 
eliez eux jusqifa notre arrivee par ordre tie Dieu. » 

Quant a la femme prostituee, elle ne retourna plus a la ville, mais se retira 
dans un eouvent, se lit religieuse, veeut vingt-deux ans dans une grande 
penitence et reposa ensuite. 

On ordonna ensuile a saint Gregoire d’olfrir le divin mvstcre du sacrifice 
et tons furent temoins de la puissance du Saint-Esprit tout auteur de Tautel 
et sur sa personne. (Gregoire) prit des braises ardentes dans son manteau, 
encensa toute Eeglise et Tassistance, et le manteau ne brula point; on fut 
grandeinent edifie de ce fait et Ton rendit gloire a Dieu. 

Quelques jours apres, Gregoire, les eveques et le spathaire Marcieu 
prirent conge du patriarche et, charges dhine lettre de sa part, se rendirent 
a Constantinople. 

L’empereur Justinien (Ions tia nos) ordonna d’introduire d’abord en sa pre- 
sence les areheveques et Marcieu. Ceux-ci, etant entres, * se prosternerent et * 
lui presenterent la lettre du patriarche, dont ils donnerent lecture; ensuite ils 
lui rendirent compte de tous les miracles operes. 11 en fut 1‘ortement frappe. 

H ordonna d’introduire ensuite saint Gregoire, qui, aussitot entre, se pros- 
terna humblement par trois fois. JTeinpereur se leva de son tione, l’entourn 
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JJIJf /j/i lii£ ll|lj!/lj)» § /*^ */ f f / 1 J /*/' » IJjl/(jini)l)l /il ljlini*)l lit lit III, • lill^ljl tint jlji 

^ 7 '/ >, / >> /'* | lplll)nl*pillj»*|lA , Qlll»)l^l /, J lltlf li I /ijHll)ljfl /, (^I^IIIHIIIl/j Jin J 

1^)11111^1)1 lit nut ii^nmiji|niffiij)f , Ll yijiiJiu^ |mu/< jiiji/ i|inin nil njiLuitj 1 j/i/un)i/*j/ , )i !'[*[** ( n " 

jijimi, Lt hr 1 n 1 jiiji l^i *}jili*unn Ijin ij ji)i»jm )i/,ji ij)nn t 

lit MijMIJ^l/i lll^ III! IILJIII ^Jllllt/lllJl/lllllJ || jilllll^UU Il|l/,)| lil jl ll 1 '• 

unuLin^ )i 1)111 m)io|Jif h IjL ijL ij 1 ii()i nuljli ijl/lni Ll nijiAti i|>//j fj/,)/if Li ijij/i iiiiiii iijiii iiiiiijiunf^i 

Lt A* ijm)i»\n ijf 1 ^/i )iLmjl; ji 1 jit jini t) iit(j UjLqLiiJt, Li tjt nj^ith tttjlf 

//l Am fillip lnm ipnil/^ |flffff£lllfpll ^1 ll^l^t^im : l/t /ij/ili p)nj ntniiiQ SntiLi^J 1- 

)ii*ji 111 ()/i)hm ()j 1/11 1| jiij)j Ll i Julian j j)« /j)iin ^1 j»iiiijiiij>)i lii 111 |iiii|iiin ^1/^11 )i il/iA Lt^Lt jni- 

i) > /«)iiji(); ijiui um)i Lt jmifjiiijiu ii()i : / / 1 iji^mijhy m ij /pip Am)i/iiiq mmftmp Ijii »i|)i 

A f’nl, l«is 'yfihLititj LI^Li^LijIi ^111)1111)1 ciiii- 1»|£ mu uip/jpifj)i ^//iii»pmi|i Lt ^/mpiii^i /ii iii/kj iJin[nLiiiu 

i^/j 1 1^/1 11/^1*11/ nil ni/i |< i)i)i : 

bnlj )/2»u)#)i of 1 In^Li ( LjiL tin Lt ji i^JiilTiii wiipiu^iioiiiiiij)i Ltujiti in 0 /i^/iijini , 

/ii. Lh t)^th\l»t ipupiop, /it Lh Amu ifijfi /iii^fff/pitfpiiimpm)f|f)f : 

//i_ LjiitihL jjih 7 *p^upi|i|imi ^ Ai^)iiil|i 7 /*ii/J|' l^ttiijLitij i^tnjttLijiin. ntiL 
iipfipNiuit LjiL imp : 


1<» 


I l~lo h^iithh » • • /iii^ii»/piiipimiipiii)iji)i 0/1/. I». 


do ses liras, lui baisa la boucbo et les veux et lui dit : a Sois Ic bien- 
veuu, saint Gregoire, second thaumaturge ; lu es lieurcux ct ta memoire 
* »s t heurouse. » I Is se renclirent egalement aupres du patriarche qui, aprrs 
les avoir entcndus, glorilia lniiiteinent le bienlieureux Gregoire et Tac- 
cueillit commc un ange. 

(Gregoire) resta encore qnelques jours en cette ville, puis prit conge de 
lVmpereur et du patriarche, qui lui remirent dcs vases d'or et d’argent pour 
TAglise, des parements pour le sacrifice, et line forte somnie d’argent pour 
qu’il construisit une autre eglise dans sa ville et y trausferflt son eveehe. 

(Gregoire) s’embarqua et arriva en paix en Sicile. Toute la population 
se porta an-devant de lui avec des cierges allumes et le eonduisit a la 
ville; ce Tut une grande joie dans toute la contree et dans toutes les villes 
de Tile. 11 edifia, sur Lanei™ temple des idoles en mines, une eglise 
* a r«»i. ms an nom * des apotres Pierre et Paul et v transfera leveehe. 

Quant a la marque qui s'etait impriinee sur le visage et les levres des 
ealomniateurs, ell e ne clisparut plus de leurs generations; elle exist e encore 
jusqii’aujourd’hui, et ces liommes sont encore les serviteurs de Pevdelie. 

Le bienlieureux Gregoire, aprcs avoir vecu de bon ascetisme, s'eif alia 
aupres du Christ avec un visage resplendissant. 
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SpLji </*/? Ll r bujhSpbp[i l 1 *!' : L uppnfli l/if/iifiiij s 

ffttLpp t)bh Ll miLtup^ih^ <|ffiyiiiui|frijiTf l lt[Lfil;ti' L;p ttuppitL f Ll uliiLiu ^ 

pip/ ippt[pn L [tl[iL)i ^L^LLtu/ptih mpmmp^h yiiTiihnjin^I# : //i_ fiii#i_in/pi 5 fii_JiJLIik' t^LphLitij 
^n/lnpmp> ijttti ^IL(n|imj|i ttttLittpLpt^li t Li /, u mill ~ phlpt/ptiL tpS^fi 111 p j J 1,1 miiumi ni(\(^fiiiitf - 
pLtith pinpnipiL^idiJi : //i_ Li^Ll piupmj it m^mljLpm tn lL m m p mfi fill ’I'p^umim^i Lt_ 
i^iif ij ^pmtUtihunipm JJbtttfi Ipuhnlmiij iijijuij tiiri-ffqiifpifjif : //i_ XLilI nut^tLtjiuL i> 
pntifc i^njumlittil^ ^iLp ptipmt.lt +*11111)111^ : 

/» i_ pmpittjL,p piipnfitiitt^u l /*^*/ , / ,,,,,1,,l# * IpuptiL tjfitu Ll IputjnLtj^ili tun m$[i 
‘hnSLtnlnulinufc IpLtnttpnnin mpptti^i /*i_ ^imtmni^mliLijtiiL if'l'p^utnnu^i uiutnnLiithnL jil^t-lili : 
/»l ^pmtim{Lmij Ll piptuhop innihfLij^li i^LpmLL^j/L ^nj^J . Ll tupl^fi tjfun him l Ll tninpmh 
pu flitpipi ^ Infmmti ji t Ll Iputi^Ltj jilt ttpupmhmjli t^fi 1JI1 A pijc/ /?l /i Ain^ : I/l 

^pmttmlniiL llmnnt Aii( mhlptii timptl^ilili ^1 hLppn^ « up f^p jippltL Iputimp Ll 

upu^LtjtiiL mSpm tijiLJLL || duifiitilitulpt Ll ittttpu Lpt,LLtfitiL 

Ipmpmjj tniipL 11 di m m •• 1 »l pipiimt) ijluitjlili ^ 1 &m^bt[pfi , iptipXttiL VtiLpfi jLmu Ll 


A fol. in'.) 
r a. 


1 iS\iTj] l IJpiifiii Pfii h 15 — - ^iprifuij] uptnhdipurjnp^ add. 15 ' 2 lint pp ... imppiii] llttLpp L 1 

iV/.Mi ^fLnipVuij/ijy^i mr^ijitiL. 15 uluLui^ ] fcp add. 15 ! 5 piiipmpj ptupntpti^ I> (i 

mtLpp 15 j[ 11 Ll iifjliiff^if IptmituphtpuL ji * f*pjitiinini add . 15 | 12 fyiuifiir- 

fiiui. .. . urn. '1'pjiittiimi Oin . I>. 


10 tius, 24 Novembre. 

Fete dc saint Clement, pulriarclie de Rome. 

Le grand saint et vertueux patriarclie Clement ctait romain d’origine 
el tres verse clans la Literature profane hellenique. Apres avoir eehappe 
a un naufraye, il s'etait rencontre avee Taputre Pierre et avait reyu de lui la 
predication de la vraie science de Dieu. 11 devint le prccheur et le disciple 
de Fevan^ile dn Christ, et l’ecrivain des ordres et des canons des saints 
apotres. ll fut saere par saint Pierre pour le remplacer sur le siege de 
Rome. 

Comme il prechait ouvertement le Christ, on le saisit et on le mit en 
presence ^ dc Fenipereur idol Atre Domitien; il eonfessa la divinitc du Christ. * a fdi. ioy 
L’enipereur ordonna de torturer cruellement le bienheureux avee des 1 a * 
grilles; ensuite on l’embarqua sur un navire et on le eonduisit an dela dn 
Pont(-Euxin), on lui attacha une enonne pierre au cou et on le jeta a la 
mer. Cependant par ordre de Dieu le corps tomba sous une grande roehe 
qui formait comme une vohte et il y fut conserve intact jusqu’aux jours 
dn ehristianisme, a laquelle epoipie il se revcla a Feveque de la localite. 
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L«»«l 


in.'? 


J#lj/il IJIJfl)lJfj> l|l)i Jii ljl|/, l/il l ftl It^ljtllllU j It llj^i illj lflljllll|l)l htljilil lj till/ jl l) Jill )l ffllmijl IJJIfl ji 

h Ljijinj tjl 11^1)1 Iti Aim Sljlntitj ki/jiji nv'fi jui^)n?Ji/j I 111111 "Pf 111 ^ 1 j //i 

Lj L i ij Ji u I 1 1 j n ul/ Li n l l j* ^nijih, Om l^i h^i\ht ji iiiliijji 

j u ji t ht Aik A/jiiijiift i[l t lHi ; lit (ihiUi)iiii^)i itniijit 11O mj)i ^p'ldn j/ilijih LnjtJ'h 

nit ill jij* jinn in 0 jnuli ^ Itjlitiiii j ^/i in ijiiiii )irtf^ Am^li Li ^•im^ifi iiuntijnilih , Iti 

ijiui)iiijjj|ji iiifiiifli/tli | 4 i(if^ni i) <L r u{in rll i, Lt Luflh tijt j Lni inttlijih n\ fjiim )kiij : 

//^)iii]i Wi|/f^t ijiiji j/jiiiiij LijLi i I 1 fijim i) tmffjit nO jkjii/ikA ijjiiihifjifiijiiu Aiufl# L l 
\ l»>l l' 11 ! il it ij itijiii ji ij jt him mu ji|*/i jin jmnh, Li (Liii ^Lij L ill in a mil tut ill ji J# iifiV/i)i/i|i/«iii)f * jiiimi 
(im|ff|>ii( jtJL iii)i)i , ULiiiij iijuiiifitilf^i i^|i (in )ilj^it)i Li itj/iiii^ i Sinjli Ain A IjLiiiij ij ijin lUii^h f 

Li Am|/iijji)i ^if)ii||f L ijl^i AIhiij j})i ^11^111111111)1^1)1 , /jnijiA /,|i)i ^// f ij/jli/f )fffijfii Lj i /iY jiijii/iiii) 
iiv tjin^i)i ii tj hh ^jiL infill H(ifL|m| Ljt)l, , I 1 Oiitjili jn/# i|(|/iijuii : It l (^im) Llnn^h 

nit ii l j i imii||i)i { LljL if hl ,h i^miih VM|i ii j )fiijnii ^i^iiiiiiiii/^i /i^jiiuiji Li j'iih/iji/j Li 
jnti ^ni)iiiij)j i|pimnm/|l ; |i 1^)1111 |i)jij tlt \f tiLii Lnifnlt ; //( jnjn/iiiiy i^LjusLijitii 11111)1)1, Li $111 fill 

tf m ji Aim ndiijji/, ft , iflinHj^ih iliii^iiijnt jiij jih jfiiin iiiii^iijmi l<IL nihli j nLlfiiij ji Li SiniLiilihnji 


Lorsqu’on arriva au rivage, l ean reflua en arrierc ot livra passage a 
sec jusqif* la rocho. L’evcque s'y rendil, retrouva le corps inlaet sons la 
roclie, el rinlmma a la memo place, selon Ford re du saint. A mesuro que 
Feveque el ceux (jui raceoinpagnaieiil se relirereut, Fean les suivit jus- 
qu’a sa limite et de nouveau la roclie lut recouverle. Cliaque amice ce 
meme miracle a lieu sept jours avant la commemoration de Clement, la mer 
se retire, le tombeau se decouvre et nombre de gens } r peuetrent; sept jours 
apres la lete, (la nicr) ne se retire plus. 

\"oici les miracles qui eurent lieu dans la suite. Cue annee, que la mer 
elait doyenne a sec et (pie la foule s’etait rendue en pelerinage aupres du 
4 a ful. saint, lc (juinzieme jour, lorsqu ils furent partis * selon l usage, un jeune 
crarcon resta dans un coin de la roclie, et la rru‘r revenue recouvril 
reniplacement reste a sec; les parents elierclierenl l’enfant sur le rivage, 
le eroyant sorti derriere eux, et, ne le retrouvant plus, ils le pleurerent 
beaucoup en disant : « II s’est noye dans les eaux. » Cliaque samedi, ds 
ollrirent a Teg^lise pour la memoire de son ame des liosties, du vin et de 
rhuile, et le pretre le commemorait avee les mitres defines. Lorsque la fete 
approclia el que 1 eau se retira de nouveau, les habitants, selon lour con- 
tinue, se rcmlirent avee de rencmis et des cierges aupres du saint ; les parents 
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miL tint [i[’l . iniftuh Ll AlroijpL ijm l l[iull II Ji ijiuilitt jilnu aiLi^ml Ainjfnil/, 

jJL[tL lu i jmtjLl t^iUirvLm^ ijiumt kb 1 h’ L till I/ , Ll in fpn^ilr : 

//l j njtJiut J i[huiij ^ Ti tfiiffiipijidi initial '{"{"//'L / ,L (* Lmlij l[bli[tnl^ luunLuij^ uiil 

inutu[ttili^i up[in(li ht[LSui^ t L l i[tu[i^iti[iLisi[£> i [ IU [ l Sinltn^jil Lu[liitl[uu[nul Ll r/mjnj|i»LjiijpI/, 
i[U[tinntiil^l Jit' ll[iu[lyit mii[[iLtjtu[t A/ii^n : //l hit iiiiifc . /* l[tnt)iti[tu 

^n[iriLt) tntttti[iiiliu 1/ $ni[i n\ Li?iilui, Ll l r [ i ^n^ii Ll ^nttiLti/[i n\ Ll ^uiSLIiu^I 

^l/l4.\ H|||l i?jfi l*jlUU[l Ll tty 1 L 1 ‘I /'^/' i L 1 jimij Lltti L l i?^iLkLl )i ll (h tluii) ^iii [•mjihu li 

its [im i[tjl iil^i : (/ l i?L tjunn it Linn i.l l\tumiL&n^ * ii| i mu. ujunlnL jji u XL III * A lol. 10‘J 
it[i[inij ^iL[intj Ll u[tuu[uilt\Lijn£tj t[['L[itttl ^lju\nuiiArTijnnjfi iiji iiiji/^iL Ljilb • dtm thit^n l 
ii[iutniu[ttni^i \b iStfLtjnjIi : 

//l yntlLliujli inLijiulb /juj]/|i?Lxjii /^Ljiij/j ttutin[inl^l Ll LpnL /7 Ll 

iljiLti tniu[i^tl yipJiut) tint ml Ll ^imulLl t[i[inlpLi[l jiiL^Lnq Ll tjiitiiLU 

in till nuxnfiL^fi^, Ll L[il[[tit[iui[Ll nnL[i[i : 

hiutniii[i^i tnol tiji^nfli hi[Ltltti£ >(Lii(Liij ^tit[[uiiu[L mjt 1 1 n jL i? jiL ji / ,/ /% Ll [iui[iL^unti 

i[Llt[tulLinfj Ll SliiLh^ntf hiil '/'ji^njirtiu# : 


de rcnfant y allerent cgalement et seruterent l’endroit de la mer devenu it 
sec, dans l’cspoir do retrouver lc cadavre de leur enfant; mais ils ne lc 
retrouverent point. 

Lorsquils furcnl arrives pres du tombeau, ils apertyirent leur fils vivant assis 
pres du toinbcau de saint Clement. L’eveque et les gens, emerveilles et 
efTrayes, demanderent ft Tenfant : cc Comment as-tu ecliappe a la mer? » 

11 repondit : « L’eau n'a pas penetre dans la voute on se trouve le tom- 
bean; il y avait toujours do la lumiere et jamais d’obscurite; nn liomme 
me donnait cliaque samedi de Thostie, de Tliuile et dn vin : j'etais rassasie 
et je iCavais plus faim jusqu’au samedi suivant a la meme heure. » Ils rendi- 
rent grandcment gloire a Dieu * qui accomplit des miracles par ses saints *Afoi. 109 
en confondant les ldugues des Iieretiques qui disaient : « Apres la mort ' U 
le sacrifice n’est d aucune ntilite pour le defunt. » 

L’ovequo fait allmner cliaque annee des lampes sur le tombeau a van l de 
le quitter, et Tannee suivante, lorsqu’on y penetre, on trouve la lampe 
allumee; alors on rend graces ft Dieu avec joie et on se proslernc devant 
les saints restes. 

La fete de saint Clement, patriarche de Rome, se celebre le 24 novem- 
bre ; il est l intereesseiir aupres du Christ pour les vivants et pour les morls. 
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[I* * ttinjini iii| im jt ijljinytt t« Itm /j ttjiitjin lj ji ^ nuj lint in in)i \ } i 

lint |i|« /it in i)/iKijii| i»i^ i^/jjij^j i ii it 1 1 1 it /, llu,l r .[l,l l I ,j i ym in jin |•lll|ltllljlll£lll l^niijint ».— 

jiniijh lli„, r ( in ii ji Lt ( Iji Ijin ijl, ii u ji Lijj'itji ^i jui^, Li ^1 i ti jt i i ji ij iiijijnii ilniij IjL jnnli ^jim- 

ii/iiMiii/i t Uni ji^h Hinljinjlili |•}llllt|l e |l ii^iff|iii^f/|fi ji |*iii ij ntj ijih /*/ > / < ^ ffflJ { | i fl * 1 » (' *pi*UUH /i)f 

l*| 1 1 1 : 

//l I,ji iti)nu itt)iji Li i^ffiffL in , Ll Sji ut iinnitij |i|i|mimiU l iii^ ^i/ij»)i Li tint^ji ji , 

Li u/i/iiiiy/itu/ ^11^1/ ji ‘ ) niij Ijl*! 1 ‘ill, niji^tiiijl, . Ll ji ^ini^in ii n^tn^i i^nt^iXn^ij ij)nu £i 

^i hi 11111111)1 ^ii |i : 

//i |ij*ji/ji jiuiuL tiiinjih Li IjjilliL iniLijjih inn Inn j'fff/iir in ji m it in i^ih it t Li m |ififi|»ii)i 
ijlnn nuiL^ml Lji)l~ . 11 % iiLh^itj^m j iLij tlLij iltnn 111)11^111 fV" l, ‘ '//' T‘‘ ‘I'^’T 

I \nnniLtn A f , ^ n, j *J 1,1 [ f 1 4 ^ J j * ‘j 5 ^ , ii^n/iui/ 1^1/ni 1 inlitjLinj ji ijij^ni Hit 

11 Ijti 111 l i^itij : l/i ntnLnij , l( , f ,n jiLjilL it hn I* 1 - “j 1 ‘i r 'rl tuuntn , 

Li jiJ^ui inn niijiu ijinhl^i i^mht\h ^11 j», l* L ijini^Llnn j)i nji /juiqr mil tj : 

lii |in 1111. ^Jiifj|iju iijih LfiJl; i^i^unjini jili/j ijtnn )/iijj)j ^1 ^1111 iiniifi hiijini, linJLnitj tjlim 
ji tjiiL ilij : / f i 1 I f 1 11 lj 1 1 1 j ji lj 1 > ji jt 1 1 tn 1 *i|i iiiiii^i ipipiiiiMiiii^iiin)i^i)i L 1 innl p ji . I ,f n 11111111^111)1^11? 


[I» * En eejour, mar tyro do Jacobik *. b* martyr person qui subit 
do nombrcuses tortures. 

Lc saint martyr du Christ Jacobik ( )W»vmv7i), Joud tie Ions, vivait mix 
jours des pieux cniperenrs Ilonorius cl de son frerc Arcadius, et du roi 
ties Pcrses llaskert’, Eadoratour du feu. Saint Jacobik habitait la Perse, 
dans la ville de BethlapaL dans la province d’Lbmzision L 

Cetait un hoiumc celebrc qui oceupait tin bant rang; il et ai t de foi chre- 
tienne ainsi quo sa mere, tres aime du roi llazkrrt, lequel par la grande 
aHeotion qu il lui porlait le convertit sa foi impure. 

Ce (ju’avant appris, sa mere et sa buninc Ini ecrivirent en des termcs dou- 
loureux et lc renicreut en disant : « Tu n’auras plus desormais de relations 
avec nous, car comme tu as abandonnc lc Seigneur Dieu, nous t’abandon- 
ncrons egalement. » korsqu il cut lu la lettre, il se repentit et sc mit 
a pleurcr. Heprenant la lecture de la lettre, il se souvint tie la inauvaisc 
action tPavoir renie le Christ, se scntit rnallicureux en sa personne et passa 
toute la journee dans le dcuil. 

Le roi, ayant appris qu i l regrettait do s'etre converti a sa foi, le manda 
pour rinterroger. Jacobik lui repondit judicieusennuit et dit : « Jc confesse 

1. Jacques Kiatcrcis. — 2. YezdegerJ II. — 3. Le texte gree dans liiblioth. hagiogr. 
graeaiy 772. porte : £V lia/aTrar/j t ?, rroXet tcov ’lou^ouaiov. 
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tfylunsuu, t^np nLptutjtu^t , ^aiLiinnmS p\utnnLiuh ipip p»lk’ L ipuuiuitipupuikt) Lit jihph 
ijjt u np ^iiiiJo|j i) npipLtjtit ^ : 

iiiUjhJtuti ^unjiyii_ji/j uiptupLtu^ ptutpuLnpjih jail, npnt^ Sut^nLiuSp mipuhtf^ t^nu : // l 

tmti~ titiii ^ i n i[ u i^ ^"i^rrhiru t L i in ii' t L tu sf j i^ i i^ nt tSM^nnuSp u ml 

5 piutpiLtl fci_ ^ujiuin uttpuuputhop : Iil . ^ptuSttt^Lttttj tpltuipn^lii^ phl^bhnLj^ tp*pttt^ hpl^p^t 

Ll ulpttuh fiji putn tijin 9b t pnLpl^ tu$n^ XI* il /,},}, /, ntnnpL upiu£ q, q, ,Su,„i, 

Ll tunjiii t^Xnt^miL. XLu^ihh, 1 1 l. inttpti t^LplpiLij ntn^ujh ipnuttth t) iumnL.hu : htnpLijji)t Ll * 
i|l,jil|iiL ptnjJ it XLiLtuijh Ll. t^Lpl^nL ntnuh ^ i u^StpiLtiuh IjuipLplih Ll i^LplpiL puitpulpi]t p ‘ ’ 
Li_ i^Lpl^nttjih npipuh Afi/jnnjTi : *mttnnjth Ll yLpIpiL XLiluIi ji Pjilpuhtjh Ll t^ptup*\uh t Ll 
10 iputiLhui\ h pu^nnu Aufi pjil^iuj^ih kt- tfhtutj lijttti^h t^tnph Ll ptihppL Ll t^ptLjtth : Iil 

unLpph i ttulpu^lj yiiJLSiuj^i infirm iJny /pup i L i t^iunLti uuti^p Uui/int_Anj Iil pipi/mJ 
yiiiinifL iiiiW^Lifi^i Siupfliinjh ' ipuut ^Lpl^jihu ^tuSputpXLtup^ tuuntij . USbl ;■ 

1/ l S[t ntJlt ji u[*ph[fi phl^Lputtj I tLpntj tpuhuilpuL L^tutn tp^piL^uh . Ll tufiiti^u piup^i 
^u n u in mjiuhn l^L ut 3 p. tULttthqLittij q^fujjth fiLp ft XLilu ^pL^mtttlpinj hn^LSpLp^i 1**1' : 

I/l LppLtuj^ ppjnnnnh^lnj {Jni^nt^Ltjph ipui)Lhiu(Jt IpimnpLtu tiutpti^lih , /<i_ in/ii^LiiV^ 

PtutjLtjIth tjitutLiuLnpLpul ip\uinnnu& 1 np intu^ fp>pm_|rJ^iiJi ^tut)pLpLp^ tuphu^ut^i uupuuptu- 
hunj Ll £ iijitim ninths tuhtntj ;] 


le Christ que j’ai rente, jc crois en Dieu que j'ai abandonne et je fne eon- 
damne moi-meme pour m’etre laisse egarer par ma propre volonte. » 

Alors le roi demanda couseil (pour savoir) do quelle inort le laire mourir. 

Un de ses abominables couseillers lui dit : <? 11 ne merite pas de mourir d’une 
seule mort, mais par de liombreuses et cruelles tortures. » L’empereur 
ordonna de jeter Jacobik a terre, mi, et les bourreaux se mirent a lui couper 
un a un, a commencer par le pouce, les doigts de la main droite, ensuite 
ceux de la main gauche, * puis les dix orteils des deux pieds. 11s lui cou- *u 
perent egalement les deux mains et les deux pieds a la hauteur des che- p, ‘ 0,1) 
villes; puis. les deux avant-bras et les deux jambes jusqu’aux genoux. Us 
lui couperent ensuite les deux bras jusqu’aux epaules et les deux cuisses; 
toutes cos articulations furent jetees h part; il ne resta plus que le ventre, 
la poitrine et la tete. Saint Jacobik a chaque membre coupe rendait gloire 
a Dieu, et lorsque toutes les articulations du corps furent coupees, il leva 
les yeux au ciel et dit : « Amen. » 

Un de ses chers compagnons lui trancha la tete a l’aide d un couteau, et 
e'est ainsi qu'il rendit son ftme en bonne confession entre les mains des 
anges, le 2(5 novembre. 

Les chretiens aileron t recueillir toutes les parties du corps brise et les 
enterrerent dans un lieu, glorifiant Dieu, qui donne la force do perseverer 
dans de telles tortures et de cruels tourments.] 
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// 7 . A I 1 1 111/1 it 1 £ t ji ti ji ^niqiuttijL mil Iftn^ml^ pimpii 1? Ijin ji ij Imi ij Li tit ippn ^fLlilhtj 

iijitmiSiim liijlj 1 *.mjnij m^ump ^jili 11111 nil /i| Lin ^in^Ljif,h {‘ILuiLti, ^ » 1 1 1 f j 1^/1 Lljlmij 

mu Inn jJuijiij iiiijj/i mil //7 fifjiiiiij, 111 111 *L I* ijLin iji 11 (I*) iiiiiliLj ^ 1 11 111 <^ni( /^iii/^mli pmppiuu n^n : 

//t ftm/iuij /i/i//iiji/ilili fff| t ^Jiiiijiiii-Ujdi ‘/ t u iiii?£iuiipii ^ f mip^/iipii i^ili 1ii)iu ijitmli ju ti ij ji 11 j^h : 

If l Iiiii lunuiij . If jih\ Lji Ln ji If ^i^iihj/, mu / *itnp< nij , Llj li mu jin Ljil t ij nji uiimp^i, 

«.iup/,£ mil 11 1 li Li miiintj . // /ui^m/puipiii ft^i 1 f'uth^il ,j mil ui ti up iiipuip/iiu^ /, /i^iiiIhiii^i^i 
^ ui^/ip/, h jL ij 1 1 1 ji i /«p»j <«*u mj*/iiiijiit ji mu infill /ii pl»pipn ji , inl , l , l‘ : 

//1 mil nijilih bui^niupnip 1)^1 d.in^p^uS 111I1111 li Li |•L|lLlll| i^li£fij)jiiii^i^ili mLnjih ijji n\ 

/,p/,p 11 iji* iij 1 mu Li # //| <<,,, | ^ • 1 1 il/^i #y «*,mjiHj : 

jiLh ip^iupipnu^/iuili // /wiping ui^ui/j/jpuiop |i // |iOiiiij/~iiiu, mu uu bpmpipi 


*111111 Hill Hi 


11 1 L ijL f^ 1 1 ilm 1 1 : If 1 ijlmHjlt in 1 tiihij ^i/m mi i’ll 1 L ij /mi |>*<* li ijiiiii in V^/ilili : 

/ #* 1 pn i^itjtl 11 IjimjL 111 p in iiipiiupiij hi ji ih 1 1 1 m 1^1 1 1 ^ 1 nj 1 1 ^m^ijl^i ^llimmi c\nj up 

tiili^lmt^i^tliph ftiupij/pidi S|liiii^iiiit i*£* /, Ini' m : //1 pupn/i// ijiiu liilm |i 1 iiLti^Liiih jJ iiijiJ XLit^ih 


17 the, 25 Noverabre. 

Fete dos Traducteurs armenicns, Isaac et Mesrop ct autrcs. 

Le grand ct vertueux patriarclie Isaac instilua nombrc tie l)onnes oeuvres, 
fnt la cause do Torpiuisation du pays d’Anneiiie, tout partieulierement de la 
litlerature aniienioumy ear e’est a lui (|ue s’adressa le docteur Mesrop deinan- 
ilaul sa sollieitude j >on r la languc arnienienne. 

Tous les deux s’etaut presentes au roi Vramchapouli lui parlerent de cede 
question. II lour repondit : « Pendant ipic je me trouvais dans la Mesopo- 
tamic ties Assyrians, un p ret re syrien, du nom dc 1 label, vinl me trouver ct 
dit : 11 y a un eveque, du nom de Daniel, qui a compose ties leltres pour la 
‘6 langue arnienienne. Or nous allons envoyer qiielqu un * a cet liomme et 
nous ferous venir eet ecrit. » 

I Is envoyerent un satrape nomine Valiridj qui rapporta lecriture, mais 
ils s aper^ureiit quelle lie rendait pas exaclement les mots et les liaisons 
des tenues armenicns. 

(Test alors qu ils envoyerent le docteur Mesrop aeeompagne dVdcves en 
Mesopotamia pour se renseigner plus amplement. II s’y rendit, mais iPeut 
rien de plus ijue le premier. 

Mesrop, s'etant mis a prior, adressa d’ardenles supplications ft Dieu, ft ipii 
les choses impossibles aux liommes sont possibles. Et, dans une vision, lino 
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tiinpipi^ np t^pt; p [i ipuSLltl$tjiuJi ^titln^tutittiliult fttulnLipult^p II Lnpnnpn^ : 

l/L jiii|iiilijLiii^ jiiiipi|fJJiyli' mriLijA ijLnifi/mif^ijTi/L ^tnhi^LpX *»fi in^ittlinujn, tljiui^nn- 
IjLtjtiiL. II tntlnutnunjLtnjf np i ftijim.Li«i/ifiii.np (jjiiijTf : //l inn Inti j i^tj^pL iiLptn^inu jtllnui)p 
SlnS lift _ L/jli Ilf il tuiLpph //ni^iiilj : //i iillpin (InipnfLinj^ i)nililpuAnt piuipitiiti t ninltipi Ll 
iji in i^r/jiif tAifi jlm Ll bplptipn^jin f lit. ijfifjiivfjif Ipnpi^lttnp^ j mt) Linn £li m^nnip^n •mtn^ntj iiLtm^ij 
in fL •^intnnpnil^ : 

// l tintpu pitiju^tiiulini Pl^u h njtn piun jinn fib&^ili If tn^mlpn^ nibXtutlp Ipummpl, p 

f^ijffjfATi , ij/i jifjd inLfjLiif/j bp piLbiulpiih jLipu ^ili Iil y/iTitWifj/n^T/ : // l nlpibnip^ * ^mti tnljni tjfi 
tfn r iS,,L/, f tpnt)Llitii{h S /’^ 1 Ipntnlpuputhu piupipItuhLunj ji yuj j Lijiuu : 

/#*. tnnwj>btnij rj II Lupnti^ ji , / l ^ , if Ll ^IhptLiuhn ntnliLp^ Ll hnijin ^itpiL^h ^ ft fin : 
//i_iffi^ij Ll tjhnntn Ll tpiipZint. nifL nnt-pplt lltn^tnl^ : //l miLinpih pn^tul^Lptntuij jiLplnulnj 
jt hnununlii^jilinLnpi l^jui Ll J / \p 1^1 III t Ll ^(/^ffiLii nif^f? Ll tnnh ijp jini nuiuihb 

jLipiL ii Ll ^inTftiiifpii Ll ^TiJiififififiL^iLliif ijf/i j/ifj^iL P nt p “f^/^p : Hp ni J fc/ili t^ijnniLnpp . 

II ntjnt;n I u npb1nnij[i Ll htipjiili Ll Ifijlitnlp l\pXtnb Ll f/in^ii/^i^f , *l B LLnhij f Uijl int^ Ll 
^/*IIIL /,/,? . npupb u It l jLt/ifij lltnLifuuhnu Ll ih^jj pnnjnLtifj npf > i^ilf iifpj> V 1, |/ , p^d/ l,, /p Ll 

ifiiiptpnpfcingJinp^p : 


main cl’u u hommc lui apparut, qui ecri vit sur une pierre el expliqua a Mesrop 
toutes les particularity. 

(Mesrop) s’etaul releve de In priere, crea les lellres en compagnie de 
Hhophanos, moine de Snmosate, <[iii elait artiste en eerilure, puis, avant pris 
I’ecrit, il vint avee grande joio trouver saint Isaac. Celui-ci rassembla 
beaueoup d’enfauts intelligent*, avail 1 douce voix et long soullle, orga- 
nisa des cedes dans tout lo pays d’Annenie et repandit riustrnelion par- 
tout. 

be grand Isaac s’occupa eusuite de traductions, se mettant a B oeuvre lui- 
meme, car il etait Ires verse dans la langue el Tesprit grecs. 11 traduisit en 
langue armenienne, a commencer par les ¥ Proverbes de Salomon, tout I’An- 
cien et le Nouveau Testament. 

Il envoya Mcsrop au pays des Iberes et des Albaniens pour leu r com- 
poser egalement une eerilure propre. (Mesrop) les inslruisit eux anssi et 
revint aupres de saint Isaac. Puis ils envoyerent de lours disciples a Cons- 
tantinople, a Athenes, a Jerusalem et a Alcxandrie pour v appreudre les 
langues, les sciences et les philosophies et devenir des traducleurs. Les prin- 
cipaux furent : Moyse de lvliorene, Ivorioun, Eznak, Artzan, Joseph, Leonoc, 
Llisee et David; plus tard ils envoyerent egalement Etienne et beaueoup 
d'autres qui devinrenl des gens eelaires par PEsprit-Saint et doues des graces 
dc prophetic. 

I'ATU. OR. — T. XM. — F. 1. 
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If 1 1| > m mpmp|f)i i pmijm iiii i<i °|| f ' 1 ^ /j^> 

mii^mi ij : Ihtjuu L ijl'h i| iiiiWj 1 iui^)i iHtljhiii jtlju )ni ijjimj i^iiijiijiinij/i iiiiiiij lllj I ll( 

Li ij uj mm if h i )m I liinutt t\n^ Lt </m i^m/iiii/jmfj , Lt ijAiiiii n )W<jijfif ijm/jmliJi 

ttl/ ( |l!M )llili|lll)< lit it'll jl lj III IIIIHIMII III Afll^illiSlI^ mjlllllllj Lt /jm)milll| Lt Ij/jJIlllJl/lH lltl lj It ijtt tj f III 
i^i/khiii |t//u )i itioifiiijiiui^tii'fi iii|iiu liiiin|ii| Id |•lll|lll'^^l|llll| l n, lj 111 ii L j^ii tj ijntt)!, hintft 
I li/tjijilimj Li mjimiJijdiifi^ : / /, i ^il/j» /< m)ij > ij^ijm mjiiim/piijUl hi ff^immli^iii , 

i^mjiijmji/ii^mt /^ui|i/iti|/i/|/ r L IjL ijh tj^t , iijiiipNiiin tnijLtiij ^ii fin in )i miiui/tijifji, ii|iii|/,n /i|i|*/ii//i 
/ , ii|im^/,^ ^titi in jinli tl 111^11^111^1, Lt /pm? iiiiipp mil mp/mi^p'/i ^/i 11 1 ^ihiijiu )tLjti^ i^Ufj^il 1 : 

f^ji pim 111 0 ^ » < if )i ly 1 11 ^ if i^fiip/,^i'/j 11111 i| "/iniiduiiipi iii^ji pi^Ji Li uiuitjt^i i/ f i//im j'Jhuiil^ • tj[ 1 
n% ni(iiii|/ r 11 uipufji mi?/*/impi iiiipjmfj iS/ # p, ii|iii^/ v ii /‘upmjl^/i Li ^iiiytij 1 ItL. 
in i>)i uppmj ^/mpij/)m)i \ttiijh hi; , 


ftllJjllO IIII ill fl lj 


l///(il(lil jiljn )l *(//ittlJlllll|t / Wpf /f lllllliipifll yjl(Jllllllp.lli|l)» 


Hut in* *)fiJ{pfllffj/*mlf f I Lnijtiiu Li^Li i/iii|II/iiiii^/»ii! pmp/mjm^mni ^i7 Lit til liL ^aiif|«in^ a£i?m- 
p^im ytu iiiniiii|)i *l*^tjiutnnuji : /^ii|i pii /iiiij iiii^'Iii^i|ijiii |i/uii|iiiLii| i)i (I mpn^iiJ ^iiii/iim , mu - 


1 ^ •i^ii.ji.if //..),] ii«i^ii«j]i mill. I> IS* /fii</iin/3 ^»iii^m^iii^ I>. 


Ceux-ci eomposerent noinbre de Chnraknns 1 sous diverges formes el 
motives poetiques. I Is Irailnisireu t tons I< *s eommenlaires ecrits par les 
doeteurs cle PKglisc* les liistoiivs ties marlvrs do Dicu el des epoques, les 
diseouis pauegyriqims pour les fetes tin Seigneur, pour les persoimes qni 
furent agrealdes a Diou, homines et femmes, ol les canons des conciles; 
les traites de la science dn ealendrier, et pour a tusi dire tons les ouvrages 
ccclesiastiques et profanes. I Is eomposerent eux-memes des ouvrages utiles 
no ct de valenr * doul fut paree llyglise catliolique, rehaussee par des etoiles 
parlantes, comine autrefois Israel aux jours de Moise, 011 Lien cornme les 
saints apotres apres < ju ils eurenl vegu PLspril. 

Car auparavanl les Armenians' so servaient de peu de earacteres 
appartenant aux langues greeque et syriaque, el lc Seigneur lie fit pas pour 
tons les peoples ce quMl a fail pour Israel ct rArincnic. La fete des saints 
traduclcurs se celebre le 2 n novemhre. 


K11 ee jour, martyre de Pierre, patriarchc d’Alexandrie. 

Le saint patriarclie Pierre fill un docteur de la piete et 1111 predieatcnr do 
la vraie loi au Christ . Ce qu’ayanl appris, Pemperenr impie Maxiifiieu 


1. llymnes de 1 ollice divin. 
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i iipLinij •■^ilfij tpipinlftitliu jfi hi ii f j ill / lij^L IpnuL tpi jun ij/ i ^ininijlih ijij jni_|u)i L inpitiiji : l*L 
ptpilnii) tftiutjjiL ijojiiiiijjni-^iijili, Lift l jtiu nijm [iljtih L l iiuphu lj ft JnipujnLptft In mtil,[ih . 

/.iul h Ltllj^U ,n„ L ,v. it in hi ij^ Ll initial ^itipttuuftiitfti fiLpip : //, LplfttnL tp»piiiiipn jnpb 

XLllL mplpuLL nitLpph, uf luplfth tftin ji pit th 1 1 : 

f/L. piLLttip ^LpLinftpuib i\pjuui, iifjlf ij np tniLpph ^ILmpriu mpitnpLttip h r l LI [ l„ l L !l l,uujh' 
ijuitiL £ tu p ttnpnlnpiflj [ 1l p"p tntl ntpLiutj ptulnft putpLftoit jiiii^iiiiiiifjii /*l tmijr/jniLiii- 
ijiilTiii, L l i\Lptt tipiumiLtttlpulni tft ipnptxLittf iftputlptftnijb iftm pipu^Sitihbb : 4 A Iul. Hi> 

/ , ii/j| uppiift ptiiplptitjLi n umb ijlintntt . *ljin ill l\pjintiji uii|im/^|j i^/iu . /*ji^imi jui(ni? 
uiftuup^fti Iil jfi ^iiilitpip^xLiiift npnfttup /, ^1 tjiintiintj II p t^LItjll ( *11 111 11 nN 11^ : // l 1)^1 /pup — 

i\t|> ij/ in mtiijULp ijui^ij 111 u ^[ nt [t ‘[l 1 pupti) /* J,h ,n in 1 pi jfi Ipi^i Lift i|iii^iiJiiJiji?iiiL 

nptiftn pb l 1 ppu-h » Fl inLuji i 7 iii 1 hjl/| iJ^i uiihiiij hplptituiiuinlijiip piLUtULtip LpLuop ijfimj- 
[L"ip uplift" tpupLqiulft, Ll bp npitmtiuLA\iuli tittftiniulp Ll b[* itp""ii""-lntip ^1 

upnpnihmfth fijihftt- tjntnuli : //L Lii tutittiijji . iii^ iijimmim Liny : ^ l, ‘ m,, t • 

l\p^inu , P"ny ipit- l^jfll^ l^P 1 pi"l"ft pilipliftattu lUtLtllpft " tfL - V«Lllllfll!!|! Ll t)jj 

pji ij nullity ft 1 tfttt 1 ^1 ^nnptpt^nLpftL : ^Imttiin ftpliitt Ll Llpftpn^i Ll l *ift IpttuliipuiL, np 
iftli[i pn^ iftipiLlihpnj LL ipujil 11 il pit, tft i?jfi Ll linpm pln^nLlt^tjpL tftiti j 1 ^itnptpi^nLp ftL ; 

1 iji^£ 1 ii.|iiL] rp^pi Lp nppnjh C l (iil . 1> 5 mjFi i^ii^i] rj(i iffnu 1» ^ /* /^ 1 /f 1*1 i^Ti ] jhlftiftyt iijfi 

l> 7 i^/i^iiii/^iM/riii^/-] iftpiulpnhitijhL 1 > 10 i^iiijii iiiiij/jiti^ O//^. 1 > 15 pfnpiLhliijIiii] plnpiL- 

1> 1 (i ^ilii^m.li/r^iii^]] iiLhbpuj |>. 


t^nvoya cinq soldats a la ville trAlcxamlric pour tranclmr la tetc Picrro. 

Lorsque k*s soldats arrivcrent, line agitation et un tuinulte gagnerent la 
population, qui dit : <f 11 vaut mieux que nous monrions iPabord et notre 
patriarche ensuite. » Les soldats eurent peur de lever la main sur le saint, 
mais ils le jeterent en prison. 

Ce qu’avant appris riieretique Arias, que saint Pierre avait expulse des 
eglises cause de sa inauvaise seete, envoya a la prison des intercesseurs, 
pretres, diacrcs et vieillards 4 respectables pour que Pierre le rappelat de ¥ .\fol. n» 
nouveau de son exclusion. 

Le saint, irrite, leur repondit*: « Me priez-vous pour Arius? Alius est 
separe de la gloire du Fils de Dieu mi ce nioude et dans Fautre. Xe me croyez 
pas cruel lorsque je dis cela, car cetle nuil, apres la priere, j eus une vision 
coinme si j'ctais endonni, et je vis un enfant de douze ans, au visage lumi- 
neux, rcsplendissanl coinme le soleil, vetu d une tunique blanche qui etait 
dechiree du col jusqu’aux pieds. Et je lui dis : « Seigneur, qui t’a declare 
ainsi? » 11 me repondit : « Arius; seulement prends garde, car il va t’en- 
voyer des intercesseurs, n y crois pas et ue Faccepte point a la communion. 

Ordonne aussi Achille et a Alexandre qui obtiendront ton siege apres toi, 
de ue point Padmcttre, eux aussi, a la comnuinion. » 


u: s^naxaiuk aumi:nii:\. 
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l*i ujnumitinnj limjitt jiiji ^tj«li ^lltinjinn ji1l t iijisiuip ^'iiijinA / j ijnu ijiuuli i\^iimji pm ym m- 

imtj |i II In'inifLinu L i j I lutijipii Li ji t l*pihpl^pm In p ^1 m ijL am ph Li ji ( Ji| iiijlmj/, n 

jiii i|tiiji/j/< aiij ijlnt mu j 

I* i luliiiLiiij ijfiin iiipu jiJpih */inj inpiijLiiilili h ji lj L in i f tip ijiu ijl p pmnpmliL uijp liiu^mp— 
jitiiitn pjn)i pt |i . ji|/, ij i* ji ut nj L limit tj/i p ‘jpfl'Jip LjipIpijLli fiJjJfiffffj>u jj yufiuit ill- f, 

\ lul 1 h* IjnijiHi j* iiihijpli, Li i\mliLinjLh * lyiiyii/li inulujpli In ^mliijLli ijluu : / / 1 ijiuuli iiijiiii jf/iiuj 

^uilipli ijiini ^i ^i ijiiji^iii ^i Ju/|iN^|n|///j/, i 

/ / 1 IJUJUm/i IJJIj l^lj II jllllUj Lilli ill Li IplllHj p miimjltlll III! //Ill lll^llll)n/l/l II l , lj , lj tt‘tp ! hi 

ilijLijtin ij ^ i till i j L jitA it ii^iiiiiiiii^iiiii||i)i, Li mij^jilLuiif mu / w f i ii ii i III A : lit Lljuiij p 

// y i < 1 1 ( i)nji|(Jii( /<i /y iiiiii j ii i^iiji A V*^i ii i % llljfllllljl lll(|l Lt «■> i uunlilypli p tptn\um Lj , lo 

L iiiHjiu iifiiiuiy )tii<yin ijli ij ^ji in ii in iL ui jult Ijiu m in ji L iiij Lh , Ll ij iijiiiiiji iii pij^i n t ' 

I^LijiiiIi ^utji Ijiuli L j ij nut jijdi : //j Lijph ^i)ii|//^i/iin/i)i ^phtf ij ni*)L l^iuli * jji itm ijl~ 

ttifli uji y/juimlil, 'l‘ll nt l u : /'*- liphh p liiiijiulil, uni Lnij ij jiiiiuh Li. *)pl ft l ijlii^h — 

Ijiu . I, ill in lyiiyiJiiifiti 1 1 1 t j i ii ifjiiipi ^iit yiinnpnnpli l ♦ ilium <\ nj hn^Lii^L^tp 1 * 1 * : 

l*i. tim^iiiplili liinliijliLiii j Ijut^fi i*iui^iii ii iluiiin p ijLj i in ^ itmpij pi^inijf tiplixItL. Lljplt 15 

ffiimlij) Ll jmijiApli ijt),„iii)/,lili In ttiiii^iLiu ^ {LljL tflnjph Li Inmiitt ijph ^tiipiin h ^iiji, j>mh- 

1 iijuiffiiW<<JJif 3 iijjiiiimii /iji/iimj 1 > I pnuipiuliLuifp'] plllllpinllp l> |J ^jihtj hphtiihli^l 

^Iu//^i/ili l> || KJ i/j llllll)l /■! i^jih if l> 15 /i I i) jhji j)/i)j)i . . . Itl^ph llilmlt^i /.,] 

/-/i/^/n.i/inA/* 1» 1 (i 111 jr ^ 111111^1111)1 ii ^1111)11^/1 niLnttilil,^ ... 111)1 ij m if Liu j OHl. Ii. 


Saint Pierre lcur raconla cnsuitc cominont il avait etc persecute pour la 
vraie foi en Mesopotamia en Syne, en Pheuicie, cn Palestine et dans les iles, 
el les congedia ensuite. 

Lorsquc Pierre appril [’agitation de la population, il cut pour do so voir prive 
du martyre el il envoya sccretement dire aux soldats de se rernlre la nuil 
a lot. 1 io aii cote sud de la prison, de pereer * le mur de la prison el de Pen Fa ire 
h ‘ sortir: C’est ce qu’ils firent, et ils tirerent P' saint de la prison pendant la 
nuil, a Pinsu de la population. 

Ensuite il pria les soldats de le laisser aller an tomheau de Pcvangeliste 
Mare, ou, ayant revetu les orncments du sacrilice, il pria longuement Dien. 11 
se dressa sur des peaux: et des etolles quo (juelqucs vieillards, homines et 
femmes, avaient apporles pour les veiulre, et dit aux soldats d’accomplir ce 
dont ils a vai (Mi t re?n Pordre; mais ils lPoserent point frapper le saint . Tons 
les cine] sortirenl eliacun cinq deniers pour les domier a celui qui tranche- 
rail la tote du saint. Un d’eux pril les vingt-einq deniers ot Iraneha la pre- 
eicuse tele du jiatriarohe de Dieu, le 2a novembre. 

Le corps rest a de longues heures debout sur scs pieds, justpPa ce (jue quel- 
ques porsonnes, ( taut arrivees, enlcvereut le corps, Peinportercnt a l eglise et 
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l lt r tl, i nt ** ^buSiuliulpi lb [i lutnLtu yti[<huLl f i{kjuT< ij/i fnfciindit/ i piji/ i?Li\ [i t[l,[tt iij 

tnjt}nn.n[li ^uihr^nLtjhiu^ iff q Lm/i/qi iipiiitfiiLiiiliijiiiJ/fi fijitiifi : 

(/l iiijTiiijkif uin-Lttij^ tniuptuL ^ yffb/ji/iniiifindiTi t[np [tipb fqi, 

i?i»^iii£_ iii^uniiiiinLO|) Ll op^TinL^Jliiiii^i Ll mi|op|iL|) : 

f/i_ n\ t^iur^tnpb 'l iitn^L ifiTf 'bpjiii in ytin.LL Ti^inLii /**- ni|ini-/»iiiiii/ tnLr^LnpJt 
m p upumnLii/lfiuL ilmpSjt^/h ^utfiqnLt^Lui^ : 

in i_n Lp IptunuipL ijuil upm^ uppftL^^i Ll i[l [ nqb /’p|*winni/|i jultuuintttiibp 

Ll i^i|i^/iii n i/f n f^Ti hunnu T [Um ipiLtttnp ^JfinjuiLffjniifjlf^ : 

EL) * /* miLjip ^i/iiijiijifiiitiwi/ijli fei- // fciijinif|iii^ /«l 

10 ptupr^tLuliuuijL ^ui^ntj :] 


A fol. 1 1 1 
r® a. 


+ 15 

p. *257 h. 


SpL[> *L(l ti- ’i*njhSpkp[t /*/{ : 8 oil ijiiuinut it phtup^ tj^lpu^ih 'Pp^umnuji utiLpp II Ln.l^Lnftmijt : 
//in tfi jiuptl-fc^fj l^ntplt ithbl, jiirijiftTi lll[[iLpiHjjLntj, tip nfi {■iiifiLfj|ii/£./»^ 


4 ti_ unfo^/fi Lg om . I> || 5-0 /?!- i»* tpnipnp t ••• S 1‘iLqnLtj billyh] k«- ImuiTijj i(thh y [ih [t 

inhtpifTi ttLf 1 uj unrtnuulpuh Si upS[ifi yifj£ififii{kfii{>ff */ ! [ifiiiiiiinifi tp U <8 t«- | / , / , |/»»» , /» , i | ^' 

0/;/. U — ^7iui|iifLfifiiii^i] ; iiLiShfili ! /miui l["lLrfhpt J : llnput i[l[iujn t-jJLmh trtohh H't>iptn[t /»/,* 

lj m tit in rt add. IT 

11 Noli ... //7«u.JfJrH-{mir{i] 'Ijpuyn jJ[u li untpp. hi I /V ,, j/ 1 ^ ‘/ ! /'/»»"»»«/» tl*LpljhiL[t- 

ntiji 1» | lS2 //m tp] f/nLjip. liL iWj<S ijf/jiijjfi // lipl^htLpttt t|i I>. 


lc fircnt assooir sur son siege, ear il y avail long-temps qu’il n y avail siege, 
parce rpie, ayant apergu tine grande lumiere reposant stir le siege, il no 
s’asseyait que snr le marchepied. 

Ensuitc ils le transporterent an tombeau qu’il avait fait eonslrtiire lui- 
meme et rinhumerent avec force larmes, benedictions et prieres. 

Le patriarche du Christ ne eesse point (Loperer des miracles et dos 
* prodigcs a Tendroit on repose son preeieux corps. * a fol. in 

En ce jour mourut par le glaive la sainte et virginale nmrtyre du Christ, 
la philosophe et sage Catherine, fille d’empereur. 

CB * En Armenie, commemoration des tradueteurs Isaac et Mesron et de * r» 

p. 207 b 

tous les tradueteurs armeniens.] 

18 tre, 26 Novembre. 

Fete du glorieux martyr du Christ saint Mercure. 

11 etail des contrecs de FOrient, de la nation des Scythes, fils du pieux 
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hi /,,, i|n|im/|in)i ji tjiii ),i,n II in,iin/inn)i,ff jin, lit ,,,, /J, m, nil , l, .nil,), / 7 </,,ih/« hi 

'/'in ,,/*,i/,n,)it,,,/i ; 

/»i ^,n^),i) ,/n,,)in ),(,,/,/, liijln 1, ,,),,, ^1111111)11 hi ,»),», , •111, 1, *111, 11, ii< , : In 

,11/1 ini,),/, II hn /,/»», /inn jt ml* iijli 111)1 ,,'<|,,/<^ii,iii/, «S/«,i 4 ,i ), 1111, /in, 11,/, i,i,/,,iiiiiii ,i f , 1, hhji 11/ jm- 

1,1 itiii 1 , /f 1 1 , hi mill, 1, II ha Ifhtt I 1,111 • //•/; i v / T hi i)jl ijh *)/,,l/l,l I /,' 1 hin M in 

1, in 11 ,,/•,,), hi inn/,. /*^,i,,i 1,^/1, ,1 h ji jil ji tj h 11 /, 1/1,11/111,1,1111 /,, ,,/«,„),,, : lit ,,11111 ,<,,1)1/1 ^,,/»£- 

,1,111/,/,), ip/iii, /i,,/J/ii,,, ^,1, ,,/■//, ,,,,, /Jdmi, )/<,,,,,), : //, ,i,,i,i(,i ,,),,,, /,/,,,,, in, 11 ,1)1 ,/,,,,,/, ,,ni\>n, - 

/i//i,,i),)i /,, ,,1,^ mi, ,11,11, 1/1,1111, 1 : Iti /.,, ,,,,¥, 1,1, ,1,1,11)1 /,i. ^)i, ,/«,,, ni)ia, ,,,?,*)/ i jin^hjiii ^ hi 

ni/iii,/i,i,,), , )i ,, m, i'll /,,,,,, mu /him hi /,<,,,, if/,,, hjihiiiiji : 

Y j 0 | [ji //, ),,,,/, 1, ,,),.\,,,i ,,,,,, ,),,, nili/, 1,/,), 1,),,,, inn V*/, /,,,,, i,i,,,mii^)i /»/,//,, /K 1 1 <1, uni, 14.11, An,, 

,) 7 i,,„,, : //, ^,i,iii),n^/,iii<, ,i,,,/,,h),/i, ,,),ii, /, ,<n,),,, : //1 ^/,n, ,,,,,11,,,, /, in, ,n, ,,/i), ,,ii,,i uin tii^jt 

hi ^,n, ,,,,,,), /,/,)/ /»/,//,' . /«,, hi til i,/,nii)n /(/,,, 1, <1,1 ,,,,/,)/ : hi ),,n n, ,?/,/,/» 1 /,), im, <J,n, »,i),/m,,,,i : 

/m /, inn, / i ,,/,), ,,),,,, /, w,,,,, ,,/i,,i, hi niinij /, uni, ,,,/«,,/,), 1, ,),,,,,, y.hh, It L I,, /ill h tj /,), /l ),/»,,,» i.J 

/,i,,|<\n ,/,,,, ), 1, ^,,n^ ( ht ji ^ hij Jin),/, ,,,,,/* 11,/i/i nji^nit. ^111,1/, : 

/,*L i,n,,,.\/i in, in,,/,/,), 1,), ,11 /, ,< hi),,, : //i_ /,v> 11m )nn iS/i,jiji), lit. /,n» ),,),,, 


r l 


In 


r, mu h ,,/n,./,/ 1,1 /,,,,, J mi,/, ijlnn . in, l ,l l l., L [,l; It — .v/; /ii i)jt i//»^/j,i/,, 1 : I* 1 hni In) in 

», 1,1,1 „/•,,), la mu/, . OW/. Ii (» /,, ,,/jin ),,,7 niinttj Ii [| I I ^,i, ,,)i sj hi t\/*,„£ ,,, ),„,/, 

1 ,/, ,)/» i/tn,ji/if, ,,,„/,/, ,\/*„|j|, f ,,,,,,,(v/ri,i, in,,/,/,), Uilil . 1 5 In /»’, /,^ ),,„] Ii i /<,,/*, /f,„, ),,?,,, 

/, ,,, /i l|,/< III ), li. 


Cordien ; soldut du eprps des .Martesiens (J/<i/ 7 uw//) *, aux jours des cmpc- 
rcurs irnpics Deer et Valcrien. 

A cette epoquc il v cut mic guerre culre les Remains et les barbarcs. 
Mcrcurc vit en uue vision Tange ilu Seigneur, vetu de blaue, ayant mu* epee 
a la main druile, et celui-ci dit a Mcreure : « Ne crains point et ue to decou- 
rage pas. » 11 lui donna Tepee et dit : « Cost aver cela qne tu les potirsui- 
vras dans lour fuite. » II poursuivit en eflet les euncniis, selou la parole de 
l ange, et les vaiuquit . L’empcrenr le (it stratelate pour son courage. II avail 
vingt-eiiKj ans, elait bien proportioning de taille et beau de visage, ii avail 
des clievcux blonds et dcs joues roses. 

* a i'oi. m Les jaloux le denoncerent * a reinpereur Deee et Ini dirent : « II nc saerilie 
point a nos dieux. » Celui-ci ordonna de lc jeter en prison. Ouelques jours 
apres ils le firent eomparaitre et lui demaudereut : « Accomplis-tu la volonte 
de Tempcreur.* »(Mercure) ne consentit d'aucunc uianiere. Alors ils l'attaelie- 
rent a qualrc poteaux et lui deehirerent le corps avee Tepee; ils elendirent 
sous lui des braises ardentes, mais le feu fut eteinl par rcUusion du sang. 

Ils le jeterent de nouveau eu prison. L'angcdu Seigneur deseendit aupres 


1 . Corporation militairc connuc par aillcurs; AAyn. uTpatsta to>v MotpTr,<juuv. 
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inpUijTi Ll iiij pmijiqij tfsuShhtufi i£/-jiu ^"1"" : ^ ynlijtli jt pining Ll IpujtiLtjjtli •[[["["[‘"tf 1 1 
Ll Ipitttj Lijjtlt 1 1 itpitpitihnijlt Ll iiiililiLtftii ik ijhiuitLtjuiL : //l iiiiijui tptihLijjih i^Lpm- 
Idq/iL, L l Ipuitptt'lmp yi l t pit pl^Lji jilt jt Uluutipjuu untpnipitjl[jtmijLtitj Ll yum jilt ttthij i / l /£ ,,L / ,f 

hnikSpbpjt I *l{ : 

|/l dtuptijili linjim Ll pinpLittij y»ui jttlilpuj : /»*l pittipiLdp jt IpLtit- 

^tULttttntutjjilt 'j'pjiitmnii : /; l. |Jii n^Ltjjifi tpinLppft ll L/lI^Lh jiiut j i tnLijjt h^tu- 
Jiiiiliiji, jnjmtif pd^lpn .jtljitSipt Ll SL&utfiL i\j> : 

Hum LutLti 1 1 uiln^L tub t)L tot I'uitiji^jiiut ijjt ttui/^i uiSLli mtip pn l\utttttLiu&iu&jih'h 
^bpl^nLitpLml^ ^Lpjiltlt • hn\l,tjl;ji tun jut t^ll ImJjLii (uni , ijjt Lpptiuij^ tinpulujl, ij iffnL^tinlmtt 
np it L.p m ijttt l Ll yu^n^Luttj , [ n [ lt [[ , ^ i [‘^ : 1 ptpthud ipupjJLntL uttLppfi I 'uuiji^jtnti ijZriiiij 

uuutiptili'li , Ll n< Lifjttn tpStuptijtlilt * uppitfli Ll n\^ ip^hh : 1 /l jLiii Lpjnj tint tint ipupXtttL * Al'nl. Ill 
Ll Lt^jttn ip*) tupSjiliii Ll ip^lilt jt tutu up till jth nptt^tt Ll bph purLiu^mipi^t : /#i_ itntpu piLittli 
tpiiutnuilpiLilit HnL^ttulintiji jt tyutpujilpi : Ll diiLj/iitifiiii/ Ltnlnt iptnipph II Ltil^Ln |mn, 

up Lyttp ipi'LrpuptjTt jt Iptipt jt Lp : 


l /?i_ ijiiiiYfcfiiiijli ‘jhpu Lttptn'} Li pitt$tit[Lp Ltttj^ iptpunjnyj ipmi 1> |f 2 Lt. imf/rfi /iL^ifi 

in ijfiinulupiiL^ Ll iptptiL jiJ LmS pit Rififiiit-iiij ilhittij IfDnpnhjt R I 5-6 L?l SmpSjili ... ’ftp jut- 

in mi 0//2. R || S /'iiiiiJij/iiiii] hLttuipitL liu^jmlpiiipitntiu^liinli Cldtl . R || 10 i»i ytpiliuiS ipiipfilLun. 
tint reV h l ipnp j(l ii i ij L in i if frill R f| 10-12 ijluuij jt itittitipuhli . . . :3 niLLinjin Lin 

ifniptijpi^hiulili tjttiuh uiuiiitiilp^uiltli lint [Initlnitij/' iiputtiSLpnj hnijui ynbtijiifi : l> 18 
ii^i lii^Ltiij t^ji ji hi) jilt mi nt p yipnt if mu ppL f*tiuiji[[inii ipiiLiijipli Linhti f Lt lijttupuili tjittiiLii Itint till 

l\titnnL&iij[ . Ll limit SL& Ipiiintuphtjjifi ipiplt tpiijfi Cldd. R ^ L ^ ,,L [/ ,II, ^ I, “ * * • /' Ipnp* [* l p : 

om. R. 


dc lui, le salua, et lui gucrit toutos scs plaies. 11s le firent surtir de la prison 
el le suspendirent la tete en bas ; ils lui attnclierent une pierre an cou, mais il 
n’eut aueun mal. Ils frapperent ensuite le bieuheureux et renvoyerent charge 
de fers a Cesaree de Cappadoce, ou ils traneherent la tete du saint, le 
26 novembre. 

Son corps devint blanc et une odeur d’oncens s’cn degagea. Beaueoup 
d’cntre les idolatres crurent an Christ. On enterra saint Mercure dans un 
cndroit eeielu'e ou s’op^rcnt des guerisons et de grands prodiges. 

J^e grand Basile l’apergut en une vision, dans laquelle la tres sainte mere 
de Dieu, sur la montagne des Jumeaux, disait : « Appelez-moi Mercure, 
pour qu’il aille tuer J alien, lui qui a renie et blaspheme mon Ills. » A son 
reveil, saint Basile se rendit au toinbeau et ny trouva plus ni le corps **Afoi.m 
du saint, ni l’arme. Trois heures a]>res il revint et trouva le corps el 
l arme dans le tombeau, eomme ils s’y trouvaient auparavant. On apprit 
ensuite la mort de Julien en Perse. Julien memo avait apereu saint Mercure 
lorsqu il lui enlonca sa lance dans ses cotes. 
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1 jn 


i >ij. 


l‘"‘S Jill Kit. lit. ji l t Ljinih it 1 1 iij)i l * jji iij iniji njii hinijltijl nj l 

//in /,| i ^i 1 1 1 iii |i j«iiiji/jiijtii^in m|i|iMi||ili +mL jun lj ijl> , ji |iim|i(i|i|ili I >i||i|nnhiii ^ httii - 

jimp i) / # |i i )LjiX jiiilifiifijiiiijf iii/ifj/iii n^i i ), .i/, ,?/. a , /„ /, 1^/rJllHJ /jlil)llj)l/«IUJ 

J*l 111 /<ji^//*iiij /*jiuj)j/ij/f)f i^<ifii|^i)i)i /| iijmN inhLiiuj Lt j i)iji)i /jj/<ihj j'lim lj L tj mi 

^i ijLjnni n/iiii)ili . Lt t)L\ Lt nm iiiji^iIi^i OijIjiii l*)L m iij 1 f j'liiijn^/liii^ *\ iW* il mu 'J iii - 
ijLtni , Lt ^ini^iii^iiii^j^ in jt L tj iii l^int tj juj L in j 2 / / 1 I'HH^iii iY ii|>ii/)i Wj^/iii iii|iiii|i/iin^ ^iinf yiiif^iii - 

l<iLnni f. *)ltl}flj/jfffl ^1 •'W i ii i/i ri if : 


\ J h. 


‘S /i/'/f ^ /•* lfnj/ii^|*/*^i|i / *// i l r ."///* * 

f/iiu iii jiti j'iuji/j ujiii* m jJittijitti irjfiifijlf ///uiji^iim^i Lt /!ji/jiiiij/,iiii|i /iljpiiji [ n f nt ^t /'* 
\ ful. Ill ^ liiijin^iij iiijij)in )i nj i iijuioifi/,ji ij niji L ij 111 Ijhi Lt i//// f m// ) M/11 / 1/ '^f dntij tn^ljini 

jihtti V-v t iijiiijm^i/j 11 ^1 jmiijinji^ili / */i^/|ii , ii|Mii ,, < ijiin nm |ili //pit ij/iii^m)i : //1 l, j 1 

111)1 if l ttt^i ji Ll ijiutn 1111 up, Ll ^iiil mifiiiij pp^nmi n)i/«in^ ^ilipli Li linijji ^11 ji Li '</■»• / ii ji f /.i 
iiJi^LijLtii^ ^ nj f/ f/iinj /j/ijmi/, nipping/,, Lt ft pimpii 1? ii^ipnpi iptipAiipj ipim |i A yriLiiifii/i 

/"/■ : 

1 / tj/iiijiinjfi ii|il)iiii/j/«ijlii|3 / ♦j/mj^iiiii/i njit htnlj Lif^i l> li ^/iii)ii^i|ii jmyiuiiij] ^mfiiJijwijiiliiiiiji mj 
Ii 5 ii/.mU] ipmhi /<ji/«j)iiiiuifiif 1 i I». 


• Kn cu jour, commemoration da bienheureux Alypios le stylilc. 

11 vi vail aux jours du picnx einpcreur Heraclius, dans la villc d’Adria- 
nople dc Painphvlie, pres da laquelle, dans uu endroit desert, so trouvait 
uue grande i‘olonne sur laquelle etait edilic un autel d’idoles. Le bienlieureux 
Alvpios (Alipos) alia briser Pautel et, montanl sur la eolonne, y lixa sadeineure. 
11 v vecut do grand ascetismc, plain de vertus, subissant le froid glacial 
en plein air 1 liiver, el la chaleur brulanle du soleil l ete. 11 opera beau- 
coup de miracles el reposn en paix dans le Christ. 

10 Am:, 27 Novembre. 
lY-te (le Jacobik le Persan. 

Aux jours des pieux empereurs Honorius et sou frerc Areadius, ct du 
roi des Pcrscs llazkert, qui adorait le soleil et le feu, vivait en Perse 
a rot. in saint Jacobik (}7iAv;a7iw), dans la vi lie de Betblapat, dans la province 

V* )). 

d’Llouzision. 11 etait eelebre et occupait un haul rang; de foi ebretienne 
ainsi quo sa mere et sa femme, il etait tres aime du roi HazkerL lequel, 
par la grande alVection qu’il lui porlait, le converlil a sa foi impure. 
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/,-u jmLtitj tlut^jih jiLji It l ^iLli ttt,L f 1,11 piuTiu in [11111*1 it i if jth ti r I, l iiLjitiitjuili 

tjhtu until [it ij hpL; » //\ ni&liu jiltrj ttiij d ttttLtulitftjLpjttJi , tffa npujt^u [tJnqhjt ijiil ijS^ji 
(IitmnuuA pn t Ll iflrg tjplitj : bt_ ^njulttn) jifijJfejiijiiiL tjPnLij^Jlt tiililjLin ^ i 

if tjp in. tilt Ll ij/jiiiiil £iii| : (iL tint Lift j t jijji ji uh jiltphnlin ^ji t {fahp Ll “P *jnjiA7i nji 

5 fiL[imtjuit i[l'[i£iutnnu r Ll p^tiLtttn ttiijnLtjuilil^ji ijtitliXh [ilji f»L ijtndLhitijli nji /jii/jji i< i^i : 

//L JKLIIIL ^JflllJIllLUJlL l*pb IJIjO«ltJIIIL jdflj tjttttl flttl jll ^ 1 ^ lULtlltllll till [HU Ijltpittltj Ijtllll j^l 

^ ttijujtittlh : /Ui/j iiiuljntpjnu mui^ji rjiijiifiniifii^iiifiL^iTi Ll initial, l^ntitnn intuit jit) 

l [l'[ , [ ,l,tnnu fpq* iiljiiiiijiiijTi Ll Sun-fiiinimf *iiuiiiLiiit\ ijnji p n, jfai Ll ijituntttitjtiijtinL li Lii 
^ilijili^ih ij/iu f nji Iftutinjy i)njnjiLtjttt ^ : 

10 dmjWim? pnji^nLjuj tujuttjiLtuj pttttjun njtpit pi , Stu^nLiuSji tutjitiLijl~ tjl/tti : //l 

ni/fi (i||n^ pttji^jitjtuljtjuttj ^ii jimy . //\ tjtu^bfl^ ijtitu Sjinij^ Siu^nLittSji JLiliuIiLj, 

itt^j jiunjnLt) Ll jn^nim wiijiwiijiiuTmji : L'l ^jittt hutching jdtljLhn lj^ ijiltuljnji tilt [i l j jt ijLjuti^ -* \ f r ,|. H 2 
Lj»Jjji/i, Ll ttljtttulh Sji jium iJ/inOt l int ~P n i ll, ^ ,, J XlnL^ilili IjntnnjiLj^ u [ int [ ^[ l dtuinli, Ll 1 A 
ii( in ijXtupn^ aLil^iLJi Ll ffiiijitf tjLjiljni ntnphlt intuttli t) turn ulIi tilt . Ijin ft L ij ^1)1 Ll ijL jiIjiilu 
!•> piup u XLnunjh Ll ijL^Ijiilu n in tilt ^ 1 iijlWjklTiiiTi . Ijm jiLij^th Ltl tjLjiljnLit jhuijiil/juIi Ll ijLji- 
Ij 11 Lit njnjyuh £ 1 Shljtuglj » Ll ijLji Ijiil it XL iliiL PfrljiiibglU Ll ijjnitjiXuh f Ll ijiiiJL- 


Sa mere et sa femme, Layant appris, lui ecrivirent en des termes attristes 
et le renierent en disant : « Tu n’auras plus desormais de relations avec 
nous, car de meme (pie tu as abandonne ton Seigneur Dieu, nous taban- 
donnerons egalement. » Lorsquil eut hi la lettre, il se repentit et se mit a 
pleurer. Heprenant la lecture de la lettre, il se souvint do l’aete infame 
d’avoir renie le Christ, se sentit nialheureux en sa personne et passa toule 
la journee dans le deuil. 

Le roi ayant appris qu'il regrettait de s’etre converti ^ sa foi, 1«‘ 
nianda pour Tinterroger. Jaeobik lui repondit judieiensement et dit : « Je 
eonfesse le Christ que j’ai renie, je erois cn Dieu que j\ai abandonne et je 
me eondamne moi-meme de m’otre laisse egarer par ma propre volonte. » 

Alors le roi, demanda eonseil (pour savoir) de quelle mort le laire 
monrir. Un de ses abominables conseillers lui dit : « Il ne merite pas de 
mourir d’une seule mort, mais par de + uombreuses et cruelles tortures. » * a roi. 112 
Le roi ordonna de jeter Jaeobik nu a terre. et les bourreaux se mirent a 1 a ' 
lui eouper un a un, a eommeneer par le pouce, les doigts de la main droite, 
eusuite eeux de la main gauche, pui^ les dix orteils des deux pieds; ils lui 
couperent egalement les deux mains et les deux pieds a la* hauteur des 
ehevilles; puis les deux avant-bras et les deux jambes jusqn’aux genoux. Ils 
lui couperent ensuite les deux bras jusqu’aux epaules et les deux cuisses; 
toutes ces articulations furent jetees a part, il ne resta plus (|ue le ventre, la 
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bmjb miNiib XijL ifjdi 1 dlittiij L i jmbOpb Is i ijjiii |n/i /#i mu jij*h 

fLtilfiiijljiiii (in i) /<bm (b mb^imhiijb /jinji/i^b iimuji ijiiim ii f Imiiiu A . Li ^iijiilnui ^iiiiuiiili 
iin)/ibiiijb jmj iu)ii^iiii)ciij i)iijji//(m(b tjciMii ^tjiljlih ii *ym)|'inji.\/i mj miiiinj i|im)l,U i 

//i ii|i ni/ii n^t|i/i^/i (ji) *lfLfiiulf I J IIU J [ n { n,l J /i^mm i|*^m/ii)i ( Li iiqbii^/ f i# iiiIiiii £«i- 

^miihii ttu ttihijli ituj I ' 1 l 1 ( 1 11 /iiij/«iTj*/ifi|i /*// j 

//i Ljipltiui i/mjm^/i^ib /jiitniiji/iiii^ Aiiijii)'|ib/i f /ii il^i inLiji n$ 

jihi tifLijji)i ijiimi mi n^iLjiuj ifhfi^tutniiu hhiij yuiifp/ipm |</|n b in^li i#^/' |, / f wupiii \ijiji lit. fitfiinn 

ttitti)iftti)nmj : 


A f* < I . I I *«i * III I HI |l l /// 1,f j , '( ftl U ^ n / 4 / ,M J^ Sln'llll'li'1‘1'"/' /•* /ll Hpj'lfl llj)l * 

I"* b. 

//ji/mii ^/ib 111 t'l' /* hi ««, H Hlhll^, I? L A III « II lll)l Li, Iff! ItltljiU^ttl Ml II If III IJ 

ijiin tiilj . Ll jimtiL ijndt b ih m itijp ij < / t iiii|/i|i^iiiibif ii L ji ji i ii in it in jt tj /., ,i/„\ iiiiii if i b : 

/#l ji t)ji ii Lt) mi iii ft fiiLiui h /.///' |/«/,i„ ijiii/*pm bm/piib pmbb . l/lfin^jt inn Ini iiitUihiiifli 

m^liiuniiLiiifu Li p/m bun ujiji Li /iii yiilii|iiLi||ii| ijXLij . Ll iipiij/~ii pmp^i |4 iilii/i^| ji 

iipm^i |il|iiii i? Lt. *)itu ititnmtj [ i 7‘pjiiimiui Ll LjijilLiiif^ ijiiiijjii mil. mu pp /hi||iii/|mii|imJi //«p — 
^•uibii ii 9 up jli(mi| tliti ji tit JtLft iinmjpiiib, Ll tilfiimLijiiit l^i htimhl 7 : 


|H 


poitrine et la tel**. Saint Jaeobik a rhnque membre coupe rendait gloire a 
hieu, et lorsque loutos les articulations des membres du corps hireut cou- 
pres, il leva les yeux an cirl et dit : <r Amen. » 

Un dr ses cliers companions lui tranclia la tele a I’aide d un eouteau, et 
cVst ainsi qu'il nmdit son ame on bonne odeur entre les mains des auges, 
le 27 novembre. 

Les clirctiens allereni recueillir toutrs les parties du corps brisc et 
les inliumerent dans un lieu, gloritiant le Christ qui donne la perseverance 
a de trlles tortures et a de cruels tourments. 

Afol. U2 * En cr jour, inartvre des saints Tiburce et Valrrien et de sainte Crcile. 

i*° b. 

Sainte Cecilc etait de la ville de Home, fille de parents riches et idolatres, 
qui l avaient fiancee A un jeunc hoinme riche nomine Valrrien. I n jour, 
Cecile entendit les paroles du Seigneur : rener d nan*, rou.y /oa.v r/m* c/c.v 
fatif/ites et a era hies y el je cons dnnnerni du repos * ; ces paroles pouss6rcut dans 
son c<eur comine dans line bonne terro, (die crut an Christ, alia trouver 
secreteinont le saint eveque Urbain, qui fu t martyrise plus tard, et so 
fit baptiser par lui. 


1 . Alai tli, xi, 28 . 
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[025! 

Iti (/ijh/imi) Li^LIi ^uip (iii()f|i|>l( , Ll dm jilt ji nlthLittljh LplpipLt tilth iljuitjli, itiitlj '•m MM 
l / > Mffj/^i^iiii)iMu . Wif fcji/iuniiiiiMjiij' ZjiinS|iiS jiinTi /Jn /. r J,h ijtnnut^nt jtlLmli 

ihilT/iil^ lijiU; LpijL iilu |ifn\ ij/i iipu^LutjLii ji jjtij fei_ im nulLp yiipnliLttjjLiif iiiuuiijjitj 
i||u iiji ^11 i_ji ijfi 1? : /•!_ pipdtttd tjutnut^mtjnpj i^Tiui IpiLimL Lpipliinlp f mill, * 

•’> U'juniuu O/iji d.iMf^/ip^iiiiTinu, ij/i /»ti ji 111 jilt lj 111 1? in I,/..? s>< /lining j/iji/jLfnp jnjd ^ ,l,, / ,,l,, U/, 

ijiutih ujipn^ jitlu^ U tpt i^jnntuuijh; W IjllU ijllUlll MIMjMl/jlllTl/.JIIj I///IILH III /fl^ILll 

i/ml/i|i £iii^ii/f /* /ji Min <imi)ittf]i ^iitpdfc ji ijLpui^ pn i^ptuplpu jdjn -Ti Z 11 / 1 * ^ ,L 

l/npft\[t * ttpufiutiL SmUpiijiljiLl^ pn, |imlii^/i lipljfiiiiL npjih llutnm A 11 ^ ^ji/i^m hi/j /“ J /»V ♦ \ j 0 j jjo 

LjiJl; I/Z^i't *[/* i^pt t-tiiiLpjiL.il u jit) mil tu put in npii'yltiif linflni^ti Li . Inu ujipLntjl ~ nptifh 11 % a * 

10 ij/iii, Ll tjnLijtnhl - pl lt l tpjiitin-tt jtLp : 

bul^ 1 Ijuijlipjiiitlunt pity pinh lilt mptniUitjuiLf Ll pu^j 1 ^ lu /_ Iptidjin iffa 

SftuLiutnunjjnj pit thjttf fi n }f *pq*J j i|^i/»£iniii^Ti : fin/^ ULI^jyjiui . /if?/, ^ iiiLtulijiu pt till jit j 
jttinij Ll ptLti jiliA t pniutjjip niLtiiipiilnutli ijLptnn jili ^llliyL tu Spl, Ll ^ tiiLttiimtt ji t)ji 
l\tttnin tub ptipuipnijli Lpljltjt Ll Lpl^pji, Ll pti(ltJttttf Ipupni j [b^j 111 t"LtitnliLy ^ f /S{d'£ l,,(, d{) r 
i:> fi? : // 1_ Tim ^hilhiTi/jijmii. puilijitj linpitt : 

/#"i_ 11111/^ 0 /»/^TJf/llH . hpPjifbp inn. Utppmltnii Liyjiulpuipuih Ll itintti Ljill, . ^j’^j’jb* 11 

tu it- tu p L ill tj ij/iii, Ll uptnnSLtu ht)ut iptnlLluufli iipiultit jit) : IrL pipdiud Stupplnitfl ; y p r L i£ 


5 I /.i(i#^/r^t^iiiiTjiii#J dniijhpjinu I> * — * hi jiij#/ liuijtiitili*\ji . . . iihl/jji i^/mi] Li J"J 4 l "(ifL *[/ 
iputL IptL inn pLttih • Z»L /.fit d L p t\l» tt/jji 11 jfii B || S /i’l Ljflh, ijpuL i |/0 /**»J*/ /'fit B 

12 ym .niTifi 11 ] yiiLKiniiiiii B, 


Lorsque les aoces euront cu lieu cl quo les deux fiances penetrerent seuls 
dans la cliambrc, Gecile dit a Valerien : « O beau jeune hoinme, je veux te 
eonfier quelque chose, si tu me jures do le garder pour toi el de ne le de voder 
a personne ; je tc dirai toute ma pensee. » Lorsqu’il le lui eut assure par uti 
sermcnt sur les idoles, Cccile lui dit : « Sache, Valerien, que j’ai un ami, 
un ange du ciel, qui est tres jaloux amoureux de moi; s’il savait c[iie tu 
m’as prise pour deflorer ma virginite, sa jalousie se reveillerait el exciterait 
immediatement sa colere contre toi, * ct ton eelatante jeunesse perirait, * Aim. 112 
car c'est Tange du l)ieu du ciel. Mais s’il savait que tu conserves intactc 
ma virginite, il t’aimerait comme moi et te montrerait sa gloire. » 

Valerien devint triste a ces paroles, mais, saisi de crainte, il lui dit : 

« Si tu veux que je croie a tes paroles, montre-moi Tange. » Cecile lui repon- 
dit : « Si til consens a mes paroles et si tu m’ecoutcs, lave-toi dans les fonts 
d’une nouvelle naissance et crois en un scul Dieu, ereateur du ciel et de la 
tcrre, et alors tu seras capable de voir mon ange. » Il consentit a ses paroles. 

Cecile lui dit : cc Tu iras chez Teveque Urbain et tu lui diras : Cecilc 
)iTa envove. Et tu lui rcpeleras toutes mes paroles. Et lorstju il {'aura puriiie 


V fol II 
\° 1». 


V Fol. 1 1 
v a 1). 


u. svYWAiiti*: akmkmi.x. 




ttnt i»i» mi iiiiyjiiliiiu li, /. lj L u O/iyi ft uLhLml^u jtiijn Li inliutjLu iS/mmli, Li ym imi- 

i iiyi/«iiiy/, lyjii ij V"/ J "'/ Li .UjiiYJii../, iii y/i)i^m )n)m ( Li ly iiii)li)iiupi jii)ii^i|iu jin 

Inn /yiiiiiiiiiji/f my/, i 

MiiqWiui) i|)i 111 y i /jiiiy/*yi^im)iiiiJ urn /•ii^iii/jiiiijif ij)i, //i n^nintii/iinij )ii?m ly m iWi)jui^)i)f , /ii 
t)l^nuL lymt m ij/uy i)iin*ji , /*i minify )ji)iii i^iitiiL)mi^)i jmiyi^iii yiiyu <Jiiii iiiiiiii^, hi inn fiiyi/iliiiy 5 

11111 wi mi : 

/#*! /jyi^J/iiii^ L t) til 111 ^1 ll/ili/t lii/y)i , Iti ii III /i 11 iy jmry#»|i/ll * /li I?/||I i\ /yiliyilJ^ S J'/i^- 

ntfii/y)/ iS /<nm )i ^y»/*iy/,)i jJLm^ ^iyyi/ii 1 jtiin Lui^, ni)iLjnij »\/*n^i)i jii ftm t) /iyi/yiu 

liyillll/yil ^l l y 1 1 1 iy lll)ill| 'WU^Hiliiii |r/^n )i |l|i|il»i. iy//ifiyij//f /, 1 ij^lll ^nihjl : It 1 L 1 1 iyi)|i)i)i 

/i 0|i/||i||mij)i lyym ^11)1 />i ly 1)^1 1 11)1 ft l /,iiiry/«yi^i!ii)iitii|i . Li taut, , /^ih^ij nyiftn/y if ly 1 iym*,/iiy/,yi In 

111)1111^111111 Ll ndiy^iA tiiu^iUiim^ Li 111)1111 £iii^iiiniii |r/^n Ii Aimy /yiif)f<y)i lip i/iiyimi /*my/, . jimiffy/i 

^1 lyyiiii^iiiii/,); ( tiifiiiii A 11^ r # *i 7 ' mu i\L ij , Ll n\ iiyj niL my/7 lyiyriiini y • 1 11 ^ «y 1)^1111^)1 lym y* : 

/lyiiy lyiiyi ^i)iv /yiiirl^iy* ^n)nyyi/iiy/, yi (|i)i/,)i : 

ItL 111 yim^ii /»iy/i)i y»)ny y»iii)in ^yi/i£iiiiff/y^f)f , /u ^iiiiIi myi^/ti uy /«yi/^iyiiiyiin^i)i /*iiiiiin Aii^ : 

/»i unit , /,miy/iyi^ini)iiiii . / *i) iW#A /»i inii_ii/V>/di ^ul/i/^iyiyi mjn ^li, * jl 1 *ymi-ii/i| /wyymqy ili ^ 11 ) 15 


| «S/iiiiil)i 0///. li ]j 10 milt] ijlmimi (Itld. li 

J|i)iI,)i e/M. 15 j 11 / %n in 11 1 vNnj oni. I». 


12-IIS j>inliiy/i ji iyyiiii|ffm/,1i ... |ii)iiyyi/i , ij/;y» 


par les saints fonts, tu reviciulnis dans cette cliamhre et tu verras Tange 
du Seigneur, qui Tilluminera dans Tcsprit et dans le corps, tu lui devieudras 
clier et il exauccra tous tes voeux. )) 

Yalerien se rend it alors ciiez Tevequc et lui conta tout, il se fit haptiser 
eu toute sincerity ; Teveque lui enseigna tous les mysteres de la foi et le 
renvoya anpres de Ceeile. 

11 vint et penctra dans la cliamhre, trouva Ceeile en prieres, * et pres d'elle 
se tenait Tange du Seigneur, aux ailcs enllainmees, brulanl com me une 
llamme et tenant dans sa main deux couronnes d'ou emanait une odour 
suave comine eellc d une rose et d’un lys. L’angc posa une de ces couronnes 
sur la tete de Ceeile et Fautre sur cede de Yalerien, et dit : « Conscrvcz 
ces couronnes par un corps pur et sans souillur<\ et le parfum dcs flours ne 
tarira jamais, car je vous les ai appbrtecs du paradis de Dieu; personae 
ne les verra, excepte vous souls. Maintenant, demandez-moi ce que vous 
desirez. )> 

11s furent grandemenl rejouis des paroles de Tange et, s'etant prosternes, 
ils adorcrent Dieu. Yalerien dit : « Mon grand et premier ddsir c*est 
cpie tu invites men frerc aim} Tihnrec a l appel du uom du Christ, coniine 
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ti S[ r nL L un[,nu ^ptin.^ipliugbu lpi\ttLiJh mUi ni mbit 'hp^utnuu^i npigbti Ll ij/iii, up Ll Inn 
piLuiiiLiipbug^i Ll. tumnnuiugt ~ ^ i Sji (linmiLiuA pupmpngh bpljh^i Ll bpl^pji : 

(*11/7 <J|» L^iiuii/jL i|nLii;ji|(] bpbuop . Ilptg^u [ubgphghp { u pp l [b l, i l* 1 - npigb u ^m^bguiL 
^P^L. ,, / l, lM ,IM 2 ,,, *i/ 111 'l nt ~ | {^/ , p ,LII, | ,,,l, > Ll SjituujA ipipnulpi tlmpmjii pniinijilbiuh 
5 phlpii^Vfip : I/l. iptipi uiimujLtu i— ^pb^inml^tb ijbpiuijitti. ^bpl^jthu : 

//l "hfijtT r r/ inSnt. K f fin tS^ijiUL^tiii^iivif f b L- ihiibuij— ^ » nbhbintjL ydiij'di jib iiiij ggpiLjn 

Lgpoph lii. ^inpti^t\ib b i_ timf; . * HtupSmiimS jiijc/ ij/t (mi iiljiii ptipitijil^ , [ ttt p r [l 1 I# l ^tiL^mhji 
ymi pntpbmg t^i^uittj <\bpng : ItL. tutti ^ tiffin ^jugb p^tmbnn . // 1/ impusbij^i tjtniAi pn Ll 
^ntiininLymji ijyim bmi^lpuligg, ijttiu ^iliup^itn &iu ij/iijii inbump, pip L/,Jt f£ II L 

K» yiiLfiiiiuiifi jiiji i5L|i tin m mmijmpji ml, inn j Ll ijiil Ll tjm^bpltu : 

JIt/t Slipin-pmjtnu . ifbpmi^i^uoujm pbg [ in ni^r/i? L|r?L ^p^bing : Hut 'Ijitgbp^tuhnn ♦ 
f/Lji ,S/,W,l gm^Jt) npigb 11 p htj bpiinpuj [paging. mglt) ii^tlmp^un ptipm jiJbmilp migpbgmp, 
Ll u lit nt-Ji'} jt lTi tibij ijiij . ptnliglt lumnnutuSpb tpip upnntn^mp ii^Stugintuigl^u gh Lp bh : 
Ua 1 7 S^pnL.pin^tnii ♦ L’l iilijiii^i ijiiijii AmfiLiiiji : Hut 1 ljugbp^imbnn . ^pb^tmul^ SbuntAi 
pupnlibmtj jihX Ll m.uttpj t np Ll ijiil Wh iluigg^iu jt IpLntj mipnb tpiL pb‘hl T Ipitpni j 
{[ityn/ Ll ijiil mb imihbj g^pb^mml^h : 


2 ^uiLunmtnitjt;'] yiiLimniuj I», 


moi, afin qu’il soit illumine cl qu'il croic en un seul Dieu, ereatcur du eiel 
ct de la terre. )> 

L’ange Ini repondit, le visage souriant : « Qu'il soit fail selou ton desir, 
et comme Gecile t'a gaguc, tn gagneras egalement Tiburce el vous reeevrez 
ensemble les eouronnes du martyre. » Ge disant, Tange monta an eiel. 

Au memo instant arriva I iburce, il penetra dans la ebambre, baisa 
la tetc de son frere et de sa belle-sceur et dit : * <c Je nTetonne beaueoup de 
sentii* qu’un parfum de rose el de lys se degage de vos tetes aujourd’hui. 
Valerien Ini repondit : «. J’ai prie pour toi et tu as senti le parfum des 
fleurs, mais nous, nous avons vn les veritables fleurs, et si tu crois a ee 
quc nous avons eru, tu verras egalement les lleurs et tu jotiiras de lcur 
parfum. » 

Tiburce lui dit : « Parles-tu comme dans un reve ou bien serieusement? )> 
Valerien repondit : « JusqiTa present nous vivions comme dans un reve, 
mais maintenant nous sommes sauves par une vraie resurreelion et ii 
n y a pas de mensonge en nous, car les dieux que nous adorions sont dc 
veritables demons. » 

Tiburce lui dit : « Et d’ou ^as-tu connu cela? » Valerien repondit : 
« Lange du Seigneur me Ta revele et nTa instruit, et toi, si tu t<* 
purifies de la souillure des idoles tu te rendras capable de voir Tange. » 


A fol. 1 13 
r° a. 


A fol. 113 
r u a. 


u: sN.vwAim: akmi.nikx. 
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ilul, iS^ijpMii iii^iii ii . l;j,U t s^)nii|i /, |i)ia iii/iiim)i/iy iiimii i/Jfi* jii»if/,n J«i in 

ijtin jtfnij liinjijiLn ijfi ii : /In/, l /'iiiijljji^iin)ifi]i . ftjtfi, jiitiiiinin)niiii |i)i.\ hi yn)iAh inn )im ji ijfi 

i^ittiih)mij)i ijljin ii tih in |iiii)iiiiii t hi sjiui nnnniii i)^i /InnininnN nji d'f'/j/din , ^)nnji l t : 
l\ttl p Sjl^.iit jiin^inu . / / v Li/ /iifiidniif tLi)nijiunnnj/, ii ijiiji nin/iifij ; //in()ii/nn) /ijun 
\l«>| ll> h^i/|^i|/nn * j'linj/iiiij iii'hjiiuh jit fi iijiiiunih iinj r ,n)hln^h iiiiiiiini iniNin^i/i |iiriji^iu |ii|ii jiji^in- 
innhl, in |i//jiii)i, hi jni^udjitin^l, ii hjihi hijmij ij n)nini|i Ijii nijh ^iiiiij'/, in |i/^n )i)i : 

/tii/, Sji^m ^iui/hui ijhiji'iinii |ii|i . /tmii ^i)n\ ^»//, jn Itjijiftu^ij hi iViii^»^i/#iyin^iy : lit )nn 

iiiii/,. /In <)in^n^)i / tu in lie t\ ii ^ //i |i|'m)iiin f ny t l r iiiiiiiini iniNni^i)# my/j «»^»/i ii^ in in in htiij : / 1 ji /, 

S^iltl 1*111^1 1,11 • M {‘PL l|)nil lllll/fll Ijlljl |i|l^llllMll)l/jlll^»)l h ll^lll/|IIII^IIII lj II \hh ,L ^l'>|llin/lj*)l Ahjl 
iyiiiiiiinii|iii|iiiiii)i ijhni ^1 i)ni s ) f hi hin 1^111/^111)1^1 i|^ini iinii/f ^11 ji iijiiMin/, : //* 1^1 II 1 ly /, 

i^^iiiiiiiiiiy/, /1 njinjijnm/i i|iiiii 1 i )iii|mii f hi htiijti ijhiu -jjuii^ ni(ji/f nij/, hi ijiih 1 1 viii|jiiii?iii^ 11111)1/,' : 

/luf; 1 * liui|i \itijuiihp lit tiiii'- ) iiji ijiinih 7 'ji|inninn^i l^hmti^i hh Jim ^ini/diniijni)ij» : 

//1 li/iAiiiL ^i>i/my 1 iii jiJhimij 1 . hi. jiihijin jiihun^ji i^lninjpti mu //1 jtjnn/ffiJi /»n^ni/jnnjiiii)i : 
/a I'iljjltllh lj tit t hi IH^hljlllL Igj/nilll jlll llttll njiut phlllh f hi nfpMIIJl|l ^Llljiyi fllflLJffl. lS|l|«lll.|l- 
tii jni it ji ^/ tuifiiiLiNii^, ij/i ^iiii)///mi ()i 1111 /ii ^1 ij^/i/j^iiini/y / «iiiniii <\/i( iii/iiiin/i/q i, hi . ijiiiiJ/i) mij/i 


la 


1 0)U . Ii !> Sjlnnji I, ^///* 1> 5 imiiiniL imNuijJi)* 01)1. ]> 1 J"] j"'/ /»• 


Tiburce repoudil : «. S' il m ost possible cl c voir Lange, pourqnoi I(‘ 
retardcs-lu et m» mo purifies-lu ]>as ;m plus tot? » Valerien repoudil : 
(c Cela esl possible, >i !u mo promcls et si tu accrptes do renier toules los 
idoles et do croire an soul Dieu qui esl au cicl. » 

Tiburce dil : « .le ne comprends pas cn veritc ce que tu dis. )> Alors 

4 a 10L 113 la bionheureuse decile * pril la parole ol In i cxpliqua ions les divins invs- 
' * lores du ehrislinnismo, lui demoiitranl ?ivec evidence la troniperie dos vaines 
idoles. 

Tiburce dit a son Iroro : « Dis-moi on jo dois idler pour me purifier. » 

11 lui repoudil : cc (dioz riioinme do Dieu l i'bain, qui esl lionore d une divine 

vieillesse. » Tiburce repoudil : « Xe parlcs-tu pas de celui (pie les clireliens 
appcllent eveque, quo nos notables condamnenl a morl, el qui conliuue 
seorcleinent le cube de sa foi? Si jamais Toparque venail a savoir quelque 
chose de lui. il le ferait d abord bruler dans les llammes (*t nous f«»rait }>erir 
de mort violente. » decile ajouta : « Les tortures et la mort s\d)ies a cause 
du Christ sont uno vie eternclle. Va avec Ion frere. » 

11s so rendirent avec grand empresseinenl el joio chcz Tevoque Urbain. 
Tiburce fut baptise et fut revetu d’nn vclement lumineux. 11 refut taut de 
graces de Dieu epic ehaqu<‘ jour il voyail Lange de Dieu; il connaissait tons 
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tint'll jin ♦ Ll ipiji [il i\ {iiJnjjitji jdmminNiq mmyi fnfut, Ll pmpuA iJjiiiiWq/fif 

mu 

//l f/lnf tiiLUL^nh jdnj niflinn[il^ dpfui/j^itfii /jiipiqijiijiifi wiiji wiiji/-ji fit. imp nTiiii- 

hf;[i ipipu ipmidifqi pp[intnnliLiuyi , Ll Uv iimijfi P nn l^L tU lL fJ^l^ ,l>L L Z ,U ^3 

> niqtLiuum ij ¥■ p in in p : * bul j yupmipi/m Li^'uippli S[ipnLpin[inn I/l l ljin^Lp[tmlnm ipurpii 
jilini^Lfth ipm/j/«pu tLnpni[iLpnnitiijli : 

//i_ ijjimniijiin^ Lnpiippnti[ili {|iiiii!urjliiin| piJpiidi/ip^ ijlintnu In Ijiuijiii ijinliL j iiiiliiiQJi 
[ 1 1 jt : /il Imp in [nnninnt[tnliLijinli ^lutlttipXinlpiL^ILiniip ipn A/iIiii/nmi pp i^h ppupipii [i 1 [il 1 i 1 i Ll 
pnln^tStuliLij^h rpfupipiii.^i lIi /pi ntjh : /#£. Imp in pinjiljiiiijLiu^ ^piiiifuij/mrij ppin^p 
10 i^nitnn i lit- uiiLppgli [ulm'iii/fili phif iiiiiifj^iifiufh, Ll. 11 ml, It tjt^LpXuilpn^ flntpii[nLpijli , IL[ 
+.ilh pnnpnptuij[ip t *J*pq£ /* n l[ n l^ dpJiii/j^nm^i, *j|' *»pp i^nt-ii-nli 

npn^niLV ijpii *- [* uiLL m l^inh ItL/pn [J [it h nh (Lini ttil/i^LuijLh : 

//«. tpu^i\nni^Lntli II ni|)i<|fi!nii ^itit-iinniiiij [1 a l*p[iu 1/1 nn f Ll ii# piuipu_i?p pfuj /iifm : /#l 

pniplpnijlnnp^ I lphnlj[inn mutt lint {It 111 if Ll. inui[ih '/*/ [ ,n [ n Lnijiti : Inijltu^n Ll ippu^ftiii- 

15 iij / illicit Ll ij iniililiLt] m t/ij "1*1* ^niLtu mill ij [tit [1 *hp[nnnnu l\uuinnnS : I/l nppiiL^^li h[il^[ijjiin 
ipmpnh[i [Jut i^L inij tfl/nuin t) [nun [ill : 

ilnijliJinii Liifnifi fin tilt |nfii|^ip mpuip ntnimjiiLtniSnij Ll pfi\/uj /*p/pu_p iiiiLpp Li^pniptjhj 
{l tu lib pip/ .JfcA mmm/ip Ll ^npiliui) ii£ i^in[iti f i[tnnli i^/i i/iiLpp pTi pun ui^mipqJi 


1 i^[ttnh[ l 3 ipu^m/j/^p 1> 14 fyiuAiiijkiiiij 0/?£. 1> [J 15 /i‘/‘[i /> ti imni OW , II. 


les secrets et Dieu lui aecordait tout ec qu’il demandait, et il operail beau- 
coup de miracles au nom de Dieu. 

A celte epoque Leparque de Home, Almacius, torturait et tuait les 
chretiens qu’il rcncontrait, et il ne permettait pas qu’on les enterrAt, inais 
les faisait jeter en pftturc aux cliiens et aux corbeaux. * Les deux veritables 
freres Tiburee et Valerien enterraient secretement les ossemeuts des martyrs. 

L’eparque, Lajmnt appris, ordouua de les arreter et de les laire venir 
devant lui. I Is conlesserent avec hardiesse la tres sainte Trinile et blamerent 
rerreur des idoles. L’eparque, irrile, ordonna de les torturer avec de gros 
bAlons. Les saints sourirenl des tortures el dirent aux assistants : « () 
citoyens de Rome, mcfiez-vous de l iinmonde tromperie d Alinacius, car ceux 
qui adorent les idoles lieriteront des pcines eternelles. » 

Le chef des bourreaux Maxime crut au Christ et beaucoup d’autres avec 
lui. Almacius irrite, ordonna de leur trancher la tele, en meme temps qu’au 
chef des bourreaux et a tous ceux qui crurent au Christ, Dieu. Sainte Cecile 
les enterra secretement tous ensemble. 

L’eparque fit alors rechercher les proprietes et les biens des deux saints 
freres, car ils etaient fort riches, mais on ne put les decouvrir, car les saints 
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mu 

|«iif 2 j*ih ^/<)i uiijjiiJiiJJHfj^ | j^i j j/ j)ii* i/y hi in m mh mu iii$(i i^ li|im/ili^/i)i ^l|il||i||nn h jm^/ # n 

\ ft'l 1 1 I |||ili ‘/.m ij/diiii|iiii)iiifi^i hi \iiijin)i jt 1 1 1 ji 1 1 1 1 ji t hi ^ii)n^i/qi ij/i)»ui)i )uiijni , hi 

i^iiiii)* yin iijijihjj)j : 

lit luijim ^ ijhnij Mjip"/ hi*nuj tijJiimth I * 1 [I !•* njuniiiHiiinj puiiiiuii in 

ijjii iij ij m/) 7 i)mi()i iidiAimi jiniji'^iit ji ij n l; ri m ril m[,lhiiihh : //i ^i ^ * i )i/ijim ^iiiiiu- 

inn i %^n ji h j i ^ i ii ji J ii ji jiIhj H, (/‘ 1 l^ n l ^ 1 Z 1 ^ 11 / ‘hn/dpii l'* 1 i ijlmujliti uni 

h tij ji iil^niij im^i hi ^i||i(ii/ti|iu)i : 

//i /jiijiiijijiiiii)i ^jiinitiiq/fiiiij i nil ^1 $hlt III Ijhltll |•IUI|lllh|lll III jl If I* jh I I'l I|I^III./|)| 

ijljtlt ^>111 jtHj nuij* ijltllllhl t hi pqi/ lllllll^hl II llj h Ij III I llll|lll^ll^l)l)l 7 ‘jl|lfllJIJIIJ^I hi I Is l)hll mi . 
l/t ^/iin hfijnj ill i ill jtijh ij j 1 ill ij nth ji nh hi ijiiilih ijhiu tj hhij mli^i |imi|<i|Jii : //i 

^ i ii mi /«ii|iii|ij>ini)i mu iii ji h in ij ijin ^JiSii ijfi ^iinnijhh , / , ff ,n j 11 hii^itu t l/t pimpii t) m)i ijint) 

iijiml in ilijjih j<ui^iii,jj ijiijiiijiui)j|iij'/j hi 1 1^ //m^'/,^i ^iiiiniiihhj hi lujijii hh ^/»ijiij|i jiiji/, hi 

^iijiilinii /•//■!< fjiij^iAjdi mi iiihijhitiii , |V ,, //d* jn ji mu / !iiiiiiii iim\ 'n,, A /..? r /, r /. /</.• : //, 
/iiij^iif/piHjiiiih ij h in tj ijhiu ji *)/„0 mq ihiijiHi^fjininnijJi : 


X ,i, / tt ll , /hf ] nijiijh jm i j l> 1 I - I o if/ 1 ynii'ifhh ... f;iij/«i^»/<ji|j /*//] fji. yimnjih l fl 

hiijiiu : // j iiijimp, ti V u< ttmiiitf mt ui)ii^hiuij />i|> Mill, /u/iiiiii imN ffiijiti v r / r /, /-/; r, || 

i i „. JL ] (Hit |l|* l>. 


les avaicnt fait distribuer d’nvance aux pauvres; alors i! ordonna do fa ire 
comparaitre decile, coniine femme dr Valerien (l a/er/V/aos) et bellc-soeur do 
a k.i. i i:t Tibnrce, o! il liulerrogca a propos do lours biens * ot an sujel do sa foi. 

docile, romplio du Saint-Iisprit, prit la parole et cxpliqua d’apres Its 
oeriluros divines tons les invsteres inelfables do la saintc Triuite. A cos 
paroles, quatre cents personucs, homines, femmes ct enfanls, so convertiivnt, 
ailment trouver Tevoque et sc liront baptiscr. 

L eparqno ordonna d erifonner Ceeile dans hii bain simdiaullc et d en gardcr 
la porlc avec precaution. La servantc du Christ cut bcaucoup a soufl’rir, mais 
n’en inourut pas. Prois jours apres, on ouvrit Ie bain et on la trouva vivantc, 
on priercs. Co (pdayant apjiris, repartjue envoya des bouri’caux pour Ini 
tranchcr la tete. Lc bourreau frappa plusieurs lois vigourcuscment avec lo 
glaive snr lc eon, mais ne pul le tranchcr, et lc sang eonla nbondaimnent. 
Lorscjuc lcs bourreaux seloignerent decile reiulil son nine a Dieu, lc 
27 noveinbre. L’evcque Tinlauim panni d’autres marlyrs. 
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'V-/' h tit '/./pnjiit PliL.fi ttppnjb t^p^i ft in p p mi jt 1 : 

IhtLppft bpjtfitttpptni i~p piiifu ^'pnipi^in^tiulniujt utliopl,L ttipptn^b Ll II ttipiijuiLtu^ 
tptiinuiLnpji : bpjihttippnit tpu^jiii Ll tln/ftni I j y/ium/pi/L : /» l uikjtb umttiVji jJiutpiiLti- 
pZ* LojiVlt juniitnnijtubm y IpnLi upt : //t, inLuLitt j t^hnttm Lpjifiutppnti ji tnmliVtuTiu ijunifi 
in jjriLK/lrfj 'hpjuunnuji yifLiifiniffty L l Ijii# jdilinnLiiiA Ll LijL l ppjnitnnhLin^ Ll Llputj jt 

Shv itlUl U,[,l Ll ll/ut* Z / 11/ /I 111 i 1„5 fci L tl *l'l tumnuji : 


ttnunni ill 0 


i nil 


L’l. unLjip IpuLm^ph jttnipLtjjA, tppuiniuLnph /il tntiLh . tSm.ji ij 

tpiyi SuiuiiiLuijnLp fintpu : /i l ntu Lttip^ ijlpit n nh ttipIjjAi jt ptiLpX /<l iiui/p/jiiiy pb l[L — 
tjjtfi jt junpu pi I iL : 

/# l IptitpiLLjlili miLin$[t tptnt pp Ipultupib, Ll bi^ ill t)L j » a Ll tjL&tutjjth ^tnJn^LpXu Ll ji 
iljlLlt ^ n iiiLo|iZii miff If Oiffhmiy ij/j ipip lptti)Linj[Ai p\impL ttijLb t LjJt ~ t^ttthijLpXub l^Linlin 
Ll tipiipifliLii f LjtU “ tpniufifuilutiptnliti utipuu ptufm Ll : 

I;l t)ji ji tniLpp IpiAtnihtjh tttbLp Lplpit it tpuLiti Ipt f pifTii\If tttptup ijlmmii bp^thttippinijt , 
/iL i^iuln^L pXnh pli/j/iiy^ili ^ niph : Iil ^pttnbu^Ltutj iptiuittiL npb Ll ji/#p/j(j^ilr 

15 tpbttpSjibtt unLpp {ptihtiilujli Ll iifp^ii_Iili jippliL Ipu^Th ^Lipiqt, Ll I; jib Stuptijifip Iriiyin 


1. Desinit A. 


20 tre, 28 Novembre. 

Martyrc do saint Irenarchos 1 . 

Saint Irenarchos vivait aux jours de rempereur impie Diocletien at du 
juge Maxime. Irenarchos etait boiirroau, encore jenne en Age. On avait 
mis en presence de 1’einpereur sept femmes confesseurs. Irenarchos les voyant 
dans les tortures pour le nom du Christ, erut lui aussi a l)ieu, devinl 
chrelien, se presenta au tribunal et dit : « Je suis, moi aussi, le serviteur 
du Christ. » 

Les saintes femmes tromperent le juge el lui dirent : « Livre-nous tes 
dieux et nous leur offrirons des sacrifices. » Elies prirentles idoles, les mirent 
dans un sac, les eniporterent et les jeterent au fond du lac. 

On fit coinparaitrc les saintes femmes, on plaga pres d’elles d’un cdte 
des vetements de grand prix et de haul re des instruments de tortures afin 
qifelles choisissent ce qu’ellcs preferaient, on les vetements, la vie et les 
cadeaux, ou les tortures, les tonnnents et la mort. 

Une des saintes femmes avait deux enfants : elle les confia k Irenarchos; et, 
saisissant les vetements, elles les jeterent dans les flammes. Le juge ordonna 
alors de dechiqueter le corps des saintes femmes, le sang coula eomme du 

1. Desinit A. 
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jiff ihi Jiny|in<iJiiy hi niiijin nijil^jili ijhniiiu ji *)iii ji . In <fHihln ttj ^ ^111111^1)1 

i/i//m juu hnijni i 

1*1 /yimyill lj^l)l 1 / / ,l111 K*V^/l IJKIKIIKI lljljlh hi jll intuit) in hi 

j/uyniii li n^/toyi tt\ /ytuyim/y ijnijiAKi jyiiilf/iy {inn < j i V>/i)« Ijii jiljn u, jit innn injtii)il r ji 

7*^i/ || ii <> m#/i : // 1 jjiKijiiuli ijhiu hi yj)«/y/#<y^i)i ji j?/, 0 yftjMi : •ttiLi^fh r t 

/^jijihiiijijinn uiiuj iii)fi|iiiiiii |i)</y iUiiyili hi hi ji /ynjtfniyil/j /h jp/uny mu 1 1// iii/y^mii jini 

hi i?/||mii/i ij mi , In jyi/jyi.s/f u/y /j/ynj<y urn jyjmi/jjj/ iiyi|f}/ : 

//i |•^l|l|•ll|^ln||lh ^ni yi l* L /y /* itihij ij /'yi^i/ni/yiyj/in hi. <y yj/if *yul</K^li L/y/ii/y^Jiiii, hi 

iy/iyi/y/ii i< AkiIi/j / ynyi ^in)tXli h in j /,yi i/yiy'ii^)/ /'yi^/li i/iy/yim/^i /«yi<<i}</iy/i iiji <¥ittyiiif|fj — 

yi <«</ K/iyiJJi- : / / < hjiljiu lltiili/j in liyW/ In /t/yui/y^i mi jji/j i/uu?iii^/ .ff... ml/ : /#i /^i^il/myiyHiii lo 

i*f /,0 ^yiK^li niijo^J/,yi , hi «[tftii)ihi ^ymjli lyiyym 1 /uyiiii fuij//i < )y'/#yi^i /'/*, hi. n hl i in — 

luu 'JV 1 // 1 liiiymi ^jd/^Kiiii/y tSiiiiinli h i ifufijfiuj iim.iiip/r /wiki/m An^ : 

If L 1 , 1,1 .f/, ^kii iiuiiiinjlnii 1 ni)nn)i ^/iiiiyliimy /y iln/ynl^i// iiyiyttp/ ui/«iy/f li^ui- 

luiiLJiyi : 

i/fK^ui) iiil fii 1 1 lyi/yiy/i^)/ # / J ^iy/i tinlmtijt t^i\hit.ti)i y‘/#i hn hijjili ji jyyiii|nl/, In iy/iyi/y iin/ili |;, 

fiinuli y«/#i hn h >fl‘h yilny tl[uilnii)iti ItL y»Kiyi^/,^ili yilny //yi/y^fyi . hn jiii()/i/y^in^i imiili^iiiliiili iiitinli- 
iy//ii/(| 'JV 11 // 1 ^ 1 yi iiiil I unnntin A ^inihi (*i y > /j /y/ififliiiii^i iiiyiyiiii^i : 


lait et lcur corps devint blanc comme neige; on les jeta ensuitc dans lc feu, 
puis, les ay ant fait sortir des flammes, on leur tnincha la tete. 

Oil mit ensuitc Irenarchos en presence du jnge, (jn i avcc force ])romesses 
et menaces ne parvint pas a le faire revenir a son ancienne idolatrie; par centre 
il s’avoua serviteur du Christ. On remmena el on le jeta an milieu du lae. 
Saint Irenarchos traversa iudemne Lean et gagna les bords; il se rendit 
an pres du pretre Acace, se lit baptiser et vint se presenter de nouveau an 

J ll S e - 

On alluma un bucher et on y jeta Irenarchos avec le pretre Acace et les 
deux enfants quo la bienheureuse femme, qui fut martyrisee, avail confute ft 
saint Irenarchos. Les deux enfants et Acace moururent aussitot. Irenarchos 
se mit a prior au milieu des flaiumes, et, lorsque le feu sc fut eteint, on lui 
tranclia la tete, le 28 novcmbrc; Lange du Seigneur aeeueillit son ame et 
la transporta dcvant Dicu. 

* n * line femme chretiennc, du liom d’Klise (Elisia), iuhunia le cor]>s du saint 

i>. j(,i b. j ang lIU ]j cu celebre. 

En ce jour, on cloua les mains de saint Philemon (Philitnonos) ft sa tete; 
on cloua cgalement scs deux picds Lun sur Lautre et on le traina par 
terre; c’est dans de telles tortures qu’il rendit son Ame a Dieu, aux jours 
de Lempereur Aurelien. 
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I 1 — UJ^> \j til Lilt tpi till jlp^ Sb&jl lijl jt , / t IIJ tpiip^tllttpiim . /jl. fillet 

btt^jiulpiiupiiiji H'^ni^niinLttjo^Lintj +,iupjtj : 


Spbj* l*l\ kt. Inyhfiphp^i bffr : f fjigiuimiilf L, iijipiijli tfp/jimmiij jtl nupm tipjih ^utyiij liL pnt-iip 

hiip^th l l, nupntjjii[juinnj In tnji Ijini^ : 

5 (d'unpuLtipli (Spipmii npi||i bp i u nupntjn l ^ttipnj ntppnuji : //l jLxji utipn\tditi\i pop'll 

ithuii. ji f lLtimpjntt tjtttijn tnntttlptih mtnpLm p^ ijfliiii tu^jujh jt mptijuj tuppttijl^b : // l 

i||inj|i hnptti i£ f l, nupntjjnpii-juui tun hinjiinipiup fiji ttdniL.li fhiimj, Ijl t)tnLmp~ phml^LtptiL 
pitJnLpfi (li{, a, L /,i ( i, 'Sprjini/i */ fe f tiinjdt iipiml^Lutp^ jt finL-hintj tttpptit j t** jdtntpuiunp : 
//t. iunl ^ii_ji /^ili ipipintutp mpptn^jili I Ipiditmj 7 III MF- n r ttiSibiti^ijiL ^tnSiidi dmh 

10 t|i ulpupn&hi- ^uiutul^jdi jtLpn^ : l!q piiqi ^ n p tu l u nupntj jn pit. jinn l^nt-unLpbuiSp Llpuij : 

b, pnpdiuS tint ppL jnjiujiSLin F¥ popyL |il|i Lux *^111111 tttljL tjitiL-j l u nupnij^i^jumnp 
Lphl-LlJIIIL ^pL^intuljL fcl_ tlltlttltj tinLttlpLp^ Ll. jl tjllplllll^ tf’ ipniLppJi ( }'p[ tl l n p : bt- 

pnpdtud tpmp nnLppli' phi[ timing phtjthtitptiL It din jdtinptn nph jt l^Lpitpnpndiu junt^t pituphiL- 
pbtttdp tint pi jlpuh : 

15 * /' xj/j uiiLpph i ^*p[ 1t l n p jutn^pLiuij pliiuinL&n^ inttip^ pnn^itiLiipjdi jidin utnni Pb*' putuuu- 

hLipbb l[ bptipiipiuLtdi pifc^* liL jt tin dim p~ ip jttt p t pit it^b in nt_p jit-huh : //l. i^i^iii^JiiiilL op ijinpipu- 


p. 202 a. 


En Armenie avant-fete de la consecration de la grande eglise a Valarcha- 
pat, et commemoration de Theodose, eveque de Theodosiopolis d’Armenie. 

21 tre, 29 Novembre. 

Commemoration de saint Tiridate, roi d’Armenie, et de sa soeur Khosrowidoukht 

et de la reine Achkhene. 

Le roi Tiridate etait le Ills de Khosroes, roi d’ Armenie. Apres Passassinat 
de son pere, il fut eleve ti Cesaree, on il fut conduit par des serviteurs qui 
echapperent an roi des Perses. Un satrape du nom d’Otaprit sa soeur Khosrowi- 
doukht, penetra dans la forteresse d’Ani et y habita jusqu’au retour de Tiri- 
date, couronne roi par Tempereur des Grecs. Tiridate epousa la fille du roi des 
Alains, la prineesse Achkhene, qui egalait sa taille de geant de toute maniere. 

Mais sa soeur Khosrowidoukht demeura vierge. 

Lorsque sainte Rhipsime fut martyrisee avec ses compagnes, un ange 
apparut a Khosrowidoukht et lui dit d’envoyer chercher saint Gregoire du 
fond du puits. Tandis que le saint revenait, le roi aeeourut au-devant de lui, 
sous la forme d’un pore, aeeompagne d’une multitude de gens. 

* Saint Gregoire pria Dieu de rendre la sagesse au roi, pour qu’il piit + b 
sous cette apparence d’animal eeouter et comprendre la doctrine. Le roi se P * ' u 


rti 
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lij/i mill jtJ/t fulfil ji L I ii 1 1< i ^ J 1 i i j i If mil mull lni(llll l,(l jifinijnii lij . 1 . ,vu mi ^imi nr»- 

dmr)^» Li hi (t unu iuilu (i ^mjjm * 

//i i I^Lj 1 /««#t lit jtlLuihh /iin/iii mu jijdi /jiijhiiIm/ij/i iii/jii^li ^/iliui jtlLitili 

i^l(tii^iii(iui)uiiij)i ; // 1 aLiiL j i i(ii(n\ mjitiLiiij tiu(in \Lunj j»hni(iiit itjiL ijji I J ly l~ M^mijji 

i(XLn uli /ii i|inmi)i inn tntuuui(iL( ijiijicNiij i/ilmi |J/mi)i/i i /»* i mu p^di V > | | |iij , i| | m Jp>^ii/*uq 
iL/j/j in iy i /*n/j /mi mu t^/^i)t [ ,l (* Li i||iuyiii /ji liujmji ^i n)ii(L(tX ii|iimi|mmml,|i 'Pi / 1 / 11 * 
inn jij 1 l(in imiliiiiij |iiiiyni , Li Imp , ii jilLi(iulnt(i iit(tunii(ui ht'l’l' 1 ' 'rf nijli : 

lit |ii|n/mi) L >i yijlii||iiiiii i/i//|in ^nii mu IT 1 ' Vi ii(i, iiiii?iiiff m/i 1^1111(1111 ii(t)i l^t 
)niui)il r i(liiii( (•L(iL uLim) (iii|i/|iui|fi : f/i i|)iiiii|/<ii i( L(i^nj tin in (ttj £\ttiliniti(iii ( |i (nii(n\(i 
(Ltnit)i Illinium L ji ui(i X it i(itt t)(> iiiinniii^ (uii(i^i)m in ^ Li L( , L(i l ^it(imj i(it^ihli (ntii(iu ti 

iii(nu)ii( tu)tl(tti(t l,(i 2 *ii(h}L( t j , ( , ( , Lt t^ui l^n in (il r )i ^iiiiiiin i(nihL(in^ 4 «ff ^u^ii^t)Lin^ nthl(nt(n( 

miLi^imlimijli : 

l*ii(iu init(i(»li 1 b(i^it(n(i nii(ojtlii 111(1111(1 ^1 ifL(iin ^ ^init(iiiijLiti> ( iii(t(iin^i‘li . Li hut ^ t i(iii(i)niL 
yuji/.iiq ijm i(t^ttn(inl(li i)ii(iph ^itni(L)i^i I(L(iSiiil. Ji /ntiii'/i/~ . Ll. |i!iiii|iiii iijili i|Mm|il|im)ii r /.i 
[H'l'Li i |iiiiiiiniii| h(tLt-^n (t . 1(11(1 iiiLiiLnij t^iiun ii L (ii iii )/ llimiiii t\uj : 

dim ni|iiii|i|il| i(bunj tun (i(*Ai ^i hLiiiii(i^iiu , Li - tiniLni( i((Uii^niliiu^iiil(iiiL ii(tu~ 


tint c\ ses picds pendant les soixaute jours que dura la doctrine, jour et nuit, 
avec de gros sunglots, dcs larmos et des gemisscinents. 

Aprfes la doctrine, saint Grcgoire cut la magnilique vision de la construc- 
tion des temples dcs martyres. Lorsqu’il se mit h F oeuvre, le roi le pria de lui 
guerir seulement les mains et les picds pour qiFil put aider F oeuvre de 
construction. Saint Grcgoire pria el le gucrit. Le roi prit sa femme et sa 
souir et en leur compagnie il prepare le tomheau des saintes vierges'; 
(le roi) lui-meme creusait avec une beelie et les femmes transportaient la 
terre an dehors dans les pans de leurs manehes. 

Lorsque saint Grcgoire deposa les martyres dans leur tombeau, le roi 
refut de lui Ford re d’aller querir un seuil pour Fedifiec. 11 se rendit 
trois journees de ehemin, a la haute montagne du Masis 2 , chargca snr 
son dos huit grosses pierres brutes et les apporta; une seule de ces 
pierres ne pouvait etre deplacee par plusieurs homines, conime compensa- 
lion de son amour deregie pour sainte Rhipsime. 

Saint Grcgoire pria ensuite pour le roi, qui avail Faspcet d’uu pore, et 
celui-ei bit saisi d’un tremblement ; aussitot la peau de pore se detacha de lui, 
et le roi parut dans une peau tendre comme celle d'un jeune enfant; les 
temoins en rendirent gloire ^ Dieu. 

Saint Grcgoire sc rendit ensuite A Cesarce, v regut Fhoiineur sacerdotal, 
1. Rhipsime et ses eompagnes. — 2. Nom ancien de FArarat. 
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ih^ilIi Lljh Ll lU^ttnhunj ij|i7ii# ijuiLiijilr , ^uthtjL^ix iinfLlun^i in^fuiu : llin!jtin\i hiiluil/j 
Lft lipljjiLr^ jJ Lit ji fill ji i^Ljhii^ limjiu n[ig ipif^fTf if/jjminL^iLT/ jjiiiIi ij/iL^Inn/jim? 

^or/ni|ini-|3^ii-IiIr : //i_ injlini_^/ji#?/it_ i/hilLiii^ ijf/?TjpL |(/tfi i^im l/i^iL yi/j»imjun/i ^ni_i«ppTj Ll 
^ iiu^Ln^u^in fJimji»i_^/iiiiLi ^iu£tul[L jun nLjJ [t ii Ll j^iTi p L jiij n liUi mtitnnuuh m jiilL^ l f[ in *Jt Ll /* 
5 f/nLr//^ui^ni_^ii_I# iipuynj Ll ll,t [ n Pl 1 *] /' ^ JL t I^,,L ([W ,,I, ® , iii/liiiIicV * ixitil/Spinlim^n^ 

^unljinqi jt <JiidiijL{n\Liiijf_ l^Lutli uli : Ll ^irjriiitff ijlnuptupni[t ufi Ll ijiififLfjiu^ii 

^ptiilitili ti^pLi ip\utniiLtu& jdiij ^iiiLii/um^L Ll j'n/^iLinrj : 

V*\L_ l \b fcji /j/m?j> [^iuliugl Ll mhyii tijm^ l^uuhutj 


PuujiiiLn[i£rtf f Ll <jL^7uiLi?ijtii/piiIi 


c* 11 / 


\inii i/nr 


InjiULpLin t)j\ ph i^iiiji/ y |ih 


l i iu r it u ui t l l 


10 jiJinijiiiLnpIi : Uy jA/l^LtjLnt^ tjujuiiii^lt ih|i^hjlT/^»' ij Ltuif ^ jimLUfTi«\TfiupiiiTnjli nifL 
uriL^pIi ^r/'f Up, ,ri,u, ir it/rL hut Lni^/iL l^mpiiLiyL (In lJ 7pif £ti lP L hi i? p i|ptiffpiLt? JiinLiiJnnl^ii : 
]*ui j i^Lpinn/iL /pu Lh . jfiixi n utn hi ij Lin pm/i linjim Ll 

l tn Td r L [ lu ^l tlI l u l nfiVni-PLiuLijh ttj tj tN /I lP L iiiTj rj : /Wjfi imipii iii/pmhi/j /pm? op, Ll rpifpi\f«iifjt^ 

i^uipLp iiiL/ipii# IpiiTi yiipili : 

15 Lull iuTiop/,f# Ll ij in intuit iu tijt m H null/ pT/ hLL ipifLHpp (Ll/l l^lfipp (I Hill mil III l^i III [1 1*11 Lfi jilt 

Infill ijLq Juiyi l, Li ^iL^Luilnj ij fulfil i^miqLiiijf^ ZnniLimpu^J^iLp iififinnLiii Aupjf£- 

LflflL pLuihlt : Ll sgifLi^u L'lLnijJ iii.lLiu L i L 1iiii |(7iiiipiiLnpn//pifTi (i|it/inriLi?i| pfcjiliinp 
<JiiiTffjnLij£Ii /‘/'npipnL, nLp ^ Linn j Ll iiflLjipl V'p^ijnp LquiL : 


retourna et baptisa le roi et lout le pays en meme temps. Cependant le roi 
craignait beaucoup, pour ceux qui venaient se faire baptiser, leur empres- 
sement spontane. Aussi se livra-t-il des lors, avec sa propre soeur et la pieuse 
reine, a Fetude et a la lecture des ecritures inspirees par Dieu, avec perse- 
verance dans les jeunes et la priori?, et se mit a songer sans * relaehe jour 
el nuit a la vie future. 11 conseilla eu ce sens anx satrapes et a tous les 
princes d’aimer Dieu avec une foi accompagnee de bonnes oeuvres. 

Mais, comme la volonte des princes etait insubordonnee et reveche, 
ils s’opposerent a la volonte du roi, et se conduisirent d'apres les mauvaises 
habitudes paiennes, ce que le roi ne put lolerer. II abandonna la couronne 
royale, s'eloigna dans la solitude aupres de saint Gregoire et demeura avec 
lui longtemps dans la meme vie avec perseverance. 

Les princes le rappelerent, en lui promettant de se conduiro selon ses 
desirs et d'abandonner le vice dereffle de la masturbation. Le roi retourna 

o 

malgre lui et reprit les soucis du royaunie. 

Cependant les princes impies, brutaux et delovaux, lui firent prendre peu 
de temps apres un poison mortel et eteignirent du milieu d’eux le flambeau 
resplendissant de 1’eclat du service de Dieu. Ils le regretterenL le transpor- 
terent avec les honneurs royaux, et le deposerent a Tordan, ou plus tard 
lut depose egalement saint Gregoire. 


* u 

*2^2 b. 


+ B 
26*2 b. 
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tm^li uy l t it Li i>h 1 1 i )ni|mt Li l^jfilih hinjjih Sijhiiij <11/^111)1 i|ui|iiti |i tjinjil It ijmli mil r ‘rl itinuiii 1 

/#*( iflllii/dl f| (^Mllfimil/| Ifffljlll #111^/4 hH* Li S j i /d* j 

l/i ^/iiityiiii iiyi/iimy Hill yiydi iSyiiynmi 111A11 ^fiim )i /ji ijLij ji 1^1(111(11 (!iiiiiiiu\iij t 

/liiij iJ ll HU fit yi ; Lt (/fjICJM 1 jM/ll 1 ( ll^l^'l'jll M|l|/.i|»lll)i)lllll|l llliyi 1 

a r»t. it, II utLi^tti)i)tnit 1 it [jt f 1 1 1 1 >*l 1 1 1 1 1 if ^1 Aijliimy ty/miiy «/(«(^« (« ( |) iii 111 i^ijm ijnmi 11 milling f^fiif^y/,yi 

j/ififyy./i. i>)tttiljl r ji Mijitti ^jAi y/^i/iU nyi /yud,yi ( I ji it jit 11 1 i)iif t)l,$ biiilllillllny^llilli.liyoyil^l Li 

/iiu^ : I lyi iiiyi/iiuy u, ri L rf nul, Ui/ Lt iidft\fii/y |nyitS^i|iJ i|imii(i(|iu jl,jijAi)i t jii|im iS 

AijIi/j iy m 1 ami iiiyt^iluif u/, ji i^iiijim ji Lt ^itihijLittL O^itilAitn^Aittn , up mji /,? I/, i ti Lh 1 1 1 ji 1 Lin nh 

l n l, : 

//i_ ui^li vim^i iy 1 1 j tN 4 i(yiiiiyi i^itttt tj)i ^ilji /i|iui)#/iy/il/ limit t^iititAinii , Iil /y i i i y i iA Ll hht y f ly t 1 1 1 
ijiiii*) 7 i)i(ii^)i iiiiiiiyiK <\ in hibit Lt ji If 11 ! 1 Lljiini . Lt ’tix /y my » /, y # /y iiiluyli/iy /"** / ,, i ,, 

ijinimh 111^111 /iy t Lt m uAi&^Aili tit y 1 tmtij . Li iiii?i|iin^i/i itij |iy*yi/ii iy/j(iZC/iij m ( y iii^my/,11 
Lt miiljim jil[ i)(, in inl r ji ^iiitjli /il yia)iiy/ r yt \Uii yi : 

//* 1 , 1 1 1 1 riiiii¥ili 1 iiu/yii iidi ill yiyi^nmmfi/,^i)i Lt ^LjiXin iimN nij jihtitj 1111 iijijiii hiiffidiiij 
^liiLiny/iliim^i . mu jtl*}itttt)^i LijLi (lyiiimiyiiyiiifiy Ll ^i^imiyiiniy iiyiy'iiiy Ll iijiLt)^ lyyvoTi (lit. iiynmy : |f, 

7 fiiYJiiy/iiiijJ fi|i/|m ^iryiiifji l> S ftiyli/ii ^ 111 1 ] Aiylimi nyi /< i^iiii. Ji | |‘J uijy iiijtiiij/,ii 0 /M. (> | 

1 -l ^/iiiiiiinij]] 7 iiiiiMiii)ify|i)imi|i l>. 

* Incipit A. 


Sa scent* aussi et sa Femme, apres une conduit© ascetique, Irepasserent 
dans le Christ. On Fete leur commemoration le 29 uovembre, Ie2I Ire. 

Saint Tiridate regitn cinqnantc-six ans pour la gloire de Dion. 

En ce jour, vie cl marlyre (le saint Etienne, le nouveau martyr. 

a foi. li'i * Etienne, honnne religieux, d'une conduite ascetique, brillait par sa Foi 
1 a ‘ orthodox© dans le pays; il habit ait dans une montagne aride appelce Oxia, 
e litre Constantinople et Nicomcdic. Il y avait choisi sa rctraite dans une 
cabane etroite et toute petite au sommet de cette montagne, ou Auxence 
s’etait mortifie dans une vie pleine de vortus et ©tail inert, montagne qui 
cst appelee jusqifaujourd’hiii montagne d’Auxence. 

Le bienbeureux Etienne y construisit sa cellule mais si basse, si courte et 
si etroite qu’il ne pouvait y passer ses journees qubi genoux el replie sur soi- 
meme; il ne pouvait y dresser sa tete ni allongcr ses pieds, ni se retourner; 
il etait ramasse comine nil trone, et avec tout cela il ne maugeait qu’un peu 
de pain et buvait de beau. 

11 vivait aux jours de l’empereur, faussement chnHien et heretique, Cons- 
tantin Cavallinus, qui fill rennemi des images, dcs reliques des saints et de 
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lo 


// l tiLjt tynnnl[lqi o?/^ini_{iiif/jiuIf Ll /poif iqipnij . Ll i^ntit^Lpit t)tn^mjf- 

jt nu tn ij tfapbfi* L L ^ nu h[ 1 ^ • Ll »p«pL/jioju Sit jtliiuijnt-tjtulib fit t I.L 

t^ugLUL Ll i^hl^nLijh ^[ilifai l^n^tuuJi tun.it bpi* : 

7/l imui^iutu^ JLtN it- Tihi^nt PIuJi r? Lippi# i£iii/l (/n/jni^r/j Ltulih . Ll piuijnLifp ^*7 ni^/iTi 
i^inni.IrL Ll t^t^ojitiil^tiiltnLp^iLlili jiLjthttiittj ii% t/.J. ^1 jUtll^ltl^ 1 fit Ll l»htu W* /• (W- 

/j ( !‘htil>J;[’l poq/o oi/iiojin/ijLiii^ p<#(ppff/ppii(^ lit - ^[ihi^mhlt iinj It l ^ f ipni uil^intjh : //l 

pm^nLi^i ^t^iiutiuuij jil in ipn Ltipph tpupnLtjLtu^t ii/iipi/L^il/Z^ifi £ htun.li iip^iijTi uiLh - 

tj ji f tint- ^n-Util^tiiLnfi Ll ^jiLpmii/pii/pioTi Sjitu(htulpittitjii II inLi^nuiiiinti , Ll j/i)i/^iL /||io- 

TifiiLnpp : 

<>n L i jolLo/j^ \tu ji tit tt^m^tn |17iiiipwLnpTi L pi^i/ inpinifLuip^ ittup tittnupb ll,,L lltnLtpulilinu 
^itur^tj^tn-PLtuS^ tjiitittiL.ni^i ^/Ljin^ Lji A 17 liiAo jT/ ipipnuip£/p70 Ll t)L i/ijitiiup/^/finii ijft 
'^itiLi^tiifi tnnLjtlLtut) j*. jfi uouLutjji pTuj infill ijjior^ iipiiinoL^ipiiiT/iuij t ^JLjiLlii ijdn- 

r L n *l}l' 1 1 n / T ,u P tu P pLipj/^J m^pr/Lion/piifi n^ttitiil^L^tiiitjh Ll ii^ittnpitig ttp^nij Ll ttjtLti^ /jpo- 
inttLnptutj . ^Lpji ip tLutjl; fiinLi?i<fjfiTi ijojt fufipf/ipiLfiL^/i up.h^ni^nu^)i ^L 0 ^ 10 /pi upiopL Ll 


A fill. II '• 
r° I). 


2 ^fiipYin^ S'»utP0 yiipUii^ R fj 5 ipmii ?iti] ipipiiinfiL R |o jiLiiiLij] /.i ip/miTnr 

h l ijfil'imnfi/iir Cl(id. R [| 6 h l limtf Ol)l . R * tl ipij 111 ( 17 ^ 1 /pin]] tpipu /^i rru R l.i 

t^SLin^mti^o^[iinu Ol?l. R 12 ^ii€» «i /ru *// J D {ii*»ifLiiij|»L R |] lo iniimni R. 


riiabil des religieux. (Ses partisans) brillaient I image tin Seigneur ctdes saints 
ou ils les trouvaient; ils reduisaient en menus morceaux les ossements ties 
martyrs et les jetaient an vent comme de la poussiere; ils dcpouillaient 
les moines de leur vetement, jetaient & terre et foulaient aux pieds leur 
manteau et leur capuchon. 

L'anxiete et la gene etaient grandes dans la population orthodoxe; et 
beaucoup abandonnerent leur maison ou Tetat militaire, * s’eeliapperent dc*Af»i. m 
la ville, allerent vivre dans les montagnes et se cacherent dans les grottes, 
eloignes de leurs parents, de Ieurs families et enfants. Plusieurs princes de 
1’entourage de l’empereur prirent la fuite, se refugierent a la montagnc de 
saint Auxence,. aupres du celebre moine Etienne, a la vie angelique, et se 
firent moines. 

Ce qu'ayant appris, l’empereur, (jui avait lc culte du mal, en fut fort 
attriste; il envoya aupres d’Etienne, pour lui parler en des termes dou- 
cereux, un patrieien, son imitateur comme heretique, et des metropolitans 
pour discuter avec lui paisiblement sur les Ecritures et les canons, dans 
Eespoir qu’Etienne aecepterait le coneile que Tempereur avait fait eonvoquer 
contrc les images du Seigneur, les restes des saints, le vetement des moines, 
et qu’il signcrait lui-meme les actes, ainsi que Tavaient fait les faux eveques 
et les indignes pretres de rinacceptable synode, dans lequel ils avaient 


I tl. 
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iii)mipiliti)i yiui^iiilidij yi)i ni|im|i|ili . id yi hijiiiJL ijjilt 1 1 u m y ty <)i 7 ‘/i|d)diIdid liy didjyi^iidyiiy)i In 
lydyid yi)ny ltildt /yniiy^di jiii lyiyidi^fiiid in jtlbiiili : 

/‘nil /iyiiu)j/<y/i)< //in/* 1^1111)1)11111 jium /yitiyny^i juuii It ij iti 1 f'hij )mi*m s'l 1 ^ /'* ^'|< /jiiini-- 

/y diyildlddfj , Li jtfl^lll)llllliy/,ll hjihi hljlipj 1 yyiiuydi u, 111 liljiih i/yiymy ii^iiiiii/^/i^iimy hi li ^iiiiiyiiiny : 

//» yifiyiii|K\iiiii| iy*v/*n 11 /..y, ^1 )tl,ppu ^1 ^iiij^j)i hi mill, i)h\iuXnif)i . //y 1 id yiliiyin tijt hi 
/jyi/yyiifyiuiy/,. iiyiiiifiii«.iii/ym)i iiyuiiii/y/i y f ^ f y»d 7 'yr^fdiddd I *11111111 idt\ hi iM^ijidyniiiy dyiy*niy yiiny, 

\ lol. I I 'l iny fii^/fiii y h ij fi ij ji puyii) /y hhij liny id .in hi ^ 1 ^iiduy /.J..U pit ilii » /d nyiyi ly jin <£1111 ifiififiiyi^ii? 

jy ^ni^ymid//' in ) 1 lyimi yiyii V‘/*yii?di)idd y 1 hlj h ij^i h ynjilmt 11 y yili/y/mi hi lym 1 yliiidid |/«yi/«iiiiiiy hi 
|i ijiitin liny yidiy . hi iiymy/^ii iiriyim iy)dii 11111 inyi/dy^ili ^iiiyiddyni nm mph 111 hi /yin lyiiiuiiif ^1 
diiiiyiiiidiytiiiili /u /• s,yin^Ti : //1 ij iiiyitAiin j 1 hiiiim hi mill, . ItjijiJiii^p (inn itipji\)i *\/<yt, 

hi iynyi in/iii/ r y> hi yiiidi^yi iiyiiiiniWiiy l,jt Infill, hi hit ny iiiidyididiii U /, 1 iihhj yidiyiiiiyii 

7 *yi|ididdiijfi iliiiiiiu (\ii| 1 )hji/n iTifiyny hij nt 1 dyiiidi/y hjijih : 

lit )i 11 pin ^lO/.iny ^1 y /# 11 hl,h iptipt)itt)uii\ji)i yf )i dyidi)n/*y/i Aiyldii ^1/^11 )i h pin'iih pi ^ti // * #1 /# — 
1/1111)1)11111/1, jill, iiymy/;ii /,yi dyiiiy/,11 lyiidiiii hji t hi liijhitij Ani/i/yydf /1 /yinyi Aiili, hi m\j/h 

^iiiyiuimiiiii imyii lyyimy/diiy , hi 1)1 iiyu?/ili/i /iyyi/*L iy/dd /11 uiytiuiy /*iny^, hi . 11111/^1)1 iyi¥/u?/*<i#)iii . I •’» 
, / t ,, ij 7 /. ^d^lniy/id/i Aiyitdii iiyi/~ )nyin/y> 2id^/*iyidy> : 


In 


(1 /lyi/yyiuyimy/-] /lyi/^/iydiymiy 111)1/, l» nyiiiiiiid iii/yinli 0//1 . I> — — / tiiiii in in A onit I» < 

y/» «y/» 1> lit /iyiin)i/*ynjfi] uyiy*itf)i l>. 


anathematise le pntriarehc saint Germain et tons eeux qui etaient restes 
avec lui dans Lorthodoxie. 

Le bienlieurcux Etienne lenr parla methodiqucmenl d’apres LAncicn 
et le Nouveau Testament et leur lit voir maiiifrstement l acceplation des 
saintes images et des reliques. II eleva ensuite ses mains A rintcrieur dc 
sa cellule el dit a haute voix : « Que eelui qui n’acocpte pas et lie v6nere pas 
ta precieuse image, «> Christ Dieu, ainsi que les restes de tes saints, soit 
a f»>i. ii'i anathematise on eetle vie et dans la vie future; ceux qui out jot e a has de 
son siege ton lidele patriarclie saint Germain, rejette-les toi aussi de ta 
presence et de ta gloirc; et coniine enx Toni euvoye en pxil, envoie-les 
toi aussi dans les tenehres et dans la gehenne de fen. » Pnis, se retoiirnant 
vers eux, il leur dit : « Uelonrnez chez eelui qui vous a envoves et rendez-lui 
eompte de ce que vous avez vu et enlendu; quant A moi, je suis pret i\ 
mourir pour Liinage de 1 incarnation du Christ, notre Dieu. » 

11s deseendirent de la uiontagne, emcrveilles du magnifique ascetisme 
dn bienhenreux Etienne, qui ressemblait a line ombre, doul les genoux 
rejoignaient la poitrine, dont les yeux etaient allaihlis par les lanncs, et lo 
corps desseche comine un brin, et ils se direnl : « Malheur A nous, qui nvons 
gagne les anathemes d’uii tel ascetel » 
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o 


to 


1 5 


1,'l h^pLuij^ [ihuqiiiLn[i[iL tpqi [ift< mhujib b l [nLiub, Ll ttiuLb . th£ 

fihuqttiLiqi jujr/ puqpbmtj i?fcr^ f Ll 5 

//i_ ^puiifiu^Ltitq SL&iul piupIpiLpLuttip ^u utn uni ji pin ttipuibij LpubLi^ ji jlntULb ij/i 
,uh if Lb qhtti pupqbpulpub ["{ftf 1 & L /» £««/»£ /» &nt[bqpb, I«l ipifjpi tpip tpn tub ji ijib 

fuiL Tim tpiob ill Lapp' bun.ni I uuupijkfl ji piuipnpb : 

<# /• l^liiun.b' Li * uthtijtb ni(j[ IpiobuiLnppb Ll ijntijuLmb : It l * 

qll uilfijiitibLnit /* /' ^bti.bl^b • Ll LifLinj— ijTim tjbptu^ mui|?m/i ^ 

T imJi, Ll biuiLtjjib j, puiipup Ti, l, i. utpl^ib ji ptubq : //l L|jiui tubq pmipi 1 1 ? IputqLiupi 
IpiobuiLiipu Ll m^jnutp^utipubu tpnpu tupqL^Luip^ t;jib ijttmb iiLipptnjuutL ^itiLtitinnjfi : 

/»*! pbq turLittLOinb tub jib ji pmbqt; qhpiubbfjib II tnLijnubbnti . L Tinjim jubqphitip- 
ipn^Llpub Sji ( f n, [ 1, l^l^ ltt [ ^""qLpitjb upii^Lttiij ^i bLppn^ tpnmlfjtb : ItL piupi\Liup^ tnttipiub 
tttiLtit o/i pttitfittLn rl ,h Ll bnpin inlitiLui ijTiiii piiflm^jiuji I^Lp upttpnibn unit, //i/ iujpn 
HutnnuSn j, ns npiqt;u uniLti Lj(H ; q'l'pjnunnu nibnipqLtip, pi ul j/iijfi . l !t,, i}l u l nim ty'l'P'l 
Ijnt.n p Lb : 

Hut; II inbtjnubbnu . hnuLp Lb Hiqnqnbktu L l ti- Hpunfiitipjiu^ Ll 1/tjiLii- 

tnnujif Ll hnnbtu^ ipij i ^Ljihnbnup tuutnnt tub upn^tnLb . n £ iu(Jnqb u i ,lt {[ npiqt;u 

4 ji n/ fell] /i qiSpLb i> — - fjininTi^Mi] quiijt.fi I> || 5 /ffioTmiLiijijj] Ipiobjup I> | <> IjiiqLiu/^ 
qtJwhijuiilihnu 01)1 . 1> 12 ffkfiii£iiifiiiiliii] l^hpupi i> || 13 “ML 


A lot. ll'i 
v° l>. 


I Is allerent rend re compte a rcmpereur de ce quils avaient vu ct cnteiulu 
et In i dirent : <r 0 empereur! il nous a completement vaincus, nous avons 
cte vaincus par un tel homine. » 

(L’empercur) ordonna avec forte colere a ses homines au coeur dur, de 
nionter & la montagne, de sortir (Etienne; de la cellule ou il se tenait 
enferme, de le trainer jusqu’au bord de la nier, et d’embarquer tous les 
moines qidils trouveraient aupres de Ini pour les conduire a la ville. 

Lorstfiie ceux-ci monterent h la montagne, * les autres moines les aper- * A fni . n% 
eurcnt et prirent la fuite. 11s s’emparerent d’Etiennc et en le trainant 
le fircnt descendre de la montagne, puis 1’ayant charge sur un Ane, le con- 
duisirent au navire, s’embarquerent A destination de la ville, et la le jete- 
rent en prison. (Etienne) v rcncontra de nombreux autres detenus, moines el 
laics, qui etaient emprisonncs pour la foi orthodoxe. 

An matin, lorsqu’on le sortil de la prison, le bienheureux Etienne 
demanda un denier aux detenus et le cacha dans son bonnet. On le conduisit 
en presence de l’empereur, qui, le voyant dans un tel etat, lui dit : « 0 
hommc de Dieu! ce n'est pas comme tu dis que nous meprisions le Christ, 
loin de la, mais les images lie sont que des idolcs. » 

Etienne lui repondit : « Les idoles sont oelles d’Apollon, de Zeus, d'Ara- 
mazd, d'llephaistos et de Chronos, que les paiens adorent comme des dieux; 


LE SYNAX V 1 1 v I, AMMKNIKX. 


t is 




'l*fi ^iiiifimi^i j)iii^u|/i ijiit jtlLm 1 , /,/,, tiijmjim)i ^jimifmli mu mji ^i ji^i^*ii 1/ <|mjnj)i # iijmmm Lj 

Lt ii^im^iii ; iifuifl,ii Lt if jilt in i /" um |i|<)i / *ijiJi^iy/« iiii l.fll, . ^lltHujlt tlfinnilfLft^il 

)i ii^iiii /, jiijiiij mlimli aiiijjtiii itjthiiij I, : 

lit tint ftf*)i lit if L Alt l^*l r nifiin fiji ilmif mlniji ifL ij jtli ifufi^iXji Ufiu in Ifltfth ft j^t fin ufitifi^ih 
V lul. II. » I , Inn jut ft in ^ njnijl w tt fin filfttt jilLitnf f ^yiiiii^iii^/jimy nt^fiLj l // ,<> j fl / < fit- IfiifiAin'itLj . f, 

im i lun jtfitiiifl^n jAi^unjLitif l f ji * 1 * fin f^niAtnn / \)un jui fin ( iijinm^im^>)i, Li finijni if 
in tjttis^nih n ft 1^111^1 A 11 jiy iff m ft If n j»J^n )i at ji fin ^th 1 //V 111 1 . 1 ./; II /IlllfLfJl jllllU iljlllMflill 

jim^iii)iiii()i I, ft, i^tnn)i 1 ii()i^i ^mi^i^jiijiij 1^1/jiiiij tfinhiffi^iuAiifniij tfjif 111 funitlihii)l,lf Zinin 11 
if ii ft 11 jihjilLnliiiili (L l fL ifh i^iu (im iii^iii jmiu miilmjiijmij iijm^iiijli : 

(tui, jtlttiifiiii nfih . 7 -ji/iiiuiiiii i^mnli iii)iiii^ii|iiiliiuiy ufitmilfLft^ jit ftti^ ih ftiijiljiiiliin^ ,u„i * It) 
//i liiijim yuli/mijf if filial* If with Lijiifj ji^ju n/lini ij)i Lt mu//, //(ji l r iifiiiinlfLfin Lt i||i|iu : 

// 1 - tnijim ijiii/iTi . f^iiiifiiiLiifiji 11 : I *til p II tnLi^iiniiliitn . //jifl* nfi n^ jtliifii lIi^iij^i ififtn^L — 

Ifittliti it f tu in^ul ft Lh Infill ; // 1_ linjuii tnnLli . Smh Omlijj D ifm^ : 

//1 Tiiijiui if XL nli Li ifitiui)i ^Lftlf{i)nt ^mi)|im^ii\iim^ mill/ . 7 , mn j» liLfinijm l<ILinhif fin 

hft^unnmi nfi ni^ii if 111*) If mil 111 ij 111 |ilmi|im iifin ifUfninilfLfi ^11 ji iijiumiii /, , Li tjnAitfni'} 15 

ifiiiLtifl^tif nili 111 ptft~ t lit- tun 111O/1 Iiiiym fihtfl r ij ififin*)L If mill 1 1 ^ Iftt^nLinij : 

1 yujnjfi} ttm~tti fil* jtt if l». 


mais nous autres, nous ifagissons pas de la memo rnaniere; nous avons 
regu Eordrc des saints ‘pores de nous prosterner devant les images et de les 
honorer, comine representant l'incarnation dn Christ; ainsi que l a eerit saint 
Basile : L lionnenr de 1 image appartient & celui dont elle porte LefTigie. 
a Le saint et grand Theodose lorsqu’on insulta son elligie en bronze 
* A fol. 1 ir> dans la ville d’Antioclic, de quelle colere n’aurait-il pas ordonne de *brftler 
1 tL toute la ville et de la miner, si le patriarche d’Antioche, Flavian, ne 
s'etait empresse de detourner la colere de rempereur par beaucoup de sup- 
plications? Jean Ghrysostome ctant encore pretre ecrivit a cette intention 
ses homelies sur les statues, vingt et une homelies, qu’on lit dans les 
eglises pendant le eareme de quarante jours. » 

L’empereur lui repondit : <( Le Christ ne s’indigne pas de nous a cause de 
rinsultc faite A son image. » Alors Etienne prenant le denier, le montra aux 
princes et dit : « De qui est cette image et cette inscription? » lls lui 
repondirent. « De notre enipereur. » Etienne dit : « Si quelqu’un n'accepte 
pas cette monnaie, de quelle peine est-il passible? » lls lui repondirent : « Des 
tortures et de la inert. » 

Etienne, elevant alors les mains et les yeux an ciel, dit : « Gloire A ton 
indulgence, Christ, parce que ect enipereur morlel honore son image et 
meprise la tienne, roi immortcl! » Et il jeta le denier A terre devant enx el 
le foula aux pieds. 
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lo 


// l 1 1 ftfi bqftb ftfjuuibgb h L gn.ua SpL fei_ mrtfiLg bt. qtuLiuqitibog tu^buitifi 

tntub^btjftb qbtu' fifiksbi, l^utuSiu^ bqbtup^ gtup t*- miupiidi pit tin jit : 

//l hi it lilt tjftluiqtttt.nplt . bfJI^ yttfif^ ft ptubqftb' pi uquulg * quia-btub ft ptiibu bnptu : //l. * A fol. 1 15 
^ptufitu^btutj uupubtubb qbtu : 

L*l bppbiup^ It gulp p'ljfih /» p iiitiftfi . bt _ ityTf ptubqiutqbinititjb iiulLiii^ tfntipn 

b^utp nt-dqfib t^qitt qmpb b l ^biptiL m qbt^L ♦ b l tULtubqbnitj q^n 'll’ 1 fitp ii/n. RumiiLimN 
lin^bfiphpft bfl a ' //l ||(/^7 II gllulgUljjh 1 Up c/llifl I If LfipLlJ 111 L lipiflWpif^Tf f'jl jilt UH1U l^t 

fifth' qZkqhnqtulgub tftupnLtjb, bt. fifth' qfiuiptnfipnunLpbtub : 

1 1 ttfiftb uicuLp l^unntupbtjmh fibi untilt fitihop tftuuh 'I'pfiuinnufi tqutinljb fifth fi bn fit 
<^hpXnLiu&nq tupgiu\b;b urtLpph tybtnpnu hu l *fJ tub tu lift nu tSqhtULnp IginbttiLnppb : 


fyfc/i M* fcu Itnjbfiphpft b : f, Whqpbft iitn-ingbgnjii bqpop fytiinpnufi ifftfift « 

ilnpdtufi tun fih ^ pin fi tub tti rLittghuqph ft * f'pfiuinnuL gttipnqL plitj tttfibbtttjli tttnftiittp^ti 
/il filipuibj^q^bp tub ntiti \uthnL.h *,op £i_ tlgqLn^ b l tinLpp ^nqLnjh, b^tuu tf[i&iulj ff tuinfiH^nufi 
tiuLUigbqnjb' bpPtttp^ jip/^ipl# fitupqiiil^bpttttj , qnp ttitihb nfiuibg bpl ; llfibntq gtingttph ftql - 


Les princes tomberent sur le saint et le frapperent a coups de poing, 
de pied et de b<\ton, h tel point qu’il tomba a terre a moitie mort,, puis ils 
Fentrainerent an dehors et le eonduisirent en prison. Et ils dirent a Fempe- 
reur : « S’il s’attarde on prison, beaucoup * se convertiront a ses paroles. » 
Et il ordonna de le tuer. 

Les bourreaux se rendirent h la prison et Fentrainerent an dehors, puis 
Tun des geoliers saisissant un baton en frappa violemment le cr&ne, et 
le cerveau en jaillit; (Etienne) rendit son ame a Dieu, le 29 novenibre. 11 
merita line double couronne dti Christ eouronneur, Tune pour sa vie 
ascetique et l’autre pour son martyre. 

En ce memo jour moururent au milieu de grandes tortures pour Fimage 
du Christ, par le meme empereur heretique, saints Pierre et Athanase 
moines ascetes. 


'A fol. 115 
r° b. 
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Fete de Fapotre Andre, frere de Pierre Cephas*. 

Lorsque les apotres re^urent l ordre du Christ de precher par tout Funivers 
et do baptiser les paiens au nom du Pere, du Fils et du Saint-Esprit, le sort 
echut a Fapotre Matthieu de se rendre dans le pays des anthropophages, que 


i. L’armenien a traduit : frere de Pierre « rocher ». 


['ill 


I.K SVNAXAIItK AHMKMKN. 


L.i'.'j 


ji Ij/^ih f 'l n l/ni tmji t lit l t jth jil/in /j^i * j»iu ij mjt^iii -H' l i lititji ij tn Ij L ji i> t in ml r ^)i ijiW«- 

\ tul II. » n /mqii hi ijiiiji /jini)/,^i)i /j/diijiu)i^j ijm)il t jilt ijn t In jii)i/^iii)i/,^i 

nt^jih I r ijmmij . h i *>, m)il f jt)i ijiiniili hi iii^ 1 ji^/,<i ijiiiji 1)111)1/^1)1 i^/^i/miii )i oji . hi miijm ij Linn /.J, 

/« ( in tnl p ji)i ij lijinli hi jjjiiji^ii 1 i)i jti)iij/,^i)f : 

In (n j i < / 1 1 m) /iifin in II uiittpl’im jxiiijiff j»)i l^iiijtii)i ij)n ii ii^iiij/,n mnmji iiijji, hi inin^iitih < r i 
j<iij)im)i, ht ^*m)i|i)i ijmwi)i hi iiiji^'iii 1^1)1 ij/j/>ij)i : l , iilj iijii mj>/ifiij[)i ru tjiii juiiijiiti /miiim Aii^ 
^|MiiiViif)i<ni )i /ii ii\ inhljtiu j^i ji ihjiinj » 1 mi miju|<//,ji ht ijiiint miuji/~ji ij I •utniiLtii A : //l 

hljh i i\llij)l Hill )nu lit llllllj . //•/; n /.,< n 111 111 /■'<;, .,/< hll jilt if j ihlj hi), ^IHl)j</i|l/illl fill III Jill 

|>iiin)f hi *^i)nj I * 1 inn itt^ihij^iij i^mii.iii|i/jiiij[)i I l)n^i/, mu , ht ^in)tijl,' ij ji h ij hi. i|ifii|ii^i/im| 

1 )ni|ii^/i/|i| ijmjitAm iiijt , i 

/l*L hljiltt Shr hi. 11111/7 . W 1 / 1 ifiii|ii|iul|li|imi| In ^111)1 

ij II iJim^J/, 1111 ^1 j'ii#)nj/,)i : /iV <Sm)iji yiii^iif|ilii|mi. / l)iijjii, mu fj*)jimi¥m^/f ni£ii)i liifm ^1 »S hunt hi; t 
1^11111)1 ^ h 11 1111 iijiiii jilhinh tnhijLii^h, hi. ipim)i iit);/|iii£iiii ph 111)1 t*)tii^ii!iiiij)t tjl 1 iiijlti ii^i l^i 1 : 

/i*l /»^f/^/iiy 11 inht^tnt) ^jmif/mji/* mij {h ^ip in ^it : 

I/l tS 1 ^miimmin/iiny i|i)/iinii /«Tiijji/^) /« <_ ipiitiij |i i\im|I( ijjili, /w^iiu )iiiil iI^i i^iiji Sl~^h 15 
iijiiiifijimiim/jiiii^, h l ^i)ij>)i^i)i mmiiti /. i , i . jitijmjim)m )imt unijh tnji ht ^i/oiiim/| jt j 1 

A lot. 115 Ij hji njiii^i 111)1 11 ?i iiii_iii ||| ,, | , nn f : tnhnhin^ (l)ii|;it/» i^Tiiiii_iiiii^/«in7i Inm mi^iiijtoji)/ * ih AtnhhtiiL 
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danciens diseut etre la villa dc Sinope au bord de la mer du Pont(-Euxin). 
Les habitants de eelle ville etaient des anthropophages, ils inangeaicnt leurs 
a fui. 115 morts, et au vivant * qu’ils voulaiciit manger ils doimuient a boire des 
remfedes soinniferes : rhoinme perdait sa raison, ils lui crevaient les yeux, 
le nourrissaient pendant trenle jours, ensuite rinunolaient, inangeaicnt sa 
chair et buvaient son sang. 

Lorsque Matthieu lit son entree dans la ville, (les habitants) le saisirenl 
comme etranger, le conduisirent en prison, lui ereverent les yeux et lui don- 
ncrent a boire le poison. Mais Papotre par ordre de Dieu ne devint point 
aveugle, ni ne perdit la raison, par contre il pria et glorifia Dieu. Une voix se 
fit entendre a lui : « Xe crains point, Matthieu, car je suis avec toi; patiente 
vingt-cinq jours et je t’envcrrai bapotre Andre (jui te delivrera et eonvertira 
a raoi ces gens egares. » 

Le Seigneur avant apparu ^ Andre lui dit : « Tu iras au pays des anthro- 
pophages et tu delivreras Matthieu dela prison . » Andre se sentit accable par 
cct ordre du Seigneur, & cause de la distance du lieu et de la faiblesse de son 
corps, car il et ait age. Par deux fois il refusa de s'y rendre. 

Le Seigneur ralTermit Pesprit d’Andre, et il se rendit au bord de la mer, 
trouva mi navirc quo le Seigneur avait prepare; b‘ Christ lui-meme prit les 
V i). 1 1 apparenees du capitaine et les anges cellos des matelots. Andre en regar- 
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ijhnuut : It^tupij k lU ^fclltl y ' ^ tut L i— : (in pm tun Mi . (ibpljjiph dutp tpit l^bpiiuj : 

tint L\Lt^pb;iuu . (wl/^j Ll tj[iu phq **bip~ i fin I7 Liu lmjiijL inh . <SnL^i tpjiu p X T/hil^iu : (*11/7 
llhqpl^ttni . //< hint ^ij tjiupX nt-L^it) Ll ns v"a i/' '/ L^un^tj : ? In/, hitiLiuu^b inh . lit- njmj/jii 
tyPfcs^" > WhijpljUiU . f/u utAtul^bptn LS i}|iunLu|t, Ll. ^ptudtuh iuil^i £ tjjupipuu^but^h 

■* ^nf/7 lk lunfnj, d\ ijpiuS Ll ii^ nL p Ll ijhturj^tj : Liu/7 hiunuu^buih . ’/jiiuL 

^ptuSiuh^ tjtu piputi^h tnjih pn Jiilih ^ » Liulu Ll imujiii/jij nL [ f ^ ,L hu l.pi, 

piu^rjhnLU iniuij fibi^ «yiuj Ll Ohlji : 

L‘ l ptpdutd bthu tn httuh ulpmiL. llhrjpl^tiiu hiumiu^but^th Ll Liu Luif^iiquii ijL uputnSb^ 
tpiptuLpL^tuh qnp tup tup 'I’p^iuinnu ^1 ijbpttn Lqi/jfi^i : L Sjthst^biL upuiriSt^p hhvbuitj : (/ l 

iO £iLf| iiifLiiiLoinl/ tpupjJriLtjbtu £ fjmiiiL ^1 /jnLn_L Ll ijf/i iujL np ft huiL^ih 

Lp St^pL i^p ^pti^m tilling, Ll t^n^nLjdbuiSp i^iuin.u Lui : 

Ll bpbt-brjiuL. htitu Sb;p ^ ZjLjin^iiijiiuIiu ijL/jL ij^i/j SiuhlpuL . Ll jiiifLiiiyiiiijnjIf iiiuiurj 
hi) tit i^np jihp ^tuhi^bpXbuip^ l;p ^luhq^tn^b p^ ijt npXmltiuij [ 1 ipuipuLuiptupn ^ dtupt^lpuhlj 
ptiiipup^lih f Ll tpu pXnt_tjuthL p^ t^hnutu jiu u m 11 lui 11 i^ilL : 

I/l Sinliutp - fili/jjii^i piutpuph i^huttj j 1 putln^h tiLp IJ iitinjJfcnu fcp, L l uiijo|i 7 ^iljj. . . * 


1. Desinit 2V. 


Jant le eapitaine et les matulots ne les recoanut point. 11 demanda : <c Pour 
quel pays faites-vous voile? » lls lui repondirent : « Pour le pays des 
anthropophages. » Andre leu r dit : « Prenez-moi avec vous. » Le capilaine 
repondit : « Donne-moi le prix du passage. » Andre lui dit : « Je ne possede 

ni le prix de passage, ui j)ain pour manger. » Le eapitaine lui repondit : 

« Et comment veux-tu v aller? » Andre lui dit : « Je suis le disciple de Jesus, 
jai regu l’ordre de mon maitre de ne rieu prendre avec moi, ni argent, ni 
pain, pour le pays on je dois me rendre. » Le eapitaine lui repondit : « Entre 
dans le navire pour l’ordre de ton inaitre et je t’emmenerai 011 tu voudras; et 
si tu as faim je le lournirai du pain et de l’eau. » 

Lorsqu'il se fut embarque, Andre se mit a raconter an eapitaine et aux 
matelots les miracles que le Christ avait operes sur la terre. Tandis qu’il 
racontait, le sommeil le gagna. Le matin & son reveil, il se trouva a la porte 
de la ville et il reconnut alors que celui qui se trouvait dans le navire, e’etait 
le Seigneur avec les anges, el il (lui) rendit gloire avec joie. 

Le Seigneur lui apparut sous les apparences d’un bel enfant el lui predit 
d'avance les epreuves par les([uelles il devait passer de la part des sau- 
vages habitants de la ville, et quJl les convertirait h. la science de Dieu. 

Andre fit son entree dans la ville, se rendit a la prison ou se trouvait 

Matthieu, et par ses prieres 
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I Vi 


[CM 


’ It 

p. j i'i l» 


♦ 15 

a. 


H * »VuJi jW<<\ii/y< ill ijl^uiyu ftljii)* tint )tmjnniiyi£ ijmiii if /i^ijmJJi iy^uititiii^t tn 

Mill "'"iM hi !li|l)l HJI /jllflllMJJjiiljllll |l I II lll^l III II jtlllljni (tfl I 

l°tn tfiMUijMiuji /ii lntijii in lj n^ in^ntljL jitn)i 'hyjtntnnttjt nm jtj* tan iiijiiiiiqif I Ihijjil' tan 
ii^ii|/i (IniJhnAint /<i^'iii(ji ^IL nijt itaji t l ¥ JitiJt 1 (imji|/,h ItL ijtjtl nitwit t) ttt( Ji I *h Jilaai ^Jtt^ia^ J,)i 

V’liq/ij^unji 1 1 <y : 

//in' juju ijiVUifijiqli iii^niliii^iiiiiiijiiii- i*/i/* I* ^mj^tniihni // /jjnm/i . ht. lint Jim ant tn trfiiffi* 
tjliinj ynjiti tjtttt yn^tnljltji in at fl/uh •l' l .l n l, 1,, Ijiij.ift, J / I<lf / 1,1 1'^ 1 if 1 j 1 tlnij^tnliiittt 

i^itiji^Ki it^/jiii/, ii JiLjitit, : 

/ / 1 _ Jtj^tLt. niljni)nnniLn LijLl nniDtnyliJi mpiiiji^i/| ninLinj '/^ '//‘"M/ 1 /** /' ij II Jit) nti l;nth 
UHL iljintn u . hi Jihjt)i /«)ii^i/,iiiii l r ji inn tn^nitjin^ SI *tnn )t hr> n t)Jt ^ lijtlit I'll- iti^tn Ijli jt unn ij 

tnhniji linjttn : 

/'i ilj ^ i/i *)iiu?ji<ifii Iiuqiq titiL •mtnqi jijLntj *m,ntji ntj n ji j* n ij jt'lnj inn tnjtLtnjn)i 

L^iini hfitii iJJiStnlj l/jjaiijni : I/l ipi nitjLtnj iiiIiij £/* hi. jiinjinijl^ji ijmi Limn jnnhh 

jitntjni S 1#£iii)joji lit iij^i ii i L tiinjii |i , ji ijinJuniinJI/mn, ^tnjtn\l T ji tjijhi ii, ItL. fjnijnlfii..- 
ijtnhhjt tjt) tn jt 1 1 Jt Ij Ji finjnjun JtlLhl, IjiLtnj Jt IS^iinijiJtin nintnm tn^ujjtmm JtlJn U f Ll jnLnnit njil y ji K> 
h n jt nij ni JtJLin uni jtjt lULtiiijiiihJth , IjnjiS uAil^ji tjjiuttjJiltu Ijiliiij, Ll ^tummmnl,ji ijhljL tjh- 

ah ! 


lo 


♦ H ir K6te solcnnelle et martyre du premier disciple appclii par lc Christ 

h* - 0 '' lr * et apotrc, Andre, fr£re de Pierre qui mourut dans la ville de Patras. 

Le premier disciple appele par le Christ el qui subi! les tortures de la 
eroix, le saint apotrc Andre, etait fils de Jonas, frerc de Pierre Cephas, do la 
tribu de Xephthali, de la ville de Bethsakla de Galilee. 

11 futd’abord le disciple de saint Jean Baptiste, et guide par Iui, il devint 
le disciple du Sauveur, dont il avait entendu parlor auparavant par son 
m ait re Jean. 

Lorsqu’il fut le temoin oculaire de tout ec (que lit Jesus), il prit son frere 
Simeon et le conduisit aupres dc Jesus; Andre lui-meme fut toujours aux 
cotes du Seigneur comme un de ses plus remarquables disciples. 

* B * Apres PAscension du Sauveur aupres de son Pore, Andre fut rempli du 

] Saint-Esprit avee les autres apotres, el il lui eehut par le sort le pays de 

Pllellade. 11 sV rendit, pareourut le pays et y preclia Pevangile par de nom- 
breux signes et prodiges; il guerit les inlirmes, cliassa les demons, convert it 
les gens de 1’crreur des ldoles & la vraic science de J)ieu et les illiunina par la 
regeneration des saints fouls baptismaux, renversa les an! els des idoles cl 
edifia des eiHises. 

o 
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lit ^L[<htitju in lL uuii inn'll ji)i [uupntpi ,[.1L llfli /,/,), /. I<>‘ fciiiinjnTi^i/j/^, Ll yu^uiifU-jJLLfcJi 
l\utniu Anj it* Inn ^ him Lmij pu^uiup^h SiupipuljLpiuij f up yiiJmji P d’ u L l*h in p 

niii^mhuu/h ll^ihnu[ ^impu^p nh tit mini Ipith Ahi^iilIi, ijiijiAmi^iij f/diiijf II unnji)i;mi^i 
iiil L mm p nihxji nLpihnhLj tj^ptiihh l^Lfumj pnhniuhiupuipn^ Ll ijiiiijiuJiiiiiJ^iifi tSiiipqftlf 

di^ifiii^i^ili : //l|t iuil|)|*L II iimi Pb nil uuuiLiuii^p pmlipi Ll ^iiipuSnihn 

i)Lpl[ h t. p nlj jLpjihu ipn^Liuilh i^nu^unLtjhm i//i^ | n/iii | ili*.\ ^fiiijiif iiiuij : 

1 / l ijnt-tjhiiij jt t)^ih pnnptip Smptpul[Lpiutj tu^juiup^fiii ij|!iiii|iiliS Ll 

ijiiLbuiALiS npmhpi ijiu t Ll. l^pLiitj ippnhimpnh wiiji wiijiuiLu, i[uipAn f^ij ij pm ipt l i) n ij^ilmi— 

upu^m Sn^npnLpLhl^h , Ll |nLiiuiLii|i/fiui| ^ i<«liiiuiiii ^ i/oljiji l/ppnpr^m JilLiuh : 

Ut- iiifiui^i L lj L in j I'^Ltpiihi^jiiu puipnijl/p ij^l'p^nnnnu f Ll nLiniLijiiihLp i[LiniIumi[iiip<fh 

fol^LpLuih f Ll ^tULUuniurj^L piuipiLiip Ll ipnp&mh jt Sl^p : HLn.htui[pLmtj hnijm Lti^^inlpi- 
itpui ipluuupj-nu ipu£tul[Lpin ^iLp up ntii in^nil^Lptnmijh ^ > [ , / lim,,,II / , t l ,L 

puhXh tiipttip hi) in t^iuLinmuiijLiupih : 

//l tuhinji ipupXim ^Ij^jiuipn Ll ^ i ^Itmnpmu, Ll ^ntjhpnLp i£inpipiiii[Lm m pLiiii)p 
15 npinutj t^umpiLiiu yiLnlpnh iiil Lining uihjih pinpiupn pLmh . gutl^p ip^L^Lmhu ijjiLiuij Ll 
yiimiiiuinJ^f ijL/jLi^Li^iu : 

Ii'l ij hi in m Lnph L/jLin^ |i * ^liumpniu Ll tnL i[LlpiitjLiiij^ ^ luSLhiu^i^ ipip 
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+ B 

p. 2G5 b 


All cours tie sa predication de fevangile, il vint a Thessalonique et, sur la 
revelation de Dieu, il s’embarqua et se dirigea vers le pays des anthropo- 
phages, qui sont censes etre les habitants de la rontree de la ville de Sinope, 
sur la mer du Pont(-Euxin), pour y cooperer avee fevangeliste Matthieu 
i\ semer la parole de la vie parmi les gens de ce pay^, aux mteurs brutales 
et a resprit sauvage. Saint Matthieu y avail peine dans la prison et dans les 
tortures, avait parcouru les montagnes, le corps et les pieds mis, A l’instar 
d une gazelle fuyant devant les fauves meurtriers, devorants. 

Andre apres avoir opere de nombreux et grands miracles, et soullert 
des tourinents varies, dans la ville de Myrne au pays des anthropophages, 
avait converti beaucoup de gens de ferreur du culte des demons et les avail 
eclaires de la foi de la sainte Trinite. 

De la il se rendit a Byzance, y precha le Christ, y enseigna la voie du 
salut, et beaucoup crurent et se convertirent au Seigneur. Il y sacra eveque 
Stachyos, son disciple, qui est I nn des soixante-dix disciples du Christ, et 
lui confia les fideles. 

De h\ il revint en Ilellade et a Patras, et par sa doctrine, toute empreinte 
de 1’ Esprit , il attira beaucoup de (paiens) dans les filets de la predication 
evangelique; il renversa les temples ties demons et eclifia des eglises. 

Le juge Egiates, venu a * Patras et infornie de tout ce qu ’Audrey avait 


* B 

p. i!ur> b 


1.1 S'lNAXAIIth AltMKMKN. 


[li'lli] 




i j 1 1 1 hl,ji l\hijjil,nin t ^ Jim hi ll/ Ij ijtiiii i J^itji iiityli IIIIIIH\)/| jit f! null, 

ii 1 1 , ii , I'tiL i) i|nmli jni I, pi, iiiijiijtLijnt ijtiAiLn ijtl iniiitjni jiijii ji iijiii^uiniiliiihl, innnnu m&iujh 

IjllJI ^LjlLlllljllljji lljllt £ltl hit f iplilll , 1 /lllJ (l( |Mli |) Jllltl^ h tj It I II ( Ijl If! ^llllijMIU till ( 1 1 1 1 1 1 1 1 — 

ij It iii 1 ^ . iii ji ij P tn j ij n^i ii ii i ji i ! n 1 1 1 ij i u i ij L tj 1 1 1 1 Ph tiijt hi ilnitini ijffyi f // M / ^ 1 tnitjjihntjjin * mi ij in 

pi, n \ iijntitiiii ijf i ji jinny, lijiii)iLu : <r * 

/ *i j uni jiji mu iiijiltinjh I Ihijjil, mu m iiiiiiu uiSmjtnni jim jinijiit jiHmni j* nljuini iijitnntSL^ 

)it)iu ijiiittjiijh i jit t pju)i •i' i'ii P'i‘, It i ^ ,M /"/ M in jifltinh lillljlll Ij til)i j i XLllh !uilt\(lh 

It i jl» iii j , jiiijm iii jt 1 1 1 ji It in i in) tit lii ijiiLhui()itti PJilIi iiiii iii iii ti iii ii i iiiAiii^Ii i ij 1 1 io ii i n 1 1) 1 1 i'll : 

IjuLnij l t *ijjiinml r n ijiii tilt Inn (h innhn mil jij* tint tiijilijn^li t Li tn/iii/jfiq ijiii/i^uijh/ itjhijui - 
W* Ii liijjiui ji n!,jih njiinj iuji^iut^inji^l r ji ijiii illthin^li nunhpnihii I.L 1 " 

^iimfiiili hin him JinHii n^i/|in/di^ ijhin ji junhij t 

it l ji ijnnjliL uihiji i nn\jth ijhin 1 1111111^(1 jit jt . Ll lijniiniLtjitii) ^itijitjiiLijnijiX ui|iiM^i/;/n^ 

jij'jiLt. Lijjtm ji lui^li lignin juiijiljtinjttu. jny/ f <^mhi)jh (Lnnj ij in^Plnnj itunhLj Ll ji j ,,,tl £ 

' yinhhj — : ItL tnhnhin £ LjimhL Jth ji ^Ln.inniinntiL; 1 ijntiiyh /jiii)it^)j/jiu^ ijnijLimj (ii^i/ 

Ii ii|Kiifnfiiii/|ii(l/ jutn\fAi t Ll iij m in t)L tit ij 1) ttijit ijji ijLin)i tj^lniji^tih nji mm nn ^ /bini/ii An^ |;, 
11/1^*11^ jinir>/ili : 

//l uiIjij ti. iH r li unjtsin^ ij^iiiIhj/jjiaXii jiLji Lin ijiti^iiintj , Ll )ittj>tu fill’ll jih ijhin M HUH , 
imii^tiiiA/i jiitj tjjuuijiiL tjiih Ll tijji 't'ri /■ ijun^inji itinni'liij I'LlLiliiiij iijinjl,'ti Ll tijintnui ji- 


aeeompli. ordonna do Larrelcr. Lorsqn'il fnt mis on sa presence, ligiates Ini 
t lit : « Tenlends a ton sujet que tu detournes Ic peuple du culte dcs dieux que 
nos aulocrates ndorent, pour suivre mi certain orucifie, quo lu dis elre ressus- 
eite; or, abandonne eette vaine doctrine, et oilre des sacrifice mix dieux el tu 
auras la vie sauve, autrement saelie que tu monleras sur la eroix. » 

fllais le saint apolre Andre, par sa predication inspirec de Dieu, se mil fi 
lui parlor de ('Incarnation du Sauveur et du inystere du salut des homines 
opere par la eroix, tout en lui revelanl la vanite du eulte des faux dieux. 

Lgiates, apres avoir ecoute toutes les paroles du saint ap6tre et vu la fer- 
mete inebranlable dans Tamour du Christ avec laquelle il mcprisail toutes les 
tortures et la inert, ordonna de le jeter iinmediatcmenl en prison. 

Le lendemain on le lui presenta, et Layant interrogc A nouveau et Tayant 
trouve dans les monies intentions, (le juge) en fut fort irrile et ordonna aux 
bourreaux de remmener pour le erucilicr. Le bienheureux, en apercevant de 
loin la croix dressee. fit les plus grands eloges de la puissance de la pre- 
cieuse eroix et preelia au peuple les graces qni furent donnees par Dieu a la 
sainte eroix. 

II se depouilla aussitot de ses vetements qn'il remit aux bourreaux, el 
ceux-ci le suspendirenl A la eroix, en lui etendanl les bras et les attaehanl 
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pU L bp ij/i ip^tnpZ iiiilij h r n "i mlj Ll Sji t^tii ip^iti ipul^i film ij^i : 

lit. iiijliuji~if nit. in. jtu wijiu Ipu^tiLuij^ Jiiiim/iTi' ipipitLpLiiidp.li HiiiiiiilAiij tliiiii^p l^lAnpu'liji , 
Ll nLittiLtjiiilibp ip/nipii^iiLpi^lt ^tiiu unit tn null [* ^mt-tuuwlt 'bpjiutnnufi : 

|/l pu(jiL ijlim dnipupiLpijli Ll inpinl$bfr /* ipu in in Liip fall t Li. nidpn^u iiipiu pLur 
5 '/Fty Ti ij^L pm ^ I't^jiiutnliin ( ^iilijuiIiL ^ ijliui ^iiiik/^Ii : / , u/^ uni mpLitijh mjiij/jj/iin^ 

ijlimutl IK //in p n {f^t lllplliplitllj^ linillll pf~ ^IIII^I^IIIl/iI/ilUi III IL(I ill dlttlt till j^L lll^ \llilp1L- ^ 

piiitihij itipdiiih^i uiilIiI, l^li*li lit l jit (tin inhh tiujti : 

// l. jilt pit LpinhL j[ih (litlittitnlil, j[, uupuupinhiili tnhij lf ll/ (p ipiLitipPun^ili f/L op < Hr 
ipliiiniiLiiiZ : /»l nupipbp ji tjhpiit ( /imii/iTi pijii ipi putjLitt j 

10 i.l{L h L i^itiipLijuiL £iiLp$uiliiul^1 Ij\t lujun-. li l ^ (i i (lidiud tiiLiulii^lniuj f [S Z 11 /’ 

Ilf IL 1*11111111.111 (V hnfbilplipji l m Iil Spbfc l*l\ : 

1/ L 111 /,/,/J. n till dli&miptfi II titpii^i)jipu iiiIiulJi pm phttpii £in pi^d Ll Lplj£tLtpu& jliu- 

UIIILlNlIj' III IlIi III I— Ip^lUpdjlll ll II L p p IttlLtllpJipi^ll oA Ittl^jjlL ^ulllpip lit. ^11 -ipuj, Ll llplIUlli III 
i) flip a Lp IpiuiiLntjp jtl in ijL iii ij (tu ii i oh X jiti iiiiiiitpii'liji 1 1 ^ Imutpinii pinipn pjt : //l inupii jfi i/m- 
15 diultitilpi b ntiiniiiln^Lui ( itippnt^t iniLpp. dttipdjili huptti phpniL ft /■^ili^iiiTiij^iiii , Ll bquiL 
iipitiniiLiii j ^i niittSinp^i urn mpLpiij . pipdb pitnpii d li£iuhp j/iL^i li ^i ijinm u *l'pjt mil iii/|i i 


fortement au bois sans les clouer, ainsi qu’Egiatcs Pavait ordonne, afin 
qu’Andro rossentit d’horribles tortures ct ne mountt pas immediatement. II 
resta ainsi vivant par la puissance de Dieu, suspendu & la croix, pendant quatre 
jours, et il preeha au peuple de rester inebranlable dans la foi du Christ. 

Les temoius pleuraient et murmuraient eontre lejuge, et s’etant rassem- 
bles, ils voulaient exiger d’Egiates de le faire descendre de la croix. Mais 
Papotre les en * empeeha et ne les laissa pas faire, leur faisant comprendre 
que la patience des peines temporaires rend digue de la vie eternelle. 

Quant au bienheureux, au milieu de ses soulfrances atroees, il se montrait 
gai et beuissait Dieu. Et tandis qu’il priait sur la croix, line lumi6re rayon- 
nante jaillit du ciel et Renveloppa eompletement ; c’est ce moment qiRil ren- 
dit son ftme A Dieu, le 30 novembre, le 21 Tre. 

Uue dame noble, du nom de Maximilla, fort pieuse et craignant Dieu, prit 
le corps du saint apotre, roignitd’eneens et d’huile parfumee, Kensevelit dans 
des linges propres et l’inhuma dans un tombeau part, dans la ville de 
Patras. Plus tard, aux jours de Temporeur Constance, son saint corps fut 
apporte a 13yzance, et depose avec honneurs dans le temple des apdtres, ou 
s’operent de nombreux miracles pour la gloiredu Christ. 


♦ n 

I. 2(i<i a. 


♦ B 
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MK] 


ttmytt) mi in |i uii*)i Li t^iuyu h tun [i[i i )iuj[itiiii[lttiuiiij)t ^iiijiuj iijmjj my l ^7 , / ,, / H / 1 /' 

>'rl i inn in l,H; •>.,+> aiiiijmji, lint ii/jiii1i)i, 7*j ^••Aifil^p ^m^iii)iiii;/il« » 


* n 

|l. J <0 I). 


Illll[l[\ Vll^fllllijiilil^ll III^JjIfLJIf /jliq J» /<ljf/i)l lljlj'llj)* ^l/llfllfl/l l l n [ tn [ /* J'lUJI^I 

lujiifiijjimij oiiiil uitpi[ . [• tithijft ji ji iui[iii[ili hittiiii[uiiiji uij m.| • 11)11111. iini[i[Ai 
un)'ut nhuujLu.f A)iijil L[il[iit *1 n[ti[jnt . Lt iiiiijiu hi[h jAii[ <Sjiijiiiijiuij iilji Iil )iiii^iiiiiiiii* 

Ijlnjiit l : 

/*n/j it[i n^iiii 1) 111)1111)1 i~[t •w 111 hi F ii i|iii|ii|im|liiM/ ^iii inn /juft- hifiii.ui j^t l[ttt[tt[ 

iii^iiiiiji^i t It L i^junttL [tli ii[t l^i l\[t^unnutl[i~u ihil i)'iii^j)i ^11 ji ki- ijliwij l[[iobiut 11- 
[iLijtiiL ji /piLiiaidiiiuj tjinhti, Iil 1 11 [i ill [i i[ hut l[[iu)inn ii[i p ijtiAiu tiiji iiiTuj , iiji 1M1A /#i, tnnntnpl[ 
i\ij\ntL jtU»ittt)[i {[ ni(^i ^tti [ti[L [iii)niij * * 

Gjhj j/iiii | iiLtiitiLn[ili£ti ^ ii[i[ t .ii(li hH ii|i/i t[**in^[i ^ni.im. I*)iui[ 11u.it [At S n ,uin ^iiiii|in)i/' 
Iil ttin.tti [ili tit 1 j W ill p^pitiAni hLiiiii[tpm ukS/^ii^iiii'.iliii/ inn uji t[tnphi 

jihtAil, ti ji [uin^tit[> tuh i [ft p |iinyn)iiM|m jilLuAi 1 nmn|tiini)i : ,IM jM l, ^r/ , k 

i[l\[i^tinnuil[l^ti t Iil n^ l[itt[il p ph ^itihL^ p tpiAnutjli : fhijui il ni^injiitti Ltt[ptil[n ii^mninj la 

|ini^in)/ni^iij| s^tiAiph ij'lntt [• n Inn jilLiut) [i i^iiii^ ijiij itN jilLuih {liJifiiiiAu^ : 

f/L lil[Lui[^ )inijm ^ttigjmti r# +mltl£IIIJ IIIIL |lJlill|IIIL IIJl)/ IlLjtttlpI hljliL, III. 
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i:» 


E11 cc jour, tele et martyre <les saints patriarches d’Armenic, les lils ile saint 
.Gregoire : Aristakes, Vcrthanes, lloussik, Grcgoris ct le p ret re Daniel. 

Ces saints patriarches oceuperent le siege de saint Gregoire, etant les 
branches de sa bonne souche; car saint Gregoire, dans la ville de Cesarde on 
il bit eleve, s’etait marie et avait mis an monde deux (ils; puis s’etant rendu 
avec Tiridate en Armenie, il y fut martyrise. 

Son fils aine, dont le nom etait Verthanes, arrive en Age, s’etait mnrid; la 
mere pr it le fils cadet, qui s’appelait Aristakes, alia se faire religieuse dans 
un couvent de vierges et fit de son fils un religieux dans un convent d’liommcs 
on il vecut enferme dans une cellule, dans un grand et austere ascetisme. 

Apres que saint Gregoire eut illumine FArnlenie, Tiridate, ayant appris an 
sujet de ces fils, envova trois princes A Cesaree pour les ramener avec hon- 
* r. nenr aupres de lui. (Les princes) * arriverent et trouverent Vcrthanes dans la 
l *‘ l) ‘ ville ayant la dignite de pretre. Ils alldrent prier Aristakds, mais ne reussi- 

rent pas a le faire sortir du couvent. C'est alors que les eveques et les pretres. 
s’etant assembles de firent quitter de force le couvent pour aller travailler 
dans la vigne cle Dieu. 

Ils vinrent dans le pays d’Armcnie aupres du roi qui bit heureux , et qui 
partit avec eux a la recherche de saint- Gregoire dans les inontagnes; ils le 
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^kiL^ bpX ji ji&n[*p ufifinjif ( l'pj ll [ tl pj 1 j 1 * ij»ji hl[Lui^ /.f. .T/w.ijL llltLtllllXjl'li 

II uihLiti^ u/jjiL jfi '/•u/jiitiLitiijfeimj jfcii//i_I/L : 

(,’l tiii^ttislitutj ijL/u jtltii if in t-njiij It l. tinib • »i\ IpnSjiu /jVjL/i/^L j) n j/L/j 

jtiln^pbtip ji *1 1 1 AhnJiinijpbutjbu i [ n p , [[ t p n t[llp fa u uutil^u ijmjuinbtul^ £// ^/ ptn^tuhiu ^nt- 

7) iij^L in ni-jJli tuTt mpniiAi : frul^ bin ^ifffliin/| ^/ ^L/l Ltf, dm^n ij iiijiuipLiup- bii^jiui^nu^niitntj 

Xbii-litiu^pbintj jii/Onjifj [up tpnpi^jtb up bp p l,m tuShitu^U tjtupnLij S «i|j pni-jiHtiiili 

^lULtuutup <JojiL i Ul luu-iitplutifi ijliin ijinjmubitil^ jiLp ji dnq^ntjh bjii^juti^ji np plnj ui(Ji 
ditititubuilpi it ij.lt l funl^uim-ilii tnpjnubnuiutj u//£inL/jnj r 

|/l ipupXbui Wpjiuuuttljbu IpuL nfi tut. dntpitjn{b l.t(> ifiii'infii hlfLi^t- 

It) t J Ln l > j 1 l ^b^ S ll, i> n y iU2l ulu p$[^ t i “ML ij/z/iftLiujL pubtpuLnpii : 

l l til^ Rp g L rT a ii/fii i/iIiiilL ijbptiilpuijni. tnppnpi^L — nij/nj ijtinib tnhjipitii. t|nju\n^ 
pubt^jiSui u„, L /- upj*n(h uitptmbp Li?m in jtlh tulip. : /; L i^iL^ bpiubb^jib TSiiiLhi- 

npup^tiiL ji '(Viujuutj tptiLiuiL.jib | yiiL/^nijLiifj_ fztfiii llppbipuyiu pultl^iupAiul^ji b^iup t^htti 
upnt [, L l lu^np mJiifp in *iu Ijlt jim ttup^bijjib 1 La/ ij bp M ,n, L t l^ ni, tl i / ,,i, / ,,|,,,,i| djiuL /* 

IT> Siupunb b^[il^btjLnij y bplpu-ijbtiip _ ji Spipumiti^ : // /_ bpmlib^[i ^tu^pitiu^buib tjlpu^tulpub 

jniimnnijtiibnt-jilbiuiip. tin .tttht^bniij l IL^I IlilL l«lf If 1 ff LI 1 1 A jt ^1 II III )/ llll)^l jtlllll^itll ll^l UL - 

,V n a/u,u,< : f;L jiiupXbtiij— ijli^iittipu tii^iul^Lp mm tj hnpjib' bljbiiip^ L, il ,L iib A tin. 

itpuinnunj ji l^'j 1 ^ 1 \jiLpni-ii ttit-iiibji : 


tronverent vivant en solitaire dans la grotte de Mane, sup la montagne do 
Daranali. 

Le roi pria saint Gregoire et lui dit : « Puisqne tu ne veux pas vivre avee 
nous, nous tc prions dc sacrer ton fils Aristakes, ft ta plaee, sur le siege 
patriarcal. » 11 y consentit, descendit de la montagne, convoqua les eveques 
et sacra, pour lui succeder, son fils, qui, pour toute la purcte de ses moeurs, 
etait 1'egal de son pore. II Tenvova, a sa place, an concile de Nicee qui 
cut lieu a cette epoque pour detruire la sectc des Ariens. 

Aristakes revint avec les canons du concile, rendit plus resplendissants 
les ordres dc l’Eglise dans le pays d’Armenie et blama tons les eoupablcs. 

Un certain Arclielatis, gouvernenr de la quatriemc Armenic, ayant ete 
pour des actions injustes blame par le saint, attendit traitreusemont unc 
occasion favorable. Pendant que le bienheureux faisait route pour se rendre 
dans la province de Dzopkli, Archelaiis le surprit a Pimproviste et le blessa do 
son epee; et tandis epic ses disciples eouraient par-ci et par-lft pour cn 
donner l’avis, Archelaiis prit la fuite et s’cchappa a Tarse de Cilicie, par 
crainte de Tiridate. Quant au bienheureux patriarchc, il rendit son ame a Dieu, 
en confession dc martyre, la cinquanticmc annec du rogue de Tiridate. Ses 
disciples emporteront ses restes et les deposerent avee dc grands honnenrs 
dans son village a Thil. 


r»s 


LK SYNAXAIItK AKMKMKN. 
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♦ It 

|. .1 


uitjiiii jiLti tj i tn iijijib mi iiiij /< 1, ,11 , 

mji tuiijlAt jtlLuni^ h L i ill iiiil ij ijfljllij iju«Kj/f Kim jilLiiiii^Ai ijiu ^iji^ji uilijlj - 

tllllll^llAl llljihlll ItL ^Hiii i^ji iim 1/ jt\ t 

/ 1| 1 ij jitu in jiiiti (itt (Ini u U[jih i|»i|i ^ ujtuu^ iiiil 

Itlitii^uu ujih iSjiijiiiin, Ll ^uliijj Jn^fli jit ^itiiAiij ^ ijiii^u)l,h u^i^iij)i 'j/' 

-flA /; Kiii/ili jiiIjhi li liijjiiif In v,n MiiljiuLn^ inn miifAiL iiLtiib : ^nitnAiLiu^ Lm htiijtti 

Kjiij^iii , /^*/ , / ,, p , p/ ,u kji /,|i t)ttibm Ij <,in mu /jim. Li Ifiinniu- 

[>hi"L_ V«it milling : 

M... i^httiijliut ^ jiii^/iini|i Qi ^ 1 1 1 j|)j yiqji/di^i mu ii< <:/' 1 nil jiJL in i^h i^kiji/„ji s luii^tj jfj|ii/iiti? 

| IILIIll/ ^j/f"/llAilj)j iS 1 1 llllllllf { J<KIJIJ'iliJIK!J|f)l '["l 1 I^UUUli^Llll^ 1,^1 ll!ii.|l|> ^IK^IIII- 

it^Ltiib, jid;^tijjij|</*ujj 1^111 i)D> Illinium tin Ann lj)t ^ ‘Qu Kiij^ffiiji/jifd; ijhi£jii^i)« 

illfjiA b iiiiiii^iiif l^iulf i \injli . Ll ni()injl;ti ^iiiiiiiiifii^ndiiii |r/Lijn)j' IjiiiuitttjiLijiiiL ^ 

*/ mu ii H : //!_ |!ki|iaIi iii^ JK^in/jiifiitiitfij 1/iijim /|i?iii|ii?^dili jdi|i^di ^ jifui- 

t^L^nAiL i^[Ai t l niitt^tlftiAAi intiidi^i : 

/ , u/| tun i^A* ^^ijihiAil^n u^itiuiitr^Liiiij ^ utii |i|« ^ f i ii in L ^ Sm^iiAi 1 i 

^iiii mjilt ^iijiiiliY iiii|iiiTiiiil jtlui ij in l ii^Aif Ll nnyiAitiAiL^ Ll ijbin jdiiii/^itj) jli|i^dili : 

< Jikj )niiui) tiAiLfiLnnf] tjtifini jtJLiniffi /^ititt^h ijiiAi XLi i jf) hnijiii ii^iii|/i/ kiii. l/ijlml lull . Ll bin 
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♦ it * Apres lui suecedti an siege, par la volonte du roi, son IVure nine Vcrtha- 

a lies, (jui brilla sur It* siege palriarcal par la meine purete de vie et par l'ensci- 
gnement dc la doctrine, distrilniant A tons ses conseils et au hesoin sos 
reproclics. 

Or, A cette epoque, les gouverneurs des liautes contrees de rOrient et du 
Nord vinrent trouvcr le roi Tiridate, et lc prierent de lenr donner tin eveque 
de la Famillede saint Gregoire, ear sa reputation etait grande et tres repandue 
aupreN detous. Le roi ayant consent!, leur donna eomme eveque le fils aine 
de Yertlianes. Gregoris, <[ui etait encore jcune en Age, mais d'uno loi 
aeeomplie. 

Ceui-ci se rendit dans ee pays et le gouvorna avec les vertus de son 
pere. Mais lorsque ees barbares, que le saint patriarche avait blAines, 
apprirent la mort de saint Tiridate, ils foulerent anx pieds de leurs chevaux et 
tuerent le tout sage jeune homme dans la plaim* de Yatniar, pres de la mer 
Caspienne, et e'est de cette maniere qu’il inourut dans le Christ en bonne 
confession. Les disciples emporterent son corps dans la petite Siounik et 
inlmmercnt lc bienlieurenx dans le village d'Amarian. 

Quant a saint Yertlianes qui se trouvait au temple du saint Precurseur 
dans la province de Taron, le jour ou fut tue le roi, les habitants de la moil- 
tagne voulaient le tuer egalenient. Mais alors lours mains furent li6es par 
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ijfcj?A/iiii^ ji hnijuiLb injp SLi \ Kiii-fiiv^v uthfafuutlim jJlnu It u^fittu [infill : 

//i. j/iin tfiql.inthuitifi infill ^lU^unu^iunnLpLinli^i t[tn[ul,ijtnL pii^ifiiiji^n urn. 'bpjtutnnu • 
i l jiiil^iTi i£i?nijii?Jitr Tinfuti pfeji jih ^ l^npquth : // l ^ffi^ffpfjkimj i^tnj<)nnli itnuijtl j' Tffi^di 
up jnp/ *J/iiu/.i_iii£^ /ifj/.L yiijvijlf niii_iiip^iiinL^J/iiiiIi : 

/#i_ ptifj ilt jJ / dfiii?iiil/in/pf nii?piiip^i£ifdi (Ini iJitnhnti tttn iupLunj ipipu tii^/ip ^ilji ^nijii 

iif fL |r?iiiipiiLiipti typml, , ipip f 1 1 f l /< iiq /nj iipmmiLni^ JllfflJlIVljflll/flflTf /i/^/» /J LtJLIlflll : /*lf/j 

if iil^i ji.fi itnut^lj i?i/ifem^ ¥ In. ittnLm^ Xi^ititij jfiinif jt Ll thuli^Luitj Ll ipf iiiijrii-ijfffiq nt^ptti- 
\[,l tj^ii n /im i? infi /pi i p^ttAi it nL [b inf/ flii/f ij/i t~j i i filffj ^ iLpli i l tj^unj itpiiifi/^/ip ti/piip/iin^ : 

/l|inLi? fi£ <Jfiii_fifIi/tiif^ 'S^ipuififiij, u/(^ puppnp/iiii^ <iupni-|rJfciiiiJp ipip iilIi/^i pluj ^iiijpiii- 
10 tiffunh tumult puti/j^nf/id/m |rJ/iiidd/ ^tLjin\ ^juiiSttijLtitij pinpitn^iLp <\/.<u L i^htti ^/ip/piip f 
i?^flu/it_ <Jiifp/pidf/,jti tULttiln^Ltutj ,^1,1,/di ^ilji Xlnt.li llnnnt-At'i : 

/*if/j tS^ipiiit/ j/#ifi injl/p HiH.ui^i/iiiifj Ll. IjnsLuiij ijSLfih *1 

l^uttHnjLtu^ InimnLifuihL^ j i ^m jpffffij/# Wfff/pffif tttjilnti.h ij/i m^m/^tpiri iippiijfi ^*{ T / f< { n l > / > 1 
/; L Tim fffli^i AiifLo^i jiidff,/,ifi«iUiinj i^JmifiiiLiipfi . /il <Jpiin?iiiIi fjin jfii/nppni?fii < J uiilIiL^ 
15 ipifiLjipTi . piii^ij if|Tpij)i f/ flf f/f/ l<,f / <lf ^/Z 1 lp l,in,,, /diipifi_ /* Sjniittiitu^ : 

I!q_ ipJiiijn^iL uppiq diii.il/jiiiLfi iniiipfcnij^ ji / lf /*iipfjiiiTi /tf^ifr mil. <Jopfi ^fi_ji/if_i? f ^iti/| 

n'htu J, /'t L j/ ,L piILI? if/ifllH jllll /, — uitjLnuj : 


imc force invisible comma au temps d’lilisde, il s’eehappa indemne de parmi 
eux et prit un grand deitil sur 1’anareliie tin pays. 

Apres quiuze ans de patriarcat, (Verthanes) trepassa dc eettc terre 
aupres duGlirist; on prit son corps et on le transporta a Thordan. Son fils 
Iloussik Ini sueceda sur le siege, et il fut le grand imitateur des vertus 
de son pere. 

A cette cpoque, l’impie Julien envoya son image en Armcnie au roi Tiran, 
et celui-ei la fit poser avee honncur dans l eglise rovalc. xMais saint Iloussik 
y ay ant penetre * saisit l’iniage, la foula a ses pieds, la mit en morceaux, 
en faisant comprendre an roi la ruse de Julien, car en memo temps que 
ses traits il y avait represents aussi cenx des demons. 

r Piran n'y consentit point, et emporte par la rancnne qu il nourrissait 
contre le patriarche a cause de ses rcprimandes, il ordonna de le frapper lon- 
guement a coups de batons, jusqu'a ce qn’il cut rendu, sous les coups, son 
^rnc entre les mains de Dieu. 

Tiran envoya ensuite mander le grand Daniel de sa retraite, voulant le 
mcttre sur le siege patriarcal, parcc qu il etait le disciple de saint Gregoirc. 
Mais (Daniel) blama le roi en le maudissant. Le roi ordonna d’ctraugler le 
saint. Toutefois les maledictions du saint s’accomplirent rapidement sur Tiran. 

On transport le corps de saint Iloussik A Thordan, et on le deposa aupres de 
son pere ; quant a Daniel, on l inlmma dans sa solitude, dans un jardin a Ilatziats. 
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1 I. SVNAXMIIK AIIMI.NII..V 


l r .o 




Ill HIM jl|< (jlJJIfl^/ilJIJJH^fl V./. /*/• lit I!, u mpl- 

ll // ,<1 / 1 ifinjuhipuh ft 7‘p/uitmiii iipinilpni^ip'ii : 




N|il,|i l ,i /* K i ‘hhtpiihiSphp^i t * > Imki (ii iVinj iUiijujiiiji/, i 

/hupp- i)mpipiipl t )i If fin in if j i FH- '/ ini') nppit* jtljti h , Ipiiil 

fil n b* frj* (t > IjL uji t) tu { jinjli/pijii *1 jiitnttnt ihtpipii)uu)inL. ji I */»/i?iii|*|i^iif ft -I 

ifhijl, tiitnn nli^i ; 

II nt^upttpl^nttjtiti jim m |fii h i^hlj^uu^ ^fjyifif i? ilitiihiihni ffffpjlf hupui^h^/i ji 

* li t^hpiu j^Iju h tjitip If ijuiL ji t luinpLinniiih lit 1 1 h£t)ini I, : V'iii jiii/j/miij ippnpA fiiiipti hi 

n ti 1 1^1 p htjLt ilmpi ijp ijh in It : V*in ^iii / j/iimy hi if/pipJiinhtu i/fi ^Jiihjijii npni {.ILuhl */,/,) mi - 
htitijt mj up i/m t)tii)tnil^tmj Xhn inij 7*impj/, imp inj, ptpihnt) tun jth 10 

ij h^ilint V; In pntpX^iii ij jil in ij in l up it t Jil Ji l hh ( I Imiphtnntiihhui^ tj : 

lint l~p (>*((/ In ttpupl^h^in , u, {[ hi ^it)iimiiint)i ipipn| pii^ump^il 1 # «hu ijm^ 

if/ii/.fJmp/mn, pliij It mu (^h nt £ i^phttiljji^u //|imi pinmpti Iti^hl^nu^i ^iJl" n< ttnujlj 

inppnij^i l tjth iiL.ljjt ( 1/ put inti ijl~ i) : II hn mi. jiuti ipiupiL ji] hut tip. pimi «if if f)i_7f /ji ftl ^ ul, Ji 


La fete do cos saints patrinrches so eelebre Ic 22 Tie, lc I ,r decembre (.v/r); 
ils trepassercnt apres un tel mnrtyre dans le Christ qui les conronna. 

23 the, l e Decembre. 

Kite da propliete Nahum. 

Le saint propliete Nahum, nom qui sc tradnit sagesse, sainteto on conso- 
lation, eta it cLEkesiin d ail delft do Valarim du Jourdain, a Betbnbrim 1 , do la 
tribu de Simeon. 

11 prophetisa ntix jours du roi Kzechias, epoquo a laquello lc peuple 
d lsracl lut cminene en esclavage en * Assyrie et a Ninive. II predit leur rctour 
ct donna Kcspoir au peuple. 11 predit egalemcnt la mine du rovanme do 
Ninive qui s'aeooniplit plus tard par les Chaldeens, lorsque ceux-ei s’empare- 
rent de Ninive et iirent disparaitre le rovanme dcs Assvriens. 

11 etait tres orateur, modcste ct douo d une urandc sagesse; sc trouvant 
dans le pays dc Juda, il consola avec Isaio los habitants de Jerusalem aux 
jours d’Ezechias et lour dit : « Lc roi de Ninive n’entrera pas a Jerusalem. » II 
mourut en paix ft Lftge do quarante-einq ans et fut enterre dans sou pays. II 

1. La leyon primitive du grec devait etre : [ilxzad -Jispav zoZ do^oavou et; ex 

yjVr t ; -'jjjlswv. L'addition d’un p. a ’EXxecei devant 7T£pav se trouve dans plusieurs mss. Vata- 
rim et Bethabrirn forment un doublet, dout le premier terme est line corruption du 
second et se trouve dans Syn. Cp. UaOaostu. 
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23 TRE, l er DECEMBRE. 


Ll. jthtn^Lijuu. [bpljp[i [i*-pni.d • bi. bp ^hjiiiloj) pn^npmXbi. t b i_ LpLuopli pi iijdui- 

^bp, ftm/piim, II uidbinijli jTwp^tq) [/» : 


ffiijjiii? uilih p j^i^iiiiiiiii/j El .{.uf.j. uppiifli ^loipmji mhtuupuiimilpuhlt : 

* 9 oijnu tnintupntnun.npi miLjip' bp /* I'^bptn^ //fj^mjinnntjLnij j/iiLni.pii 
jiJiiitjiiiLnpiiiijh / /*li/^nujfi El ’//nijEp^iiiiIimi^i dntdiuhiid^th pipni.d diupin^ipntuiitjnn. Owl— 
hbjjmtt jt El /* btuppLiptijitn . Ll piu^fiLi?|) ^ttiLitunmtjbpiif tlmt.piii^i)i 

i^itiuh inint-inlth *^ % | , / l(l(,,,lli / 1 dbiLinib : 

Ift. bp JinjfnJ diudmiml^i bptttlib^jili tyuiptn in din 1 1 i^bmntim mi ^itj , El nutibni ^ bp ^bjj^b- 
lutiljmli it t^L t^inpnmlpni ipi^pnt P^ ilH : //l iu tn.hbp y«yi fhnjp i!|i bp input 

unJi W" bi. piml^bfci ji /j t_ j^if/ db&iumiiL.hp> jiqc/ : I/l pbn^m^pi 

dinwhbj^ pu.hnu.np tit iji i^Lpitthb ^jii tyntpw ij/i ^ilji d^uit^b j/ii dtuutnitpu.plu.ii In. tutun- 
tjnLin&p input : 

1 / 1. input in in a L in i— l [^ ll, p ^inp^tiLpipii bjJnij t^iudbhiu^h £ihuih ^ i hnuui be qhtiitj 

iptu^m ji hbppniui^nfli tuhiuuputnh utumiXliii : //l qinbtuj^ piuptu^bpu^ dji ijitipp pipnt-d 


portait une barbe ronde, sou visage n'etait pas trop plain, il avait des eheveux 
<erepus>, etait chauve 1 et possudait toutes les grAces. 

En ce jour, commemoration ct vie de saint Paul le solitaire. 

Saint Paul le solitaire etait de Thebes eu Egypte, aux jours desempereurs 
impies Dece et Valerieu, a Pupoque on fut martyrise Cornelius a Rome, 
Cyprien a Carthage ( Karkhedonia ), et on beaueoup de fideles s’empresserenl 
de mourir pour le 110m du Christ. 

Le bienheureux Paul avait a eette epoque seize ans, il avait appris les 
lettres hellenes et egyptiennes. 11 n’avait plus de pare ni mere, mais une scale 
sceur uiariee; ils vivaient ensemble et etaient fort riches. Son beau-frere 
s'empressa de denoncer le bienheureux Paul aux tyrans pour avoir a lui 
seul son heritage et ses biens. 

Paul, connaissant ses mauvais desseins, lour abandonna tous ses biens 
et se retira secretement et tout seul dans Linterieur du desert. Il y trouva une 

1. L’armenien a un texte impossible avee deux adjectifs qui se suivent. dont le 
premier signifie « qui a beaueoup de eheveux », tandis que le deuxieme est « chauve »• 
Ea notice grecque donne la clef de celte contradiction : oOXo? t r t v Tpfya, utxpov &7ro:paXaxpo<;, 
e’est-a-dire : « Aux eheveux crepus, un peu chauve ». Ee traducteur armenien a eommis 
un eontresens sur oOXo<, qui signifie a la fois « toullu, epais, dur » mais, en parlant des 
eheveux, « [rise, erepu ». 


I I .sYXAX.MKi: AHMKMKX. 
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i:/2 

l„j i miji^u /' j'ni^i l< ^mi) hi ^luShtjim |•llllil||i| tttluj 1 1 1 1 1 i 1 1 r ii | / liimin A iijjJitiijHifiifii/iiiij 

fulfill ijinhij(ih : //( iW, Amt mu iuji^i)ifit jilhmifj< i\ijhl r j 1 ijiiii)/i)iiii()' illinium Ijhhiiui jintj 

hi Ijhjimljiit 1 1 l r ji Im^im hi ijij/«t ini rr ),j;M ! 111)1111^1 1 

//i jlf|tl/lilli IrtjliL hi hjlhjiltllinnnh huTuiij /. ,\U,,U/ f ), / fl |l //, hi /,),) imiili hi 

hujilli iiiiiititj ji h ^>iiim lj 111 lj 11 ih ijiiijuti ijh, 14)11^111^1 iii/i 11^/1 111)1 444444)1^4 jmiliijji f, 

j’)lflj/j/,JI ^lll^jlll l)‘ llflflllltjllllll^f IIJ|f lllfff Jtllj |I 4 44)4 4 | ' / 4* 4 £ 44 44 f /i 4 lj IIIJlA /'jl ll£ Ijlliq Mj> JMIf)« I j /ill jilt 
1 4 hhjijiiititijii^h iiiifitiiijiiiiif^i 1 ii 1 lj h 1 

III jl l )^4 111 vZ-ji-Zi/i 1 ^ 411 ^ 1 4)111 III. l/ll 4 /l/i II^/jJJ|)| III 44141 fulfil / *)llll ll)l^l hjiU f . |»lll)l 

,/ r hi, h h ji jui ill ij 11^) 1 /ft jiiii itnjfij)i iff)iifffi^iiiiiiiif 111^1 /||iii)iiiii ii|i ijlili hjijihiii mh 11144)1/4 j 

ijliui /il jnutihj l^ n l ' I ' 1 ji)nj 11,11 h ji 1 1 ih h j jih i\)iinitli^imi ttttthuij ijijim Hiijinhh lo 

/n Jl IJ^I 1 ) /» III IJ ^Ifl)lllllljllf l/l)f , h L ljlllhlj[lll 11^ J 1 !^ |l jtllllll I*) II / •llllf III A 14 ^ ^lll lUlljlllj 

/tjl^/lll^l /it imi/,jl hjllt, . I\jlljllljlhl IjXlllll lllfll jit jl IJIIJI ^444 ^lll)l/i HI lj Ijlll >J*jb 1 ‘h^ • 

/i'l I^Tjflliy /< «« l^r h 1 1 Ijllljlllllj it fll II tnhttllllll~jt ^lllX l)^l Ij/l hjtlllli'jl jl jhttlttll llllll~llj £)l^l?llll)j' . 

hi jl)f^/llllj/illlj #/• ilffjflll /illl/ill tjlj llllj lll)l)l Ij/l /« lYll I ill Jlll^l ll^l I ^ tUljlX hljhtllj lllnnnhjt 

uthtuiilil p {•"{[•ft 1 • Z * 1 mu hnij j tniji j*tn^ul 9 jt ijihn tn)i : Iil jnihutj ^Inijiui^t tjXtit^tili [ 

hjijiUiiiij^ iijhijl p ji tjijiiijiuh : hi. /Diin.iTi uililjhuij mnmO/i (ii^|i|i)i ijj|/hj */ in i^ uitjitiil p j i j»inlntij f 
h l ^linjitu ji lihjtjuiLtiin Xitt()il,jt , ni j liijhii hi ijiiinli nqi /«/j^iji iti^iiji i 


petite cavite dans tin roeher, on il y avail tine source d’ean donee, se plut 
a y lixer sa tlemeure coniine si Dice Ini avait prepare cot ondroit. II y passa 
tous les jours de sa vie on grand aseetisme; il tirnit sa nourriture et son 
‘ vetemcnt des palmiers < [ui se trouvaient en ce lieu. 

Lorsqu'il parvint a Page de cent <*t treize ans du jour de sa naissanee. 
apres avoir eonsacrc (]natre-vingt-dix-sepl annees ft la vie angclique, il lui 
arriva de voir saint Antoine, qui liabitait un autre desert en arriere de 
eelui de Paul, tout en crovant qiPil n y avait personne qui habitat un desert 
aussi rceule a Pinterieur quo le sien. 

Une nu it, dans une vision iTextase il fut dit ft Antoine : cc 11 y a plus a 
rinterieur que toi un moine solitaire mcillcur que toi, einprcsso-toi d idler le 
voir el de causer avee lui. » An matin le bienheureux Antoine prit son baton et 
s acliemina vers le desert, lie connaissant point Pcndroit. Mais il s'en alia 
esperant dans la providence do Dion et disait : « 11 me montrera surement 
son serviteur qu ll vient de me reveler. » 

Apres avoir marelie longtemps, il ap«.»rfut un leopard qui montait en liale- 
lant la niontagne; il eourut derriere lui et vit le fauve penetrer dans une 
grotte ; Antoine supproclia et apercut de la lumiere dans la grotte, il saisit une 
pierre et en frappa Tentree. Paul, qui entendit le bruit, se leva et s’apjniya 
Iortement e<jntre la porte. Antoine prosterne devant la grotte le pria durant 
six heures de lui ouvrir la porte, mais Paul lui eria de Piuleruuir : « (>ui es- 
tu. d’ou viens-tu et potirquoi es*tu ven 11 ici? » 
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23 TRE, DECEMBRE. 


filler l\ltnnlpnti • / t n i£ptnLt) ij[i ns^ lii? tnpilnilp inLiiptiul ^jri, inLuptj 

ns. Lp ”""'f ipftinpnlu f|«finpi|/if| '{/'"'["I tnLinulLu : l ,9 li£pLtfp Ll 

ir {,' Ll put ijj^n L t) ij/» puiyy/i /»I*A . Ll ipb »< «m/«n iJLn_ii#L/nf iihliiiO/i 

i|fin«Li| [iny, pi It pit Lit tp'Smpifplu ^ii? ininpLiiij^ : f/«- iiqj piut£nLti ptulu it£itnp,i- 

mnilmtj i?i nrjpU;p f Ll yiiif/iL tiLpLUl uiilI^i nptiiniiitipiuihp Ll tnu^p hpi; . /Ji n£ niyttijpnp 

tlil£liltLltll£^Lo£7 pllljpfc plll£pptl I 

/; L iiiiijiii piittjLtuj^ L fin Lin IMuinlpnti' Ll inplpttn^ ipipfiLinfipp i^iiiIim.iiiTi(i 

ptpillpinliJlLpnijl ^lli^t^pl . liL tippil^ 11/J^lU-If/jlf T/llllfll/lj ! I#L lllllt^ ^ i(H£l1tlm Ijlllll 

j^£ f ttip£pltll tll^plttl Lnt1Lpblllt$£l plll££lLl jLp tnlitllllLLj t£ljt Ul L III £^ A Lp IIlI^III ,n !IImI|II!L 

iiil/ilji liu^pit l lttu L : 

l/L L^lltpiJ ipiipZLlUj^ LpV^. U[llU£U£ fjlllff iJlHjl l£ Ipttl , Ll tiptt^U Ll [fltllljlll LUjlg 

Lpljpp : ¥ jk ,n iu ft ,n cth ‘j/ f c/iiiiSiidi»iil| LWJiiiL £~ tf 

timilipjittttj ( ♦1/lllflLIII A I£ pltl£ Ij/l A <11 A IjL IIIJ L If : tip JHMIfHIfjfcj* 

ijnnpmjf Ll i^nilif LpZl t£ii£ i Lm pLip_ llpliultiiiipnti yiiqimti^L ml t pLpVpp p upinntnln 
tulZpl ptin^ : ItL iptt p fi in tj L in IMinnlpnu ipnttl inLni-iiiLTi l\pitiluiup Ll ipnul ^inlijLpZpl 
ptipnLijLtup^ I£[i£il£ti u/|ii| iii|iimiiiniLo|), Ll yi/ifpiL|i^|i hup m Ll tpihiLitf npii£^ti 

fiihn mLtitnlL^ntP Ll ijiiipAiiiL itih^l p tpulu pLp : 

It l inLtiLttij^ twilit ui^tiiljLpiniiiijl ^nipijtul^pl . 1 1 Lp t;pp nipiump niLtupit yiqji : //l 

* incipit A. 


Antoine repondit : « Je rcconnais no pas etre dignede to voir, mais si je nc 
te vois pas, je ne m’en irai point d ici; tu regois bien les fauves, ponrqnoi ne 
venx-tu pas voir les homines? Je tai recherche et je tai trouve, et mainteuant 
je frappe pour qu’il me soit ouver! ; si je ne te vois pas, je mourrai iei (levant ta 
porte, peut-ctre voudras-tu emporter et enterrer mon corps. » II le pria encore 
en d’autres termes suppliants et v est a peine si Paul lui repoudit et Ini dit : 
« Personae ne fait uue demande en des termes aussi menagants. » 

Puis il lui ouvrit la porte. Antoine entra et ils se jeterent dans les bras 
Tun et de P autre en s’appelant par lenrs noms, et apres ce saint " saint ils 
s assirent. Paul dit : <c Pourquoi as-tu demande avee taut de peine a voir un 
vicillard aussi pourri, qu'apres quelques jours tu verras reduit en poussierc? » 
11 lui demanda encore : a Comment va le genre hnmain et comment sont 
les rois de laterre?))* 1 Puis Paul ajouta : a Comme l heure de mon repos est 
urrivee, Dieu t’a envoye pour me couvrir de terre, moi devenu terre. Or, ne 
fattarde pas, mais fais diligence et va chercher le vetement que le patriarche 
Athanase t’a donne, apporte-le pour y envelopper mon corps. » Antoine, 
etonne de le voir citer le nom d’Athanase et parler du vetement, se leva, 
Eentoura de ses bras avec larmes, lui baisa les yeux et les mains, comme aper- 
cevant le Christ en sa personne, et retourna de nouveau a son monasterc. 

Ses disciples le voyant arriver lui demanderent : a Pere, on etais-tu ces 
Incipit A. 
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! !■ SYWXUKK AKMKXIKN. 
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iuu nut/, . ^ £li»\ liLijun n^ijui , ijl i ju)iiit hti l||i<i)tMiui|i t ^itii)u^/i iiilniji t^/i'f^/uti 

/.. tj /hiijyiitdi/, n ui/iiiji L i ij^l itijiui ji ij|'iujj|iii jdi j 

tlmldi |ih ijl i uthl^ltiuj h ji jtf in^jt ^iiihiinijmiiili , hi A/*iijl~fi y u midi/i j 


til HIM III 


<1111 II III Hi III if Hi 


'L rt 

hntjn jmh/j ijijm jii^iii)j n^lt i /#\ ijlt^ijin mi iiljiii hjijtlh in£ nihmtihl’ ^ < / , / ,ll / u / dimfiii 

\ I tk mi ill £i)i ijiii Liju ^|iliiiiiHi/|iiii| /ii ijtniiii mu Jiiji/ipii^ Li i) in ji ij 1 1 1 l r ji tj i jji * i‘ at n Xh tit i llllll- 

li/,^di i^tuijmi ^lt Ijjt'lt ii j m tit ij.vjuli iiu||iimii(|/m|ii(li i jniijjfiiii^ i I/l <h)i/jh<< j/ , | | l|| | |i hi ^ ttij 

HI£l/jlilH£ £III£JI hi llljjilll iiim/,£I,i/. /.'ln/C / 1 jiltiijltii i|/m ^/«ii£ini /j^iiii)i/i|/i , 
t^liitiijh^i timjii jmi h tj ij h ji tfjilili iinuj nij^ii^h : 

ItL jiUjilii ij/<m£ j^ih jtl mil in f^i i iiiji mi| £111111 ht)nihni l*ihlttli jthi\hn^. I‘ s Hill if/dldl, jl lll/j/j/l]l 

hi liinhiiij^ ^nnjih hi h ninhi, i£Hlii ji^di ^/nijilli /^iii)n^)i/i «f i£ ji i|li|ini( » Shl^iiiijh hi. ijXhii u min — 

JlllllN/<IH£^ ^ £ I ///l)l II : III ^IHJmN h tjh lllj hjfU, /j/dlljHlJljl h in juft,! HI £• Ul^ll h l£ h 1 ^11 ^l/ 1 hi l^niljhllll 

t)hju\ Aii ilihttiL hjiJIj yiiliipii ijhinj I*, 1 1 1 hi it t h iiHj ijlna ii£iiiiiii?ii« ftuiiiiiiiJi, hi. htj uut ni$(i 

£111111 j»HHIIlll|, jll£ lllil|£|f llli^ll £> l,L i>p)mi |J/illlli|> : // 1. Ill ^1 111 1? £ V JHJl/ tjll IIK iiihl p j i 

£l)ll^ jill jilt Hill jlj lf£« II yt|||l/ilH£ i£ £l /£y'£! jiJltl l£ h illj t~ IjllIH . /iL llllll£llll/piLll/im£^ JlllllivTl ^11 jl 
II# il//£» . // h ILIil ^ IJ ItL hti tihjlX l)lll£ll/(lll^ll ^/lil£ltil^l : 


«l jlil)lllllJ^IJIill)#]] £|)ilj lllillllHJIlllllTi li j| 4 j/<£l£lll£ll£ l/llllUll III (.111 £tll] jl lllliil ^liiltll 1> 0 llltl^llll J 

in)i/piiii£^ 1> S umyiij li *) j ni£i li I ijhuij ] i^ni^tpni ijhiiij 1> jJiiAuj] h*£ £h [I it L^i li 

|| | !> (• 1 l, 7 „l,.W ;/ , ... jJljiuJill£llllllTl kl JpJI<fiyjl)i otn. I*. 


jours-ci? )> 11 leur repondit : «*Malheur a moi, peeheur, qui ne suis rcligieux 
que de’nom, car j ai apcrcu h. lie el Jean clans Ie desert, etj’ai vu Paul dans 
le paradis. » 

Ayant prfs le vrtemeut, il se remit en route eu saehemina vers le 
desert; il avait hate cParriver avant la inort du hienheureux. La tmisiemc 
journee de marclie, il aper?ut a la troisieme lieure des legions d’anges, des 
no groupes cl apotres et de prophetes qui * emportaient et eonduisaient Paul an 
ciel, plus resplendissant que la neige loute blanche. 11 tomba a terre. se jcia 
de la poussiere sur la tote, pleura et gemit en disant : « Pourquoi mas tn 
(juitte, hienheureux Ihuil? Pourquoi es-tu parti avant de me donner 1(5 
supreme adieu ? » 

11 se releva, se mil a courir preeipitaminent cominc uu oiseau, arriva jus- 
(pra Pendroit, penetra clans la grotto et aper^ut saint Paul dressc sur ses 
genoux, les bras leves vers le ciel. 11 le erut encon* en vie et eu ressentit une 
grande joie; mais lorsqiPil s’en fut ap])roche, il reeonuut qu’il etait decode. Il 
Pensevelit avee le.vetement et Petendit devant lui, scion la continue des chre- 
tieus, avee psalmodies et benedictions. Et il s'attrislait beaueoup de ne pas 
avoir une beche sous la main, pour creuser le sol el Pinhumer, et se trouvnnl 
clans Pembarras, il dit : « Je veux mourir, moi aussi, pres du corps de Paul. « 
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I; l ipnpi ^nnp^l^p LljLtnp LplptL inn ^itAji pnhnmptnnl;h , /* i_ L r pi.„, L ' 

iftipn jth tpnttn A tit it itt {ji'li f *if<fifii_<Lq, Ll nijpnt^ih nptyl^ti j itithttiLn pp : Wut; rjhntini Ilh r ,L. 

‘Ijnttfi fijmj U t L tttp_ f^p ij^ptu ifni^Luipih XLtj IpmntupLjjf^p : It l iilpitnh ntn^iLph t^inpLp 

1 ^ L rt’ l “ll’ h [ ttnn pttit-ittlpulifi jilting ifnihhf Ll Lppittiij^ itifL. Whtntthjinu 
i^tupXti ^mrn i^nmtnittlpttjh , ^nnhtttp^Lipinjliin^ tpjpiL^int jit ft Lathy tj[i np^hLntj^h jt htituhl ~ : 
ItL Whtnnh^i tpXLn.it ^Lpl^thn ^ttifiptupXLm j tttttl ~ . lltiinnLinJl np Ll inltpltL ,y, /, 

Aii/fL/q m * itihlptih^t tniLtiihij t^untiLjJLtuh pn Ll ^ptutinih^t, ttttnp ttnipti tpyf^tnu j iLpLtuhtj : 
ItL Xliitniifp- h^itthtiiJiLttitj hntjttt yhttt^ tpnpXLntj pithuitipinnh . Ll t jhintjfth : 

I/l l\hmnh[t ptttpXLttt iptpntnnLiulpnh thttpt) ^tit'll pint^Liiitj inpditthtuti^ti : ItL 

nptyl~n t/init ttihtptpy ^utqiLhLtntj uniting ipiipifiiiLLhJi npitpLtpunh tytnpuiji, rptp - 

p ni fa\ XLttnph ^^tLttLtttp fcp LpttthL^/th tpttpXtiiL jt t[nthtt jiLp Ll tiptttntiLittii «f£fff/f fqiim iff j 

ItLpntj iptidLhtn^h : 

ItL tn oh jt I^nitnt^tL Ll Lhtntnlpitnnl y [ih tpfLhnj^p tmcpph Llhinnh^tntt i^loiputjt ipnp- 
t)ntt Lhjt ipjLtiinh iiiiliiilL^ path tptpntn t) nLiSiuh it j<lnitpttLnptiilpuhii : 

^itihtjLitiL. ttntpp At pnLh^th ^1 input * I'LlpnLtipLp l\ : iiL in ipnpnnLitihh 'I'p^tnniin^ nut 
LyL l uuLttiplth S^ninJitULnp pttlutt itpmnjth : 


A ful. 1 Hi 
v° a. 


15 ‘lAApiihdph^^t I'] Ll Spt;jt (tdd. 1> j Hi i^iiiipnut. iiji] iVJmijfiuWpniiij 1J. 


Pendant qu’il faisait cos reflexions, deux lions arriverent dn desert, 
s'approcherent, lecherent les pieds du serviteur de Dieu, et gemirent eomine 
s’ils elaienl doues (rintelligenee. Antoine leurdit : a Pourquoi etes-vous venus? 

Faites ce quivous a ete ordonne. » Alois ils semirent a gra.tter le sol avee les 
pieds et creuserent assez pour 1 inhumation, puis, venant a Antoine, ils lui 
demanderent la retribution de leur travail, baissant la tete pour etre benis par 
lui. Antoine eleva ses bras vers le eiel et dit : cc Seigneur Dieu, toi, sans la 
connaissanee et la permission de qui aueune feuille lie * tombe de Farbre, * a ini. in; 
donne a ees lions eo dont ils out liesoin. » Et il leur fit signe de la main de N ° a ‘ 
retourner de nouveau an desert; et ils s'en allerent. 

Antoine, portant lepreeieux corps de Paul, Fenterra digneincnt, et, eomme 
un fds, digne heritier de son pere, il prit la tunique de Paul en feuilles de 
palmier, quo le bienlieureux avail tissue de ses propres mains, et retournant 
a son convent, il rendit compte de tout a ses disciples. 

Saint Antoine revetait, les jours de fetes de Paques et de la Penteeole, la 
tunique de Paul en feuilles de palmier, qui elait pour lui snperieure aux 
vetements rovaux. 

J 

Le saint vieillard Paul reposa le I er deeembre. 11 fnt, apres la venue du 
Christ, le premier anaehorete du desert. 
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Wiujui) mi 111 ji unt jiji tj/j ni^h /‘ji^iimiiiii^i I Ihuihjiin nj iii^i h|i/^i , limiting ji jim ijinydi /*ji- 
inilli ^ijf ( (in fny^u) Ijit^ iti£i|in)f /tjjj^ll titji h tj ill mll)l In r hi iy # /*yi^llllllllll 

l)^ilii()i / *111/1111 HI A j / / i. /jmj/imy i y/ j 1 1 j y i # 1 1 ij m|>mij^di ijinli ^llljijih IK ifijjih, mjliwin |i 
mii/iy «> 4^1 j i )« iy jtJl f iil,n nil , lit jnii^i* h ijli)i lyiifll niyi<llillj»ll( iijm^/,11 iWui/iiny ! Ill (/ill! l/illlfifl Ij 
* V l"| I I '» jjiiiiy/iiuy t_| i iiin/^i yimji.qi *\i ii^ijii . (/iiiidi /|mij/,j) tm^hhlijtlitiih hi nuyo^/Ziiy/, j> e, 

mil / liiiiiiu in A ( ijli iitLuuthhi) iiiym im^i/j umhi^iu jiijt j /«y t /yy f i / ^/»y i /y ^ iVi n ^iiiiiiiiniiii/rlliy /it. 

myiji ^|ini/|/i|ii<|/<m)j| tjfi L^itihhh j i ijlij i Ll iniihh ifji n . l/ljh u \>/»y ■ ydny A/iij hi ^inhijni ji 

ij l*htj /' /V l, V ,,, /5 //* ^ ,llin> | /ii iii yim|iiiii jilhiiiiii* : /^injn iiiiim^/iiiiy mi iiiliiy/iimy 1,1,1 

/•nmiii in A i 

CB I* m^ifi niLiityi ^i «»iiijii (/*^i , i in in /y iwijiy! ftijlinn ii|iniij)i /'/‘m^/yii^ /ii 1 / ( iiiyiiin^i f V # ^n in^i |o 
/•i H* tit) in ti ii l :] 

s r n> /*'/• /, L '/•/./, in /« «Vy* /j y i^i /* i A\di /, f , /’/ ( ,fiijiiji#iii|i /«i«y^iii/y#i#iy<in^f i 

//injij» /iiiy^iii/yifiiyiiii hi. i ijljniffi ‘I ‘^i^unnnti^t /'/’Liiijiijiiiii /~y» y> if i ly my > /^)i / *iy/i /jiimfiijji^mq, 

/»i rn inn iym)i/ F |i l||•nlh)^ llimini Aii( : /# i. /ymy/miy ij)iiu ymiiyiiqni»ij^i|>)i Ij^iiiiij h ijjih t hi ii^iiiii/j 
/» htjjih ji ijjiu jn Ti/iyiiii, liL <Jiiifi/jinfi/,^i /* ry/<iyiiii^> lyryiiiiyiii ^ i77i f /it. juii^i^hiiij yifiiy i|m- j 5 


1 (/mi] if iff /y flit mW. Ii ii N iiiiimij/iiiiy ] niii/.yinj l » — ./Si-v/i^] j” (' add. 15. 

1 2 A of i I;] '/,/ynijifi fi ii|iyinjfi I>. 


K ii co jour lo saint martyr « I u Glirisl Ananic, le Persan, cut ro dans la ville 
dArtavil, y blAma les ministros du soldi ct du foil ct conlessa le Christ, soul 
I lieu. Les habitants do la ville s’cmparerent do lui, lo frappercnt crucllcmcnt, 
a tel point quo plusicnrs pcrsonncs crurcnt qu'il etait morl , puis ils le trainorent 
hors do la ville eomme mort . Ouclques heurcs apros il ouvrit la bouohe ot dit 
♦Afoi. inia haute voix : « Levcz-vous tons * ot priez Dicu, car voioi que j'aperyois uuo 
ecliellc dressoo de la tcrre au oiel ct dos homines dans une apparcnee de fen 
qui y moiitont ct me disent : Vicns avec nous ot nous Lo conduirons A la 
ville plein d’esperance ct de joio. » Cedisant, il rcmlit son nine a Dicu. 

[B En cc memo jour, commemoration en Armenic dcs saints ascctes I lia- 
toul, Varos, Goutc et Thomas.] 

2't t he, 2 Decembre. 

Fete de Peveque Theodore. 

Lo saint eveque ct martyr du Christ Theodore ctait do la ville d’AIcxan- 
drie cl enscignait la parole de Dieu. Les habitants le saisirent, lc lierenl et lui 
mirent sur la tote une couronne dYqiines, lui Frappercnt lo crane avec des 
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qniju giuquijijtL nt\iqnii)d y ^h , tultmpqlj^li , Amijj i Ll myqh uiiL.ht;£iL f Ll iyuinml^^iL : I/l 
miupLtuj^ Am^Lijjih tupl^jili ji Iuul Ll Lnjil'h tuuiqiupjiitntL <JLil /'/’ ij til S tu ^>f r h phl^Ltj^h Ij 
^ tinpu &ru£ttLh t Ll. oij ^iiitnpiiipulpnh L^tuL tjitu : 

//i. qtupZbiu^ lynptih tjluti, /jmijjL/^ili Ll, ininjuiiL m#i_ ^i^diulr Ll. 

5 hnpui • Ll injlui^ii puip^tnfi l^tuuiutpbqiiiL ijiiiuli iuLuluiIiL 7>p/llfUIH(l/l 7‘L/jlllLJ- 

H'W' : 

dllljlll^ (ULIILfl ifioll L //if ljf/lff^lf/(j SuipijUipLjlL : 

Ijp ^1 tjLqf y h it tiuiLjiltji , ytiiytipm hiimujihniiiti^ : Iftu i)tupipiipl y itnjuiL 

ijiutih ppuijiup^tL //jiml/ki/ijL/^i * Ll tjuiu)i ^(n^uAi/il/^i Ixiji^iTj, Ll tumult ijipl^nLphmli Sin^h 

10 •yLjJtulinuutjj Ll iui?o|Jfi^ in i^ii/iji^uniiy Ll qtuuuiiLiip^ii luSLLtu^t^ //jhjliijL tlinnnLAnj : 
IFL tLUIL Ll jJlU IjbtJlUL ptltyiipttti^t ^IL^If/Ll? : 


1 u/ji/pj iuilLL [ »L Ll /jiiiiiiui/f/^i)i3 iitjiifh IpuuimlpiiLiiiq kiilTi^iL B (i ^•hlpitLSphpjr /*] Ll 

Spt;^ l , 9* (l(l(l. B || 7 moL L] J^uim/u^ B j' S Unt^iidijnu ... ^iLuiuj*} iu|iiiij] //nL|i|> Sutptyn I’hL 

Vnijll^ljlUl' HJI jl}llipty)lll)t^ Ij^tdlliK IIJIIII PjlLll Si, til It R ifUJI? Ij III l^UI hjl t ^ 1 tl£ll J^l */*IiflLlf^l, Jl 

rjLi^L (j SuiliiL^i, yuqiilpuil^L U uu^nip lit ^ip ill y ytiLncpu jJiiipiJiw p«f^i/»ujiif£lii i/ijij>iuj|dj //ni fjiifj B 
9 L/if./.fi] Ll LupiiijL^fi add. B JJ 10 iiiify'iHfi^im/iy] Ll tjiiurLiuq m p q tup nj add. B unfD/mjlifi] 

un?LLiujL dxnij B. 


roseaux, at lo trafnant a travers les rues de la villa, rinsulterent, Fi ujurie— 
rent, se moquerent de lui at le tournerent en ridicule. Ils le eonduisirent 
ensuita au bord de la mer, reinbarquerent sur un navire et le jeterent au fond 
de la mer a line distance de sept lieues; Fair calme le rejeta indemne hors 
da la mer. 

Ils le ressaisirent, le lierent et le eonduisirent aupres du gouvarneur de la 
villa, at lui traueherent la tete; e’est d une telle bonua fin qiFil mourut pour 
la nom du Christ, le 2 ddcembre. 

En ee jour, lete du prophete Sophonie. 

Sophonie etait de la tribu de Simeon, de la proprieta de KessatharC II 
prophetisa au sujet de la ville de Jerusalem *, de sa fin, de Fentree salutaire 
des paiens, de la honte des impies et du juge de toutes les elioses, le Fils 
de Dieu. II mourut et fut inhume dans sa propriety. 


/V fol. 117 
r° a. 


A fol. 117 
r° a. 


1. Les notices grecques sur Sophonie donnent diverses lemons, Xapa^aQa, 2a£ap8oi8a, 

-otoapaOpa { SlfU. Cp .). 
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, .v.,). /. r..v J'lll/ylli I^HIJHJIII|l/ # |l )i I 

/ /| iii j) t, 1 1 j^t ijliijl'h (tiinit iihji, j| n i ji ii i Ij 1 1 / *fd ; lltn Luilm ijjffiit Uf£iiHjiq)f 

)i Lt tjnuth uultjim \tij)i //ji m niii ijh i)ji t in^iinjiin ^>j</ : //i Itljh Inujnut^ti- 

ipilm miji tiiitijl't) tji iii jit h in i (II umiiiljlihl; I, i Li^ln 11^111)11^111^11111 * f^ttiiu^lijji * 

It 1 Ij Jiljl.Wll)l I ' 1 ^hltl)nj t ^ 

J ItjilU ininjf, li | (ill |)ii/iii if , l ,n ( > A I ni if Ll^h / ,, / , » ^ n^n^in^i 

kXiuju Miijtiiji m /j^i ^tii( : //i t «if i <|^ii ii ji hi ji Ijti hi iiin^n^iti^il,itnjnn jdiiiiiffli/jiiiij jinij lit mill,'. 

It a w uni d'jdj / 1 / 1 K )l ,tl j 1 l‘ l l [ lin { i / 111 , / < n ^/ J I ' 1 l*l*U, ^tinihii i^iit j ) timiji^i* i j Sinn 

^li .xiiijfiuijli : 

/ / l iifijiiii |i / *mj|'/ijffi)f iXImh ^ih^iniiiljlih ii| i Ljiln Lijnii )niin hi mu iii^\ui^i- 

Ij/jJllfj, liL HI ftfjl/illlj Ijillll^ bill Wit' 1 it 1 1 1 ii £i iA h i if ^ hl[h lint tyln\ni£iiii : Itt _ ififif ji/ifiq j^i ininhl, 

n i^ /.in,. .../.fji. it\ puf?/ifjq ^i//\ ^jr ii ii i mn^iijiiu t^iuli ihinlii, its miHiji ^iii^tiihLiuij i^/*ij/<ij/jii1i : 
Iti ^itiunjiiiL hpi; i /in ip^itifjiii/j/f ijitipXijli il mjii ijm ji i^h j/ijii j/ i[t jit jihiiihij . Ll ( Lin L^l^iuij 

“!l TT 


2 J hi IJ I) mlljl III Jl Ij lll^l ill i| h III j Ijlllll (<»/<»Uj/i»lj li j[ «S ^ li IMmjl ] ^/.It lllil- 

iiiiJi)i li jiiiiV/jiV] ( mi) ft if j 1 >1 !> |1 I — £•!# iff n mpi jim/jiiili J ijlliiipijiiii/jiidi li. 


25 Tit k, 3 Decembre. 

Ft* to du prophete llabacuc. 

llabacuc etait de la Iribu do Simeon, de la propridte de Bousakhar 1 . II 
previl la captivite et la mine dr Jerusalem et en prit un grand deuil. Lorsque 
Aabucliodonosor eulra a Jerusalem, il s’enluit a Oslrakiue 2 et s’exila dans lo 
pa vs d ’Ismael. 

Lorsque les Cluddeens retournerent dans lenr pays et quo lo rcstant des 
Jails, qui se trouvaiout a Jerusalem, descendirent en ISgvpte, llabacuc 
revint de nouveau dans son pays et servit la nourriture aux moissonueurs de 
sa propriete. Ayant saisi les mets, il prophetisa & sa famille et dit : « Je m’en 
vais dans un pays lointain et jo retourae aussitot; si je m’attarde, portcz 
vous-meme le manger aux moissonnmirs. » 

Il alia a Babylone par le moyen de Tange qui Ini apparut et lo guida, 
porta les mets a Daniel, et revint de nouveau aupres des nioissonneurs. II 
alia lenr cherehor d autres plats de la maison, ne s’etant attarde pas plus (pie 
l lieure habituelle, et il lie revela a personae ce qui s’etait passe. 1 1 pressentit 
quo le peuple serait bientot de retour dans son pays; et, en eil’et, il rctourna 
deux annees apres. 

1. lir/Jcou/off, ou — 2. Kn grec sk 'O^f pocxtWjV ; rarmOiiicn (tonnerait pliUot : 

« il sVnlnit d’Oslrakine. » 
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1/l. but h^ttih |i , /» l^iuiniu^ttiS^i ihujiqtti pW 11 tJuuifiL- ♦ A lol. 1 

<Nnj ^tti^ujk Ll HLumMgb /* ihhiSiiij bu rij iji y/iLfiimuiT/ ^ 1/n# wbuijbL ijpqu, fc aHp 
i^iiiiili I . fct. npf> it* jii/iJi IS,,,' Lijjtglti [t ^uuiLUipfi : III. i^iuuii i[m [iiiiiuh [l 

U t III l\u l jlfll ItlUlUlj £fllfLltJjj)llfIjrijTl Lpb (iiy/«i Sin^tij uiqqtiiij ttn.bpbugji . jmjWiiiif 
'.) Jmfip Ant_f^Im iqtiiuniiiL.bugji t -mnqLnfh b iiiiiiAiiiji^Ti, Ll. ^iiiulL- 

qtuqk ll [* bpl^nL. uLitAnjb ^.inpXij^Ai t h l ii< iij» nfiuuuugh Pk nL p ih^fcsfc^* * M imp... /. y*- 

minl^tutj p t r3 /J, jiiifiiiM(|UiinIt, in qiitn.iuV[thfj u/jijjiw lb l[tiitLnt-giiiL. ^un^tiihh 

pLnAi . fni£0£ A tn\i ji ijji Si; ft 1<l ^iLituiLii^Lutjl; i^iltui^inLtjkiii^iii , /jl iqtuuituqttqiLufik 

t^hniun jtuLjiutLhjtg : 

0 // biLiUL. ju tit qttiqnt-p bititS^i ti_ puii^btjiiiL £iu quip lit l^i j iljuili ) Sjuu^i : 


/jfUjui? mi hl|i l [ tu pp ll l tu l r ,,, 3 L,r J : 

unitnuulptih mqiu mjii k[ J [‘ ,l // 1 ,J h l l t l U 1 l^ t 1 /* ^ tu ^ J ^[ nL pl i ^ l h s )puiduipbitip~ /* 

in ijifm iy*o u l[bbtjiuqnpi f inn-biu^ / ,L / f utkpnt-iuilfiuL ^puiSmTijili tfh tug ‘[Ifil* 

'/‘^fuinnu^f : // l lpuSim.npttiiql; u uuntiijtiit, tpiiqpiiiimiLpfu-h Lh^kp /* */tp**q f>iuputLg t ^ ,L 

4 iiiiffjuiy] tuqqt,b I> I 5-0 ^ IU L unL Pl ! * • • i[l[uiy**-pbtuh 07H . I> ; 10 ^imjli] i^uiilih- 
Li^iinii^tii I> j 11 ‘/.mjy] kpiuhhptfli UtfW. Ii 12 ^ijijLiijfi] [t puiquiLiqint-Phtuti l liiutnuifiq[ihni- 

add. I* || 14 iiiiimi|im.^ tnntutjhuq ^ i>. 


* II donna eomme signe a eeux qui se trouvaient en Judce, qiFA 1 aecom- ♦ a foi.n 
plissement des propheties, le Fils de Dieu apparaitra et enseignera dans Io 1 b ‘ 
temple, et que ccnx qui croiront en I.ui, vcrront la lumiere en regardant la 
gloire du Fils unique; mais quo ceux qui ne Fecouteront pas, resteront dans 
lestenebres. Pour la fin du temple il predit qu'il sera ruine par les nations 
venues de Foccident; a cette epoque le rideau du temple se dechircra en 
menus lambeaux, FEsprit-Saint quittcra le temple, les cliapiteaux des deux 
colonnes seront cnleves et personne ne saura ou ils seront transportes, 
car ils seront transportes par les anges dans le desert, la ou pour la premiere 
fois, au commencement, fut edifie Fautel du temoignage; e’est par eux que le 
Seigneur sera reeonnu, et Lui, II illuminera ceux qui auront fui devant le 
serpent et II les abritera dans sa justice eternellc. 

Habacuc mourut paisiblement et fut enterre seul dans sa propricte. 

En ce jour, vie de Theodule de Chypre. 

Get homme excellent etait de File do Chypre; il avail, des son enfanee, 
renonce a la vie pleine de plaisirs, ])ris sa eroix selon le conimandcment du 
Seigneur et suivi Ic Christ. Il acquit, de sa propre volonte, la pauvrete, sc 
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LE SYXAXAim: AILUKMKX. 


(MW 1 


pip/ ifi/pupUJipip, ipiiii,i il^ili |il,i A^iiiii|fi^)i (/lit |//|I!I|II1 <l| ill Ll lUl^tjti^n ,, Lt 

iiiptim fJLnn) r t 

It i liiiu mil jUi<ij«)i, i,/i i,j/i)i/,pif,)i |iiiii , /<i 

i, i^niitj Ll * '// l,f< / 1 V 11 i) mli ui jp $ It i ipu ijLiiij i,/i)ip/i <ipi<|i,<i pn)ii,|i 

t)*itdj/,'p (ppm, tn)i^t i^iiiui </iupj,/pjiji * iii pimpii Ap ipiiipiipi,|i)i iV/,fpiif, ijinuii pni)i^i/, /ipw- 

K|t|t iji ii j n| i ji i j j y i in jtlLin iVp l^iiijiu ijji)i p /< m in, : Itt inii| in 

mu /<t ^i|)im|iiil|iii)i i^uip iil ji ^inhijLniL fi 'W iiniiiiii n h ui l */• t 

ns • /• iij^j)i uitiiip Ai|)/m |U|it )i mu pp ^op)i /'/*/, /iipipim^i npim<p/,^i f Ll him. U,l inuji 

p)n, fulfill, up 1 1 liimhulnjfu /*/*/, iiipm^i i)Lhjt ijtnujL i,|i)i t 

ihti^iii) in Liu |i i/ioili h Ll iWjA riijTitui.iif! ♦yipli < |/ a / * f > ( ^ **iplp»n^i, Li ^initi- 

mm/, him, [nut, [, i^/,m^i, Ll h^ut^ji i,ill^2Smii|/,ui^» /«i. /,)m0 iiiipm /*^ u/^i /# i ji ^ iii. iipip 
iltiiinihji Li *1 t un ii n)i^t Li Lttjihit)itiittiu )i i,/itim npim,)/ p)n, )mmu : 

//l ^ i i i ^ i i iV mtiiip ^mTii,/<im 7*pfiiimi»n pmp/#i,ui Ll /,p/,^fi ipiiAli ^/liimin An^ mfiljjih 
i/l/ii)/ 1 /fpoTimi-iipTi, pnpiti Ijti nh jthnijmi uphill, Ll mjfi/^ili II ti«|«^m ,>npi)i »|U iidi |7mi, in- 
^inp npp mii.mmiJiJtpiipi,/it_ iripipifjiL pLuitij* i) j^i i jiht i i^i lei'll i^iu^tnnLiii^u)i :] 


ii }iiii|i;,,ii,jnimi /,i/.m)i] iii ^iiijiiiniiiiii, j.u. m)i (l (1(1. Ii || 4 L l t^i^jiiiiii . . . n,iii,l,fi jjii^mp at)}. I» 
T> i,i, ui ipuli^i i^nfiif^ #,ipm,in)i|,ii l» pinipitiV,>] I* iW.,,i,i,,i,,im, (1(1(1. — ijumh Ljnnhh- 

,i njti n,i,» Offl . Ii i it i, Ii I, i,,t f /, „i]j |i] ilipini jiiLtiiii^ li — */•/* /put Ap/tp|i */•] /*i ,S|i fj|i Mi' 

ii. 


eoucha snrlcs pierres, et adaiblit boaueoup son corps par une abstinence tres 
severe, par les jeunes, les prieres et les veilles. 

La grAcc de la prescience lui Tut accordee, car il predisait d’avance ce (jui 
devait arriver et connaissait la ]>ensee * et les desseins des homines. II so 
moutra eomme un fou et blAina les secretes pensdes des homines; beaucoup, 
sur les paroles du bienbeureux, cesserent dc coimneltre des peches et se 
sauverent par la penitenee. Theodule, apres une vie pleine de vertus et d as- 
cetisme, reposa dans le Christ, le 3 decembre. 

[L* En ce meine jour, vie ascetique de notre saint pere Theodore, le patri- 
eien, et de Cornelius avec lui, qui brillerent aux jours de Theodose le 
Grand. 

En ce jour, fete du saint et grand ascete saint Marc, notre pere, et com- 
memoration du martyr Cassien, du bourreau Claude, de sa femme llilaria 
et de ses fils Jason et Voron et de soixuntc-dix soldats avec enx. 

En ce jour, reposa dans le Christ la prineesse pie use et craiguant Dion, 
Phiinie, religieusc, soeur du roi Leon, et la prineesse Marionne, sceur tie la 
reinc lveraue, qui consolaicnt les neeessiteux par de genercusos largesses.] 
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2G trk, 4 Decembre. 

Marty re de la vierge sainte Barbe. 

La servante du Christ Barhe etait la fille (Pun hoinnie impie, dont le Hum 
etait Dioscore. Son pare, a cause de la grande beanie de son visage, ltii 
cnnstruisit mie tres haute tour, pour qu’elle fut invisible aux homines. ll 
voulait la marier, inais la jeune fille, etant de foi chretienne, ne cousontit. 
point aux projets de son pere de so marier avec mi paion, et coniine elle 
possedait dans son coeur la crainte du Seigneur, elle conserva sa virginite 
par une vie pure. 

Son pere donna ordre de construire des bains devant la tour et dY ouvrir 
deux lucarnes cn place de fenetres, et il partit pour 1111 vovage lointain. 

Sainte Barbe, etant descendue de la tour pour visiter les bains, et remar- 
quant les fenetres, dil aux constructeurs : « Deux ne sulliseiit pas pour ces 
bains, faites-cn encore une autre scion le nombre de la Trinile. )> * Puis pene- * V fni 117 
trant dans la piscine on niarbre, elle dessina de son doigt, du cote de POrieut, v#1k 
la croix du Seigneur, qui cxiste encore aujourd’hui, ainsi que Ins traces dc 
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iijiujitii^)i jiiijjii)iiiiiij/ # 11 L^Li/ih i lii lijlmii miitn/t l» t)itt hi jujiljiiijiiii)jn)i L i iSintitmiij 

ijljtii u ti ^nji / n j ,n { 1 

I i i /« iiij ^/n^i )uijuu /i il mjt s,/, 1 / In i)ut Innj ji j«ijii^if<)i^iii)j hi uilnilnu j •M in 

iijjuiififi <^111)111)1 j*iiiji/jiiiijiiu jii(i/ 4 i/j)iJiipiiij)i, In mill , 1^)11111111. //* iiiiiymyi l. h i. r i t 111 11 iijjiiiiiiii - 

^111)111 'ijiiJiiVuij/ii^i mu )ili| , •||•^^ l |n| /i^i/m myiiiiyi/^y 1 : IliiLh ^//lunj |i)i . I*mn <^nm)/nl//i 1^/1111/^1)1 •» 

jin iiijihijiijiji 1 1 i ^ iy : l/i It^iiijiij ij , l m iiiu i/mn ^1111 i||iiii|iyn juj I iijiininit ^tnhmipt /,/.//, . 

f /'liiu)i I, j 1 *^fiin)iiij/iij/«ji iiijijfij/, 11 111,1 U, : //< Hi 11 1 mu/,. 4/111)1111 )i 11 ill //jipii|iljiii-^)/iill)l)f 

/«i //jiiji ii( /»i mu j^l* *miiiji.n^i hi i^/iiiiiihtiiljinh iiiiii/iiii nu \ ut /illnuhh : 

lit iiijijiijWiiii^ /i^mli mu |i)i ijfi 1111^111)11^/, ij)iiii . In )ifijiin i/nii/ntn jjl*n*l /> 

v>/*U* l'i_ /» //' 11111)1, In yiif|i )injiiii ^/<iiiiiii?iii 111 /ii^/iiii^ t^itntj i|/|)i|i : / /1 inLulniij Ljiljtn |i) 

^tn/fit ti ^1 ^Itji/thh 1^/1 iii|iiiiiN/,^i)i ijyiiiin ^11 |i/«iii)iij , li^uijiij ijhinitti 1/1111111 ij 11 in /*|t)i /it jtn^ : //1 
t)/t)t)i /1 ^ ut/iiLunj m)nn/t Inju^ij ij 1 ! jiut i/iiitt /tin f In )ut{liiltii finish j>iiijiiiiijiii)i m|/i/ujiji Hinjiiii, 

In /jin)i ji jl , l'/i^i nihtj il/ihsln tjiii^iiiiji ^1 ^j^hhhhi/j 11 iuiAikL jlnnijh ( liiiiiiu iNi/( : 

/ / 1 hji/illnui iiii)j 4 |h|I^miii)i 'I'/iiiuljn^ini /1 ijiu ijtnui 111/11^/1)1 jii) jnt htniuj ij/jjmditj/i Ijn^tih , 

\fnl I Is hi /|iii|/iin^ ij ^lijiitiij)t jimjid'ji ijiini /1 1/111^1 • : l/i.. tnitiiihmi /* hi {alijiii IT, 

UjiiitiiiUntiij i^uuiniit tiji/ih : lit IjiHtJ t ijhiitj^ inn m^ft /n |i i^njnitfh i ’ji/imiimi/i yii|Hjiu)i^|i , /#i. 
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se> pas qui apparaissent encore (Tune maniere dvidente. Puis cllcsorlit dc h\, 
penetra dans le palais do son pere et )>risa ses idoles. 

Sou pore dc retour du voyage, lorsquil visit a les 1 >ai us, aperout les 
trois fcnelres, on fut fort irritc contre les constructewrs et lour dit : a No vous 
ai-je pas commando de lairo deux fcnelres ct pourquoi en avez-vous construit 
trois? » Les ouvriers lui repondirent : « Nous avons fait cela d apres les 
ordres de ta fille. » Le pere interrogea Barite sur la signification des trois 
fcnelres et dit : « Pourquoi as-tu ordonne de construire ainsi? » Elle lui 
repondit : « Au noin de la sainte Trinitc le Pere, le Fils et le Saint-Esprit 
4 cl dc la divinile consuhstantielle. » 

Son pere en lui altriste, lira son epee pour la tuer, niais cl Ic ecliappa a 
son pere et so rendit a la montagne; son pere la poursuivit, et courut apres 
elle. Apercevant sur la montagne deux bergers qui gardaient lours trou- 
peaux, il les interrogea au sujet de sa fille. L’un des bergers lui avail t montre 
Barbe, ses moutons se pelrifi^rent aussitot ; ils existent encore jusqu’au- 
jourdMiui sur la montagne cn souvenir du miracle dc Dicu. 

L’impic Dioseore, s'elant rendu a Fcndroit designe, s’einpara de la bien- 
* a i'ol. iKs lieurcuse vierge, la saisit par les ebeveux et la traina sur la pente ^ tie la mon- 
1 u tagne ; il la conduisit cn prison et alia en personne la dcnoncer au juge. 
Celui-ei fit vonir cn sa presence la brebis du Christ ct rinterrogca; olio 
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Lui intuit ujmjui tun^innliji f ju nuuiiiijtubL ynj ijiuLulIi tSLiu«_L SL 

HjiunLuji 7 ! fi/iiiinim/» Ll jUiffj|^iJiiiLl!qnj£ i^nbtutim nun A i?njnpni_P|fiLL Ijii nijb : l/i ^tiujl^L- 
ill' 1 tjLjiiu Uft, lytt mi tytib it i)jih\l*L ^ini^itmtiljL ijuib nuljL y^y Lupin, Ll uijil^ib ijiti^XLuti 

ji j'liibij : I/l by L lL ljiii l hi) in <S/^i Ll lytyunjnyj ijLitf Ll nijty niijtt ^ij iyjl r yu bnym : 

I/l i/imj/iJi l^iinjnLijfih iiiilujO/i ijiumniLn rb l - in qiL ij^iL if Ijit ij^n Lupin ^ynij Ll l lP{ J — 
/pu_LuL, Ll ipjpii_^uL yup/puL/,^iL iiLiLin<$|i : //l t)bytj ny^LijitLijiubLj^ pbij 

pimpi/j^iL ^iii/upiipni/fiib, Ll AimN IjLiuij lliunni uitS /it /j/,j f Lnpui, Ll LjiLiLji 

tSniyqlyiib z 

I/l iniiifiiiib lytyynL^ib t)ji ny /jivd^p ^bjiiuyttuui f ji imLij/i H^iLliil ij/i ^imnijLh 

lo ly^nL^di : /#i_ iiiijfiin/niiij ijf t»ifjfir?Liii(\ ij/i miiiyl, ^Lupyi tub tu tub jiLyn^ Ll nul^Lyttitj yi^lfb j 
lyin') Lb biiLttih ayy tjinmbiilib finiql^ Ll nun iiyutitnl; Ll ^iiiLtninni^ luityiiL^tb^b Lui : 
I/l Xiiijfi jLp/jL^iij gdij/i bylrL ny uitd'y . HmtU.buqb jiibqynt iu<\u jin lymimiyLij^uj ( /# /# i/ i>/i 

ji lyiiyul hi inyyiiiyii pLmti L y Ijh £tij : 

I/l hi ilL in i iqi luiji in tjtitit tiL jib iv/iFLim ? ji [ u [ tm l L^itnn , [ t J[ ni [ u iiyyiiL^Liijli f /.init 
15 nLnq / bLljutln')yL ji ji *1' : 
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repondit avec hardiesse on coufessant lo noin do Xotre-Seigneur Jesus-Christ, 
ct en bhtmanl Ferreur impie des idoles. On fusligea a coups de baton la bicn- 
heureusc jusqu’a lui briser les os, et on la recomluisit en prison. Le Seigneur 
Ini apparut, la fortifia et gucrit ses Messures. 

Le lendeiuain, on la presenta an juge, on lui brula les cotes et le dos avec 
du 1’eu et on lui frappa la tete avec un marteau. Le juge ordonna ensuite 
de la promener nue sur les places de la ville, mais Dieu couvrit sa nudite qui 
n apparut pas aux hoinmcs. 

On cnimena ensuite la sainte a un village appele Dialassa, 4 un endroit 
dit Soleil (= Heliopolis) pour lui traneber la tete. File pria Dieu de donner 
grace a son nom el a ses os pour guerir tous oeux qui, attcints de la petite 
vdrole etde la lepre, auraient recours a elle. Une voix du ciel se lit entendre 
qui lui dit : « J’exaucerai toutes tes prieres, vicns dans le repos du royaumc 
ties cieux. » 

Son pere, saisissant Fepee, tranclia de sa propre main la I et e i sainte 
Barbe, le 4 decembre. 

1. Cette leeon do Tarmenien correspond a colic du ms. Vat. gr . fi03 : ev yop lot x«Xoua£V(;> 
AiaXotcrcwv ev xo7T(o f ll)4ou au lieu de la lecou habiluelle ev yop to) xrxXoujv.svoj FeXoccuo ev totcof 
IIXiouttoXeo);, cf. .1. Vitbau, J Missions das saints Kvatcrine ct Pierre d'A hwandrie, liar - 
bara ct Anysia, ... Paris, 1897, p. 97. 
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* Uu ordre de IVmpcreur etaut parvenu cn Orient, le juge se 111 it a tor- 
turer les chrctiens. F11 re ineme jour lot decapitee par le meine juge uue 
femme, nominee Julienne, a cause de sa foi dandle Christ. M aisle feu tomba 
du eiel el bruin completement rabominable Dioseore. 

Cu des lid^les emporta les restes des saintes femmes el les inlmma a 
lVndroit dit Soleil; et jusqu aujourd hui tons ceux qui invoquent Dieu an 
110m de sainte Uarbe gucrissent aussitot de la pel ite vcrole et de la lepre 
pour la gloire du Christ. 

Eli* Kn ee jour, commemoration de Terentianos, Fevoquo de Sour (— Tvr?), 

• -*“ a - et vie ascetique du grand dortour Jean Damascene.] 

27 urn, 5 Decembre. 

Fete de saint Athenadore, le moine. 

Aux jours de I empereur idolatre Dioeletien, Feparque impie lileusios, 
lui donnaut on cadeau m*uf cent t rente talents d'or, obtint Fautorisation 
d'interrogor tons les princes et tons ceux qui etaient soumis h son autorile, 
dans chaque province et dans chnquc ville, pour reconuailre ceux (jui ado- 
raient les idoles et ceux qui les meprisaicut. 11 emporta avec lui deux charges 
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bpIpiLii pL'tvjthu utLojilif tniuh$iuhiuij ^ 1 its, 

fei_ ^ttiubtup^ pupb^u ulpnuL iiniiTi^fe^ qppjiumnhLtupih : 

//i_ bl^btup^ in ii h in l^pohim_np fi[t l\pLhniqnpnit uihnuh [ i II ^Quiqbiniuq HunpLiiq, b l 
yn i5 ««# p£iulpn-P bin fiji puhqju^uihbmtj tpuilpuip^tn nLp^nJi bupuppnuph, bu [tintunni^tilj 
5 bqb l ipuhnJi SI/uiilL Sbpn j xl[tunLii[i 'I'pjunnnu ji : 

//i_ pi Lb in j I * jb t- ti ji n ti ptuplpnijuiL ^{pt I*l ^uiSiu^bunj nptnniurLb tptpuintinLlStuh 

IpuihttiLnpnLpbuihh, b l Iputqbij^ih qbpuihbpth \bplpim /it. qtu Spiu pop uiptbi^th 

qSuiptipL hnput . b l bpIjnLU qbipupqnL.hu ^ ptiiijbm j bijph puhpn huptti f b l £ttiff|Jif lit r'll ,h 
pi phtpit.hu : //L ^ph^intulj SLtim h ^bpljh^irj p/i tpuShhtufii : 

lit. inbubtup- b upuppntijih ^ptuSui^bintj Ipmqbp ipniLpph b l tuplpiihLj^ ^ i ptuhij . b l 
[ bin bplpiLtj iiitiiLp tj ^ unpinitt Ijbp tpntnitiSnubuh : bppbutp - qnpinlptihiiitjh ilinfih ji 

ptuhqhf bu tnbujih qpiu$ hiu^unnuilpi 7 'p^iumnn^i ijfi ul hfcp iiuupfinituptuh ^ i Xbnjih ^iLpiinS 
Ll tipii^uil^p t)b^iuXui^jtuiqb;u f bi nbipuh nit)bhiti^[ttj bqbtup ~ uiiliii$[i hnptn : /#l ulpniih 
ipiipXbtttp ^ ipUmujbiu turn tit titiLhiih jii n p tn ui l^b p_ liL frv Ipuptuipth . b l inpbttifip pji uh 
j pithfl ph .'■htnninh tj/i l^hp^ujhh ql^b uilpit ph , b i_ ubtpnhh tuhpupn bqbt. Ijb ptulpuujh : 
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cl'instruments de torture pour tourmenter les ehretiens. prit conge de Peni- 
pereur et ? arrive en Orient, se mit a torturer les ehretiens. 

Un moine <le la Mesopotamia des Assyries, du nom d'Athenadore, vint 
trouver l’eparque, bk\ma avee hardiesse son impiete et eonfessa * le nom de * a foi. i is 
notre Seigneur Jesus-Christ. 

Eleusios, l'ayant entendu, en fut Tort irrite et ordonna.de deeliirer son 
habit religieux, puis on attaeha Ie bienheureux a deux eolonnes, on brula son 
corps avee des tlambeaux, on lui enfouga deux lances brulantes dans les 
aisselles eton lui introduisit des broches dans les narines. L ange du Seigneur, 
deseendu du ciel, 6teignit le tout. 

Ce que voyant, Tepanpie ordonna de Her le saint, de le jeter en prison et 
de lui briser les dents deux jours apres. Les soldats penetrant dans la prison 
apergurent le vaillant champion du Christ tenant en mains un psautier et cele- 
l»rant les oiliees a haute voix; uue table bien garnie se trouvait devant lui. 

11s se mirent de nouveau a lui briser les dents qui lui restaient, mais ils 
n’v parvinrent pas, et sa poitrine fut inondee de sang; ils se mirent a table 
pour manger, mais la table disparut avee les mets. 
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hi jllJfjldjIUJ IlIJMJIIIIjffl jMlj)llj/,)f , /jljjfj ihl ,h j i t'i hi u mil ^ii ii t Lt jf/f/j/iij^i/i ji t)i, \) 

j'lijijmji/iiiij QmiJ^i J /»** ,v/ film )i i» in j ^iiijiii)i uiiij/, 11 i£iii)i^ii /1 |iiii|iiuiii /j/j f ui| lit 

ij^tn ^1)1 . /»i /iyn)i iij|iiimi|iii ijimi jij<)i iiiiQiiij 0 ihiijii/fiin^ 1 //1 imi^iii niji/j^i)i ^1 iijiiijiiii- 

bnijh 2 , lP n, y /« « niji/j^i)/ ^1 j»ui)ii£ : t/t ^ji/i^inm/j I tmii ill An^ i?in)i£t /< inj 1 j^jiij 

j»hii^n)i iii)i/|iu)i ^1 iijiiijiiidifiij/, )i : 

lit j/#in ^ Y'ddiiiij tjhttt ji i^/ijinij j'm ji ji .//.iV/, ji)i/j/«ij^i)i ^iiti'/ififji Lt tt\ 

jn Qnbn/i/, i^imiii/iijiiii : / / 1 in/# fi/i nij i|ii|iiii/i Ijit m iijiiMiii^iij /1 ^iiiLiiuiiiiii /. */'•/./.., . 

limn iiij|iji /i^ * 111^/11111)4 : /»L ijm^/iA/i i^/ijnii ijih ij Lnij ijiiiii ji)i 1^/1 it iijin/iij/, ijiiiii jijfli 

V)JjJ|||J|f)l fc\/#ll ji)i ^1 ^J^iJjiidiij 111)1111 111)1 in 1 lijf^iLt t^litt Lnij : tit ttttt jijdi C.pij,,,,- 

fjfijiflil |i^iliij)lfiij'llljl /j 1 lll/f »j > HU lll)ifj/<iiilj , /V u /Q* / M / f 1,1,1 f WIIIIHI 111 A nth 1 ¥t/‘ : 

Iti i\iii()i /iij/fL (/f^t/^)i/i ij Li fim/- . I IjilLlninj iijintt i|ni|ii/iijiiii ^iiiiijiii/jiiifiiuijiii /j/diijiiiijii^ii ^1 
|ini | iiii/i)iiii/|iii(i /j/iiif)iii)i : //1. im < )jmijn^i^iiij»)i l^iut)L ijm)i iu^ji/<£ iji)iujii)^iii ,, / > {' , Q , i Lt. ^111 ji 

ni)i/j/f nij ^//ji/j/i^iij m^ji/f uiij ij/« iijiiijijmn)i : / / 1 /f ijj'iiijiji nt)ttt)ijt 11111 Liitj tj'lt^tt ttt ^ttt LyinlliL- 

£fij)i |i/iiiij/« ij|i)i iijiiiiiiiiLlii^ ^1 fi£iii)tJHLiiji m/iij/i : 


10 


i-*t Lt ph^Lij^i ... 1 niVj'inj 0 ibiijii/iiin^] /ii uiji/j/iiiij ^i i r 1 ji ffiiii bo/.ij/,)! I» || !> niji/^i)i] 

/.ij^i)i li -i /.1 *|ji /i^iuiii/j . . . iijinjiiti)iiiij/,)i 0//J . If |* (i j»nijn\ji] j»m ji(\jrfiifjrij)i I! Li im 

jiifj)fi^ui]i/, ijh 111 11 Lij im ] Ll jtiLtu /i)i / *ii itifi 1 iSiij in ii y ^1 iijiui l> S fjiiiiiji)i ij/i ii!jjiii)f ij/~ ] tjAhnlt 

ij/i iijim^ if i ij mli iy /, l> !) v^iiiiiiiiiIi *\/iii i»h ji ^f/|i/jtii)f ij 111)1111^1] jin tSi(i)i j* 11 1 ij /j m ij liiijim l» II 10 

‘LL /jin/i iVj’/t ji^i //J /, 1 iS’ji/,^1 Lh add. I> I 1 /»*L *\mj)i ... Ll mu/,] /ii. fiijiffij/ ( ii If j; 1 1 IJ Iil 

uibj'iiiji^MiiijOi ... ij/i ii£ tiijijfiiifli OtU , If. 


Al6rs ils rcnlraincronl a rcxtorieur do la prison, le licrent a deux rones 
el le jcterent dans une fournaise ardente. L’augc du Seigneur, descendu du 
eiul inanifestemcnt, !n*isa los roues, eteignit les llammcs, ct en sortit lo saint, 
lo corps indemne. I^nsuile i I s lui passerent an con des chaines plus lourdes ct 
lc jcterent cn prison. L’angc de Dieu mit on pieces les chaines rjui lui tom- 
berent du cou. 

Apres cela ils le * conduisirent sur nil liaut rocher et le precipiterent on 
bas. mais il n’cn cut aucun mal. Les idolatres, temoins des miracles, crurent 
an Christ, au nombre de quatre-vingts personnes environ. Lc bourreau ay ant 
lcvc le glaive pour tuer le saint, ses bras se detacherent des epaulcs et il 
tomba comme mort. Saint Athenadore de sa propre volonte rendit. son ime 
Dieu, le a decembrc. L T ne voix sc fit entendre du ciel qui dit ; a Athenadore a 
trepasse de cette vie mortelle a la vie immortelle. » Les impics voulurent bru- 
ler le corps du saint, mais le feu descendu du ciel brula l’cparque. Quel- 
ques freres emporterent les restes du bienlieureux et les inhnmerent avee 
bonneur dans nil lieu cclebre. 


27 TRE, 5 DECEMBRE. 
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[GG'J] 


it my it) niLiii_p j^t£(iiiiiiii/j L uppiijfi Uniptiqp lip piiii <linynpjh 'I’liiql/hqnhli s 
II iif yuLiiLpu l^f^niyiuji ptupLitpn^in mpyiit^jiL . Ll in pLuntiiuh m ibnij jLm^ 

qhtuij ^UpnLUitiqt;ti l^pohiULiipbtjinL : ImL yi^t***^ n# #*_ ^iLiiulpuLitp Li_ UfiLppL ^i tip till ttiJuu- 

iijin tn ji'ti n Lit m l. fnitjiitJil * q^p L nintii lyu lyuJi ijtupu . Ll i^inpcxLm^ t^n tiuj ^utqpL ijiiil : 

5 (tpliLmtj j tulmtiqiuinjih t^utliu (io|t/Ti Ll L^ftij ptinpiLt*) (||K>LiiiL»i|iojj * : I/l I^LijLiu t SL &uil + \ f,,l. 1 1 ‘) 

iiijJinLphiiiSy Ll iiiiLinp^iJiuiuLp i^iuptiLp ittiiu ni^Jimtb, w*- jii/LnLjiif diiLti in^itulimi^i 1 a * 

liippiu up q^pbqLpupq ilnqnijh nipiup f ^uiLqLtiiL jit niiptnpiLpL nit) p 'I’p^nunnit : 

//in fiphu^LiL Lp^itnttiutttpq fcp' it mbit juli&np qLqlirjfil^ Ll ij mhlp iiijiul nunL ^ , Ll 
ijtuuJi ijji n< f^p i/tiuT iSui^n^ p5i/j/;ij ftplffip / ,L l["pbiiijj mn£iLpJi t Ll iiLptn Lt j nv 

10 Lppl^p ni_m : I/l fiLpp£tfi£i /pm) iLuhnii^ tuTit) op nm n< pfiiiil^LtjnLijiuIi/^p^i i^iuTio- 

pmpiTi, UI H__ /* iif/i_inj>/^p piilnuiipnimi : l/inLu Ll ptinpiiLiiph t ipuii/j piLtibql^Ii 

ji q^nLpL ll ttiptu : 


1 flllljtll? ll/LII I p . . . ‘/•|lll{/|fcyplfljlj f/lUjHI? IUUII|I yi/|lll_(7i/ Zi L III «fl IIIIL|I|I Ll <j«pfi ^uipiufiij 

Uiupiuj[i B 2 tp] /puiij iiiipiiJ/juiijfi Culil . B j 1 4 Ll iptpAbiup_ . . . ^uiqpLqiuL 01)2 . B fj S 
•l , -'l l ‘!ll ,l li t h ill f L. add. B || 11 (iiiliiuiipumii :] //in Ipupiptn npLunj Ll qtfpiu nun jit i)jj i^uihnpLtuyiLi 
Ll IpisLijuiL &Lp f Ll mp mp pimpii.it npmhdqlin : Ll Lnntiq[t LtnLii add . B. 


Rn ce jour, commemoration de saint Saba, qui vecut apres le concilc 

de Chaleedoine. 

II vivait aux jours de Theodose le Jeune, le pieux einpereur ; a Rage de dix- 
Imit ans il se rendit & Jerusalem et sy fit moinc. 11 visita ensuite les celebres 
et saints peres du desert et apprit deux la vie angelique; eprouve par les 
demons, il ne succomba point. 11 construisit dans le desert sept convents 
qu’il peupla de nombreux moines. * Apres avoir vecu de grand ascetisme et*Afoi. no 
dAme vie pleine de vertus pendant quatre-vingts ans, jusqu'aux jours de I’em- 1 d * 
peretir Justinien qui convotpia le cinquieme concile, il reposa paisiblement 
dans le Christ. 

(Saba), etant encore jeune, apereut des pommes superbes et eut envie d’en 
manger, mais commc ce n’etait pas encore Rheure du diner, il les jcla a terre, 
les foula aux pieds et fit voqu en lui-meme de ne plus jamais manger de pommes. 
ll n’admit jamais des eunuques ou des jeunes gens imberbes dans les convents, 
mais les envoyait dans les deserts plus a Tinterieur. L’empereur memo aper- 
cut une couronne de lumiere sur la tete de Saba. 


I I S^.N WAIKK AKMLMKN. 


lies 


07o 


Sfil'jt /•/,' l,i ,*{ i l.|i.iil.f.|i.jli h lj n ttij n a ji II [mi iihinj l,( , l/l ,, i , t , f l u y ttiiflni^iuifHiif i t 

II t, A lu ii|imiiJijiui|ii|MN ijui^mi i)^i l~j i V ,f /'/ M /' ^ 11 

iii I J yiiqmiiij/iiJiiif jj)i iijiji l/jtlijim , pm in ji ii ii|i| if i^]/ hiuuniuliiiJuti)inn^ .V/..S/. : 

lit^Li ji il in t) mti itt Ij ti)i piijlffiu^f/j pit nipt pp)i ^ *bu p tiptt iSiif^ff^uiijimpi . I iL mil iii- 

|llillll| jif|J|||llll f|Jl)f IKIIjllll ill/ijllllll II ^ 1 1 II I Ij II I Ij It I Ijllllllijf Ittpll PI * 1 1 . 1 . . ifjiifij iiiThii iti)t^)i 

l,jih , lh[ninh Li : //l L^pLnij ji jwmjuijdi ll p it pt 

itj t u 1 jh t f jt)i mu in* liiiiliiiljiini mt^i)i ts^i/jfffjttipiif^i . hi iii|i|di it in «i(iJfiiiiH.fj/i)« 

\ ft > 1 . I l‘J /.jiiidi/.pi jli l,pl , 11 ippi Lymn /' ‘lh mi| I’j'Pl «i«i| ii fliiuTi /*! 

ipnutu ^m)t jni tut j^i : 

l/t [, n il,i pf j mi j^mtpjt/^t iit. iiyjiu ml, ijf,)i f ./«..W 

ijiii^/iA)i ijiiiti ulijili 1% p /pit ijiil jj/iliq / F p Ll /jmi)/ F 'jr , / , // ,,, / im iuujui : I/l 1*11111)1 

s^iu^i itiuj / 17/ /y / r ^ 1 in A \ [ " m ) {*t^*in t,ttL [ t ^ n, ^ nt : /** iiii|iiiii — 

),n,i,hu, L 1^ i ii f in iff nji|di l*pi r • V’ji/i 1,111 j'liiji/iiipii^in l*pl t (j/iwpij ipi»£iwi iiilmj* 

Pjtt ill, u i£fjfjjifiijitfiiiiif!iu iiipipiqimj : // 1- ijiiipiVimj/i ni| Li. piuifi l, i^ 1 1 1) 1 1 , 1 1 1 (^)l 


l '/.mjrj* .. . Aidi Ll jni 111 inn m* i*L ii^iudid.pmj u jr A ^JojiJi Afcjiiij Shhpt l,i 

1 nn >n { 11 p a jin / t p n n 1* ! — v,iiij^inin^»iii)i] ^iii(^iiiiii|/.iiiii HijH i» || 

)> 7,/il / /i..O add . I» — A'J.AJi} unni^nP 1 add, J> jf -1 j, •/ m iVm)# i«i/^«ili jnijJi«ii|il|] pui 

,! iiiSiiiliiiiljiih piif nipnnpi 1 > |j (1 f/i. 11 ^ 11111111 ) 1 ^ mi film 1 >. 


28 thk, 6 D6cembre. 

A" ie du bicnlicuroux Nicolas, eveque dc My re cn Lycic. 

Le grand patriarche thaumaturge Nicolas Cut Tun ties trois cent dix- 
lmit eveques do Nicee, aux jours do saint Constantin 1c Grand. 

A eette epoquc curent lieu des troubles en Pbrygic causes par les Tai- 
pliales. L’empereur envoyapour apaiser ces troubles trois stratelates dont les 
110 ms etaient Nepotien, Ursus (JYson) et Ilerpylion (Erphiliattos). Ceux-ci se 
rendirent a la ville de Alyre, se prosternerent devant le saint eveque Nico- 
las, et pendant qu’ils etaient aupres du bienlieureux, on lui raconta que lc 

a foi. ii‘.) juge de la ville avait prononce line sentence de * mort injuste au sujet de trois 
r° a. 

personnes. 

(Nicolas), aussitot qu il Tent appris, se liftta et arriva a Temlroit au moment 
memo on le bourreau, ayant degaine son epee, s’apprelait a leur (rancher la 
* tete. 11 saisit le poignet, jeta Tdpee i\ terre et sauva ees homines d’une 
mort injuste. Ue plus, il menaca le juge par ces paroles : « Jt» vais ecrire au 
pieux empereur de quelle mauiere tu lausses, par lies presents, le jugemeut 
de personnes innocentes. » Le juge, cllraye, se jeta aux pieds du bienlieureux. 


[O'l] 


2<s THE, (i UECEMDIIE. 
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mtil^Luy ^mpjf-p Ll upittnciniiiu ^ t"«, mtih; 1 mpuip^t, inju 

iuIiiilIi Ll tu^h : l\u ^ i/ni_ji?pL . /L tl, {[_ n /> nul^jth Ll iup&uipii : 

f/L ijinjTi inLuLtti j hpliij uinpunnLpinnuujti tjumi u LiuulL tlfimniAfij, Li t^hitiijjiL yciin- 
hfifif^if/^iyi i p L m'li tj : ItL LpjJLiti ir-l • 'frn jiLi^im ^utmjiiitjiutjnLijIili ipu^titup^lij Ll ipupXtiih 

3 iiLpiu^uiiLpLttiSp tn il pititfitiLnph, Ll liLXttiL upuinnt ph Ipn pn t ijltittitii : 

It l itSuil/p punptipjiii gtupt/Lttijp jt liiujiiuiltX uupni pLtnh ph ij ttpntnjiL 

hntjtn LtnntXi Ipuvnnt u Wppupjinuji htiptipputijih ^tutpup Ll iiLjJunih [jimp f r f / /y f tj[i 
utiptiipntiLutjl^ tpiinpmuiL putniih tun pintpiit nph : If l iii/i Luij tj n tilj jih tiitimhLtn ij yhnutu 
tupptu^jili LjJiy . 1 1 L\i r^n ^l<l lL litn^nt ^unp^jih t^tituh pn : // 1 _ ^itiLHJt/itfiij piutpuLupli t Lt 
10 u/fLiiiTiij phh nLjiJLiiifi ^piiniiu (/* tutj jt ptuiitj ittplpnliLj yttrium : //l LyLuij lUUUjWI 

pitupii t)u , uinjiti^jih pjJnuSjip ttntjm yLtipti ppnuh ij/i i^i iii_^(7iii^ l^npnLuijt^ yhnuiu : 

ItL t)tnLtup~ mtL pmytULnpti nitil L l ji puihyjih \tupjiu lijnpLli pun) 

P tit (jitt Lit pm pL tuli tj : ItL ^p inti tu ^Luitj yiiiiiiiiili^ yypiL^uu linipu : 1 /l j^LpLlpi^ih p^ Lit pup - 
pirn'll tuiL piuluputyLtnh ■//* /' ij in ij jnlt sj mlitjl - ytinuin tnptntnpn^ IpuiyLtn^ XL 1 1 t>p f Ll tniupiji T 
15 inLyLuf tiupnlithnhh : It l SuiLtup ~ Lupin tup inttittn Lop jt ptuln^i tipumtiLtutj limpu : //i_ 
1*1’ L l p 1Ltt> h tuli Ipulit^ jilt ti L X tit i ymi t nut ih up tutLtti p[i tuSLlnuuiLu phuLpittulih [!mmiu\iij 
Ll uiut^jih , uipipiiptutputn St^p, ylinipy LLpLu tnhjipiuLtutjh ^Lipt Lp~ ipnpipup uipjtL.hti 


a foi. i ia 
v° a. 


lui demanda pardon et prit prelexle en disaut : « Ge n’est pas moi qui 
l’ai fait, mais tel on tel. » Le saint lui repoinlit : (( Ce n est pas quelqu’uu 
d’autre, mais Tor et 1* ardent. » 

Ge qu’ayaut vu, les trois stratelates rendirent gioire a Dieu, et poursuivi- 
rent leur voyage. Ils se rendirent en Phrygie, apaiserent le pays et retour- 
nerent avee joie aupres de rempereur qui les regut avec de grands liounenrs. 

Ouelques-uns parmi les princes de la ville, excites par la jalousie et la 
meehancete a propos des honneurs qui avaient ete reiulus aux stratelates 
donnerent un eadeau de mille liuit cents talents d'or a lepartjue AMabios 
pour qu'il les ealomni&t aupres de Tempereur. II accepta V or et les denonga 
a rempereur en ces termes : (( Ils complotent traitreusement la mort contre 
loi. » f/empereur le erut, et sans jugemeut ordonna de les jeter en prison. 

Et comine ils faisaient un long sejour dans la prison, * leurs ennemis pres- ♦am. ii*.» 
saient leparque de les faire disparaitre au plus t6t. 

L'eparque, s’etant preseute a rempereur, lui dit : « Meme en prison ils 
trainent du mal contre ton regne. » L empereur ordonna alors de leur trancher 
la tete. Le soir, Leparque envoya des ordres au geolier de les faire sortir le 
lendemain de la prison, les mains iiees, et de les eonduire a Lendroit de l'exe- 
culion. Gelui-ci, etant entre, le leur raconta avec larmes. En Lappreuant, ils 
tomberenl avec de gros sanglols devaut la nature de Dieu qui voit lout et 
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hi ijiiiu jtjih /;^i/j ittj jh^iiii jtll, fijftfj/,ti illltj i^hjilltl nijiiih i)ttf<yti ni- 
ff l,h , ht tti ijiii i^inljl e Ith ///n|t|M| llm/int Jlii£ ttjtljii ijiuyiti ymi|i|i hi t'ihij 

^iHjhui /| fff)fff i | /f f fl 1 1 1 1 1 1 j 1 1 hi )lllljlll IJffjlll lff/i!tfffj> l)h^lHlj jl t hi M 1 tin ijnLij ji ijiuii h 

ifm^iii tuff/, if : 

//t l ^ < 2^/ 1 / 1 /'p/it /iinj lt^l^ni^tn£iit f|i £inhtu ji^ti hi uni/, ij^/ffffjfifi iijifi , llji- U 

•Altlljhlll fj/rjl^llf if fffjfliffn/jjfjfiff ||)f , lj<lf)f^tjlfffLfllj’ftf jl fJJIffJJIJJIiJl/*ffi£fjff, hjiU; Us ft|flMff/i|imi|l! 

jinjt|fij/ f j»/iij /'* 1)111 j»m jifu duty jji ij^i Ijhinulini jt i 

I *nl f |(/iiffjiifi njift , lit mj /• 1 1 ijin iiji limhji £iu £tt ti llllllftll l< II h li It III Ijll jit) hi III l^ll llj jl II jl 

V f<<l 1 U) ffii|fiffi fulfil ^ifn\ : /In/, ijliin /rjiuifi/tj/ifi . //u /»if t / ji ij u iji 1 1 ^uii lljn it|m * /'|fi|^fiiffji tnj hii^jin- 

ijfllfj (llf)f I III ji hlijlh tl 1111$ III hjlhl hlilj hi h lljlll Jljlllll|l)l |jlf>ff/,jl ft 111 / infill hi flfff flit /< jilif Jj/, If lo 

iiii|fffii fulfil . £iii)iiilniiiihhiuij ij fun hi ijiiiiili l^iu^mn nijh , j n f' dm « hijiifij hi ijinnt nijiih 

/fit/|i ii()j : 

/»t jifffj 11,11 iiiLoinfi Ijiish ijhiuj jiltni^iiu nji^ih ijh iijin jiji null ttjtmmfhmij hifnt f£Jfi/>tf^#pi . 
fmjft i*|/, if fijiffifi t)htiuj jilmi^mi tiji^ifi hi h iijin iijimth hi ^iiiiifnij/miij in^hj i^nin^nninh^imnnli 

mu m 0 /f hi mill; ^/iif^ifixijifjiiifuij> /jmiJ^ijf ij/ijiAiiifi/fj^ Xhiitutj ^it?iiij, hi i^uijfii /jitifi ^'tiitt^jn j> 1 H 

|i ifi/jft^iju h^niii^nij fjttfji^irt jih ijni ijiiifi/ij tj/tti : 


I iWuytL iuM, it] fiiijiiiff Amlt /,» |» S /Iff lyffiii add. |> j[ || ii ii^iinihm jji] Iifff tiff i_fi Ilf j/fOj> li. 


dircnl : « O Seigneur! loi qui juges avee justice, comment permets-tu a des 
mediants do verser noire sang innocent? » 1 Is se rappelercnt egalcment saint 
Nicolas el de quelle manierc il avail sauve les trois jeuues gens (rune mort 
inj ust e ; el i(s sc inirent a erier ensemble : « Saint de Dieu, Nicolas, arrive 
anssi a noire seeours, eomme l n fas fait & eeux-la, dont nous avons etc 
temoins de nos propresyeux, et sauve-nous de eettc mort cruelle. » 

La memo unit, saint Nicolas, apparaissant en rove a reinpereur, Ini dit : 
« Lends la liberie aux trois stratelates injusternent calomnies; sinon, une 
guerre eclatera centre loi de Dyrrliaeliium (Dorakhis) et ton corps sera donne 
en pAture aux oiseanx. » 

L'cmpcreur lui dit : <c Et qui es-tu pour ctre entre cctte heure dans mu 
cliambre et me menacer de la sorte? » Le bienlicureux lui repondit : « Je suis 
a fui. i u» Nicolas, l’eveque de Myre * en Lyeie. » An meme instant il apparut egalcment 
a Tcparquc, lui fit des menaces plus graves encore et le Mania pour le cadeau 
qifil avail aeeepte et lui designs eeux qui lui avaient donne dc Lor. 

Le matin, rempereur, avant mande feparque, lui i'aeonta son reve; 
Lcparque raconta egalcment le sicn & Temperenr, qui ordonna d amcncr en 
sa presence les stratelates , et il lenr dit : « \ r ons vonlez par soreellcrie vous 
delivrer de mes mains et vous entendez nfcIlVaver par tics roves dus a des 
influences magiqurs. » 


28 I UK, 0 DKCEMB11K. 
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G7.'i . 

l\tiLh ijlitu utnpintnLputnpli . (I Lp IpnpinpipnJiu i^unLt^p t jmujij *["[' [*f*£ h 

uptnntiLntjitLp piuijttiLnpnLplin/fnj piiLi? : I/l uptitufiLijfih p ttt t^niLiip jilt ij/iij/i inpift [i <*/’/*- fr j^ 

?^i/jnijiiijniit [• (I jiLit fni pnnpnpft : /In JiiijJi uitputpitl^Ltpup, tunL'li, jiiiji/i? putpLjttuu 

nLliLpuj tun l\utnnLiu& . ijf/i npit^n ijJinntn tji^tl^Lnttj ptilt^pniL S tit null l~lt ' It injun- Ll tptLij 

5 ‘I'p^LnijI; ptthji putt^ titn^nLittltl;tt ntip>pjiLp input : 

//l tuiily piuipuLitpb . /I tpiitnliiitj f y p Lt tptt p pit pi it t) t u i f t 1 1 iTi l~ f p"HjJ nt-ttLfi 

nip It it it t ^ttttnnnjl y p tip hpliLLtjuiL.li Lt Lin uitputnLp^ ip\Li£ : liytip tj Ll i^Lptiptipntliu 

Lphmuij Itnpiiif Ll i|yi/mn/| in^inijh : ItL ttt if It It ♦ /I jliLtip /il /jiil 1 h| pit tit pLuit)^ ■ : 1 U; 

P III ipit L tlpll . l\pipupl.L Utpppl~U l^p lipil^ti LpLl btJttiL. flllX puptt) : l' UI fft tnt,iU 

in lL unit p tali uui^lt mut ij^i Ll iii^uutihiulpt nttl^Li^ltti Ll hi utupL ttt tj ttppujJt l/jilpiptipinji Ll 
11111/7. tiptop ttpttql^pt Ini ttt tuiL ^/Ti/,L f Ll iiituutj^p LjJt; ♦ H^ptuS lit ^L lupilt itLij jt pnn)^ 
tippiiLpith/^ii IpuuuupLijnip f iiiji/j ^di/jui^ ijpi^utpt ttttL [, ShU. /.<- [Jtpiiii i£f?/j i£ puiptpn : //l 
hnptu in it. L in 1 t)L&uiL nLpnifitnt pLtttSp i^lunij^ilt n/ii LputliLjlth Ll nputniUitj^i TiiViii pL- 
pLuipih : //l piLliut £ tji ttt tut Lin : 

15 //*i_ 1 tip pniipiLt*} uputhpj jjjn IpinnnipLutij ttttLppfi h^tlpipttpui j 1 I^Lutiu jfiLpnLi?, tNnijfiii. 




5 juifijfipuiL il iuTi/,11 0/W. L» *1) fjfdiiiiii] j 1 hinnii D f 15 fci- <iij{_ **p“»^/ijh(»» ■ • • 

(^MiiniMii/^i finjiiu] ?7» j/' 111 piuijm 1? upiui^Lpinpip^nt pt.infnjfi Ll fiiitifnuijfi tpi p iiipiup uni pph 


Les stratclates lui repondirenl : « Nous nc eonnaissons pas les moyens des 
soreiers, mats nous raconterons a la majeste ce qui est. » Ms narrerent a Lem- 
pcrcur les faits coneeniant saint Nicolas de la ville de Myrc, et ils ajoute- 
real : « C’est en lui quo nous avons prie cello unit et nous E avons pris pour 
inlereesseur aupres de Dieu, car de meme qu’il a dclivre ceux-la d une mort 
injuste, il nous delivrera de cette moil iujuste par lui-meme et par ses 
prieres. » 

L’enipereur leur dit : « Vous etes delivres, vous aussi, d une telle mort, 
loutefois ne rendezpas graces h d’autres qu’/ilui, qui m’est apparu et in’a fait 
vous delivrer. » 11 s’informa aupres d'eux des traits de son visage et de son 
age. 11s lui repondirent : « G’est un vieillard qui est chauve. j> L’empereur 
dit : * a En efTet, e'est bien ainsi qu il lii’est apparu cette nuit. » 11 leur remit * 
uu evangile avec reliure en or et des candelabres on or, puis il les envoya a 
saint Nicolas enleur disant : (( Prostcrnez-vous devant lui de ma part et dites- 
lui : Nous avons accompli ce quo ta sain tete nous a ordoinie, or accepte main- 
tenant ces presents de notre part et souviens-toi de nous dans tes prieres. » 
11s prirent ces objets, se rendirent avec grande joie aupres du liienheureux 
et lui raconterent tout ce qui s'etait passe. Et (celui-ci) en rapprenant rendit 
gloire a Dieu. 

Saint Nicolas opera durant sa vie lieaucoup dbuitrcs miracles encore, sur 


A fol. 12U 
r a. 


A ful. I2<» 
r a. 
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hi jfi ijiiifinipp , ^ jiiti In ji tjitti mu it, mu mi hjiunp n Inn ij/pi^t i|m|mJin)i)i pnnmhuujn , 

ip»|» HI / <IJ '/ i ***** III, i iji*>ni l h l fijiluln tj 1 1 i^i i (i^i tltttfittihuilp . ijfi nij Ipupm tup i ijimm)/»j 

jnii|iiiij ii iii^iiii i^iii^uiii i»i|)ini Iptihm jJhiiili hnpni , iij i hiiijn 1/1111)111)1/, jijj)/i)i/ii^iii h 11 p /|iu^i ijiii)i 
mil Inn ^11 ^iiijjjui)m^ij ^i ijinpXnt pphn , j 1 ipiiiiiiiiiiiiiiu)iii , ji hhlj Iniijn ji pnhiiu npuiij, pup — 
/pi Am )hi /, iN 111^111 f pu i| piim 1111 ^r/|n )i , ^1 nnijn, |i i)itptph 111^111)1 ^1 A'ubiip^im 1)111)1111 nj 111 
pup Jj/<j/iiupi ji pmhi ijt f ji A )i it 1 )upi ui/iiiiViry /it upp pm)pii |ij/i 111)1 Liii f ji fipi<iii/ipifiip?ifi )iu 
l JO pnippiiipiitiiiffj t ht pin)l,huip i|uiin)iipi U. ( in plinth, ii|i|» /pupipu)i * ipjj)ijfi )f /iiipiu, fjipiiiipu- 
ii|/,n ^11111111)1/, hnijin •M in )i /. .s'/ <11111)1/, pitiphpnnnt pinniip hnpj^ih : 


1 iji Ipupuj tin juijnilih tuij )# 1)111 l *11111111 an A ij ijinpiii Hi, [up [, j/,p Ijhiiifjih /< p mil 11 1 jil ji t hh 1 //< i)^«)m 

111)1 lj h i if ^ /pujp /’ i^hi'i^i A* i)»» 1)111111/71111. line )mi 1 , 1 , 1 , Sf, jin 11)111111 , f> 1 mu pp)i ff^i I* I' 1 1 1 ) hij Oimpijij tpm i 

/Ijijiii j 1 (/mi) i^m|iii(iii)/^i)i in /«ii /riii£ tj <^p h^uniilpi l *11111111 A 1 «j hlpiuj jim 111)11^111 Hit mu |i|> ^iup_iij)i f ,{ l n, J, 
ipt il 11 jhhij mi hi ulpimi mill, j iptphiim h tump )im)i . /* p/*ij X/,p jiii iiimpfij 1 lit Ipphiu- fpjii) 7 <)iiiij)i 
ui)iipiii)‘ii)i )ipii)inii mu |i|< |iiiiis/i)i jipph 1 /p> , i)*mi itji [ipuitihm ^i//» iiuVp tut uilnp 111 ij ip^mph jit ft uni pp 

iipupti / ,,,M hl( inhnj* ji tjnuit 11 /InififiLtSifj ; hiilj h ipnupph m^jii hi lupuuuum up piiipt\/«mj ty iV iiipfijihli 

m jul mil m 1 iiji iijtutnni nij piuijhijlih . (iipi )/, /<! pimpli i) )i£iii)ip hiph if[ 1 tnhipli )iiij)ii/iifiViilj)i j) 7 .ptUllip> 

|i )im pimpii 1? ^,|ii <nl"||| pifppifinh 1 /Ijp i)j» i/iiij^in)i)i/;ii iii)iiii 1 i' ntlihpiij iplpuph nij npumlpp 

ll / , /*/ , j)i tlllplllflllf tljtl^jl hfilll ffJIIIIIIIILIfl^ . hi lj/,lij hip I 111 ) III him h j jl 7^111)1111, /<!_ £Uljh IjU^lltt pl,hl 9 

ipnttlitptu^ hpt i/| 1^)11111)1 hi h Sit t- tit ji Ifni ^1 1)^1 1 / ,n / > /i/'//i hi- injhiit- l^tittShijiiii h^iuhlt^ ji fj(iii¥ffffi . hi 
, ll ,, l ,U yht i, L ^i 1 i/|*^»)/»iiii^ iptn jih t fit Inn 111^ im I i)m //Ii./I.m; iim/«j jill^liill^ ji Om)i/»^)i jlllllifll^ll 

Snipi h, I’tttyi tjui^ti i)^nii()i . //m |i^* f ,ji Ij 11 1^ ni 1 11 ii ixj Ti/ (in : /<■ 1 )iifj)i«/iiif)iiij)i 11m mil (>['h /, V' mu. Jim 
ft luitfitt kiiiijuih , hi. h^ttih ijin^ih ji 1111)111^1 : //i ^iiii^nti) itfuultpipu lujnnfi iitn^tpi //^i/y/ii|«ii(mi f 

n^r hi tj^thns^ h; ji t^unmuphui^ ttpttut tint pinulih ppni.fi : 

/* l npp Ipiipijiul, mu. ,S 7 , p p ill p h p mi III Uf m^ ipiiti pph ji i)m|m hi |i ijtiifiiupp ji piiiipnpu hi ji 
ijiiii 11111.11, fp piupuilipti p ijinpAtn ffp bn j , 1 pp 1 iLpl 11 .hu , ji i^iiiiiiimi iti mlm, ji hlnpn pltthu ji pnhm- 
t npiuij, puplpiiSin PP Ini j 1 bitiji 11 , (inijpuiinni pph f ji um£ r ji fiitjiiptn pjiihn ji IS^fiuippn hiuhuiupup- 
SV; [. piuhipuplju 1 Pp Jin , [t npuuihpiutpnthu puippiupnutnij' Snipt . hi . ipufiuipp ht piifihhuip 
ipittihqii hhij m phiuh, tupun^uiupu ym/ii/U, iptlpn I. 11 . 111 h : 

^uihifhiuL u ptuhp pu qnph tiULpp.h /uiiiimtSiij //^i/^ni^uijmi ‘I'hlpuhfiphp^l l J). 


mer com me snr terre, dans les vi lies et Ies provinces, el surtont apres son 
trepas de cettc terre, miracles qu’il a fails et fait tonjours, jusqu’aujourdMiui 
a notre epucpic, car qui pent decrirc les manieres par lesquelles il arrive 1 
promptement an secours de quelqn'nn, puis<jii il vient an secours d(' tons ceux 
qui out recours a lui, dans loutes sortes de peine, (levant les tribunanx, mal- 
traites j)ar les tvrans, en danger de naufrage sur mer, dans la pauvrete, dans 
la famine, dans regarement hors de la vraie voie, dans la prison, femmes on 
couehe, et meme steriles, dnrant les incursions ties barbares et dans loutes 
120 series de danger cl peril. A tons eeux qui invoquenl * son norn, le saint d 11 
Seigneur arrive promplemcnt par sou inlerecssion. 






[07:.] 29 TltK, 7 DKCRMBKE. 

^mbt[LuiL u[>uih\Lpiu[np<\ uttLj i^*li f tiitniin\iq hjilpi ipupnt 7‘L/jui 
^pL^tnuiI[P tnuhtul^jttj ^tlijib pbi[ Suit'll //•'/ piiLinqi ill <11 mi^i bnptu : 
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ft L *1' filial Inf // 1 «S\di t Li */««/»/> I'typ ni»/«»»«/i /nielli /|IIH|IIH^I 

£»ll I I 

r } / \t)ppuujiuu /'|i ii^p ^tubiStup L tj liL |h!iuimiihl 1 i, ^i?ui_in iiiihuulmi Aiii^iii 

uipuuup jib ^itliuuuuiui [ip ULjJLtubb tjtuuli tipuuint^Ltu^ LqL l [1 1? L c\ l~b hnuiniubt[[ttu)nuil, 

[1 tputn tULUpuilpiib ^1/iiiIi/ii.p^i.U# : // 1 l;p ^ni£iiij»ii#ji«\ni_ puitpuptuij Ll qtuLtutLttiij : //l bp 
iif£i r£ ffi£i ^1 rpjfimiiL itjiul JJLiubb jiLptiLt) Ll upjibtutjL fhniiiiLcMq : //l Lptupa 

tpudLluit^i tub [1111 LM-jd ln.lt u ^uu'lnut) Ll ijfipcViif/fijquity iuppnL.b[i Ll lu^juuip^ji : b*L 
10 iJuqpiLji bp i^mpiiLg / , 4 ,,,l /p btu jit p tub T n U mill jit •l L l turn jib hhh, [Liu tipi 

//l ^Lm t?jii£Lfii^ Sli&jih hnuuimbi[[uubuu[i Ll pubtjutLnp[ib dnLj/i 1 1 ill /» 11^1 [iJtutpULnpLtuij 
f tiu[p[uubnu : //l jiujTiiS JtuStulnui^ji tpiptutjLm^ bp ^LpXnLiu All l\p[inu[i, Ll uupuujuuiLpb 


3 Sab b Ll ijui[i ji l_\Sp[t mi ’biupp bpuitihpyh l\iippnu[uni[i B 4 j>fiii|iuj>{i1«] up puphL- 
ifiiLiiiii (idd. B j 5 bp Ottl,, B (> /.iViinn,i.n* ( /. / in i p/.i.44i] jiiiununni jJhniLh B 0 iiijijjiilIiJi] /.l 

Utnpuip^i add. B 11 jndiyiiiLli^di] jiidnjmj/ili B. 


Le saint de Dieu, Nicolas le thaumaturge, reposa le G decembre; les 
anges s’assoeient aux homines pour en celebrer la fete le jour do sa com- 
memoration. 


20 the, 7 Decembre. 

Fete et vie d’Ambroisc, eveque de la ville de Milan. 

Ainbroisc etait un liomme intelligent et sage, verse dans les Ecritures 
inspirees de Dieu et dans la philosophic profane, cVst pourquoi il fut honore 
par le grand Constantin 1 de la function de juge; il etait administrateur de 
x i lies et de provinces. 11 etait juste dans sa magistraturo et zele pour les lois 
de Dieu. 11 lit disparaitre toute injustice de la part dcs princes et des agents 
de Fempereur et du gouvernement. 11 etait pur de inceurs meme avant sa r6go- 
neration par le bapteme. 

Apres les lils du grand Constantin et J u lien le coupable, regna Jovieu. A 
celte epoque le schisme arien etait devenu puissant et les heterodoxes 

1. Lorsque Constantin rnourut en 337, Ambroise n’etait peut-etre pas ne, ilavait au 
maximum quatre ans. *ty/i. Cp. parle de Constance (Kiostocvtivosi et Constant, les fils de 
Constantin le Grand. 
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•i m)il t ^i)i ijut^ltui ^11^1111^1111)1^/11^1 jHtiijnijtii ttjt h 1 It jujnjm jiiiijjijij»^i)i 

/ »i 11 i/ii j jjji^iiifiJi m)i Itijhi ( 

/» 1 j/ nil ifuii)tu)nnl^t ^i)i\ ijtiijii Auih h if tin , /<i jnn ijinji h ji)nj /jji/jin If j'iilf/jJi)i/*Jjiffi . jillihlj/i 
111 ji jnt n h m)/ jth j)iiiimij i|ijj)i/,^i)i ijiiiHi (|m |iIhii]m| i)iii)i/,)i ji aLii Imujiim jiljii fi f Li ni ijijin- 

ijiuni jth ijiii^j n</li ^jn jiLnihij tjin tint /,)i t /#i ItijLi jun 111^111 ^i//n )i iV/i i\^» liiu tj 111 jijih ijji its J 

Sjiiii jii)i/,|i)i 1 //t ijinyi jm Liiij I /<ji/j/<iiu ijnm)i iijuiiff/ijiiJfiji? 

hi i|im jtJiiiliiti Ijji udiijji ^ tnnhiii £ in jjijiij niijii^ij ijt liiiiyiu 1^1111^*111)1 

III lj III lj h tllj If I Jflf|lllJJ lt U l 1 1 nijnili utij 1111 jun ij f y * 1 1 1 ( 1 j )im ^uitjuiii inljl r ji ^i)nyi^/ y i) 

^ii)iiyjiin^imy)i : //1 i/iiijiii^iii jtij f pd,^f/i itm 1 tijih <yui inlihijiii ijinhhj — 

ii^iiiii ; /#*i ^iuii/hjjj ^jiuu'luf]# \uiji juit {l,)i \nujn 1)7^1111/11^^1)1 ijhtii, hi uiijyiii itijiijf/# ffi| fi **n in) 

)iiiii^iliijiiii ^ui|i/iiii /iii^iii/|iiii^iiiiin fU.iuh U/ 1I1 : 

/a jJini^iiii n^thimj |•tll|lht^nll2^llll l / t iiii|/i)ii^iiiifiii 11 ji ^nnif, hiji'iinji unjili * 1 juijtiii^i 

iiji |i h iiimiiu)ii|^i)im itjiijjiii : //i_ iimi jij‘)f l\i$j^itni^init l // , . m 7 lll / > .^ 1 If h f j 11 jf nil, Li. 

i^im) 7 #)iiii^/i j i m tj in jut nijih t iUn^itj {iii^i^iiiiiiu/^iii)i itn^iiihijl/li : * 

lit *1 jmilAiii^iitihnn ijui ju t.) n ih h m 1 11111)1111 i$^im^h A111/1 ijfin^iniilnii jilj^n hi, 

n /l n / Xh il , 

A !*«>!. l-*> iiji l w ji ^iinjiffuf unjtnhijn ^1 1 \^i^iiui^i . Iil ^iiijiii^ ^iii^iiii\iii)iii hlfhijh iji hi ^ HLippii- 
ijnttu nnj : //l j/iin tltni)iii)ii(ilj^t ^i)i\ t. r [Ji tin Ll' ifJKJJfl /ijfiJffJf)' /) V'lljl/ll, hljhl l^nil^tlxh j llt$tll hi 


IT. 


I II /1 ijnjmJ ll hifiift>m)i |) 7 if /.ji/jiiii/i/i] i^/<^i/|iiii/iiii)i l> linijin i)/im hiiftin l> || 

il ijfiKjihJ iffthh J» 11 innifiiifm nijihi ilm/iiy] iiijihi ilni inn l> j 15 ‘/.iiiiji/Aiij/iiiilfiiiii] 

lllhlllj 1 > J 17 V , lll^l^ll)l l». 


a foi !.!<* nccupaioiit dans chnqiu* ville lo singe npiscojial, ’ eVst ainsi qu’a Milan 
siegeail i in cvn(|ue ari(‘n nomine Anxenlins. 

A la morl dc celni-ei, (|ucl(]uc temps apres, la ville ful jiarlag^e en deux 
par l is : les ariens presentenmt pour le sacre un des lours lainlis (pic les 
orlhodoxcsen prnsentnrent un aulr(‘ <Ie lour parti. 11 y eul un grand trouble 
dans la ville parec qu ils ne s’entendaient point outre eux. L’ayant appris, 
Anibroise craignit qu il n'y ctit line emoute, cl il s’empressa d y aller pour 
niettre la paix on! re los deux partis. Alors ccux-ci unanimcmenl reclauiorent 
Anibroise column eveque do la ville, mais il s’opposa a lour demandc. La 
population do la ville ecrivit reni])oreur do persuader Anibroise. Un 
ordre do IVmporcur arriva; on le baptisa d’abord, ]>uis on le conduisit a 
Home nt il y In t saere pour le siege e|dsoopal dc cotte ville. 

A eette epocpie regnait a Home le pieux \"alenlininn, fr6.ro de rimpic 
Valons ejui regnait a Constantinople. Saint Anibroise purilia la ville dn Milan 
oomnip presquo toutos los villos do rOcoidont do la secte des ariens. 

A la moi l (b‘ Valentinien, I'ahominabln \ abrns, partisan de la seeto arienno. 
s empara de tout le royauine cl soulova nne jierseeiition emit re l l^glise nt les 
v °b. " ]>eres * ortbodoxos. Quclque temps apr6s, il pa rt it en guerre contre les tiollis. 
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29 TRE, 7 DECEMBRE. 


il’ui/.nq f I liiujuuij <'"/"/ /’ ! 1 [(hhiinil.iiiijii uiqil.ijjili ijIiiij ji Jnijih, I, l 

L ll r puL mum ijiiuiLyuLiuimtuij ^iULfnnb\uulpii\i £ium tupdtuhfi ui S pm p^uinLfJb nihli : 

lit. (Lin Impm fthutptiLnph /‘punnfittihnti t Ll tttttpti 11 Lfili ftynipiii ft II upnhftn ( nLippti- 
ifnuiL ^tuLUiinnif : /* ulpjp.mli ftlmpuLnpnLpLtuhi' Ltuftt tiLljLijLijfni tilptuiL tltuppLj pidi^iuh- 
:> ifiiip tinpnhtjfitjL f Ll ipttpXnpj tpufibLuijii yiijni tint ppu ^fiLpiuptuiijiLp mftlniiu : I/l ttiptup 
uftLh^nr^nu nLtpptttfituiL Inqftulptupi tuuij fi hmttnudn^fdtnLtipijlttt fi'l'lkfi $iuibSunun[il 
II in IjLij niijt : 

/i’l {iluj iiii_i?i_jiii7# jAnj tu^Lnuftl^ f i pttupupfdi l l LLtimijnLfil^LtjLnij L^Ll fun ntfm fJftLli 
fiiuj ft^futuLu mppnLhft Ll. pjiq pttnptipiiitjftiAi f Ll pdnpjfifimtjiui ^pindnihuuj fJitupuLnpftli : 
10 !{np pi LLttij JLiN^iii l ( l'l;tupiufi pnppnpLijtUL f i uptni)innLft)fiL < h Ll ^pmSiu^Lmij limp ^tupdLj 
ft tfLptu^ <J uilpiULtulpiiputj d n tpt tfp ij L iiihli : I/l ij[thttLitpph ^nunupiulpupiitp Ipunnpbtjfth 

ipuhdLrpt Ll qSL tpuLuulpuLu . Ll SbtLUth <i/|ip ftppL l Lofilli ^nnpiip fi t dftniS nitnip : 

Qnj i julLiiij LpmLLpnfii l\Sppnufi mpmdLtjniL jiijJ, Ll ufpiijp /» ifLpm^ tufitptu)t 
ppfnnnnltl;fujli IptpuutLmh : I/l LtjL i_ * ffliiuj fJtutpiu .npfAi H'l^nqnufi pttnpitph H'Liptpu : 
l;, //i ^i i?^i (it i? inl~pni hnilpuL uudifttj un fit ph IpiuiLijLiu j uippni ^fth thnuiliL j ^LljL ijLtjftL' j^npnLt) 
tntLppL 1 tdppuu ^ntjttL^p : 1‘tilj {***•£ ^mfnLmitjLmfti fcjftiiij jiTuj iiiiliuO' tnpijLj ijfJtutjiu- 
Ltiplt ft t^piul^ tipm^fttj H^Lt^LtjLit^tf Li 11111 / 7 . Itpnif ^mtitupXiulpiL [Jlntidp SuiiuLLj pttiupjhfnt 


A foi. 121 
r° ii. 


I P u, p^L^J] fi npuiiiL ptinpi fib add. I> 11 yiiniiijiiii/jiiipiiiji] mn. ^inuiiip tt/lj li || J4 Uhiptpu'] 

f/'/iij/,,, pub I» f 1 15 in i ii i pL oni. [> — {ii^iui i^]] i pip I». 


mais dut prendre la fuite ct entra pour se caclier dans un grenier de paille. 

Les ennemis Pavanl sn y mirenl le leu et l’y brulerent; e’est ainsi qu’il 
obtint ici-bas un avant-goiU de 1’enfer elernel, digne de son impiete. 

Apres lui regna Gratien, puis le grand Tlieodose d’Espagne, de foi 
orthodoxe. Celui-ci au debut de son regne commenga par purifier les eglises 
de la secte absurde, et fit revenir tons les saints peres a leurs sieges respee- 
til's. 11 fit convoquer un synode d’eveques ortliodoxes a Constantinople 
contre Macedonius le pneuinatoniaque. 

A cette epoque cut lieu un conflit dans la ville de Tliessalonique entre les 
magistrals imperiaux et les habitants de la ville, qni s’opposaient aux ordres 
de l’empereur. L’avant appris, Theodose le Grand en fut extremcnient irrite, 
el ordonna de frapper par l’epee tous ceux qui s’opposaient parmi le people. 

Les soldats massaererent sans distinction les innocents et les coupablcs; 
sept mille personnes environ p^rirent en un seul jour. 

Le bienlieureux Ambroise en fut tres alllige et prit le dcnil snr la perte 
de taut de ebretiens. Or il arriva que l’empereur * Theodose se rendit a ‘a foi. iii 
Milan. Le jour d’une des fetes du Seigneur, l’empereur voulut entrer dans '° a ‘ 
I’eglise dont saint Ambroise etait le pasteur. Mais le vaillant pasteur, se 
portant au-devant de l’empereur lui interdit la porte du vestibule de l’eglise 


* \ fill I 
I • I. 
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r° b. 
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ji ninth iS Linn ii iiji ij<iij)i\iiii^i mji^n )in nihiiLijimj (/'/' ^(‘j 1 

Li ij^iii)ii^ij)iui ^//iin)if^ fini I, jilt 11 iWiJjiji)iii i //ji ninjn ^ jin Aiu|ii/j n /^ii^ii/jJ iji^nn jijil /tiniilf i An^, 
Ijimi ijmji t^/m ii iiiiiijtMiiMjii (itujo|iJii ii^i jji l r iiiji/iiiiiVj', /jiiiiV njinij i/<i|ji 

<biiijnjiif/ij ifi/~jfiii )nii/jju)i ^1111^1^11^11^)1 Lj iif)i|i^iiu <>^11111)111)1 i^/diilmli ji|i^«iiifin- 

)i/,|ii| j I* l' u,i J tjLni n^tn^jiij nnu)i)i /linimi Amj, ijfi fiji l^il^j/ti nni^nlLntjLn ji j jin 

ijjjiiniiii ilii ^iiijiIjiji !*H»ni)i Iiiijiiii i 

l/t juiimij |i]iii^iii< nji^ili i j jYt *> /* ^ * vmii„ / KVin/ / M,/ < //,i)i Ljiinhijiijh jiiiji nij ^iiihLiiij 
yiMiiii\lniM| in ii fiiiiiijf, n . L i ii\ |ilh niniLuij ifjjjiiiimii^iiui)i^i ^i)ii^i^iiliii'/iiiipii^ iiiil ^i ^mfn^i- 
1)111)1111 |i/|ii hh Ijim) iiijnjiii|iin)imjiii^ mu j)/#ijiii)iii)i f iijiuj/,ii imi|ii^i li)i iii)in)ij> 11111 ),Ll l • 

iVm^i ij Ijiuhi^ 1 i( , lj i, i j l, h j* nihiuji^Lijin ijliin^ Li ^/jijiiijmifi 111^111111111111/1 i|iii|iAiiii 

_>! jjtnijiii|iiif)i if ^itji /ji |i ijL^nn j ih>|iijm| /1111111111 i«i Hl // >lll j/ , i /** i/**A/,ji ijm)iiv)i jit [i lih&tm 

ijtj Oi)iiu)*j» t ijinn)t 111 ) 111 ^ 111^1111 in^iLmhijh iji iji ^ hijniL : 

//* | /1 in miViffffj 111 Pjiij /i^iiui iiiu)i i\)i)nj/iin)i L 1 jiii^iii)iui |iiiiin)i iS/iinii)i il/ijifi( d^iimi 11^1 

*f/ iiiuiiiii^i : //l i?/i mill ^1 if^iiiiiiiii juliiji ji * jit n/ii 1 nij 1 1 ll*ni tjijitimi 111)1111)1 ^iiii||miii|iiiu 

ii 1 ) iiliii 111 14 |«iiJiijmLfiji)i, Ll iiiiiiiiiiu^ ijmwi)i inyiini.ijLin^n ji junijuti) jiu^ii|)i iii Li 


In 


S / > 1 | . r/ /.A.ii).< , i / ii i /] |t)i^i^iAiii|«iii)ii^iu^ li 1 1 11 111 ill 1 3 )iiiiiii»inj (n Ji O/N . li. 


el lui (lit : ft De quelle liardiesse oses-tu cntrer dans la maison du Seigneur, 
toi qui as repandu a terre j>ar ta tuerie taut do sang innocent et qui viens 
encore ajouter Paudace a les pcelies? De quels pieds oses-tu fouler lc 
vestibule de l)ieu, et quelles mains vas-tu clever on prieres, elles qui sont 
trempees dans le sang? De quelle bouclie oses-tu coninnmier dn mysterc 
du Seigneur, de cello d on sort it 1‘ordre injuslc d’immolcr des chreliens? 
Eloigne-toi du vestibule de la maison de Diem alin de ne pas exciter uue 
denxieme Ibis sa eolere indigncc eon I re toi. » 

l/empereur. nprcs avoir eeoute la vaillantc liardiesse du bienheureux, oul 
tin soupir d’angoisse amere; il ne repondit pas, ni pour s’opposer an blftnie ni 
pour excuser son peehe, coniine d autres parmi les homines out riiabilude de 
l’aire. Par ronlro. il baissa la lete, et pleura douecmeiil el rclourua a son 
•ji palais; il s’assil sur de la cendrc, gemit (*l ’ frappa sa poitrim 1 avcc grande 
contrition pour le sang innocent qu il avail fail coaler. 

lluit mois apres arriva la foie de la Xativite (‘t de l’Epi]>hanie de Notre 
Seigneur Jesns-Clirist. Un des princes dignitaires. du limn de Itufiu, magistcr, 
s'etant presente A Pompereur, remarqua ses yeux eulles par les nombreuses 
lannes qu’il avait versees, ses cbeveux el sa barbo etaient melanges d«‘ 
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i^u^inLU dtuStiLtjLiu^u Snpi[tin^ f L^tiitj i^ijhlLiiiiij/^h Ll unit;, lju //ji^fiujij uiil juu^mLuijiu- 
ii^LinL RiimniAiij, Ll ihuijjfJL ij^iij jiiii^iiifj n tu^i^tu^tt^ : 

Uut; jJiijquiLn^I/ . 7*111 (> in L t^h in lj it) lii^^niLpLiubJi l\t}^^mi^inu^i t qjt ijjtuih tu^ji <S/iiiiiiIi 
in IJrllp4 ^l -{ , / , /* |3iu£jfiiLii^?iii/^iiifi j in 1 iiil|J/iL/ - : [hit; //'1 1 1 _ i^i fin 11 • t/u tiftpiu^ij Ltuju Ll. 

5 ^iiiLtuLLtjnLij^itj ijfnu iIulSuiJiL^ ij fiLij I^L i^L ijjih : 

{/l ^npchtit) ijlninj tnbiiLut ^ ijfnn Llfifijt mijinu f unit n,[ 11 *nLijijiltnu 1? in ij^i 11 1/1 ji fulfil n 11 , 

/jiui^iu (hiuiinAnj ^1 i^/ijniij p ttt ij-tiiLii ji jiL jin : Oiijij jiltX 

Ijtl^llinLIJ^ UlllJlH£^UIlI£f H L [3k, all' [3b n [ 1,n j uipt^tn^tui pbtuli phtfitihiiiL tSttipfiLunj t£iu p juft 111 £tii- 

ijfii/^ti Zi iiiljtuin ^tLp /jim? t^XLuttli jtjLtuj utpLmii^i f Ljitid i^uu^iuhm^ ^ptuSiiiTuutniiL 

10 ^Li^ni-Lf iiji tiiiLUiJiij <Jjn » Suiiji (! 11 1/1 11 l A nj i^iufhptuL £pjiuittnLt;lirj lultXjiliu t^tuplj ji L ij y?ijiii^ : 

^iii^L |7 juijnj n, lt Ln l tjuihuilftj Ll. npi^Lnij L l lui^qiul^ijiuij /jnjini-iiLjiiijfr ,W.J, lllflljlll fjilfjl 
jiii/jiiiLv>ii SLtuii.il ijo^i itt-ph tulttj : , / < imiL ijjiiij * ^iiuJiijTiiiilTi { LmiiiiAnj Ll. ^iJm^ IjiutiuiL * \ | 0 | 
ft'^nf^nu ptuiftuLnp jiLi^ tiLiui Fp u^ui^jnj LljL i^Lijt n^u n £ ttinijt; . tutijiu [ 3 b pil_ 1 ll 71 -|J/j UllSjJ. ^llA 

ipipA ijiJmiut- 111 Atp, upiiuipiiiiiof Li? SbtLtulib^ : {/l ipnpi jiilLih^ ILnu^ijih nu yjt; iuil. 
o PtuquiLti^iL kpb. Ultf ill J1 fill t; gbij ilium 1 fiiiiiiLLr^ : 

(#i_ i^iujn [ nt -^ u, L_ P l,(< j 11,Ln ( , | > ^ unit;* fcii bpPui^tj tut l S n, //j *-fi ^dtuutntn.lt Ll iiijiJi Ll 


Y° ll. 
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cendre; il nc put retenirses Iarmes et dit : « J'irai moi-meme chcz le pontile 
de Dieu et je Ie prierai pour toi, empereur. » 

L’cmpercur lui repondit : « Je connais trop bien le courage d’Ambroise, il 
n’a, £ cause de la erainte du Seigneur, aucune peur de la tyrannie dc Tem- 
pereur. » Rufin lui dit : « J’irai d’abord pour le persuader de te laisser pene- 
trer dans Teglise, » 

Lorsqu'il s y fut rendu, Ambroise, le rcconnaissant, lui dit : « 0 magister 
Rufin ! tu veux pour la seconde fois exciter la colerc de Dieu contre ton 
empereur. Montre-moi lc fruit dc sa penitence pour quo je saclie par quel 
lingo de justice Theodose a essuye son front convert de sang, ou ses mains 
trempees dans le sang, ou sa languequi a, sans la permission de Dieu, donne 
Tordre homicide d’envoyer sous terre taut de personnes chretiennes. Les 
voix des pleurs et des gemisseinents des femmes, des enfants, des parents 
et des gens perdus resonnent incessamment aux oreilles du Seigneur des 
puissances. C’est pourquoi * par ordre de Dieu et par ma volonte, l’empereur »Afoi. 
Theodose ne penetrera pas sous les colonnes du vestibule de cette eglise, ' a 
mais si vous songez h faire acte de violence je suis pret a mourir. » Rufin, 
apres avoir entendu ccla, envoya dire a Tempereur : (c II est impossible pour 
toi de penetrer ici. » 

L’empereur, en apprenant cela, dit : « J’irai moi-meme chez le pastcur sage 
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ijHjf |iin i ll'fjh l 1 jttl l‘ Ln jitnl 1 >,U I' '' L ( l 'l 1 lih^iX lujltt 

jl IJJJIl ii U^Lijlnji iijli, Lj jdiij until Impiii imtjij*)i / !i?j<jiii ii^mii i It i uihiiliiuj i^hin 
1*1*1, inptu^t iij 1 j/j/*ihj ^/jji/j/iji I 1 l t [ , l*itnnj j n [ nn J < y , n yj ^ l l l >tl ^nthji^ 1 1 IpnnptilntiiJ Iiiijiiii i 

r.J. /liQjiim^iiui * I «ji ^ iinIjii|i ^ L ij/jji jj«ijii F Iiii yin imimj, jmdnj/i j»ji )im ^J/mtifj t Ii/j^iji hi 
iiv ')jiiiii)iiiluni Ii / tJiinifi t\nj ; dnl,' jthtiijwi ttjih . Il\ jiiiiiiiiiihnn) Li ir> jdnjij/ F if ijiiiiiiiimf 
Ijiii'liiihiiitj L V tijhijiin, hi ii^ jut Iiiiiijjiiiii/j if jn,)iijif)iiii flhnn)j> lj ti/u h ^ ijijiiii .Vi iiiiri h 

I ImtitiL Aii^, n/(j itnpii^Li) juim )imj jilt *\ i> h it h jmm uiiijnn ^imifiuli^ili ijnjt Kin li|i f / ijmijl hi 
juiiijij/i ii i|tjutii)i iiijnjnlm jiJhiiih ilitijiiju* ii^ijt^iii 7 ‘ji^iiiiiiihi^i , jnm i nituiujh Hi, f//, . II Jl |•tll|llt, 
j'iiiijij^i Infui » hi ijiiiji Xl.w l /.//;. //,, ijnij mu. ^m in ^ii iIi^iij uijttiittijiii : 

llnl; jiKiyiiliiiijJiitijljiiiIi / •titniit A nj , Z.iiji mjiij/mj> iiiiijm^iimjim /.I/.J.T. xlttljlt/ Ijh 1 1 Jl/lIJ 

1. I-I «\m)ijint|i/^ii Ii tlh ijmipi , /|imi iijiiii^ ij//ijin^ ijiii^ipinti |uuji^ili hi. ^uij^iiiii(^J/jiiij i//,|»ji iiflmjd,- 
hm phitili |•^lnl^hl|h|t : [[ill, uijijmipi . V'ln hii V ,l / Lm / H f i [ ^jhijti ^m/| JlIi/|*IIJIIIJi ^i 

|•^l‘^l|ltltl|ti inl,)t *1 ’jijiinniitil, , iiijiij ' ih 1 i ii /• , / ,< / mij l/^l Jl f II L 1 1 jl h I II I IlltlX^ltl ^llfllj, njlllj/'ll liL 

nijitii^Jhii ijimj /iijiiili^iuli ^iiij/fLiijiiii/jiuIi : 

(!.ii, Oififf^j/jli ( liij'jiiin/iiiu . ll^ini^hinliL Amli/miji ijiii/joji n u, , n , ijnjiA/i iji/ji , 

injiij ijji/mi Iinji Inti l tint l it oji^i]iiuijjinL^/iiiiiIi jin^ih Xhuitii) pip ij/i ^i juifji/piflifJiyTi i^mij- 


LJ lll)l.\|lll^ if liijnfTiiijii l>. 


ct courageux, ot je snpporterai tout ]o Farcleau dc penitence iju^il voudra 
m imposer. » Lorscjn'il fut pres du vestibule do Teglisc, saint Ainbroise s<‘ 
porta au-devant de lui. Tlieodose le Grand en Fapercevant se jeta face eontre 
lerre et le pria de le delivrer de ses liens. 

Ainbroise lui dit : « Tu as mepri^e les lois <le la foi, ear tu esvonu iei par 
violence et non pas par ordre de Dieu. d L empereur lui rupondit : <c Je no 
m’obstine point et ne inOppose point aux regies de PEglise, je lie m’clloree 
point audacieusement de fouler le vestibule du Seigneur Dieu, seulement je te 
prie de me charger du fardeau, selon la mesure que tu as re^ue, pour ni’ou- 
vrir la porte de la pitie du Christ ami des homines, selon la parole : A re/m 
ryu/ fnippe, ouvre-lui la porte \ et encore : C'e/a/ qui vient a moi,je ne le metlrai 
juts dehors 2 . » 

Lc pontife de Dien lui demanda : « Quelle est la mesure de penitence que 
tu as jugee equivalente a la gravile de tes peehes, on bien par (juel remede 
i2i as-tu gueri la plaie si profonde * et si purulente de ton iniquite? » L’empereur 
lui repondit : « C est toi ijui es lc medeein des Ames et tu en as regu le remede 
du supreme medeein le Christ, or, applique sur ma personne blessee tel 
remede spirituel que tu jugeras bon. 

Le bienhenreux Ainbroise lui dit : « Puisque tu as reeonnu Liniquite que 
tu as commise, tu edicteras maintenaut de ta main une autre disposition de 


1. Matth. vii, 7; laic, xi, 9. — 2. Jean, vi, 37. 
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n\ inmpjLu, iiij^ lihphuij hu ipiiLULpu hpLmu.Ji t tijihxhL i^Lpm^ 

iiinitu tittup uint-phutli ^pmtjh f [[}[][& liptULnilip tpiuniuti ininhjth : 

If L ^ol/iIii^ pttipL iijiif£ti? tupput f nLptujunLpLtutip pJilpupuL tf^pttit)m ^Lttipih 

iuiiuliL; liL jiLgh^L XkiLtuiip [ tL p nt l t il 1 ^ jtt, ll ifiuiLStuLuh, ij/i n£ ^tutjpni^uipLiitjt; jiiuplpn .pjtihh 
5 i ^LLpM-Sh, ^uAituLiuitj pntjpti ufjh hkpnLtlii piupIpiLphiuhL, /n. tpuLiiLpu LpLumji 

tppt l* tu^p Lit nip tipn^L^nt^ tpjhtitututtpuptnuh , tnutij^ ij^jiiL juiuj uipJiuliLiugli : 

IjL ijii/jii iii jimp Lilt i— PtutpuLnpjili' piLfthiuj^ tjhm [ t Ipiiupulniitj'? , Lifnji ^ i mu pp 

Ltj^Lt^LijjiL : bull ^ tttLtuuuuijLuip- uipptitfji tt\ ji Stmuhhjh ^tmiutpXuilpu piumip ttiiiopl r p f 

i m L t^Lput^ LpLtttiuj ^iLpntj lull IjL n I ptulmup tup tniutin top tpmntulpt &/jkrj/f fjL/ijii , fci- 

10 yiiiLiiiviJuifJji SLfituL Ipi&t^p t|^nLjiAnii ( I/l * q^Lpui Ll tpiopnLuh Ll tpSuilptimh 

tuplpiiltLptt ^ jtL/j StitpStuplin^iLiu^ uuijjttjli t SJihxln- uni tilth 

fj nt -h nt [[ ltU ht() 

iPLLj^ hi. Xtiifji tu rjjtn tpt p ti jififj fstitti t J/l. Ip SphsliL. £t fhttti 

ymjnjifjnL^J/jinkl/ mhrp.n£ ii!n.ii/L\|i!ffi jiiiJi/^ilJiu L/jtrjL(jt_f?jIf : '/'liifuji/i mv hut hStu 

P n {^_ tihpXLhtup- jt jitnptitlih unLpp pum np^th^ l<hmptiL nptttij : 

15 t^p £iiiO ^ntjiu-jili $mlt Ltu^tutiuiilpu phittit tun. tiLtpu-tjbpi^i rjtupX t fci_ 

1 t, ^ ,tl ll n, l 1 S hiuipuhipiLpjiJi Ll jtinluup^n i_p^ri_fi : 

/ f u^ Ithplnulpufii fl't^nrinu [tpphi. tpupXnu. , lit. ptiLULpu int;pnL- 


1(1 tt. pnJiuip^nLp[iL$t Of)l. B ' 17 jUiLriLjii/] jiULriL|i B. 


loi que dorenavant an moment de ta colere tu ne prononceras plus aucune 
sentence, et que tu attendras trente jours, afin qu’apres examen, la verite 
des faits etant etablie, les droits de la justice soient reeonnus. » 

Le pieux empereur accepta avec joie ce qu Ambroise lui avait ordonne; il 
ccrivit de sa propre main line loi pour que la colere ne devangsU pas la cle- 
mence, mais que par contre la elemence primat la colere, et qu’apres avoir 
surveille avec vigilance les eoupables pendant trente jours on emit ensuite 
la sentence selon le merite. 

Ce faisant, Tempereur fut delivre des liens et Ambroise le fit entrer dans la 
sainte eglise. L’empereur fidele v ayant penetre ne pria point avec assurance, 
mais il se jeta face a terre, mouilla de ses lannes le parterre de Feglise, 
frappa sapoitrine secouee de gros sanglots, arracha *ses clieveux et sa barbe, * 
donna de son front contre les dalles de marbre, de sorte que tout le peuple 
impressionne prit part a ses gemissements et sanglota avec lui d’une voix 
decliirante. 11 resta dans cette attitude jusqu’au moment de la communion, 
dans un coin k part del’eglisc, ear Ambroise ne lui avait pas permis de s’ap- 
procher du saint autel selon la continue des empereurs. 

Tel fut I' effort hcroique du brave pasteur pour la conversion du pecheur, 
telle fut aussi Tobeissance et Tliumilite de beware. 

Quant a 1’autocratc 'Pheodose, lorsqu’il retourna a Gonslantinople et cjn il 
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hm/jmb {It Ijh ijl* ty^di 1 ,l * /iifm in jniiii nni^ttjun jJt/itihli |iln| ^iii^iiiiii^Ii mjili 

utttiii Inntji ji ^mijnu)i)i m ^ /^iihj/j inpiiiiii^iii^ |«i # ^mlju ijidmihh ^iiii|ini)i|i)i , imii/^ . / »*n ( .fUL 

1 1 jmiyiflfilijilfiljliifiull l\i)j»jitnt^tlti Liju^jj initial imp* Pi'll : (ft njmmt)hmij milltlth tjni h 

Mill y lllllllplll/j Ijltljh tlljult jl nppiljjll : 

/Ijm |||||IHII!I|/| hi i*inJi hjunlhjt lift, l*t mpi Ml ipjiu PI** ii . ij/i upil|/,«i ij^n^ 

|di Hiij i/iiiiq/iiiiij ^hljhtjhtj^ , J | »» l f ,,,, di*\uii "l* i“ ijijttitjtttm ym inning hi iiiiimpiij/r% 

^/•jiiXiii iijAiiijiiiijjj tjintuu ij mjijmiimljiulimijh Li lithtiiilntnuiijli, ijiijiu pippin iidipiipii 




••T‘r i u i l,, ih L "i ' 


A !*'!. I _.! ‘hyhnitf * lit Aum 1/ | a i«ii|iii ifn puipifipi nt lyiyidi^imii yin tiiififij, ipipn hjthitj Ahtj uni ji 

\jiimmmlj ^iii i ^imhlimljmlt : /; L /.fy.T. /. / llll|ijli| y if ll/rf il I ShjfUl jtl^ttll hll^littltj jlltll Ijtll Ijtl I.— 

jilhu u)j* ji 7*p^ iliilillil ‘nil Ml /•, u ItljlllL ( /* Ij h Ij h Ij I II ll^lljlljtll( jlllltjlU jlltll I 


10 


S(it 9 [i h l‘L 'I'hljuihSj'Ljifi /* i »So)i I; up ^nijh ItppiuyiiiVm Ll /' , nji hhmj t 

/,/■>. il ni_pp t { n ijn l f i^i h mil ij m i liii it ji i j in ijl i 4 »iii^iii^ up jfi tijiiijinjiljii ijljin- 
jl*ij|i); : //l hljhitij iiiil lininii ‘hhli^miijiu.^ ^jimtlmlnnt iluiijljhjtm^i ^Imjiiijtij uippin^i puliiii- 
ipiiin/,p ijlntiim iiLjtmlmtj ij 7 ^ , /iiii | *i*ii /»l iinpiiiii^ip^ |i IpMiipiiliiifij : //i. uitLjtj*pli / Im/i/i/ A mj 
yinnnimimili IjmijLmj ft y iiLiiu/iiili yiii)iiip*\iii/pn jJLmt)^ ^itnimm^mlih tjmh t^l*jtjtntnnu : //l 


1 mo t/»,U innfifi )> 1f*/.piiiiuu |miu|i] f/tpiuiJi fi_/tuij l> | 7 /.i Tin i?|i fill ill ijfi] t ipiirA|i/iuiiMjIi Ijl 

Itljpif^ £llll»-llllJlllll«-lllljTl add. 15 || 1 I •/:,./ Illlllllll] d^lllfll if |i A /~p SLji a (id. 15. 


se reiulit les jours tie fete tlu Seigneur a Pdglise, il lie penetra point avec le 
patriarche Neclnire dans l’eueeiutc tie Pantol, inais il resta en dehors, a 
droile de l'autel, et dit : « Cette place de priere nFa 6te indiquec par le grand 
pontile Ambroise. » II raconta a tout le monde ce que le saint lui avail lait. 

Tels furent Fceuvre et le zele tlu bienheureux ainsi que sa direction; il brilla 
coriime un ilambeau de lumiere dans I’Fglise, zele comme il fut pour la foi 
orthodoxe, destructeur des scetes scliismatiques des ariens et ties anomecns, 
qu’il dispersa de FEglise eomine de la poussiere. 

♦ a foi . 122 II ecrivit * sur la foi orthodoxe beaucoup d’homelics qn il nous a leguees 

1 b ’ comine un souvenir eternel. Parvenu A une virillesse tres avancee, il s’emlor- 
mit paisiblement dans le Christ le 7 decembr(‘‘, et fut depose dans l eglise de 
la ville tie Milan. 

30 the, 8 Decembre. 

Fete des saints Abraham ct Khorenc. 

1 Is etaient les disciples de saint Joseph et ses compagncms, les prelats 
tFArmenie, qui furent martyrises eu Perse. Denehapouh, sur Fordre de Haz- 
kert, le roi des Perses, s’etant presente a eux, les invita a renier le Christ 
pour etre delivres ties liens. Les saints de Dien deineurerent feruies dans la 
foi ct confesserent avec hardiesse le Christ. On les frappa vigou reusement, A 

1. Lc 7 deccmbrc cst Lannivcrsairc dc la consecration do S. Ambroise ct non celui de 
sa mort. 
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tjiuli vj lUjiitu ^ tjlmttm tiiiitunfil £ SfildiL j.unijSintj /jmjiALy^ SbiLiuli, Ll <J tninbnij _ 

ijttiljiuh^u hnijtti Ll i^^iTrij *»(/_ l ,L lllli - tit g^ tt/ l/ tjlJnuiiu ^ (wiiipLiiiniifTf, ij/i /^mty ly /#7i 

S^mljnLp built iiiji|»iilJi^i : // l bppbtuj_ linijiu tulttjji, jiji^tttunlihuij p m^jfiiiir^? Ijiinjbutj^ 
hinjtti bjnugfuiiiLitji utjiAitiljhtj^li l^uit^inluntjli : //l Lupin t?f) Lpltl/llll(^l/l 

5 pp^niinnJii^UjL Ll iiiiiiIi^iL Ijiitttjbttij^ litii^iiitijtttijtiutjlt *,itip?fj' np /* ijniult 

^ttiLtiimnplj 7*p ji (/|il^iuii|(il{ pmipiip^i . Ll iiijiitijl^u tiijiiu jibing ijinttitih till? 
t[tu[u7\iuUtyuL tniLji p / <# #f yi Li jihur^bijiiiL : 

l'ul L b jiitih h jjth (♦ppm^iili? /pii^p /' LnjT/ pinpLijnp Ahl|J^il1i uiiipii iiirjtu<hij£ili ijlitti 

ji^iitnlbpli *+tu{tttj np t/,i, /, /, intijuilni ij/i tjlntititjl; Liu pii^uiup^iL **inprtj f Ll t) jii ji jil in p bn ijh; 

lU ijbnitttt : //l /y m *y L my i?^i m jinn /y iiiTi Aij7ini|JLiiii?p ^tulitjbtUL ji 7*p^iuuiifii '/•L/j inLiTpLp^f 4!» 

£i iji in ti-tt 7’p^iiiinnti^i np ^libjiijli j , niL jituLuih : 

iiiLHLp ,/iupp *9iiifmuijj^Mffi^i Sijfjiin rijifi : 

//piiiLLy/iTi *7 in in in ny^i mi AU my l^p /'^iliiiu pimpiip^i, up inj </.? /, 

f, c Ll 

nTfLitiy ptijjiu^uuuijLiuj rpiiLiiin^i : II itjijLtmj Ll tjljbiuhti ^iLp mp JiuLiii Lupitii^ yinm 

15 IjiiiSnujb l\umnL&n^ t liifLiiip^iLiiiiil^p Ll tirjhnijiiiljuili i^mpnLg nijLpiiiTr' !?|i[m fy/i intiLtitli 

liStu jJinp^p LjiiiLinij Ll uguibdjbiutj Ll iiipiiLLin/i^ . iy/i t^^iLtuluju yic/^/y t/ 1 Ll t l^[ n l[' u 

12 i^mpp] Lpiulifepijli flaW. B || 155 L*p mli Lyfiti] L’pinli/.y/i ^ui^pTr 1> — np »uji /.? /pu H -T t 

1> || 14 jit qjt iijwiutjL.il ij ipiiLiniL^i]] j^lt tjjiUjUinil bi^ (iiihttiiijiuniii btjpijiniutjLnij pbutljbjm^ J> 

l(> ^fnip^p] Shiuiultb (idd . 1> — Ll tiijitiLbuinbij OtfZ. i> 


tel point quo bcaucoup les eonsidererenl comme morts : on lour conpa les 
oroilles et cinq autres martyrs egalcinent, puis Dencliapouh les envoya en 
Assyria, pour travailler la culture dans les domaines du roi. 11s s'y rendiront 
et, les cliretiens du pays s'etant portes gamuts d’eux, on les delivra de 
leurs liens. Ils pareoururent le pa 3 T s en mendiant ^ aupres des cliretiens des * 
aumones, qu’ils rapporterent aux satrapes armeniens comme eux dans les 
liens pour la foi du Christ, dans la ville de Xuehapouli (= Niehabour). Saint 
Khorene, apres avoir vecu ainsi dix annees, mourut et y fut enterre. 

Quant au bienheureux Abraham, il continua b oeuvre bienfaisante; plus 
tardies princes armeniens, qui se trouvaient dans les liens, le prierent de se 
rendre dans le pays d'Armenic pour consoler les parents, les families an sujct 
de ceux qui etaient dans les liens, ll vecut dhme vie solitaire et ascetique et 
reposa dans le Christ le 8 decembre, pour la gloire du Christ eternellement beni. 

En ce jour, vie de I’ascete Eatapios. 

Le bienheureux Patapios etait lie dans la ville de Thyas, appelce aujour- 
d hui Athenes ; il fut eleve dans une province de TEgypte. II dirigea sa vie 
dignement scion la volonte de Dieu, par une conduite pleine de vertus et 
d'ascctisme, a tel point qu’il lui fut accorde des graces de signes, de 
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jut unit nil'll uilint uni^h 7 *yi^iijifiiiu|i t //i ijnijji if^i Oyi iyiijj/uiiy^, hi ij/y^di i)^i upiq /i iiiii^iIiiiIi 
i Ihji nili^.th tjhjli L 1 1 / hi i ijiiji ^ lll / l ^/ J ^ ,f,lf Ijtishh mu nij ^niijiiyi iiiijiiJ.J^ii i //i '//i' 

IIJIII IIIIJJ^/j|||j| J||(i/ ^lll)lljl|)i/iiy /.Jll^ Ijfl ^ III lj III II III lj 1, 1 1 II f I Jilljll hi lillllllflfj/; JI Ijhin, hi 
-- lim ]i£i(i 1 ti<ji ^iuim/iI. 'yiiijiinShiiiij ijtjhih, * hi Ifiinjil, ji J^ljhiinj : 

ItL ijIiiiiij/.iiij ^ 1 1 1 1 1 1 1 1 u ih 1 1 jilt n i i ij n i ft 1 1 i‘.h in lj h ij til t ji t^iuliiilt if nji // i//illj ninny l.iuj /jnd.li, 

if/. A hi uni jiiii^i/j Sijhin t jifh uni jtf *f '//' *juijuf uihiiij/i j/i)i/.y y uifuji/, 1 i jJiiii^itti iijiiii/jiu/i 

jtnirjiiiji^ili j'Lni/j \inij : 

hi Jiiiif Oudi^tlj yumyiii if jutihti luniihtjutt |i)iij i/iuyiii^jiij/.iiiliTi , /ijiiy)iW<y 

^i iS h mu hl M h l tiiuhhj ly/yuiifii lifiyiiu , hi /* Iinihfiiiiljiuli hhi r il' 1 hh!;h : (it 

'yltllllj ii lilt jl 7 *Jf^llllillllf lull I $ r i. r /. /:, /.. <-//.). «y 7 i 1 1# ^i i^uilnih (iijirn i) Sijlihtjiiit h : 

ifiiijinf mi iii y t iiutjiy* i jl^iu^i minimal II 111^1)11111 juiuyiiLif innili^iiiliii ^iii|Miiiyiiii)iiiuy 

/y yi /. t j# iy ^1 mf y>iiuyiiiy i/i , ^1 II tnljii jilnti^ /jm iiiiij ttiji^i^in iiijrjnii(/ f ii . /» l in iiljiiiiijiiii- iii- 

1111111 111 ^ y lyiijtiifij/iifiij S*t)in ji jun I »iiiiiiiliiii\ : / / 1 juju/iiuf 11 1 my 1 111)1 ji inij uilmiiiltj in iyo| 7 /» imy 

mu SI;,,, In litti^tt iy^iuy/ii/ mi ri#)iry h tnij t hu iiitijiu ^itnnji)i lyiyyiiL^nli : 

[15 tf^i£ii/iijiu/j iiyiyuiiy iniLitiyW.y inyL 7*ji^niimiii^i iijiyi Lfrh jiiij>ii*/j/i|»MiHiijJ* /jiiijmj/, mn 
^hnjih 11)1 tin ill ^njli ijnjm^ . h/iijiui Sh 11 mi/J/.Uii/i, («i<yiiiynn^i ( *S/i i jiJil^iiL, //nynu^inyn||infni- f 

///iiiinyinn^f , liu it 1- //iprjpfii^i : 

•> /.;/• Ill J y /tiny 1> 11) ^niluy /iiut] |iniii|iiiiyiii ^ifliiut)^. (idtl. I> J| 1 m /y 11 iimymyi^i^iii^J /pi llflijili^iii 

l> iii|i^iiij/;fj] ijiuuum fiji/,ti 1> || 11 linifii OlH. 15. 


miracles et de prodiges, ear il guerit les malades, donna la vne aux avcugles 
an 110111 du CIi rist . II guerit egaloiuent par ses priercs nil Iiydropique, et une 
femme atteinle d*une plaie incurable dans les seins appclee carcinoine. Ayant 
renconlre mi possede du demon tres audacieux ipii s’opposait an saint et 
- rinjuriait, il en ehassa le demon par le sigiu* de la eroix * et guerit 1’lionune. 

11 se rendit a Constantinople et liabita le convent dit egyptien; il y vecut 
d’un si grand et rigoureux ascetisme, qu’il devint rctonnement de tous les 
habitants de la ville imperiale. 

A 1’heure de sa mort il prononea bien des paroles utiles ail peuple, d avoir 
a eraindre le Seigneur et d’accomplir sa volonte pour etre sauve de la peine 
cternelle. Il reposa dans le Christ le 8 decembre, et on le deposa dans le con- 
vent ou il avait vecu d’ascctisme. 

En ce jour le saint martyr du Christ Marinos subit de liombreuses tortures 
dans la ville de Rome par I’empereur impie Macrin, mais il ne reuia point 
le Christ, et confessa le vrai Dieu. Lorsqu’on le conduisit a rendroit d’execu- 
tion pour le tuer, il pria le Seigneur, rendit son aine dhihord, puis ou Ini 
trancha la tete. 

[B* Commemoration des saints apdtres du Christ qni furent du rang des 
disciples etanl parmi les soixante-dix : Cephas, Sosthcne, Apollon, Tychique, 
Epaphrodite, Cesar, Oncsiphore el Evode. 


30 TKK, S DECEMBHE. 


183 


f 085] , 

IlnLpp turLttiglnu^gu in pinp^d^ XLilIiiui^iL hij ji giiiLtiigkgnjh' nj n i ^ ,,,<,,,, 

jui^iiiiqr<L nugiiuiiJLiipLpit^ gULkiniupuibb . ipipu ptui^nLii mLi^iu uiuimiLiti^ia^ihh 

^iotpitt $2^' 1 *l tjt^ ii t^n L Pl r L& finijm jwjin : intjhu^u Ll *l % nL.lgiiii [t ipipAu urn 

n l li'fi ijJinum : tpip Lr^bli ^laqiiuji Ll plipttitptt fc- U 

5 tj^intutj Ll IL^nLpLtuli/ ^tiuipLpktj^tb t <j!nI)in»|iinjo|i t^uiuh SL iiiilL SLiLiitbLpn^ 

Ll jumutil^nj *l 9 pjiumnttji t tgubttitgufi <ii»|i<iij|iju 1 io^Ii Ll 

Ll pptnhmViiib lu^ututnuthog |) uij i n ipi lJJ^i lL ptubjih piLtitULnpLij^ih igit^Juiiip'y : 

7/l iii^n "/t" ^ lining Lu^utlpitipuip XLiLbtm^pLijmh 1 ,£ - "ML. n [ t g ^ tL 

tiiflinLpbtuiifi tigu^Ly[iL i[Ll[Li[Lfj[uih [il pbtuhtj, Ll uutipiu&Lm^ ut[tiLLij[tb pudLhmpti 

10 Ljil^i^ ipiiiLtniuptulli : 

//i_ ijmLimjiiiL wu|fiuiiif|i [[['I'D S *itApLgbtj[iL [i ^LjJuihnuiuij Ll [i Spt/ 1 */ l [ iUtl b uilLuuu- 

ptubjib i*p[wtnmi[i r npujbu £iiO> i i ni (l^ L g /' J /^/ ,i! M V*" 1 /"/! 1 *£* wT#«.\^ttin [iLghtuhij, /<l 

luflni^b 11 IgutnmpLtjiuL /■ min# : 

//l pugiS uiLtiLp inoh b V*ppiti^iiit)riL Ll l if npbbtu^ i[lgm[iijh : 

lln pin ui£tttl[bpinp^ t/>i* am pp i$nt[tiLi[iLiithtjh inn lutfhnpiguijh *+iaptij itp ji tupiijilgi 

t[lpiifbrj[iL : (i’l bl[Litip- uhl hnuui ‘t*Lli£Uiii[nL^ ^puiStubiiiL ti 'l t {¥ u $l' “‘"/'“(tp 

ijlmum n Lp mb in r^r*pjiuinnu Ll uiLitLiu ij/i ^mutihb^b ^piuSiujbuttj pptii&Lb uiilLL j^ f 
Ll [i [ujiutn uptiintuujiiitihL^i Lui g u *l'2^L- l,ll,ulf, /d{ /* t [^[ tiU j ) g Ui [ tllI b *J : L “JMp* 1 <|iuud*iiq^ 


Ces saints apotres, ordonnes par les apotres, pareoururcnt avee eux le 
mondc pour le service de Levangile; le divin Paul les mentionne en plusicurs 
endroits et en exprime les eloges, Luc les cite egalement dans les Aetes des 
Apotres. Car ils furent en tout les collaborateurs de Paul et ses compagnons 
do voyage, ils endurerent de nombreuses peines et afflictions, mourant cliaque 
jour pour le Seigneur, partageant la croix du Clirist par des tourments varies 
et des persecutions de la part des paiens, illuminant le monde par des efforts 
laborieux et par la predication de la parole. 

C’est ainsi que plus tard ils furent sacres eveques en dillerents endroits et 
conserverent leurs eglises par un parfait ascetisme, tout en propageant Levan- 
gile atravers le monde. 

Ils eurent a soulTrir de cruelles soulfranees de la part des paiens et des 
Juifs pour revangile du Christ, tout en se devouant comme de braves pasteurs 
a leurs ouailles, et moururent ainsi dans le Clirist. 

En ce jour egalement, fete des martyrs Abraham et Ivhorene. 

Ils etaient les disciples de saint Joseph et ses compagnons, les prelats de 
LArmenie, qui furent martyrises en Perse. Denehapouh, venu aupres d eux 
sur Lordre du roi de Perse, les obligea & renier le Christ, mais vu qu ils n’y 
eonsentaient point, il ordonna de les frapper a coups de batons, et sur leurs 
reponses severes, il les fit trainer eruellement sur des pierres. Ensuite il leur 
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[tisfi] 


</ in t/iiA^ii It i i/m )iOu)i , Li tun uiytLiiiij j ( !in(|i />iiiiiiu)i l|tu| /i iLiiil/m /<//n li )(|i /i)n/ ni(/ 

/illllllHHl/lJf)jlll/ l///IJIJIl)l ! 

//i ijlmttjL nij Imijiti A 7 .A 1111 . Ill /IHl/lJIII i /imi)i jin iiiijIi 7 */i/iiiiimiii/i |i /*iu/'/i/n)i ( 

ii«/<n/i)i (//wm/m i)it /i )iiii/iiiii/iiii/iiiii/)i ^mjm/ i 4 1)1 1 ^ /dj/iiii^ /i /•iii)ii/ Li /i wit/t wji/jiii/iji j/ihji)i 
7 */i/iiiiiniii/» ^1111 imiiiii/)i . Li iiii/iiiiiiiii nji/,/i)i )iiaiym i/iiii)u 11111111)1 ; 0 /iO/,/i)i Lt. ijintu /mi 

f * 1/. 1 '/ ' 1^ I* 1 1,11,1 l.fc/.l. )l<ll/lfll«/tlll/Illf J/)l *.111^111/ till W /• '/ 11111/111)111 /1 f#/n ^mu/iu^ /imi/m/1/1 : 

lit iiijjjii//, 11 m/im/i/iiii/ 1^11111111)1 mi) i/ii#/u i\i4 4)1 /« tjtit 1 tun /i/*)i /"11/1 l/lt Lt m)u//,)< /</hii//<i/jiii : 
/* *1 / •/•/Mll'yill) Ijlltqi /l )lll^)l Jl/lll£llt<l)l IIIM lll/»/lfllll jtlLiuh lllll^ III j/llll /l/l//ffllllff (fill)* 4 4 4 4 / 4 4 1 iy 

itn/uidi r//i)i i/ifiii /y in ny /« my y 1)1 i/)nn/ 111^/11111/ 1^)1 *.111^111/ Li J/if/i/iIm/i^/ i/)iiiiiiii /1 i//li?Jlii/ 

//44111/ L^mjh : / , n// )i 1 1 1 ^m)ii\)i mu ijtliu nj/ijiit., 11/1 hr 1 it Ltinim |t •millet him iifp 

U III iiL\uij)LSi > Li i/iii/wii )i/» Li ii/iiiiiiiii /,/.). ii/ni//, 11 i/^/ | /«^iiiiii// ; 

/ 1 1 1 i/ )llU Jll/llillll) jtl It It b tj I II 1. jl) 41/ IUlW<)l/«ll/«lll)l Ll l)/ll/l/lJlll/l/illll/ , |/)llHijf l/lill/Ul/l/i 4411 / /l )l/#l/ 
/lll///lif)l l)/lllLl), ZiL iWiiSlIIL 4^1/ )l lit jtl L III li l> ItL JJ4)n/llll/lll/l llll/ll/J/ll /> l/flltlll!l|f///'/l | ll/l /«/. <J|IWII- 
i//«//^p L 1//1 l 111 il iiitiL liLiiLuih t />m)n//i 1 / *1111/ m i)*/) 1/111^/1)1 Ll i/iii„i)iI;/i), /i )ii¥iii)i/; i//*</^// iii/J/ii /i 

'•J 1 11 / Lit tj Lt 1)111/1 iliintj : 

If l iiij)iii//, 11 //niiiiiii/iiii/iin /1 )n}/i/i /m//i)f t Li i/iii/ii/«i/iiii. mu / In 111 #1 r 111 A ju^ii)i iiitiLliL- 
i/iil)i : (il iWmSiiii. 11/mmiii 111/ JnijnijL tjtith /«ii//ni//nu/iri;/i Ll iii/i/i /»*- mm?i/iiii/i/«ij/iTi i/ii/mmiu 111- 
//m)i i?tij/it¥/t)i)i /1 i/iiiiilii •/V/ iiimiiii/i :J 


lit couper les oreilles ct le ncz et les cnvoya cn Assyria pour travailler a la 
culture ties tlomaiues royaux avee d’autrcs martyrs confesseurs. 

I Is se reiulircnt a Bab) r loue avee grande joie pour l'esperanee dn Christ, 
y retrqiivercut nomhre tie satrapes armenicns condamnes a la prison <‘t mix 
tortures pour la Ini dn Christ, et les servirent durant tlix anuGes. 11s parcouru* 
rent le pays, recueillirent ties aumones qu’ils rapporterent aux satrapes 
armenicns condamnes aux liens dans la villc de Nucliapouh. Saint Ivhorene 
y veeut ainsi dix annees, mourut et y fut cut cm*. 

truant a Abraham, il continua eette charge bienfaisantc ; puis, douze ans 
apres, les detenus lc prierent tie se rendre en Armenie pour consoler les leurs 
de la part des detenus. 11 accej>ta avec beaueoup tie diflicultes, el lorsqiul 
penetra en Armenie, les grands ct les petits aecoururent au-dovaut de In i et 
riionorerent comnie un an^e. 

Mais lui, apr6s avoir parle avee tous et les avoir consoles, il se retira 
dans line etroite cellule, s y astreignit fi un grand ascctismc ct d’inces- 
santes piieres ct out une grande reputation aupres de tout le monde, car tons 
s’empresserent et trouverent aupres de*lui la gudrisun de lour aine et do 
leur corps. ■ * 

II mourut ainsi dans la inemc cellule et trepassa a Dicu, qui cst 1 espe- 
rance de tous. Les eveques et les habitants du pa) T s rassembl^s inhumerenl 
avee de grands honneurs son precieux corjis, ]>our la gloire du Clirist. 3 
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A = Paris, Bibliotliecpic Nationals, Fonds armenien, 
N° 180, lol. 128 a fol. 154 
\\ — Kdilion olliciellc tin Synaxairc armenien de 
Ter Israel de Constantinople, 1834 : 

I III /III'// tS'fcfl J 1834. 

l/exemplaire dont nous nous sommcs servi cst 
eelui des Hll. PP. Bollandistes. 








'(•tutptijp l 1 * it i 'f'LipnLSpLpp i WuLtnpp Vilthuijp Sop Wuuttnt iuStnShp)i , ij up tun ^pLyntul^ 

S ii ill il.1i . I,l jiputput ft (toil uil^pSttij iptuipp fynj/i f biimii U'tuplnuS i 

iSnf; tuShhiuunL pp lyu uph II inpptuSnL HuinnuuStuShpili ppnplLtith m lI, ml, tntj ipip 

tun ^pL^tnttiijli Si, limit LptnhLp ti^ h f !M, ..,</, .?, r hnpttij Ll yy ttijuiL p xlntpul^pStu^ ynn.hl^ 

I't-pSb- l p , p Ll in oh Lb LI^Lt^Ltjpp in til,h unit mpipiipnij pthiytt pH ttiSp. Ll. ULpiiipniLplLtitSp. * A fol. 123 
iffjAim., npujfcu i^l> till tu pljtu PIilIi mmSmpp l\timm S n ^nptiLi) ^mSLtjttiL |dfiif/^i^ input- 
p p\ii titpmputSnij Ll Shiuhp^ Stiipi^lyuii^u : 

7 ‘j.n/A /- IlLuynLSyLpp 1 1 : 

f/nijinV ti/L/iLfi tltpuyuptuhnLplpLh up pit jit luupupSLttij L ujjf/ tilptnpt tilth l/t^Lnpin ptutpttpp)i, up 
/?i#Lytij f /?/. If tu p pp j/i milt p m pSp, up f'f'nLpJtujl;^ tuhuLtnfiLijiuL, hi phtiit ptpniS fuitL^tuinuj t 

ll nLpp Lt^ptilyu^ntih I'tupiipSLiu L;p p diuStulmilyt lyi titttynpp^in utpptit(ph Sptu^utt- 

0' */ JpuyupiuhnLplpLh . . . / *iiji ^pujoi pfpili iifijuijf/ f'tupupShntj l, tt[p nipt apt ti ph , Ll npntj 

pity hStu p j fjr^kuptu I> |[ 11 l|fLiuu|i»|i|riin] B. 


l er Kalotz, 9 Decembre. 


Message a Anne, Mere tie Dicu, qu’apporta Tange du Seigneur, 
lorsqu ellc congut tic Joachim, la sainte Vicrge Marie, Mere tie Dieu. 

C’est la fete do la bonne nouvelle de la conception de la tres sainte vicrge 
Marie, Mere de Dieu, que Tange du Seigneur apporta h la bicnlicureuse 
Anne, sa mere, avant qu'ellc eon gut de Joachim, son mari*. Les eglises de * a fol. nu 
tons lesjustes la eclebrent avee grande joie ct rcjouissancc, comme ctant lc ' 
foudement du temple do Dieu, cn qui lc erdateur de tontes les creatures s’est 
complu d’habiter et de naitre comme liomine. 

La description se trouve au 8 Septcmbre. 

Kn ce jour martyre de saint Barsamias 1 eveque de la ville d’Ldcsse, qui est Ourfa, du 
pretre des idoles Sarbel ( Sarbilios ), qui fut nomm6 Toutael 2 , ct de sa sceur 
Bebaia (I facias ) 3 . 


Lc saint evdque Barsamias (Uarsimca) vivait aux jours de Tcinpcrcur ido- 


1- //. Dclchayc Propylaetim ad Acta Sanctorum Novembris. Synaxarittm Ecclcsiae 
Constantinopolitanae e codice Sirmondiano nunc Berolinensi f adjectis syna.variissclcc - 
tii i, Bruxelles, 1902 (= Syn. cp . set. : Bxpctualoc aux 29 ou 30 Janvier. — 2. BouOxr'X, Syn. 
cp. scl aux 10 et II Decembre. — 3. BeSxix est la forme la plus commune dans les 
synaxaires grccs ; mais on trouve aussi B rZW (gen. (Toil derive la logon arme- 

nienne : cf. Syn. sel. } 11 Decembre C ct Cc . L’original syriaque est BxCxt 
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,i I K SVNAXAim-: AIIMKNIKN. 

hnnji ! lit ji lijnit iJ mi in ji ill I. iini)i/qi jnu i^ui I t ij L tiiuiji nij ji ii^ii^A iiii>1i|i Ijtt iiijIi 'J/i|<Jiiilni- 
iniiij t^ltu^ijtllti nil itji i l»i // |Mii |r c/li Ijtt nijh «W*|» 

i| It tjh tiij /;/ I jmijiiiif u ino)i|ili fijmtmfnj liiiilm fijiii ^Aiiin ti In lijiLt In. Jf/ ff f fll,t lifjiiijtiif- 

,,H V n1 / /* 'l/ 1 ' 1 / 11 / M /' * ^ 1 tftlntfnijnt jii|i«)i ^nliif m JJiiiuifj* /jiiniim|iJ»{_ tjn »*>Mi * 

/{n|i iiiliii/mi^ h n^jt it 1^ nitwit it jih It i I'l’ ft tit jtl itt ^ f In II L^ln utility 

tiiifjiJjiifi-fifij^if ijlimij|ili mu |»#ii ^ii/fc In . in ii /* I f i|li«i« • /* fih /, 

jtljiifjiiit njt)i jiiii ItmUijtif llinnnt imN '/V'fj/" 1 i?ii|ii|i/»inj^ i/iiijiii^ii|i#iiifui iii^ji rf^i/j , ij/t iiiii|»ii|/»n 
\ fol r»’i / ,,m L ^ l ,L iithiin m)t\ l^nttijh, )im In ji f\htj <f £ JiiTiiiij1»imj1*ii : ^ 

** uiq jm/iffiLif jttiihjt 1 1 > ijfijijirj iiifijimiiii jJIntih ju^tiitnuit^ yin iii)//*^ih.^i)i ijlmt ^iiii mmnij^ 

'h^ttunnn s 

ti_ < // , £^f , / , ^ , jm^TiifJi/j inn Inn^ //iiijij*Jij/iiiii ijfm^i / M /' */ t n,l, i ijtmiij n,n 1* /i a I j 1 1 ~ 
tijntih, it t) l^jt tn L tj in l (hi)iiii_)i Iil II JIIJI n ( hi *»flfjl fl^J It jl I’ll ^ f hi. ttthltt tll)lhljlttl //ill rrht'""' 

/'^IIL|l)llJj/,j^ I 

(,*L i^nitjjti h inhithiii^ Ijln II l^n tttti^tti<ytn^tjh iffi^finui/j 
ijui^t t) in tj littit) : Hut ijfmmu //ii | jij»/ij/ii ,, i . I|iiijii?i«iijl»in^ l r [> fi'if fin lit. 

if^ii/i mu tp ifl 1 m ^ii iil % iiiim |fJiiijfii_|i/^it li fi , ^l ni [ ,,, ( > /• i ii mn if t iHti^iiitjh tjnji 

5 Ilh^hi.nS in .] Uh j m^in j li j| (J //uififijij/iiiii] If m^’^i i_£i i a 15 II 14 f£fiiji^iii ji/.yn)i if.iipUi/.fi.ify] 

fjiij^iifimjiiili ii | 15 //iiifif'Ji^/mii] //iii^|il|iiiii 1). 


]Atro Trajan. 11 aper?ut un jour a Kdosse, A la foie impure des idoles des 
paiens, les Pari lies, qui aceouraient aux sacrifices. El Sarbel, le pro Ire «lcs 
idoles, qui etait tres Age, avait revclu ]iour la soleiinil6 des orncmcnls riches 
ct prccieux; ii portait sur la tote une tiare rcliaussee d’or; ct il exhorlail le 
pcuplc A celdbrer la fete avee joie. 

Ayant vu ccla, l’evcque Barsamias, le pretre Tliiralas cl le diacre Selcu- 
mas se reudirent aupres du pretre des idoles Sarbel et Ini dirent : « Dieu, lo 
roi cternel exigera do toi les Ames de ce people egare quo In incites A immoler 
* a fol. 123 aux idoles sourdes, avcugles et muettes, et toi-meme, il lie ' t’dpargnera pas. » 
r b ' Le conseillant par beaucoup d’autres paroles de doctrine, ils lui persua- 
derent de croiro au Christ. 

La memo nuit Sarbel prit sa soeur BcbaYa, se remlit aupres de l’cvoque et 
se fit baptiser au nom du Pore, du Eils et du Saint-Esprit. Sarbel fut nomine 
Toutael. 

Le lendemain, lorsque les idolAtres le virent en vetements blancs, ils furent 
saisis d’etonnement. Sarbel leur dit : « Pourquoi etes-vous ctounds cn me 
regardant? considerez qu’avec ce bapteme j’ai obtenu du Christ la remission 
des pcches que j’ai commis clivers vous; car e’est moi qui etais la cause de 
votre scandale et (de votre) perdition, en vous trompant par des oeuvres indi- 
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t • ‘j/ 1 l ,l# b[* i\Lpnj ipu^fiiiilppit fihiulili Ll IpiptittiLutli t tip liinipl^i 

ip\Lij pttliiupiltiili xjxipiNix iptnpmi fiLtnli, pttt^tj ni^iinL^/iin/iL j/iTx^iif mjxxiixiAiixil. ^iplpit fiLtith : 

iLifniji^nii l\umnnttiS jt Sl;p if bp tf^iunni 'I'pfnttnnu : 
ItL. n [ l (l pi li i tit ^ ilnipuj^pi^Llii^ lulling i^piuhu hnpiu tupp Ll. Ipithiu^p ^iiiLiii(fifiirj|iTi 
o Ll. lpn\ji)i tittL. htfttt tpjiu^i^ Li. fpjLpL/^ : 

/i’l l^llf^Tf pIL Little /^I L ll jltlt ll 1 pit 111 III Lit p ^ll IfttditJ It tlt^ HIM. tupp[iijinti t p.iitipiLtf 

pnili^i jt nipipiiihop Ll iittpttti *li it t jti 1 1 p [tnuiLipm jriluj fnfitt t Ll tttiLpplt ti£ tiilnttiiij ptiili^nj hnptit 

tiLptiiltittp^ t^hpjitiuuut : (/ l ^pititftu^Liitij ipipuilptiluitijlt |?pn/||) ^ mplpnliL j t^htii : // l 

I'J-i’Pht 1, i i'h infill l^ f [[^ J, [ ll, tfpp t^LpLttti It n put . Li. Ipttti^ but i i^aL it till ^Ltntt ^itt 

lU tpipntlnijli , Ll tnuiptiili ^ pitting inplpnliLp _ : //«_ i^Lin Lp finish ptinpiLtfp ^ ^titLttunttttj Lpttjh : 
//l ( Lin piutpiLtf itutnpij ntltlilj ^ pinhtjf^li Ll Ipttij iil ij^Ii mim.iiiP/i ijuiihmil njx^dx : 1 / l 

Inn tpitpXLut^ lit n tun ii i^ittliLtj mil i^l'pjnttnntt A£i?inji^nn ^tiiLitntini^ : ^/iii|i/tij^rTi i^iii^ii^ 

aLiliuIiLIj ifjiliAtL finn[iLtjtul p*tfpli t Ll inqiLtjlili tpn pin I, luiIi n Lentil f Ll pbpLtjjili ijATixmiimJi 
Ll iflpitpili, Ll p i in tj hi I n ^ixhiilTxLxii^ tuijJtL in p fill ^ t[Lptu^ i([ipiiitjh : // l. (hh^xh ^iiilijiZr XjfTiMi 
lo /'/ iiiiu, ifi\jtiL y»i/i/»m| ii tilt Imp in qfi mpttjhuijli ^ Lin ^mmi^/iIx, Ll ^ itttntj^i xj^ml^ii Tinpxxx : 

lrtnnL.L liifin fiifppin jmli^u ifbtpnjp, 'j/ 1 'ty *[ l l tliU l}[ 1 */ ipxxt-if ltiiiiTi Qtnlmiijli : // 1_ 


2 f'llffl ) lltjtt II L *ytilllliL UpilinSlUIL. 1^ pipit fi Liuh 07)1. |>. || !l if/jiifxt s^bmLi. 0771 . J> j| 

G ij ltmpplnltnu~] ijllmpliLpui Ii j| <S ^»iiii?iiij/iiiMj]] ^x^ijiiilifi add, Ii. — ij?Mu]rj/»fiiuIif>j/xfi I> j 

pLpfibtjlili^ pbphtjliL I> It ynfyifi] ^mlihinp- ]> |J luiuiinniliuliLijiitt'] finu inn limit Li^ht ]> || 0 
1 Ii pjiphtjlilj ipShoinuh Ll tj^lpiipili'] pLpLuij tpSlmtntilt, pbpLtfliL ftitjfiu[l~ti Ll i^lpnpilt Ii 

14 ^ bqjili Ii || 1G ijfcijrix^*] tfLipip II. 


gnes et inimondes, inais dorcnavant je serai pour vous une cause <Ie saint. 
Croyez maintenant au vrai Dieu, a notre Seigneur Jesus-Clirist. » Ceux flu 
peuple qui avaient entendu ses paroles, liommes et femrnes, erurent au Sei- 
gneur, et resterent aupres de lui jour et unit. 

Ce qu ayant entendu, le juge Lysias manda aupres dc lui Sarbel, lui parla 
avec bcaucoup de paroles douccs et de menaces, mais le saint ne T(5couta pas 
et ne renia pas le Christ . II (le juge) ordonna aux soldats de le frapper a 
coups de ]>Aton, on lui laboura la figure avec des onglets de fer, + on lui attacha * 
les mains derriere (le dos), on lui frappa sur le ventre, on la conduisit a la 
prison et on Tv jeta. Beaucoup de fideles le suivirent. 

Longlemps apres, on Ic fit sortir de la prison et on le mit cn presence 
du juge. 11 confessa de nouveau le Christ avec une vraie foi. On le suspendit 
de la main droite jusqu’A ce que les jointures se rompireut; on lui brula les 
paupieres, on lui laboura les inAcboires et bxs cotes et apres avoir melange 
du vinaigre et du sel, on cn repandit sur les plaics. Puis on le init en eroix, 
avec ordre tie le seier apres crucifixion et de lui trancher la tete. 

On lui donna du vin avec des drogues narcotiques pour qu’il ne sen lit pas les 
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mu j»j*)i tutil; . haitijiii ij/i iji| nu| m (ij hti Ijtmn nihutif)i , hi. m hijiji 1 hi yillfj'iliji- 

.\lu»^ ijA/mii |itji {hpl^t)in im^iijtJhitiij 111 il l «iiiiiivi iimN hi mill; . P'ntpit filjn h < */* S 11 1 /^ ,A 
Afcji (IiiiiiiiliijA mi 1 111 o/i )i i?/*ijnnj)i Jiifinj njiml juiiji/jimf m */ ^ ^*L U ll n l^ T ***/' 1 P*^ ^ fl l, , , /^ ,< 

hi. tj 1/1 /| It 111 infill |i yu)iij/»ji.\/«iii^ ijiiiiMiiiinimibiiiij)/ : /#i 111^1 ijli^udi 1 

htSit tm ji Stui'irupth, Ll tilpimh n, l n U^l_ ip ul, t 1 ,L j»"di V 11 ! 1 n ^' S ,l,,,, / , h 

nrl u)i: 

L'l £iii/| itijh in [• , // t / v ^/ f# Z 11 / 1 ^ ! »«i-i;iiiii j>ii(|i )i ii|i 111 I^i^nt|ii)i hi. mill;. /Ji/jiiij^ hi. tptt. 

•jj i^nijjui ' j^ii) ^ilirj yiijLii^ij pm if, j>iiiijijj , /i/| /' l//' ,,, ^/ , / n b l ,L ^ tn,nn ^ 11 1 r 1 ,i /' i , T 111111111— 

i^uij>)i : //i_ i|iiiiiiuiLii|i)i jf 11 l h m ^ ^piut^in^hitttj tijihsijhit. ji /” /* 

III ht^fl)l yill/l|lll ItL tjljplt jit )llipill f jl )lli|lTl IIILIllJl hiinpnj^i l* hi. /*/* lj m h Sphpji P : 

/»*l /jiiiiniiiji/iijiiiL *l'p^iiunmi piiij hijpop £n jiiili? : Iri hplJhmp- pp /» inn nhl; Ji 1 j)i mu Jih 

ip^mpS^ihu )inijui t 1 ,l mmphmp IJitn^hij^ih ^tti{ph)iji 11111111^111)111 £il phniliij : 

hi. i*)mtnlihtj[ili ipu mm l tip [t)i I^ilii^iiii^ hJJI ; ^//nifif Jij/iini pm pith I •mpn{irfhiii /,11^111/jii- 
iijmifi ppliutiuAihjti] i| ni|i t.\ ii (ij 1 1 ^lULiuinlt jti p f ItL hljhl tiptnntiiuiL ihu^iiL httpm , ItL n\ 
i?|iiii^i ij)mi I'L ijpiifipui^it ji ifijinm npiiiif pintptipjiu ij lit [itpnuii Iil ijl*p^inLl;tiui 

ItL t^llnihmi : Iil ^pnu')ui (Itutij tjin ttutii nph mu mO/i |ii|i iiiA/iJ^ ij hutpii^itihtii h ii^iulpinpuih : 

1 til] ipiinAtiuipi^ add. I». || 1 tpipnluh O/a. Ii || 1 ) /?ijj£njifi] fmpiu B II I ji *£^ < ii/ , r/ , ll . ,M ‘ , 3 
^tlnipliLpm H || 1 G «j/ ! liifMl/ll?/mi] fj/ ! llJ{lli|iif/,-ffll ii. 


doulcurs des tourments, mais lo saint dit : « Je veux au contraire sentir toutcs 
les doulcurs des supplices. » Et il ne but point. Ayant clove ses mains vers le 
ciel, il pria Dieu en disant : « Seigneur, mon Dieu, accorde-moi le pardon 
de mes premiers peclies par lestpiels je t'ai irritc, avec les immondes sacri- 
fices aux idoles et sauve-nioi du jugement a venir. » 11 fit sur soi le signe de 
la croix, se glissa sous la presse et on coinmenga ^ le seier; mais, avant q u 1 il 
cut rendu son Aine, on lui trancha la tete. 

123 Sa soeur Bebaia prit la tete dans ses bras et dit : cc Prends mon Ame * avec 
la tienne, 6 mon tendre frere, et olfre-la au Christ, en qui nous avons cru. » 
Le juge, ayant entendu, ordonna de lui trancher la tete au meme endroit, 
pendant qu’elle tenait la tete de son frere dans ses bras, cn ce meme jour du 
l cr Kalotz, 9 Decembrc. Elle mourut dans le Christ avec son frere. Les clire- 
ticns allerent chcrcher leurs corps et les ayant transporters, les inhumerent 
dans leur caveau de famille. 

On denomja au juge Lysias que e’etait Barsamias Peveque des chretiens, 
qui avait converti A sa religion Sarbel, le pretre des idoles, et avait etc la 
cause de sa mort. Et (il ne s’agissait) pas seulement de lui, mais de beaucoup 
d’autres notables de la ville : Avidoas, Arhaveas et Auscas. Lejuge ordonna 
d'amener en sa presence Peveque Barsamias. 
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/; L /[ti[tti/l[iuintnjli h[ijt1Lui[_ {L/jfiiffi^iTi i " lll [ ttlt h t[L[iuiliL[[ili in il titty [t i[iu milling [th Ll 
ijin^ti i*ini[nLt)u [t [i[i [turn nlil~[iijli , «|»p |» t *)[i [*L[iutli ttti[iiit[iitl[l^[ili Ll itmt;[ih L[J[~ . II Lit m - 
yitliii[tnt pLitirff t [in uh u[i[in^i 7*|i^iiiiiiiiu^i : f/yujiij ipiiiniiii-ripf/ i[l'iti[Hi[it)Liu jiiiiijiili? 

[*ttili[n [> . Ll Lin [untiinnt[ittli Li[Ll ^oiltii[tnL[i1Littt < i[i t[itmli ttiliiu ttihlt *l'[i[iiiintui[i : 

^ //i_ ijuifi yuji/iiii£^ ijlim nnlt[[ili ^lii[[itj iiijiinlitj , i[iii[n\Lui[^ ^ tti[itjuiltl~[i i[iiiitutiLn[ih 

Ii»|) * Ll vUiiTimqi ^iitLiiiliLtjnLijtiil/L^ t[ Inn : fbi/^ / hti [in [i fiL in . //« i[hp[iutnnu [tintitnnt[tiili[tt) * A fol. 12' 
/ Ii/i/tiil i/i A , Iil tiilnti[ii[L i) i[I[Iililii [in : l!|if| *Jjiiiii?iii^liin [*Ljt Lf t[fitii[iS [iltti [it) t[timlt *Fl 111 - 

i n tui [if t[[i [[**[[* [*h*\ [niijt^f [uulti [[ i {•fiiLjwf Li L[J J.l, [ihX {in [iti in : 

/; L t[tu tutu Lit [lb Ll l[iu[tiL[i[ih I[htti, Ll (iL[iLij[ih L[i/[iii[t)[i [it//ilii/iuS[»ii 

l(> pty“ : // l hn{lnlmt)ui{li L^iuii < i [ini[in[itnin/i [i ,?/.A ftti[iii [i [innf^h (*ii[iii[iiin[innf? tin l 

t[tiutuiiLn[ih l w [u ti[inm l.ph- htf- ^[i in S inli [i [i pmi[titLn[i kl nti[tiiinL [ i[[t[i[mtnttliLtti^ti [i 

tnnilt$tuliiutj Ll [i [•ttthi[[iij : /; L /, JimfllL ijifilLjY L u nti I ^lll - 

Ihl Ll tu[h\iul[Lij[ili i[liiu : 

(;L l r [1 tl[llliniiljll [tluit[ttlLI1[1ttll[tlllt *)[tltlt)lllhttlljh tll[tlll[ b»l.pk. I jiLittL [il in i[m Lit [i n l[< 1 [i l'Ii ti 

l’ 1 ^ttiLtnuuti[i[it) [t*[iiitilitntj JL[intj i[nnih ^nt[in tStiihttiij [i p[nttnnlt^[iij t Li iSitiLLiup i[[i 

"[ikf'ph hnijtti ^ruui liS mint l[i1L nth i$L[tntj o[i[ilntitjii ^uit)itt[i[i t[tii[i[tLlutt^Li[tt Ll 

t[l[itt[ijiti[it[ii 1 [i [ ui "f [ [ ihh[~ ^[i tut) tu ^ [i ^llltL^ILll^f [i i[ni[nL[JLhl? J [ i lilthqiiL [JLf, t II [I III IL 


1G tmijui] [* (i [tit imili ^[itj H. 


Les soldats se rcndircnta Peglisc, et coiiduisirenl lc bienheurcux (levant lc 
jngo accompagne dc uombrcux ohrelions, qui cricrcnt unanimemcnt ct dirent : 
u Nous mouiTons volonticrs pour l’amour du Christ. » Le juge intcrrogca 
longuement Barsainias ct celui-ci avoua qu'il mourrait volonticrs pour lc 
nom du Christ. Lc jugc lc fit frapper vigourcusemcnt par cinq hommcs; puis 
il sc mil a hi i parler avcc douceur * cu essayant dc lc persuader. Barsainias * a fol. 12! 
repondit : « Jc confesse lc Christ Dicn, ct jc meprise tes idoles. Kt rnaintenant 
ordonne dc me labourer lc corps pour lc Christ, et ce sera un bien pour moi, 
car les propos me sont inutiles. » 

Le jnge ordonna de le suspendre et on lui laboura le corps avcc des ongles 
dc for. A re moment arriva un d« ; crct du grand eparque Abalasius an juge 
Lysias : a Des ordres sont cmaues de rcmj>ereur pour delivrer les chretiens 
dcs supplices et des prisons. » On delia aussilol le saint eveque du chevalel 
et on le remit en liberie. 

La copic de Pordre imperial elait ainsi libellee : « Noire gouvernement 
imperial a eu counaissance par nos princes fnleles des persecutions (ondurecs 
par) les chretiens, et nous avons reconnu quo leurs lois a Linstar de nos I c ► i s . 
rcconnaissent comme abominables les sacrifices de sang et les sorcicrs. qu’elles 
ordonnent de s’abstenir de la fornication, du vol, de la deloyaule envers son 
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pii, uiiii/i| ut tuu iifft hi ii, M|i Li ifhft linlj yu^iu^i- 

n nh fV/«^ t «/ /*£ hi umtliWq : //i. iim| |lnt|l^|ll|l^^llS| , hh ji Iniijm hi. ft tHiji 

\ fol. I2'i lm/loim , ir /'.ii /r )i, fpinjiiiji/iipii ijnihh^ jiji^inin till l T jiij hi. ijiim fi 

hi ipiiniWiidni, hi Ijhtttf linijin ft yidiijifin/t mil, hi ^ijffjfpffipit l^mtnttt^h^ fj/jiifpij 

l^pnlijtij hi. ['I [ihiului . pi~ ti i^iij^i ilh jinj Imijiii utq i jut tilt ij/i ym 5 

hi, ij(ihtiii^ Itotiuttjt Imijitt 1, mil, nun/ Sh imij i hjill ; n|i 1 1 1 / 1 1 j / i|iii. i|]mkiiii ji l[nminijihim 

ri il;ln ji/iiiduj l^ini) y njim\^uj/~ Ijiin) miidiOiidiii h l iijtiittt^ul it ji |i/niipn- 

ut|i(ii jiUilil; it Shftfif,' : 

itt_ itt^iiu^ui^i ^|tiifi?iii)iiiiL. myii ui/i tjitiL iiiuppli / /piMipidim^h : /iL uiuhiiij 

ijlini i*iiu£t)in jtlhmli j»p|iiiinn fifjiinTiij Iil /piiTiiidiif, iUi<\nn. ^uln^in jilhttti)^ hi ffuifjf?iftf|tf j» ]i) 

Iil nji *)h iil jilh ini') ji imtipui)/ 

(»i. i/* f */ VIVt ~l» ^ ,L 111,1 /pnijtnij t iiL-lth^ntl i^uii^uii^inltti 

/i L/ ,i, L ir fjjififfjrii.fTii rpiipAiqij jt 1 ^ 11 ,^ 11,1 m/jiiiTi fjiyj/,1' ^iiiiuiiiliimN i^iiiiin : 

l»*L yilhlj/illH. |» 7*p|llllllflll fl' : //l Pttl l^hljjlll Ijlltll 

iij/'IJ iMuSitii- iMoJin/|in5j»iii Ll yifjti fipiii/pidmji : 15 


2 li/.r.i/] iSh^tnij 15 || |0 ^fiTtf|»f £Jfriin¥p3 1,1 fNiiJiim jit li in ,S ^ 15 14 hi. 

/l add. 15 ll 15 yiiftLiifiiu/fujIioj/] yii|liui|i»|{ 7 iiiiii.mii ii^h^ttj f£*/y jnnmni (idd. 15. 


prochain ; qu'ellcs enseigncnt de hair les usuriers commc nos Iois mcmc 
enseigncnt de repousscr do idles gens cl de les livrer aux supplices. El 
commc ces lois (vojto;) sont cdictees dans une meine intention, chcz enx et 
v\ foi. 12 '* chez nous, nous avons ordonne * de mcttrc fin ft la persecution des chretiens, 

1 (a la peine) du glaive et aux supplices, de les laisser vivre tranquillement et 
accomplir en paix le rite de leur religion el de leur culte. Ce idest pas ])ar 
esprit de pi tie envers eux, mais parce (|ue leurs lois sont redigees avec la 
mime equite que nos lois. A present, quiconque leur interdirait l'accomplis- 
sement de leurs lois, les perseeuterait on les generait, sera puni et cliatie par 
notre gouverncment imperial. » 

G'cst par cc deerct que saint Barsamias fut delivre des liens. La multitude 
des chretiens, hommes et femmes, Taceueillit et le conduisit a Teglise dans 
une grande joie, avec des psalmodies et des actions de graces. 

11 vecut bonnement et vertueuseinent en portant sur son corps les stig- 
mates du Christ; il convcrtit beaucoup de gens de la race des Partlics a la 
connaissance de Dieu, et reposa en paix dans le Christ lr 9 Decembre. On 
l inhuma publiquement avec une grande solennite et des cantiques spirituels. 
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cir l ii Ltnji^t I thJnn^i titfjilj I tiinim inhinShjih, i Lin !»l |i|im|un 

ifnipnl^nltn^ lyntlLhnji^h /ii//j^ »nL|ij! f^n^nlt : 

Sn)t /- iuiflfIiimiriL|i|' l^nt uni'll II in^nui)tn. tniiinnt niSinShjih L[iinfiL[[i yj ,tL puhl tut L- 

inLnny /j/iji Inn ^fiLonunli SLtunh L^iniliL^i i r.u..,</. Lujiiitt t Ll y^nnjniL ifniptil^ititn^ 

5 jii/ii 7//- jii pfil; : /Jmji /it. iiiji/ojr tni)L/nn^i LljLt^Ltj^p iii^tiyttynij ^ulnyiLpLttiSy. if/»<\n/i. 

Li. nt-juti^iint pbiutly /ijnij/ 7/1 t^^iilh in^l^nLp lIi tntni\tu^t ^/ijiii/./? ^inSLijniL. 

jtfiin/^i^ inyin^nii^nij Ll. Shtnh^\ rj^ /?i//ji/j/j///i/j/pi : 

•/.iintTi /jf » Al/o/jjj iijti’irL^i ujli nn)rn u> tyiynf, tjutnh n /it ii»|iitii?/;|ili In. 

/jji/ii jtiAli ttui.hk[il #it-^ilifi^ii_j> Ll ti^niiniitynuyi^y ^ulii^il~^tli ^ I *in/int.t\ii^ ^ : 

10 I'nlj ri|i . i / ( ..«.fi« L^l^iLtyn^nitj |iL|irti| iiiilIiI; itj r jtll^n^in Ll hi ill! nit) nth i^nnljLimj 

i£iii^i/|(jjf//jf/ [[hhin^i f i j/i ^|i f(ihL j ^ihhi^Ltuli njnnh\Ly f, jiiij/^u 

fit. (!j»jfinyi/i?/iL /, <u ( i/it. pL nth tShnih^ij^ t^m^jth L^l /?( iiiiji^th, in {n ttjljn Ll tijiynt.^Ln ^ 

lyint^h iM/iii Lt[ y/n^^lbl 1 H tnn ^uiimiyiiilyittj ti nijn jtnt jtlh nth j[t hLj^, n(t tljiin^i ^hin^tL ^titjli 

b}i ^iiALhtii^t L^il^ib • <"([_ n l 1,i [b n yufiLhtn fftji t^L jt tin jt nh tj rjimut., /Jip/iij/pJ It L / i ^ L tyuhintj 
15 tMlf/ f| Ltnhh LtfLi. i/ji/i/f/di^/i : 

^•ntjiXLtn^ Ll i^itinh tn^hn^^il^ t^ntl^Ltjtnh tM/o/jjiJ/ lwi|im tni)yi i pbnit)y , t^[t 
ALM Ll ilLhnnj tun jutiyttL jJLtnhij Ll * in t)Lh iii^h l ,L , [ , plf ,1L pit ni h ItnijittuSopAi 


* ll 

| >. 27'J Ii. 


♦ 13 

p. 2*0 a. 


[B * Message a Anne mere tic la Mere de Dieu, qu’apporta Tarchange, * 
lorsqu'elle eoneul de Joachim la toute benie sainte \ ierge. 

C'cst la fete dc la bonne nouvellc dc la bicnlieurense conception de la tres 
sainte vierge Marie, Mere de Dieu. que Tange du Seigneur apporta la bicn- 
lieurcusc Anne, sa mere, avant qiTclle coneut de Joachim, son mari. Toutes 
las egliscs desjnstes la cclebrent aujourd lnii avec grande joic et rejoiiissancc, 
coimne elant le fondement du temple de Dieu, en qui !e createur de tonics les 
creatures s'est complu d habiter et de nail re comma homme. 

Car les parents de la sainte elaient steriles, et s’en desolaient fort; aussi 
adrcssaienbils des supplications a Dieu avec voeux et ollYandes, enlui deman- 
dant de lenr donner un enfant. Mais celui qui accomplit les dcsirs dc ceux 
qui le craiguent, et <pii avait ferine pour un temps les entrnillcs d’Anuo, pour 
que par un prodige ail lieu la naissance de la Prodigieusc, de meine tpie pour 
Abraham c’cst en sa vioillessc qu’il engendra le pure dc la nation clue, dc 
memo pour la naissance de la sainte vierge, il uc convenait j>as ipTcllc cut 
lieu salon les usages communs, alors qu’rllc devait ctre la premiere elm* de 
toule la lerrc. De ineme qu’cllc a etc trouvee exiadlcnte nitre tons, dc memc 
In genre de sa naissance a etc miraculeux. 

Aussi ses parents furent-ils frappes de slerilite, afin qubine telle gran- 
deur, medialriee des plus grands biens, ‘ d(* toutes les grAces et tin saint de j, .mj„ ;l 
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01 ) 8 ] 


ii « /;ji tijnijiiii , /ni^/i' i ii , / t n/ r tnu, [_ f hiiniii. Aii^, it nj i|/t |n)ii||iiii in A inij Li iiii^opliij In. iViiijMii jt 

Li |>jmdimOm)i i'hmj|(/iiitiiiiij fl dijfi ii|iiiuiij ri|i mif /dim^i ifmjijini pitiiih ji)iiii/jiiijiiu)i)i i;| ■ i 

'/.iiiiiJi iijin^ l*i- ^iiiimmi mAiii^ili inijij^mTi/; yn^i I lll|/ll? hi. (filial If f III 

Rldiiii pl;n^in In Jii)iijji/,^i)i j I tiiiimi An^ hi. iiijim jihij uihijim m/j 

niii/jiff{)f mu mi /»jmnj/;n m)jim|m)i nijr/<i7// Mii|ii///mjjt ^i i?/> Aiiiijn^li i^in^iJ * 

dm^m/j^ii) ^iii)iiiiujiiii#iii nmjm^iii^imj/f m£ ni |itin/,ji m iil itthj^ IiL £n?h |/ i £ In. /pm ? if***i|^ 

|Wil1i iimjiiij ipuipiiji i?iut?j' (nnp»|J^iij, Ijinil ^tnln^nnn ^j£ijii)iiii ij i?iii£ii//in^ il^ihJIn i|i»i||l, 
diiip^ii iM/iLiii^/ r li njiiijiij lii tnij mu )im i ijjii nniiiin i/li nji*)hhiuj i£im nil^ih . npiq iii)iinii/»- 
fij 1 1 £* inhijlt f;j i I fth h £ ii ij inlm^il'lint ji 1 hinh / In mm. A dm /pii^pui^ t 

llhtif)i oji|i)iiii/j hi /‘Dim mu mi />£ Jtiifiniii if|'lijini jiJ/iiiiJp ZSi|)il*|i upn^ii Ll pifi£fi|fJii f 

liL £l HUH pit IIIIMIIHIII))jlH£l»l^ : / / 1. HIM lll)l«.\Tlllllj/jlll£ |l ^'111 JIIIIIIIIHJltlJllll ^11 pill l¥ lfh Alll/jlll/pil)l 

<jiim uitiiiliop pii^p A/~p t ijiii|</ii uip/pii)i/f£in^ iii i?/i)iiiiifi/*miiJj up In. tpiiTipmfiiiTi 

u\ nntltl ; uihtnlnif tu i[^ ^nlnntin^t i?£iiiin Atiin.Jiij j/di/tpqTi iipii^/- pupi/limpii p^nh ipmppi 
hmjl ill : 

m iJDim j)/ ^i^iiiiiiiu/j/ipii /H 11111111111 J 1 l^ihli, pfpi imp* In. op^i);m/j iijlu^tu phtu)i 

nt-liL^m^ ipl inSiiL^hini/h lllihiu, 1 jin till 11 pm /** iidikp/jpuq iipiiimii^/^p 


notrc premiere mere, nc fut pas accordee par Dion en vain, rnais qu’elle fut le 
fruit do demandes, de prieres et de supplications pares el, laborieuses, elle 
qui devait etre le receptacle de tontc purete. 

C'est pourquoi par [’inspiration divine, son pere Joachim et sa mere Anne, 
bicn que toujours ils aient supplie Dieu et se soient allliges d’etre sans 
enfant, furent particulierement portes a une plus grande fervenr dans un 
:\ge a vance. 

Joachim, retire dans le desert, avait fait veeu de ne pas manger, ni boire, 
et de n'accorder ni sommeil a ses yeux par la cessation des prieres, ni repos 
a son corps, jusqu’a ce qu’il cut trouve grace aupres du dispensateur des 
graces en obtenant la promesse de Tenfant beni, qui devait devenir rinelFable 
receptacle des desseins du Dieu de Jacob. 

De son c6te, Anne s’adonnait avecplus de rigucur aux jeunes et aux prieres 
ct aux olfrandes generalises. Retiree dans son jardin elle versait des larmes 
accompagnees de gros sanglots, ct se lamentait implorant la clemence du 
Seigneur de tous les etres, qui ne neglige memo pas les animaux, mais qui 
par ses soins, au moyen de liaissanees continues, veille a la perpetuation de 
leurs especes. 

G est, sans doute, en rcfleebissant a tout cela, en mettant son espoir dans 
les prieres et Texemple de perseverance d’Anue, (mere) de Samuel, que cette 
femme intelligente, obtint raccomplissement de ses veeux. Car, tout a coup, 


[GOO] 
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jiiiTj/jiiijiAm/^i jnju Sib (Niiif|/«(iiy ijlnujtin. . /<l L^LlLih^ tu^ln^ti^nt ^ Ll ji/iji/jjimj/f ty'/ ,li /( tL 
^muti WuinntSn^ tpu^mmL^ tj^unujli /,t_ | 5 /i;/i^ | ii^i/i^ [unfinLpjtJih , ), 

l [ ltl U iU ^ t tptp tu pilp ij : 

"v M fW a/.u L utlipn^nL^t^, iiij^ ijuijf/ li^tultiiiljL^nij pf; filial oji/iffiif/j 

• r » bjttnhL^i Mniltjl i^tn[unt) ni j(l juli in W.i Ijtithiuliij f Ll i^tuh^ju pjtu li/iLij ti tu^tptinjthu 
jihnLpbnth jo jr^triL /,x /. [tilt[nLp[tJi l~j i t piping Ip ^ntj : uiiLtnpi miiiqi 

. Pjt nit [trim ijlt [t, 11111/7, /it. iiL[uup p[i ij/i Inupi^iiiL St^fi [i initnLtutqtiiJiii gn f Ll iji^ih 
MuuliL^ntj Ltt t^unttlj iijiiij * ty/t ihJimlLIi {iJiij 111 ^/tfiiiijL /'[»/f/»/», /'i- pi» UfttpiipS 


T U J 


fi L, L ' 


10 hnpitpu Ll (Inipiljpiiu^ /iJi/;l^|i {iiiintut^itunplt m ^ ^[iL^imulj Ll uiuL;^ 

Ll tpijttulnL^Lii^t iulIi inm mbit jiiif filinLlu^, Ll u^umnL^i^ji LtJui ji$uiliL^ [ 1 

i/jolIi pnumSiuhi j nLisnt ^ : /'7 j/| nji tfn^unjlfiii^ Hittpiljpf t;$ uiil l^ihh 

/' t«- turnip j'lTifjni.Ti/ij/i ftmJ^fut iijiii mtu^uu^uitj /i/fmijt mn li? nL^tupiiLpLinS^ : 

//t. jtul^ttpi ^i^iutjinL tijiu^ljL^in l llllta iptuqth tijijini pLtnL II lujiput) , jnjuf/^ 

^ i^itii/LiiiLnji/fiti^i ji tilth L tjnihij Ll iil^i input P^ilIiIi (7iujifj/jii/7i '/'^|nn/mn }, 

mi/ilkiA, nji t>ji ^ilitii 1 ^tiiL^unbiulm : 

b'«- iHLiit-jt '^ui’liijliuiu ji 'I'^tutnnti limfifi pLmfi p inSLIiuuSL A ptm^nL^ih 

(tiiJiuiij ijiiLMHip (J, i "// l.huih^i, Iji Itjihiiib, Iiji lj "H jt lliuitiiiiihii[iLiiLU[o[[iii :] 


une grande lumiArc apparut aupres d’clle, et, dans une apparition terrifiante, 
un auge de Dieu an visage joveux vint mettre un terme A son denil, con- 
soler sa tristesse et changer ses plaintes en une grande joie. 

11 me semble quo ceci n’est pas sans signification, mais que l’licureuse 
naissauce indique la transformation de la tristesse de la malediction des 
femmes et du denil inconsolable de la nature hnmaine en benediction cl cn 
joie. Car (1’ango) lui donna la bonne nouvelle : « Hejouis-toi, dit-il, et sois 
joycuse, car le Seigneur a consider^ tes tribulations; tu mettras au mondc un 
enfant dont le non) * s’etendra sur toute la terre, et void que ton mari 
Joachim vient vers toi. » 

Pareillement, un autre ange apparut a Joachim dans le desert et lui dit 
d’Otre heureux et joveux, en lui annoixjant la naissauce de la bienheureuse; 
il lui ordonna de dcscendre A sa niaison avee promessc d’une plus grande 
joie. Joaebim en rendit grAces, revint auprAs do sa femme, lit des oll'randes 
acceptables A Dieu avee une joie sans (melange de) tristesse. La modcste Anne 
congut aussitot la mArc de toute saintete, Marie, dont naquit Celni qui est 
gloriliA par tous et qui est la joie de I’humanite, le Christ, vrai Dieu, bdii 
Aternellemcnt. 

E 11 ce jour, egalement, reposa dans le Christ apres une vie de bon ascc- 
tisme la tres grande reine des Grecs, Ilcrita, fi lie du roi d’Arnienie Lcmi; 
clle git A Constantinople.] 


’ 1! 

. -Si I |l. 


* B 
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/* In *M< I^iii/i iYj*Iiji|i i '/.l^iujiii pjii li if|i|f 1/ |iluiiiiin( f f/fiiYiiifJiIifiiiij, » 

* A ful. 1 ‘J'i dim iu|iu LijLl jnn ni^nt jtljti h |ilh mu [io[iiiuhii)i 

[t iHt i\ jiiiiijuip^di / lij/i/jiiiiJifj ji m. i //i i^nihtnj^ uni iii|il«iu^ nij|i yiitiMiip/uj 

Li , mjiJlthuni ji m tii^miYp, fifing jdiiii/pidi iitlmi.lf l;ji il[tbiiiu t Lu i?n»/j»ii)i»»i ti 

/|ll xLlfLlllj^ dmj>/ii|ii|i < i | Mi , ini , iiiil •[ »»»J /*/•«» ,,,n 

ti[uiLmbit : 

|/l I* jt jtl It m ii[iiiiuiqiLiinj ijmiiLbLiiLiub : /»*« LqLi jiji/niinnJi/mrj lit- oij)iiii- 

l^uib ^qi[ttitnnbL;[uj , h u q ^[iuiiib q ii L. [ n [' ; 

//*_ jiilLii Ij^ fhnqmcn^ih inn iiipintMj i|Lii|ffifi|>»ifL npiq iii)u»l}i l,qi li^iinq[ibl;ii t Lu 
hiu Luii l\pLhiutjji ijiijik^ 'jfa qnqiXnuutjb qll [ibttiu [i 

I'l’PI *' 11 L {L* , lbl[ ,lt "f n U t l uu hinnuiu ^mtnLbjt ^itiuququti^iiiu : /»l qUJibmu 

uiiLiiiO/t [muiLijiith ji hij [iiH, mb u \tinumunml; mum fib lYfdn ^Lnjilblqnqi y ifituHi, Lu 

in itinnuuihui^ih [t ti m u ut it u^JL uni ^ib yiiqjtlLuiji II [thuni hiquqqnnifih ; 

1 . . . V-jiiupiiifi] , IJ^uijuip[iLb iinifip Lu iqinifiJ.qiuqiqiS i^l|iiij/ii;)i U [ibitiiiuq, Lu 

iifiny jiluj IiiYiii Iqnini^ L hji /.iij|iulf iiiijim [i, Li ipijfi/* j ityMpniiliijjifnii 1» || •» ltf|/.l|iinil»i||ifii 3 

('ijii/jfitiiiiiffimip n»j It 4 | 4 iiii/^ii)i] fitiiiMifmi/fiiili )» || 5 ^iiij/iip.pmiiiiiMi] , /iiiJi^l*£iniiiiiii ; 

fc nn/.nnlf add, l>. 115 iiiiiimiLiiiiiiijjili] 1>. 


2 Kalotz, 10 D6cembre. 

Marlyre des saints Menas (ilZZ/ms), Ilerrnogene, Eugraplius (Grfl&os). 

*Afoi.i2'» Aux jours de Maximien, * Temperenr impie, ily eut une dmeute parmi les 
a ‘ notables de la grande ville d’Alexandrie. L’ayant appris, l’cmperenr envoya 
im liomnie intelligent et sage, qui avait 1‘ait ses etudes A Athenes, et dont le 
veritable nom 6tait Menas, niais qui etait surnommc xaTAtfcfAafto; (Kalikelas- 
tos)\ pour apaiser les dillerends entre les Alexandras. 

Celui-ci s’y rendit et mit l’accord entre tons. II se lit cliretien et Taide des 
cliretiens, il guerissait les malades et distribuait ses biens aux necessiteux. 

L/empereur, qui en eut connaissanee, envoya un eparque, dont le nom etait 
Ilermog^ne, Athenien lui aussi, pour detourner Menas de la foi cliretienne. 
Celui-ei se rendit a Alexandrie, presida en public le tribunal, et fit compa- 
raitre Menas devant lui; ils converserent ensemble du matin jusquW la sep- 
tieme heure et par sa divine sagesse Menas vainqnit l’dparquc. 


1. Cf. 5*?///. 6/>. 17 fevrier. 
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[701] 2 KAl.OTZ, 10 DF-CEMRUR. 

// 1 _ ^puitStu^litiitj Ll tpuutfi II jtlituutu^f I/l IpnpInj^Jt t pttnuJt t Ll t^InptLh 

Ll tupl^th ptahtj : I/l jL pi tn [ u J JuiUm- n $‘ LpliLLijuiL <*kp /* /'^ l' L 

i|(iiii|i|ilj //JiTihiu : 

/•ii/j Lupnppniih l/pt)nq^LI-u ipj VmtjiiiL ytpl pjttj wiiji wiijindnifi II jth tu uut j, 

j>fiif/fj/i i^iinj (Jnitfiiifntiljituj ^/ji/1/7 “/'/di^/t b[* loipttt t l ,L tptt^LhnifJt tffaLph ttthjutth ^Liup^ ^ > J* * 
^111^1 M/jit/) mi fifU.fi/jf/ifJ nt [p nt fa\ : ^' L [^ u l ittiLttit ninh ttiiLtiipLitiij /1 pttthi^h /d'jd'p ijihnjii^df 

ttppnfi ij/i putjijb I 1 t^hpttt^linput Ll i T /.T,o R Ptitij^Lutjb tjjiiti '• /'Y [*{'[ l ^ L othjili , |^ ,ll, t[l*LttLnppJi 
in(iiiiiifi^i nr^Oiiirj/iiii^ pni/in}i/jiii/| m/iipiu^op Ll tn\<>ph ij/i Lut^bp tit-i// 1 fj Ll ^LipiLtiith 
ij/i I/l ntnjtLpJ/ t jfi tflnnq, . J/l fi/i^Ti J/iiihiijL ^iiiLiuinniij /* I'pjiinnuit Ll IfnxLuitj 

tputfLhtti^i tlntpujnLpt^ juurpupfifi, juttautntjtith L^Ll ttiiLtu^ji hntjm tpnhnih iS/iiiiilIi i)Lpn^ 

tl^iunLfijj 7*ji/niui/m^i : 

//Y ^itiiifiut^Luijj unLpjJt II [tit tu it t hpuipnujt /pi| p/f *Z fl< i <, ^ < # 

^Lrj/th pnLp tH^pin tiL^H/iith ^ tfl/ptu^ 1/pSnnjihmtji Ll inuLIt . VYin.iiit.frji LttpuppnuL 

f/pSru^jtlibti tU^ptnji fhttp^apit 7‘ pjtiunnu ji i//ijumi/ib tMitiij/iiiufj* /f Ptif^nL^l^tth 1 ILipuij, jt 

1 ^|iii(i)iujliiiJi|] in if in fi hut I> /»t- ^mli/ili . . . i^/tfjfii-li] ti. uiUih^LtjjtL fjtim Sui^n LMinjt 

^inptiLuiSiiLtlp I* 2 tptnLpph ll Jiliimi] tptpiutpiyj tjliiu I* || 4 jitifj] i?iii^nip/*p odd. I» 

— upfifijfi O/M. I! || 5 Lnpui] Infill 1> — j/.nij_] hi[hitip_ H || () m/p 11 //?] *[/» ^tuSmphp «Yla-i«-iiili/»|_ 

IiiJiii (mil in ififffTi Otffljffi<| iiilii/i^i odd. B || 0-1) ifin.ifi|>//ufij . ♦ ♦ <j| 1 tjhiiiyi] fin* itf|»lffff£ |f 

puihffh It l ufiN/iJi iiin.iiiO/i [iLp. liL uihu /» fi«| ijliiii ni^uiliipif i? I> 1 ~ , f , jiu/pniif»] L*Ltjp iff puff /f 1> 

13 l^flUILUILII^] l|lll/ILUILn^lljUi^ B, 


Sur Tordro dc celui-ci, on crcva les ycux Monas, on lui coupa los pieds. 
on lui trancha la languc ct on le jcta on prison. A la troisiomo licurc dc la 
nuit le Seigneur apparut dans la prison et gucrit saint Menas. 

Orreparque llcrmogene so rcpentit vivoment dn supplice de saint Monas, 
rar il ot ait son ami dcpuis dc longue date, il passa toutc la nuit * sans som- *am. i 
moil et se lamenta en des gemisscments plains de Inrmcs. Au matin il inanda 
a la prison de lui apporter lc corps du saint, pour qu’il puisse plcurer sur lui 
et le faire enscvclir selon les coutumes. Lorsquc les soldats reurcnt ameue et 
qu’il le vit gueri, ayant tous sos membres, avcc ses yeux qui rcgardaicnt 
bieu, sa languc qui parlait, ct ses pieds qui inarcliaient, il crut aussitot au 
Christ, fit venir tout le peuple do la ville et eontessa dcvant cux lc 110m de 
notrc Seigneur Jdsus-Christ . 

Saint Monas ordonna ft son clerc Rugraphus de faire venir les protres, qui 
vinrent et rdpaudirent beau du baptfime sur la tetc irilermog 6 ne et dirent : 

« Le glorieux eparque llermog&ne est baptise par la grAee du (’ hrist , dans 
une naissance superieure pour la remission des peebes, la resurrection do la 
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[702] 


* A fol. 12 :. 
I- 9 a. 


* A fol. 125 
r° a. 


jtfjnh IjLlttnijh ^iiu pji mj'^inliJi jiiiiji|i jtlLinli, In. ji *|/* ipipim/j 

fj i S n p t ,L /lfitji.1 n /ii- inupp £,mp n^fi i 

/ri /j i? \ /i ij Lui j L iij^i if /j fi tij mi ii iiji/ptUHii mull .\/i iidiiiiijji/ii^fli ij /»pibil^iTi/;’ii /i tij|f if ipifipiif : 

//l /ijijd/iiii|^ ^<iiiWi)iiii^i /jiipi\niTi/;p ijiijiiiifi/j/ijiii /^ « i itijh L i j>iiipiiij/;ji 

iiuimfu in A m : 

/m_ jiil/hu^ // iiijiii^ii?|»iiiJiiiii^i i | i/i/’ih c/i Jqdpiiiiiimnili ^Lhhjiitt^a- 

jr»|), tjhiuij i Vi ^ittt . It i. IjiitijiiLti Ltitj^ mu hi O/i |ii ji i|inn // |i)inin Li. i| //|u^ , n^i)i/ f n 

It l ynpipid/f^i ijTimim pnip/pit jWmiAj. 2 // 1_ mu jijdi /#|»i?mj^di/“ii iipiimi?/*ui^ iii^ijhii^iIi 

i j/»ij/*in^ tipiiiTi Jj{/iiiTi iiiil iinL|i|Ji II ji)ium : //■_ fijtiisijhi i. iijiiiiu jW^iTi i||iui]ili f!immu\ii| 

^i/i^miii^ iSLiiiOi //jWji 1 /ijtiiL fimpn hi. i^ojuiJiy iiiijinli/'p ionium : 

/a *J|iiuiJm^Liii^ fiijijiuij)i h l ii|iiiiiinia/iij^iTi 7 / , / n,, /i**^ J ^* ^min^iTi 

t^%\h ilijIi ItL ijninnli, I il tuqihij^i)i /»l jdi/j/iijjMh ijfimfi : /a ipiiiLjijdi Helmut /pii|ii/ii^i)i 

jt ^ijuit.iiijiiii <F- r uln, t^XhtLtu)il~h ItL i?/#A ^i puiii/fi : 

//V tylf£tmuti iS/jiiiiidi cV ii #^ii i^/j iii^ yi?ii#Ti|i/»iu^ Iil ipu^i/mi^ ifmuiiiJitiTi 


0 ^i^iiiiiainiiiTi ^mi^iii|ij iiimiifi yiii^iiiji H j X- I 2 Ii'l hiiljij'Ii //jiAiiijMi/^ii . . . |i ip/inti] ?/i m/.ii/.iii^ 
ijyiiiiiiiiiiiiim ji1 ft l)i ‘jmi nitnnrj hnrjtu 1 ;l i£iit^[ih iiji |i 7*^i^iif uimi f^iimi n ^iimViiij J. mij hi. iiiiiiliV'!* ifjih 
lt'[tiirnjLhl-u h l ^iinjf, f»L jili/j fiij^iJi i|fcmli I» || lit i^/,i? jiiiniili] iffi *?/»A 

/j m^ii/.^i)i jiuiiiih I> || 14 i»i, ^i '//i^^*/ i/i^i . ► ► jiii1iijJiiVin1i/»ij{iJi] i x n lim fij»f>)i /.ji/jiijijili |n)iiiir(w|.Ii 

[iiiuimAii^ hi <i^i / rmjf fi i^iiiyu-fiiTi/"’ jjih^ jiIhj iiiiliiilimiiJi hl[hui^ iiiiLiiiOfi iiifif.ifij/ilf, Ll 

inlil/ji/f/iuj y!iiWjii\iji^|ffLpJjiifi?j! jiiilii^iAiii 1 i/?iy|i)i 1 ». 


vie ctcrnelle et la palme ilo la bonne victoire, et il obtiendra la couronne des 
martyrs du Christ, an nom du Pore, du Fils et du Saint-Esprit. » 

Et ayant appole douze eveques, ils consacrerent IIermog6ne dveqnc; et 
celui-ci, allant en tous lieux, renversait les sinmlaeres des idoles etprcchait la 
divinite du Christ. 

L’empercur Maximien F ayant appris, s’etant mis lui-meme a la tete de 
douze mille cavaliers, vint a Alexandrie. Ayant convoque devant lui saint 
Menas et llermogene, * il les iuterrogea avee colere. Saint Ilcrmog&nc narra 
A Fempereur les miracles qui avaienteu lieu pour saint Menas. Pendant qu’ils 
exposaient la parole de Dieu, Fangc du Seigneur leur apparut et les en- 
couragea. 

Sur Fordre de Fempereur on ouvrit le ventre de saint Hermogene, on lui 
coupa les mains et les pieds, on brnla au feu et on le jeta dans le fleuve. On 
suspendit saint Menas dans nil cachot obscur par une main avee une grosse 
pierre anx pieds. 

Dans la meme nuit, Fange du Seigneur recueillit les lambeaux dcchiquct6s 
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Sttijiilint j)t //jii?inj^i1//<ii^f , Ll ^tiAiLiu ji i i ( u„ fiufnttifn^j <Jj nuStiihitiL . Iluuutn\n^ : 
I/l ijiifiLjijdi Wyil,u„i [ , ^ nt lf^ ,n l_ /' l["t{iniii[iuhl;h Ll yitldnn^ J i i/mijffftt. fjiffiLjijiJr 

lljiltuu iif fi. ifrfLjfjdf /* jii?fifj^difpi : 

l/i. jdnj nut iiit.fiifi}f fjnfijLrirj iiiihiiO/i iiiftpui^th ^uln^jitititHitjliL ijiJiTiiiiiminLintS 

jihl PH i hnjitn : ItL itwlj 7'jtfffjuiif fj|Jiif ijiff t-ffjfii . jdnj Cp ifi/jfi/jtffdfiif if f 

ittj niji jiiiq, jwidnj/i l.lj^fj i fjfniJinfy njiifjf-ti fiffL^iLiV Ll /ifflqi njmj/, </ ijiii rjiti_/-ff ll, iilIi . 
H/t njiiij^ir fjiffjiA^ii- ^iniLiiMiJiiii'fj* Ll Ijfjflqi ffjnijl^if wj tf/i/jintf iiilttjn jr : 

|;L j'liiji /jin ij in i jihu ijiiji rijd/ jdnj yif ibifjiAiu/jni Id/ /‘jiiifj»ii n^i f ji/ijilitffL ynjJnu itjli 

Ll jiftplijih ivLnunfj* * liifftjfiili ijlmt : hnjJiu^ti Lnnjinh fjnnLjrjdi U^littm Ll ijiffiLjijdi * 

h^t fiftieth fan, Vdi/ji/iLfy^ji^i <!• i l/L jtiln^iLunf j (I/Jiffffn\ff j imLjrjdi //^iTiiiiii i j/f i?itijn^dij> 
hnijtti l*ji Lipidi/j^in/ Iq’/'tyj/t : //l ^iiitAm^Lutij JiJfiifjuiLffjdf jLjiljm^r iniiiujifdiffflj iifji/jiirJilq^ 
Ll jfiJj/jLJim.^ flnijh : l*L yr li£i/iiif/j SLiiulL iiiiLiif^ffiijirjLiii^ i/ruitijudftfi/j^di L^iuL [t 

/•^tLijudifj^ffff, ^ ijrit.lL Ti jiffffjinjJilf rrji i“ jdffjrj I'd 7 ■nirjljli fjfdf |i : 

//L JIIU HLJf '//" jail W i., i LlL tti i— ^ji/j^tmif/j llinnni.&n^ /. 'il'P’i’l' 

jfiiTaj^ai^ Ll iijiiiiffifLiiiij Lnijut tumult njij'ii^f : f/t- jiJiij iihliiiloi/iTi ^fiijiiiLij/»ii/j^ yidnjLjiA 
nLjitin^iL L l^Lrj^L (j Ltt ^liLljoji Li . iJffdLfj/dmp jnt.fjfcjfffi^i, ijLiiji^iTi ^r &nt£biyifs f Ll iuilLuj ^ 


5 < ? a jf»ii|*«ii«] Z/lijjiiiijuiii I» II 7 /jiiijkN|ii] fjHificVufi 15 || 8 I'Iiiji/jim^iiil] JJIII|l/jlllljklll|_ H 

, f*jiinj»iiiifi] //Lij|fiifj*nif|i I> ]| 10-11 //| ^rili/jji/.iiM/ . . . fi /^'Lijinliij/an] Ll Lin jiUjMihi j_ ij.?iii jii^iLij 

Lmjui [t tVa^. Ll /i.rma^./.fi /wniifiLtNiij ^ninjA) l*ji lijiiiIi/j^iii I>. || 14-lfi f?ji/.L/.iw^ . . . i/iuiili 

[* J ul J in ^ ttL Pl ,L L /nj/ifii^ Ilia, jlli.if.i.^ifj If /.iiijaii^iiiiTitii^i /.iij|ai/jniijf»ii|» 

/ *|l Lljioll IJIIflJL If IJ 1>. 


Ct 1) rules (hi corps (rilcrinogene, les sortit (In fleuve et le ressuscila par ordre 
de Dieu. ll dcscendil saint Menas de la potcnce, le lit sortir du cacliot et le 
conduisit aupres de saint Uennog6ne. 

vVu matin ils sc prescnterent a rcmpereur et hlamerent son crreur atliee. 
Saint Ihigra])lius, le clcre du saint, dit ft rempercur : « Pourquoi t alTai 1)1 is— 
tu, o empereur? 1 u es arrive rugissant coinnie un lion, et te voila amoindri 
(.•online un reuard; tu es arrive avee le tumulte d un aigle el le voila laible 
comine line cliauve-souris. » 

L’emiiereur, irrile de la Iiardiesse d'luigraplms, se leva de son siege et le 
Uia de sa pro[ire 4 main. 11 tua egalement saint Menas ct saint llennogene, 
le 10 Decembre. Saint Menas pria Dieu alin epic leurs corps fussent trans- 
porters i\ Byzance. L’empereur ordonna de les mettre dans un cercueil de fer 
ct de les jeter a la mer. Mais Tange du Seigneur guida le cercueil et le lit 
emerger a Byzance, a la j>ort e de la ville (pii est eu face de Clialcedoine. 

Le dimanche, Tange du Seigneur apparut an milieu de la unit Tevd(juc 
dc Byzance et lui parla an sujet du saint. SV'lanl leve au matin, (I eve(pie) 
aceoinpagne «b» tout le corps ccelesiastique, se rciulil ave(* de IVncous ct dcs 

PATH. OH. — T. Will. — F. 1. - 
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ijiitiiiiifiii)i l;i»A , In |i ui/ujiiiO ^i/mif iim^i, ^jiL^in uiljl; 

llmnrtuStn II iiij>i!^ii^fifj)iiifi nnnmnl^l, ijitn : 

//V ninjin L 'd ,] ' , /^/ ,,ll# / ,n "IV'ifi ^"W pipin if /ij nnillljiii)i)l, It 1. njihlt ijjfi)i ^1 

);ihjiii ^iujuuhu ^ t 11^111 ^<1^111)1111 ^11111^111^^1)1 : //*l ijiiiji.v/i iiij ^/#iii iti^iifi|i^i/| 

*)jnjit?iJi)iifft_ sjji/i£iniii/^i tSltiuuh tunijnnh ^l/^miijiii hjjj»ii|)i lt^i)ui^AiLiijf ji hLn ni- 

uii)ti|/HM| ( m/iiji.iiy ^nti^nut) iijhii)m/j^/ij> n^iinnttbli ^/i)i/»j [* i^/ji»»e i q ,,|, )iii )itujtu : 


* A fol. 1-25 
v # a. 


i/injfi/i' ill t Ml £1 iijii'iijli ^Itm ijlnu^ t hi ii^i it 1 it 1 i 1 1 ^ 11 ifi ji f 

1 /^ttnliLjlih 'liiiLi^nu */?)ii<i/jni)i /-j 1 ^!ii^|iiiii^i^iii/^iji)i Ijltinhii Ll Itjilj ^intijunitninli . It l /^i)i 
»iiil)i omiiijiiiuiLif j : //V jinuiLji tnbuLtu ^ ^/ihlij/. mj ij/^i)i 

/»*- l ( ll / ,, {^/ ,l ^ f ^1 j^iiili? 111)1/^11^)1^1 L l iuul~ ijm^th . II i£ lin(uuqt itipirii <J Luilti tn \ , [ 

‘■’thul’ hi’ 1 v-"' u "nfo K "/”//'<: gn, It l 111 ii l)i ^iif ihiil)i j»h : /!^imji mijiiii!i/«ij/^> ij/m 

/. AtW : 


1 ijmiuuj ui)i] t[S tuftS fill ]J jj 1 -U /'iiicN . . . iihiiujihU] /ti^i)i j/#ifp iii^m i Ti jii^niLi? i^uijifi jjiVifijn^i)i )< 
B | T> 111 iV 111)1 mi. <jfi/?£i miil^ji SLinn.fi] tui^i^lt ij n ijtUi in ti^lt /'nmiii.tSiif l> [| 0 jiijim 1? inLi^i 11O O/W. 
I> njiifiiiiU)f j/i)j Lf ] 11^1111111^1)1 /j 1^/1 mi jr J> i I.) iijiiii_li/p;ji 3 11 ^ MIL 1 •/./,/./. it || 11 mm Ji j.ii] iiiiui 

t^'L **• 


cierges allunies au bord de la mer, prit le cercueil dos saints, Tamena dans 
la ville et le conserva dans im endroit cache jusqu’A ce quo, blesse par Tange 
du Seigneur, Maximien mourut. 

On deposa par la suite les restes des saints au bord da la mer, Tendroit 
ou le cercueil 6tait sorti do beau, on construisit, au-dessus, un marlyrium 
pour la protection de la ville. Plus tard, par ordre de Tange du Seigneur, 
on transporta les restes de saint llerinogcne a la ville de Kerassonde, on 
Ton dit que beaucoup de miracles eurent lieu a son sanctuaireL 

En ce jour, commemoration de saint Paul, Termite. 

* A fol. 125 * Le bienheureux Paul etait un paysan, de vie lai'que et travaillant la 

terrc. Sa femme forniquait avec un etranger. Un jour, Paul surprit sa femme 
avec Tamant dans le lit et dit a Thomme : « Frere, dorenavant cette femme 
sera ta femme, mes filsseront tes fils, ma maisou sera ta maison; vous nTavez 
rendu libre aujourd bui vis-a-vis de vous. » 

1 . La texte porte : « aleur sanctuaire ». 
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ftL. ijTinuiu f[t nuij iihl tlluM l\linnl[uut t Ll mjfyiiili uin_iiq>|dim jtlLtutf[t ii^iq 

It iji 1 j l. I liJfmiLiNfrj np It I ^Iuili^Lui^ tiiupul~^tl : I/l yiptfnifi ^tLiitlit^p Ll 

mjiim null, utp Li. tuymi^tupp Lpjthti^tl iuil { IIwimIj lT/ iuil ittiLtiipJ^p 

tjlsnutu . Ll lui XLilI tjbltptil p/dj/qi ipufiLlLtiLittl luliiLtuilpl IIiii/int-Anj : 

f/t. m f)utj^ni // upiiilAtjlt ifttipuLp Ll i\ tjh it l^iI h hi ii ji ,iLA IUL ltjLn>[_ fj/j/jJilbll jtLp ^lltllj Lull 
Itutiipinpn filLiufip ^ i 'hp^ttimntt : 

[h* /,Y jiiijimT Ilif.iif £1 i/ifi^u LtjftL tpiul^Lpiil puipLttpu^tn l<Liitfiut[Lnj1i tipupul Stuiufyii.l^il 
tytinhuliuiL Lt^piipitpijLiifJi wijijinpij KLt-iiL jtltiitpULiip^t)i Ll intupiiih ft bpiinpiipl^h :] 

* l • //i_ 'Lhlpnh SpLpft (bl\ : •l.lpuytt P[ilL uppnifL ^ Ll ('ijmiiliji * 

II n yin k['T' /> itj+lmup^l;1i : l\\jijiliupu piiLpt^ fcp l[ fLfifj, Lt nt_Ii/ y p ipu^uin 

tup Ltul inLnitunLunLpLiiih puui lpuliuij[i phiLjilLiul : I/l j'uiijiiLi? ifetmnijl iniiiijfniiiif 

1 fffiuiij] (idd . I> |j 4 in / r ^/ 1 ‘iJ-l ill, L 0 P^ [ tu [ ^ ijfjfiiiiu I» | 

0 '/./jiujutsu Tj . . . •IJpujiu (i1[ilI uppiijl l'j[ ,,u {Liiptij [ip^l'r Ll lujiiiiifiji uinplpuLUii^i 

Ll f’mpu uipiiij B || 10 I'n^hnpu] l>. 


Les ayant laissds, il sc rcndit auprds du grand Antoine, el devint 
o^reablc Dieu par tant de verlus qu’au nom de Paul les ddrnons trem- 
blaient. Lorsquc les inalades, les infirmes ct les possedes se rendaienl aupres 
d’Anloine pour Irouver la guerison, illes adressait a Paul, et celui-ci, cn leur 
imposant les mains avec des prieres, les guerissait tons au nom de Dieu. 

(Test dans line si admirable conduite et uii tel ascetisme qu’il accomplit sa 
vie el reposa en paix dans le Christ. 

[B * C’cst en ce jour qu’on transfera les ossements du pieux membre de la 
famille royale, Ie baron Zabloun, par ordre de sou neveu le roi Leon IV, cn les 
transporlanl a Dra/ark.] 


3 Kalot/ m 11 Ddcembre. 

Martvre des saints Aitalalia et Apsai' 1 (Aphson). 

Us etaieut du pays de la Perse. Aitalalia ( Ayilala ) etait pretre des idoles, il 
avail nil llux de sang 5 la maniere des femmes; presse par de violentes dou- 


1. La forme syriaqui* est If apsai (Bedjan, Acta Marly nun et sanctorum, iv, 133- 

137 . Dans les synaxaircs grecs Wk/,;, Wki; et aussi 'Axek'ct, forme contarninee par 
’AxfpjJLtt. 


♦ U 
2N'» a. 


* n 

p. 2S'i a. 
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V' b. 


ji iijin^nutui^t In Xnijl^u , pL^ln t t iij» iifi /fiifjutfj ^mj/, 

A ful. 1*25 ijtnii, iiL ru i| iiiiiO//, |> : In i^ifmuu iifi\/ni#j^ mi i/,|» ijmLAli . mu. I*iij^iiiijiiiijinilf 

jiji ji it tn tilil t ij Li tiffjojJ^fi liMjim ^iiii iiiifinii? 1 hj ^iiiii mO mil </»if»fiiijfi 

/i/jmij viuriLi/li tu^thnihh ; /#*». L[ipinn^ mu. (jii^iiifjiiiijmili, i?ij|im/f ijim. /ii- <Jiiiliiiiiiih^ juir)7»- 
huiunL^tji It jtjtitji tj it l p Ji i hit : ht~ iii/iiiiuiij^ ijlmi iiijim^M LijLh, In tun iii^JitjjAt 

ijlt in AiimNiil/j iii/ii^i |ili\ him ^myiiiiui^ii I*l iiiJiij mliiimi i|iiinmm iimVii^iIi s iiii.iiriiur^ 
iijijiinrii ^tmliii : 

//(. Ijlifiii^iiiij ^i jMiiijiiijJ# ^n_|i I !|tiniiit/i^ ni.unLiftnhl;^ t^jnnhh / InimiiiNii^, Ll iii'imitn tht 
^iiiT/yiit.iinii^iijli ijiujitXii^ |iiiiiuiiit imNi^iiii mi |i?|ii )i : //l jiify'ii.fi/iuij^ f^mi /jii iiiiijiu^t 

unit p til'll mu. ^ijiiiIi jinii^tn^ijtlt ^ i^tti^ij tj)nn Li iiiuf;. //ijiiji iriri?ff»iif j : //»- 

ii|iiiinil/imi| hi uitih^ih t£ii[uul/pij(iiih infinity tint Tiifiii, iiL ^mifm^ii\m/|iiiii|/; n 

ijmLfi J# <Yiiiimj< iM/jmj ffyiiniLii^i 7'ji^iuifiiiiJ^i : 

/,Y fyniifiiijtimj {f^uinTfTi miiiTi/#^ ijltui ij/i inliUt/l- u^ut^t /'iffjijfiifj'iifj, ^iiilnj/i 

^tuS^jth imnlA, ^ ijJjiii [t i|^ini/iiiiiL i7/i i^iimli iiOiiil iiOifi ’/ *^i/i n i# i n ii^i : It l jnju/mi? iiiiu jimli 
^i tnlnjlth InnLu ijMiit-jifi iijnn^ /jiiiiiinijiijm^ . /<l whl^Liu^jt ijL^itt^ Sm^tlhitjii 


9 jiiiiiimiMiA^|iiniii p|iL^>] |i |j|i|iiihiiiU,iii |«I|m1i l>, || 14 ill mb lij ijf mii /' 'ill IMIHIlflf I «•] 'III HIlllll/.^ 

i/l; in 1>. 


leurs, il parcourait les rues et gemissait i\ haute voix dans I’espoir de ren- 
contrer quelqu’un qui puisse le guerir, mais n’en trouvait pas. Aprhs reflexion 
A foi. i-25 il se dit on soi-memc : * J’irai trouver l’eveque des chretiens et j’espcre trouver 
v *’ la guerison par ses prieres. Pendant qu’il s’y rendait le llux dc sang s’arreta 
brusquement. Il se presenta a l’evcque, se lit baptiser etcrut en la tres sainte 
Trinite. A sa vuc les chretiens en furent reniplis de joie et l’envoyerent dans 
un endroit cache aupres des pretres oh il apprit les cominandements dc la foi 
divine. 

11 se rendit ensuite a sa ville d’Arbeles ( Artavil ), y cnseigna la parole de 
Dieu et convertit beaueoup d’infideles a la connaissance de Dieu. Les ido- 
lhtres le saisirent et le conduisirent aupres du gouverneur de la ville, qui I’in- 
terrogea et lui dit : « Comment es-tu devenu chretien? » Il raeonta au gou- 
verneur les miracles qui avaient eu lieu pour lui et coufessa avec hardiesse 
le nom de notre Seigneur Jesus-Christ. 

Le gouverneur ordonna de le conduire voir la mort de saint liarsabas 1 
qu’on amenait pour etre decapite pour le nom du Christ. Lorsqu on l’eut con- 
duit sur les lieux, il vit le saint martyr acheve par le glaive. 11 se jcta sur le 

1. Cile a celte date par Si/n . se/ (,!/(>). 
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1,/ip/p* tup ^ /' i"/_ inpLiutipli oAitthfcp ji : /*\ /jiujnvnL^iTi iii/l 

^/iiiiiHi, !il ppjntmnh^^ ^[ in { ^uiuiiiiIiL^ iptilpu)i$u fiiipm . njmj tpuht^ntiLiuj 

{i*p l^jiLi^h Lyuin ijnipn pLmSp : /#V * TinjWiinJiiijTi XLnlilif Ll {Ltn (,, j ll,l / t / f ^ f A ful 1 % 

uip Infill tjhin £ t r ,uf„ t : 1 c1, 

//l /pi#j/,ui^ ipiiupIpiiLnnpi llijimili iiriN^rt# rniLtiip/r, Ll Tim ti^tituppn ^ iifLiimim ^ 

L fj/ii_ i^l'ppiumu : /#V ijuili ^tupLmj^ ijluii iiLth^th lttmu.h ft SiupipuiL , 
hSjtli Ll ipirtLpplt (\^pin^iuu . /<l SmpipinL /jibijtV i^Tiinitif um. |<ln/fjiin_/ijiT/ f Ll [’[’[’Ll 
L mLu ^pu nhu^Lnuj j* wL/j ttipIpuhLp : 

// l ni/fi LStiLtn j'liiTjinL inLuiuLL^ iji/xu /*/* Ll inlniLuip ifLpmfiL- 

[fifi I uppiii^mu piLtntiLnpLiitj^ tnL tiptiu) p , Ll Li^Ll ^ puijLm g»jt/ : ^ L LptpliiLtjnujLtn^ ~ 

tp/m l\^jipiupuu •iL ' J / ; IILtUi ji n/i/^uj/7 fjnji LinLuli Ipuiniupltiuj^i tituptn^tpnuni pi,mt) p : 

l/L jbin mutpuL iitLtiLji ij l^tinjnujLtui^ tpniLppui 1 uiLtu$[i Ptui^tuLnp^tlt f Ll L^mptj 
tpupXLiuj^ 1 jfimnu : ItL If/ijHii ipnifli ipunnltLtj^di i^tunutnn pntnnntptiliL t^t'ppnnnu 

hi) pit dmSnL putrt ^piuStuTip ptLlnuLnpjili ^nunjiL r | l i[ nL / l<tJ 
Lntjui ‘I'LlpniulpLpfr lbl\ : • 

fiL LppLmi^ pp[iumnlf;{njfi 111 Stpupnjph fptupfijihii Innjttt ^1 L^ii/T/uiL/^i uilttpLti^ : 


3 tpnpSuii)p 15 [j 10-11 // l LpipIiiLtjnLijhmp^ . . . liiiipui^pntini phunSp OfU . 

I* | 15 ^‘Lt^uiLSphp^ ki_ */mixxjxixj|i *!• add. I> || 10 ExiijiLij] B. 


corps, I'entoura de ses bras, Lembrassa ct sc teignit la figure avee son sang. 

On le reconduisit aupres du gouYcrneur qui ordonna A un dcs chretiens dc Ini 
tranolier les urcillcs. (Le chrcticn), saisi dc craintc, les Ini trancha en trem- 
blant. Sa main r sc desscclia aussitot. Apr6s ccla on jeta (lc saint) cn prison. *Afoi. 12 c 

On saisit aussi lc diacre Apsai (A/)//son) et on lc fit comparaitre. II confessa 
la vraic foi au Christ. On le frappa brutalcmcnt ct on lc remit entre les mains 
du grand pretre dcs idolcs cn mome temps que saint Aitalaha (dy//fl/<i.9). Le 
grand pretre les conduisit cn presence dc remperenr, ct celui-ci aussitot qu'il 
les vit ordonna de les jeter en prison. 

Un pretre qui s’introduisit dans la prison pour voir les saints martyrs, 
apereut le bienhenreux Aitalaha ravonnant de lumiere ct cn fut grandement 
eincrveill^. Aitalaha lui fit juror de ne ricn dire a personne de ce qu’il avait vu 
jusqu’ft ce qu'il cut consomme soil martyre. 

I^u dc jours apres, les saints furent mis cn presence dc remperenr, qui 
les interrogea de nouveau, lbs professerent la memo foi cn confcssant le Christ, 
vrai Dion. On leur trancha immediatement la tete sur Tor<lrc du tyran, 
lc II Deccmbre. 

Les chr6tiens dtant vemis, deposereut leurs corps dans un endroit celebrc. 
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//id | II ti llll III f» {|l*lllllllll/j l, tljlt )lltll[ltlji ll^fl J Dllljlljjlfll, jl *f HlfllMlfhff jlillll flplj/'fl 


♦ \ ful. 12 H 
r* b. 


I^ixif L ji iithh j[i Mipnih/iti , J*nili|i/q pint mi hj /• < j/jp/piipniiX^ifj ixxibiiij Stjhnt Ll 

pu)n\lpu pL)il w Inijf ifi piptu if pbinljl^i, * Am lx/jjdi xfifjijijiuiijLiixj^ Jx Ipu pSit)i IjH !;[*)> hi, up xjili 
^1 juixpAixfx, it l I'l'l'i**- "di/jLui [__ ifrkl 1 : ^ /,/»!* fqdjxiixixxxixixxTx ^ilxxxxi/jxx 

pnnlm)il,mj, hpipiLij lpn)n[\nn } Lplpn^nn jiihtttt!j* f In. x?i»jii»x nil f^Lpipn u ifxix miDiii /iji/ijj 
!pnlii[)imj : lit ptttpi iiji ZUjTixii ^J/mxJp |i jimp^ili ALjmx JiJ^xiJi ymi/iiiijf^ ^xiitxxjLxxii^ 'bpftuuintt : 


* U 

p. 284 a. 


[B* {Ijt •ttii mm lj iippn^)i , l*tiiiiiniinn^i yi.iti < iiu| /.). Ll .VI.cN 


llnif ij» f /'iii Jiiimiii iUfnlnJtnnql;u ft If imfinTxf^ ^nijLn(Ti nppn^ pjilfuipni. tpini.u/pjipiilpiih 
lii^/xnDi j>ixixliiiijTx/#jix»jixj ^jdjjixijtij , / , 7 n1 / [ / 1 pnpqi "dixxxxx/joji ['• npLituj : 

bp sj/,i^ '/H n,{ul;u, limp uiji npii[l~ti ’ bii^iixIxTx^ix, Ititt^tititiiXm^tiinj^ip ni.ippiu^nmt. 1( 

yiiLiumnj ^uiTxxjxijTi ///j/mii^i, dnnllpuj^ l[pnlittnjip ni pLtttii p dxxx^ixxTxTxxix. ^nxi?/»i?ixxxxi l 
|,l |>xii0ixxpxixlr ^1 xj^ipxx fa'phi- xjJipiiiLiij/ifx tyorjtiu, xxjwixTj\L|iixxxpxp A Ll p.ittphli^nih iixlxr^npii L- 
iJi Ll iixlr^ixxpt/ i^/~i? ^imiininmLiiijf^ iiLippiiijiiiiiLiii|r)/iixxi?p piniDieu^fi ^/iji/« ujtnnmlpn)i 

nL^utn^ujh npit[l,ti xfLATx 1 imp mi : 


1 f/iiijiirQ I 1 uiS[i)i 15 |j 2 mtiinif 0/71. 15 ]j xj jinfn\/pii jmfihniSIpn pLfil; 15 — pfnii/|/'p] 

pfjuilfLitif^ f,p 15 || 4-5 ?/l fcfdi fafl* • • • / j 7'L/> l[urfii[)ttnj 0/71. 15. 


En ce jour, commemoration de Daniel le stylite a Anaplous, pres de Constantinople. 

Les ffenoux debiles de ce bienheureux vieillard Daniel, A cause des 110m- 

o 

breuses et longues annees de son aseetisme et a cause de retroitesse de la 
^ a fol. i 2 fi cellule quil habitait, rejoignaient * sa poitrine et les clievilles (touchaient) 
1 1 aux cuisses; il se tenait reduit comme un billot. Les clieveux de sa tete 
etaient partag 6 s en douze tresses longues de deux aunes, et sa barbe en deux 
parties (longues) de trois. Parvenu & une profonde vieillesse dans un parfait 
aseetisme, il reposa dans le Christ. 

* B [B * Commemoration de saint Damase (Z)x7w«sos), patriarclie de Rome et grand docteur. 

p. 284 a. 

Saint Damase, justement appelc au siege apostolique par le choix du Snint- 
Esprit, etant le quarante-deuxieme apres saint Pierre, etail done des plus par- 
faites qualites. Il etait doux comme Moise, pur comme Jean, zele pour la foi 
catliolique comme Elie, constant dans lapiete comme Jean, docte et verse dans 
les livres (saints) comme le bienheureux Paul, thaumaturge, distingue, roc ina- 
movible et inebranlable de la catholicite contre toutes Jes sectes heretiques ^ 
Timage du grand Pierre. 
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• it 

p. 2.K r i h. 


(mil, i ntpipilm jtlLuii)p Ll uitLUiuuntnnLp IpupLljijm pLuiifp Intuit jilipLui li * t)tuprpuu^t- 
p^th Ll uitUA iiiiutLutn it d^iiim iiji hSmh fcp ^uiliiuuput^ : ^'pL^p /»l. nLiinLtjiuhl-p 

^uthuiupui^npi^ tjiupipiHi^LiunL P^ n,t ^l l tpfputnuL^putliu {!iu/ifi«_ftn^ : //i_ ut[liuui^ uilfliuu\L[[i 
Ll ti|iiiin(|(firLl«|[i t|i uii^LIiLijulIi l,pljlnu^th i^uipnLpli Ll jii)ntutnnLlt ptuh^t i_lt <(/• l ,L 

^utlptttLiul^nptj pit tpu^jt /* h*huL/^ . t^np Ll tpiiu d'i^ It It Lp pit «| fl^f 

uiiiiririLfif 'll* l 1 11 [ tL [ 1 tl l tl,tnnLnt [} Ll bniiiliiul^ unput pu lul^I L it fait : 

1 1 in Li^Ll i^ljuuiLup Lpl/pnpt/ fhitpit^nfli in p ji Lp Ll ^iuulIi Lu^iul^nu^nututjfi |i hntttiuuh— 
t^jiltnLUpijjiu . /<t- LppJiitttj tpiinp uttpuln^li ll tul^Ltpih^i up ^tu^n^p tptuLpp : 1/ l 

ipuLtuliLuij ^ ^ uiuintuinLiuij tp\*tiuipfitn ^itiiiiiiipn tiii/inni_im\ni_|»J^ii.L umpp 4,r?fjt njTi p fitj 
•mitp Ll |iL| l}pipn{ uiipujp uppnt[ p ^ui pp pit , jnpnj| t t^uu^Liuij jtppliL ipupLtjuil^li 
tint i)ui)nul^t jiLpULt) : 1 1 l IjuttjLtitp pujJnnh tut)u tnutult Ll ul^I Ll uiifftttti Lpl^nL Ll 

tnuiult op ihil *(*p^uunnu :J 


'Ptuipuj^i l b h l I'hlpnhfipL-pji </•/* s «Sob umpp itiiLinptipijfi I'liipipitjliSl^nu^ i 
l!n tupL in jh 't'p^tinmui^i f*utpt^nijlitU^nu fi^t fcp ^Lplpitnutttuili^ijlt t ^ptui)uiliutL **ntjt_njf/ 


Par sa chart to ct sa genereusc compassion, il rcssemblait # inccssammcnt ft 
notre Seigneur ft tous, Jesus, qui aime les hommes. 11 ecrivait continuelle- 
ment et enseignait sans relftchc avec doctrine les commandements de Dieu. II 
fut si respecte et venere de tous par sa conduite celeste et sa parole pleine de 
sagosse. que les enncmis eux-memes le craignaicnt et trcmblaient devant lui. 
Saint Gr^tjoire le theologicn lc mentionne avec honneur dans ses ecrits ct 
domic la preuve de ses bonnes qualites. 

II presida le deuxieme concilc des cent cinquante eveques ft Constantinople, 
ct refuta la nouvclle heresio do Maeedonius, qui blasphemait le Saint-Esprit. 
II professa avec fermete la veritable divinite consubstantielle du Saint-Esprit 
avec le Perc etle Fils d accord avec les autres saints Peres, parmi lesquels il 
brilla ft son epoque coinme le soleil. Il sidgea pendant dix-huit amiecs, deux 
rnois ct dix jours, ct reposa dans le Christ. 

\ Kalot/,, 12 D£cembre. 

FtHe du saint apfttre Barthelemv l . 

L'npdtrc du Christ Barthelemy (Ihirdofjhimcos) (Hail un dcs Douzc. II so reit- 
dit, par ordre du Saint-Esprit, dans la region pour laqucllc il avail ete elu; il 

l. Cf. R. A. Lipsius, Die apoknjphen Apostelgcschichten ur\d Apostellegcndcr, II, 2, 
Braunschweig, 1S8'», p. 04, 02-101. 
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iififtn( ijlnuif j^i iffiSiiil^ fdinifini jd/mdi ( n ( ltl { * IfihtLtn ^itijtid m <n^> iiiiiyfiidm ^Jiif /fniif , 

1 st. liimi/.Tfi urn / f 'ty * 1 ** 1 * **f ni^ni/.fi fjiiiifiiifiJi mi nnN 1^/1 if|n m/fiiiii 

tl,, j l * * j if***. lif> f/difcfi /' ^ ,, ^ ,,f 2 (iin.ni ft if^im if Llfl ill fjinif iiif>niif^if»)i i ,J 

iftni* i^iii iiiityr lilt , L L iiiifiuif nii|i,^di if L Aiuaiii (If in /fiiqtiiii ^i/iiiLiiif i,^ili fiTnj 

injit^i/h 0 fi#i(ti f /il 1 / h t-li n 1 1 i^iLintjh fill 1 1 tnljlt im// , /*/ f ^i S nififmjf /il ^fiiujf It l. mu ii 1 1 i^i ij 5 

if in iff t : //l iiiii fif* iiiil nifi/rififli Anif/niif f /i f ii/i*i/*it f /. [ u (' 4 ' , j ^hnuj (ill if if t if Of HI (11, ItL. 

ij iiiifnifi/i ijiih Onifdi Ijl. iiiT; (iii(i!> Lijlth Itjilti i)ni iij>h : iti I'unjiim /iJ/ulifd, iiiil inn m- 

fi/jiiiffi, ItL Inn ULiMiUfinlfl;fi hnijin iff»nilili i^ifi/f m |</i<ii/lf, Li Vifiyvin hliijhin^ jt ji Aififiim it( 
ii/^f«ui7f fiuifi^ilin iiifi/fififi/j y ^i i^/jfini( 4 in iL.m jilt jn (Ii Li . if/ifi/fiiifiii yiifi/iinf iiiiiuiiii/f hijjih 
iiifiii if ft It ii iil.1i : it l ifiifavi/if ifiiif^ mu iiifi/ff ri( li ^i if// ii /jiHfifli /f iiliif nihniijn (if iiilim uiifj'Ti t 

it^tuin-uji . hi f*nii£iii iff* ^iiiLKiiifiiiij jfiii ^i */ , fi^iiiiniiii : 

//l. IfLllHf iiliif^ lll#LIHf»/jffl(7# (if Iff! fplllflllfl^ltl, ^1 llli/ff/l if^l HlllfllllLlllJ, filf/ll/f If ll(»f IIIIJI ijtljlLj* 

$nLp (iifiif L iiilinLoiiiyinf , h i inluj if/f ft mi# mif t^tni.tntnnujh uifiili, l#i_ iiifiiiifi ^i iiiifinliiqiiif 
iiiLiii^i f»iiiyi/Liii(ii : 

/#V JflO/illlf^ fllllflllffH lJiIIi III lff£ fltllf ftllllfHLlf Hl/ilf/lii hi. if y IIH IlHI |l /'llllHIfl flUI/fliff) 1 
|llH ,,/J, l niHfii.iiif, Ll i^iifiif^iL yiiifiiifiniiif/fii)|iL l^nuuijtnnjLnij if/#u.//iii^ tnndif^jtJi |i |Jin#f uli/Ii : 


penetra dans la ville d’Adcn (Edom) au pays des hides, ct s’assit auprcs d'unc 
fontaine que !a ville adorait eommc dien, car il sy produisait dcs inlluenees 
demoniaques. Un jour les habitants do la ville se rcndircnt pour saerificr, A 
une fontaine qu’ils appclaicnt « la fille du Nil (AV/y/m.v) », fireiil un grand 
tapage ct en sautillant sc roulerent dans Pean boueuse, tandis (pie les demons 
apparaissaient A la source de la fontaine, accompagncs de vents, de feu et 
d’un grand fracas. Le saint apotre plia son capuchon et le jela dans la direc- 
tion de Peau : l’eau se dcsseeha aussitot ct les apparitions s'cvanouirenl. 
Une multitude se rassembla autour de Papdtre et il lour cnseigna la parole dn 
salut, mais eux, tourmentes par la soif, ils sc mircnt a jcter des pierres »a 
*Afol. 126 * Papotre. Mais ils s’atteignirent les mis les autres et il cn inourut une tren- 
taine. Alors, Papotre s'approcha des morts et les ressuscita au norn de Jesus, 
et beaueoup crurent au Christ. 

L’apotre se rendil aux alentours de la ville, en un cndroit roeheux, y fit 
surgirpar la priere une eau abondante et donee et y baptisa les lideles. De 
ceux qui avaicnt etc lues, il fit des pretres. 

Il traversa tout en prechant bien des endroiis et arriva a la ville de Bos- 
tra (Bostr), en Coclesyrie eomme on portaita sa sepulture le fils du gouvcr- 

1. Bosra ou Bostra n’est pas dans la Syrie crcuse au sens propre, mais lc nom de 

Coelesyrie a ete applique des le temps dcs Seleucides a toute la Syrie septentrionale et 

centrale, cf. Bouche-Leclcrcq, Ilistoirc des Seleucides > Paris, 1913-14 , p. 522. 
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bu tiLp^Ltttp^ tint pp ijnitpuipib tt in tint tint (It im|oP|iLp I^Lhi^tnhintj n f tj 

tpiLiiLnijb : 1 ,'l ^ttimiiinntj ^tutpupmtqLtnb Ll tntiLbnifJi inifi.fi httptn j / «ni/im.nn\ : lit. 
ptupni[Ltnti bntjut tpin L nun ptnbb II mm^l/pjii^i, Ll tUpintLittij ijbiuitn Ll nthiiLitibhtntj tpnhnLli 
HjjiiiiiHiJjLnjT/ // uitnjJI;nu jinin infirm mfr iiiL/*ifiiiijiiiifn/ifi : / / 1 yiff£ifjjiiijjjj/*mf/ jn n p in in l^L nuj 
tptt tilth ut fit /| m l ii ii [Minim pith : 

//l qbmqLm^ ttnLpp ttm mpjipt\h ^Lpl^ipb ^ItuppliLtnij L l II tu[Minj Ll l/jfi Jimp nij L i. 
|iu/|in^/i((i| _ bntjut [•ttn[fti t)p ^mLmntmtjjtb ^ ^1 tnppLi mtjLtttjb : //i_ ij)iiiiij/j pttn^ump^b 

tint pit tj h l lpti[liiitp- tpi[ttttnl[Lp tn^tpttninpb pit ipfljS tap Ltpnlpithh jt if/^O l[ptulptipttthjth lit. 

tttpLtjit^tj tjhtti : ItL. ^ttn uitnmijli)i pmpj /,L ^ tint[nttj tnbmji, npp f'/’^ip # A fol. 12* 

nptttj^ib SLtttnb ^ \bbt[Ltubb SLtttnb f ipip jfdnj [ ,L [* mittpLtiip^ ttitt.tupLtit^lt Ll L lj l/itt j ^ni£- 
ltnnp')h 7*Lp iJw b^tl[Ltj Ltt ij t pittp m^Lttttj bntjttt ql'p^nttnnu : //l jthinpttLttpb btitjnt 
tptttt itipliiit[b Lt[ jt ptubti Ll ^ptntini^Ltittj l rL - t[ptnbt[b Lt. tptttt tupLtn jit : Ijl npnttt Lt. 

Ipup^mlfnLbp L/[Lb Ll ^ttintpLttt[p tublpnb l ,L L[Lnt[ _ ttttLtttpLptfJi pJ^ljLititj 

t[b nts m : 

//«_ y/iLimmmj ItltinptiLnph Ll. iiiifLf/injfi pta tpttpb j/ImniiLimN, ki_ tH[ptnlittt[^ ttttLiupL[n^i 
i[Lnum '¥ MM *>*uijfi o l' 7 *ni[jtlb tpULtttll f Li. ijI'iiii^iilSii i|Ui|iAnji| t 

bu t[ft ijitt^u^tuhLittp^ t^p iiin.ntpLni[b l^tutjl^nu ft ll tuhtinnplpn, Ll qpLnt[ l~p fl'nijSttt^jt 


iicur dc Bostra. Lc saint apotre s'approelia du cercucil ct ressuscita aussitot 
lc inort par scs pricrcs. Le gouverneur crut en Dicu, avec tonic sa maison. 
(Barthclemy) leur preclia Levangilc dc Matthicu, lcs baptisa ct donna an jcunc 
liommc le 110111 dc Matthicu, scion lc noin dc Ldvangcliste. Lc gouverneur fit 
briser tonics les idoles dc la villc. 

Le saint apotre sc rendit ensuite an pays des Partin's, dcs Modes ct dcs 
Klamitcs; il lenr preclia ct bcaucoup orurent panni lcs Partlics. 11 passa an 
pays dcs mages, on ayant pr<5scnte bimage dc la m6re du Seigneur cn face 
du solcil an milieu du feu, ellc eclipsa cclui-ci. * II nc sc convertit parmi lcs * Afo |- 12 ' 
mages que Imit liommes, lesqucls avaient adore lc Seigneur h sa naissancc; 

Lapotre lcs eminena avec lui, arriva an pays dcs Cermaniciens 1 ct y preclia lc 
Christ. Lc roi fit saisir Lapotre, lc fit mettre cn prison ct ordouna dc brfdcr 
la prison ct Lapotre. 11 sc produisit dcs coups dc tounerre ct dc foudre, lcs 
grns tomberent ti terre alFolds ct La put re sorlant (dc la prison) lcs gucrit. 

Lc roi ct tonic la villc crurent cn Dicu; PapeMre lcs ayant baptises sc 
rendit en Armcnie dans la province dc Golthen, ct y convertit nombre do per- 
sonnes an Seigneur. 

Coniine Lapotre Thaddee avait ct6 inis a inert par Sanatrouk, ct <[ue 


1. Germanieia en Cilicie, aujourdlmi Mara>, 
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mu /'mjiijmj/ii)/'im »//» «?/»' uijfiiiiifj l~ i {iiijfiji ijM’iif/jl, hljh /» iiMJii * /»*- *tyTi< 

L^/ui(/i )iut /»jiilji)/ ll[tmiii*iinnitL <J iif)ff|/iii^/i^ntt. )ii?m ni/li ^Ln|iJmTiiiiii)i^iijTi hiiliii- 

^iLiiijli fhitijm, Iil iil/hii^ii in i^/> jiTiij iTfiifLmTni /jmTnj fih ij^iT/ [* ttih ^IIIIM, hi. IIII/JUI 

l/ijllllj dllLI/lll ijb Suil^i jit. i$ : 

// l /»iiijyijiiij/ii?/;riii ijluui/ ^L/i Ll [t //mi/ifimim, ht L/jTi [ 1 ^//i jij'iiiTiiiu jimrjmji Ll 
jimjinijL/i mTiij * l ,L 11,11 R,. f, *mfin Iil. iijiijiTliLj/jii : //l /Jliiiijitl^i jtn^ji 

// mfiiiiin/t // n 1 i/» /;/ i jjLiliijiij|i /Ijt^iii^nt.' yiiLmmiinj ^i 7 ’jt^iifiifiii In . *hi mill ijiiiL 

.V fol. 127 ^iiiu iji|)| ( |n^ Iil * ijijLi^hii ynkijL/iA /j/iliiiu^iii)i Iil nv iWi//Ti/~/i ^uin.iitph^njli : // l jm Lmjj 
^/ mi/mLii/iTi (/iiiThiihi/iiil// /'hi/i/jiiii/iiil ^1/, I* 4 - iiiiLin/iLim/ i^iiiijiii/iiiiii/LiiiTi Sl“phl»in^inn 

iiujiiiTiiiiTiL^ 111 11 m|iLiiijTi Ll '/JVM / 1 /" f* ; ^* L /1///1 lt, j— ^iiiijmijiiiiiijLhiTi hmlm ijm/Lm|>Lmj)i 
Ll 1/ jihttf/iiu b Tim , lit. 1//1 /•ii/inin L/i jm/^/j hitiij ijTim, Ll ynuntnituj ^ (Iiiiimi.mA /it if/j/mi/i^mt. 
^iiin.iit^h^n(ft : 

ht. tint tut-hj^ piiiji/jmijiiiL ^Iiiii/iiilii/iTi, hi miLtitphmtj ijmq^ 11 (,,l f »*f"«TiLjr^ 

i^mii iii /> httijft Ll t^pn^pft Ll i^iiiijihjiiiiiijLiiiTi Ll i^miTLiinqTi <)iiiLiiiiiiiiiijLm/iiTi : // l L 7 /Lih/^ 
/i^iiiiiTi/iT/ i/uiTi iiiiiuiii^i/j Lyii/I ijiiiiLiiijifcmjTi, iT/iThLl ihTi/jLiii^ jL,,///,/. ^i/»/t/il t^htditn^ : 
//l ^L i/i h[*frg tuLnLptj ^ii/jiij litjtuLf Ll ALilTi i/hilLiii/^ Tii?iii TimniiiL • Ll iinfo^t / 1 *"'L 
ImimiLiiiA ‘l [ 1 •?/' n/i^iijL ttij/tt ix/ji^n iiqn ^i/Ti/j/iil mAm|j> /J'liiijfpiii^i Ll T/ntiimm 

i\m/!ii/(| 1 pn : 

(zl iii^Jiii //mifiii/t jiiLiinj LJ/iiiij i^b/iiuj 1111L/1/1 m/LmjiLjffjT/, Ll iiifLiiijiLuijTi M'liii^nti 


Thomas avait ecrit a Barthelemy de nc pas negliger ce pays, (Bartliclemy) 
s’etait rendu en Arnienie. Pendant qu’il se dirigeait vers la colline d’Artachat, 
il y rencontra un autre des soixante-dix, Tapotre Jude (Joi/^/a); ils se lelici- 
terent, planterent line croix a cet cndroit, et Jude retourna dans sa region. 

Bartliclemy se rendit & Her et a Salmast, puis entra dans Arbanopolis et y 
preclia le Christ. Ogolii, soeur de Sanatrouk, qui etait le fils de la soeur d’Ab- 
a foi. 127 gar, crut au Christ et se fit haptiser par kap6tre, * elle prit l habit de vierge 
et ne se separa plus de Tapotre. Le roi Sanatrouk en ayant eu connaissance, 
entra dans line grande eolere et depecha le chiliarque Terence (Tcrc/iJios) pour 
tuer l apotre et sa soeur. L’olficier alia, vit l’apotre et eut pitie de lui; coniine 
il etait leprcux, (Papotre) le guerit, il crut en Dieu et fut baptise par Tapotre. 

Le roi en fut encore plus irrite et envoya un autre prince pour tuer 
Tapotre, sa soeur, Toflicier et tous les fideles. Le prince arriva, fit hattrc 
*cruellement l’apotre, c\ tel point qu’il tomba «a terre comme mort. Trois jours 
apres, il rennia, on Taida k s’asseoir, et il pria Dieu de ne pas laisser perir ce 
pays « sur les instances de Thaddee et de moi ton humble serviteur ». 

Aussitot une voute lumineuse s’cleva au-dessus du saint apotre, et 1 apotre 
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fa, pit. fiiuptUuiti npLiu mlufLunip iii/l hiu. Ll tittufttiifiti(Ji iji^Ltnij lyiijjih, Ll tyiipZtnli 

plit[ Lnjli timing Llfh I'l'imfinu : L'l inLuLtitj^ ijnijb ^iiiLiutnnitj[ifi 

yitLfiLp ytijftifjilf jippLc LpLy yMijiM/tp : 

llnpnh[ih h f_ ffpttfp fit" tpiiLtijt ftfi Ll ifimiyupniit[Linli t Ll frhtit[Lij [if* lytitLiupLiu^h ^ 
inLifLiipL np l[ n £l* 1 'iupi) : //l lpmmup[i tnoli unLpp ttitiiupL^nyi bhlyn L^pLpfi (/*/• : 

ffiujui? HJLfiLj) Ui[tfit tipiuhshpuipiph hu^[uilpnipiu[i i 

llnipp lliji[tLp[i if nh yii|(iL l^p n\[ntiipiiitj . Ll uiifiiLiifiiinjliiii^ fc inn nthl^p 

ipiiLtit lyi . i,«_ l;p yuLnLpu ALb[i mppttt^ih hnumtttht^nuhnn^ : ll LiluiIi hnptn npt^tph Ll 

l[fthh t Ll if[i ipinitnp t)[uu(h Hiiinij : //l XLtLhititpiLtj[ih qlnn Ltij[nilpniyui pinipupfth s 

,/L tf [thplt tipnpipnt) [un , S^j^i Vi(lir|u/|)Ut, juntiuiji*), tnliuttp Ll nnLpp. : It l in ninth htini 
pjnp^p (l\nmnL&n^ uiilLL j li^iuliti Ll lupnLhuunt t jnjinij Ll itnilptiL jih^ tiyutn- 


SL 


'3" L P : 


l/ptu^mni Ph* [Liitf- yii«[muptyh Ll unpiiAinifj itnLpph Z/i^iiqr^f/jnTi rjlIiiin/iLtii A i#L 
Lm nihXp L l r^Lpjiti m[iLit Ll qLp[m t[[**L pu ; 

f» rfjnpp • • • /•UfJiu/jniijiinJi] i/ 111 /*!* upnthAi [Liny hpitihhynjli Ut[t[n p[npih[r 

t ii^rn/f Sp^u)pyiiL(jni^ [i ty[i itfpnn tpf iptjrft 15 S jiuiVu li l4 10 /«*- imipp 

0//f. 1* 11 yipmj Ll iTI.jj mii/jim ujiiiifiiV/. ji^ml m hl y p Ll f jS nf // 1 ihupiytipLin jtlhuih ji 

tppuipnfilni iSuiptjlpuh . . . puifn^li hpiti + inni PIilL 1». 


Thaddec, commc dans une vision corporelle, vint A lui; il rcndit aussitot 
I'Ame, ct ils s'en retourncrent par la voic cTou etait vcnu Thaddee. La multi- 
tude, ayant vu cela, il s'en converlit, on ce jour, pres de Irois mille. 

On tua la soeur du roi et Tollicier, et on entcrra rapotrc* ft Tendroit 
appclc Barmc. La fete du saint apotre a lieu le 12 Decembre. 

En ce jour, vie de Spyridon, l'eveque thaumaturge. 

Saint Spyridon etait berger de troupeaux, il etait marie et laic, ayant des 
enfants; il vivait aux jours du grand empereur Constantin. Sa feunme et ses 
fils rnournrent, il ne lui resta qu unc fdle. On Lordonna eveque de sa ville. 11 
etait d'espril simple, doux. calnie, humble, sans aucune mcchancetd, et saint. 
Les graces do Dieu lui fiirent accordees ]>our accomplir des miracles et des 
prodiges, dont nous raconlerons qnelques-uns. 

La sechercssc regnant sur le pays, saint Spyridon pria Dieu qui accorda 
la pluie durant trois jours et trois units. 


a fui. rj: 

r J li. 


A fn!. 1-7 
r b. 


A fnl. I 
v* a. 


A fol. 1 
v° a. 
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IJm^ j/iiiip /* In tti ij jjtit ift jutui tjlttu jih pip/. hi. fih Annum Tqili nilil;jth 

ipip/nuTi, ItL o in /, iTui^r i n?if r hi . /piqioiii/qinjlf fu ^ l,n ^ 

i|iiiAiii(i /^iTi t //i- piiLq^nbidi/qi tjlinniu h^ntihh ,P* pudi^ii. ht im iiilniiu^tJi i /#l unp> /«" #,,< L 
ifin / IihmiiliimV i./jli iiifiAp/.i. uiiiifin|i/| /»u /pip i\inhhuiij ij^nth ihiqiuilni Iimjm : ij^i t)hmj^ 

;7 ufij puiiiiiiiijfi hi il yiiuiiipiii/j pptdi ijn[iL1iui £ . ipqi h l pij)/iiiiTi|» fiu/j iV/i Aiiii/iiii jifiTi ^|iiiii?nf- 
jtflTl ^IIII^IOI/llili|/j^ Hill '-H Ht- *,pfll/)l(fllllll )l / lllllllll A iq ZiljliL llipi ^1 |llfll||IIILIIIv\ni| Uppiq 
/<ii^ni/jiiiijmi^i)j : 

//|/ll ll^l|l/i^/illllj UppiqL (111^)1111111111^1111 , ItL /ipjlJ/illl^ little Jlltl HlTlo/,7,1 |l)l< Ij/l 

qpuii_ndpiiTi hi tjlthtnjb uniifi |n piq ’ /' » frui ni Jdi£ ijf/i miiiijt : 

V*Tiijhj [Jiff nqpti |i ii|iir|iiii/;i|li ItL inhatnhl y oa i?|i ij|i ijlmqp . iiiipm/iiinj I|I!iiiiiiiliiiA Iil 
hrjhi. iiu/||» ji ipupq t^injiihtn Ipip |'Ht II )l ^flip/«liq /mi ijuqpTj * /**- 

h^phut^ In i ijpniLiii/piifi I*l iuilIiIu^ i^ti^l~tntt iiiiuTi |upiq, /»*- p»p*/uii? put. /quit. ItL ipiipAnpj 
, / < /n f / ,, ^ r * tl,tL ^ n, [_ ,mL httjjittl^ntt^inift . ItL Tnipiii Ji <a1iii.ii 

[*hl[b*J {* njiti pui/^qT • t uiipiidmnj qlliiimiLiiiA ItL /^LTifpiiTjiiJipiii l ipiip<\/mq ItL hfitiLtii jnp£ 

/’W s 


2 ipip/»mf/J jnuij ulS add, 15 [| 5 ^pim?iiij /./,},] <^piiii?uij/<i^iTf 15 || S-l 5 //Hit |/ iiftph^/nny 

[i t)iu^nuithh;h OJU, 15. 


II y cut vine disette clans la ville ct les pauvres sonlTraient beaucoup de la 
faim; les riches avaient a masse dn ble ct 1c gardaient dans leurs greniers sans 
on distribuer ni en vendrc anx necessiteux. be bienhenreux leur adressa dcs 
rcprochcs, mais ils ne becouterent pas. II pria I)ieu, qui fit tomber line forte 
plnie et detruisit leurs greniers 1 : tousles pauvres accoururcnt ct firent une 
27 ample provision de ble, les riches * eux-memes ordonnerent de pillcr (les 
greniers) en disant : « (best par ordre de Dieu que cela est arrive sur les ins- 
tances du saint eveque. d 

Un des amis du saint ctant tombe dans la misere, sc rendit aupres de lui 
et lui demanda un objetpour le mettrc en gage ct acheter ce qu’il fallait pour 
samaison; mais il nc possedait rien de quoi lui donner. II se rendit avce cot 
homme au jardin et aperc;ut un serpent qui eirculait, il pria Dieu, et (le ser- 
pent) fut transforme en une parure feminine d’or, qu’il -saisit et donna a 
Thornme. Celui-ci s’en alia, le mit en gage et acheta cc qu’il fallait pour sa 
maison; lorsqudl eut amasse de quoi rendre bargent emprunte, il reprit le 
gage, bapporta i beveque, qui le prit dans ses mains, le jeta dans le jardin, 
et pria Dieu; (le serpent) reprit vie et rentra dans son trou. 

l..Se rappeler que maisons et toitures sont souvent en torchis et facilement endom^ 
mageables par la pluic. 


[7151 


ft KALOTZ. 12 DKCEMBUB. 


20 


v l». 


Until l^iiiij tjjt njtu jj in Lijjili [* tint *) , £<- fyi<n<?iiql«J<j t^uunuiLnjili uiutmliL j 

t [ t li nL l n ^ ,n l utl : ^Tl L^iiuliL^n^i Ll L lfhulu' L t^[t l[LtjnuiUjl; ijfiiu, Ll 

ymiLiij i[Ltn n\ Li^jitn yt lIj <j/i uiliijtiilibt Ll iii<//“ . ULtj— ^ituStu^ xShft l\uumLtttS , 
ntj^ 0(><qq>, »j«i#pMjiLifC{» S^iIixLl iiiIiij^ilj luitjts jwid/ i^Lti.ttiliL ^ mli^utiLiiL^lLiiiti^ j //i_ 
t [ ttn [ ,u ^[ l tu^t^L^UL ^itLph ji ii lii i/i | Ll tuhtj nnL|i|t)j lju # thijuuL : //<_ nji£> tiiLufii' 

^ItpiuijLttt^ u^unnSLijftli i^titnutLit^ili i^u^uiil^L^jt ijrijiAL, Ll fjiu^t * <Jui£ifc«i£_ ui ^Xiul^Liuij • f,,| # jo 

i^tu^ili i£iiiiii«i«£i<i£iin/iUi£^ <y<ii^n<-iidi/~li : 

f/<I<Ln(-£I J/lllLlJ limiting LjllllllL^Ln^l jl until) [ills /*L t)LjtX Ll^LiU^ 1(1*1 ^l* 

i||i £iil iuutjl,' lf(i|mi : /»l T;m <«»/; , /' |wiii| / r /<; Ll ^tnlii^itltiliLiiitj t^<£ii^i iNii 

0 1(I1£IIJ( £»ill)i<£/» <I£ M (f_X#^I : //l /jlrnOff t l , (^ iU ljl ltl f^ $"[ ('-nihil* luniunntjiitli Li^Ll i^tUn^u 

^IL£I /i(_ III It j (ll^^ll <11 £1 IIL^ll h ill (?£t <11 «££»// <£«((_ S 

l/jt j)1 L til j L^UllJjLj^Lnjll hjll^Ull jJIll <JMJ <?|l ^|l j/i £?/<£* ^11/ ^/’L £i Ll intin/Jj Ll m _j«? 

yif^uiJKjt munjL : //i_ jiStuutnntti b(* n///i rC [nulnu,u t) l j^i i^[iL\n Lill £»u#T#^mj nLr ( , ( ,t, ~ 

i^iuiLitnjh : b l utLuLuij -« f?£> / f « T t [^**1 l^iS till/ III M III iStll jl 1(1 (If £1 I 1 L - 

ITi jiJLuitSp, yuiLUiV tSmutLiUL l iiott l [_ pJ J, [ . Ll ptulii^ uili^thtLin b[ f uluiIui)^. ^n?uf<i<iifu.- 


12 /• ^/i/j/hu] /» 


Uu do ses amis avait <5 to condamnd a mortct le juge avait ordonne de lui 
trancher la te to. On lc fit savoir an bienheureux qui s'oinprcssa d’acoourir 
pour lesauvcr; or, arrive an lleuvc, il ne trouva pas dc gue pour le traverser 
cl dit : « Le Soigncur Dieu vous ordonne, eaux, de cesser de couler afin que 
je passe avant la mort iujuste de cot honunc ». Aussit6t Ies eaux supcrieures 
s’arrdtcreut et le saint traversa fi sec. Ccux qui en furent temoins coururent 
racontcr an juge le fait miraculeux, et celui-ci, ’ saisi de frayeur remit cn + Afoi. 127 
liberte riiomme condainne ft la mort. 

Unjour que lc bienheureux etait entre dans une inaisou, line femme s’ap- 
proclia de lui et le pria de lui pcnnettrc dc laver ses pieds. 11 lui dit : 
cc liloigne-toi dc moi. » Et il blftma ses actes, car c’etait une prostiluee. La 
femme cut un repentir ft ces paroles, avoua ses pdches et vecut dans la 
pdnitence. 

Le bienheureux se rcndit ft Nicec, car il fut Tun des trois cent dix-lmit 
eveques. U 11 philosophe arien dans la discussion remportait la \dctoire sur les 
ortliodoxcs. Spyridon, voyant que personnc ne pouvait s’opposer adroitement 
ft cet lionimc, s'avan^a pour discutcr avec lui, et bieu qu'il ne fut pas verse 
dans la science de la philosophic, seul avec Ies graces dc I Esprit, il parla an 
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jtUnnh, *)iiiji^uiij **iiiji mill; ,»(i^t)iuil(tui. Lt. ^iiidiiiiji^ j«iu)ijn, y iiliii)i/mjii^i| 1^/11)11111- 

intiiul;(,)i . L 1. Li(Ll hm in i(,(iit,^nuu : 

//1. hjntih Itjjth jt (f/ili/iiu l;(t iWrfi mil ijiii iiijiji linjuii : /#* 1 ^iijm/iiii)' ijiiijttViiii W A * v 7 * 

1 , 1 ( 1 , 1,1 j_ ujtttyuW/qi 1 1 )ulfiii )//, T n n ,i, niJ^i I, pi ; » (in. i| in iiiii^i)* |>ii ^1111 m)ii^ /<t- lit 

fjijt^uvii^iy iif^i^r/ F )i { (Inf; l,(ttnhl,(lth . //% jilu i| /1 11 1 /• «^ ^111 ijiii)i/; i(ji iu /..? inLiiLiii^ : tft. 
I(jth )i 11111 mi L^tiiu^/, 11 y> i/lt ini|tiM|Oil|l,|i : /i*i. inn Itiiij ti(i(niffi i(l(pii)i iiuti(inii. |i i(l,jilii(i)nih 

A ft >1 . 1 - - s i/mi h(th |ii jtn^, /ii, ni|||) ^fiiKjifi iV|» |i)ii| )ii)iii ( hi . mu/, (•ni(n\ji t\m ^)i/ii • /•ih.iiiiiji |u) 

)i/,‘ ( mum iilji u^ln^li ijlt^i ijlj)m^)i i£ l^mji l| 1 1)1 : 1 / I A ill j/i L Ijh ill j jl ij h ^i L ij i^ in'll l r h mil/, . 

Ll yuqi { ,n { u hh : // l L(ipi,ni ( i(in^i)i |iiiiji in ii iiiij/j^ii i.iHt : //i. ii|i|> 

inLujth Ll (tiLinh ijnim u /iiii'.‘l)i / •iiiuiiliSii^ i 

f'l'iui(iiiLn(ih l/niiinitiii f r /* f // r // LA^i, i£I;(iii ni.)if;(, iiilipi W*//' /■ 

a Lii u); l,i l^i t((iti ^t,)i i l,i. tnLtiLiii^ {iuhnL(i$u i(L(iiul,L(lih (I i^ili, ^ii(ii), /*iij|iii/piupiuiii_- 

pLnh i(i(Ltnnlu.(t 1 ,l i(intnl( i(u,i)(*^n i( ,Il { ijjiilJiiTi, Ll. 1 (iiiluii(,ii)i iii|ii?iiii_L)i^r ^i »V I, IL^lh 

fit (,m i) . Ll ( iiliul aiii^)/ iiji iiiij/ f ji . //< 

JL ,f /i i"lp(l' u nk 'U>J"L l"" l!/ ,,,,, J 

//*_ i(iii(ipiiLijLtii(- (jhi( in tt.tti Ltnnh <$( ,1111)11 , )i Inn ij/i <liti(iti^Liiij[ih tun. hiu iiiiJ/ifiuijTi lTi 


10 


1 ji ptii(t^iinj . . . ^iiiLui)i/»iyii^iy] /’"M// 7 ^i/uiiiiiiu/i ,i r ,u r ,LAh, nj/ l> || IMO l*t~ 

tjiuiti/.j/iii . . . hiiiiu.fi /liiiiuiLtVij 0/7?. I» I I) ijij h iim/n jj] ijfjLii min (> 1$ [j 15 ^iiiiiJiu)i Lm] 

yimi)mj/iimj I>. 


moyen d’exemples el de raisonuemenls modeslcs et persuada le j)l i ilosoplic qui 
dcvint ortliodoxe. 

Pendant (juc lc bienheurcux sc trouvait a Xicec, sa fille vint a niourir. A 
son retour, une femme vint lui reelamer certains bijoux, cn lui disanl : « Je 
lcs avais mis en depot elicz ta lille, et elle nc me les a pas rendus. » Le 
bienheurcux lui rcpondit : « Je no connais ricn de tout eela, ear je n’ai rien 
vu. » La femme se mit & ericr de plus en plus fort. Le saint emmeua la femme an 
tombeau dc sa Idle, de nombreuses pcrsonnes raccoinpaguaicnt, et il dit a 
♦a fol. 1-28 haute voix : a * Irene, ma fille, dis-moi on gardais-tu lcs bijoux de cctte 
femme? Une voix se lit entendre du tombeau qui dit : « Mon seigneur et 
pere, ils sont dans tel endroit. » Ussy rcndirent et les rctrouvercnt comme 
il avaitcte dit. Geux qui vircnt et euteudirent rcndirent graces a Dicn. 

L cmpcreur Constans (Kostas), fils du grand Constantin, avait dcs plaies 
incurables aux mains et k la tetc. Il vit dans un reve le bienheurcux Spyri- 
don revetu des ornements episcopaux, ayant une calotte d’osier sur la tete et 
un bciton de palmier h la main, et il cntendit line voix qui disait : « Personae 
autre que celui-la pcut te guerir. » 

S’etant reveille le matin, il ordonna aux eveques de toulcs lesvilles de se 
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rcndre auprds de lui. En ayanl vu beaucoup, il nc reconnut pas la physio- 
nomie dc celni qinl avail vu (dans le reve). Ensuite arriva saint Spyri- 
don dans lc memo costume ; rempcrcur lc vit, lc reconnut ct sc levant dc son 
Irene, se prosterna devant lui. Gelui-ci posa scs mains sur les plaies et les 
guerit aussitot. 

Sur les instances de Spyridon et en son houneur, (rempcrcur) sigua des 
nrdres impdriuux afin (jue les ministres ct les serviteurs de la saintc Eglise 
fnssent exemptes dc tout imp6t et de la corvee, ct cettc loi cst observee rigou- 
rensement * jusqu’i nos jours. * *Afol.i*-»s 

. r° b. 

Le filsd’une femme infidele vint h mourir, ct lc bienheureux par ses prieres 
lc ressuscita. Dejoie la mere mourut aussi, et il la rcssuscita egalcment par 
la grAce de Dieu ; ils crurent et furent baptises. 

Un Iiommc avail aehetc cent ebevres an chef dcs bergers dc Lfivoquc ct 
retint frauduleusement lc prix de Tune d’elles. Une des ebevres ne suivit j)as 
les autres, die cria, et voulut se sauver; riiominc la prit sur ses epauies 
mais la chevre lui frappa la tete de scs corncs et tombant dc ses epauies se 
sauva au bercail. Lc bienheureux dit : « Regarde, Ijornme, si tu n'as pas eacliii 
lc prix de son achat. » 11 avoua ct rendit l’argcnt ; alors la chcvrc courut 
d’clle-mcine sojoindre a ses coinpognes. 
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dim m jt tipiLii ^l, p I, Ipujih fliin'iuih il nijnipt ptj y n\ hlj^At ^hljh ijhijPi , In. iiuipljiiu itujli 
lint nujhipt^ tj tjljmhphipih : (till; LpiiihLjjih . ^Imptn l~ ijlpn)iph ipi)i pi 1 ipnhhj ijuili /,». 

t'Pk ’• ?•* P , ||^ /jiiimuij»/“ji ijtijin*tiui)i)i ii/„„^ jdnj (*n*jdjiiii iiiij^di . /♦ 1 ynuLjh hujpiljtt- 
iijiiii^iif . Ptinpiiipn pp)t m.WiUifmii, ijjiiimiiiii|iiiu)i/ l ,^i)f Ll ^ph^inittljph . (m. jdiij ^iiiji np[ 

|)iili) : /*t (jiju/iiii) jiiiijifiij/~jf tiiiiji/jiiit.jjiijli . /#*i. /ti.11 jn hi i| mi tj 111 JtJIt mi)/ 1 ji iiiijiiidiiiijiii j» # 

/'* ^ph^iniuljpji imil,|i)i. iS/~|i niptpSLtu : /#*i. ^1 *\iii^i/“ ^jt/i£ifiijiijiuijlr Lljjih ilntpitpi jrijli 

A fol. 128 I'iXji.A ^hljl, ijhijpi , Ll Ainfiti piiitjSmpLmh ptl-pi iijij> iijiii^iiii^ili jdiij Lnjpilpiiijtnipi :' 
/f*l ^n^if/iiFi? ^ 1 )ihppti n\ nilmjih p^tpj t)piij)i ijLptnhLj(t Lnjpilj ntijntth hi iptttip- 

/jimiuijh / ,4 / , « 1 ipiipSiiitjhiiijp mui^iii ijiiint 11 / IiiihiimNijj ; 

1 'iupXhnip^ )#m iiiiyn pi,)il r Xjtpnfji £/iVUidi/~|i)i Ij uihphtjph , hi iiiijo^t/^ii p ll / l / tf> ^ 1 

p jin'll fiphinlip ‘H'h u 111 pm in pit ^htpuj^f hi, c/fiijfin^/iiii^ puhnpn piiiLinlpnh hijht. iltniiiii- 

hmlj fiji : 

1 1 !lh HiTfViii min ntXifcp Ij^th iimiumimj/iUij^, Lt. ml, it Lai ijlmi LpinhhjLnfJi ifmpipn- 
pl;inijniL ijnp £ib\ hihu jJAihjn tj !jp . /it. ytptlinS i$ ijl, l. Litthii Ll ^itiLunninij ^1 'I'ppnnnu : 

I 1 Split) im.rn.ji ijJimi j Lpinhhjjih uitL ^hXnrjuh 1 Ll tiljnin l , j <>, [^[_ ^ ,L ^J ttn - 

% 

1 •)“ 10 p. I — 0 /' Spit S tuLinp . . , ‘I'LlpnLSpLph /# 1 im ttiyinnt^i Spilth tuy hi utptjhj^ ijm^p 

, [l*} , P tu jl n tjhtnnjlt /.I. uiiptniihttttj ipuhShij tiy ji Sm^ni tnhl ; Ll. tmutithij [tin ipipShniif unptppp Spup 
IpipSnihlittitj tjpuuiptlt lj 1111 tj l l[p tup In. ijiiijj^ j'liiijiiti? )i^iii)iii r /.i upiulnlijlt ijiupni p IfLifhttij ipufiu 
piinjm Stt f J piiitpnipti phuiSp ^ 1 ‘l-ppiiniiti : It i_ i7ii/jii^j?i )inpm up Ipm ft h nplipptn' ni|ii|i)/j>Ii 

j 1 inipipiL Ijipjpi iV/.U/n iptiyiup uiilIiL; pnnpn S njnnlnhpti |i tjititn it ■‘ : rl tiunittijt 1 li. 


U11 jour, aux vepres, personne ne vint a Teglisc, cl lc diacre dimimia le 
nombre des lanipcs (allunieos). Lc bienlieureux lui (lit : « 11 faut allumer les 
lampes, (ju'cii vicnne ou ncvicnne pas. » Jit il accomplit les olliccs seul avec 
sou diacrc. Lorsque I’evcquc disait : « Paix A tout le monde », les anges repon- 
daienl : « Et avec ton esprit. » El lors(]ue le diacre recitait : « Prions Dicu 
pour qu’il nous accorde encore plus de paix », les auges repondaicnt : « Sei- 
’ Afoi. i-28 gneur, avez piti(L » A la voix des auges, le peuple s'approcha * de l’eglise et 
entcndit des voix multiples, qui ofliciaicnt avec reveqim; et lorsqu’ils entre- 
rent a Pinterieur ils n’aperyurent que le bienlieureux eveque et son diaere, ils 
en lureiit emerveilles, et rendirent graces A Dieu. 

Une autre fois, les lampes s'eteignaient par manque d’huile; a la priere du 
- saint elles s’en renqilirent d’elles-memes jusqu’c^ deborder; on ramassa (cettc 
huile) dans des vases, et elle sulTit pour un certain temps. 

Un infidele avait pour epousc une femme fidele, le bienlieureux Pavant vu, 
lui prophetisa ce qui lui devait arriver, et lorsque la chose arriva, il vitet crut 
au Christ. 

Un jour le bienlieureux se rendit aupres des moissoiineurs, la rosce se mit 
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tj^nt |n LjinthL[Liifi <7^ ,,, L V n ^*/d J /* ^ IIJ J //yiijirj i^jiiiiju 

liftlfa. tjjnt^u [til : fat. linjim itiitLh . SLttttthL i?ji [\" t LjtjtLilit 

ttiitttL. Ll. Ljtj*Ltllt tttijji tn iii lj Ll Ljtj’Ltlb ^tntijuiiLiii^ : llul; tntLjtjih . 

tntiLfi, tjft t^tu^utitttli^t f^mi (i.iiiL m^i / i tttjfa l\tttnnLtttS ij^t^ttttnttilj |n? 

titLttnmuijLjttij [t ’hjt^tnnmt iijiji IjiiniinijtLh i nji^mnnulf jtti 
/» l njimnni/*jni^ f Lt. tnttnjfa ji)iX l W- Ti jmijtL^tttmL^ 

ijmiil/ intihitijiiuj ^ itititj : 

/* X | itZ^I't < ^ ,,, / , ^ f ijmijji /' l | ,li, J ,,l, | 11 tts^tittijuttij linjtttt LL^tttiiitiijtLmjjt Sii^ttjtLijttih . * 

Ll jAij ttnittiLoinlt tjtnLtttj^ tjLttititt i/mijm/T/ ttttL Litj^ttiljittijitit^t : //<_ firm tttjii\tuljljiinj tjhmtnt 
0 iijtiii/im./qf uittLlittij htttjtti tjft ui(^ Llii tiijuutnjLlj tjtt tj.it t-fil^h : 

^Ittttn jt^t tit jt jtlt (!i|U|i(iiJif||iru. V«itriji«|i4\ L ttj^ttiljntt jit un jilt ^ tt.jtntjjt £J»0/q» [j} n l nttilAiiti^i 
mLijltti Li. ftnijitnmljf,jt i^iijiiitnljLji Ijii.nijh ttLjt hi fjisitt;ij/ r ji . /, L tUnttij in tj jilt iJ^i ij/i 
Ijitijituij IjnjitSmljLj^ : //l tnLu^tj^ lijtliLlittij^ ttjtttiitji^uiijnjlili ittnfa . // iiljijiTi II ttj^tLjtjttmtlt 

IjttJhtttj^t tj(t IjttjiStiiliLutjli tijtititiijliji ij : fat. : ta. mlitjltb 

J Tifi^i(/ciii?iii^Ti titlljLittj^ IjiijuSttihLijtiit. |•tt 1 t||tL^l : 

/Ijji ni//i jtt)tijjthmj^ j^i tjittlnX j i Ll Lin . Ll ^ttjtthttti L^tittt iijiti^tinAi uuujnjli' 

tnttijtitiL ijijmTnvT# tun lim : //» mtifa ijl nit . tj^ujLti jt ju/ji V"i } i : /#!_ Iirijmi jitntjLtttj— 


a toinbcrdu ciel ctcouvrit seulcment la letcdu bicnhcurcux. Lcs moissonncurs 
Ic regarderent stupefaits. II lcnr dcmanda : a Pourquoi rcgardcz-vous ma 
tele? » I Is 1 iii repondircnt : « Nous rcgardons lcs cheveux dc ta lute, qui sont 
tautdt noirs, tantdt Manes ct lantot cIiAtaius. » Lo saint lour dit : « En verite, 
jc vous dis (jiTaprcs ina moi t Dicti glorilicra graiidcincnt mon souvenir sur la 
lerre. I^l pour toules lcs Ames dcs fidelcs du Christ qui accompliront ma com- 
mcmoratioii avee lionncm* ct eclat, Dieu me permettra d’intcrccdcr avee insis- 
tence cn faveur dc eeux (jui me fetcront. » 

Unc nuit lcs voleurs * s’introduisirent dans lc Iiercail dc scs nioutons, ils 
furent frappes dc cccitc, ct s’^garcrcnt. An matin on les arrAta ct on les con- 
duisit a l’evcquc. II lcs remit cn libertc cn lour enjoignant dc nc plus com- 
mettre dc vol. 

Lc palriarclic d’AIcxaudric accompagnc dc scs cve(|ues circulait partout ct 
fnisait briser les statues d’idolcs 1A on il cn trouvait. II nVn rcsta qu line rju il 
n’arriva pas A briser. Le palriarclic cut line vision qui Ini dit : « ll Taut appeler 
saint Spyridon pour <pic ccttc statue suit brisee. » 11 ecrivit ct le lit venir. Et 
lorsqu’il fut arrive A Lcmlroit la statue tomba aussitot ct sc brisa. 

Un liomme avail demande cu pretdc Largent ail saint, qui le lui donna. A 
[’expiration du delai accords, il lui apporta Largent; (lc saint) lui dil : « Tu 

I'ATH. UU. — T. Win. — F. I. 


a foi. m 

Y° 1). 


A ful. 12S 
V* b. 




.V, 


i.k syxaxaihk aumkxikx. 


[ 720 ] 


Iii i^im/j/iiiij^ n% Iii i Jiifiu ij tjiu)i t \)i f mq iti ^itj h j mu mqi t)iinit\m JJ/iiiiAj*, 

III. mutitij /* >^/» /»i ijlimij t (it nu,[n[,l,u<[ mqili |lnu </m ihiitiiii/^imy jti)ii^ihtitij 

n ML ^ ,l<l , / M, / u /' luhnli/, s Ibi/ f ijlim /q»mli/q/i)i . ^mji/|/,ij)i Li uji^mi^i hi /jmi?/ut- 

ij^iii miirj/iu : //l Fiiijim hpjJhtu^ inttl w . «; /■>■; ijiq ilium : I tn/ t ifhiu /qn i j)j h jjih . vim iimii/i 
A fnl. 120 ^di t \ iqiij/uu/j, iiji hjtJI ; { m { Uimi h ij h iii j I w l^tji itt^ It) tj iniii)ihji^i , *//' ^**q7nf tlutt)ttt. ii\ 

hijh^i, in ^«/t^ i|iiiii)i iiqtuqi^i/j n\ ijm/qi : //i- mqJi niSnji} hijhinj ^iiiiiiiiiiii|mli/ti^mi ijj)/«iju)i ; 

/*’l my^ pmijin i? Fi^mim ni|mi|i iiiuqqJi / / 1 / 1 / 1 / r /* , / , i^ » f l n J * ^wijliiiif 11 M\ 

|di|t)/qti^ni^iiji^)i Iii |iini|iiii|)i n^v /»V 1 11 (ti tij^iti^i inniilttiii jimijmjmii^m|iiii ^Ihnit)j> 

hi ti^mi)i\h ^1 i^ttt^i 111 ^ 1 /jiii(j/,mjf |*iih|iii (W, )i)t\^htiiij lilhiiitijr ^1 7 *ji^ 1111111111 

77 * /j nth lii'hjifi (/'/* : |0 

[|» f/iiqui} ifiLiiijr ^i£iumm/j I; ynljf||ui|^ii()i 1 )^ii)hiu)nj ji ±*iu(ti um jij* ttnt ni^>h^nij\t 
/'iiljlljlllj/ll^lltl dm ijm^r (Inil^njihiit)i ^iijm/ihi) i^i^)ihijji)i ^ mux |» j'^tti ^1)1 ( ^miiiimui mm. j 

/* 11 &ji)i (ji* min m /| /- 11 iiljij* tWjFmii.ifjiim^i l\)ttnn)tji hi, OjmFi^iijiiiq hi, hnj<J)t ^iiiiiimiAiii- 
jim/jmi^i f^lptLni( t ^ fiuLijli , ^/mjiiijiio^f , II [,M ;, / H ihtm j ntiijif diri^miilmt. 

h l mqiuj j 1 iNiiqmli : Ki 

// l i^tn (nujJ jtL.)t l^u)nu)iij)i tifif'.iiJJ llSn)ittijihui( t II hjil^ni 11 hnn, S^tn)i^ttihni ( hi. 

i^ilu l[t)n)iiti^htii ( :] 


‘ H 

p. 2 SC, 1 ) 


* A foi. 120 
r° a. 


♦ B 
p. 28 (j b. 


iras le mettre dans le eoll're. » Ldiomme onvrit lo colfre, ct lc referma, mais 
rdy d6posa pas Fargent et le conserva malhonnetement par dcvers soi, touten 
disant an bienhenreux qu’il Favait depose, et il s’en alia. Mais commcilcu 
avait pris Fhabitudc, il lui demanda quelque temps apres un autre pret. Le 
bicnhcureux lui d it : « Tu iras an coiVrc cl tu y prendras antant quo tu vou- 
dras. » Apres y avoir etc, il vinl lui dire : « 11 n’y a rien dedans. » l^e bien- 
lieureuxlui repondit : « Crois-moi, inon Ills, si tu y avais depose (1’argent) a 
ce moment-la, tu l’aurais retrouvc a present, * mais comine alors tu ne l as 
pas dcpos6, tu n’eu as pas trouve maintenant. » Ldiomme, pris de lionte, lui 
avoua son mefait. 

Saint Spyridon accomplit encore beaucoup d’autres miracles, quo nous 
n’avons pas decrits pour ne pas ennuyer les lecleurs ct les auditeurs. Il v6cut 
de nombreuses annees d’une vie bonne ct admirable et reposa eu paix dans 
le Christ, le 12 Decembre. 

CB * Fin ce jour commemoration de la rencontre en Armdnie des saints 
apotres Barthelemv et Jude (Fils) de Jacques, lorsqu’ils benirent la croix snr 
la colline d’Artachat. 

lin ce jour commemoration des saints aseetes Antoine et Cronidas, et des 
sept anachoretes qni se nourrissaient d'herbes : Theonas, Paul, Carpus, 
Simeon, lipipliane, Demarius, Jean et d'autres dans (la province de) Taron. 

Martyre des quatre saintes femmes : Amonaria, Mcrenria. Demise (l)ioni- 
sia \ i»l Fun (re Amonaria.] 
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It Lt in It i k h'l‘ ,h ‘ 1 ' ■ S o)i /. ,, /'| ,,, [/^ > I *l i*iit,hm[niii[i f 

l»i j h iiyiy ijiy|iini^i /ii //iJji/. imi^i : 

//ntjip i^iii^jiii tutnntt^i l T jtli [ i i/iiiifiid/m/pi i/iJiiij)/iih^i im?|*uiji^i£iir m^juti f 

hi l [ 1,1 ,1,,I,L cji^i)i t l‘ L t ^tLujtttt ij jutjth ///ij*ii/iiiii^iiij j>ii/ijinj>^»/i : 

//rub'll //tiiiii^iiiiin^iiiii / F ’ji jt /i I ii u it^ttimtii tttj j^t ij ^mttiljmli 

h ,n i il i l,V /, *)<iyi/|im (i^iniijh , Iil ^iif^i LLul, mil mlt it th l~j i lin^un m/'ji ilnt tijilj . it L 

in fill It in j /~ji ^i i\iimW/j : //t tnli timlif,ji ijn/itjip i^nt^tilt wi/ji ui/jm/);ii ijjittili *r/ ii/- 

i/i/ii/^i, /it ijiultl^inqt Ll 1 * 1 * ^ tit ut nit L £ niliinliij ii^uiutijili f pii/^fj ipidn^i- 

inmhf mliunj : I/l iij^i/j/iUj^ t^ltSml^ t^t jinn jilt ^hl^ht^LtjLn\}li l ijiojiiii/jit/ijLii/j * A fill. 

<,/. /</<>/; L\l^i ul'li ui ^tnu pttt^tttlnti ^ tn^tjl~ iljt^ntjhf /jii/ii?iiijr/iiii^ ij^ljtti ^tttl^iitlt 

S^tjtlntlttj lin^titi . ^iu/j hjtll; n, (h_ n {! diiiifiiiliiii/jiiiL. : (it pijiiiii/i? n^ttnnSLuiij 

1*2 «S\it» /, . . . //l/fl/i I, «/,/.] llllLJIf' /» L 1^1 III ILIIIL IIJI /fiIIJ^ fl lil^li/lll III /j III Ijtl lit f *111 jl fc^lll lVj» 111 t 

l l^llt^lljll lV/.<Np ( / • I HJIJ'Hjll //l lllll£IUIIIl|llHl|l, //j»lj/;)llfl^llllf^l JIJIf^fllTlIllj^l, //tfj|l)i/,lllljl f //l^l/tlilll/,11^1 /it. 

// iii^ii^ iii|i^i ii I > *1 It L^intuii^m in tj itiji/ili^J II L^.uitnntutjt ntj 111^11111^1^1)1 l> jj 5 h^/«^i|i)i|mii^iiiii] 

ii / j/» ic jili iiijm 11 Ii || () *yn^i/.)mi/jm)i^ l» || S i)iiijiiiijijmiiiii .jfllntn)^ i?iiijiiii|ijiiiuiil jiUnuti 

Vi I 10 if/iV'in/b] tSh*i»i{l» i 1 ifyiyi?m)iij]] iVjiyiidimy 1>. 


.5 Kai.otz, 13 D6cembre. 

F6tedes saints Kustrate, Auxence, Fugene, Mardarias et Oreste. 

Ces saints martyrs du Christ vivaicnt ail temps do Dioeletien, rempereur 
impie, et du juge Agrieola (At/rikolaios) et de Lysias, due de la vi lie dc 
Sebaste. 

Saint liustrate dlait dc la villo dWraurak 1 , il avait la fonction d’arelii- 
vistc 2 : dtant de Lord re des dues, personnage considerable, son noni de famille 
etait Tit Iloussik. 11 etail ehretien secretement. Cnmme il voyait les saints 
martyrs exposes aux suppliees pour lo Christ, il aspirait, lui aussi, la eouronue 
immortelle par le martyre, mais il craignait les suppliees d<*s tourments. Le 
sort ctant tombe sur * sa eeinture dans Leglise d’Araurak, (en disanlj (|ue si* A n>i. 
le p nit re Auxence Tappliquait sur sa taille, il mourrait par le bon combat du 1 1 
martyre, mais quo si e’6tait unc autre (eeinture), il devrait se taire pour le 
moment. Lorsque le domestique du saint lui eut raconte quo le protre ayanl 
pris ^la eeinture) eu avait enlotire sa taille, il eompril (judl lallait se faire 

1. 15 n Armrnic l r, ‘ non loin dc Sadal — 2. Sfceriniaros — scrimnriiis. 


:io 


LK SVNAXAIIUi AltMKNIKN. 


[722] 


Amu i n^i ujij'ii^i i, [ii, j>tnyiilfiu^)i p)il^iii^Linj^ iiiji/j jdnj jihpLin^p t * Amii/iiiil lijiJl, iiiptlinli l w 

tint u L niLop{Aninj 1 i : k L it^pLm^ him iiiii |i|i ijf/^iii^iiTf ^iiiIiaIi 

niithl-p 7 j ii i| i ii tm^uisL^ t^Sl;n t ij/i ihjh/iiiIiiiilii^i j|ii^i ^ l! -Inn fimj^ili Tniiyiiiiiiii/^iii : 

ItL ^nptliui) liiniiiiiL yiunlAi^t ijiiiimiii iijiIi /^n (i^iiini, ^i |iiui|iii|>|il/ //in ii i iti^/i ii ^ f /ii, iiniifmiT# 
niiLiii^/i Lnput ijiif^iijLifiiii^ |y, U,in„r, f ^iniiuiiLijnii Ll nm pph If unnpnnn^nu [ifiij 
ll IV 11 III ll L lillj/^l pp^mnnhLni^ Li) : If t jm /i<ii£ ^>/ u <f / >>if 4 ipnn jn A, 

Ll i/ n ,Hi)/i,j n^iutmiLnfJi ^pniSiu^Luiij l)/iji/jijiijhli^iw)//i j ^i fiifiii R-, JIIlA^iL Ll l|IJI>l/l^l 

tjfihni npm Ll i)Lpl^ tninpirihLtti ji tjLpui^ ij/ii/iT/h^ ^tup^ih ijifmjiif^iMi m i 

tjttifj^iLji : //Y iiiii^ut l^ui^uLtjjih tji 1^1111^111/7 /il «£iilji ijnnt Lui j jt )ibppn\ hi^i/j^iT# ijhn/ f Lt 
^L 11 ;i£ Ll pniijitt^u ji t^Lpiu^ i^pnnjh : 

/»L IIHl/7^1 I^ILtljlUlll . ll£ l^tn^ulillltj 11 1 II HI ML HI ATl |>H |M^I ^Itl.Ifllfiy lifJlTl : 

A fol. 1 * 2 ‘.» f li/^r uni pph ItLuutpimnjtnu . ^lu^Luttj Ll . mLu tttyhf ijijojniL^iiTif# f *11111111 AiijIi ^nhij : * I/l 
l^uh^LLiuj^ imLpph ^ t[Lpiu\ mn^iij |ii|iui| ijmjmiV/i IjiupiiL ^nthl^mp A 111/^1 i^mpi^tfi Tin^mi, 

Ll PopunliL iuj^ ij^ijin Hi n 1 jl^jj ifiifijUIi pniij jiL/j/7^ ^1 ifnijn/iiii^i |i|'.|i!)L ij^tuln^hpX, Ll Li^Ll 


4 /JiliiIiiuii o/w. H i| 7 SLfili uiijni.tjtulih^J iWiji/jiiiIiiii L « II 0 l|llllj|ll|)] JjlIifioj> Ii || 

1 51“ 14 L*l /fiwlnjli/.iu{_ . . . iiii^iiijiij] ij/i ijiiji ijni iy/jfi-/jiii^ //'*i/iAt/i^i ij/ru iiijlniiii^i mihiIdPuiImijj, iii^iii 
HsjiLs nih^hiiip hqhi llnimn &iijh jiiYnj Ifbijnt ij nth ij [ ill : //l Llfinij IpuLipiLiu^ |i i^/*jin/j nnifnj |u |iniy 

ui/jJj jailii^nimli imf/iiuiijTi piu, L SnL(Jhmh j>im£iuj>|ili jijijifiL l^iuuuuphui^ n, [£ tutSbfnn^i inhipnSop 1>. 


connaitrc aux impies. 11 se rendit A la prison aupres des saints martyrs, ot se 
recommanda iieux pour qu’ils prient le Seigneur de le rendre digue, lui aussi, 
de leur victoire. 

Lorsque le juge Lysias siegea au tribunal de la villc de Sadala ', ct que 
Ton introduisit eu sa presence les chretiens detenus, saint Eustratc se m6la A 
eux et dit : « Moi aussi, je suis chrctien ». L’ayant entendu, Lysias rugit 

commc uii lion et ordonna de le depouillcr d’abord de la cldamyde d’liou- 

neur, de lui enlever aussi la ceinture militaire, de l’ctendre nu sur le sol et 
de frapper vigoureusement sou corps a coups dc baton. Ensuite on le sus- 
pendit A mi poteau, on alluma du feu au-dessous de lui, et on repandit du sel 
et du vinaigrc sur ses plaies. 

Lysias lui dit : « Pourquoi ton Dieu nc t’a-t-il pas change en ce que tn 
esperais? » Saint Eustratc repondit : « Hegarde et vois maintenant la puis- 
* a fol. 120 sanco de mon Dieu. » * Ce disant, le saint se dressa sur ses pieds, mi trem- 

' a ' blemcnt saisit tout d’un coup son corps et ayant sccoue sa peau meurtric la 

lit topiber du corps commc un vetcment, si bien qu’il apparut en parfaite saute, 


1. AujourcThui : Sadagli. 
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ij 


n rj$ IpiitniitpLtup^ Ll tiittp il^ilili ijmn^mi^ nptt^u iJnili/jiiili inijiiipij : /ii **/ijjIj1iiii- 

iji.rtijli . WliS f; l\uintiLittSli jiji^iiimiili/^iij : 

/'n/j l t jtLtijittiu j mtiop Ltjlititj^ IpiptinpiLipiih^p ijijpu / u / ,L / > /* |n*diiiip^ s /**- Ufiippfi 
ptilit^iSttilittitj tpptiimuLnplt |ii 5 ih ttiniini^tptuiptilt |*u ili|ii- pitpinuipjiii ijpnij r //i. |5|| n! fit 

l^[ih If L jt m l( i/ui if uppnfjt It Lutnpiutn^inu^i It ii^ilil~nti it ilmili, Liputj mil iiiO/i t pit in lit Ln p^tl Ll 
tit tifc . ItL Lu pp^titnnJtLtu^ L t) npnj/'ii Ll tnfcpu jit) It Linn pitting m# : // l mpl^tfi i^Lp/ptu j.LL 
^ i piiifirj : 

//l tiiLtiLpij yi/Unij ^ i puifiijt^li nnptLijftl up pn^fi liLUtnptutnjinuji Ipipl'lp 1 

L pipu P[„ Ll pU ittLtj^ih pitniihi f Ll t^itipfcp ijIiiii iptimttiinph tuiLiit$[t /. ^Lin^inutu 

lij./n/nip/i jt Lp ii^ , IpLi^uu^tttpLptt^ ti^iliJiiL ^i pniipupli //^iipiiijop[:ii : 

ItL pipiltni) t nliipulfcfili pit if llpopttilpiitjLnij ptntpnph t mqi niTli ppjitnnnliLm j njihu- 

lpti)ttttij tttlttnli II ttipipiip^tntt f ipuipU^p ipniiiltjui tnttililt jiLpn /#l inLuLiup iptnLpph 

liLttinptttin^inii tj[ i uttitll^ih Iptnijlitni f mill ~ akt u /" r * S Lit ml Lit tpn kpf* Mq't $b [' 

dm ttjtl ^ | ij/i Lpjthtij fr titupin^iLpnutn P^ilIi ijuuth tiiTiut infill * 'bp^tiinnti^i : l\nl ~ fjfiin , A fol. l‘Jt! 

/» l ijl'J/i tiipi^L^nL Ll if pi. if t p^Lin Input Ll jjjlL ifiiiiLiiiliijnpij uppnti : // 1_ j>ni£ni- 

ijbtn Lin lifitu iflpipltlpil : 


T> Iti.^lijinn B || 8 fri iiinpiifiii^tfiii^3 // Lump win fcwj I> |j 10 fy/u/mf 1 / 1 [n.pi tj 

OtH. I* 11 ppjiiiiniili/*ni{ O///. 1> |[ 12 iiifiin till U tiipipiip^itiu'} npnj iuIuilIiIi l~p // mpipi/jp 1>. 




soil corps ctait devenu tcnclre commc celui d’un enfant. Les Grecs emcrvcillSs 
dirent : « Grand est le Dien des ehretiens! » 

Lysias eut lionte et baissa la tetc. Le saint reprimanda le juge par des rai- 
sonncments philosopliiques tires des ecritnrcs profanes. l T n des compagnons 
de saint Illustrate, nomnic Eugene, se presenta au juge et lui dit : a Moi aussi 
je suis clir6tien, comnie mon maitre Frustrate. » On Ies jeta tous deux en 
prison. 

OueLpies jours plus tard, Tavant fait sortir dc prison, on chaussa saint 
Lustrate avec des chaussurcs defer et on (les lui) cloua aux pieds. Lejugc le fit 
marcher devant lui, lesuivantfi clicval et le frappant a coups de poing jusqua 
la ville de Xicopolis. 

Tandis rpfils (raversaient la ville d’Araurak, un chrctien <lu corninun, du 
nom de Mardarias, qui etail occup6 & la construction du toit de sa maison, 
ayant aper^ui saint Lustrate qu'on emmenait ligote, dit sa femme : « Vois-tu 
notre seigneur, Ter Iloussik qui va au martyre pour Ic nom * du Christ ? » La ♦Afol.i2» 
femme lui repondit : « Lt qui t'empfiche dc le suivre et dc devenir eolieri- 
tier des saints? » Llle rcncouragca et lui apporta ses chaussurcs, 




:?s 


I.K SYNAXAIHK AltMKXIKX. 


[72/11 


It l. mu L in j II iii^iigii^iiiu^i 11 ji ij ji 1 ih jit jt hi ijljlihli iniiijiliiui inn in/li n^iji/.j/fimj)i 

/j 1 ^iii)i.\)i in 1^)11111111 : /»'i ^i)iji)i yi)i|Jiiiij/iiiiy^ itjij 1 11 fli Iti 11 111 ji in 111 ^1 n ti ji i 

mi Oi.jTi /hi* /ii iiiii/,*. tV/;ji, hi. Lit ^LinLi^iii ij/j)i|i AmJimiijniji^i f»» mu ’/•fijiiiimiii, pmjij 
llllj IIM L.f 111 uni fjm)f/«y [ilX I’inh ^ii)iiininni jilLnih , /i^r//; ^rijii/mi) *>)iiijiijiiili^iij/, ij|m ijninnni njih 
ij/Jm tninij Hjmiiiiiiji^ijjjf)i|i, ij/i if^i /.jij'/qi iijiiijiiii^uj/; i/iiii^miivi .jJjttiiit |nf : 5 

/In/; ij)iiij uni |i|<)i . *£iiji *«)Iiijiijiii)i^iij/; t IJ l J ,l J t iijiiiiiiiiiii|ifiiili/iji f jmqij 

1 \)^iiu()i |tl/; |>|i|i(iimm 1 >Lii ( /it. 7 'jiJiiiui im|i Aiiiiliii^ /,.? : / /i_ )iii^i/hii?iii^i ^111111111111^111)1 /ii^/ii 

ijni)mi)i SLinnh t)L j lll^ d|ltlll( ll|l 7 "yi{llllflfllf/l III ILIU V^/l IJIIIHIIIII IIJl|l)l, /iL *)J!llllflll^/illllj IflllUJ hj 

/it t^intf Lt inniliL 1^ j»)iij I* 1 ninjiininhtn^ : 

l/L ^H|i(iiiuf ^ 11111 ^ 1)1 |i iii/iij/iIi, l/injti i^ii^i|>ii^)i f*i jin/;)iiiiji ^iiiiii|i)i i^i^iii ^ 11)1 . hi imiyiii 10 
/^inijiii 11111 mV^/i ij // iiijiijmji|iiiii Ll ^iiijiijui?i/;ji ijniinmiMji)i ijiii 1 iiii_ 1 iTi hr 4 l * 1 hm 

mjy ^1)1^ iu mu/;ji j'iiijij ifymgli jill~ . 'l^jnnnal'Lnn 1 , 1? : /it. |•lU|ll|lntfLul|^ I ^ini^nun ^jmii?in- 

111 cy Jk 111 /y Ay ty ny <rCi£iii-)i 11 fiui|ii^)i f Ll myi /y 111)1 /« y ury myi ui)i hr /y 11 1^11 /# y , ||( ,, | ,, | n, ^[ , t /'* fymij/iiuj 

* A fol. 130 «iii Ji^ipou tNiii/ffiin/.idiT# * ^|f//*/^)iiiii?/;OiiTi f ijfiiip/#ij|i)i Ll yi /riy yn/j y/mTi /»yi /y 11 i/^i)i ij£iiiifi|ifityiii)i, 

Ll niflnijl^n mijo^J/jyni ^ 1 in inlnjl, inij rj^iu^i)i : 

tViiijtiifii iiiiini 0 /» Ll ijiiiiLjiy*L //Lij|il//;iTii f Ll ^iiiiii^iTi ly *.\ /# i» 11)1 /« 1 ijj/fijin)i . Ll Inn Li n 
iijmiytutn iff Tin)/ |nilu\)i myi my t rj^iiij^i)i / *11 mm. An ^ : 


15 


1 //*«»i yi iy my 1^1 mi^t^ // iiiffijuift^r It " 10 III pii/ T )»in|i] j>iiiyiifiiiij|i)i 1» , 15 |itij /liniiif lcSiij 

odd. JL> 1 1 17 IwumiLtSii .0/- a/jIlu /wmmLtVij rtrfrf. i>. 


Mardarias prit ses deux fils et sa femme, les conduisit chcz 1111 de ses amis 
ct les lui confia; quant a lui, il courut rejoindre saint Eustrate, lui donna le 
saint, et lui d it : « Seigneur, je te suis, moi aussi, dans ta voie, pour le Christ, 
mais jc t’en prie, enseigne-moi des paroles dc sagesse, afin que, lorsquc le 
juge m’interrogera, je saclie lui repondre et qu il n’ait pas le dessus sur moil 
ignorance. 

Le saint lui dit : « A tout ce qu’il te demandcra ne reponds pas autre chose 
quo : Je suis chretien et serviteur du Christ. » 11 eonfessa aussitot le nom de 
notre Seigneur Jesus-Christ devant le juge, qui ordonna de le Her, lui aussi et 
de Lemmener avec Eustrate. 

Lorsqu’ils arriverent a destination, on tranclia d’abord la tete ft saint 
Auxence, puis on fit comparaitre Mardarias, et le juge lui demanda son nom ct 
sa situation. 11 ne repondit autre chose que : (( Je suis chretien. » Lysias 
irrite ordonna de lui trouer les chcvillcs des pieds, d\ r passer une corde ct 
* a foi. 130 le pendre la tete cn has, on lui troua * rechine avec des fers rouges, on lui 
1 ' a * enfon^a aussi des broehes dans les deux oreilles, et e’est ainsi, en priant, 
qu’il rendit Lame. 

On fit comparaitre egalemcnt saint Eugene; on lui coupa les mains et la 
langue, et lui aussi remit son ame a Dieu en priant. 
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ft l. t)jt If Hi/ Lji iijuij iiAitnh II ijji Linn jinn t iiAujnAil^i ijfAmL^i ^i ^iiAit^iu^i . t.L 

(iujmiiii L i jthinj^i iitm Litii j»ii#ij/^iL If^fijiif/jiifi.L ij/i •fwjitjfc ifli^n/Liiil^h, Ll L^iLlL- 

ijiiiL l^i iijiifjiiufirfij hiijiiu ^i/im : /'{iiji niLiiLni £ I ^iLtijitu^ ijiiiiiiuiL u^iL ^^iiiiAin {Lintj 

l'ft[iltj^ inn ui ?Il /" ji , /ii. ii ml; . !, 4'h l~ li+iiihn nif^ti 'f'u/[liftitn/t.nfl, riji <Snij |ii» : 

fi l II i^iLt/injuni ji/nuinin^iuli LijLi hi. im iiljiiiiijuil Lfill; . Sit limit L L H"jl 

li^mnLu^i /~ mu, jiiji ym immiiij/iiiij /«^i/^i^in^iifi|fiiili/ii^ h^uAiji lui^uti : fit . 

*^|fi ii/iJui ^L itiij in ^IjitiliL i ijlini ji j»i iduj n^i^iifli ftt.tun^i ui in Initial : 

//V ^/iin ttiLnt^tj |Ji\ inn tttpLtutj ijLiimi; l^iLi/junti ijm i/iiiiliijiL /^timjiiiLoji ^ i ^ini^tti^Ai 
IlL^uitniuutji.nij, tun f\t^i^il^ni^iii^ini ^LijL finlifi : 7'ji Liuij Ll Liiii?ii;/j ^ii?iij ijimiii ii^>£tiiijiui£i , 
ii iijiuj/'ii tjfi pl~ ijni ji Xtj ji L wu^i i?iii')iji.iif i?ji mi^tiilnuliL i^hntitu : (/l ^iijii/iui? 'tF in 

jilnj AiiiLiiiii^iii ji pi Lyiijuj tint ^[Ai ftiuin^iinni^inii ijiiiil^Ai tl tjjtLtnnl r ii ijimAi i^iwyijr 

u^juifji f\L^itil^lnn^iiiu {' Ft njiiijf;ij /» i jh t. : // l Liu unit; Ft- i/njit/fiii? inn Ail- [ill rjTjiu fi 1 

yiiiniiiL /# i ^ i^t^m jtAiy ttitiiiiij ij^i ii [<lni[Atm[inni i.fib. t In im inLiuiiAi F"i * #L II lll^tlll 111 /» 111 J 
^lumt/hL^ {An\ i jfi Lu Ini iii //fiiin? : //*. m^niiiiii/m-Lii/ij ItLi/tn^iuin^inti ^ij'ji/il ^hliiil, Ll tt/ul^ . 

I* ^nL^liutjlj^ Li^in^i ffil^iLntnl^u t^fi Ll. fiLp yiimjiiLj i u in : 

//i. jiiju/im? muff iiiL ijfiiii |i ///. jiijiiiiit^iiji , l^nujin tjfAi iiiiliii o/i / 1 1 | ji^i / pi fjr 111^1111^1 : / * 1 1 


1 II i^iLn minin'] /li^i/<iiiu/,ii t> 4 iiiii/,^ y u^iijia H,> « — tSuiMj/,^ij» J SiiiSl^Liiij /-j » 1>. 


l T n jounc homnie, clout )c 110 m etait Oreste, courail eu armes dims line 
fete; ayant soil ehcvnl an galop, ii donna un elan a son liras pour atteindrc 
son rival avec sa lance, ct fit apparaitre a son eou nuc croix d’or. L’ayant 
apercn, 1c jugc Lysias ordonna de le faim venir dcvant lui ct Ini dit ; « Qn esl- 
ce qne ee signc dn Galileen <pie tn cacliais sur ta poitrino? » Oresie avoua ct 
ne nia pas : « C ost le signc dc nion Seigneur et Dieu Jesns-Christ, on ijni 
j ai eru et dont j'adore le signe. » (I>e jugc) ordonna de lc jetcr en prison avce 
saint Eustrale. 

Onclques jours apres lc jugc Lysias les envoya, eneliaines, a la ville de 
Seliasti*. au gouverncur (rivegwv) Agrieola. 11 lui eerivit aussi unc lcttre 
philosopliique, pour quo, dans lc eas on ils no sc convcrtiraient pas, ii les tuat 
d’unc inert afroce. En route, saint Eustrato demanda saint Oreste de quelle 
maniercetait mort saint Auxenec. ' II Ini repondit : « Pendant qu’on reminenail “ 
pour lui tranclicr la t<He, ii me dit seeretenicnt ; Dis 5 moil seigneur Eustrale 
de me rejnindre ear jc (’attends. » Eustrale sc init a ]>lou ror lorsqu’il apprit 
eela et dit : a llate-toi, frere Oreste, pour (jue nous le rejoignions. » 

Arrives h Sebasle, on les mi t en presmiee d Agrieola. Saint Eustrale 


A fol. 130 
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M) 

l nn/,/.)i //. 11111/111111,(11111 minimi niXm/Jib |ii.Hi/,i;inL i[m„h , /I.,/,,, (ill, mill, 

i’li(mmim(i, (iiiJyi^iAiid/l.niiJ In ijiiifmnniiiii nn\ thi/n/iiu (il(n 1 > l/n ntf <Jl.j£/.lini/pidi XiHpiiiinpiiL- 
j,H, nnifih i //. ,l„/l„„/ ^ V , 7 "T"/' //>//•/*<<« "/""< mm/imt\h/_ lU./il/ 

: f/i ,„h„l„„/_ II,//, hi,,,,/, „i$mi/[ili i/i ilh/ihlmiyih' 

h/>l/l.„i, j.ij./ : ll.il- i/bm imi/i/il, lnmn/,mm[um. U‘[> hpl/hxlip l "U""}t' H /b/jd.mi.l F ii 1 
tnhttiti (}(n hi/ ..l 1 ./. «(/•/><//»</ : f'Y "(•{•"I ? 1 H‘ll'l"""['i /- 

l(h/tlll/ ^/lhlll~ll M|ll/ , III. (Ill /** /* 111,1 I II II II It I lllA : 

f; L i/.iiil/i/iI, ...p/j/d. /| /milii/li, 1.1 ■//•/oim; /r j'.i.lnj/. min/ l/uuul/ , 

I, . 1 .. Uj ij/i.i.ji.?/.!. In •/».././»/ •/<(•»</>;; ["l"",!' *'■ //‘.../../m/./...../., 

l,L lli^ihiiiiifi { r r , l m,l l .., !r ,,, /um/m/ili : 7 '-i.»Tfi(/i hi.lm/mi /> l/m mm /nimbi, 

• A fol. 130 (n/ihmluj, Illiquid ulili t/mn/i/’b ’ I;, .....j.n.Ki/.i.ii 1 1 /» /■ «?/i»i»i/A (ilnn/hni/lib : (,/imSmjhm,/ 

/,l i/ummi/ni-inXii {dn/oj l' L l"’!l ‘l""" n -b" I'milmUj^, In- mill/ i/iijihh p,l/hi/hij(ib 

V./m/niil/nn/, III], \n/nti 1? hi linjiiiu/,/, Iiiil/li/uiii/ bnt/m yiibijiui/hiiij, In 1/ S(ibb ,i,,//„iniuin/, 
l,L i/il(n.ub {./.ill. (,Lf iiiliI : f/L l/iidijl.m/^ i/bn/(n, l/tni/ini /,iiii/iii/,(ib /i 

In. lm .//(.. .JHl/J/.lI. /. l/„n„l/{,b ynbi/h/iA l/i/l./,{il/iiii„pb 1 hi ^mi/n/u/hgiiii. (, lliii/illini/ I.L 

/,n/,hbl; Sh mu ll . hi pi p< fniii/l.mi/ ( 1 pnTii^iJi, hi. XtUjli [1 /iilinipi n/i mill,/, . kumi/imm[,l; 

1 11.m11.11 min 111111111M imM.ij/,): l’> || I! i'll! / 1 , 111 /J] S ii 1 11 /i I. in I! — iiiiii/mdl. / ] ,„,i,/u„Siiilih[_ 

I) || 4 liiymj/ifi o/«. 1 > || 15 ^1111/11/11/ hi/ 111 1 3 inii /i/ili In iiiu/i min ji mi add. I> || 10-2 |»- 727 In /nju 

titui/liwtj . . . fli/il/fuiif/iL yiihl/[iiiiiih] In ip d 11 1 1/ III L [1 [11 [I IIIIIIIIIII ndill/jih Iili/I/I.ijili pinuiS/di 11/1 

l/nihji r/tmi jh/il/li„i f (,h yiihi/jiniiih /dii/111 - 1 ib/_ 1/ 11/ it 111 Ip 1 l/l.lnui/' 1/11 1 1 1 /iiiSmi.n/i niijiuii/iiiitiiiji /•<-/>»•//> 

UUUUIJiUL 1 *. 


parla avec une sagesse divine dc l’inearnation du Clirist, blAma l’erreur ath6e 
des idoles de la sagesse hellenique. Agricola devenn furieux ordonna 
d’etendre Oreste nu snr un lil de fer codamine. Oreste apereevanl l’atrocc 
instrument de supplice cut une grande peur. Saint Eustrate lui dit : « Ne 
crains pas, mon frere Oreste; ce n’est que la vuc qui fait peur. » Saint Oreste 
fit le signe de la croix et s’etendit snr le lit enflamme et rendit son Ame a Dieu. 

On mit saint Eustrate en prison, et il ecrivit en prison, dans son 
testament, de transporter son corps et celui de ses quatre eompagnons 
Auxence, Mardarios, Eugene et Oreste A la ville d’Araurak, selon qu ils 
*a foi. 130 avaient prie* saint Eustrate a l’lieure de leur martyre a fin d’etre ensevelis 
' *' ensemble. 11 ordonna de partager ses biens en trois parts, d’en donner une A 
l’eglise d’Araurak ou reposeraient les restes de leurs ossements, une autre 
aux pauvres, etune autre a sa soeur. 11 fit venir de unit 1’evequc de la ville, qui 
contresigna le testament avec ses clercs (•/.'/.•/■, pix.o:). 11 eommunia an corps et au 
sang du Seigneur, et une lumiAre se repandit dans la prison, en memo temps 
qu’une voix disait : « Eustrate, tu as combattu le bon combat, regois main- 
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jeiiijiliiji f;iii^iiiifiiii/j/#ijiiifi , uijiif /pinfnu-fiji wiiji wi/jnidioj* |in iiiiiiiiijiuji , 

Ll Ll[L ^/ji/jiuii^rTf : 

1 / l \ Lin niL HLjnj fifix ituSjih ijiifiLjijdi liLtitn^tinn^nut tun tu$[i tlnihm^li Wt^t ^tl^n 1^111^11 n ji , 

Ll jfimiltijiuL jdnj t)jii)Lttihii j'iiiij Aiiji : //l uni/- ^iilTi/jTi tijt^ut^h ^/uij>/iiif- 

I'tui 1 . lltiui ^uiynhnut^l;u m«.mjp/i i/mpii^jii|Liiifiu Lpl~ i^n^Lt) /jimmjTi Ll ij/iji A/J j* ^1 i?iii^iiliiiTi/^, 

Ll A iiiAhl/j uijii/iii i/iiiin s)/i ( wiiiihlAiijTi Ll Inn ^itititiijlj : 

trL i^tn^ti |Mi L ni 1 (/lii instil ifi^mii|i Aii/^i j'.iiiji 4 \ji ii/ijin/jin/|/f mij ^1 £i iljj ijiifjinjfii^ifi Lt- 

tnnl*. l ,, im[itithLuijl; Hui/i/iliii A i/|ni^iii/i?iii?i^iri_|!r?/ii.7i / lli, / r ^/ rl | ,, r r / /V M /» Ml / 1 *fi* 

/,,!„?/, ,1 Juuuj,mU L i^/rif unji Jiinp^jii|iii/jyni_^J/iiiii?j« |in * ibi/jnn^ii ^lunnl^tnh tStnlnunjtn^^l~n * \ f,,j jyo 

fiji tnui'liji tun . ’/'^i^iif i/i/iif : 

//i Tmj Uunhn { h H"' ^min/iiii^ ij/i S/” 1 */ : b’i_ fp^pbni. pnji/»i-/i£ii <£111 Jm^uxiif /j 

/ji nij L nij ij^Lit n (L^ilijihti Ll nn^oULintj iiiil (*i/imiLiifA : f/i_ i?m/iiiij|_ ^1 j*iijij»n|>fiiii^ ^ ,,L {d | 

111111^1111 A/i<^jul ijlt^uni j'lif^ii^fi, Ll niLinlupinuj jii jr am [\nnniLin A : 

//l. lutt Lnij^ /j^iiii)i/»^/i L ii^ii//j mil ntijt)i [1)1 tint jift '//^iii^/i^f/ , £ifiii ^^"tpLnih nji 

, ifiii/^iiui ( f ^ir^mi/jiii Ll Lij n^innun ntj ji nuntt^tnlin : 


5 /flLllljfl] III 11 III II I III A lllpl l> | 11-12 I/l ffHlJ»<\IHC . . . {* If III III- III A J Ll hill lILfllll^ll kl[liL flljJ 

/•i. i| m^iA 111 1 jm^i/ii hjir ‘yi/ifyuiijnx i^aLilu ju ji j/rji/^iiiij Ll luijofilhiuij iiiil (\iiiiiiil 111 A I> j ' 14 iiiTj 
Mfifiij I> — uni fif* f// / in j /ii / li] “[H'nijh n. 


tenant les couronncs que tu as acquises par les soulIYances volontaires, et 
viens dans le repos et erne I . » 

Qnelqnes jours apres on conduisit Eustratc en presence du vil Agricola, 
el ils converscrcnt longuement enseml)le. I/impic clit tout bas A Toreillc du 
saint : « Dis ouverteincnt devant le public que tu immoles aux idoles et je 
te sauve de la mort, ensuite tu t’en repentiras secretement devant ton Dicu, 
el ii te pardonnera. » 

Kntendant rela, Eustratc cria a haute voix de maniere A etre entendu dc 
la foule et (lit : « Dicu mettra obstacle A tes desscins secrets, o Agricola, 

7 o 7 

car tu veux par ton mauvais couseil me detourner dc la * voie du martyre cjui # a rot. i m 
conduit au Christ. » 

Aussit(H la sentence fu t renduc, qu'il mourrait par le feu. (Eustratc) se 
tourna vers Forient, eleva avee hardiesse scs mains au ci<d et pria Dicu. II 
pfinetra dans le feu ardent, s*eteinlit dans les llammes et rendit son Arne A 
Dicu. 

be bienheureux evtnpic prit les corps des saints martyrs, scion les clauses 
du testament, les transporta A Araurak et les ddposa avee honucurs dans le 
tombeau. 
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hnnnitt^Ltjiult iLifiii/i/iut i///iii(/in 7 */i/iiiiiiihi/i /mihii/himh/iimi, (!< f*if/,)iii»/iiiu t //hj/iTi/iiiii, 

// iiijujui/i/mii Lt /i(||i!iiHfil T ii '/‘fi/jiiifiiff'./qi/f f/’V* : 

'/•iiii/iuj/i « /„ 77,// ill /»lY/</,/l/l l/*7* l '/ t //lll{lll /fJ/ll )l il/tj’JII y llj /|fll ll/l)l /,lll ///lllllirirj I 

/*^n /,/mi)i/,//i l^jihn l t jf /i />iiii/iii/> l,l II ju /rfii//iii tiiu^ (Jill Hill, /i "MM r ill ^ k'LV "i 1 '* 

jiionh ijL nij ntnh ^LjJtiilmn^i , Ll Sttiqt fiii/mi ^hjthiilittti //njm/ Ll mini uunLu iii/ihii/il : /'n// 
A fol. 131 / m iit7//iiii ijim iji iif/if/r * n/i/im/ ll | , | ,,IL S l (//jnn/ 1 ) 1 7*/i/iiiiniin/i l\i^ujtlhni^ t Ll ^iii/iiiii/iih? 

»,/, hj/,l/,j? /i />iiii/in/d/ ^/iiiiiiuiTi/i f^L/^L t^lnj^ih in /i i|/^iii ^/< mij ii/ij»iii ^/i)i : 

b*i t/iii Ityuii ^/miiimiiii// ii/i/ijit y M ^i ijifiif^i l 11 1* * t' t[ /• 

/i hiiiiniuli/ i, hii/iii s/si/i/m j> i/imi / i/>/i i//i /mL///, mjl~ ijj>/#ij * l ,L «p*iiinf/iiii^ iftijdi /n/ni^ i/miili 

fjhn\Ui i|ii|i |.(l e i,!i.m | 7 *ji/niuiiii/ : 

I/l ^ii/k/iui? t/Tiiiii//iii / i jiinijiiigTi i?m/iT# ^/i/j/,i|i/,ij/iL Ll. iiiijo pi , in it in \)/i nppiii-^i-fq 
i//|.. M /.Ii : Iil tnhumhl - / 4 hl/j/iiii i/iiiu./ij'Ii (I1/111/1//1 LI^Lmj^ i/imiLi>j> Ll lijil^nL ^ji/i^iiiui///* 

2 Ill /,A>/ 7 ./i </*V*.] /,. 7*iin^iii//. 1/ (idd. I> || U 7.//iii t m/J/iiJ. . . . /.i»L///»iim»iij] '/.//ri.jiu /J/u )i 
ii/i/!in y iij)i / 4 ii i ///niif //rri.n/i iY/,7v /ft. i/tnm mi ii/r '///“'j/d* 7*/i/iiiiiiiiu/i 1 > '[ | *1 /Ijn] mii/i/i Ll (idd . 1 > 

— ///ii /1111//111 miij] ///.ri.ii,//(i( 111114 l> || (i i/iiin/iiiij)/^/i3 l / ,,,n /iiii/i/jiii/^ I> 8 j/i^iiiiiini//] fiA/if* (idd, 1> 
I 0 7 III III 111 «•/'] 111 IL. lY/iA i///MJjJl l\lj III Pt hi. add, 1? — ijiiiii /t'O 1^1 in u II 11 »in/«i/iJ/*i//ifi3 

uiijo/ 7 /»iij/_ /1 lY/imu/ili )i/i/i<£ti//i)i (idd, L>. 


Ces vrais martyrs da Christ frustrate, Auxenee, Eugene, Mardar»as et 
Oreste furent executes le Id Decembre. 

6 Kalotz, 14 Decembre. 

Marty re de la vierge sainte Lucie. 

Cette bienheureuse femme etait de la ville de Syracuse, en Occident, 
dans File de Sicile, fiancee & un infidele, car sa mere etait infidele et aflligec 
A fol. 131 d’hcmorroides. Or Lucie brulait *d*amour pour la sainte martyre du Christ 
r a * Agathe, et se rendait ineessamment a la ville de Catane | Katanl) a feglise (du 
lieu) ou la sainte avait ete martyre. 

Et lorsqu’eut lieu la commemoration de sainte Agathe r elle Jit a sa 
mere : « Viens, allons a Catane, et nous prierons la sainte de te guerir. » 
Et elle raeonta a sa mere fhistoire de la femme hemorroYsse que le Christ 
guerit. 

Elies sc rendirent a la ville, penetrerent dans feglise et prierent devant 
la sainte martyre. Lucie apergut sainte Agathe venant a elle dans toute 
sa gloire accompagnee de deux anges et eelle-ci lui dit : « Ma sceur Lucie, 
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p hij Inftti, Ll nml; iftuu • */*»(f» H 1 jn , plujKp ^nliijpLu [ft hl;h i|iii|P ipn ^inliij Lp*\Ln if_ 

Lit m^nif mnliLj^* myii ifn»(fi pri /j i^/i nifO t^iunh uj^ipn^ f>#»J Ll ym imniMfif np 
I *i# tit in in A : /#*l rifiiifi;if in pinpLtpip<\ /.i? pintpiip^iu hmtntulijin j, lm(lin[l;ti Ll tpiL 

^uifrij/i jit\/j uif^ /<n [ 'inpji nrn U L pintpitpjih fi n ll puilpti.un\ : 

//*_ ipupjilni ijlinij Li^itn tp^iuqilt ni[ ^niijiiti[^ jt tjnti.ntj jjiTiiii^i Lt ^uiLimntutj t l\'l 

ifmyi fulfill! In if/ffiui/<if iiil : /#i_ iptipXLm[~ ^i jjiiiifMifi uihijp i^mAiim /.ij^ifi f J l /df£ii 
L l piii^iiLtj^ili niff finmiiiiff L l Ijp ilium n[iiittj : lit ifiiijfi utLiiLtup ~ jfmiiifiiuqifi jn p iiirpii^iiiiij 

jtiiiiiintliitiipp hi. ii iptpiiilmp , hi. ri\ Ipupuiij ym inhLipti tpnliLp^ if Ijil /f|i**f |/*^»^ fdiif 

Li. £i pnitj /fiiif j* 'l*pjnitnnul- : hi. LpjilLinp^ ifiiiudi/.iiiif ijlitu um. [tnfninh pitnpiipjili iifimi? 

niluiih f;p ^liiiit^iiiniiji . /it. iiitUnif^ iiinmO/i ff/,nt_/f|ii ii, ^untiiniiijjnh LtjL i_ jinji#ifiiiiiif/~if 
i {^ifiiifi^nn I «iiiiiiiliiu\ I£«/^miiii_ii *1 'pjininnn : 

//l ^ pint) nnji in ij intuJiLp- iffnii iiiinfi iifim Jil[ iiLpiiinh , ijf i f/iif^ifi [_^ n l ^ ,,,, : 

//t ilntpn^iiii j piinphn P^ilIi tptptitl[ itiliitnjh , Ll pm till ^tupLiiip^ [fill L p_ nh Ll 

£I"P</I*l_ /' in/* if lii 0 / t di ri\ Ipitpiiiij^ili, pntlit[{i ^nij^ih ttttLpp ^iniiinininLinij iffmi : //l 
/ f in iif hni[ npiipinlni utnnt iiiptt j i XLiliiIi Ll pttnult Ll [i iff^Oiifi, Ll piuif i?iiL^u_fi fjffiifdnf 

piup^Ljntl *iiifn//if^ ,n ^ n [ ,ni ^ Iptipiiiijjili t Ll unihfil* • Oiii|iinifiif in piniiilp iiiiLhh * I 

it /liiiniii imN^ * V '/;f» B ' 7 ^ii<»iifini(f»fi] liionhijliiiip- itifph B || 12-7 p. 7itO if/i f/iif/ifi • • . yi*f» 

f!irf»ffiifj/.f Li iiiplpnliLf ] ptiifijtnlpiipiinjti/h Miifi<//»'f^ /i wlitpLitVl^L til p jtij/iiiiffi /,fi, fiiufiif/i viif^ili uni f if* 
mfi^tupil ^ iu u m turn Inn ij iffim lufiif : *7»ijfif/ini7 pnppuphylifi yiifi iffim^iiiL /*l iufi/f^ifi B. 


ponr(]uoi me prics-in pour une rliosc quo in es appelee a faire aux a litres? 
voiei que ta mere sera gueric cause dc ton amour ct do ta foi on Dicu. I - "! 
do meme que jc fais du bien a ma villc de Catanc, de incmc tu cs .appelee a 
faire <lu bien a ta villc dc Syracuse. » 

Kt revenant i\ clle, elle trouva sa mere i^uerie dc sou iufirmite; sa mere 
erut ail Clirist et se fit bapliscr. Itetournees a leur villc, dies veudirent leurs 
biens et b\s distribuerent aux pauvres ct aux religicux. Ayant vu ccla, le 
fiance <le Lucie la pria avec promesses ct supplications, inais sans pouvoir 
la persuader, d'etre a lui ct dc s’eloigner rlu Christ. Alors il se rendit aupres 
du ‘ gouverneur dr la ville, don t le iiom ctail Pascbase (hashasl) ot la denonra. 
Celui-ri fit comparaitre Lucie, qui confcssa ouverlcincnt Jesus-Christ vrai 
Dim. 

II ordonua de la condnire dans une maisou de prostitutes, pour (pie les 
soldats aillcnt avec rile. Tu ^rand nombre de soldals s’asscmblerrut et sai- 
sireut Lucie pour allor avec ellc, mais ils ne parvinreut pas a la rcmiier de 
sa place car lr Saint-Lspril la soutenait. Ils atlaebrrent dr grosses cordcs a 
ses mains, a ses pieds ct a sa taillcetun grand nombre d’bommes balrrrnl, 
mais ils nr purent la deplaeer de b\ ; ils dirent : « Pile oprre par magic, d 
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jiu.A |iiiu|nL^ii, Ll ipipupmWi I|iimi|Iini| liiium /> t ir* m^mt. /pupmij^iii 

[inn^inni, i ij/ijimh/ij/i /pi^uli : 

ft i 1 1111/7 ..„M. . h[,n; tu ji ti tmtitilt ^ttiijtitjiti h l Ltj[ilitt j|i/iji ij/i 11 , im /^uip 111 iiij/i 11 

ij/m m/iip mO/;h, ij/i |io /jmmmp/*m^ <S/,p ^11? ijpmL up mu/-. 

*H# /■ '/ Ufp?m 7 l/~ JWII l?l?/~ ^llf/pilpp ItL ['I 1 * [*11 / , ^ 11 / mO lW~ Itt, Hill Jl/ilJ ll£ if/ijltx/.lfl^fTf x r, 

//1. ^1 inii^uiiljiiL 11^1 j/iiii£ ji^jntitltf/ ^iiiiifm^/11111^ ^iilji vUiif/m/j^i )ni|mi yn.|i / a n/*/*i'/ > ^* / » 

Lt . mp/piiTi/ij^ «.\^iiji/ f Ll t, \l y jtl lit. Itt . ifitiyt i^impii, Ll ^nt.jth tit t) Lfi It 1 jilt ji lint im 

tUijtJili tjtttL : ft l iiiiijiu ^jiniSnif^Ltutj tiitjinlttnliL j ijlmi . Ll ^tlijtlt l| mifiitt-fipiii jtllttni)^ tijih^ijLiL 

/^mVii^fii )i /puy 1 XijLtu^ ijriipiipuiliiiijli ^im/i^di tuiLiilijiiui. tjtj^nt ^tth : 

A fol. I 111 /it i|iimiiii|ilii|i(iL /pi pi *l'ji^iiiinnuji /,m_/j|im V'/i/jixi «/•'/•* / *1. if my » ^11 ji 10 

jtl titt^Ltinj ipfuipif^iL Tmpm ^1 T##t ^T# jiitiijttiji^ilt ll jtt ^tul^ni tin^ : 


(liu^uS nuntjt /piiiiiiiip/jijiulf ujiiiij| imipp i^/^uiyO' "/’p^iiniiiiii^i P*/ipiiim, ijtt /^iiiu Ll fii ^ »n* 
i^miifi tpjtu^in j<)l,tii)t)i ‘/•pjiuiiiiiiiji ('ilium tNii| ri/.piif, ^ ill t m.pii TJm/ppi iii|rfii)iiiii|i iii/lpuip^i^iM iiippmi^di 1 


//lILJIjJl in jiumi ^fcm pmipii.i? iiii|Mii/jiiuliiiM| ^1 SiuSiil^u ^ tLiimlitj iiijiij/hiij^ l|iiimi»- 


7 Ll ^nijth iiiShliLt-lth ji hut n< i?/rp<\/ripm/] In jnh in So jih lluititiL^nj iiiiipi/< ipm I> 10 / / , /i/jin/iifp/«p|» 
lit. */• 111 ipi ijJi i[ add. 1J || 10 ^/'Jiii/jij/miJiiijliiiiili] '/■/•' /pm^i l>. 


J Is fircnt vcnir bcaucoup decouples de boeufs, y attachcrent les cordes, mais 
ne reussirent pas davantage de cette manicre a ebranler la l)ienlieureuse 
vierge. 

Kile dit au gouverneur : « Mcme si tu fais venir dix mille hommes et dix 
millc boeufs, tu ue rcussiras pas a me fa ire changer de place, car moil Sei- 
gneur a accompli en moi la parole du prophete qui dit : //.v tomberont millc 
hommes dr ton cote et dix mille d droite, mais ils napprocheront pus de toi { . » 

Le gouverneur, pris d’hesitation, ordonna d’allumer un feu autour d’elle, 
d’y jeter de la poix, de Thuile, de la r6sine, du bois de cedre, mais le feu ne 
Talteignit pas du tout. 11 ordonna alors de la tucr, et, d’elle-meme, sponta- 
nement pendant qu’elle se tenait debout, elle tendit sou cou, et on lui trancha 
la tete par Tepee. 

a fol. i:u La vierge martyre du Christ, Lucie, mourut le 14 Decembre*. Sa mere 
N d ' inliuma son corps dans la ville de Syracuse. 

En ce jour furent martyrises par le glaive les saints martyrs du Christ Thyrsos 
(yy*e/\sos), Leucius et Callinicus pour le temoignage du‘ Christ, notre Dieu, aux 
jours de Diocletien, l empereur impie. 

Saint Thyrsos, apres bien des supplices, mourut scie dans une presse de 
1. Ts. xc, 7, 


[731] 


7 KALOTZ, 15 DKCR.MRRR. 


A 5 


ji LijitiL : 1,'l ipimqi|*li Ijt i l^tnn l^tujiiLij^ili ij tjnii^inL Ll ^L^Ltj^iL i^nit^Lhnifli 1)111^1)^1)1)1 Ll iiiii^iii 
^uiin^Ai i^hl/uTi : /*ii/j htu^jih^lpui jyiiqn? IjiL/uj Ll ^inLiutniiiijLiiij^ '/'ji^fiiiuiitj 

Ijiinmu^LtjtUL iipnij j(wq in i^fiu |>iiit£u«|»^flf f ^1 ijittttLii (bn/niiAnj : 


•/•ui/yiyfi /; Ll 'blilfinhS^Ji^iji tf’L * 1 l /,uifif» tl tNfdimj yiij|iiiiii|l<iii|il; » 

//UI, dui/pip L n/Jntljn ii|ii 11 T« WA, iTiiiij <jopiiij>/»iLn|ii^i 1 iifijirijfr *«iiqri^ jm nin- 

//, ty ^[nu^in^Linij Ll j/qi|iTin # nnSuinL iiilyuiji/ji /jiuqi Ll t\i?Luh 

j>1iUj!|(;|r ^/niLif ijinp^t f Ll l^Liitul^nut T/rqin/ pinTiAiiqf Ll i^iii^v^v : 

I/l Li^Ll til itLIII Uj_ iLnq Lii^ni/fiiiijnuJiJj, Ll ^inqimiij/j tnh flbiii^nqtiiq itititn iiliu- 

A 1 11 C L nqini-|r7Liiri5|iff i\/jilT#iiii^i/»hii| ijf din/jiqurii Lti^ini^nu^nu uw ptiiq . Ll ji iltiiSnihitil^ii 

h nu in tiihi^nnlin uji ShS^t jihiit! lULn eP * 

IrL uinqq’L dm/pqimJ Tijinfiojj Ll ufuulnL^Loj) I'uii^Siuijnyj ip^iuLituniuijLiii^u ^uiit^iupJtL : 
h l y 11 L/nqi i)jini i) LljLinj^ UHL * Tin# // iiqm i_ij/^ 1)^1111 jJittii^L in ijh , Ll ^n^uLttt) {Ll^LijLiji itfl/ * ^ i*, , | j { j 

V° )). 

15 (lififfiK.iNiTj] */^r^iui»ii«ti|i I f » u 1/1 mi iNiij iV/<Y»nj B. 


charpenticr. On pcndit saint Leucius A un potcau et on Iui laboura tout le 
corps, puis on lui trancha la tete. Quant A saint Callinicus, il dtait pretrc des 
idolcs, il cnit au Christ ct mourut par 1c glaive dans la ville d’Apamee, pour 
la ndoire de Dieu. 

o 


7 Kalotz, 15 D^cembre. 

Vie de saint Jacques patriarche de Nisibe 1 . 

Le grand Jacques, evcque de Nisibe, etait le fils de la tante paternelle 
de saint Gregoirc, l llluininateur de l’Armenic. 11 vivait cn solitaire et dans 
les montagnes, Pete, il restait sans abri, lMiivcr, il dcincurait dans une petite 
grotte, et sa nourriturc consistait en legumes et fruits sauvages. 

L’cvequc de Nisibe etanl venu A mourir, le patriarche d’Antioche, par elec- 
tion divine, sacra Jacques evdque dc Nisibe. Ccci sc passait aux jours du 
grand empereur Constantin. 

Saint Jacques, par ses miracles ct ses prodiges, augmenta le nombre dcs 
Ptdeles de la ville. Uu jour vint A lui * ranaeliorcle Mar Augin (J/rnvmr/Q, et • Aful. m 
lorsque Jacques et Mar Augin sortirent de Teglise, ils apergurent un paralv- N l,< 

1. Cf. P. Peelers, La Iegcnde de saint Jacques de Nisibe, dans Anal. I loll. 

XXXVIII '1020 , 2K3-373. 
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tfuilftif* lii II uifiiiLifl, tnhujih nth if m fiuifiii ^ t)ji ji iji in I'P il hlfhlf^lnfl lt(ll . hi. Ifilllflnilj^ yiiyo|<l|| 
(liiilfitf'itu fi)uf mOii/; 1 iir|iiu Ll II tttfnu tfl; ffiiif iii^hlfl~, In |hiim Qyduu^ ^i uifiy nu')ii i| 

hiijiiii uni <f 1111)111^1 ^iiiiiiiiiiiiu/i ijmli mhifnii)f> tuymi in?# ri i iinfj'li mill nii^i y /yi^/myi i^mifi^m- 

tfmlfj^i Li nft^hl-fi ij / *11111111 in A : 

/m. l r f i ji II Sf*ji)i fuuifitipji my i i?^i iW« Aiuiifiii.il , mliifi 1 / hlnfftnh, L i. I~fi II m ft If ji ith f* 

ttiifiuliifittjh, Ll l^ft iiji ifji fi^i liiyuu mliy iiiAuyuQ : //i inhiilntij yuiyi uiLy iiifitttf u^A uji 
j»iLij/iijmt. <yiyiy mli/,yi fill?. Ih^ fu/nlflumj tffilnf f Ll uyi itthin.tnfif ful^lfhijttifi : ^ /,n ' 

/ll/iii iiii^<1i 'hfi^uunntt^t t Amu m^ili Vminni Aii ^ fnl^lfhifjih ij[ in dm/py /u II ttiftni.tfl, : /»l 

Ifiixliijlitiif |i hi it i .li ^ii p y mu fif ml/ mymdyi iflniiuu ft W'L yir^iy/fli |ii |i : /#Y liupm iiniMi . 

Itjill^ *)iULtinnnm jt 7y»|fiii/ini/ /ii |i pmrj Ifmififlni ytupidiy uyj , mnnjji)i f*hif ^uhifftnt.m Aj> j>ii : 1 

//V y iili aIi ii/il ^iiiliiiiuiii^ : /iV Ifitnjhmf^ itfiftnijh ^mifujihi In. |in/n Ifhfilnuf (, .[I., i in 
tiAiiftufinij It n fun itm.iiif^tuijitiL. : 

(i‘l tfiti^i nth tiL tit f myi )i ^im.iiiiffiuy uifihhii/flr mm fifth ^uyiiii^, lit. IfiufiliijuiL. tfhiuf^ £i 

i^tuhu II m fin Lift, ji, jflffj ^iiyi iti-hLftu^iffuInlfhmf^ lyii^il#, In. ^u.tifiiiftu ijlnii f~ ji <\mhiuiifmfi^[ih' 
fihtLun. fiitilini.Ifh, Ll utiLif I, ,,l. l, mull lu fit, milt, m,,h : //l l.m j m In, ii,ij'nfh 1 

♦ fol. 132 llmlfit fitu^ Ll If in ij h in f ^ mifojilu fitifuifij iffilni.lniifh : 

*hl;uf Lifhi. hfimhh fitf)i uihifiuhh f^ jil/y tfhoif fiji Li. itiif^lfnt.hft fnt.ttihtti^th tf^nfiiifhfiAtt 


tique dans la cour de lVglise; Jacques se mil en prieres a sa droite el Mar 
Augin A sa gauche, ils fireut le signe de la croix sur ses membres, qui se 
ralfermirent aussitot au nom du Christ : (/e paralytif/nc) se mit a marcher sur- 
le-ehamp et benit Dieu. 

II y avait dans la ville de Nisibe un homnie riche nommeCedron, qui etait 
de la secte de Mareion, et qui avait un lils paralytiqne. Ayant aper<;*u le para- 
lytique, (jui avait ete gueri, il Ini demanda : a Qui t’a gueri et au nom de 
qui as-tu ete gueri? » II lui repondit : (( C’est au nom du Christ que les ser- 
viteurs de Dieu Jacques et Mar Augin m’ont gueri. » (Cedron) invita chez lui 
les saints et les supplia de guerir son fils. 11s lui dirent : « Si tu crois au 
Christ et renonces a ta seete, tes prieres seront exaucees. » 11 eonsontit A 
croire. Les saints se mirent en prieres, firent le signe de la eroix sur ses 
membres et il fut gueri. 

A cette vue Thomme se convertit avec toute sa maison, et il voulut se 
rendre au couvent de Mar Augin avec son fds qui avait ete gueri, mais etant 
devenu malade en ehemin l’enfant mourut, et ce fut un gram! chagrin pour 
fol. 132 1’homme et les siens. Saint Jacques se rendit sur les lieu v, se mit en prieres * 
et ressuscita le mort. 

11 arriva au bienheureux de passer par un village, ou les jeunes filles 
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ji t ji b mli ij ntbL^nt^ tj iijin lIiii Ll ijiiiiiii, Ll jt bin ^tu^l;jtb : Irt bin iiniinnliinij 

bntjtn, Ll itu^jnn ni^iiii^n/ij tj^Ljm )inijut Li ijiu tim^L ijhjij /**- ^binijLii ij tj^Lin 

)in^ifii jdiiiif^itj) ij/ojO)i iiifjiiid;^i)i ij)mi Ll j!ij^ii/<ijiii f /' ll( // , />* / ,L "Lliii- 

ijnt.jjiii)i//j^ t^Ljiu tuij^l^nnjb : //l )im /|ii/|i'\im. Ll l / ll## //*/ ,< “f 

un^l^iinjb tiLi inijn^tj tjjt |i SLtun.hl~ : 

/jiiii?/^i)i ^imij»/#j^ tjbiu, L^Lm^ tm Lin Lut[_, Ll (iftliLji bnjnu 

LjijiJLiiii inijni\l~ji ijbtu ij/i iii inijfc iijiiiiiiiiilin SL/l L^n^b f Ll but fifty ij^Xn^Xu ju 1^1 ^1 <^/« y « in ^ 

)i iijmii Ll |i)ijj)j t;mhij tjbtuti : pi./,/. Iiiijihi <Ai nj H r ijbtu Ll millet . / */*/* * 1,1 L 11 ph njlUjljn 

^imi j’lt ijiiiji ijiu jL liiji ^ininnbltiiif)i : I/l but ru ^iiiji/jiiit j>i<i)itj/t tiLn Ltu^ l T ji : 

//in *[tbLitig LI^Lt^Ltj^t filth ^ 1 U S^ib HIIJIIIJ) : //in I?|| l^l {L^lLj I ^HIJl/lLJI /|L 11111111)1 

Ll nt.jJ *^iu ^ituu^Lutiuijb nji It^il^tiit ilni^ntjL ijiu b : //in tnbl;h ij II 111)1111 ji^Juiub 

//•^iiint bL tntj It l fbvLijuiL, njt t^u itt jt Ijiu Lttt tj n lIi u )iiijnn ^1 <\m| ji bljl^tj : 

//l l^ttiijLiiij^ junji^i ^(^biiLjiJL in fiji ^ 111 ) 11 ^/ 11111 . ^1 7’ji/iiiiiiiiii : 

I) 111/11 if im iri|i ijljnijm jrljtLb iijijuii_<)i.iijfi //iii)ii^uiiiiij 1 
itu *)jth * II inhibit jinn ijiiitiui^t /^ji //uifiitiiiiji/jiij iiijiji 111^1)/ ^.nijiirj, Ll 1 i|/<i^/o^i/| * 


lavnicnt du Huge ayant jambes et pieds mis, et dies lo regardaient efTrontd- 
mrnt. II les reprimanda, Hi blanchir lours chevenx ot tarit la source. Les 

habitants du village se mirent a sa ponrsuile, le supplierent de revcnir sur 

ses pas, de faire rejaillir la source et dc rendre leur conleur sombre aux 

chcveux des jcunes lilies. II reviut, (it conler la source, mais no uoircit pas 

les chevoux des jeuues lilies, afin quVdles aient la erainte du Seigneur. 

Deux Juifs voulurent le tromper. L’un fit 1c faux mort et son compagnon 
alia le prier dc lui donner de quoi ensevelir lo morl. II eteudit son inantcau 
sur lui et continua son cheinin. Le compagnon se mit a crier eu disant : 

<r Levc-toi, vois coimne nous avons trompd le vieux cliretien. » Mais Eautre 
ne se rdveilla pas, ear il ctait mort. 

II coustruisit une grande eglise dans la villc de Nisibe. II fut Tun des 
Irois cent dix-liuit eveques qui tinrent concile a Nicde. II maudit Manadjirh, 
prince de la famille des Reehtounikh, (jui eu mournt, pour avoir fait joter sos 
diacres i\ la mcr. 

11 vecut dans un bon ascetisme et reposa dans le Christ. 

En ce jour martyre de sainte Sandoukht. 

Saintc Sandoukht ctait la Idle dc Sanatrouk, roi d Armenie,; olio idait si * 
belle qu '011 ne lui trouvait poi n t de pare i 1 le sur la terre. K lie fut disc ip!.* .lo 


A fol. l:«2 
r I). 


A fol. 13*2 
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J njil n% tjtmnhl^t htittih hiftn ^iii^fiitn^t^ft : / /i tu^uil^i^iiuLtii ^ l^ m int^l;nttft utn tnjJ^n 

ytiLitntutni ft ’l^ifniinnti Li. lU^unhijittL ^itiLttt^Ji^n^i /it. iu t)Llj)tl T ji hi'imht, i 

lit - V«yi hnjnu uti[ntsl,ji ijitiu Ifitt n nh Ll m jittti/tiij i^l^iftttniuti ' M c ^ ,,, / <,l,, / 

^iULiti)iLtjnLtjut)iLi^ tjl/ui : (tiijw <J|i tntfttth Lin ii[iiiif <i<t^u«fi<!i)j/«| ijJiiii : l/i. tun tttji/i^ttjlj Join 

/ftinj/ntiji^ juu^tiijLjif^^i ijTtui, /it. m iiji m/iitifi}i/^|i ijhm : Iil. /*ji/*t./*iiij )it)tu 'I'^fnnnmi /^iu/;^i 
IJIIL 2 //*t i^tu*^fiS)t /jiiiiW,|r tttt^ttihuthL j ijhiiif Litiijtiift ijijiji ^^umj/ittilt i Irt t)ft 

ntlh L^ut^t n^imf t^utnfiLnfi /jin fifth, /»l /i^ ui^tfn)i Ll tut ttihijL imj tj^iti^fifi f Ll uni 

III II III jih til jit fthlll^Luit/ tffllll Ul, lit Lti^L^ift (/* // ; 

diti{ii/t mt.iitji ipjiiijm fljit h It^hi |Jl l |i|n/ii|i L i ij £i a lj ti ti{ ti it jihi : 
h^di ni/li /~^7 s<lmi? pttt t^tiijifih jiji ft it in n)iL in ^titLtu^ti l\t^tfiut)ntufi ijit iiiii^iu^tn iifjijttti- 

tuftnt.fi l\\fJ fit till f Ll Tiiijitii li^bi. pliofilm, ijti^i Ll Ltn f lt *l[ ^iii^iii/j/qiuim 

l^tfiljinnufi Lti^fuil^nii^tnmttt^Linfifi ^rt-iitfuq, Ll nmn^ij )it?tn i^tttutnnLtuSin^fifi t^ft^ttt : //t 
^fijit/mt? Li^Ll tfniLinttitiuih mtiititjf XLil) nin^tLitttj iff i in ti ttt ji Ijui i in if j Ll tit ftILi titutttft tntiuiij 
L^ U, lS k n L^ ,U H /* u l ltltn f 1L - pui^ufnu^Lpiimft : 


i) i^/^tiij/ii PfiLfi] iijifmjli Cld(i . I > || 11 /'(/^/""^l l> f 111 ^lif^/iniiiiiiiii)i t.t.f.t..,] ^fitj/t- 


Fapotre Thaddce, crut auChristel fut baptisee par Fapotre. Kile nesc s6pa~ 
rait pas de lui. 

Son perc la supplia de revcnir anx idoles et de rcnicr 1c Christ, mais ne 
parvint pas & la persuader. Alors il donna Fordre de la faire mourir par le 
glaive. L’apdtrc Fassista ea rcncourageant, mais personnc ne lc voyait. Lc 
Christ lui apparut Fappelant A lui. Le bourreau qui dcvait la tucr, tua 
le chef des bourreaux. Quelqu'un alors porta an coup d’epee aux seins de 
la viergc, le sang coula abondamment et elle rendit Fftme. Le saint apdtrc 
rinhuma le 15 Deceinbre. 

En ce jour martyre de l’evfique Eleuthere. 

II y avait dans Iaville de Homo, aux jours d’Adricn, Feinpereur idolAtre, 
une femme chrcticnne nominee Authia {Aytian) 1 ; cllc avait un fils de 110 m 
Eleuthere qu’elle confia a renseignement d’Anicet (A/j/Mos), archevcque de 
Home, et (celui-ci) lui enseigna les ccritures divines. Lorsquc (Fenfant) eut 
quinze ans, il Fordonna diacre, ct a 1’Age de dix-huit ans il Fappcla A 
rhonneur du sacerdoee. 

1. On reconnait faceusatif de foriginal grec, cf. Syn.C/K fx-^Tspa os sioisv ovoptaxi ’AvO(*v. 
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Iri ji um milium hm\iii*<,iiiA/>j i|ni|iin ij ^ii^iiiij jiIi/juijiiil pin^i^n ^ i SltHiulit Ijjll 

X Lii.u ifliL^m / rtVr ,[i,n)Llnnli in jn tn ii L l * i^|iunl/(|m|)|nlfii i/mjiii^ii (ill;!, : I tL Li^Lnij^ * 

jiuitih im)tmj l\L nh iiiijpL mi j ijlim Liij^iiilpiii^riu l^tL^i^il^LijLiiij : //l LrfJL 

U> L- 

nLintLijniLI;^ l/L jiiiijinijf^i iiiT/ij i^inlth / « il 1/1 f i l <\ 11 p Ll ijjui/ ijii liJi/ IJIIIJUXII ^ IJ ^uh^tmut in jtijh 
^i '■j in i in in if mill ill t~~tiL pi. nth Ll til^iiiiLunj : 

//i i^iti Luij i jut uh T/iijiii/ i\i^i^iiiilimiji uijijiiii^ m ii lit J*L in ij fulfil ji bin^nui^un^nnj ^iijifiij, 

npiij iijTiiilTiTi '/'/.f/dj/iiii, ijr/t £m?|*ilTi L iii£ i^//^/n.|iH , |i/iiin innt^ijl, iiiil Inn : //l ^ij*jiLl ijhniij 

um Tim, Ll piLtiiL i^iiijii|iiiii|Li/int ph nil i Liijiiii ^tui imnititj /, Lu SI^iiiiLijiul : I»l iinL(i[>h 

l/j^L l pi/fijimi ifhinijLin ^ Ijiim?iiiliijiiil|JLiiiiTj» iiiiliiiO/i piut^tiiLit^jili |i/iiift/iirijfii/Ti Lijiti. ijiijLhlIi 
SLnni.li t)L[it n it^iunLiijt 7*ji/iiii/ihii/i : //l <Jjniii?i/fjLiiiij Ll lijii/ji/jLij^iTi ijT/u/ ^i i^Ljmhj untjLtn^ ^ 

tijijU/i iTii/^ctiiuj , Ll u\ |IIL(\ii/l /, i/tiiii/^iij [>itijn(li t Lj^ iiiiTj’iujO ^Ti/r^i<J<i|>}i / tn i/i/ii_ A r#^ 

^i *Jji/ij lulling i 

(fL L^pini^ ni um i^i//T/t/» d m^ttt^i i^L itiltlt ijjitttltli l^Lhunj . Ll /ji/ijiiaLih^ l^tu^tuli ijlim 
Ll £>f*f|L V /.1. ^i i^Ljiiih yuiit/LuiL £ tulip I* tf Ll i^iiilLijiiiTi £itibpi>h : //l iiiii|i// ii.iii 


A ful. 132 
V il. 


1 ft tS/iiimJifV] j Uiii/iiiL^iij 1> / 2 ji Jiii^iulfiifLliLJiJ I • i/mjin/fiif/iuiTfL Ii J| !i Lji^ILmj] mLif 
(idd. Ii j 7 .iri.ijM;/,] tiling n\^t Ii mu. Inn] mfiijji Ii j S ipiijirjiiiiijLmiii £JL inLJ ^ ,,mL " 

Pp h li tS'fcji] */*|ij[iiiim»»i I> ' ' 10 iW. jiMj 0/M. 15 iijiiiji ijLiy^ili] uiiuh^Lijjih Ii |J 1 I -2 p. 7UG Ll 

im. ^iiiiNiiu . , . [i |N,0 V'p'jl Li- * u, Lppji Li iiiu^iii mn/U|iii/f 0 L ilii Lij L n/£ <A jtpnij Ll fiiiifiiijiii^ Ii. 


(Klcullitjrc), par sa conduit** agreable a Dicu, realities graces da Seigneur, 

A tel point iju’cn imposant les mains il guerissait toules les infirmites " el les ♦ a ful. 132 
maladies du people. A vingt ans il fut sacre eve(]ue du pays dc rillyricum ' 
Liuretfrtsoitulz). 11 s’y rendit, y cnseigna et y preeha la parole de [)icu, il eon- 
vertit bt‘aucoup d infideles a la foi du Christ et les baptisa. 

L’empereur Adrien ayant en tendu parler de lui envova un dc ses olTicicrs, 
nomine Pliilix (I'hilikia) *, pour s'einparer d’hdeulherc et le lui amcncr. 

Lorsipie (Pliilix) arriva aupres (d’Klcuthere) et entendit son cnseignement, il 
crut an Seigneur et se fit bapliscr. Saint f]Ieuthere sc rendit de son propre 
chef aupres dc reinpcreurct confessa 1c nom de Xolre-Seigneur Jesus-CIirist. 
(1/einpcrcur) ordonna de relendre sur un lit de cuivre enllamme, il ne fut 
point touche par Tardeur des Hamnies, et sortit inlact du feu par la grAce de 
Dien. 

11 se rendit aupres de ses ouaillcs et leur cnseigna la parole dc vie. Ou 
h 1 saisit de nouveau, on le jeta sur des lingots ardenls, mais les lingols 

1, Cf. /Vo I'ranchi dc ’ Cavalierly l martiri di S. Teodoto e di S. Ariadne con 
un’ appendice sul teslo originate del martirio di S. Kleuterio dans Studi e Tcsti, VI, 

Uonic, lUOl, p. rt.VlGl. La forme armenienne derive de I’accusatif 
— r. win. — r. l. 
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ifmiifpif/j Xjijihu [ hi i\tnji iijinj Lt uifi/^ili ijhiii i n)irj • In i)uilnn^ ft lim m junjimi phmt)^ /j myi 
|» /)/, 0 ijoijiij : 

/; L /iifjiiijij>ii n)r hnyLt htjl r h t hi. in thrill phn nLijhin^ 

/jii«i'}/ T ji iiiji/jiiiIi/ij inbii ijimi l/jln jilh^lntn : /» l. fijAtx^ht. m^/iii^ /,f» nii^jhiinj fmi 

\ fol. 132 ni,t|i|i /# i ^tli^hinjhini mu ttiVji |r/nifjiiff nji^Ji Jti inmmijm)i * Injln. <JiiiiJiiijitWn/jin jJInuS^. 

(^m)f m)i tSiiiiinli if/ijiH^ * IjniM* ii|i '/*ji|iii>uuit|i . /it. )ifi^)i</iu j?iii^]i ij)im |» jJnb^tb ijiiji 

fj I l/I *\ // III IJ ^/lll|l/iLII|imi t h L HjlH^/illfJ Ijhlll Ijlljlllt fj( n hh l «imi iil i\ im ni^jitnjnii. : 

//t j/iin tn^trip^t/^ inpl^tb ijftiii /» j'litlnj . /it. liifttiTtfii jtl^ii-h iiii^imin/j nupiuTin^ 

I Imii/ft tnnihl^i htim lj h ji i n lj in jt : 

|/l ^/i in tit |il»i yn)i^i)i j'iii)iij/~)i f /jiiifjj/if^t)i ji IjiiuLii l '( ,n l) i ^ ^(th^umilf 10 

/ ini/i iitAn ^ ji /jiifiipifLiiiijlf hi ^itihhni^ /* / ,L ijnijiAiiiIi 

tnht^il^h : // l buinhtn[_ ft ^h^ijibh nnL^t^b iii/jo^iJiijni^ iiluiii ijuilil^^ ijjuiiLL 

J *niniiLi\fij : I/l ijiiiijiuTiji i£niyi/»fi^ij> c/iiijin^^iTi iihl Jiiii II ii£iitjf,if piii)iniLifpp /'/’ ///'/* 

tijitiij 111)1/7^1)1 Li. litunf^lih ^ nL l 1 ^_ tjjiiujiiu. : 

/’I'ji/iL ^fiLiifL ji/iiiijiiit nji)t i^fitifli imjiifi inn ttiphttiij fjojmi/jni)ni i^/i ijltiii, Li. 


(i 111 cW 1^)1 111]] nijtlijih n l hi[iLt ii[tnn 15 I' 7 In hjiii^/wiij . . . »m iiijyi/iijiiu 3 hi iifiii^/#<^mt /j/*)iijiiiJi|i 
Ijapm phtui^rh l lifi/iiiL^iij 1 ? j N-‘J /m fi LStultiit pfn l* . . . /j/ijtiii/jiit ji Offt. II || 10 I/l j/»m iiiiiiijrij 
|i 1 i« yuli^iTi Ji /? .ii)iijf,] I/l yu)ifciu^ 111)1111^1 15 || 10*4 p. 7157 hi ^f/i^iniii/| . * . Tin in mfi ihil iiiiih 
lnifiui] /it. 111 ii^ 111 I* 'I'lfl'b hhlihO/i f^ hi ijf 111)1 in i) 15 . 


disparurent. Alors on chanffa mi chaudron avec do l’liuilo et do la graissc et 
on l’y jeta; il y enlra et s’y tint avec joie coniine au milieu de la rosee. 

L’eparquc (eirasyo;) Korevor (Korrvoms) fit construire 1111 four en fer, et 
apres I’avoir surchaulfe, il voulait y jeter saint Eleuthere. Or avail l qu’il fill 
a fol. 132 jete, le Saint-Esprit l’iuspira, il counit au-devant de l’empereur et eonfessa " 
' * avec hardiesse le nom de Xotre-Seigneur .lesus-Clirist. On le jeta aussitdt 

dans le four qu’avait fait construire Korevor, mais la puissance de Dieu le 
protegea et il ne fut point b rifle. On le jeta ensnite en prison et l’ange de 
Dieu, sous la forme d’une eolombe blanche, lui apportait A manger. 

Quelque temps apres, on le fit sortir de prison, 011 1 ’attacha A un char 
attele de chevaux, mais l’ange de Dieu le delivra des liens, ct les chevanx, 
apres l’avoir conduit sur une moutagne clevee, retournArent. Le saint demeura 
sur la moutagne en priant et en enseignant la parole de Dieu. Les betes 
sauvages se rassemblaient aupres de lui et, comme des ctres ayant la 
raison, se prosteruaient devant lui et s’aecroupissaient autour de lui. 

Lorsque l’empereur 1 'eut appris, il envoya des soldats pour le descendre 
de la moutagne, mais les fauves se jeterent ensemble sur eux puis reculerent, 
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tj in i^itAinnj h njftUttjlili inn ymimjim/^ ^ i Tiiiijiji, hi. ij iijjtiViidi ^huiit, hi 

'm^uu/jndiiiii^i iii)jij/,in j ptmii trijHii jttutim m^iidi/jijiidi *{ L l d'i^im/iijndi : 

^ t tint ^jinifji hl^nitj iniiiiiO/i ijj u; , hi ^ihi i?m ^/iimj nt^l^tnhh ^ t^litu 

t^tni^iu)nnij , ht )iiiiitiu)i him iiiiiij )m|tui : // i. ijiii^]i tnhtthtn j jihni^inLii- 

^ itut t) unit tn tj iiiijudindi/i^ tj)im ii|iin| : //i iiuijij’}/ m j^oJJ/jihi^ mu. /mutiii <m\ , ht. 1 

hi^ht. ^/jji/jli^iij m f l tm /ii iiiii/- , ¥‘ W- innijinli /‘p/jli^uj, /»* 

<^i/i£inm/|ji iiiijuiit/,iti^ till in'll i>hi £ ij/i iijum/f/imj/di ’H'hii mjifjmjim |i//,mi?j> njiiiii/|i<fi ?; : l/i. 

mii^iii /^i/^iii fjo^im/jiiilij) vhi/i^»L t l t ll nL [ n >,,,L ( , | , /in^m/jiiiipiii^ifi //ji/ii ^J/<ji^um^i '/’/j/jm/tJj'/jji^i 

J l; : 

hi. T/iqim /i/|/<in^ iidi/jmt. ^i t [l , [ un { > *J»qu7liuj i^ii|Ln^ rii^'iiqm^, L. ‘{/’{dpi 

IIIJI /j hill I ^IIII?pilLJl/^l Ijlltll : liL l^l)l\l|/ill J|1||Jf//|fy hilt I III . 1'h[' i£i?ijijii^ii/ ii|i IJ lii fli ^ttnnjih 

h l i^/ni/'i)i : // l ^Jm/^/iiy^iT/ i^lmi/iii ^i tl^init) nth i^i n V* fuijli ijim inn ji : 

[13 * />/./ mi i/li Ii?^iiiii|iiiiij fi|fj'fi{1i f /iii/^ii^'iu^ ^i *,m^j> /iii^rn/^ riiijnii^fli IJ <S i'\i tin upmL>//- 

jimijnjiA^ili iJ/nN^i : 

//iiLjiji /it ijj»m/id^iijf|fi|i<\ ^iiiqiiini|/iiirli // tSj'Tmi^ dm/|/ij> ^on ii/^i/j/i ir^ti^i / y |i 


A ful. 133 
r" it. 


* H 

p 2'.to ;t. 


(> hi /ifpil rtllljli . , . /•/» /jiii/,ilj'// l/'lf 3 l.i l.jtlim, i|ojii(j/jndr|> *yitifi|ffj i^f^fii|ii ii^i|»iij /'li{/ ,f t// fff f/ f fif/ > 

I'lli I |•lh|l/llllJ 'Mi/^lll/illj'/jJljl (/*// Li 7‘iiiijifij^i /,* l>. 


lcs soldats tomb^rent aux picds (d’Eleuth£re), confessercnt lc Christ ct sc 
firent bapliser. 

Lc saint dcsccmlit soul cl sc presenta dcvant reinpcrcur, qui ordonna 
do Icjctcr aux botes, mais lcs fanvcs s'approehercut do lui ct s'assirenl a ses 
picds. Ce (pic voyant Lemperem* ordonna * do lo lucr par le glaive. Le saint • a fol. 133 
[ > r i n Dieu ct line vuix lui parla du cicl cn disaut : « 0 Elculhere! lcs portes du 
cicl te sonl ouvertes, et lcs angos Palteudcnt pour to conronncr dc la 
couronnc de justice ». Puis, deux soldats Iranchercnl la tote de saint 
Kleulhcro, evcique, lc la D6ccmbro. 

Sa more vint so jeler sur le corps dc son fds on sanglntant, ot l’ayunl pris 
dans scs bras clle renibrassait ; et tandis (pi'clle lenait dans scs bras !c corps 
do son lils on lui trandin i*L‘ , alenicnt la (etc. On lcs inliuma dans mi memo 

o 

endroit, dans la meme province 1 . 

[P> * Translation on Armenie dcs reslos dc Peveipic Jacapics eveque de * n 
Xisibc, lc grand thaumaturge. p - ,U | - 

Le saint ('I thaumaturge eveque dc Xisibc, le grand Jacques, etait le filsde 
la laiile palcrnellc de saint Grcgoire, l llluminatour dos Armcnicns. 

I Dans la province d illyricum on Kleothcrc clait eveque. 
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lint «>'/, l r j i yuji^u ji /ii. imiuili L i m H inn jij* in in ijh fi|i tlin^ni^Lijtiih 

[ i (ijil^im ijfiuuli ijnji t\ni)ii)iii)i)i /!|i/uhi/i : //m */i)i/>iiiij lil^lii^Lijji 1W1A ipiji 

Lijit^ii hi Ijh j^t uiLn^Lmh hi. 1^1111^1)1, IiL l^iti^iijLinij /ijiJiijm !m Li. 11111^1/^1111 iiujin )m 

ti ii^iii tt in l it ji ii t. jtl Jt t.h ajijiit ^ in : 

//(ii YtiififjiiiA<ii£if{<\ i?^i tjoiiiinjliiii^ iiii?/i)iiiijli iii)hjiih?ii|i mt)ttiij ^)n^Linuititttli^tii ijiiji 

XL lit I Infill j^t ijiMi Jijiln LI^Li^Liji nfli tiit^a l-'l li ft y,l 4 [Ltitij . Lt. 1 * 1 ^* in/* nji'lili ijtnin ti Ltntnli 

/tiiiifiii An^ : 

(1^ /iX f|m Jll/L l/ll /•:/ uuiTi^i n^i /^j * L^iLt Lffi ji Y|imli ififijim^i, r lLii[u,L ‘[l 1 

{-[ i ^in^mi ii#7iiy«iiiiin/iW, ^ Afi/ 7 , /»t- 11^111111111111/^1)/ /y '/'/* 1 y Y iy / M?,J,,,, V /* 

Pn/pt; tun^ijli * if^m.filjuii Lt 111)1 /|/»mjf^ ijli/vji i?iii^iftn)i ( nji l;[ 1 i«iifiii<| f 

l^l^nLljblll^ yilLllt Ijlllll L 1 . m\ YUIl)/i)llil^l lTlll|ll^l)l)l . L L fulfill l?/|(llll/.UIjl ^lll)nit)i /(t- 

lljtijLti^ Lt. tiui.jip ^nijLiifJi yu) iLtttj^ (mi 1/1/^111)1 O' Li tijiiiji t^li ijjiL Y<iiiff»)nifflf iithijiiiiiti fulfill t 
Ll l^tn^Liuj^ y»vLiliiiTi/7 linptn in h ijh Lij^L . /»*- fyiinJiiijliiiiij )nJin t l^ nu l_t ^ 1,11 

'j ii/iii//|i iX 1 1 1 : 

II 111 tjtnlil^inijun. ijlnn^iiL^t ^ntht^L in i_ 1/111/11^111)/)/ ^LihilJi I \^m^uni^tn^ . Ll i/»l . L^iun 

ji iititnpntn jlt^lilih )i)ivdiiinj ij/i /7JI in^utmnbiii^ : It l iiiil/#iii^ ^ji/i2iiiiii/j)i miiijiiiiiiii/j 1)^1 

Ll I'L^Lmi^ Lij jJi/j uJfiiijioji iififiiijfi, Ll mi 1/7. hLiti^lmnj Sl;ji ji ji Ltj 1^/1 i?|i i^iiiuiiiiiiij/iii^iifj 
m^Y «W 1^1/1 fif^u in in /|Y Y u, r/ lL tim , / ,,,,, / ,ll, /> ,l, ^ l,, l 7 l ,L , / ,,, / u '/t /' ,n,,L ^ f p ,f : 


* B 

p. 2 ‘JO b. 


11 fut Fun dcs trois cent dix-huit saints eveques qui tinrent concile dans la 
metropole dc Niece pour la defaite d’Arius. 11 construisit une grande eglise, 
selon cc qu’un ange lui avail montre dans line vision, et d’apres ses ])lans, et 
il y etablit des pretres et des diacrcs pour le service du saint temple. 

11 guorit par ses prieres un paralytique, age dc quinze ans, dont tous les 
inembres etaient desscclics, etquon transporta dans la cour dc Pcglise ; et, 
ceux qui (le) virent rendirent graces a Dicu. 

II fit de memo pour un notable, personnage considerable la cour dc 
Tempereur liomme Cedron, dont lo fils ctait cstropic de naissancc, ses pieds 
s’enroulant Tun sur b autre comme des cordcs de la plantc jusqu’aux genoux*; 
on (le) tenait couche sur un lit; il avait liuit aus. (Saint Jacques) le fitdescendre 
dans les fonts baptismaux ct oignit tout son corps, puis le baptisa au nom 
du Perc, du Fils et du Saiut-Esprit ; on le sortit des fonts, on redressa tous ses 
membres ct, le prenant par la main, on le mit debout. (Saint Jacques) lui 
ordonna de marcher, et il se mit & marcher librement. 

(Saint Jacques) desira inontcr sur le mont Ararat ou s’etait arrctec Farche 
de Noe). Or, lorsqu’il arrive au pied dc la montagne, il s’endormit de fatigue; 
un ange ayant pris une plancbe dc (barche) bapporta, la mit sons la tetc du 
saint, et dit : c( Dicu a eu pitie de toi, il iba pas voulu que tu to fatigues : 
void une planehe de ce que tu desirais, et rctourne clicz toi. » Saint 
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ihulpip. mu litttj tpntufutmttl^h tjhtutj ft ptuipttph [tip I, t ^/i hLunj tftuhtt' Lt[ ipnuifuutiuljh ft 

tiihn : 

l'fn { iiijti tl tutituhtulpi iJ/iATi Ll ^ptu^ttt^fth h nintuii^njjttultnu tfinftiLtjuiL 
IjL ipufthtiL jtJunjitn npni ft)Liuhh * ^»Lp : / , u/| (/ijiiijiil^ utpptit^ ^lutpttftij 

luufututuLttiij P<iM|iiJLfi|i|ili Ll imifc . //% /pl#J tLl f/di Lj~ hnptu upu^l;u i ftLpLttihtj : 

ItL Ljlttu^ fjn/(|i jAp/j/'pfi f/^iiii|LiifU«ij II hpfth jmi/jiiLi) ^li&Lppp Ll ^yL ttiL Lttil^ ftp 

,nnt L (< ( <l,in ^( ,llM (^ ' n £ Ipttputij |„M.W L W un rT b, fj/i ipip ^iT/% 

ftinp^fcp Oum^nL^ ft XLtth upptt^h 'tmlpttfpui^ fimnftuthl;p tutllAntt^h futtp^tti ptj hnput : 1/ l 
tttLuLutj— btttiipiL^it^ tupptu^ft Lftlf^ j > tu, [Pht fun ttifh tjtiu jii t^ft ftLp . i , 'i* , i/* L 7 ,5, ' <N 

'"/'■‘" l ' l l , i 1 ""n Mtr l n v : 

half II ttthtu^ft^p IbrtL^tnrtLhLuuj ijkp^i (Lpfnjtuhtj Ll ft utupIptiLUttputj q L q S^fi tjh 

tip *nLp\l <ipiutpup„uh, Ll mmpLtup ~ ft pLpt^h tip h si. pX ft ttttt^iiuthti fbni^miiihLititj, tip 
^/ n ci f ^ uihittt^l^Lptn : // l unLpph fuhtjpf^p tupXtttl^L t^LpfttjtiLhtth Ll rpuup/pnLtnipiLhuL, 
Ll hut im mriJm^i pith XL IpiiituttpL t^ftthtiptiLtttSuh : /*i#/| iii?L|i|»Ij fpnjji yin/mli/^i ^i 
ipttt uulL " i ILpX l [t^Xhlttiuj , ^ t Xttph Lplptifthu^iuiiittiij, Ll L^Lttt^ ft ptupXptULitthtpulj uiL tjjt 
i?^i tnLutuhfj'p IbttL^titnLhLttttjf Ll iiiTi/^A t^ll ttthuti\fi^p Ll , [l'[ 1 l[f t [ t htipui' tftutth 

uipuihijh up Antftu^Lt^Xtt^tjh tttputp : I/l fihplt ^hl/iiii^ tfhttnj ^Lpl^ftp ftLp Ll iijT/ij 


Jacques prit la planche, se rendit a sa ville, fonda mi couvcnt et y deposa 
la plnnchc. 

A cettc epoque le grand ct mcrveillcux Constantin trepassa, ct ses (ils Ini 
suceodercnt sur 1c I rone imperial. Sapor, roi des Pcrses, meprisa les Ills de 
remperenr, ct dit : « 11s ne penvent pas ctrc comme leur perc. » 11 envahitla 
.Mesopotaniie, et arriva devant Xisibe pour livrer bataille, ft la tete d’uue 
cavalcrie et dune infanterie nombreuses. Malgre bicn des tentatives, il no 
reussit point ft prendre la villc, car tous les dcsseins de Sapor otaieni 
ddfails par saint Jacejucs. Le roi Sapor, voyant qu’il ne Temportait pas, fnt 
trfts trouble en son ftine, il ent grand’peur et rclourna dans son pays. 

Manadjilir des Leehtonni ayant fait prisonniers des pretres ct diacres 
des villages qui sont autonr de la villc, les eondnisit ft la citadelle ]>roclie de 
la frontiere du Peclitounikli, appelee Manazkert. Le saint 1 u i demandait de 
rcniettre cn liberie les pretres et les diacres, mais il n’acecpta pas d\)btein- 
perer ft ses prieres. Alors le saint se mit en route et arriva dans la province’ 
proehe d'Aghtznik, dans la vallee des mines do fer, monta sur un plateau 
eleve d’ou il npereevait le pays de Hcclitounikli, et de 1ft il maud i I Manad- 
jilir et son pays, ft cause des liommes qu'il avait fait jeter ft la iner. II revint 
ensuite dans son pays et y vecut, en sup]>ortant de grandcs mortifications ct 
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I'un^ini) k\t^nt)nj y m)j«/iji/.iii j , Li if )i*m)iii iii^i ii«|i /> iij^ , up tfjiLmj /pu^ ji |/nif /piiniiii p 

iipiiiiiifiu jtUi m)i jn^iut) : /»"*. (/' m uiu/piii. mimpi| t^n^nLtjmt pn^imip^/, n j i ^/*p/|/«p)i 

lj Lit ij itih L tii ij /. t-fi i ii hi ii ii : 

hi •AH thuyii iii)i uppn^)j dm/pipnq iipii/piiif/iiiii^ f p»pp)i tnlttij jiiiiijinjt/, 111)1111^1, 

Ll IJ[Lm[ mppiu^)i ^/mpir^i^ 11111)1111^ i| piuipnp)i ii£ iipiiiiii«pfiii|Jini. mq * , /'/ ,,M / ! ** 

i//*in uj(iuip|i/| t,n J , J ^ ^ L nipm)ii^ |mii|iiiiij)miijij/i itm^ttj ^iiift 11^)1 uppn^ k|rJ/~ iu / f ~ 
^)imp t»|i^)i|i| /.p/,,,/.)! //’in £i/miTi/iiiiij /m /tpjfi/ltiii| p/»pi^/j)i ihimli ^i )f*/iiiifpiiiij 

upp/t^i i/iif/pipui ^ : /»l )mpiii LljLinj ii|iiMitif/i(||i)t up iii)i|iA/ii p )iiipm m)ip/ip IttjLini /,'p 

Wr jit liltinhij , Lt p.impii 1) iipiiipiiiiiin)iop |u)ii|p/ji^i)i 1^1)11111)1 |ilu |i L^iiinpiii^ iij.j.iqli 

i liu /pip in ( , /ii. jiTifjiiijJ.iuj ij)i<m^i)i ^/ip/||ip)i ji limit ij iWiAim 111 piii|(iiu l<fl,nn)j* . Lt ft XLnlt 10 
tmLpp. Ii£^iiiiipiuij)i o jt^liLijun /ip/j^ip linijutf Lt ipup i\iiii. |i iipiiipnp/ip ni jWfiiTi : /#i. 

'■r'li'l' 1, u uni Lit tuft L/jj/ii^/»i^ip mol; i 5 /n\ni V 11)11^ /;n /piiifiiiip/ili ip|i£iiiiiiiii/| npp.fi^i 7 -impii^i 
/; Li. , I*L Ij 111 L tijih p^i (/*/», tJtttttLti * l ^*/ , /i* , i ,,, i* , /» /liii#iiii_Aiq ifiqirq : 

/' llli/lT, iULfll p 1 ^/plipiL^ILll mil llip/ipil <J| 11 ^ /| tt Lit jilt II lll)ll^lllllll] Ipim/ip |Jillf|IIH np^lTf 
K,m|ni| //iii)iiiimp/pi| : 

7 *p^miimii^i mtLiu^J*mjli fl'ntijhnu jtm j*<L/j/jjifjj i^Jimpm np)i lit n yupq i^Hpipiip, L j 
jihtiijitn npm)i^miii pmipupTi (iiiiLiiip^mii , j I Ipiiiiiii.iiup^ tjun ttui ji . Ll j>mjinij|/»iii^ 


accornplissant bcaucoup dc prodiges, qui sou t decrits dans sa vie complete. 
Pen de jours apres il quitta ce inonde pour la terre de ceux qui vivent dans 
le Christ. 

Apres la mort de saint Jacques, les troupes grecques diminuerent dans la 
ville, et le roi des Perses vint s’einparcr dc la ville, non par la guerre, mais 
a Pamiable. 

Plus tard il fut revelc par le Saint-Esprit a des rcligieux revel us dc cilices 
qu'il etait impossible a la province de Rechlounikli d’etre benilc, s’ils ne 
faisaient pas apporter unc partie des restcs dc saint Jacques. 11s vinrent 
raconter que par les maledictions (du saintj leur terre etait devcnue 
sterile et demandercnt avec grandes supplications unc partie des restes 
de saint Jacques; Payant obtenu, ils retourncrent dans lcnr pays avec 
nnc grande joie. Leur pays fut beni par les saints restcs et revint a la 
fertilite. Les habitants du pays et toutes les eglises fetent avec grande solen- 
nite la commemoration du saint, le 7 Kalotz, le 15 Deeembre, pour la gloire 
du Christ, notre Dieu. 

* En ce jour martyre de la vierge apotre Sandoukht, fille de Sanatrouk, 
roi d’Armcnic. 

L’apotre du Christ, Thaddee, apres avoir gueri le roi d’Edesse, Abgar, se 
rendit en Armenie, dans la ville de Chavarchan, residence du roi, dans ia 


55 


[741] 


7 KAEOTZ, 15 DECEMBRE. 


t l'l'l t [ tUlnnn ^UtLlUiniUtjplt : /'!uj nfiii it i_ if rtLinnj! jJiutpitLnp£ib I / iiihui in pipi ^ Lljh 

uiil miLpp iiiii_u/j>/,riijL, Ll piLbuip^ lyiiiiTiIr ^uiLunniutj ji 7 *fj^ii/i/inu : 

//m l[i iji/ SmhlpnSiupn infinijp lit, t^L ipL ij jil^ inbu^LutSp, Ll uiilLiu^ ^ ijZiiii iimui- 
glut fit Sljjitnltm ij t fjt, gipi uiuuinjii j i^uu^piimiuifiuiii ifiipiuhbfii l^nLujiLb ji Sljpinbfii : Ptnpi 

^itijp input' put pipit tpiiL Ll ^piuStiib bin l fi nn [' ^uiln^bplx 

^tuLuiintutjbpnt^pli t 

Ihil^ mu tupLiii fii Llfii ji ll/fl - ^ nn in, Iil ptuijLiiip^ igjnLpti piuiifiii LSnun 

iilip|iii, Ll piu^iufiipi^p ifi piubL fi ijn^uft : 1 /l ^ but tinpopbpnfit jdnj inutu br^bt, ^iiipJnLiilt 
Ll piL&inli IjiunpnLp bntjtu : /^iii^n inLuLiitp ~ ptiilupuufi inunfii ^utLiiiuiiiiij^ili |» *l*p^iuinnu 
Ll uibipiii uiil nuiu itiiLinpLpifii f ipiptt Sijptnbtup^ ji liS^ih ,IJ [ ,,, bpbunLli Ll bp bp : 

l^ipbL nilLlllLOUl Li^Ll lit ILllipb lit IJ jlJlU IgULliph ji^Juiuli Sji uitU^ i|f/ujlii|ju|uin lint. 
/'%& $iULU&hjinLUtjl; : (/«. 1-1(1. 111 L, lu ([ 1 ^ i [* piultr^jfit binbu tfiinitiu 

phipupAmi^u Ll Lp hi junLpbiiili, iipiultuti ijL m iiihlpiiL uiil ninu uttLiugbpifii b l ^iiiLiumiii ij 

t ^ *[‘l 1uinnu : 

( l*pt^iLbiup- puitjiuLtipL ji uimutiilnii ^ 1 ; ^pitiStult bin iiiipulnulib tfitfipwlii Ll ifipiiufinuptl 
ji ptuiifiih : /m_ jfiin uuguliSuilili btfiiL *l[ l fi>p' gqu nun tmjii^ fipifii^ij Ll 

biputj yu Sm in in put & * ji t[Lptn^ unLpp ijlpu^jtifii : itmfii JuiS unLpph (J uilir^nLptn pfiutij 


province d’Artavaz, et y preclia le Christ. Beaucoup se convertirent, parmi 
lesquels se trouvait la fille da roi Sanatrough ; s’etant rendue aupres du saint 
apotre et ayant entendu la parole de vie, elle crut au Christ. 

Elio etait vierge, jeune d’age et belle de figure; V apotre l’accueillit, la 
baptisa. Une luiniere resplendissante enveloppa la bienheureuse vierge au 
moment du bapteme. L’ayant appris, son pore eut une grande colere et 
ordonna de la mettre en prison avec d’autres fideles. 

L’apotre vint nuitaminent aupres d’eux, ouvrit les portes de la prison, y 
penetra, et eneouragea la bienheureuse vierge. Apres qu’il eut prie (avec los 
prisonniers), il se produisit un tremblement et leurs liens tomberent. A cette 
vue les geoliers erurent au Christ, tomberent aux pieds de Tapotre qui les 
baptisa la meme nuit, au noinbre de trente-trois. 

Au matin, leroi envoy a un des princes pour lui amener Sandoukht (espe- 
rant) la persuader par des supplications. L’homme arrive aux portes de la 
prison, les apergut en liberte et, ravi de joie, il se jeta aux pieds de Tapdtre 
et crut au Christ. 

Le roi, excite par le demon, donna ordre de tuer le prince et les detenus 
dans la prison. Apres leur mort, a la tombee de la nuit, une vivo lumiere 
deseendit du ciel et se repandit * sur les saints martyrs. Alors, sainte San- 
doukht envoy a a sa maison quelques-uns de ses lideles serviteurs, en cachette 
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ijiitfiii)in (t ^nn iuunu^jiti iijih£<iio)i/,^mj [irtij (i innilt (it fr i^iiiijin ^ ^iijii?/;, Li Lin 

t)iii|)iii jt /|(ijiii|i'Mi , in. iijiiiiii/iiiiij (ilt^i^li ly lUiijii^di tint yij» jilt If /» ^ * 1 1 i ty (it ^int j f Li. iiiiiiyifiiiiy 
niiSi(intjil,[i lyltn i« ««f ^ *\/»n )i iiiiymiiiiii mjiiihj (it jiiiij Sinn ^iiiKyiiiyiiJiTiii ( n [• • Li. tntttqi iyiyiii*in- 
P(n )i ij/i i^i i»y> t^(nnnmijl~ (Jiiyiyiiiidi^i ttunltl; . Li ^iliydi t(ni i (Snt( y iiiiiii)i/ r |i ^i y«iidny)i iiffi. iffityip 


an ft my >i< uiy)i : 


bull iiiiyo^Jijiiiy^ mil mji/jyn^Ti ij^iindi hiiynii (iiijfyi?iifi?j' mu yip *.myi fi^Ti 1 1 (tin in ii (ill; 

/ / 1 nh n t (u in iVrii^i fir^ii |muiii ^l/iiiiiip, Li. niiil; tj //iiiliiym ^iihi . /Ii|»i»|n y/*yi iym imiyi ijf t infill 
nmd/iiLii yni n/*iyi;li ^i *\/m nitj SLtnn.lt (i lyym y»n : 

1 / ir 1 1 <i y 1 1 if Ti lyiiiii 1 1 1 y> /i i nyTi /y iiinyiiihoy » urn ^* 7 m iy nii.iiyili /• *_ iy lliiilttjtil 


huL 


Hill Iffl IMIllli 


Ilf «Liii)ny /yiffiiyii f)i i n iy , /ji in S (th iy//iii)nyin (inn h iiiiimO/i ^oydi : l* 1 */, y*?ii#ty f ii«_#»yi 7 i < 

1 1 1 jt in ijiu ji ij / m i#i i f/i y i /« iy /^y v iy iTnyiiyi/f ijiii ly /i^ oinmyi m^yiiy . inyny Ljtll ’ n< lyimi Tumi uiiyiiii wuyi 
t)Lntnl)(tu : 

il linininti(innh(t Lin //iiiTiiyin Jnui . /^fiy* iiin/ni ibiyiiyi/iiyiii-iy^u Inn yiiLiiiiii.iiyi/»inij 
(it) : I/l yuiiyiiy miy Liny ^rJiiiiyiiiLfiyiTi ^yjiiiifiuTi iiin iy in ity /* y lylini i»i_ y» yi /*y : I tiyiiiiyiii^/f miy 

iiyiyiiL^i JyirpiT/ . 7*yi|fiiii»i»n ntjliLin (tltX : l/i i^iiii^y/jiiiy ynpi jLyr/yli^iiy ( ^ itm £ n, l*^ tu 

yin, iNinTi /y in ny niTiy> Tuiyiiii . Ll iiiiiy^m „(tl (tL.lt Lpl^ti.tjft l iiiIi/jiiil ^i i^/» y» m ^ ^Jniiyiiu.nyi^ilf Ll 

luSLlniifli /yoyiiniyl/ : 

/*ii / y miLyiy* JyiipiTf i^ini_|tlimjL in y Lynn ^i i^iny>yi Aiiyiui/yli iiLyi nyiii^/^iTi iyiiHLyiy». iiin_m- 


de son pere, et fit apportcr du Huge proprc avec lc(]ucl elle envcloppa die- 
memo les corps de ses saints compagnons, ct les fit inlmmer par ses ser- 
viteurs aupres de son palais; elle init tout son soin a ce quo ne le silt per- 
sonne de la niaison royale ; puis elle revint en lnlte a la prison, aupres du 
saint apotre. 

L’apotre pria pour elle et connut par inspiration du Saint-Esprit qne San- 
doukht allait mourir par le martyre, ct il dit a Sandouklit : « Sois heurcuse, 
ma fille, car tu vas reccvoir la couronne lumincuse sur ta tete par les mains du 
Seigneur. » 

Au matin, on conduisit f apotre charge de chaincs, ct Sandouklit sans 
liens, aupres du roi. Sandouklit fut introduce seule en presence de son pore. 
Le roi lui dit : « Tu m’as renie, et tu as aiine ce seducteur etranger; si tu 
ne te convertis pas, tu mourras dhme mort violente. )> 

Sandouklit lui repondit : « Celui quo tu appelles seducteur a illumine moil 
ame. » Le roi irrite ordonna de Lattacher ct de recorcher. La vierge sainte 
s’ecria : « Christ, aide-inoi. » Unc lumiere jaillit du ciel, il se fit un tremble- 
ment de tcrre, ct ses liens se ddfircnt. La stupeur et la crainte s’emparerent 
du roi et de tous les soldats. 

La vierge sainte s’empressa de se rendre dans un petit vallon ou le saint 
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pi in jit' np <fy ['h ^Lil[i /* ^Ltpti^j- lulling. Ll iiifi/jkin^ mu ninn Input unify, K'^nni 
[,f,X * 1'pjtuuinu utptop p>qftuil^iiifttiLp[iLft : 

(iut^idiuii piuipui npl p^Luiij ij/i^uinL ntih iiiil nriLpp um nipLuijfi Ll mill;, U Lipit^ 
iisipiiiLiii ijUuinnuuS pn ij/i fypftsfaiip £iiipJihufit;it : I/l pftif uif£o{r)If£_ uirLuipLj^n^i 

5 ipntpiipLiuij ^mpcifi : Qnp uiLiiLiiip^ upinntpiiSiULnpft iipnili<tui)Liup_ <J iiiLiinniutj Ll SfyinlijuiL : 
£„iu unpul piutptti-npTt, Ll ipLiujfi ^miiutpfy ippmpiip Ltj nitjuiltl jfj ijjiiiji Jni_i7li : 

* Ihtlj l/mlupii[tnn upuinLittij ft fy^Lp[t ijiiiij ii/LfcinjIr Ll mi)i[ini[tLmij Ll l ?/ ll / > f? lll { l t{ v 
i^itiLiuinmtjLmpifi itifi^uipd Zjiiif : 

ftmjJidiiiif ^tuLiiiiniutj fyft nilii yuip^ [Jnii^tiJLnp[ift npnLii mLni_L fy VinpdmfuiiiptLptn 
|0 uttihlim^i tniuiip [iLpnt[ t Ll lifymLijutL piiiLiiipbpijfi . Ll Lin ijliiu [ditiiptiLnpfi u uplift mill, 

[t i[Lpiu^ njinj l n y j H‘iiutn[il^ Ll ^iu tin in m tj[ift pun^nLitp : 

/'nJj jtj tit ipu Lnpl dp iSilLiiiJ' iuii^. Hint) bit LuLiufi Uiiifitpu[itui fyiuiipiLpl;, Ll fyiuSiiifi 

Lin u uplift ml b ijiiu : /'tilj UiulnpiL[uin ii/iLiiii_oinni_fi uibii[ip~ upuuni^p tittLiiipbpjjfi Ll 

unify . R^ji d[t ipibtjnpj [tftX l n y*t Ll Lq itptiulf uptufidM^ji [i ^ni_^u £if : l mfc iiin_iii^>fciu^Ji * 
15 tljnoji i[in[u[i u in f i. 'l*p[nnnnu : Wtpu^fy ijTim llutfiij nt_^mn Ll uiut^p > 1 •t^tinL J i^[i j npdittd 
ijinjujiiV SLpX Ipuijijbu : Ul S[tftU[LtL [notify rpi tpi' $itm[ifs [i qnt-n.1 piultfylt [i^inuftg npntj 
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apotre etait detenu et qui n’etait pas eloigne de l’endroit ou elle se trou- 
vait ; elle tomba a ses genoux et dit : « Lc Christ est venu A raon secours 
aujoimPhni. » 

Alors, le roi expedia un prince au saint apotre et lui fit dire : « J ai peche, 
prie ton Dieu pour nous car nous perissons par ce terrible tremblement de 
terre. » Aussitot que l’apotre se fut mis a prior, le tremblement de terre 
cessa. Ce que voyant, rambassadeur emerveille crut et fut baptise. Mais le 
roi le fit mourir en attribuant a ses idoles la cessation du tremblement de 
terre*. Sandoukht ensevelit le mort pendant la unit, rinhuma, et consola les 
fuleles (en les cncourageant) a demeurer inebranlables. 

Une dame de la famille royalc nommee Zarmanadoukht crut alors avec 
toute sa maison et fut baptisee par Papotre. Le roi ordonna de la faire mourir. 
Une lumiere resplendissante deseendit sur elle, et beaucoup se convertirent. 

Le roi dit en grommelant : « C’est Sandoukht qui les attire tons. >; Et il 
donna fordre de la tuer. Au matin, Sandoukht raconta a Papotre un songe 
qu’elle avait eu et dit : « Un bomme me revetit de lumiere et me mit une 
splendide couronne sur la tete. » L’apbtre lui repondit : « r fu Irepasseras 
anjourd’hui dans le Christ. » Sandoukht le pria et dit : « Jo te prie de m as- 
sister au moment du trepas, » Pendant qu’elle disait cola, les princes qui 
avaient regu Pordre de faire mourir la vierge sainte arriverent h la porte de la 
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*)jiiiithii)i imi/iui^ l;[ i tntfuiltitthltj ijuiii|»j> /pipdi : hum j/jij^iIi ijnm jtf /pqnh ij //ni)ii|in /ritfi, 

ht (jliiiii^rh tnhijli iiHjiiihihuliii , It i mu mji/j inj)i pin Oni|/jfi/;p i^Ifit^nh : hljh 

ji min , 1 , 1 ,' niijupLnui i jtiniL iii*|iiinp')|i)i «*Hipnj t hi iiiii/, . X/^i, min ii, pli/jinj ijl mi s If i. 
niiijiii ,immi, ( .| ijuffifjfiiiljnijfj /ii_ mu/;. hiiminip/«ij/;p i^IjiitiS u *\hjt : /;, <,./ mmiHiiijiij i?/i 

^uiji//i*ij^ ti^tntj t)tnn ji n cii^i 7 i 11T1 f Iil iiii nilnj/iinij , [V M // , h |i A/m 11 Shum.h iiiipiiju^dih /^i/iiiiiiiin/i : *' 
/Infill iiiTiij/; 1 i l / 11 M g/ <lll g 1 d{^* |ii^ii Aiiiij/jiiiij iijihj/;ii ii^ii )i /* mu ihiijn/fnijTi 

1/ / V /* 11 ,,, / ,LI1 ^ L i^/^i/m ij/m/.,' . ht ^nii.inininij|ili tS/;p iijiji m/m^ili ,,, // , /» / 77 '^- hjiljtiL 

^mipiipp : / , ii/| 111/1 iii|>/iiif^/i /il^/iiiij^ fil[l n iihiiifi ijfiiHiiii, ht. mii.htii^ i^i?iii^ii^i)i 

/piLii^iIi Lfj li 1^1)1 111 /j iji_»i 0 . he i^mfiijiiiniiijMiili Imjin/ mlgnipn iijjihiji ij/ 1 if|i iiiThi^iiiiiiiil/iiii^i 

puhop^iiuiii^ , , n ( J __ ^ 1 11 hi i/iiii?iii)ini/^ili |i)ij»Ti|ifi «SI-j» pn puiit lt jjlf l n l in H ^ntftiniiiijh^nj, ht. ^ 

uiipi^//iinj[^ ijhimj mu iii£iii/j/»jiiiiiiIi ^11 p : 

himntifp/jipiiL inuppli //iii)ii^iil|iiui V'lmpn^i miffing /; he /*li/pn/ii?p/ip|i </*// ^1 i|uiiilii 


[Ii 


'"J 


:] 


'/•iuijihjJi /* ht / f*Ll[inhfifliji[i I /•/{ : Noli b H|»|Hijfi 7'ji|/ii?iiJi/» ifniipii^mpji hi Kiipnpiliiiiiji 

l\f,j,n,hnnji ipiiiim/i npfi 1 

//ifLJip h L l^inilLIIILf?p/,lllj^ 7^1^1111111711^1 t/ltf r/llllhllfllll/jll /^Iflfjl^Lfll^lllftmil^l 


14 £oh /; . . . 7^*ininiiLri|i|i] 1 11 /j n l p jn.h iippiijfi '/'/.jMi.l./i i|fiiipii<)iup|i, /jI_ (.lupnpilifi p)i|r//ipijiiij/i 

ht uiii n 11 ji iptniuuLiip|i Ii. 


prison. I Is atlacherent la vierge saintc Saiuloukht ct remmenercnl a Fendroit 
de Texecution. L’apbtre encourageait la vierge. Lorsqu’cllc arriva A Fendroit 
cllc pria pour le pays d’Armenie et dit : « Seigneur Jesus, rCQois-moi. » 
Elle tendit ensuite son eou et dit : « Execute/, vos voloutes. » Un jeune 
liomme donna un coup d’^pde pres des seins et la servante du Christ rendit 
l’A me entre les mains du Seigneur. 

Aussitdt il se produisit une lumiere comine une colonne de feu sur le saint 
corps, qui dura trois jours et trois units. Ceux qui en furent temoins, crurent 
au Seigneur, an nombre d’environ deux mille. L’apotre vint la nuit les bap- 
tiser, prit le corps de la sainte vierge et rinhuma au mcme endroit; mais il 
rendit invisible sa tombe, afm quelle ne fut pas deshonoree par les impies, 
laissant au Seigneur le soin de la reveler a scs fidcles en son temps. Aprcs 
avoir prie, il rctourna aupres de ses disciples. 

Sainte Sandouklit fut executee le 7 du mois de Kalotz, le 15 Decembre, 
pour la gloire de Dieu.] 

8 Kalotz, 16 Decembre. 

Fete de saint Philemon le joueur de flute, d’Apollonius et d’Arrien (/lrm/jos) le juge. 

Les saints et glorieux martyrs du Christ vivaient aux jours de Diocletien, 


51) 


[745] 


8.KAL0TZ, 16 DECEMBRE. 


Spiup[i 2! n “TP"d' 1 : ^p[ uu ^ l1u tpmntuLnp tp /'Hpwjfiijnj guiipiip[ih Ift^iupniuigntj . 

nnLppIi Wu^nipilt ji giu^iu|) u* r.i^i ifillL, Ll .?,.L : 

// L puLtiLp SfmLil inutputli iim-inp/i tguinuiLnp[i1t tptiiniJi Ll LoJJi pp^itnnnliLmpt j i 
gliint-PliJi, pipnij tijilti Wu^nipnlt^tnu t/ 1 ^ n [ in l 

rjlnnltiiij— fi inm1i£iu1iiutjL' tin wipti ipu^Llpuhu ifinipu<*iiip^i, rj/* * hnpiu * 

t^n^hutjb /jn_fiijli, Ll tun^Luij^ ifiu linchpin'll fbijnipity fjfjliJjiiiL Ll qln u/ iffi 

: hut [it pi ult ipftniuLLj— Input £ intutitupl' mif rjtnif_ / l t |W iniji_n^Ti iipprq, 

utuf- . h l Lu gp {turn nit Ltu^ ht) : 

J/l IpnpbLtjhtn^ rputniuLnpji'h LfJt; Uu^nt^nti'L { nj fp <JpiiiiYiiijtn/ij *[*1\ [\ [b $ 

ijinipti*)iup ij/j nLpiii{uuiutj{i llii|n»jnli Ll i^n^LutjL^ : b l jnpc/un? ^iiiLLikl LjJt ~ 
fp I[ n P ,U \ l J tl,,L [,hpL Lu {imuuuulnu^p ni£ngiu1jog upiipijti- Ll iipiiin^U-if . finjLti^u Ll <1 n- 
^l n llnLp^|p^ , tutpud;{i1i 'ftm tptin.huij^ tjjt jrq</ ii^iptfilr i[uju1i Lpqni) hnptu . 

Ll tut) hit L l^ »< viiLiiiljfcijiiii- r 

Cut tpu uuu Lit pit . fl< p£/pujij£ ‘Ul^'L , fy/ ,l,,nnn /’pptt. t^ppjmtnnhhui^ guilq[i <t « 
Slfpmkiui- : If l jm_tix/^ inpiniJtijii/i- jrqJ, tx_ tntgttxbp t[f>pfiuinn1ihinpi1i i{/» 

SlfpmLtitjhli i [tu/, ti_ n\ ^ tu t) in p hn ljb{Ai : ^ ixxipurpixJjtxxxj iuil IluinnL tub tttiLiuV[t mi?t- 

2 Cfiijfifini.] l\bphfrnj[i B [| 7 nfip fJ>ii«£ . . . ixppnj] nnpftuxi/ fi Liu A »ni_pp B || 0 Igupbb - 
yhui^J] Ipupbhiup^ B || 10 i{m fpu^ixxp xj/»] JimiipxixxijJi iuilui O/i fin*pu h l Cldd. B. 
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Pcmpereur impie. Arricn etait jugc dans la ville dc Thebes ( Thebayidn ) en 
Egypte, saint Apollonius (Apoghon) etait dc la ville d’Antinoe, ainsi que 
Philemon. 

Un jour on amena devant Ie juge, pour ctre interroges, trente-sept chre- 
tiens dont Pun, Apollonius, (Stait lecteur dans Peglise de Dicu, lequcl, par 
crainte des supplices, donna quatre ecus a Philemon le joueur de ilute, pour 
qu’il saerifiat A sa place * aux idoles. Philemon prit les vetements d’ApoIlo- ‘A 
nius, s en revetit et alia pour saerifier. Mais, avant de penetrer dans le 
teniple, le Saint-Esprit Payant inspire, il dit : « Moi aussi, je suis chretien. » 

Le juge le prenant pour Apollonius, ordonna d’appeler Philemon le joueur 
de Ilute pour rejouir Apollonius e( le faire saerifier. Mais lorsqu il eonnut 
qui etait Philemon, il Pappela ^ lui et lui promit, avec supplications, des 
cadeaux et des honneurs. Le public egalement le suppliait de revenir a sa 
religion, car on Paimait beaucoup a cause de scs chansons comiques. Mais 
il nc consentit aucunement. 

Le juge lui dit : cc Le Christ ne te recevra pas comme chretien, car tu iPes 
pas baptise. » Ce qu ayant entendu, Philemon en fut tres attriste et il sup- 
pliait les chrctiens de le baptiscr, mais ils n’osaicnt pas. Alors il cria au Sei- 
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hlnjllth Ullltj )i|)f|f t^dflljiyj •«// ii lint I^Litth : I<‘l im)H| |iu ^111^111)1^1 Injln )n)ni 

tjl^HILtltll t III i.O IllllXjl h 1 lll)l If 1^1 ^1 ijf/ijllll^ € / 7 ‘//»« 5 ll)l/l III- If I lilltlj Ijhl II . 

1^11^1 mlnilntij^ iti)f yuLumi^i^)! ijiiijnf imy m)i ^11^1/ : 

/»l iiiii./iiii^ i\n^ni^n)i^ 1/1/1 ri i| 11)1 hi f^iiifffjfffj/i/|ij)f f|iiji 111111 Lin 1 l;j 1 ij)ini 'I'jijtifinh ft 
ii| in *)/«u 111^1 jfi)iij/;ij ^1 yn ji In. ttiqilnittj f iijiiiim')/* 1^1)1 iyiu^)i tjiiniunt njijih . In ij/i hi 11 hijliL 
A ful. l;l|{ ii|iiinii{iiiiL , / , /ijf/i , ) ,| )f/ 1 njUtmU ^11111)111 ^Inttij tint 111O/1 /'* |* /f**njiii ipu)i/#^ . * In 

)im yii i)mji Aiii/|iit jJInn^i' ^tiniiinni^iuh hi^ln ijiiitiiiifi Slntm)i tih^tn^ d^iurii n^i '/^i^ujififi 11/j : 

l/L ^ flflfllifjf^ I^O/l^ll Iflll^llj ^»mji* '■nl ,h jfi)iij 1*1111^111 jih luSLhtti fit : //1 

I jitt jit L ill* i^hitm l T tAiXit^f In. )ilnnmX^itj j/i)i/,^i)i lnhii, hi i)^i ji )ihin^nj itXiutji n\ ^miij/fimj 
1^)1111, 111^ l r [uln r ,h {oijj>)i : 

(it- L^pinuj ij iiiiiiifiLii /■/■>' inlititnhlij ijhm t hi. )im^lnilnn^ ^1 i|L|i ih)i/|iiil, .?/. /. hi tin /*.•/»' 

In h^mh ijin/pi hn^inif hi. l/iii mhljhin j iiiiiiifO/i lifijim yn^ij/ f ji ijjilin^nt j<l^u)i hi j^'i/^/jih 

I wi/~ ij)iiii if,,), . dii|i(/iif /) 11111 / *ffi/iiu 111 A i/in/ii/.ii hljlni ?h' /' i/mii)|m)i ^ii? hi. ji 

ttihtn^t •h L if 7/i^mf^ munijij h l j'f/^iwf i^f u : //l lin^liilunhtt^li ym/i|ili , / r // ,,1 7 l, ^ f 


l )n)iif ji ijh ft if 1 1 / 111 ] i|/i|Miij )i it^iifi 15 | 2 In. iV/jfiiif/rimj ipiin 01)1 . 15 J| il j </] In 

ym nimniiijih j‘iiiijm_Aj» Ji Sl, r add. IJ || !) I, Sji ji . . . |oi||)li] M c I* 1 ! mi. hm 

1> ji 13 ki_ yii£ifj iiitiiiifi ijjiijhti Jr ip.jiuij innntj if 01)1. 15 J| 14 tifijWiif i?nij)i] ii;il(/iiii')iu j)i ^iniSnijhiiitj 
Ijl add . B. 


gneur dcvant tout le monde de In i accorder la grave du bapteme. Un image 
lumineux se forma au-dessus de Ini, et la pluie tomba de la mice sur saint 
Philemon, et lo baptisa. A eette vue, les inlideles furent grandenient einer- 
veilles. 

Apollonius saisit la lltite et les instruments que Philemon lui avait laisses 
en depot, les jeta au feu et les brula. On raconta eela au juge, et que e’etait lui 
la cause de la conversion de Philemon au christianisme. 11 ordonna de le faire 
* a ful. 133 venir en sa presence. * Celui-ci eonfessa avee hardiesse le nom deNotre Sei- 
gneur Jesus-Christ. On lui eoupa les nerfs des pieds et on le traina par toule 
la ville. On suspendit Philemon a un pin 1 et on lui lanea des (leches, mais 
aiicunc des fleclies ne Tatteiguit, ear dies resterent suspendues en Pair. 

Le juge etant alle pour le voir, tandis qu’il regardait en Pair, une des 
ileclics retomba sur lui et lui ereva un oeil, il tomba a genoux devant (le saint), 
implora le pardon etla guerison. Philemon lui dit : « Lorsque j’aurai trepasse 
a Dieu, tu te rendras a ma tombe, tu y prendras un peu de terre, tu la met* 
tras sur tes yeux, et tu seras gueri. » On trancha aussitdt la tete a Philemon 


1, Pecher, i5'?//z. 6/?. 
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Snlifi Ll l\ugiqnh[i Ll ^(hti ij^Lijjjh tjlinutti : t*L uiilLui^ [i ^nt^nfji LqLiuj^ [i [uiuliii- 

jiLuij^ muuijh Ll hi ilJ hi if hi jli ,,, /£ ,,, */ ,l,L < t ,L ^uinuiniuij ji ittSblitufit iniutfp. [iLptn[ . 

Ll p/ifi/iiiif^ tiu^ntl[ruiitutu L pignut' ifljpinLijittL . Ll ifii/jf LpLuriLli Ll tjLg gp jiu in nliL tumult 

uipXnil]Liutj [t Iguupnlitntj uilun[i : 

(/l fni_fcnij^ f L[i n If tjli tn[i tufi 1 1 ti[i [thtttptiLn p[ih Lji1L V*p[inilinu tpumniLnpIi fl'LpiuijLntj 

^tiiLtumtutj [i */*( , /i |,u,nt, f tiitLSUgbittij \npn qopuiq^nL^tin qfi pifpiLliLiiip^ ffltfi# uutiptjLJi 

IttlLttl 9b S» pm : Ijl pipJuiif ^tutijih tttiL Inn Ltn iinijtii Igii^ttiiLti f rf/i LL r b UtjLh Infill ItttllgllL 
Sji , Ll hpfJLtnp- [i iniuuguli uppnijL unp>pLuni uip inuntntop, Ll ttiipti<Lp ijlintiiu ^uiuntliLp^ 

Inftu pn^InulpitlinLp^Lli t 1 *l Xuijli LqLiup^ ji * miiitipiiIiL;I> • ^'I'P ll ihLplf[iLij + A foI..13:l 

UHL puit^niLtipIi np Ll ipipiui^piL^uuq ^m^Liiij^iii |f *1* p jui in n ti ^tui nun m[ t Ll ijnL intiijLti 

ipijitiul i S in p in jiLp tin nLjJbtnh i 

/; L iiiilLiiij^ pjnj [iLp ni-jiJ [i iiun.iu^jtg [ 1L p n j] itpuintiLl^p Ltn Iintjtu Ll iuiiL; LJJI^ . 
t^uiliqLpXLiup^ L PiinpiiLUph ft &ntj l ]b u / |L ^nilitjLh tjjiit [t ijunfiiig, uipq 

ifiititij^g & nt [ nt 3*i *j/| uiiLphg /ft jtltutjhuplig pliq uppnjfi ^bji^tifnliji 

Ll Wtqnqnliji : 


1 ynpij qhpLtpftu)i[i add . B [uitn tiipLutp^ om. B || 5 PtuquiLnp[tfi 3 "‘Pt>'“jfi 

B — ft* h puig LIU]’) fi'Lpui^iqnj B || 8 Mftpnijfi] up png B || 0-1 1 /»«- . » . Siupiit[iL- 

ptiitiupbuihi om. B || 12 Ilf Ilf inn I- tf i Ltn Itngtti) ipnniu^l.iiiij | 1 S if £ l / , / I ^ , | ?] tl, tl'P B || 14 iSm/nifi] 

l\qklpt tult qp [in j add ♦ B. 


et & Apollonius, et on les enterra. (Le juge) prit un pen de terre, la mit sur 
son oeil obscurci et fat aussitot gueri; et il crut an Christ avec toute sa mai- 
son. II fit venir deux eveques, fut baptise, et delivra des liens les trente-six 
autres chretiens. 

L’empereur Diocletien ayant appris qu’Arricn, le juge de Thebes, croyait 
au Christ, cnvoya quatre olliciers pour le saisir et Pamener en sa presence. 
Lorsqu'ils arriverent & lui, (Arrien) leur donna de l’argent pour qu’ils lui 
accordassent quelque temps, et s’etant rendu ^ la tombe des saints il pria 
avec des larmes et les supplia de lui venir en aide. Une voix se fit entendre 
de la* tombe de Philemon qui dit : « Va sans crainte auprcs de Pempereur, *AfoM 33 
tu gagneras les quatre olliciers a la foi du Christ et tu recevras la couronne 
du martyre. y> 

(Arrien) prit avec lui huit dc ses serviteurs, leur donna des instructions et 
dit : (c L’cmpcreur me fera jeter a la mer et les dauphins me rameneront a 
terre, tenez-vous done sur le rivage de la mer pour reeevoir mon corps et 
vous m’enterrerez aupres des saints Philemon et Apollonius. 
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hi. Ill y IJIIIIIIIIII iijili nm-iiH’/i ,, l‘, 1^111111,11 hi. mfi- 

)„„[,i„„„,„h-,> .(..... MU'/.J, ...).y... ......... ! 'i<,i„,L,[,l, 2'll' , '“.{[ n I'. 

I,,. /. „ rT nf,„ ; i .//;.* .fLA h, /. .//•*>*, /« -A 

h,„ L A iiiSl,!.,,],), i /;. h,„„h,„ L /.I......... »/.). /< •••/•)• 

. Xf.,.,,,,, /; hfll, hl,h„,,l, h, V-)..,/. 7/-.J . h, 

,liiiinil,ii,l.iiihi / ,n *i'Ji"L '‘"""$1' l' L l‘ ‘‘ihi,iiiif‘h^ i[i"hiii hfi ^*/ , /i*'*i , *n*/* : 

/,*L ,111,11, 1, ,1.111, IjJlIlllj , II, I,,,,,,, Hill I, /« L/I, hi /< „hllh, 1,1,1, huihii 1 1 

i,,, I,,,, i,[, lh,„, 7 r. { ./..<.L».. /.. . 1 .. T v..,./. <r n. , l rr U “'!l L i ,U ' l‘k h, "% 

rr h,nl /, .//qmq „l, h,„ ;l iff. Ai.i.uiql. . fir,, /;,> /.^ h, ,,,,,, : 

A f..|, IM V.«t Uplnuln,,! ku hS, Sp hpfijbj., h$„i, •(fu.j I.,, . SI . , 

:l - /,/,//,- v„U, /. : /.V ...i. «/i..*?... A 1 i V'» ■■■■>■■•',# £"r 

/' lUfliitif : 

,,111,111, .y/,...| l'ul,il,nt philid,. JJiiii,iiii "I'll Sji.ni'i. h, i,t,i l,Jtl, ,,l.,,j„iiliiin hi 

. rT .... U ... /....}. /. A 1.1 j.1 .Ifolih [, A..,/ . / lL iii,liii,l,u muuh, ,1.1,1, 1, Jn V h,„l ; , 

tii it. Utimm-iiiA : 


ir> 


1 /„„„ h.,1.1 15 — ,,,„1,»M ‘/ : j./n....i«./. 15 || 2 

l, L I, inn, byjih /, f„. ( .... .//..V .?/. W.A OIW. 15 || 55 h L I , ..A .. . OW. 15 || 

4 1/L hu m hui, [, . 11 , in, l,ni .../.!■ ...../,] hi- /.>«.«/*»• »f£ Ill'll; 15 II H I'li'h] 


IjOJIiJl/jllllillfl 1>. 


Le juge se presenta A l’empereur, confessa le Christ ct 1 *1 Aina avcc injures 
son ancien atheisme. On lia Arrien avec line cliaine, on Ini allaclia une 
.rro^se pierre au con et on le jeta clans un grand tron qu’on avait creusc, on 
le lapida et on combla le tron avec des pierres. L’empereur s’assit sur le 
monceau de pierres el dit : « Voyons si le Christ viendra et le sortira do cette 
fosse. » 11 ordonna a la population dc danser devant Ini et d’insulter le noin 
du Christ. 

Puis, s’elant leve, il se rendit a son palais, entra dans sa chamhre et 
aperc;ut Arrien assis sur son canape. 11 fut saisi de frayeur en eroyant qne des 
ennemis s’ctaient leves contre Ini et il cria de toule sa voix : « On etcs-vons, 
mes soldats et nies serviteurs? » Arrien lui dit : « Cost moi, nc Grains rien, 
4 A foi. m ce l u j q U i m’a fait sortir ” de la fosse est celui dont (u as dit : « Je vorrai si le 
Christ le tirera de cette fosse. » Aussitot les quatre olfieiers crurent au 
Christ. 

L’empereur entra dans une grande colere, ordonna de inettre Arrien et 
les quatre olliciers dans un sac, cl de les jeter a la mer. C’esi ainsi qu’ils ren- 
dirent leur Ann 1 A Dieu. 
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/;L lllll lilUlj pL ItJ l fiJLIlLpTl IjhlllljJth A UltLlU ^1 Am^LlJJlTl, liL lllLuflfl lj[ uL l|/l 

ptitpXLntp~ p.Lpl^jilt i^pjn pXtih tLupilhntjp uppnijL , L i_ ynL^iTi ijiiuhup, Ll n\^ 

cpn^pl [iLpLiuhtj Lpf^ jfijinLiS jiiilji.aL [ifjb : , /{ , / , / , ^ , ^/* p* , 4 (ip» n «i| 

juoult ijitiL- Ll Lipi^tj Lnijiti fii'luutnu ipuuniiLnpL. Ll Li^Liuj^ jt Iiiul Ll t^Lp^tti ttiLiiLpu 
5 fmii-LiJjfg ymi^iL piiitpuph i!f/ij»finji : 

//!_ tnLu^Ltuli ^miifnjjLyfiL wipii *[1* ***^*1 puitjLuijLlt ijLittiiUf Ll 

tufrufiu tuptuppL : //l ipLtipSpL uppnjJt lip ft tuLn 11 ji tiiiupLtup^ Li^iL jiL| nppntjh 
Ll llujnifnh^ : ^iuu7iii|i|i uioL upp.ntj 7*p^iiiiii/iu^i I'hlpnLSpLpji iJ'Si : 

Cir L; ifiiA_|v|£ tiiup^iup^jiL llLl^jt : 

0 lltiLpp Sutpt^uipl/L Uhljt^iitu np p in pt^i) wilt ji molt Ll uioLLffi t^p ji ijLr^b I^LlLiu^ : 

l)iu ALiijl ijLpnLpLiuhh I ■1 upLpnijLnijf Ll L^p 1) ti/ffriLlj ^npfiitii) ^1 / “nipLpi H Lift l^t'pn l- 
uiut^if : Ijl dtupi^uipi^iutjtUL pi iij Qiuptupjiiu j ji qmpX^th iitSu LpLunLh Ll 1 [Lij . Ll ip?L£iu— 
l^LijjiL Ll S L p Xtu Lit p unijt^u Ll pitpnhft i^m^nLuintj d^iunuj cjtnnii^i Juup jyiuL 

^uipjiLp Ll LoPtuTjuiunLh mJ : 

5 llh/^tiiit yiiprrhuui^l^u tintp tpupl^utijiiiL ijtuuL i^LpL^ntjTi ij/i ipiiaJiiiipiij bfi, Ll 


1 &l JuttitutptLtiip^ lULfiLjiTi] L'l pnui jiun_»u£uiipijfi ijnL£iu/jLp»j impm B Am^L/jpL[] 
[{i^klpituhifplinj add. B || 1-4 Ll inhuftlt tj/i[p[i[tftufi * * • , / l,,,,II,,l - l, / I L] Li inbu [ ifi ij/i *«{/'{> Ah^ulL 

iftupLpt ijuiiitup t^pni pXnTt ^utLifLpX iVuijii/iin Ll ii#ilLiii^ |» ijiuiYiup l> (> |«7 iii/jL»ijLL3 

yjjlitpu uijLh B || 7 iiHtip/raj^ (it uip 11 /I 1 Ll B || 8 B < / , LI|»iLi l >pL|j|i <^0 

Ll "dl 1 l’ t j tlun - u HuumLifij add. B. 


Au jour indique lcs servitcurs sc rendirent au rivage ct apcrgurent des dau- 
pliius qui apportaicnt des sacs avec les corps des saints, et lcs deposaient a 
terre. I Is ignoraient dans quel sac se trouvait lour maitre. Un dauphin leur 
parla 1c langage hiimain et leur montra le juge Arrien. L’ayant portc stir un 
bateau, ils naviguerent pendant trois jours et arriverent a la ville d’Antinoe. 

Les quatre olliciers leur ordonnerent dans un reve de les enterrer li et ils 
firent ainsi. (^uant au corps de saint Arrien ils l’emporterent et le deposcrent 
aupresdes saints Philemon et Apollonius. La fete des saints martyrs du Christ 
se eelcbre le 10 Decembre. 

[B * Commemoration du saint Prophete Aggee (Ankfi). Le saint pro- 
phete Aggee (Ankcas), 110 m qui se tradnit « fete » mi « A fetcr », etait de la 
tribu de Levi, ll naquit pendant la captivite de Babylone et etait encore 
enfant lorsqu'il revint de Babylone i Jerusalem, ll prophetisa avec Zacharie, 
a leur retour, pendant trente-six ans, et annoucerent approximativement et 
clairement la venue de Jesus-Christ avant quatre cent soixante-dix ans. 

Aggee prophetisa ouvertement mix captifs leur retour et quo Jerusalem 


* 1 : 

1 >. 
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^jJiLfing {Lin tnnyin ijiii^nhnimjnn^ Ll ui(j^ f nnyn t? | , .»uln» tfnijiif m- 

fil^tu jtlLnnif jinn iiijtuL t Li /iiii/hi ji limnl; 111 A 11 immViijifiJi : Li {« ^niijLifitiL 

{It ftnt.niuifl'ti jMiujmj » * 

'{mfitifif; t f"-- limyit |unrv/ii_ /|iiriniiiji/«i|i<fi . Li. ijnnih tj/t l, ft yniftfl~ /V l, ^ ,,l ^ ,,l, “ 

mingl 9 rf ftLiii^Lijlih ijbiu ijinin tin s /.*|» l n T- f /"TT 

If flj/^tff t_ IftSoftllLllll Ll. IjlJIJlitllJ yif flllf/j 0 


• A fol . I :t'i */!,», y.ijf, 1,1 '/'/./jin/.ifj’/.jiji iM.- I K{miiiiiiih/| , /-ih1iJi/,|/i ifiiijiijniji/.fili Lt /•/»/*»/ 

1 Li. Li ujimiiiVin [il/nh Lnifm t 

l/yLy ifu«TifjfiJff>Ti l;[ih [i 

P l/i[hl[[nin fihiit[uiL n[i fib, it|» * nt, Lj_ I) (*ini»iiLim\ [M ; . 

jwi, Lt. ifityuinnL^funlni jut. Ll yut-L^WL. yiiLULyu /ujnny unfit : 

//i_ ^Li/f tfitiyiL ?in|im hmj'iiLijmjiiiiiminjf iiijij>injfi l•n^l*L|lU|)L.nl| 

ill/jnt Linni^S Ll tin l igfnu, Ll /h imjiuijiijij j* ji T nj finny ili)u Ll ifLfijiu Ltfyniftuh 

7 -S lijl 4 llffflllf/j ... iflliyiL Timjiu] ^J«IIIII?»II ^[ilL IlfllilljL l~jll lVflf|f{|IffJl/^l 7 l /»L Ljl[tlf Sllllllftlitlljh 

l'.s ri ,[nuj[, Ll irinnn/.ffr 1 > || 11 jim m j«ii] l> 12 ifiu^iu.] »« 1 * I * * ^ /* 

J* fill if] filiif fflffim P^lIiu l>. 


serait reeoustruite apres la destruction de Nabuehodonosor; ilnnuon^a proplie- 
tiquement Lion d’aulres clioses et vil de pies la reconstruction du temple. 11 
reposa et fut inhume dans la ville de Jerusalem. 

On a ecril de lui qu’il avait trouve la mort sur la croix, et qne, eomme il 
etait de la caste des pretres on l’avait inhume magnifiquemeut a Jerusalem. 
II avait une chevelure hirsute, une figure roude, peu de harhe et etait petit 
de taille. 


9 K u.oTz, 17 Decembre. 

4 A fol. I3'i Commemoration du proplietc Daniel et des trois * jeunes gens Ananie, 

r * b - Azarias et Misael, et recit de leur mort en martyrs. 

Les trois jeunes gens etaient de la ville de Jerusalem, Juifs pieux, fils du 
roi Ezeehias qui osa dire a Dieu : « J’ai accompli cequi to faisait plaisir etj’ai 
observe tes commandements », et aux jours de qui lurent ajoutces quirize 
annees. Apres sa mort Nahucliodouosor, roi de Babylone, assiegca Jerusalem, 
la prit et emmena en caplivite avec bien d’autres les trois freres Ananie, Aza- 
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I Vki^ttt^^iui I,l y // y» u ii< nJ n t Lc infeufeu#^ 

ij)imitn i tijiu jii)tuutnni)j In . ^ttn^mlptAitr f Iptujnyj t^inutti tjitpin^ itttlLhin fit ipitLiiiiLtiilpiipiiij 
L l (|rijK\iii(j(i/jiifi| jn^ntj : 

It L inptiip buipnupii^nlinunp jii/m ifp Lijh^njli ji 'I'nthjiL; ^ ii|!miif|L|i iittl^i, Ll hpljpp- 
tt^uit^Liutj [iligli Ll inilLliiti^li f'tttp.Lptitj 1.111^1 ^pmtlmli Lin ij/i ii^iuij tj Lh lull it : fin/j 

LjiLjt Ltpiiupplt tu^inpjjl^ m^iiifi in [i^Lij jilt t^p uni mini jti unpii lii p ^tb Iil ii^ Lpl^tptiput^Ai 

itpiiml^Lp^'li : 

fJi ;i | lid mil pmplpiLltlLitiilp ^pmilm^Lttuj ttiplpiiliLj^ 

pnppnpLmp ► l(L ^pL^mml^ fS /i hiilIi ^hpl^t t^tij Ll f [S nL [ih ^ni^ihupLp 

tjotpiijh Ll ypnijlt iiuiiptiiSLinij ^ippliL t^lputlmp ji i^Lpm^ hnijm, Ll hpLp tl mh Ipi Lhph 
* fc/.i|fe/A Illicit l [I‘[ n [ 11 ° HL jtJLinli : //l i|ui^/ mhii L mppm^jih npnilid* j[i * 

mLu l li& ^ uipLm ^ jnntitnni^ttili Li^h l i£ LniumLiu &h bupm[L^ : Ijl ^ lulihiuj 

tjjitnim ji ^linijhh Ipupifbmij j/jlu uhluilL^ iJfcAi/ijnjlr upntn^Lii Ll u^LmnL^n.liu : 

It l uifiofiL jfn ip*)p ifii ntpupt;nL pL, n't, %ui[,bib, fr*. <(t ptu tpi iiippiu^jilif Ll 

jiqd tijiphiuij i^Lniiai npptitlt Llptuj IjLL ip t ill nLjJ Liu tip : 


5 <> ptutltult bin'] ^puitluijhtmj 15 j 1 G h^piiipplt~] Suih IptiLph ]> |J G ttippiu^jili 15 

' — hpl^ipiipm^jjh'] hpl^pitptttjLtjjthi 15 || 9 nij pntjnjL 1> — //i. £/0* n j;/ tfinLph ^mpluipbp 

Uoqni[!,J Ll yoiptiphp ^niplntjh JJoJJiuifikmij t^imph ft tytuyb 15. 


rias et Misacl, ct avec eux le joune Daniel, et ay ant reconnn en cux des 
homines sages et serieux il les mil ft la tote de ses prefets de provinces et 
de ses agents. 

Nabnchodonozor so fit constrnire, ainsi qu’il a etc ecrit par Daniel, line 
statue en or devan t laquelle il se prosterna lui-meme et qu’il ordonna a tous 
les Babyloniens d’adorer. Mais les trois freres mepriserent les ordres du roi 
et iTadorerent pas la statue. 

Alors Nabnchodonozor plein de rage ordonna de les jeter dans une four- 
naise ardente, mais Tange du Seigneur descendit du ciel et eleignit le leu par 
line rosec qui produisit du vent et elargit les ilanimes com me une voiUe an- 
dossus d’eux, en meine temps que les trois jeunes gens chantaient*, avec 
Tange, des chants de benediction. Ce qu’ayant vu, le roi saisi d’epouvante 
devant ce merveilleux spectacle confessa le Dieu (TIsrael. Il les fit sortir <le la 
fournaise et les placa dans les honneurs et les connnandcmients les plus 
grands. 

Des graces de prophetie furent accordees a Daniel, quiexpTupia les revcs 
ail roi qui Tainui beaucoup taut (pi’il vecut. 
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/ / 1 (Lin ijmjii Auili /ipf ^ fmipiii ipnj nhminji iiippin{Jili , piip/nifi. mi f»p up 

ii% AiiihLiiii. ij / in in A , npm mliiii )/ /,p l ipip pmipu iV iiilnpiiiV 

pmlijii p iVinpipiip/,)i /u Lf iLji ifuili/pn lipli (in ij niij ii in t'i i ij 1 1 1 j i oi n n i jiJLiiih Jnpn^ 

Ll onijt if It pnip/pn jif L in liji 1 1 ij/i p i u ( hnijiiif ^jinitimh Lin iiupiiliiiilf 

ijluiiiiii : 

I/ l Ji ynmniLLpt ipjpu Jnli // ^111111^/1^/1 miiipinA L intj l\i^in^uti jii ji Ijl |r)il|ifi|mi. 

Impiii, lifijtinj/, u Lt t*lmi)i/mi pli/pnpni |i iipiim/hii tUi/lm |ii |i i^i^tn jnL 
pli/pnpiiL /i ipj/iiiiiiu v|inliij/ip*\/i /npfi^ 1 ^ 1^111 juh llimhjiun Ll ij/*p/pii ijlt hi t 

(iiiinittf n npijli/iptijli : / «npn ^iiin»/i)i /'inli/i f^jji ibnpipiip/, /i : 


1 -.*) p. 7 i*)!i ii*L ItifliL jiut i/m/if?kiiili/»pi( . . . Ji iY/iii-/?piij 3 ^/i. j /ji#f ijiiijirftmli/ili fiiupnt fpirpififiiiupiifj' 
|inrriL|iu /rJiuipiiLiipiii jt)Liu)i /■niippniiiiipinj npipiij Im/pm ipiipilininipnij * ,f f J /* ' LfL 1 hijniL Ji Juifi 

pli/«Jp/;iiiij piili/pupAni/f/l jtftnjt} «\/iii/ili ifiupipij up ijp/'p rj/ip uiliAiulio^J / 1 i//.pnij n^ti)nj iiffiiftmp/i 
Jr/imput up/ili t ft i /Jp.my pli/rJ/.pijmi ^ » /*l i?/*/pi/iiii»j i/iiin?i piiinJiiupij Jr/unpm npm /r//.utli 

/i niiiili/,li fimpm ij mpili mi iipiup up /^m m <u^i /« m i Ji Th¥/iTj iiiimp s */*iu 1 iij/i /i p«jlnty <***p* | liiuiL 

/ 'Itllppii I# Hip illpplllj, liL V’llip/i*^ (/ ll/|l /,'IHIL. Ij/imipilLlipill /^/ll lili ipj l f III IJ I II lj ALtl Limit. in [JLnS r 

SLSjift tyjiiptiu/i upiipii/j/f : // » '/*inp/i<j /pup ij L i iiij <Jmp/n p //l pmiili liiii/iiinpmpii /iL ip«p/ui ^pmiVni- 
limiiimpii /i i//.pmj imV/rlniijli/i liriipu /ri Q’ui f, .V/. j (•/-/■;/ ttilifii/i l /»i liiii/iiiiipiupp Ij m /u mlnV /a ni£ 
jihtj Inn £inp mutton Lijl.h iiiil mppi iij, In. Inn /. in pli/j/.lnii /* , / ,ll p^ ««»t-Jn_Ainp /*'l /'h mm ill A /./h/uj 

rp*/.pfiiliii iiiil/il &iiij hi. n% in p in p Jili fnfiii %uip * i*t- ijinjwiiiliiu/^ linpu/ p7i/^/.piuli ^iiipiiiji/imp linpui uiliijp 
Itl trj/rli l^hpiul^ni p ipur^itilmip i // 1 iiiupu ^iui?iiiprtiii/pii Ji/JilIi ipii/*nip^ Ji / /*iupi«^/j I^it^tSni- 

LLuitj i ir uql'lh 1‘k^uij ipip upiM»i/,J»^i / : uifirpiiijjij>, 1/L t[Sbb i[fiotiiU[h uni mli Ll f^uti piVuli /pnmip/.iiip j 
<» p M J mi^pnju iiipiup/fiup^ mli ^ in i„ in mjip /pn iiiLijittL Ji ijtpmj Jf/iuipm npjili Ll Juli ijp/.'pjili 
r^/'iiilij i[b iitipiilii^/jli ijlmi : I/l Ji/inipULiipli <jmp/^/»pmc u,u, [_^ /* Abn-ti linipn, Ll iuilLiii ^ mp/^Jili 
i|lnii Ji ipn pli iim.|iL^ii(| i Irt hl^iiitj tiling f /‘iiiliji/,^ ipm in pn ’/% • mu. up /jp/ip Ami / %i)pm/pii i) 
iViupipnp/^ j//pm iimi|/»A ^ /' ^p/f^mm/^J* A /mm.?* : // 1 i/ip /| L uuj (niiniii mA i^biuL^iL^^ Ji %\ //niiip 

nm jn vNmp Ll ijiiiju mli m /j linpui uip/puli uilnpi i^JimiMipp Jr/^lmiiW/iiiij Inipm, Li ijmipjiiiipii/^ji 
in /« iy mli i utLiu^fi JJmipui npjili : l> i iJiiiJiitCiiili/iipui ‘biiiL^Lj Ji JiiupJili Afcpm Jt//»mli Jipp/n ^inpjn - 

pimW.iiili . liiijlni^u Ll kp/jpjili Inipm / »l/iiilijiin F /npiipjim Ll U^iuiiijl 9 ^ r |/i mi m ppp i^injm bijuih uhl 
A'tp H. 


Apres la mort dn roi Nabudiodonosor vint un autre roi qui ue reconnut 
point Dieu, dont le nom etait Atticus 1 , et quo souvent le propliete Daniel et 
les trois jeuiics gens reprimanderent pour son impiete; rompli de colore contre 
eux, il ordonna a ses soldats de les mcttre a mort. 

Pendant que 1’on tranel^it la tete a Misael, Azarias eteudit son manteau 
ety regut la tete; de meme Ananie rccueillit dans son vetement la tote d' Aza- 
rias. Daniel regut dans son vetement la tote d’ Ananie et des deux autres pre- 
cedemment mis amort. On trauclia ensuite la tote au propliete Daniel. 


1. Ainsi dans 6/>. ’Attixoi;. 
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/ / 1. L^pititj niiuihij t -iM'it puip^jili ijifmjntyLii hnijiu Ll Lr^jih yttp^uipLi^fi 
uiuittpuiiii t u ,?/. pXLinp IpjLijiuli mil i7i„ z ,i?/,Tx : /#i_ l t Si, iiiilL 

lint Lnij^ tjhuniu uttnptiiL ^LiiiilIi ^'Lp.ttup * ifjuiAi iiiipiniJiiu^Lititj puirpuLtipji\i . ti_ 7/ * A £°| '^ 4 

jjiupuuihiuh n/tfj [t ^Lpfill LLppn^ Lpl^pj^i tuilu IrofJL ^uip^iLp, SjiHidiL fi pupnt-PInJi 
'I'pliinnnuji Shn-hpiij : 

//l puitpiLii Jin SiuJt tu /jnnj PiiiqtuLnpfi ^nrLnJnij l % bi-nli f £uLqpbiiii~ puppui^l;Tt 

^/itipii^iij tjjigjuiupti fiiiipipupf;[ih f Ll iiiil / iii #^ I'lupLpihl; iniiipuiL ji ntiiniulii^i- 

JniLiipijliii, Ll /iij ^LljLi^htjLnV uppiijfi IhnSiufintijif inttitiptih^t inpiiLii j^ili L^luiupji flJipiu- 
lpiLi)iii^ Stupipupl^il : hiutninpli ^ji^ttiituul^ tiui ptpnpf;^i Ll L^ijitj SuihlpuhijL 

'I'LlpnLfipL pji (1*1* t 

'fiturpnjjj fJ* tu 'bLlpnhfip W W • Soft t; uiLu jLiuJi uppn^fi •b r [, ffnpl 1 *i tu S n 3 l^ti Lti lu Lnp\[ih 

Ll ^IpniSnu^i f l\p^uji Ll Urjjiiujji ; 

II n pin /^iL ititppuL l/i^jitipntiiijlip Ll ^ tuLiuumi ^ ppjiuinnLLiu^p : t*i_ pil;^i*L pi; l jh u, F t l 


G jWi/jfiti/if} jiihijp hiuij T> ' 7 ifuipi|iup/;|i[j] ijiiurnuL npLpuj^ tpfipjiuinnu add. I> || 9 

fjtnpl,[i om. I> j| 10 I'LlpiihiSpLpji (/•/,*] Ll 'Inurjnij[i I ^ add . 13 j| 12 flptufi3 tlptnufi 13. 


Quelques juifs allerent s’emparer de lours corps et les deposerent dans 
des corcueils en argent, les tetes s’approcherent et se souderent a lour corps 
respectif. L’ange du Seigneur les enleva et les transporta a la montagne 
Gebal 2 , *a cause des menaces du roi, et ils resterent caches sous terre dans * A v f‘^ 1 
la montagne pendant sopt cents ans, jusqu’a la resurrection du Christ 
d’entre les morts. 

Longtemps apres, le roi des Grees, Leon, demanda au roi des Perses les 
restes du prophete Daniel, il les fit prendre a Babylone et conduire a Constan- 
tinople, puis il les deposa dans l’eglise de Saint-Romain (Romanos), dans le 
tombeau on se trouvaient les restes du prophete llabaeuc (Anbagoum). La com- 
memoration du prophete Daniel et des trois jeunes gens a lieu le 17 Decembre. 

10 Kalotz, 18 Decembre. 

Fete de la vision de saint Gregoire, I’llluminateur de PArmenie, 
et de Promus, Ares (A rest) et Elie. 

11s etaient de nationality egyptienne et de foi chretienue. Ayant appris 


1. Ainsi dans St/n. Cp. HSa X. 
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/i W , /^// ,m imidiO/*)* ij/ii»iiiiiiiii/iii)iinj 1/^111^11)1 i|muli 111)1111 111)1)1 7 'ji/iiiiiniii/i , ^1* *j/' hi)i/j/iihj 

111^/1)1 /1 inltiunhltj t ^nij v'ul)i /< Li Ji fti/dfl q i| f |l,ji | i )*ni|iii : 

//i. ji t/111 1) q)iiur^/i)i jf In /| 111 if 11)1 juiujiiqi, mliiiLnij ijii )*iinqiii)iiiiij)t ijlniimi oiiiiiqni, hi 
£iifjf#i_)i/»iii^ jtftfiliL ifxiiifinuftiftfSii' Ijuinj Lijjih Ll iiiiiqiiuli niiLiii^/i 7 # /q»»ty{/ |I| diiiii /l^lllllll/l 
|>iiiijnq>/i)i : //yujiij 1^)11111111 /i^/i 1111)1)1 !il him/;. Iliiunji [ n jb[l * *- h*q»*** 11111/1)1, •/V/ nun it— 

A fol. 13 ,i Ldfi ^ / / ij t ij in 11 1 1 l r ' : flu/' 1^)1111*111 , //l iuji /qi/</uq|* : /»* )tii|»iii niiiLJi , fqi/«/iin?ji 1 1 1 ^ ij 

mu u L /iintiiiiii i/iii)iitq i//juij/ny)* 7qi/.iiiimii/i iqi i/imi)* iii)/iilmi)i Impm i)iiqiiii/u jiiiimi- 

)nif)i : 

flu/' 77^11)7*^/1111)1*11, /i^/iiii *)/)*, f,iihhii Lit Ll ifi\Lif /qqi/ii~ if £ti it 11 in ni^tiihntf i|/|iii| 
i*iin*/i L Jill; ti\ 111 jiuilinq |» ifinn !>l ijii^/qi ii*iiiiiiiliihNiii^)i : It t iuifuii 1 unLh . ItjiU^ ifin^if 11111 — 
hhn' jwiqi/qiuqi Ll / J /*n f / f i f, i*i* c - #r / > : / / l «qmii?nq/jii*ij 111111)1 V^/*^ 1^)11111111 111 r)/i)mi— 

<j)/ni|i iiiiiiLOfiiTuqi ItL ^/*m 111 uili^iiili 111 ij)i ^111/1)111)1 Lin Ll i|iiiil|1|»)i fl|i/"ini /* ^ntqi ^i) , /|/*i/^*T | f 

Ll ijnniqij*)* # 7 |iiii)iiu/i */* i'/ 1 /' / *p*»£*di Ll yiiiiuii)i/#j^ i^itmif)/ , Ll ifinn qq»l* Itijlnn utijiiihinliLj^ 

it ft ntj : 

ItL iii^iiii^iii^i j’liqi/i /iiimuim/iii)ini^/wiii? r . uiLinhif Lijjih # £ ,If // rff ^[tLiuhij iuil fliiuim-iuA 15 

'/•/,/, tnLi)fiLfiji #/ 7 * /1 i/iiiiilii • /! w iiiiiiuii/i : 


10 


1 1^/1111111/1111/111)1111^3 rpmiiiii /iimiiiiiii/iiitifiiji/ Li I> |J 1 2 £ifi/j/wj/i)i 3 [lL If Linn f^ I> | 14 *|m//.i*3 
ijyiij/iii H || 15 *I‘L If in L SftLfiji Ll */ ! iuijnij/i </• add, I>. 


comment <5taient tortures les confesseurs martyrs pour le 110 m dn Christ, ils 
se mirent en route j)Oiir allcr les voir, les saluer et soigner lours plaies. 

LorsqiTils arriverent a la ville d’Ascalon, les gardiens dcs porles les ayant 
vus etrangers, les arreterent comme malfaiteurs, les lierent et les couduisireiit 
en presence do Firmilien (. I'hirmilianos ), le gouverneur de la ville. Le gouver- 
neur les interrogea et dit : <( D’ou etes-vous? » 11s repondirent : « Nous 
a fol. 135 sonimos des ehreticns d’Egypte. » 11 lour demanda : « Eton allcz-vous? » 
Ils repondirent : « Nous allons visiter les martyrs eonlcsseurs du Ciirist, qui 
acceptent le martyre pour Son nom. » 

l,e gouverneur Firmilien lour dit : <c .1 e vous ferai aussi comme les martyrs 
confesseurs du Christ si vous ne le renicz pas et nc sacrifiez pas aux dieux. » 
Ils repondirent : <r Si tu le fais, tu seras noire hienlaiteur et nous te serous 
obliges. » il ordonna de les soumettre a toutes sortes de supplices, et apres 
les tortures, il donna Fordre de jeter saint Ares (ArJOA*) dans le feu, d’arracher 
les yeuxa saint Promus et de lui coupcr les piods, et de mettre a mort saint 
Elie par Tepee. 

C’est dhinc telle bonne confession qiTils rendirent leur ame ik Dieu, le 
18 Decembre, pour la gloire du Christ. 


10 KALOTZ, 18 DECEMBRE. 


69 


[755] 


ii/LnLji ijl^tuyii jf}[i J, “ppnfi Miujimifi : 

llni.yp. f?iii|tin|iL|iniil; 'l*pjtutnnujt I'utpnu ftmfii jituhn ^putjji l^p f ru nifjijiiii- hijj^ 
iULttunnij . £iidnj/i hnpiu pp^iuinnhbut^ l^p Ll ^Lmn^ btfb l . jimjjj 

Sutqt hnpiu tipu^Liuij if^tiiLUitnu ppftuinnhl^m-phtuh : 

l/t_ ^npdtuS SL ii_m t_ piultjttj Soph ^tupflbnij^ tjtuhipuijuiL. ppjttnnnhl^tulpiih 

^uiL.iumnfh //l fcp utyi puLULpu pmipiiLnpnt pLtuh biuiunuhij^iuihnu^i bt. Sop hnpiu Itpjihbui j 

It i_ tipuinp^unpput phitili l/pm muijl. S[i If ijfi t dutStiihtiilpi t[Lp plt hu jnpiii_if buSutjbpu- 

l/, / , f , ^/ , ^ r unt ~pp mbifbuiijh hpnLtimt^Sji : 

Lp IU U‘lb ‘ Suihnt-ipi n/pi bp pis in j ji i^tiihu bpitihbjjt ^ oph ll tupiu^i , SlfptnLijuiL 
Ll. uthnLtuhbijiuL. I'mpniif f>tuhtj[i Tiifijfd iiiTir?i_tnTi^iLp . Ll l^pohiULtipbijiUL ft hSjih 

puhiuupuin^i t Ll t^p tuSiuij ml|i) Ll. inuitiiuhij : Lltipu tjhtuij ptpnLtiuirjj^S Ll Sinbtuj^ 
uni _ pp fliup n L.p £tijjL Ll. unLpp in bijjtuh Ll uirpophtutj tun. VutinnLinS : 


1 fbi/ji*i? ttiLtup i[lpuytLpjiLh~] i * uSjth uiLflLp /piL^itTi B |J 3 IjriTjiiii] fiLp B in tu'Sjil^ 

ferpix] in p in ij tui B [| 6 piui|iiiLii|iiiL|l/rtofi] pmijiuLnpiiiy Zjitu.nSurj B. 


En ce jour martyre de saint Bacchus ! . 

Le saint martyr du Christ Bacchus fut d’abord ismaelite, non dc nationalite 
mais de religion, ear son pere qui avait etc d’abord chretien, s’etait convcrti 
eusuitc a Eislamisme Mais sa mere conserva la foi ehretienne. 

A la inort de son pere, encourage par les conseils de sa mere, il aspira 
ala loi ehretienne. Ceci se passait aux jours du regne de Constantin 1 * 3 * et de 
sa mere Irene (Erineay ) Elie etant patriarche de Jerusalem, dans les derniers 
temps de la domination dcs lsmaelites sur les lieux saints de Jerusalem. 

Or, ce bienheureux * enfant se rendit au monasterc du bienheureux pere 
Saba, y fut baptise et appclc Bacchus, ear son premier 110m etait Dahak 5 ; il 
se lit moinc dans la memo solitude a Cage dc dix-buit ans. Ensuite il sc rendit 
h Jerusalem, visita Teglise dc la sainte Resurrection et autres saints lieux et 
pria Dieu. 


1. Saint Bacchus lejeune, mort au vm° sieelc. — 2. Mot a mot : devint arabe. laeik, 

souvent traduit dans les dictionnaircs armeniens par « turc », vient de Tayy , nom d’une 
tribu particuliere du desert de Syrie et Mesopotamie, etendu en syriaque a tous les 

musulmans. — 3. Constantin VI, lils de Leon IV et d’lrene. — 4. Epouse de Leon IV, 

regente pendant la minorite de son fils. Le regne simultane de Constantin VI et Irene 

dura sculement de 780 a 790. — 5 f Vraisemblablement cid-dahhak « le rjeur », 


A fol. l:r> 
r b. 


A fol. 135 
r° b. 


I.K SV\\\.\li:i'. AltMKNIKX. 
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hi. ^iijit/mii i^ ft inn jtj* 111 |iMii/ifiii|)i m/j iifiiti ^ i^im *«iiii|iii|iuif|i ntfii AiiiJiliiuli, it 

ijTiiii it Ij in itj h tj jilt f ^r/|»iii)i/;^d* lii it iii1,|i)i lijill; . / m hij/ r [ i |Jiii{/*|i i^n*i*iim*i 

yijil* jwi ( Iil * J»J»^»iiii»ii)i/ii*h hi iiijddjiii^ : II Lji/pinpii ij^ili ijujinji /iijoin)* it imiyiii)* 11**1 

Itjim /* l »iil*nLiii{^ i{)im ihi*)i*n /{ Hi)*r)<»|iMi Lt ij It tj I'll I 1 If l•|•l*ll• t |l 

y*tj» {i»ii*{ *{{1111 |r/Lin r){» Li. niuiji . / *1111* fijii{/«iii/{ f iijiiiiii{iI*iiii{ *{ {»/**{ |i/*ii{iii{^ i^i*i^|i/i)niil|iii)i ■* 

yiititmiTf {>11 Ll {/d*/i£ Ilf 1 / 1 l,il,n ^ , l ,tt, { : h*i / ,,n h|<h*hhiii|iiiii)i|< : /»l i|iii{i*\lnii{^ 

yii{ifjiu)i/7{i |iiii<inti jutili : //l Tim nii?li)il»* ^iT* *»£ /»m ii|iiiiiiiiiii^iiiii1*|i J hi 

<y^tni)tu^lt ini{ iiiii{iniii/{/i{_ i|A)miriiili : l\til~ /‘iiijimi . I »jl~gn jiiitf ( Hll i i^iimi {* 

l*!'^ / Imimi 11 1 A r 

tyjilj/iej/iT* ijhin ( /'/'///' /’ I 1 '- S »**p/{iiiTi/,^d* ipnLniijiiiliiui.ji iji^iuh^nh it '//'l/dp 11 hud* . hi lo 

nnthjih . / / , nin htuii yin iiiiniiTi |in : llul; *{*<* £i /* ***£_ /’ <ll |J ,,, i • ^ ^bj nt ,,, |t( ,,l / ,,,, i n, /^“ 

^ni.|iiii f i/mm 1* f'iif IIiimi»Li»iA : 

"/*„{„{/, * ; /d, i{i**{i*.\Lm^ *ji?iii|ii?|dd* I*l ^iiiijhiiiii/|I^iTi l'l' n, h } . if a a If I* [• "I if l* L t mil; fill . 

* A fol. 133 / / , iii|i*\^i|i ^iiiiLinO/if* <Ji**i_***im 7# {in : />l Liu um/qi ijit jit illicit ijlm^t {''iiTitf op^hLpii^ 

V°a- |f \ * is 

ip *iiuinLiiio : 

/jn* Jq/diij^ inn jihph iiiif|i{itii^f/ rj/‘i*i|iim 11111/7 . in ft |>/»i{^ ijtutili *?iid*/|ii* ^JLiid* 


1 in J 11 111 ^ 1 * 111 ^ 11^1 B | l iii/tii/iii*^] J* mhtnnhi^ l> | 1 ) / uiiiiiii 111 A] Li ,,# JL fl t / # ^c 

l uoul,[i add . 15 || 13 ft" 11 //:] {•{**»{> B — Ll ujui;{d* . 7 , iii{it\fi{i jii*iLiiitf/ifi <JiiiLiniiili {HI 0//i. B. 


Lorsqu’il cut quit to ecs saints lioux dc pclcrinage, dcs Sarrasins* (llaya- 
ratsi) I’apcrcurent, lc rcconnurent, le prirent ct lc liercnt, lui crachercnt a la 
figure en lui disant : « Pourquoi as-tu abandonne la religion de ton pore et 
t/<js-tu fait chretien et moine? » 11s lui enlevcrcnt sa robe et lc conduisirent a 
Tcinir de Jerusalem, qui lc voyantjeuno lioinmc imberbe cl beau dc visage, 
Tintcrrogea avee douceur e( dit : « Dis-moi, mon fds, qui t’a trompc pour tc 
faire abandonner la religion de tes ancetrcs ct devenir chretien? )) II ne 
repondit pas. 11 lui demanda dc nouveau la memo chose avee rudcssc. 11 ne 
repo nd it pas du tout. 11 ordonna alors dc lc soufllctcr sur les joues. Bacchus 
cria : « Alleluia, alleluia, alleluia. Gloire a toi, Dieu. » 

On l’ctendit a terre et on lui frappa avee dcs batons la poitrinc et lc dos, 
en lui disant : cc Bevicns-tu & ta religion? » Bacchus repondit de nouveau : 
« Alleluia, alleluia, alleluia, gloire a toi, Dieu. » 

On etenditdc nouveau son corps et on lui brisa les os avee dcs gourdins, 
en lui disant : « Rcviens i ta premiere religion. » Mais il repondit de nou- 
^ a fol. 135 yeau " par les memes paroles en benissant Dieu. 

L’emir appela a lui Bacchus et dit : « J\ai pitie de toi a cause de ta 

1. Hagaralsiy descendant d’Agar, ’AYaprjvo;. 
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pn Ll tf LrjLtj IjtiLp In nh if , npnj iiiuiii Ljdl^ n< Lu nptifin <J uiLiutiuui 

ppliutnniLiu\gi . L i_ i iiiuiii in I* i? '[gLtg_ * utiLppJt I'nignu tuub ^LAiul putppiutLntl , ^uilui- 

tn unfit Ll <Jiin-iiiinuitJ gtttULtiumLgp 1 /ppnptfitLpiiLii tufiiiifbu npitfb u iiiLtumtui gp | m- 
tnniLtu^g : 

I/l ifin^nt. ^iii minify [i i[Lput^ input ii/i^ipu/ ^ptuSiu^Luiij Ll tuptmugn j 

ugitputiflii Ll ^ iiiui^rlr i [ t l[ nL l u input 'LLlgnLifpLpli (l'l[ : 

//l luiifpLuif- tpLupt^i input gplnnnnibpji PnttfLijIti nguinuLiul plfLtfLtjLn^ uppnfit 
ittiutp A in piutji fyntghu^fi Ll ‘biuSluuhnuji : //p LpiuiLfpi f'tugnu [t ^iiiifLmn^ilrLinj Ji 

guttpiigbi ll injni_i?nj f LplfUL i Lining U n-jt j IfpnLututf LAb •* 

[B * Noli ^ tnLitfLuiii uppufji IjiLUiuLnpfJti : 

llttLpp Ll i? LA lunutuntlutintfi LputiLf^ ^ut’pi i)Lp Ll /„nLiiuii_nji^uli ^tupttj 

irL&tutj f Sltis^tfLiL puiLfiULupi — .tttpitf Sprfniinlinu Ll tuSLitu^i tptpgi Ll lu^luutp^h 
inin/j(iii_^ilr ^uipnLiubLuifg Ign^ti uputnUL^ tu 11^)1 Mmnnt-Anj, imjoJJLnnj tf[t [t 

Sjunu tSiuptflpu^ti LlfLttjjLi , S^istfLiL <Ll bp tflfL pupa path it input : 

{/i_ tfLopi np ULunLtjLtuf^ itujiit ipfLiutpuip puiii' j npJutS imjn/ikfj^iL ij/i iflppugugniiit 
PiutftuLnplii pJ^lfLutfb, ^puiStujbiurf pb iuip i^nL^niiji^ ^/iLLj^ $ mi^pim t^pit £tji tfnp 
aligning Ll tmu^iup lltnnuL&n^ Ll pupJtuS IpuintupLuif _ nt^uLpljLi p^lp l, [2j : 


1 iJ/iujjL] ptuijt i_ fjc/c/, B || 7 f/rifiuj] B || 8 uifjuifiAuj£7ujijTi] uiiutpbutp pJ^lpuiji B. 


jeunesse et dc ta beaute, c’est pourquoi, dis seulement, que tu lie crois pas 
comme croient les chretiens, et je te delivre. » Saint Bacchus dit ;i haute 
voix : « J’ai cru et je crois en la tres sainte Trinite tie la memo nianiere que 
croient les chretiens. » 

L’emir prononga sur lui l’arret tie tnort, ordonna de rennnener hors ties 
remparts de Jerusalem et on lui trancha la tete le 18 Decembre. 

Les chretiens demanderent son corps, et rinhumerent avec honneur dans 
l’eglise des saints anargyres Cosme et Damien. Le hienheureux Bacchus 
etait de la Palestine, de la ville de Mayouma, a deux etapes de Jerusalem. 

[B * Fete de la vision de saint Gregoire I’llluminateur. 

Le saint et grand confesseur du Christ, notre hienheureux pere, l'lllumina- 
teur de la grande Armenie, pendant que le roi d’Armenie Tiridate (Terdadios) et 
toutes ses troupes et son pays se trouvaient frappes par le terrible chatiment 
de Dieu, pria pour qu’ils revinssent k la raison humaine, bien que leur aspect 
ne fiit pas encore retabli. 

11 leur cnseigna sept jours durant la parole viviliante, et lorsqu’on le pria 
de guerir l’aspect du roi, il leur ordonna de s’empresser d’abord ^ construire 
un sanctuaire pour les martyrs qu’ils avaient mis i mort et un temple a Dieu, 
et (leur dit) qu’ils obtiendraient alors la parfaite guerison. 


# n 

i). 2'.*r> b. 
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Iti nljtntti iiymmiNfj lymiimnt mAui(|i)i m/.i^iy)i tyiiy. l, ml, it m^iiuy/,if. /* y iiiimyuii/y /,y 

/'* tu y' n l'l'h 'll’ / ,,n \v'/*ni^ iy mi y» yim)i /jm^iyi ^1 Amiiyim ^J/.)i/; m^iimumi JJ/,ni)i)i 
ji mjihni [.II, hi; mhti ijt t lit. Itti ijLn Lt.it t^tnitp)im pl,nt)t l w j t Lt. 1)111111^11 nyi^ 1^11111)1 

^m)i/ymyi Amyim , // lll /^/ n ^ ^m)iy>)i)i^i)i 11^111)1^/1^/11111^ niyiiyiiim ^//.m)i iiiiiimumA in jJLinhh ' m^iy 
innhLj «d»iy , myi/ym)i/»y_ iy*\/ny ^1 ymi^u ^iiyriimiui yii)iAitiynniy^iiiim jill,in)t minimi m Aiu/y/iynti % 
i/ui/ , i/iiiii//iH , i» | iy 1)1/1 11 1_ im\l;|i Ll iyn/;yi t^m^tij)t nut. fn yiLuliyy <j|iyi/.iy/imy myimyi^idi j 

« /m)i/ymyi A 111/y^i /iiy/»i miimu/y 111 jilt, 111)1 ^ /Iiiy^u )/ Mymmifi//)/ , /i/ # /*/ # * »J‘Vmj)i /» 11 111)1 iy/,m)i 

/ym.mm/y/iyiij my/miiy Aitkin |mi m^m ^//,m)i /,yi/y)i^iy : /m ^lO/iiiij m^yi ity /y/iyiijjmymi)m 
ym 1111^ /yn iJiiy/.my iyiii)im )i ^11? /* t mu/;. 7 *yi|iijiiyi^iilu : /»i_ ^11? )m/^/,iy/, my m/.ii^i ly/y/iymym- 
yiiii)in )i!iynii , /»i- lymyiyn yi/miy iy uiyimy /miy ^/.yi/y^iyi /ynyi Am)i/,iym ^ : // l 11111/; iy|m . fmi^/mny In 
yfi i|/ t yi Ll m/iii iyiiyiui)i\/#y^iiiiy nyi lynuyiML y > / iiy : 

/i’l /.li fim^/wy/iiiiy m/iii^i iy y miiiiiiiuiiii /./-//I-/..; ymiytmy . Lt iy Otii.ymfi nyi ^1 

t^/jytlif^ )iiryiui yillill ymmimui/11 ^//, mti jiymmimi /»yii^)i ymm )ii?lii)im ^//mifi k \nym y^iy-yi /, 1. ly/ymiiimyiii 
* H y/jyim)iiy jmyi/y iijii Ll yttjli/^nyt y » nulmhLtuj , Ll iy^iiy/miy^ lyiii^ilj ittti^ttiLtn.pfu.lt * mli/y^n Ljfi 

iidymfi 111/f 1/111)1 /,y ii y iyn/|)i : //l ynpi ^nn/,my^ ^1 i^fyuii mu /i 1^111^1 (/.yi/y ^1)111 yiium)i/,y» 1 T» 

A*. yfny j!it-iii?j)i lyoyiyi m)umi|iy ynLti///y/;)iy> /.yi/y|J/j fyi/iL/jiny^ ^1 m/m^iy t)m^ijl^tu)t . Ll 


Kt il se mit a leur faire le recit do la vision divine qu’il avait cue, en ees 
tenues : AujourdMi ui Aminuit, pendant quo vous dormie/, dc fatigue, nocables 
des labeurs de la veille, j’etais encore eveille et je songeais ce qui venait 
d\arriver, brusquement j par rinsondable et prodigieuse misericorde divine, 
intervenant en votre favour, comnie pour vous cprouver dans le crenset des 
conseils et de la science elevee de la doctrine etablie par Dicu, je songeais 
egalement a ramour des martyrs pour leur createur aime. 

cc II se fit tout a coup un fracas dpouvantable do tonnerre, comine le bruit 
des vagues bouillonnantes, et soulevees de la mer, dans une perturbalion 
des eieuw Un homme en descendit dans une forme lumineuse, qui m’appela 
de mon nom et dit : Gregoire! Je levai les yeux et je vis son aspect, et tout 
en tremblant d’epouvantc je tombai a terre. 11 me dit : Levc ton regard et 
regarde les prodiges qui to sont reveles. 

Je regardai et je vis le firmament celeste enlr’ouvert, et les eaux qui 
sont au-dessus de lui, par cette deehirure du firmament, separees (fun cote 
et de fautre A finstar d'une vallee, coniine les eretes des moutagnes, amon- 
* b celees dans une immensite * quo lie peut mesurer le regard observateur. La 

p ‘ lumiere repandue do haut en bas touchait le ciel, et dans ce rayon de lumiere 

une multitude de milices lumineuses a deux ailes, apparaissaient en forine 
humaine. Leurs ailes etaient coniine do feu, ressemblant aux atonies d’une 
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pht-fi Jrpp/#i- lW LStnlniLpLiuL iWipuiifxii/j s / ,L# lt/ 1 n [ 1 /* JuiSutlnulpi mpLqtiil^ 

I/m/f/pL qtupTjui(fin(L ptr/j iqunnnL^mLu Lpqnyh fi ginpi ^uiiiquiuijLh pniip?iiL^ii-Ti i?m1ipiiiibiii£ 
, / >n 2 n / 1 r bnfjuqfcu Ll qopgh [*J n [ j^nLimjJi ipiiri. Ji uinnp^Lti wiJl'Tiuqli, Ll itiiL 

piLixnjTi Ll qopgfi pjiq : 

1/l tii^uiLnp in ij n/i£ *Ji«p»pq pwpi\p Ll iu<Jtiii_np, np fpiirLifiJpiili ni_Ti^p qb^uL [ i 

ijLpnLiiin ttylsI'L ft pnhnqi^, iuiLin$tuiqni^ ptiii_iii£liiiq^ Ll jt L\LtL^ iL jiL^nLii ni_n_T/L . 

Ll uifJi ini^LJnu^fi q*)Lin [uuiqunjLm^ ip n(p r /d'gfi l, / II, fl^ ,ll, L. [ ttn P U 9^ llt L H titn ^ ,I ^ ,,, ^ IMI -" 
jilLtntj m|itui|Mi|i7l<L luji^riLn^ Ll Lljf/ L^mu SjtLptL |i i?oi/i ^imniiil|u * ^ ,L 

Xj^iiiWpiiL^iJi jiu^mimuquuS qLinLn^u 1 up /#l Ll ixiTiomjfi / < ^ ,, |/ ,L ^ I £ ^ft^Ltjf iT# 

iiiiiTiipiipiu J/^ina iiiLijfiqntj f Ll lut^Lfimjfi tp/j^p j/ip/ii_/ij/ui pnin u iljiiiL inLuutJiLqn j piiiLiii/pi/Ii^i 

<yi ip/IrJ yiiLiinm/p rpij£iJiiij<\Li_ pmniii/j/ripiiL : 

1/l ui (,p_ ui^LLiii fJi ^l lltl £-[l ugttiLpijli mLiqLmhtj "rrs 1 ,, TH"rf‘ ^ ih"i t 

iqiuinSnL.pjti3iu l\qmLt^mqLqnuji iquiinSiuqpji :] 

‘/♦Iinpiijji i/*n Ll 'l-LlfinLiiph[i[t i/*/ r ^ : , JJ[uijutpiiuftnLp[iLft nriLpp fnniiinnxpiiTinipii/jfi 
ljLtf[tfinti[i Ll //\<j/{uipjimi|i : 

//nLpp .//pii^u i'p^umnu^t bjtL piiL»ii_pu ni_p»i^nfj^ ixxppm^ilr dnf_j/iii/Jjnu£ . Ll 

14 'Z,/j cifj iijpiuTi n i~pji lL . . . f/\ii/jujp{inii{f] ippujnt-Pfii.fi uiiLpp piu^mfiiujujif/pujfiijfi /jl funumnifuiTiu- 
qiugL '{•p[iuinnu[i fjLqpit;nu^ IP uWjuipfintifi Ll SjtSnpLi *«/» uuip/juiLtutpr 1 >. 

poussierc tres fine qui, aux jours ensoleilles clu printemps, dansent dans 
les rayons par les ouvertures des luearncs, poussierc menue et. innom- 
brable. Ainsi, les indices rcmplissaient de lumiere toutes les parties infe- 
rieurcs, et comme une prone de navire, la lumiere avangait ct les milices avec 
elle. 

a Une forme elfrayante d un homme eleve et terrible, prccedait cettc 
descent e de Iran t en bas et marehait cn avant-garde ayant en sa main un 
marteau d’or; tout le restc s’avangait a la suite. Ayant pris son essor, 
(fhomme) s’abattit a la maniere d’un aigle aux ailes rapides, il vint, arriva 
jusqifaupres de la surface de la terre, et frappa sur une large etendue la 
masse coagulee de la terre, ce qui fit retentir de grandes et immenscs deto- 
nations les abimes inlernaux; la terre visible a feed d un observatcur lut 
nivelee comme une plaine unie. 

Toutes les autres merveilles des visions prodigicuses de saint Gregoire 
sont decrites dans Lhistoire de U historien Agathange.] 


1 1 Kai.otz, 19 Decembre. 

Recit du martyre des saints confesseurs Eugene et Macaire. 

Les saints martyrs du Christ vivaient aux jours de Temporeur apostat, 
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IflltljLlIlf Jl Mill lllO/l Jllllllj|llhllTl/il ll' 1 ifLin tumult m ^iiiiliiiijfit^i '///'/ 1 1 1 hi it ii f 

1,1. /jinn liiii^n^i IjULtLiili : ItL fnuftlftuifLnif^ f/m j/nidiini' fyui ihiij/umj Ll Ijiiinjliijjth 

\ li'L 13.» i^iiiMin ^Lfilftn u tiju Tim, L l jmujiih/j wn iiiT/n^i tifnifttinifhifL 1 ^ 1)1 tfdmfit) jdtn hnijin t Ll tftnli 


*)UifilftnLl;^ih if iiijinjiiii/ ji J / , ^ ni /' nLuihijh ^ni^iii*i^i)i l /// >, / ,i / >>> 4{ t » 1 ,4 ~ 

<J|i ,, ii|/i | »^ £m^Pl H r. tn [[ } ^ tfflntftti^iLti Lntjtn t Ll PjiLhntLitfi ttnijinltu |i/imj/i)i i^t^uii ^ :» 

7f , l ,l,l // il ^ ,n f} in • l ,L {niSUniifJil- tuh t jh tu 11 tiftn^L tjm)i ^nifi^tiftb (!ni/mu\ii^ : 

(Sl ml, til, in j ijii?£miiji£iii^iTi fbn ^/iijiIiiiii^i tjfi ^ii/^7ij>iiii/ iiiiJil/Oiuiiii/^i/ ih i£iii2mj^iiii/iI^i7i, 

^^inihu^Liinj IfitmfLtnf 11111^11.^1 /<l aLi o|j ttifninfiLf ^L unit: in nth iii^i/iiiji^ti If 1,,l // , / fl,,M, ~ 

hiniji.ni^ t ji |imi|iji|ili lllitn^iifnhLtn^ ^ittftLtthiLtnu : /m fintn ^miii?iii 1 i^i niftfitn^ih tnniftiuL 

tjlintnn tiling . L l j>fi^intmi]iLin\ n\ /"j? ^i TiiJim jiiiiIiij/ i iijfiii^MioTiiiiMiiii^i^i /~Ji 7 i ntfthiftnlfni)i l (l 
|' 1 iiiiI||i<|» iin|iiu;|i*)|ifi : Hfi ntj fuiiftmpnnf^ itfifinjh 1^1111 /r i/ru/jt uri/)/ */ *^1^111111/111^1 /| ntfiXiiLif^ili 
ijnu)Lhlt 11L tuli jin t/i/) it i-fiiAiij 111*1/1 111 «"* : 

l/L /"|i fU/J, if|i jm^iiii/j/^iL jii/jf/i?Ji/j, |»ui|n\|iiii hnfuti n lJJ Ll i/iii/i/7i if/jiit/, Ll 

i/innpnm jLfijiLh \ n ^t l lll t uu> P n fi niftLtittilfi/thfi jjiiiji^ifijd/ nftttfl w ii ^/ilji i^iiin /^di, 

Ll. pI/Mi/^f~p inhtf jij/^i SjtnLil *^/ # »»i<Jiiii n^i tnLiifLiui^fi Ll jii^c/ tjhtunl;ft tfiU, ftXtnlftn^ t 5 

4 '{'“{'“/"“/p] yufiupog 15 || 5 tinijm 0///. 1> || (> /IiiijiiilAiij] f?i. Mnnif^i LfLLiftuftjt add . 1> [| 

S ^Mininij/.a/^] ^fiiiifinTi Inn I> — ^/.ii.iiiiiiiiiuti] ^/mliiilii^ 1J || 13-11 J). 731 L'l Lft flnun.li . . . 

^ntfLnjl iijipij 0/77. B. 


A fol. 
v° b. 


Julien. Mis en sa presence, ils le blAmercnt publiquement pour avoir renie 
le Christ et etre revenu aux idoles. Julien fort irrite ordonna de les attacher 
135 a deux eolonnes, de garrotter leur corps avee des cordes fines * et de les 
flageller avee des branches vertes. On les deseendit ensuite des eolonnes, 
on les pendit la tete en bas, et on leur brula le corps avee des fers rouges, 
on fit proniener des reptiles venimeux sur leurs blessures, et malgre tout ils 
furent conserves sains et saufs par la grace de Dieu. 

L'impie Julien voyant que dans taut de supplices, ils n’avaient eprouve 
aueune erainte, ordonna de les exiler, pieds et mains lies, dans le pays loin- 
tain de la Mauritania, dans la ville d’Antidonia* en Occident. On les y con- 
duisit done, selon fordre imperial. Or, il ne s’y se trouvait aueuu ehretien, ear 
les habitants du pays etaient adorateurs du feu. Les saints leur precherent 
Levangile du Christ et les eonvertirent tous au eulte de Dieu. 

11 y avait dans ce pays, une montagne, dont la hauteur etait de dix-huit 
milles, et la base de la montagne etait tres chaude, «a tel point qu’A la ehaleur 
du soleil les pierres s’cnflammaient eomme du feu. La, dans une grotte habi- 
tait un dragon d’aspect horrible et qui nuisait beaueoup aux habitants de la 


i. cSy/*. 6/7. : Anthedon. 
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r“i 


piiul^titt q in um il^iTi : lj u fejiJJfem^ unpinLiffii qutiLpp •Ik injuTi, q [ l ^ hmpl, injLh qtuqmuint.- 

Ph i ft siupn^pLib : 

fe'u kjftin^ inpiqy ^Liun.i iii^o|rJfc^iT/ inn. f Iiiinnuiu A, L Lqln. puitpnpAiul^t * ' 

c/„i_3L, Z«l fej^ i^nnqi pu^ph Ll pnuuq input In. [ ? <£nu{i pnppngLuii^ 

Lpulbp : f' L nnp>pbuq^ uppniji b£ nL p fipfifclj uiumnfil j, Li uunninl^Linij qi[[t£iuiqli , 

feu uppnqi liinlmq [t jinyife liuppLqjii inijfo^iu^ i^nfeij/ife feu uipiup[iL iniq tuLiiLpu 
i?l» : 

lji_ jwunup if|mL I? inhujti {iupLt-Lpi inuinq inil^Luip^ ^fep/jL^, In. AniLfeiufe ql^npnLuuii 
i f it Ljjt mi n ujt lijijfAnj : 

//u ^Lp^tii £nt.p ns qn^p . feu inijtn pq^uLiuq tuqpji Lp feu rpiqL 

ptiiqb^i un^ppph, feu Ijh puil^t b[*i [• finpfy 11 *] ^nqui^i uppnp Ll. ISqliL^nt^ ^Lp^iii tuiq 
uiutnnLLU&tu^iu'Sn^ i^mjinup j uiuqiuqnLpLuiSp ^ uiiqbtni [t ’^i^imnnu : fe*u fe/jfeaijf^ ^iuumi- 
imuqbpitji pmqLq^ii qJintnu pn^pjt i^miruo^ feu nj/iii/inuru| : 

‘bhVhtj^i unLpp. ^muunni^iuinq t^lpn^pi Tfe/junfeifjifeji^# ( L : 

ffmjuiJ munuji IptnniupL qniL unLpp ijlpu^i *1* pltuinnuji S^tSnpbnu iitupliiULiuqi t jt injJ* 
Lp lift pi iriuifp^uniui^i f feu unLppi tyotjjtginltnu $pnt[ Ipumiuplnjui l jt ^llntttipftiu gtuqtupi 


A fol. 13G 
r* a. 


It tiqlihpu^ ft jfejifilifi] l[bgb tu L_ ^ II 1- iiiiiiiiiiuniAiii^iiitfiij] p iu p[* L II 12-14 fe'u feJjfeiuj. 
7*t Zjaifei?pfefi£i Lt ptnqLtjuAi tqtumin mj ‘Lhlpn LSpL c [i (J'P* I>. 


region environnante. Ces derniers vinrent prier les saints martyrs de trouver 
mi moven de les delivrer de la meehancete du dragon. 

lls se rendirent avec eux a la montagne et prierent Dieu. Tout a coup il f m 
se fit un tremblement de terre et le dragon sortit de la caverne; des flammes 
ardentes sortaient de ses yeux et de ses narines. Les saints se mirent en 
prieres, un feu ardent deseendit du eiel et tua le dragon. Les saints pene- 
trerent dans la grotte, la purifierent par des prieres et y habiterent de nom- 
breux jours. 

Un jour ils apergurent a l est une etoile qui tombait du eiel, et connurent 
par \k la perdition de Pimmonde Julien. 

11 n’y avait pas d ean dans eette montagne et par leurs prieres une source 
surgit; les saints buvaient de eette (eau) et ils etaient nourris paries graces 
du Saint-Esprit. Ils menerent sur eette montagne une vie agreable a Dieu 
et reposerent paisiblement dans le Christ. Les fideles vinrent les inhumer 
dans la grotte du dragon avee ceremonies el honneurs. 

o o 

Les saints confesseurs martyrs moururent le 19 Deeembre. 

Kn ee jour ful mis h mort le saint martyr du Christ le diaere Timothee, 
egalement en Mauritauie, et saint Polyeuete mourut par le feu dans la ville 
de Cesaree. 




* n 

p. b 
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[1) ItlLIUjt Ijllllltltljlliljtlll. (Mil f If ' iblljllll^ljlllldl •S/.Jl.flt.li- IIIHJl/jlll- 


Llllljll 


//hi f~jt It ttn^tjnntttii^in^ V/°/ f J , mj}i^ii ji f' 1 /•*- Hiiiifiiii.ni Amalfi 

/»i>im„m,.|W,t,,fy ^iiiij^tfiiyMji/,ji ij Ifti HJi!jui£iifii f Ll , // ,,,,, / ,,l - , b | IiiiijiiiIi/; - ijmjtAMi jt 

'yHiLimnn 7‘jf^imumi^i Ll. ii/jjiiii/~ji : /i'l /^hij/«ih|^ ijfiui imN^ili him nijp/i ^*£^m*mTi|iTi, Li. fun 5 

yin^ii|n\in/| ^tintnnnt^titltLtjtin. ijudimldi 7 ‘ji^inuiini^f . /» l ^iiii£iiindiij/iiiij^ ijfini nLiItjfifi tii[ilj[ih 

ji iiiTii j : 

f; L |tiin|iu 1? \ u 1 ji \ 1 n ji 111)1 m tj Ll iui|i||i tniji^i minh^inliiuij Li . 11111^11^ /it_ tNiii^iiiii.ii!. 

iiilitiliiiij ijhtn ^tiiiiHtiinn nidi ^iiiLfiiMiM 7 *|i/niiifitn/i f tynnlnut.nn, I»l f|U , i| ,| *l , i/i^i 111^1/^1)1 

Ijtllll V»l |l . Ijfljtlf^ fjl/lflfflj/ifffj tf^HHIjffi </m 1^11 l|ll IJ^I fl ^MIl.Hllllllllj/jlllJJI yi^intj bt 

juififfiLi? lul^tiLpju hjy jfihi Ifji^i £Ui[iiiniiitll~tmi : 

hn^liti^t~u )iin^imniii/|/< ij iiil. Ll iiiiljij' ijljin^h ji h/iiiiiijijitn : /^iimi „ 

ft* jut tth fill hL iiui^int ijlhij ijittuli 7 'jijiiiiniiii ^tnutunnij ^1 |»in)iij ; In. 

tit j'liiijru-i? mjirjmdiiiffj I/l hiijhih Tiin^Liiiy LtnLtt ij^JiiiiiiiiiiiiniiLjiJJii-Ji ibiinuj fiiipm 

^pitlSlII (^h III 1 1 ItL ^Ljl/ilJjflJl fJl 5 lMJI Tinatin /f|i/^ni|J^i I<l ijiiiiiiiinWTiiili is 

ItL Miq^ t*LU /pMMMIlTlOJl <IHJMHIJI f/i. III 11 ^ III /jffffljLllfJ^ I^Tilll IHJI l d ' 1 1 I t‘ L 

why m^tul^jujtttu^ LpitihLflih ^lotjjtfiuinit ujuiii/j/iijiui j 1 7’ji^uiimiii/^ :] 


[H * En ce jour fufc mis a mort le saint martyr du Christ le diacre 
Timothee. 

11 6 1 ait de la province de Mauritanie, liomme considerable en paroles et 
en actions, et par la sagesse divine, il remportait la victoirc sur les idolatres. 
11 en convertit beaucoup & la foi du Christ et les baptisa. On Parretn et on 
le conduisit en presence du gouverneur; il confessa avec hardiesse le nom du 
Christ; on le tortura et on le jeta en prison. 

Apres bien des supplices et toutes sortes de tourments et la faim et la 
soif, le voyant ferme dans la foi du Christ, (le gouverneur) donna Tordre 
qu’il fut jete vivant dans un feu ardent. Les fideles recueillirent les restes qui 
opererent de nombreuses guerisons sur les infirm es. 

J)e merae fut martyrise le saint martyr Polyeucte a Ccsaree. Le gouver- 
neur de Cesaree de Cappadoce le fit saisir A cause de sa foi an Christ et le fit 
jeter en prison. Apres bien des supplications et des menaces, ayant vu la 
fermete de sa volonte, il ordonna de lui labourer le corps avee des onglets 
de fer, on lui arracha les dents et on le tortura par beaucoup d’autres sup- 
plices. Ensuite on le lia et on le jeta dans une fournaise ardente. Le bien- 
heureux Polyeucte s’ofTrit comme un sacrifice vivant, et fut couronne par le 
Christ,] 
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<b(* Ll fyk IgnL fifth ft [i /* i }nii$iuunutfni.p[ii3i Ll iiioTi npfinfli /njfiiiiiiijiiinfr 
f ^injjiaiujf«iiijili up imi uuiLiu&uufif /fiii ipi luhiiLiiihhijmL t 

btfLtutn^inu tttiitnni.mkiuiftfhiuijL Ll iniLfifiL * ^fijiLnliuttfLatj * \ fol. 1;JG 

Liiflttilftuiftutl' ui^iulfLfung i ififitijh ifni^tulihnL iinAmii/fiiiiln/iir Ll niniugLfnfJi : I/l 

> i niLfigb btfhiutn^mu Lfipiifiif ^L in uitLiugLfnijh Llfiuij iifLm lUtinjingiti j : 

1 / l jiL/j iiiL.iiL.pnlr gjnf tit^inujilf SLitfl^ft n/LopJ^L tuftfuu^L SfuuguLnu ifLuif ^ \ji itftiiinLfuiiifi ? 

^r tytufiu £l_ ^r ItiifijJLLU : I/l yifiJiutf /.yiur ^Whinjing IgtitjnLij^ilt tuti.uip[i ItnfuutftuutnnLiu- 

biutftflntnjh lUjiuutn^ntt t Ll gifni^uitfnjh pjtif SjtSLuiLu ^uouLtjLtUffi * tjtuuL S^fitufiui^L 
(liiinrfiAri^ //l. guynhtutiffcu [tuliifjiSiuHiiUf^ ft tififmjh l*ifhiuin^inul^ LifLh tihnuiji 

) iipi/£Lniiii?riL.lqj1i ^L^liuLnututj : 

//l Sfuii^iniTimi tuiijn nifngutlfiuL fiitiliftLg Ll ^tinutnfiiuAg Ll tuiifiu uuftintJiiitfLog 
£iijLmjp rpirpAn lij i till Lf^ tffnu ft <Juji_tumnjIr f ptiijij IpupuJi J Pt L C^L ^pniihflth 

jnoj/rrj ifitiLtulinLftlLltl~L f Ll ^fiuiSui^Liurj inuml t tfopuilfiulniitj intuhLf ^ tfbifi unn jinn ji 

Ll UttU L ([LfniAgtLff tftutfiuhtiiij ^LfnulunLpLJi gniiftug^ilt : 
o Ul SuiLuif- ft Iuul tfhiutj ji ULfLLlf[uu Ll luLinjt jt J|il.il.Thi/ £iiJipiq>, ti_ LfLuij Lin 
^ , nf[ilfti!fnifnuli Ltifjitilfntifnu^i Ll tufiLluiijli LIfLifLtjLiutjlt f Ll uiLinji tffiLiutj ^JiiLifP 

tun. lutiLimifJi ^tttLtttuuuijLiiifiiJt jt ^iLiifi, ij/i lutuijnuL ibul'i' IS ill jt IfhfuulfnLg fJtltLfn^ 

ifttuftulutttj : L'l l^fi tffiLtuf^ ft wiif L/Jl^ ♦ /inpliiufc fcif Lu UumnL&n^ Ll JuihLog 


12 Kalotz, 20 D6cembre. 

Martyre et fete dc saint Ignace, patriarelic d’Antioche, qui fut surnonme Theophore. 

Saint Ignace Theophore et saint Polycarpe, eveque de * Srayrne, etaient *A»oi.i3< 

1*0 

disciples de saint Jean, evangeliste et apotre. Saint Ignace fut, apres les 
apotres, le troisieme 6veque d’Antioche. 

En ces jours, Tempereur irapie Trajan se hatait de marcher contre les 
Perseset les Parthes. Lorsqu’il arriva a Antioche on mit en sa presence Ignace 
Theophore et ils s’entretinrent longucment ensemble, an sujet du vrai Dieu et 
des idoles. Saint Ignace blama ouvertcment le culte vain des paiens. 

Trajan, d’abord par de donees paroles et des promesses, ensuite par des 
menaces essaya de le faire revenir de la vraie foi, mais il ne put detourner le 
bienheureux de la vraie confession et il ordonna a dix soldats dc conduirc 
Ignace a Rome et de le jeter en p&ture aux fauves pour la joie de la ville. 

S’etant embarque, (Ignace) se rendit Seleucie, et de la ^ Smyrne; i.1 
debarqua, alia donner le salut k V eveque Polycarpe et a toutes les eglises, et 
de h\ il ecrivit une epitre a tons les fuleles de Rome, pour qu ils ne Pempe- 
chent pas de devenir la pAture des fauves. Dans cette epitre il etait ecrit : cc Je 
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\ fol. ).t<i tnnjtL^niti ihiiliji/iinj ij/i yuij miijiji ijmm^ij 7 ’^mmim^i : lit ItjtJI //ii iiiiiiiuti 111A- 

I* tj'litii mf tin Li uu r u : Ln 1 1 ,v f.ij i^l i ii^i inn 

7 ^f^iifiiinii , «!■*»« i* ijli tiinfij jdnj infill? t i^/i ^iiiii mi <1111111 tjiii^iiinlimlih 

|iL| iiiJiiUiiui fifjirjuijmi pLtnhh : ft i ^11^111^1111^11^)1 jutdiii i^ihttttj 

ii/il T/riiiiu : r, 

//L ^iimfli f **ri m? f iWA^ifi ^/,^im)i/^/i yu ^imjij/imTi jiJI, uuny nhh f fit 

ii|i/jm i| kmi |n (\(ii i| It l Im^li(/iifi^iii|li hi /|/«|IM/)l ( ItL Its tliuiUJ jl 

iIm/ji i/l/npi j’lii^ij uni^niL jihs^ jt A'/i A/iuju^fi mi/^/^im^If f ijiiji f^himi^ imiijimli ^ ( * 1 jiu^iiij» /miijmij 
(iifj<Ltn ji i ji : 

//l ^/« i/i /|mmmjn?m)i hn^th tnlitifh ndinh^i J. |inlim|r Pllll IJHHt. IT 1 ' 1 'ifhinnifnn 10 

i j/j ntjtinfh irmi^i \intjtu, ItL ymf|'/ii r^lmiim : /// mq|i mhujih ijlini iiiiliiiO / 1 '/‘jifiunnuf, 
liL |jjnii in T/^» ym/“^i)/ {L L mini'll ph ^ii ivjittuinm pLlil* /d^/wnj : 

Rp* Iqui/L/q/f yn^nmjj/, i/n/ imjfiti^)/ /qi i,ul hj f 'l n [* 7^?^i*iiinm mriAm ^ f // i / l ^/ u /*' /* 

it^lLnnj ItL tmih * (’i'll; t£ti/)nv)i |ii|i /i|*|il»L i^ifiuTi/it «i ijm^u, n< 

dtiiijh MiiiiiiilAmj : h l fjiuji«\{(iif£^ . //ji [Jiijiii ll/l r l/l /, 

ijtiihh /ilTj {d/ijriJifi : 

^/jjiuiiijji Lijiui mninmiii Am Yij/iii/ijT; V'/djui/i /* : 


A l ™ suis le 1)16 cle Dieu; je serais broyc par les dents des lions * pour devenir le 
pain beni du Christ » ; et encore : « Aloi, Ignaee Theophore, jc vous eeris et 
vous prie de nc pas mettre d’obstacle sur ma voie vers le Christ, laissez-moi 
me coueher avee ce soleil, pour qu’a l’aube de sa venue jc puisse me lever 
avee le soleil de justice qui ue sc couche point. » 11 lour ccrivit bien des clioses 
encore. 

Lorsqu’ils arriverent i\ Rome, on introduisit le bienheureux pontife dans 
larene et on le jeta aux betes fauves, & deux lions, qui le dechirerent aussi- 
tot et le devorerent; il ne resta do tout le corps que quelquc pen des gros os, 
qu'on transporta plus tard fi Antioche de Syrie, son dioc6se. 

Apres sa mort quelques-uns des freres virent on songe saint Ignaee qui 
leur donnait le saint, et les baisait. D’autres le virent en presence du Christ, 
avee des gouttes de sueur qui lui coulaient sur le visage, coniine s’il revenait 
d’un travail fatiguant. 

C est ce bienheureux pontife, lorsqu'il etait encore enfant, que le Christ 
prit dans ses bras, benit et dit : « ()a/ronr/uc ne se /hi7 jia.v humble comme 
cet enfant nentrera pas ilans le paradis de Dieu 1 . » lit aussi : « Ce//// ///// 
reeo/7 //// de cos petits en man nom y me reroit 2 . Theophore fut martyrise le 20 De- 
cembre. 


1. Matth. win, 3. — 2. , 5. 
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/i tnutmiLM- 


[B 4 Soil Ll Wiitnjinpiu^ <Jm , tip 

huiip^Liutjii tuiini uiiiLtjttiL. : l 

IlnLppL /‘ijli min|mu tuumnLtu&uii[i[Lurtjii f Ll uni pph ^lotjjilpispiiptu /W^iluJhiiijiiij 
feu^/m^nujnuL ui^tul^Lp mp ^jiii {imj^iuLiini. unLiupLptjii Ll lutunnuuiiupiuh ttiLhiniupiui<lifi : 

5 //i_ unLppL frtfLuiuifinu hp[ in{ii{ j Lin tun^iupL^n^i Llputj upintipfitupp UJiuifcnptu- 

3"9 U l L 'L l ‘3 n fi s 

//l piu[ lULnLp uTi piu^ uijLnujili tiLtifip tuiiop^ii mppuijii Sputpuhnu tptip^ ji tiptnnb- 
piinp^ ^ i ^hupti Ll tytupjdliLU : //(_ pipdtuS L^uiu ^l\lun^tnp lpuijnLij^)i * mtitu vb iinptu 
ipuutnm tmStuipfLiiitjL hij]iuiin^inu Ll jnjni^mijnjL ph q S^SLiuliu KniLijLiujp ijiuuL tittup- I 1 
) in|iL (lum/iL^n^ Ll IpLntjii pijpniuuuji~u yiiL^JiiiLLuip^ t uppnjh bi^iuiui^tnu^ LrjLL 
uiinui^t tipu^tniuSnLhpii ^ LjJtuiinuiuij : 

'tiufliJmS jJuiquiLnpL puipl^iutjLtup^ ^piuSui^Liutj Ll I^ului fe # ifnu^ui puitpiLS f Ll 
tuptup^ii Ipm&tulpiLLu . Ll inuipiu&Ltuj— ijiii^L fci_ ijunt_jipL IputjnLtj^ii 

ji t^Lptu^ i^SL& JuiSu ij/i jnjc/ uif^p L ijuil . Ll uiul[ui{h Ipu^ p ft St^p : 

i\nb pillt^tULIIpil . fylliJI A/..f Lj)l; l t Lu l^in : //iiL|ij>L bt^Hiun^inu tuuttirj . 

iFu/fLiuyj I wmintiNij^ u|ip liL i^utttiliuAim^ wit in jn^Dt , ^n^tnrj Ijliui^i^ 

[[ lu [“ 111 [' 'l {] • u, (/_ '/ nL |? tg n P tjjinutu : 

l'i il[ S[uu£tuLnii in it in ij 1 ;l )m gfq'/><‘», 1,l ii/jiiinli 


CB * Fete et martyre do saint Ignace, patriarehc d’Antioche, qui fat sur- 
nomme Theopliore. 

Saint Ignace Theopliore et saint Polycarpc, eveque de Smyrne, ctaient 
disciples de Jean, l’evangeliste, apotre et theologien. Saint Ignace fut, apres 
1’apotre Pierre, le troisieme patriarche de l’eglise d’Antioche. 

En ces jours Trajan, l’empereur impie, se IiAtait de partir cn guerre contre 
Ies Perses et les Parthes. Lorsqu’il arriva A Antioche, on mit en sa * presence 
Ignace Theopliore; its s’entretinrent longuement ensemble au sujet du vrai 
Dieu et des idolcs; saint Ignace blama ouvertement le vain culle des pai'ens. 

Alors 1’empereur irritc ordonna d’amasser beaucoup de bois; 1’ayant 
allume on en fit des charbons ardents ipxe Ton repandit A terre; et on y tint le 
saint pendant de longues lieures; il fut violemment brule, pourtant il rcsta 
ferme dans le Seigneur. 

L’empereur lui dit : « Je crois que tu es sorcier. » Saint Ignace rcpondit : 
« Les scrviteurs de Dieu qui mAprisent les idoles et le demon, et devant qui 
les diables s’enfuient, comment seraient-ils des sorciers ? G’est plutot vous 
qui l’Ates, vous qui adorez ceux-ci. » 

Alors Trajan ordonna d’apporter des ongles de fer et on se mit A en labourer 
atrocement le dos et les cotes du bienheureux, en lui disant : « Immole aux 
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f'hfih^ if^ilfiiiliuli hr ifffinfnh hfimhhfii(li f ill. imil;[i)t . !{n^hih iiiiiiiiiil.hi <\iiij)i : /ii 11111 fifh 
null;. (liiiimi ^ftiu Smith mill; , iff if 111 iff m.iiiAft | • if i ^ihl;h . 

jihiitfiin Iil it^ihlfjlimiui^ it\ jn/uf, ij/i tffih mf l; . ///; 11 iljh tun hm ft Vp*/ 1 / 1 ' 1 ‘* Af tijnit i*ut • 

hj^ift j’iiiij i'Iiiiij ji wifjf|ii* : 

Iil. ^/iiii i'.iii ij 11 Lilf iii 11 * ij if ^t n*ipj|» i H'l’IJ m i*di£niliiiiij hr hr ijuifiX i>hhm [ill.iuhij 

/ , ^»i* /*£__ ii\ /jiiijmiij yiiLinUijnLijmU/ ifimififh, pii^n/n/ii iiiii hjill;. J^l'ifhmin^niii 

ii|t liming (ih[}Liuh ni.hh j if^umsliiiifii ^iiiii?iii^/ii^» Ifiintfhf hr muilihj^ ft 4 ,n 111? 

ij/i Ifhfrmlfttift j/ii^i i| mhmif ft tffiiuimlin j^umifiiLli : 

ZiL flirhlllf II ft 1*11(1/ 1^1 l|iS|l llTl Ijmjfl IIL|llll|ll hlfhl , hi i'U.S |idiijl 111 |il/»iin?j'. mtil;fi . V'ii^ii 1- 
Tiiinf iff'bh X/„yi, itjiunru 'l'fi[iinnnn ifj[i iiifiiJtu1/[i mfinifihfi if/iii tifinmni nj iiiilijijj/ijiijTi 
^/nijmi|» ( hii(l/iif[in[i Ifmiiftiihoft Ifin "fl'f^ 1 *l Lji|i 7 ui^ iiLfi hr lint ifhmjf /jiinijiidfiif* : I/l nifilfinr 
tjjl t_fl It lltr i jL Y*ILIII|fi{lllTflliqi : IlL )llil|ll Slllhlllf ^hlfhlfhljflh hlfllllj JlllfJll^l/ll hi. 

^Iii)i4\1ifiifii^ I//|)|||1* Shmn.h : IlL liiijiJiuibiijli ^ini[i£iniul[Luif tjlnn tfuiqiiifimfi iij hr iftlhifiiilf 

tf [tit it r it fifth ut nth f;jilt |i ^iLinf : I/l Inn iJ/iAiiii. ^ ntf uiftni jt}hmS f 1 ^ iphinj jt llhfhrlfj^nu t hr 

* \\ mil in ft * Luil/iiii^ mmirmtifmhofi / 7 O US^iirh^m hr iJiiiifiJiiMj/nii^ ii«u~ ^/mj/iJjiiijiiijnii 15 

p. 3 < a. i U £ lu l[hfunntlflnjh ftrfi : (Iil lift Siithnif^ hr ^mifitftifhitif^ jdnj hSm 

nfiidi/q» ifjthfth n,f [°l^( , t , J r hr hfhmf^ ifhmqt : 


10 


clieux. » Lc saint repondit : « Lc commandcmcnt dc Dieu dit : Tu n’auras pas 
d’autre Dieu que moi \ Jc n’ecoute ni rcmpercur ni lo Sonat (iruy^To;), car il 
est 6crit : Nc vous laissez pas inlluenccr par lc puissant, et ne vous unissez 
pas a la multitude pour fairc lc mal. » 

Aprcs des lourincnts et des suppliccs nombrcux et varies, aprcs des ques- 
tions et des interrogatoires, comine il ne pouvait arriver A persuader le saint, 
(Tempereur) donna fordre suivant : « Nous ordonnons de lier Ignace qui dit 
avoir en lui le crucifie, et de le conduire sous escorte A Rome pour etre jete eu 
pature aux fauves pour les divertissements du cirque. » 

Lorsque le saint connut cet ordre, il se rejouit et dit avec unc grande joie : 
(( Je te remercie, Seigneur Jesus-CIirist, de m’avoir rendu digne de l'honncur 
de l’apotre Paul, d’etre coin me lui mis aux liens et d’nller IA on il est a 116 
dans les chaincs. » lit il se init lui-meme les cliaines, et s’epanouit. Etant d’a- 
bord entre dans Teglise, il se mit a prier et sc recommanda an Seigneur. 
Mais, sernblables A des loups et brutaux, les soldats Ten arracberent aussitot 
* n pour le conduire a Rome. 11 descendit avec grande joie a Seleucie et de lA* 
p. 3oo a. nav jg Uall | ; au milieu des tribulations il parvint a Smyrnc et s’empressa d’aller 
trouver son condiseiple Polycarpe. 11 entra chez lui, coinnuinia avec lui du 
saint sacrifice, se recommanda A ses priercs, et repartit. 


1. Ex. xx, 3. 
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ijJiui uijfinL^LtnliL uniLfiui(fi Lljtt ij Ltjppft l\iiptittjinj , Ll ip tiLpltu^pli tinHifiL- 
pLtufi uiLuutfiLp^ tjliut : If i_ Inn iuipu\l-p iputiLliL ul, itih it ft jinn intuit lt u L fnti^iiu/iiiilpn.- 
jJLtuh hupm, iiij^ in [till up l; [i p it ti Lh h ij tiL.fi ij ij/i ipitippinpnl^p [ i *\//il 1 i ipuipitfiuttjfi 

uifiLphut^p Ipjjp y u ^ tn ^ iijiiij/^ii ij/i L p h l L titjp uiinuVjt LpLitimjh '( 'pputnnup : 

//l filiij in ii iii^ Ll^Ltup^ L I^Lt^LtjLuttjlj inui f^p [t1nLt][ilu [upttnniiilpufiu Ll op^ftnLplpLfiu 
^iu]LLiipu j Ll ijpliititj Ll p ^iLtti) pltiLi^plu in it Lippiiipu SL& nuptiuttfiup ij/i if^i 

[uilllplltllLtl H U ‘ tjfiiu [ i iptpitilpn.p tptitpufttiitjh : f/L l^p tjplitttp- [ i PhPI* tufitj Lpi;. 

inut.p Sjj ijhiutii^p^ uppnt[i^ *\Lpm[i it tpiLit.fi putt] h [th A Ll pittyti i]L in ptufujlt 

ijnpLuifi LS l\utnnL&n] t Ll JtufiLop tuiLpL&nLij ttttpiitjLti ip ^jilipS f t^p ^ix/i j ttiiLpp. ipntu^ ij 
lluinnL&m : //,. fc/Jt- 6* ii iiiiJLniiLixi(\ifif^/«iiiijii hijiuu m[i un t^pLS Ll tuipu^LS ip\Lif tjji Sp 

[uiinpiufiptjbp Hpfj[Jtiitjit [it) np tit il ' bppuuinu : Ll utipuslit) nnupLijl^p ippiupufiufi t j[i 

i]LpLtpittifi [jtp[tl‘ Ll tip [ifn [JniiifLfi tittlLfiLi pft [i ttiupillinpi [*fin^ t ij/i tip fii^LtjLiup^ 

[n ? itufjpiutjui^i] tiLtiLp : 

}*pbp i* 1 - tutL tti^j LI^Li]Ltjpu [tfif» itutfitxfi luiL-fiLS XLij ijLljlt tpLtjpfi L\unpntj t Ll pk. 
b ujulI ; Ll p Hp^pp plu[ mitnifi pftXnL lputt]Lui]^ Ipui f, Ll p tinijmfil - i^in IjLtptppii 
uutiipitiiiipi]nt[ . jifnj /'%*< tiLpiupi i^fcr - 

l’> [’['{'I' 1 - [’}"( p*u»pii_i? /ppj/tu luiiyfifi fjL hpliL^fi ^1 uunpiLpiiii' IpniJI^p l.puiL/ iinLpph, 


Des lors toutes les eglises de l’Asic l’accueillirent, et tout le monde se 
pressait pour le voir. Quant a lui, il les priait tons de nc pas raettre obstacle a 
son nnirtyre, et demandait les primes dc tous, a fin qu’au plus tot, par le 
nioyen des fames, il disparut dc ce nionde, et apparut en presence du 
Christ. 

A toutes les eglises qui venaienl au-devant de lui, il laissait par ecrit des 
conseils et des benedictions spirituelles. JI ecrivit egalemenl a Rome une 
lettre aux 1'rercs avec de grandes instances, pour qu’ils ne rempeebent pas 
d etre la pAlurc des fauves. 11 eerivait dans sa lettre : « Laissez faire, no me 
nuisez pas par votre amour, car la porte m’est ouverte et favorableinent, car je 
suis le lromont dc Dieu, je dois etre broye par les crocs des lions pour deve- 
nir le pain beui de Dieu. » Et aussi : « Moi, Ignace Tlibopliorc, je vous eoris 
et vous prie de nc pas entraver raa course vers le Christ, mais je vous prie 
d’engager les fauves i\ devenir ma tombe et i\ nc ricn laisser du lout de nion 
corps, pour quelant mort je ne sois a charge h personne. » 

Il eerivait aussi aux autres eglises : « Je vous recommaiule l’eglisc de 
Syrie » ; et aussi : « Jour et nuit je me trouve attache avec dix leopards, et je 
suis toujours harcele penibleinent par eux. » Il s’en montrait eependant 
heureux. 

Apres qu’ils curent passe par bcaucoiip d’iles, lorsque Pouzzolcs (/*«/<«»- 

PATR. OR. — T. XVIII. — P. 1. i; 
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1,1 jiIiij )l,iiiu Ij'luitj 'I III j null tun III jil, jam'll , tuy jAiij lj I, i) lij^lniij^ ViljiV/i Jinli/j I, jin III, Jill 

mijnjiJji 1 iii|iiii iiji i^iiii jiliii^t /#jm1i/ij i /•min it 

ij/flniLfijipii ttijiiiiij |t •••iiiii? JnnluiU^ Imi|u [ iiuli ip|iSiup/i^ * UtAji |iih«i£iilIi, jiitljnj\i 

y<f(itnlj/~ji IiiiilIi ji IiiiiLiiiyiiIiij|niiiiIi : 


//l jni./iiiijf^ /itjpiiij nj /./j|i)i jilnj mi/i niO iiiijiin |i iii/hj/iIi up /p m/‘ji ff^v«««ti u f r» 


IJ nth ll m tj Lillie |-|i Ii inlitijlittih 7*p|i mini inn ipj/iij|ili : pip/ /#p/j|n ij/m_ uipiinf/;|ili i|/i ft iliu^ 

highlit l;[ i tii^iitj|in|i myi, Lt V'/ipibn |«J/nu<?p Itittu^ili Ll /pni?f f -|ili /jiiJijiiipfnpn ijiiiIi /«£ 
tjtiitlpii|iifi •it l[ii[mt lujlth ijlini : 

/■n/j Inn iiiil mil L i [null ll//, /<J, 1 /|J , .;/!| iiin|iiij/.iii^ infill J;[t ijIiiiiiiii |i/uq_ l"? 1 " 

i?/ifLiiiIi/#jr tumult 7*p|imiii»ii/f t i?|i!m/iL ipinpiip/niijp pii/piii?inpi pi /,|»Ii : 10 

//l mrLppIi ifi/i/nnp^ |i iiLin? I<l Am lip ltt[Lui[ /pnqt pitrpijrbi imf/diinjli UfLi^ijlitmi 

I,l i|iiiii1j ipmpiipt?iuTf ytipijAitifiiuijii, I, l i|iiiiiIi n|ipnj Z' 1 i?|iiiiptnlfm jiUnult ^niLiiitnitiijlijiujli 
IIIIL il ji i) L uih n : 

//i_ ljlUI[tjlUI[lul[jl l|llll-|f?IIUj/i lil jf I?IIlA|II*. || lll/flltllplllll |l//-HIIII|lllTl|lil . It L /pIMj/illlj^ |» 

if/^O im?pit|u|ilr iini^p * (Ipp i,iLm^i?/;imj|(p, Lu ns ijuinli siii[t |ip|ip ipipAinj Zjp/nf ipnpi, mq_ 15 
ijitiuh i|/piipii pitiuli WjiJiii^ii/i|iTi (IiiiiiiilAiij «/ iiiiilii|i 7 t |i/iinniiii/» SLuinh if/ipnj iiiipiiij/ittip^ 
j/ili|ii? iipiij^n tjn [ili mh uitntui)uit)[>[> ipmpiiTimijIi : 


/ 01 /. 9 ) fut cn vue, le saint desira debarquer pour suivrc les traces do l’apOlre 
Paul, mais un vent contraire s’etant love, ses prieres pour etre le plus tot 
delivre de ce monde fureiit exaueees. Car les soldats se Iifttaicnt d’arriver a 
Home avant la lin des jours des grands spectacles dans l’arene, et le batiment 
penetra bientdt * dans le port de Home. 

Les freres bayant appris vinrent au-devant de lui a bendroit appele Porto 
(Portos), car ils aspiraient depuis longteinps avoir Tbeopliore L I Is etaient bien 
attristes cependant qu’un tel liomme allait a la mort et ils s’agitaient avee 
ardeur et voulaient apaiser la foule pour qu’il ne fut pas inis a mort. 

Ainsi il fut oblige de les supplier pins que par ses ecrits de le laisser 
mourir pour le Christ, jusqu’a cc que, cedant ft contre-coeur, ils se tussent. 

Le saint, lorsqu’il penetra a Rome, s’agenouilla et pria pour toutes les 
eglises, pour la fin des persecutions, pour Pamour et bunion des lideles 
entre eux. 

II fut directement introduit dans l’amphitliefttre, se dressa devant la 
foule etdit : a Peuple romain, ce ibest pas pour quelque mauvaise action que 
je subis ceci, mais pour le temoignage du vrai Dieu, .Jesus-Christ Notrc-Sei- 
gneur, queje vais etre broye, comme du froment, par les crocs des fauves. » 

1. L’armenien porte ici Chrislophe, •P^lnnnmuui^hijft^ 
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//l hn^hihtiSiii^h uipl^jih ijT/u# rpn ipnhinij yttfltS pbtmnpnhfih : l/t Inti 

upumunt /'L /' hmptihb : Iil ^ihpttniLtitj^ LpI^nL tmL^in\j> <Jt rjiAriLij^i)i i[LpinhL[fib In. 
Stit^u hb l t[SttipS[ibb, I ii_ nfiituij uuiIpiiL /l 7 r% /, nnpifli niil[Lpintjh n ptt[b u Ll 

hiu jit . q[i [linn t[pnfit . liitthipiLpfiLh iiiptpupntj jiLijiilLLj/i b : ib ip jLi/inj muipuiL 
jllfi inking y u P m*-h [iLp : 

/ 1 1 1 Lt[piupijh SLSnut[l;u tnptnSLtii[ ^ jnjd, Ll uiilLiu tpintpp T/^ijilijiiiTj upu^Lij^ih 
t[t[tt L^iiLp L in S Ll ^ul[l~jih tit pin uni nLop^ Ll hnjfidinSitiflt Spjipntpb^h p*innnL&nj> : !{^i 
tnhuuibl^ih inhti[Ltnb nStuhp ij/i m/jo Pk' pht[ hnuin , Ll tj/i l [ IU/ [ 1 b[ t Ll imu^f 

fintjtu yjnSpnLjitjM */• Ll. iu q pi uiL tinihl;[ih Ij[i till ijituit.ojt tji iiiiLmi)|i 

iu Z [muuinLpLhb Ll[Lui^ ij/i uppbp t[pptntiLhiih : 

limit ifefc l/ptuh^inu ^ hinhLnt[ iiin^tnpL [ntjh tuuLptt ^ Lpb * Llutuij ntfh ji SLpntjh Lpb 

tjnpLuih LS l\nmnL&n ^ Ll unptiijLtu [ [Ith^iS : ^[ f ^b Ll ^0[liIpupu[nu bP nL ^ILp lip til fL 

^tlt u L I'Pb - WiptipiS iiuituhtup^ hfjhnLpiiLh i|H|i wLuiup tu\o[i f ni S fulfil ^LpuiLL^lih 

I’qhtuntftnu, Ll yuSLhnifh unLppu . Ll uin.iiipLijiu[i iiiil <\Li ^ /jl i^nL^bi, ntubi *[ n p 

Upbuild t,[* ,I,,L LpttihL[[iL l*t[L turn jin u f nptt[b u ^ihi[pL gkfi : 


* B 

p. 301 a. 


Aussitot les bourreaux Pexposerent aux fauves (qui 6taient) alors clans 
l’arene. Et lui, il priait pour etre declare par eux. Deux lions aceoururciit, 
etranglerenl le bienheureux et devorerent le corps. II n'en resta quo quelque 
pen des plus gros os, comine (le saint) l’avait souhaite auparavant ; car il est 
ccrit : Le desir des justes est exauce \ Ces restes furent emmcnes plus tard 
ft Antioehe, son siege. 

Les freres, tres atlliges, reeueillirent les saints restes, les consumerent avec 
precautions et veillaient sur eux enpleurant; mais bientot ils furent consoles 
par Dieu : plnsieurs d'entre eux le viren l dans un songe priant avec eux, cl 
d’autres leur donnant le salut et le baiser ; d’autrcs le virent avec nne grande 
gloire devant le Christ, coinme s'il arrivait dun lourd travail on essuyant ses 
sueurs. 

Irenee (Enmios), le disciple des apotres, le mentionne en cos tenues : * « Un ^ a 
des notrcs a dit : Je suis le froment de Dieu et je vais etre broye. » Poly- 
carpe le mentionne aussi dans son epitre aux Philippiens : « Je vous prie de 
posseder Pascetisme que nous avons vu de nos yeux non seulement en la per- 
sonne du bienheureux Ignace, mais aussi clans tousles saints; » et : « Nous 
vous avons egalement envoye les e pit res que nous avait ecrites le bicnlieu- 
reux Ignace, ainsi que vous Taviez deinande. » 


1. Prov. x, 24. 
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/lulili Ljtll; tun /;ji Jmhni l { ), ijiiji i?^iTm iiiijiii^ l;ji t tyij t 7 *jiJiiimuii uni l«nq ^i '^/*/»/| i* jn ji 


OJ l^li hill lj 

til lllll/,JI hjJl , . 

. //j i nj> ii\ 

|llldllll|l 'yhljlll 1 

^iiili/. 

ijiulnlh jn y ijiKuibii 

1 i|U l^lll^fl 

II \ Jill ljl r ' 

^ttljl jllll ^llt Pl^ll ll 

/ tflllfif L A II ^ 

: 

iyiijn\hiii^ . 

Hft L'^'T" ^/‘ 7^/* ,, i'. /’ ^"/i/dpiilf^ii 

ynyiijiiihl f 

1/ |iit i| 

/in ^diijni hj 

, : //, 

ijiiii /“ li 

'iL h 

lllllllll^lfj lllj lljflllllf ibli /r/^ltll 

^l ll^lilUI- 

Jiiiqlijiii : 








biiiimiiji/.ipiiL ill tint tiLiin\ ui tyjh iii ij 

V"U' 

iiiii^iiliifl 

bi^lniiitijinii * I'liujntjli <l'h hi. 

# W. IjlllhJ- 


A fol. i:tr. 
\- 1 ). 


* l /‘iiir|iii||i i/*7* /ji 7 ’/. tji/i bl\ i (Soli L i. i //jnijiii ^J/i J# njij'in y iijb /bit j/nufi/, mj I 


I 1 Jm Juduitlyi II ii/jhi/i J/ ||| iIif | u/i iiii?j»iiijiJi£iii mjijMii^di l~i i ijii^mi wjii fi^itiinnhlnti^ 
h^ilyid^u^hiti^ j>mij[iiij>/il/ 1 ijmiurip miJi AiiiiniiiTi Ijl ijn iiiiijiii^m^i : /m jiijii/nii? Imj/il 10 

HLjJhi iiniiiflf imfiutj jumlt ijint ijTiih l^i ^tii^inlnit Pjitlt ^i^imili^ m jim ill’i i?/# Aiiiiiiiufi /iL 

/j ii in iijihoiif^i , iiJmJi tji //jIilii^iiiii : 

f.v fyU by tin ^iijwiiiiUmijfi, Li |ntiijji/q» rjlim uiqth, iiiiif^ f 

iflr^hLii^nu , 1/fJI; n\ ttintjhti tyijtinu^n. hiijiuyjyntin^phtiddJ iH {iiifpijiffLijfii^ij jilnj j»/nj 
uiJntuljiii JJhuiJy : fiL Tiiijmi t\tii/ij/jiii|^ lyuliXu ytiitynJti tun. ij/iitjiiijijiniitii/f mb jt^utultttLjiljtLh 15 
^i i^ttiimiii n^J^h : 


S Noli . . . ({fit j/uiifi/,iiij3 *1J[iuyiKpl »J* <J/i hi /juju (Int.^jimfihut^ B || D |i| , ji , iiimli//i , ij 

O/M. B 10 /jfLiinifiii£iii/i] njnij liiliii l?i tji Bi/iji/i/j i Jinn, ijiuyri /i ^optfi ynimmimpm/^ /» ‘iy/mmiiii 
odd. B. 


On pretend qu’il (Ignace) fill, ctant petit, l’enfant que le Christ prit dans ses 
bras, et bcnit en disant : « Quiconquc ne sc fora pas humble coinine cet en- 
fant, n’entrera pas dans le royaumc de Dieu. » Et ainsi : « Quiconquc regoit 
un de ces petits en mon nom, me regoit. » 11 y a unc autre vie complete de cc 
saint chez les historians. 

Le pontife Ignace Theophorc fut martyrise le 12 Kalotz, le 20 Decembre.] 

a fol. 13G * Id Kalotz, 21 Decembre. 

v° b. 

Fete ct martyre de sainte Julienne. 

Cette vierge chreticnnc vivait a Nicodcmie, aux jours de rempercur impie 
Maximin. Elle etait fille (Tun homme riche et idohUre : lorsqu’cllc eut dix- 
lmit ans, on la fiangn a un notable riche et idohUre, dont le nom etait Eleusios. 

Lorsquc Fepoque du manage arriva et que Eleusios la demanda, Julienne 
lui dit : « Tant que tu n’auras pas obtenu la dignite d’eparque, je nc m’unirai 
pas avee toi par le manage. » II depensa de fortes sonimes et obtint du juge 
la dignite d’eparque. 
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Hub ijhtii ipnp*\binp iftiLffituhfc . Itjfllj £imn fiinpihin^ ptiiLtulpiifi b /<|t/|rii|ni.lii|ti 

i) b A n l pji l l t[ iiijij ^ ,L l int $ iu p i ^ llt ^ h fnufci /jiini|iiiipj^i^ jifibinfiu 

Ll tunpti Siupilhni j t l'n' Lph 

bppnp^mpiiLU, [i ^' L ^ ,L / ? |, " L z , Z 2f n c ttt ^ nLt, ^ /,t,t i tii ^fj pj n [ p^ j, L ; 

t*L finptn jmjinLijLui^ t l^ nn !J l,,,L mipUpufifi /* l upninSbuiij fitbtt ijiuunnjbtujli jt 

i[utn hpbf* [iLpSb : fcY ^opfi bl[btii[ ^ iiiil iintjfiui lb, hi. nt[np>inlpiifi puIi|iLp iiiqinpbp 

^uilhi u L /> /< mibi jnoubtjb^n^ i[ibuin\[ifi . Ll n£ Ipitpunj ijTim l [ in [ u ^l__ [* u [ 1 l in ^ t 'l'p[tnmnu[i : 
Ijl h mlniui l)iu \1i bin ijfun jt XLitn // jLlij^uiu^i L ti[iupptiii[tfi : 

(/ l Im pin SkpipnijnLtjbiuj^ rjfnn b^tup nL(/f||rIi iiij»0uiili4i£jo|> tipntnttiiLli 

Sui piling, l il Ipujubiup^ ^bptmjb tip Ll SnpjJ i[[[unjfi [imi[utnbtjnifi f b l tnlpuftnt[[tpji iiiil 
Z\»il|unnlj tjb pnttjtiih b l ^piutjbiu p^ ^ni 1 i|f?^iL|i tu^pbtj[ifi t[tiiiipt)[ifi t[nLii[tfi . Ll’ ininpuifi |i 
piuJu[ uiplpnlib p~ : 

fai. jt pi nln fjt infill L pbi^bni j uinttnufuup l[Lpnpnptuhti V'2 ifiiu/^i [iiLun^ b l mill; tjlitu . 
Hn^but l[fLntjfi Ll tjliph^p [* m tuft $ tuft in tj, b l jLinnj innpn^ntupbtu itinLinp/» flmmiLAiij : 

/#l uppn^h AminLi|(iiiij^ t[^n in plj nLpiuJi ^JjdiimfLfijTj pSpnJibtup^ tpufi StupS [if if i jippbL ijJiiiji- 
ifinnLnp jtfn tpnpnLpbuiSpfi VitnnnL&n^ m 1111^111 ti[bijn ijlriu rpnfi[iL jnjJ uijfipiiiifj 


7 i/iiiH,] ipnjinplip^ T> | j 8 LujnijfjjiiiiJit] iiiLiiijuj/rjiij ijihinn^ih (ld(l. I> j| 13“B p. 77- 

l*L [i pitting . . . u[tupuiftnijh nL^bp 01)1 . It. 


Julienne lui dit alors : « Pour la vie materielle, ton grade ct ta diguitc nous 
suffit a tons deux, mais il faut que nous nous unissions d’abord de l’Amc et 
ensuite de eorps. Or, si tu ne te fais pas chrctien et si tu no crois pas a la tres 
Sainte-Trinite, Pere, Fils et Saint-Esprit, je ne me marierai pas avec toi. » 

11 se leva, se rendit aupres du pere de la jeunc fille et lui raconta ce que 
sa fille lui avait dit. Lc pere alia trouver Julienne et la supplia avec de 
douees paroles * de se rendre au desir de son fiance, mais il ne put la detour- 
ner de 1’amour du Christ. Alors il la remit entre les mains de Teparque 
Eleusios. 

Celui-ci la fit mettre a nu et la frapper brutalement avec des nerfs de boeuf 
jusqu'a deebirer son corps; il la fit pendre par les clieveux, ce qui depla^a 
la peau de la tete et souleva les paupieres jusqu’au front; on brula ensuite le 
corps de la vierge avee des fers rouges, et, l’ayant eminence, on la jeta en 
prison. 

Le demon lui apparut dans la prison sous Papparence d'un ange de 
lumicre et lui dit : « Immole aux idoles et tu scras delivree des supplices, et 
ensuite tu feras penitence devant Dieu. » La sainte reconnut la tromperie dc 
l’ennemi, lc saisit par la puissance de Dieu (lui), incorporel commc sfil cut 
ete corporel, le roua de coups a tel point qufil lui avoua tous les mefaits qu’il 


A foL 137 
r° a. 


A fol. 137 
r° a. 


so 
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tfji finnitnnifinh ^/i)i/.j Win i|ijiijti\/Mj/iin^ fu ft him ihnji tilfiffuuhl; in^fmiift^ft 

fifthxLt ft nufiun 1 /»‘i Ifiunflniif ijliiu iijijiiii ^di if iIiik nun'll */“/i/»i* m mi/' bfilftnjilji Iftintfiitlnifih 
tftift /' 1,1 M. f : 

/.*! fthtf mu 1111 nm)i ynhlnitf^ iflifiiiihLflth ft ftiuhijl;h imtifimh him in \>/» h iif 111^^11111^1 1 /»*i. 
/|in^/tiiij ^iiinhhfi ^luhijfifinAiltinij ijiidiiiiiJiiiiii inA i?i»jii|imi ^ii.Ji iiiijiiii : /#* Ji^i^/ii/iiMij ijnnt jiji 
Ifit^ih ^1 jiit|i|*t«|»l<iif^ ^hnijft t iii 11 * iii^iiii^nii. : //«- in/«ii/iiii|t^ ilniynfftifLitihh 

A fol. 1 . 1 ? I|ll|>lldl J#j/>llJl % ym ^1 'I'ftflUtllllU /ijijltl {lillf IIIJJI ill, fthtf 

W A * ' #1 i* nijt l^m if It it 1 1 It iif 111 ft ft 11 11 jilt ^yftiitfitii ^hiiiif yiiumiii/q ififfiu.fiin lutifiii . In Ifttnnnifilt- 

ifinh j ,,,, l , f l I * 1 Minn iiijiiilint fillt nififi fi bfifiinniiii : 

I»l iflifiiulint *)fih niftlffili fi ynj/i ui£ Ifiiiiifiufiltiin Ifiiijiliiui iii ^ItfiXinif IfiiiftJiiiiijli 

1 it ^fi h in if if if 111 ft il nit 1 Li. iiiii fifth im ifltiiiiiitijiin- : //». iiiupii ^nintfih ' /" Wjmii 

'I'Llftnb fifth fi ft l f l\ : 

ItU V' ■'/■ yilLli/IHHtfj/j IU f HJliq Mllllllll // 11 1 ft fun , mnliiitf iffinifi fifth iifif*n(li itiiLf/ini — 

hliun IfiiLiifih Lif itftitinnutif ft tnnnifinhfi 1 in. ^1 tfbfttn^ j/di/iiiMj Jiiiimiimi 5 i : 


r b. 


lo 


(r Ll 11 % hi ^ ft it ij 111 1 . fi vPiniy/.L^ iii. ijojiiiL^J/.iiiifyli * 1 * ft fi 11 111 11 11 fi iniiffiftijiiii 1 > |j 7 'Hfl'l! • • • ‘iW 
ffiuqni Aft 1 $ || 10 If iinifitifihitif ] If in iif 111 ft it if I> It iii^i hi nit j . . . f^liinii / mjiiii.]] ^i/i^im iiji |i!m iiit 111^1)1 

fi lifiiu, ht_ qitfinifiii fi iftti^fimtjh Ifitfinyif hi iftififtiL^i 11 fh im Ifliuiiibiuif l> 1 *1 iiji/ilijfiJ lyj'iij 

If ii l u fih j>. 


avail commis covers les homines depuis le commencement du monde jusqu’h 
la fin. * La sainte le lia an nom chi Christ avee les ehaines de far (ju'eUe por- 
tait son con. 

Au matin, on fit sortir la hienheureuse dc la prison ct on la conduisit 
devant Leparquc, et clle, se tenant au milieu du Irihnnal, elle hlaina son emmr 
athee. II fit jeter la vierge sainte dans une fouruaiso ardeutc, ct elle u’on fut 
•a fol. 137 pasbrulee. Le public temoin du miracle * ernt au Christ au nombre de einq 
r b * cents, homines et femmes. I/eparquc ii rite ordouna de leur trancher la tele et 
ils moururent en bonne confession du Christ. 

On jeta la bienheureuse dans une chaudiere rcmplic de plomh foudu, le 
chaudron eclata, brula les bourreaux et la sainte ne soulfrit on rien. On lui 
tranclia ensuite la tete le 21 Decembre. 

Une femme chr^ticnnc dont le nom etait So[)Iiie, prit le corps de la sainte 
vierge Julienne, le deposa avec honneur dans un tombeau et lit construire 
une chapelle au-dessus. 
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'I'titigitj^i ib'b hi hr* t l lJguyiL jfljti It itifLitlghgijii t 

lliLtugLiufii 'l*pjtu in n ujt f&u iqfcnu' ^gmtlitilutn hiijLn^Ji ujijmj Ll[J r £ U^mt^Linu 
llungntj ii/il l kgigng [JiutftifLngh Ll llungLny . ij/i i^nntiiniiLtRi i*pjuunnuji ggfh 

miL hui : If i_ p Jp^Ltutj i^Ugt^iug [ t ^lugittitug tjitiLiujh, Ll tgiitlLluti^i ^ilihL iju guitgttgjilt 

5 hngui : Ul iMjgtnLiuij i^Jutt^iuLnglt Ll. igu SLlttu jli ^tuntnnuifjLiugtL : //#. gJJihiutj h i^L •[Ltjji 
Ll igu^utl^Lgtnlt jiLg ALiilittnjgLiutj Lti^iitiguigiu tn. ^ilji ^rJmjnL mggtu^th 

tgiLiuj Ll. tgulinlni Jtt/Lii hngui : 

//l iiiM_fcuij ^ ^giu^tu guiltily f^/? tuALLLp Liuti uilL tmu ^uiiLjt hngtn 

i|ii/^ iii/l lituTuiungnLl^ gnLLgugt^ji IlgigugriL * t^ng lgiiijnLtjLmg~ l~g ijhnt jiLtiigui ng : ItL * A 
1 () LlfLttt^ tiriLgg tun uigLgi^j ji ipiL/id# inggiu^ji gntgnql^g (gttLLinmguiL'L tu ggtu yi lP L titlt t Ll 
ttin-f/I^g fi£inlni Ll tugfiLL tnnii i)Lkttii)Lku , Ll igtifiLlim fli mjinnii Ll ij Litih igi l^ ji lLii , 

/ii_ gtingiLtlg <)itti iti mm ijjf)i ji gtttliu uuLtngL gi f]t Ll tU^ginLiguli : 

bl^Lut^ Ll <t]Jttiiq^mqLq ijnLiitng ptmguLng^ih ngnLi ? u#Tim_Ti ll tuLtjriL^uin t Ll 

inLitLiit i— igigtitltiL jjiti iniLingL gifji <jiitLuitnmtj £ I»l SlgunLytiiL Ll n< fiLljLt^g [i 

^ liSiiihb • b l jiiLLtn^ JiLii igiiLti g jiL gtuglgutgiiL Ll lutmigLiatj ig)L& jt^JuiuLL ng l^g 

P tut l tut - n p nt -P^ tu ^ i Lug tu, tjjt utiguLiji; tgutLitigLitijh Ll ipfuiJiqnLptn : 


14 Kalotz, 22 Decembre. 

Martyre de Lapotre Thaddee. 

L'apotre du Christ Thaddee vint par ordre du Saint-Esprit dans la Meso- 
potamie des Syrians, chez Abgar, roi d ’Armenia et de Syric, pour remplir 
aupres de lui la promesse du Christ. II guerit Abgar de cruelles douleurs, 
ainsi que tous les malades de sa ville. II baptisa Ie roi ct tous les fideles. II 
eonstruisit une eglise et sacra eveque son disciple Addai* (Arfde) et le laissa 
an prince a sa place, on lui doimant des canons ecrits. 

Quant a lui, aprcs avoir obtenu du roi un decret que tout le monde 
devait accepter son cvangile, il sc rendit aupres de Sanatrough, fds de la soeur 
d’Abgar, * que ce dernier avait etabli roi. Le saint apotre arriva a la cour du 4 a 
roi pour y precher Tevangile du royaume (des cieux), il y opera des miracles 
ct de grands prodigcs, guerissait toutcs sortes d’infirmitos et de maladies, ct 
beaucoup crurent aux paroles do Papotre et furent baptises. 

La charmante Pdlc du roi, dont le nom etait Sandoukht vint aussi, et, 
aprcs avoir vu les miracles de Lapotre, elle crut au Christ, fut baptisce et ne 
se separa plus de lui. Le roi rayant appris en fut trcs irritc et envoya son 
grand prince, le second aprcs lui dans Ic royaume, pour mettrc k mort 
Lapotre et Sandoukht. 


fol. 
r a a. 


fol. 138 
° a. 
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Iti ft+fttttt)ifi)i /< an/* h jii^n Ji»* pO i|iim Iif|>/iji!ii )i /*i ym Iff null fi 7'ji/miiiiihi, 

/i i j'lftiffit «V^> p)ii| liihii : /»i If/ih jinijif/, l*htn^tiu fi/i/f^f ^•.i / nfii#).ij..«/.i-«i iiiliin)i, 
IJjf ,,„i uni ['I' mu iii|»/iiii^i /if tnLuLuij ijiijMiili J«^/m)i yin fiitfiiiiij ^i 7*ji|i ifiiinii : /*)iij iijt 


ijMn i inn 

ijiiititn tjlnn^ jdniipin uphill //iii)iiiiiii|i/^m i iff^fiilffiiti /*| i^ if/. A ^1^11111)1)1 hi ij/ 6 nj»- 

t),nhij in Jtitn Li ipinpi J'iiiijiii iin * /#* fjiiiimnji/ii|iii)i ft htffih ilnufm . /it n^fi )i jfifi 
^1 /« I'm { )iiiijin . /if. //iii)j#|Iii fntn ^/iii#|/iiui| ijiiiimii i|i/iipn : 

/;». «j|yimiiii)iiiii ^/iiiipiii njijih liiffth ft ipmi ni|»/iiiij|)i Lt. i| //fff)ff{ m |iim . Li pipi 

iNiiii|liuii| |i juii)ii L 1 LjiLt Lnij— hnijin 7 ‘ppniiiim |>iiiOni|i/ip/iiii tj tjhniint : It 1. ft i|iiii|/u )i 

’ A fnl. Ms ‘ in iii|iiii)i tpmtpj' /pipiti //in)ii|iii |iiin 111 inn O/i ji/iiiijini ti fifth l*i iiiiiiiiij . //mu Llj nu 1 jin : 
//i )iui n» ijhiinj : It 1. piiip/piiij/mij^ filiitiftiit up)/ *Jpiifi?iiqliiinj tiftntf iin^tuLitthLj ijhni . Lt 
ifiu^fiSfih / / „„i/„ / /nii / /piinuiip/, j ippmi?iii)i)i ip?|ii?/nii)iii iiiiihmii/j/;|i)i /»i npiiiiiiii)i^i ity 
Lyiiji upiii^ ifttutfihn Ij it Lttfth , Li. iii)iij/,)i mi inhtfL intj ffyufjfh . Lt. pip# tnninn filf i \ intfLinij 
ft ifLfttn^ impiii, Lt UtiitiLnnj i|)im iiiii.ii#p/»iifj)i : 

//|_ «,pilf l?flf ^/« Ilf IJ jvkflipilt fip)l /if. tttftlffth l^fflfl llf|»/i lUjTl /<p/piilj ii/ii|ilAiiu| ( Ll #i£ »?/»!»- 
.\/tipif)i ft hiu ipiiipii)ip)i : /11 iiiiipu ni|i ///i)i |i ^Jmij Lt. im iuqr/ii|<iii. t l#i- 1 * 1 — ynpf 111 'hjfih 
fi s,pnj)i L l ni| i/| i£yii_p)i * ifLftLimft i?mp#|/pi#)#)i Lt fiLit tti’li pn#ipii.i?p ft ^pii^)# i lit. if 1 in fit L tit l 
jihn tj t in. n f if 1 Ll *)pifif?i<f ^/iiuij ttfintf tntfiitTnuhL^ ipim nip/iiiij)i : 


lo 


1ft 


Le prince y alia, apereut nuc lumiere tout aulour de Lapotre ct crut an 
Christ, lui el plusieurs avec lui. Uuc femme de la fainille royale, nommfio 
Zarmandoukht, viut tronver le saint apotre et, voyant Ics miracles, crut nu 
Christ. Le roi Sanatrouk, irrite, ordonna de tuer le grand prince ct Zarman- 
douklit et hcaueoup d autrcs. 11s furent exeeutes immediatemcnt ; line eolonne 
de lumiere se produisit au-dessus dVu.v, el Sandoukht les minima scere- 
tement. 

Sur l’ordre du roi, on mit en prison Lapolre et Sandoukht. 11 se produisit 
une elarte dans la prison, et le Christ lour apparaissant, les eneouragea. Le 
*am. 138 lcndemain * on mit la vierge sainte Sandoukht on presence du roi, qui lui dit : 
« Yiens pres de moi. » Mais el le u'y alia point. Le roi, irrite, ordonna de la 
mettre i mort par le glaive. Les bourreaux voulaut exeeuter Lordre s’egorge- 
rent les uus les autres. C’est alors qu’im jeune lionime par un coup d’epec 
frappa les seius de la vierge, et elle rendit Lame aussilot. Une forte lumiere 
se repandit sur elle, et l apotre rinhuma. 

Le roi ordonna de jeter Lapotre (en pature) a deux lions, mais les fauves 
ne Lapproeherent point. On le jeta ensuite dans une fournaise, mais il ue fut 
pas l>rule, et mi vent violent se leva, qui rejeta les flammes A la figure des 
assistants, dont plusieurs moururent brulcs. l^e roi prit la fuite en ordounaut 
de tuer l’apotre par le glaive. 
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ItL. uni jth tjlnii ifuityiUpli Ll nLijjilt ji tfinpp Xnptuljh, jtinhtn p^ini^n fit pttih ^ pjtiipu- 
puu^Lijli (nnnup^mb, Ll min j nnpuli^li ijTiiii upnij, Ll upuminiLLm if/fi^ili phlpnpiiL 
v iu T w ftnptn t Ll tun titling pnLphiutj Ll ^npi tiiuiun^l^ btut^Limj ^ i tnin^Ln^lt : Iml 
pUii^riLiip ^tULtumtiiijltlt Sl~p puLnLp yujTit?jfi/j • ttULtu^lmpq ^tnLinintiitjLpii^h l^p uiiLpph 
Ktnguipluu, up Ll Inu tppu^nLpLtniip IpniniuphtjuiL : ItL Iputnmpft mob uiiLpp miLiupLpi^i 
l^'mi^nn^i Ll n p tl jJ pj n [ Ltiiu 'bblpnLSpbp^i /'/* : 


i> nj| iii^ lULtiLp ipj i/ij m lTi uppnt ^L/ijTi L\h iti fi nun ntii/j : 

, /’|i| , i ,, /j»i , /i mipupphlt mniuinniu[un bp [' Vl/m5 ptnipupjtli , piiLiiLpu mil pinp^i^m 
tupptn^tli ‘t'Hi'i 1, in^unltnii^i , ppji tun tilth in ^ t)op tptniul j Ll ^LjiJinlinu . Ll tnT/iiidi ifop 
10 hnpin i PniLumtnu t llpn j uuilLiuJ ippiLinnp |iLp ip \litmiminnpu tpn^p i?|i /^nLnLiintjnfinii 
pmpLupu^tnoli Ll hplpmjjiL fi SLiunli ^ . Ll Jtnpiu ttimbtnj^ tU^pinLtnrj Ll nmn^tj 
'PP l tP nL PH' gpliiiuinfibfttj : //L |Ltn iiiLriLpnj ^iZk ippu ^Lmrj forLnLU minima tumult tult itLtitlilt 

/'»/{ {iiijjiL («ii(iHimiiitiLii/| mi)nLtilimijnpj tppiLtttnp |iLp mnh ^Lputlintiji npn ^ iuIiiilIi 


* Afol. 138 
v° a. 


7 'IJpuyiLp [ ilL . . , {tfnijij(ifujti//iijj] ijlpu^ni pjiib ttppnL^L nj ijlpti^jih L'lniu/mtu if tiuj Ll J ,r iLnLiiiiLqn- 
Lnuji f Ll bplpiL ^ uipjn p ijlpti^Jujli npp plit^ iinutu I> |j 10 fjmjji] L j| 11 L|i/j|ili^l] kji- 

lljiLipub I>. 


Les bourreaux lc saisirent et le descendirent dans un petit vallon, un pen 
plus bas que le bourg de Chavarclian et la ils le tuerent par le glaive. Un 
rocher s’entUouvrit et regut son corps; une odeur suave se repandit h cet 
endroit en me me temps que se produisit une vive clarte; et beaucoup crurent 
au Seigneur ee jour-l&. Le chef des fideles etait saint Zacharie qui lui aussi 
mourut par le martyre. La fete du saint apotre Thaddee et de eeux qui 
furent martyrises avec lui, a lieu le 22 Deeembre. 

* En ce jour martyre de sainte Anastasie. * Afol. 138 

v* a. 

La servante du Christ Anastasie etait de la ville de Home, aux jours de 
lempercur impie Diocletien. Elle etait fille d’nnc mere chretienne et d’un 
pere paien. Sa mere se nommait Fausta; elle donna sa Idle Anastasie a un 
homrao du noin de Chrysogone, pieux et craignant le Seigneur, qu’elle lit 
baptiser et instruisit de la doctrine chretienne. Quehpie temps apres, Chry- 
sogone mourut par le martyre pour le nom du Christ. 

Alors, le pere d’Anastasie maria sa fille a un paien, nomnie Sublius 
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I ji *'/iiiipj/iiiit t ‘["l* 11,1 j»/mq l»finijnit njili ^jf/j*iiiiu/jiit jtlhiinijt ji ^/iiijitm Li. jt 5 iti)iiitiipiqi^i)j 

jili/jipff.ijiiu |i Aiii|»h : 

{ 1 . 11 'Wllllf I *1 Ij.VltliVll, /ll. ^Ijijl/il. IJI^I 

jfttfLijh 111 11 i^/fiiqiili /it. /j/<juii/j{i/,ji ijliuiftti, /it t?iujiji/,ji 

ijjtJiii^iiiijun f //i|ini^)i up [> iqmj /*»- /» 1^11111)1 11 iTim.it 1)1)1 7 qijiitiiiiiufi 

Lt juu^ul;^ .jmiT/iltiiij). filioi {*1 f» I * 1 / ,L / ,n jl : 

/;, ^i(iniiii^/i ttu^ iifi?jfiiiffj[nmTi , / , ^m/jij/iiii^iiii)iitn ijim > ) 7 i)itji^l# /jiii^ijilmiLiqi ^tjfiiiifiii)i/*iu ^11 

1 1 1 1 || J«i!j)ffj|i)i iiu^fiiTiiiiTi/iy ^1 1J/...1 .J # // r 2 ^ < / , / , » qnihn)m Iijimj, I£ii«f in)f 11 ipnfiiiTiii 

^if/njipifihii^ imi-li/ipii^ : /»Y ipiqn jiil/.iii^ /.jmi)i/ijLiq)i (Di.ii.iiimiii/iiii^ Imum^LijiuL /»» 

* \ »* , MS | L l ,L ll, l t,n,ini,n h[ t '[• II" : 

/; L i/i/jiiiiiii^ lyliiJi II iiiiipii£tit|i^)i /jiiijui)i I|L iitiiqwiffi lyTim mu /tiijuijq>iiii)i 1 

Ll j»iiiipn.i? |*iii)i^ii nipqiiiiTinj> L 1. iiii^iiiii )iiii^/iO|i V>iii)iiiiij/mi^ m /jtiijiimj ijiiijiAiii 

yiiLiimmij)/ 7 *ji|iiiinmi^i ( Ll. nnLtajfL; t^nn nut. ^JimpiiLiqili , L it\ /.l Tiiii /»i.ii /piqnmj 
1^ iii^i *\ m. i| iii)i /i j ij)mi : 

Liijiij 111 i?m ^t/tiiij iiiui^ iptiu II, £i 1^1111)11111^1 ^ijfii^iuii^/iiiijfi ^1 tjfnu ^iI^ilTi , /iL hi ii Ltiij 


lu 


1 V/nujtj/iitti J ^to^ftnu 1» ] , /*// , *//' , *i/ 1* [ -J jfiiifiijti] |?«hTi *|» i l> ' 5 O/N. 

I> JJ Pi ^ii^i Ll o///. J> — in il.1i l„ [Uifi iWfiL/i^Hj add. I> |j S ^'tii)n^i)i] add, l> J| 

'J /i^i 111)1 M £in | li H 1 i.uiiiii.iji.Uij] bp 111)1/1^/1)1 / , *)iiiiiiiiiiiiii^ini 1 > J J tty mil [Jin If Ji ji 1 U iiiii_iiij>/~ 

lUILIUjihujtj 1) 15 /jWJI/.lI.] IjLinLjJLuili Ji. 


(htplins) \ quc lVmpereur cnvoya coinmc ambassadeur en Perse, ct qui, en 
route, se noya dans la mcr. 

Alors Anastasic revetit dc pauvrcs habits, et, accompagnce d’nnc seule 
scrvante comine unc pauvressc, clle penclrait dans les prisons, aupres des 
martyrs da Christ, les nourrissait, et ncttoyait le pus des plaies dont ils 
avaicnt etc blesses par le glaive et le feu, lorsqu'ils souflraient pour le nom 
du Christ. Elle distribuait tous ses biens et ceux dc son mari aux pauvres. 

L’impie Diocletien ordonna dc tuer dans la meme unit tous les chretiens 
detenus a la ]>rison, les uns par le glaive, les autres par le feu on par l’etran- 
VrJ; 13H glcmcnt. La bicnheureusc Anastasio Tayant appris defaillit et toinba * a 
tcrre, se desolant ct pleurant sur les saints. 

Les idolatrcs, la voyant, la saisirent et la conduisirent i Teparque Florus 
( iHorios ), qui essaya par bcaneoup de douces paroles et dc menaces, mais ne 
reussit pas a la detourner de la foi au Christ, et Lenvoya a Tempercur, 
lequcl, lui non plus, nc reussit pas & la convertir. 

(L’empereur) ordonna de la donncr en Spouse Ulpicn (< Oul pianos ), chef 


1. Selon la forme grecque IIoo7rXio«. 
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l \liiiiuinuiii^uii tntiipim. ji mmli Ll. Li j mu in i>/i Lijiui i^uipijn n ul^lt ijl-hti L t ^iiihi^L ji Xu 

ilL Siuq^lui, ipipn tuipuptnbutp^ turpuptplili 'I'ppuinnup Pptn^ptj tun H,- : In tpnflt uibtibtu 
ll^pt^pinlinup tin ijfiii# putppiti^ptj Ipulnupt pL[ i i^Lppu mt-iiiqiu' p bpL^ti IpnpiiiiujLh 
^utLttiLbijni-tjiulibp^ tflnu nt£np}tnlsop> f Ll. tip Ipitptntjpli : 

I/l. jbtn ^ppy utL.nt.ptj SLpX Lpphtnj^ lit) tit IlLpijpmltiin tpuiffcp ^iut)pnLpbp~ tjltu, Ll. 
tnjLJii/i?u/jL Ipn ptniptih tttppl^ fci_ [ tu [ ni [ tuqtntjtttljl^p tun . 'Lptu^ Ll. ii in. it iq^ ii/oiimtii/ An 
l/L HlllTlII^ (\(UfLtl/||l(|lil ipUiLiii Ltf, in in ft n ill tuiL hunijbinnjplip t)L<\ uitntimp Ipt ntjh f 
Ll. Llii imLKiL/(| tpu^pnilint^li ijiiil.£ ntpititjlt t Ll. tpupXniLijpli iphin p tnnL.li pLp : /»’l tp\)nuu- 
inuitiptu tupljph ^ i j lining tjp ji untjn ^ SL ' L !lt : 

//V ^Lin in i. in . LpLnhpij ^titltbiuf tjlnu p ptulirjl^li bupuppnupl/, Ll. tnbuLnt ijlmi 
itpnySiun. LpLtiop, ^pnttbit^Linij rjiiipXhiu p~ ji pitting tuplptiliL p ~ . lii_ pnrpplt iptnn ^ i ptulnjpli 

^ LU tttt.nt.pu LpLtinL.il : l\tipn ^ pm ibn ^1/ niij Ll. tnpl^ph ijlun Ll. tny ppputnnliLtttpi p 
ImiL y pluj linup li Ll. lupu thtr^mttpu pints Ll. uuptutjnphtt, pttuijn ipi Ll itiLuupulpi Ll. tfittpipn- 
utipnlui Ll plilpptbijpls p pm pit ftnipu.li : 

I/l L^utli ftntjh ipinLpph Vkluuuinttiuptu p Ippjplt ^tupSpLp^p : //l f^p tttln j ipntntnt np 
nifii tut) p.iuppptn iijiii^ f /iiijni^/iinj ^ ijpppntnnhLui^u IpppLiiph m (Imp pip tttptt Ll. Ipnlutipt Li, 


A'12 jkui bppij . . . iifi_ru_£f!f Lp b it it lTi J ipnnii rip/ij nipljfrh qftui p pining I> j | 12 hjji 

bifpb 11 . 


des pretres d’idolcs, qui prii Anastasie ei l’cmmena dans sa maison; il lui 
presenla dos parures en or ei des veteinents de grand prix, ([ue la scrvantc dn 
Christ meprisa en crachant dessns. Alors Ulpien la remit a des femmes de sa 
parente pour trois jours, dans Fespoir qu’elles pourraient la persuader par 
des douces paroles. Riles ne reussirent point. 

Trois jours apres, Ulpien s’approcha d’elle et voulut Fembrasser, mais 
aussitot ses yeux s’obscurcirent et il se mit a implorer en pleurant Zeus 
(/Jm) et d’autres de ses dicux; ses scrvilcurs le prenant par les mains !e con- 
duisirent an Capitole, an grand temple des idoles, mais la douleur des yeux 
nc lit quo s’arcentuer el on le rccoiuluisit chez lui. On jeta Anastasie en pri- 
son pour qu’elle mouriit de faiin. 

Trento jours apres Teparcpie la fit sortir de la prison et, la voyant resplen- 
dissante de visage, ordonna de la reconduirc a la ju’ison, ou on la * laissa + 
pendant trente jours encore. Ensuite il ordonna de Tembarquer avec d’autros 
chretiens en compagnie de condamnes a inorl, de malfaiteurs, de gens de 
mauvaisc vie, de brigands, d’assassins, et on les noya an fond de la iner. 

La mcr rejeta sainte Anastasie a File de Palmyre (. Palmiurci / ). ll y avait la 
un juge impic, qui ayant rasscmble les chretiens de File, homines, femmes et 


A fnl. I3J 
r° a. 


A lol. i.rj 
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liitthljin lin hij tun ill V 1 /) )i ii ty ii i ymiyiii i^ii lijill; in jiiiniij|i)i ly */ *^i/iiii**ini f ii|i|» ^iiiliii- 

hlnjinh . Li ^jnniim^Liinj /jiHititji/iy ijliiimii njiin| : 

I'ulj i/ 4 l /t/ t ' ,< ^Z* ^ *)iiiiiiiimiiii|iiii /jiimj/*iy^i)i /i l ’ 1 s *l ,nt l 1,1 ' l ,L 

mi iiiiifj/jiiiij 'JV 1 // 1 I 11 ! 1 »*»»i / tiiimii in A : 

/m I//1I1 m/li / wty #iy 11 )i^i 111 jii)iiilTi jfyt^iiiiiiii)i/»ni^ ^11)1 ly |i /< ki iy ijiiiiiiiiiliiji/")i i|i?iii|ii^i)i 
<f / f / 1 11 ^ ^Jiiii|/iinij j/yiiiyii/r^iiy/r 111111T1 Ll ^/iiinij p/th i>nii| |i ij|/»^iiii^ i^/|iii^ui- 

y t itili 1 /#*t_ imiLliili *)ni|i^y> 1 ty ty tn i *ji.n^i ( *)iiiiiiiniliii/» pi W‘L iy i«t/i 1 in 11 up |i /y iii^iiiiiyi ly myy 
//i piiiyiiifnj^iiy y/!>i/iiy/i)i : 

iff | it in 1 in p tjn 7 f my • 1 1 f f^ / 9 y t Mi nyiy* ir ^ 1 / // 1» 1J1 t nij 0 till 111 m)i 1^1)1 ill iiynyniiy iW.Aji Isljtitjlttfi npi 1 
/fiij.J.i.if rt/i)i/iini| iiiyty>iii^)i /J111 if iii^i tiiTimi lyiiiii pp)i //lli^ini, lyi^m^i f»J 1 j 1 

\ fnl. l.i’J h n it in tiling jilt nt tifoj/tti , / , /j/^iii/»i^‘/i|i|i /* / ' f /«i op^Ti/»iniy iy // /y /* ^yiiii^iiiijiniit. l/L. 

1)/# Amiy ir ^)i linn iii/pinn/mp : /»*i ^11 |iiii^>iiiTm/ii p iiii^i /y fiiiivtiiy »^i i?^i)m/ii iy iii^iki|i i^niiii.itiLMpiii*- 

^1 iy m^li 11111 Ll ijuim 11 iiiTiiilijiTi Mi<iiii.)i iffiyiu^ {l^uniLuji 7 */i/iiiiniiii/i , nyim.i? i^miii |» 
|iin ^ nnLuiltu : 

* U ^ [B tSoIi mu |i|i mu inyi/jyn^li /^*niiy /'im^i yiiL titiii-iipdifi i?/»pn^ : 

1 «)||t| inli/iiyiiili^l uiShhltl [ih I > ij yj 111^ 0 //;. li || (i limdi /1 1 /»"jD /' "'“'I' [tifimfi !> || 

7 tyiii^iiuiii . * . il'i'I'i/l'i'] rym [i/innjtll;mit 15 || *J iy ii_Vf n/yt myy ty»] ipt-tiinpiiiiyp J> || 13 iiyiiii-i? i/iumy> 

jlJJL^tt/llfUifllJ O//Z. J>, 


in 


15 


enfants, lour ollril beaueoup de belles ( hoses, s’ils reniaient lc Christ. Alais 
eomnic ils refuscrent, il donna Fordre de les tuer par Fopac. 

Quant ft sainte Anastasic, on Tatlacha a un potcau et on la fit mourir dans 
les flammc.s. C est ainsi quVllc rendit son ftme ft Dieu. 

Une femme chrctiemic, du nom d’ApoIlonia, reclama an juge lc corps de 
la sainte martyre, elle riulmma dans le jardin de sa maison, et plus tard y 
fit construire un martyrium. l)es grftces furent accordecs ft sainte Anastasic 
pour guerir les infirmites occasionnees par les sorcicrs et les heretiques. 

En ce jour ouverture des portes de la grande eglise de Sainte-Sophie 

a Constantinople. 

Lorsque I’cmpercur Jnstinien construisit sainte Sophie, mere des eglises 
A r r . n |* ,3y de Constantinople, * il fit benir cctte eglise, le 22 Decembrc, dans de somp- 
tueuses et grandioses solennites. Et eliaquc annde jusqiraujourd’liui la com- 
memoration se renouvelle magnifiquement ft la louangc cl a la gloire du nom 
de Notre-Seigneur Jesus-Clirist, gloire ftlui dans les siccles! 
p. 302 a, * Fete du saint apotre Thaddee, notre llluminateur, 
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lltLiuphiu^h 7-£i/rifiiiiiu/i H'ntyt;nii ^pniStuTuuL t^nqLnjii njfpij L/jL Vinyl, in it 

llunpny iutL llpytttp jJiiii^int-n^ih Ll Uunpny : 7*m7iij/i Jit, iiui b[ J J in i)inhm If fth 

piptn i) i'p^i/tnnu ihnptfhnt^ LpLi.LyuiL ft tu tumuli f Ll j iiliiil tfitftuTjuli ynp tunltbp 

Ll tptptnlp,^ fiJ^nLp^uJbiJi : VuLtnpLinij pnLtjP uiil St^fili Ll IfnJutuj tjlitu 
^)fllljf!il£ ^ilji, *j/ f tp utipJp^Lyjt IJIIJLOp : 

Uj«i.J ,,,L kuunjitnTiJi tintfiutlilnL up ttittb* //j(i7/ uiLij nfiniljp ^Lpmlmup npp 

t) nun L tuh tutL 'frfcilsupipii! Ll iiiiiLL . ijti£unLii inLuuifiL ^ • (/l l\lu[pt;utu Ll 

, ^/ , /fr ,l i“i nu tjLntuu tun. l^iii/ilii, Ll ifjtunLu uiub * l/^iuu t/n/i? tpuiLu/LnpLutjfc 

^ llI l tt [ n & : 

Up'/ n * p" J j3 P f lPt , j} nu '"P^'ty tuptupf Ll jit tt u unity hi l. j Lui 

^uifipninltiynjli t- pnj lurLttipLji^ pn^tul^Lpnunyli Ll jh/^/jL^ ijLui ; / , u/j jLm inl/Lpi^ 
•^nyLtifh uppn^ l^tnjtiinu Sjt jl,pfpiiniiniiulj jiyh uilinLiuLLtiijli LplpiLtipLiul j tuniiipLintj 
f^*tutjb nu IJU|I til) lull p in U Lit pb H l>jil|iiLnjini^|ii| L ijpiu^ph I f p • 

Urn L /y hill j l, fin Lin jt linn'll Sni p^ui^ hi mil tipp p.ll^tpu .jJjtiAi ji pttirptiph : ll l piihui^ 

l\p.ipupni hull; . but l; ijiip ju n n m mipiii iiiiLiuyitj^ 7’yi^miu/ii> : thyfcmiy hi. Ipnhiuij 

iputt llipLiiij]i 1 hi yiLiy jjuitti tifcy tiintiipjipijh buibu l\p.tpiip 'haul'll II pill'll d, y/i tjhptu^ Tinpui r 


L’apotre du Christ Thaddeo, sur l’ordre du Saint-Esprit, se rendit en 
Mesopotamia do Syrio aupres d’Abgar, roi d’Armenie et dc Syrio. Car celui-ci 
regnait a l’dpoquo oi'i lc Christ apparut corporellomcnt on Judee, et il apprit 
les prodigos quo lc Christ operait, ainsi quo ses guerisons miraculeuses. 
(Ahgar) envoya line lettre an Seigneur, et lui demanda dc sc rendre dans 
sa villo, car il etait allligo d’unc infirmite incurable. 

Dc cela temoigne l’evangile dc Jean, lorsqu’il dit : « II y avait Id t/ueltfues 
dentils, tpii s’approcherent tie Philippe et lui dirent : Nous v onions voir Jesus. 
Andre et Philippe les eonduisirent aupres dr Jesus. Jesus leur repondit : L" lieu re 
est venue oh le Nils dc Ihomme doit etre ylorifie 1 . » 

Or le Seigneur n’y alia pas, mais il honora (Abgar) d’une lettre, et lui pro- 
mit do lui envoyer, apr6s son Ascension, un do ses disciples pour le guerir. 
Apres la descente du Saint-Esprit, Thomas, un des douze, snrnomme l)i- 
dyme, envoya a Cdessc Thaddee, qne certains disent avoir etc un frere jumeau. 

Or celui-ci arriva, descendit i la maison de Tobie (Tonbioy), el opera des 
guerisons dans la ville. Ce qu’ayant appris, Abgar se dit : « C’est celni quo le 
Christ a promis de m’envoyer. » Il nianda et lit venir 1’apAtre. Aussitdt qne 
l’apotrc penetra chez lui, Abgar vit s’operer un miracle sur sa personue; 


1. Jean, xu, 20-24. 
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it ijtuji^nijtituj nili/j mm * In /ij»/j/iji hn[nni Tf i*j inn uifihuij)i it jnUljliijtnt 

jhi,tjiinnj,)t /.< '/!•/''//'"("/' /./» •»•([/« *Hi«\ /' «/•»«» 1* »ii/»/»i'i V» pMjf.iin/ it tj)t,n ji xntjimniij, 
i|im mi|)i : //i ijlhjtji hi H l|/#|*ii|*i#»f *ni|»*^r A mji /.ji iiijiii/fi.jim/.iiiij it. >\in inijjtiniij 

)intjtti i iijji uljti it jii it x 

I; i i) lj jt mini j iiftfniijtin ii|t)i /.i ijji^jiiiiihnli it i^niAihui(li jtitiij ntjiinijjmh , if it Ijfiniij fi 

P*[p***l[\i Itjiijiiijiiii , ijnji »»* jtltljuijini. ftlimjiin iijih '"fiijfifj M...I.i-.iii|i... f| iiiijijiii/jifili 

lllljim . Ijlll IIUI|l)l lllljllll II ll|)fljlll jlltlt ^tllt MMH IHIJ jl hi Ml IM II If | it. l) Ijjl tlli lj llll ^fflll III — 

i L hull ‘•j MUM III lj /j lj MM l,h, lljllljl?ll it Ijjliltlj^ M^MMII I?IH ^rHi ll|)l jujlllll) X 

/»u/j ^/,||| /jijiiiuiljl| , )\iA IlnAiijjtnnn^ ijiit iijitir 'I'jtjiutnnu ^i iniiijiiiih l , ^iuijljltnji /* i 

HMl/~, % l*UlK>ttljijliuitj tjjt lll^llnjl iliitlljill lint. jltl : (ft jl llj III III it Itj l^lll^ll HIM llljlijllf)l 

IJI£lll/j/<|fllM|» ^lljl ^IM^IMIIIIIIIILII ^IlljltlXl : 

/; L /./,/,!. hjtljiu. jt+junihji «<jJiiiii?iii)iiiil jihnijini itjijih (I ni)iuiuijiljii\ Ijniujiiijih ij)nn 

it niAfili mu. jtl mi jin Lit jth : (Inf? Jtlntijin i n jth . I% t i. jt l) It jl1 jlh lj It I. Ijh jl IjSjAllllljlllljhlj 

ijiu inn jt)i jii) i i_ mi ji nli tub ij^ huniLjt jthX : tymunnujuniiiji /mii nut ntjAniijh . hnmuiji)i jtn 

tjt ii^ij h tjtii i in ii_ j^i/<iiiif^ } , /, w , '('‘jijtutnnu f Iil ii|iiMi/^/iiyiiii. mil jtl iiiii mi) tijiiinljiij* : 

J*ulj jth tn jtn t tijt)i juujtljtnijinij^ ^jtuiifiuh hut Xi jij^ ijiun iiijiiiiijli yujiijijinlintjn 

ijiu ijinlinni . Ll i^imi|imL|>)i tuHjiii hl,[.h i l. jjii^injili ijiiitiu If it ji mi ; ^,jt in Ain ^Itinij 


cllraye il * tomba cl sc prosterna devant Lapotrc. L’apolre Ini imposa les 
mains et le roi fut gueri. II guerit cgalcmeut do sa crucllc infirmile Abdion, 
pcrsonuage considerable A la eonr royal c. 11 fit d AddaY, uu fabricant d’etolles 
cjui ctait juif, son disciple ct lc sacra lour cveque. 

A pres avoir baptise lc roi, les princes ct tons les eitoyens, il (Lapotre) se 
rendit cn Armenic muni de lettres d’Abgar, que n’acccpla pas Sanatrouk, son 
parent, roi d’Armenic. Tontefois, la fille dc cc dernier, Sandouklit crut an 
Christ, sc lit baptiscr par Lapotrc et fut martyrisce par son pure, ainsi qu’il cst 
ecrit dans son histoirc. 

Aprcs le niartyrc de Sandouklit, lc Christ apparut en vision A Thaddcc ct 
lui dit : « Prcnds courage, ear tu viendras a moi, aujourddiui. » Lorsque 
Tapotre cn fit part a scs disciples, ils londirent en larmcs. 

Deux princes, sur l’ordrc du roi Sanatrouk, vinrent ligoter Papdtre ct lc 
conduisirent au roi. Le roi lui dit : cc Pourquoi as-tu troinpc ma charmante lillc 
ctmcTas-tu fait mettre Amort? » L’apOlre lui repondit : cc Ta fille a trepassc A 
son fiance, lc Christ, elle a etc couronnec de couronnes immortelles. » 

Lc roi irritc ordonna de jclcr Lapotrc dans la cage des fauves; les fauves 
s’etant approches s’aceroupirent e( lui Icchcrcnt les pieds. Lc roi ordonna 
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jtlmtpitL n jilt ^ni-ji Ll tjhttt /, T,it r jut : i*ttl^ ^mjr) i?Lf/i^iTi L^Lttt^ ijjint hiiuj 

t^nLpft, 1 * l ifinuij utiLpph : U l. £ 'bpjtutnnu jimriLji otjjfiji 

^IppliL I# ^UIjl|lLJl : 

/*i ijtit Lpl^tiLijlittip^ l<1uit[tuLtt[tfi ttptu^ tttiptthtttliL ^ ijLiij : / , ii/j uiiLtiijjIfuijJt 

5 0 p g,i tU L t l^ tuLttttnin *)l* tu [ u ^ t l ,in ^ut^ttilpipintittj jtLpmj Hiu^utpjtttm 

iuIhilIi, Ll (ituf^. tn hit i lift L tjlpuuuttpnLihi ji i? : 

/*ii/j i||ilniLH|t|)li ifJijriufiL-f/iTf ^uitr^di |i i\nptttljl~h ptttpXptttLttdtipni^ mLtjjt 

/• 'lk s Ll uituptu^lnii^ ijitviriLii {ttnptjJu 11111/7 • Sb[i jiS f lljiunut *( *p jut inn it , 

i?jfi iiiTiuW/ii mtiliLp tpjjtl&iiilpi ^ii?, Pnt^nLp ipinttut Sn pnpnLpjtL.lt /jn miijiii^ujuL ^ Ltuh f 

IQ ii/ pjLtittsLnpbut i^unutu jt ijb tl [ c/iiii?iiilriu/^i t^junriL (,)L tttSp ^ uiLutmncj pfii| : 

(Ittjiu IpumiitpLijjilt tjfttu tpti^ji&ptli ttpntj, Ll tititp Itnpttt tit t) iji n ijt L ij tit l t </M/< 

uputniitiLhpr^ jKp.nu.iL tpttLiitiLjt . Ll j Ltn dtuSitiLittlpurj < 1 >L, J1.A 

</i|feo£ yu^mhbtjtufi igjuiupg ' ujipr?L<)t-nj IpiLtijth II ttiLi^jumn^ Ll ujijxnj WM-iif- 

jjfejnjL f < l\tit^b ntI [ t i I* 1 - pl&ktjttiL LlfLt^Ltjji jt tjLptu^ Itntjiu :] 

|5 */wiJi|n||ji </*L* ti_ f 1 */* : dJpii^nLpjtiL mruiiTi i?iufii/i^ii_fin ituiijb lift f i * 

II tiLpp. tjl^ut^u ’ I'pjnnnnuji ' ytiLtiLpu f bLl^nuji tuSpuipji^tn usppiujjih , n [ in [] 

15 l^iuimuptrgtuTt add . R. 


d’allumer du feu et de l*y jeter ; un vent violent se leva, dispersa les (lammes 
et le saint resta intact. Ce jour-la, pres de quatre cents personnes crurent au 
Christ. 

Le roi, saisi de crainte, ordonna de le tuer par le glaive. L’apotrc, apres 
avoir beni les fideles et leur avoir doune pour chef un de ses disciples nomine 
Zacharie, leur dit : « Vcnez assister a rna fin. » 

Les soldats s’ctant empares du bienheureux le firent monter du vallon A 
nn endroit eleve au milieu des rochers, la, il etendit* ses bras en pri6re et dit : 
« Mon Seigneur Jesus-Clirist, iTabandonne pas mon diocese, ne laisse pas 
les gens dans l’errcur de TidohUrie, mais illumine-les an moment propice 
de la science de ta foi. » 

Les bourreaux rexeoutcrent ensuite par Tepee, et son corps lut inhume 
au milieu d’un roeher cjui s’etait entr’ouvert, dans la province d’Artaz. Plus 
tard, apres Tllluminateur, par de grands miracles furent manifestos les restes 
des deux, de Sandoukht la vierge sainte et du saint apotre Tliaddee. On cons- 
truisit alors une eglise au-dessus de lours restes . 

15 Ivalotz, 23 Decembre. 

Martyre des dix martyrs en Tile de Crete. 

Ces saints martyrs du Christ vivuient aux jours de Dece, 1 cmpereur 


^ n 

. :io3 a. 


’ n 

i>. 3i»3 a. 


IK SYNAXAIIW'. All.MKMKN. 


of. 


[7S21 


\ f..l, i tn 
\ " .1 


ml.... ...l.jd. M. I/....., .i/d./d...... "/.... /•««, 'K/....../....., 'l,/, ///,., dm,., 

li„„, "l.dl.../....., /**.«.././/*.//.*«, fin i ///-/: /•*«*!••. .'f U r » 

y.ni <<>d..././,l< l/‘> 'I"!" 1 /.Il.iiiii/' h . fm./.*...).../. .mid./,/.). /< 

i.iouSm/i l/.xi./li, hi 11* ym iid./.ijiidi : 

«,/l,n/i/i// ,..</.m././,/d. ijiuLii . [in /.jitii i«l., «•//;, i <i| /,«< iifiJthiJjint , //u...//;/d. </«<«•> 1< r. 

1.. ..../..d.../» hi /..../.d,/d. ./l....im jd»/ </><•</<*</<> hi [t S/....../.../....I/.., “'.V'/ 1, iiinlil;/ili iiii'ihlih- 

l/n ./....y.././,/d., ....<f...m/j/,/d,, ‘nnlil./ib, ./<<•/»* *///•"**/ l " 

.h./uu in if lmijm, /.l /> .//•/•««' j hi ijf/.m.ij, hi iiiiijin /. I> mlii| /.ni !• *j ii ***£__ 

al 1£ 1.1,1, / I iinijm Ijun.in Jin jiiifijni t)u : 

/;. /.... ill |. li/lll. lH 1 iiiii«I»iii|_ |•l|/»lll^|Il^l ll'l'l' "f}‘ (i"ii'/'/'/>, h, I?/,A.|.L l. |.//.i.<d/. 10 

•;i„,„i,„ { h,„ii -Ji/.j ..... -in’/- /-/. I..- >i'ih;il‘l' .,. 5 .../..^“' I'"ii„‘ ......t.Om- 

1 .. .^, : bull •//{•.• (/>•/)> •/'•J./.I.....I../. * y...f.../,d.../f.i.«i//;.. ...t.i.ij.ij/. .../_ »|<Y..|..|.»». fi/i.-l. //.' «;/*». 

|>ni|< it>|/*i^ilf , ( 7 : ( ./iiiii , ii , i/i 111 < 1111 < 1 < un\ in j<ljiihli i /.’ i fy....f...j/....i/ <jniiiiiiihh[_ V'/f"' /‘"* l‘••||••l : 

/.V ..././> /./il/Jin/mA/i |tti<,,//,<^i)< i/.5..i|<<^d,<< Jiiii/m i/m./m /• iii/iij/i jihii/iiiniji : III ("/'dm,? 


1 'M./iim, {>,>.<] 'l■l.|„n,|,,lll It I /jii»i/ti] hi. <m<<|m<//,|<)> ./» *>/••/_ h' mm /■/_ /' "ll 1 7''’ ///■/•"i//Ji>*//l* 

flltd. It . S </u<y„yim] ./u.l.i/uiyiui It — h l iiiii/iii ji /‘iiilii/ hi ti /.<//. I*./ 0//J. !► 12 i/.fii/ii/i." 1*3 

Pjn ll It || I -I i/iki/iii] ,/.h,/ii,1./i It — [i 111/.1//1 /,/«,|;i,i„/<] 1 1 m/.i/i ii£ fZ.li/.Hlll/.'iilfi It. 


impie; leurs 110111s etaient Ics suivauts : Tlieodule, Saturniu, Evporos (Pauros), 
Gelase (Crrasios), Evnicianus’ ( Xikiunos ), Zodieus, Pontius, Agathopous 
( Agalhopins ), Basilidos, Evariste (Arislos) * . Ils nndurerent hicn des supplices dc 
la part des idolatres impies (jui par force les trainercnt au temple des idoles, 
mais ils nc cedereut pas. 

On les tort ura cnsuitc dc divcrses maniercs durant trcnte jours; on les 
lia avcc de cruelles cliaincs ct on les traina par les rues cl les places ; tons les 
railiaient, lour donnaicnt des coups dc poing, les soulllctaicut, leur cracliaicnt 
au visage, leur arracliaient les clicveux dc la tcte et les poils de la liarhe, Ics 
roulaient sur des fumiers mal odorants : cnsuitc on les mit cn prison on on 
fit pression sur cux par la faiin pendant de longues jourudes. 

Un jour que 1 c gouverucur dc Pile siegcait an tribunal, et dans une 
grande irritation, il ordouna dc faire comparaitrc les saints et on leur labonra 
* a fol. 130 1 c corps pour les torturer. Les martyrs du Christ meprisercnt * hardimenl 
l’erreur des idoles et preclierent la diviuile du Christ. II ordonna de leur 
trancher la tote. Des gens picux inhumercnt leurs corps scerelenienl dans 

1. A noter la suppression en armenien tin prefixe I'.u dans les trois noms Eu-Kopo,;, Euvi- 
y.iotvo<; t ICOdpsciot;. 
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^lupuiwhph qm quip L fifth, fei. fuui qiuqnLfdjith ppftuinnh^ftfi Liqftulpiupmh ( bnpinfthn^ 

tyoqnu tfhpiuifinfuhiiifi qh^fumpu uppnfih ft guiquig whqp, Ll pjihl, uifi fi ifhpiu^ hl^hqhfifi 


^uthmi uppnfih 


(tut pit) utLHLp quipXLuip^ htULiuipuuifitt ^ uppnfii llniftfuu^ ttL&ji H^hqLqm^h hnmnuih- 
5 qfthnt-iqopift : 


'fiinqtififi (bQ hi. f bhl^inhSph^ if i l /f b s flfi£niinml[ t; i\rjijb ^inqiunqhmfih t?ijLnfiiq guiquipfAi f 
lugwtjhpin ft friuqt' nnfi x 


Wpdiu tuShhiiifli qnifLuut h liL uihqpuihftljh uttiLhui^li y/ii_inin mtjhiu ffJtuqtiiLnpuiq 
t ' r ‘rt UUIll u ' ,?LA ui^iuLuttnh Wpqtupfinu 1 fJtuquiLnph -miiipiij hu llunpnq, Sfihujhn *l*pfuiinnu 
10 Snip 3hnif fip^pfi ZCil^C* k*“ uitt-hl^p h^iuhu iinitnnLin&iupiiqi hi. tipuihxh jfiu t^uiuuupbp , 
qphiufi m it. Liu i.sqttiuuhu q*"p~ ft 111 ^ L fy tn [ tt,,L ^ 111 : /#l ‘ I'pftuuuui funntniurjUiL 

hSm ft Xhn*L qpn^ jfc«n pupiiL-fShiuh ^ii_pnj ft Sbit-hqnfi qSft yu^iu^hpinutq fiLpnq luniuplq 
hSiu ti_ p>uipnqfi£ Ll uiLbinittpttihfii, . * hi. a p^hbunj fjlini ti_ qfthuqniLnpn topfull hnpnt M \ fol. 130 

b l qui^fuuip^ : Ijl. ^ bin ft$Sitih uiSbhuiunL.pp *m,nqtn\h ji ifbphuitnni-hb ft qiuuu niiLtiipb pnjh 


v° b. 


3 u | , p n ( ^] Ipuutiupft moll npprifi iflpipftrjn 'bhlpitLSphpfi t ,( b |r ifimn.it 'fipfitiutntift Cldd. 1), 


mi endroit cache. Lorsque les persecutions prirent fin et que les chretiens 
eurent la paix, Paul, eveque de Gorlyne, transporta les restes des saints a la 
ville et eonstruisit line eglise au nom des saints. 

En ce jour egalement dedicace de la grande eglise de Sainte-Sophie k 
Constantinople. 

16 Kalotz, 24 D^cembre. 

Commemoration d’Addai, eveque de la ville d’Edesse, disciple de Thaddee. 

Ahgar (Abgarios), le grand chretien digne de tous les eloges et 1’aine de 
tons les rois croyant au Christ, roi d’Armenie et de Syrie, a l’epoque ou le 
Christ circulait en chair sur la terre et operait divinement des prodiges et 
faisait des miracles, lui avait ecrit en le priant de venir le guerir et demeurer 
aupres de lui. Le Christ lui promit, par une lettre de sa main, qu’apres sa 
resurrection d’entre les morts, il lui enverrait un de ses disciples comme 
medecin, predicateur et evangeliste, * il le henit, lui, son royaume et son ♦ a roi. m 
pays. Apres la desccntc de TEsprit tres saint au cenacle sur le group** % b * 
des apotres en forme de langues de feu accompagnees de vent violent, 

PATR. OR. — T. XVIII. — F. 1. 
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y,L l l. 1, /,. »//.<•«/< '•-i-V-' ■//'•'>•>'/ 7 1 ""/ “•"T’,7 

I,, r rn , » r h i j//,„ v»(. i" p , :V , /_ 7 l,m 1,1 r."T"i l 'L ""I"" 'vM' 

hnj mi, iiji , 7 ih<j/.ihii^. 1 «<.|[ tijiliJn 1 1 /' 0 ,.m«|fui. f,< j > bmjh < 

...... j/. ..... V.fUfiUf,. pMj/.,,,,/ tj)im L. »VI||, '/>■'■' I ■> 

: l>U„n f U/L/L/jn, L XL, 1,,,., /(./„»,/ ./...^../(/./.m I" I' 

,, I '• II 1 , 1 . f.i>^.«fj»«j»<> Itijiiijun : I !, Ijjihii Ilf lj /■< Li, /> .'/•„» "/’"‘i ■//> bf 

i„ l■|'l|"< t ’| 7 ! |« : /.•< /•!•/•> -'".r;/ 

IlnXiiiiuijiin If jin, ('.j-ijihjiiii , III mil./ /j».«.....j./,.j..n )im yiiimn/jiii : 

/'„/ ( mu j,j* ..... ...j./.mj). r,.j.j/, /,. ...j .?/, a....t/. a„ 

7'j./...., ...../., j.mj.mj/.j. "/..ijm/iij !., //‘.../..m/, I" If/lyl,,"/, m/ I ( I....J.I.., I.....)./".../, /-.. 

'//’>'"/>*< i^u /' filLhl; : 

jLn ijtiijiiSnilifi r r ,n T n' jl.ji/jm » j*»» Jii.Miji.n JiliHt/mt njmi /•?/** -M» — : 

/ Dmrliiti )i npi^dr ( *j*ipiijiiu jiliutjuiL ttjt fttnij j//iiiynp hi- lj fi ‘-"'J 11 : 

n l n i i,j« l»i hijlii. ,,, r i, !/ n 'l * ,,,,, 

Afol. IV‘ • hi tin rl, . /ijiiii fiJiA jiiiijp hi /"h»J • k»- nn, h • 1 

7-IIIL ilnf/i jihx I imli/.j jtinqi iiiftiS ijj/imj »»/* m jmirjiiiL. : /*«- fi)hmi^i 


il ochul imi parlage a Tlniddee do so romlre an pays dos Armrnicus ot 
aupres do lour roi Abgar a Edossc, pour Ic gucrir el pour nvangeliscr 
son pa vs, ([ui s’etendait dc la Palestine jusqu’i Tliodalic cl la iner 
Caspienne. 

I/apdtr(‘ Tliaddcc vinl anpres d'Ahgar, le guerit, le baplisa, lui ct ioute 
sa villc, v const ruisit do noinbretises egliscs ct sacra son disciple Adda’i 
cvetpic d’Kdcssc. 11 etablil par ecril dcs canons, qiPil remit on ses mains, car 
il ctail Pun des soixautc-douze disciples du Christ. Dc la il sc rendit an 
pays d'Arinenie, aupres dc Sanatrouk, fils do la somr dWbgar, ct y mourut 
par le martyre. 

Quant an saint apotre Addai, il opera dc nombreux miracles et prodiges 
an noin du Christ, preclia aux Pcrscs, aux Modes, aux Elamites, aux Assy- 
riens, ct en convcrtit bcaucoup dc PidohUrie. 

Aprcs la rnort d(* saint Abgar, lc royaume d’Armenic s<‘ divisa cn deux : 
Ananoun, fils d’Abgar, regna ^ Edessc ct Sanatrouk cn Annenie. Lc fils 
a foi. i4e d’Abgar etait d'abord chretien puis il devint renegat, ct il envoya dire a* 
Pevequc Addai : « Fais-inoi une tiarc’ commc tu Pavais fail a mon pere. » 
Il lui repondit : « Jamais je in* ferai une tiarc a rette tetc qui a renie le Christ. » 

1. 11 s’a^it d’lin bonne! lame d‘or; c'elait un travail dc la competence d’Addai, four- 
nissiMirru tissus de la cour. 
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p [rf u itj ill Lilith ftinij ^L IjL ij/j tj ft , Ll ^fti^ TiiimLnij _ bp j nijilnn- [iLp /il nLiinLtpulibp 
i/mpiifpi^Lnthh tun mpLiiijfi '('p£iiiinnu£i iiiiLpf J i l\tppbi IpnpLinij uptiif ijLplpiufti tipuihn 
hnpui ninjiijTi ; f/i_ mjiiiijQi IpuintupLijiUL i^ijnijni_|r7LimJp ititLpp tun nipLin^t Ikip jb Ul t . 
mLtlpLpji I 1 *h : If l Piiit^Lrjfti tjfim ppjuuniiLLiiifp^i ji iiLi\ LftijLijLnft llptpupnL f fit. 

pif/ijni_iJ pdppiLpfthp^ [ft ft /' &2/ l,,l, / ,,, \ 1 / tuttpuLftift ji Inn : 

bul i ttihopbh pint^uiLtipli jiLp in upupitilm , Ll /jn# \npibft ijfn^ IL u JU' 

Ipiiff j i?nin Ll. ^npitiin utiii^i plibtitpuijfi f pulilpuphitil^i i^Lp&niL. ufthh jfi i^L^Lhiii^ftj Lt 
tii'h Ij in l |i ijLptti^ ntnjuj miipiiip^tnfti Ll. ^unpuunftuiij l p‘p hl/iii finpiu . /»l lu^iitijl-u t iiiiinii/- 
I^Lijiul uupfi uupiiiL Ll ^uimiipj ip£pb<Jh ijfiiji uqmqdi I # /^/ ? : 

CB * 'Ijjitiyi Lji1fn.li l*tpfb{‘ Liijluilpiiipui^i bi^LiiLtn^ pm tpu : 
bpiuftb^ft l If l tjh I^LpnpittitittjnpZi b[* l\ptpupnt- piiupiiLnpfti f t^np /*i mn tiipLiinj 
fulfil llpijnip P f lP n, [ “* tL ^bp ‘Up 'I'p/wHinHf tjfiiii t[“‘p_ ““ L ftp} 1 * ftlftl_ 

ipiijuin ^ftiulii^nL.pLttifi ftpn^ ‘p‘p n *-f*bp : Up l ,L tjfiiiitjLitip^ ^bpnLiiun^b^ ^P^ltp l jn p t,, [ 
SLhulL, Ll. Lin j^JiiLf^jfrllt l\ptpnpnL, Ll iiilpiilntiinLu Ltjlhiii inSLlnuffj tuitinnuiihin- 
15 tfttph upuAiAjjlttutfh : J/l Sbpl* t^pLinij piiLijP njiiiifiiiin^i/iifl/^i llpipupiiL. pb‘ bu 

^sttfiftpi\Liitp^ L,? infiopblniLpLttiSp PF' liiu pt^lpnL IptiitunpLp t p l “{‘J ^npdttit) 

tjL ptuijm ftj tiitLtttftij^uj in i L pl*‘l yn^iiil^Lpiniuij ftntj, np piLutiiLnpLuft 


10 


Le roi, tresirrite, se rendit a I’eglise, et pendant quo l’apolre du Christ* saint 
Addai, etait assis sur son trone et instruisait le peuple, il lui tranclia les 
deuxjambes avec son epee. C’est ainsi que mourut par le niartyre le saint 
apotre Addai, le 24 deeembre. Les eliretiens I’inhumerent dans la grande 
eglise d’Abgar, et de nombreuses guerisons out lieu par ses restes, en 
favour de eeux qui out recours a lui. 

Quant au roi impie, pendant qu’il se faisait construiro un palais, et qu’on 
y dressait line grande eolonne, lui se tenant aupres pour donner des ordres 
aux ouvriers, la eolonne s’echappa tout d un coup des machines, s’abattit sur 
les pieds de l’impie et lui brisa les jambes. C’est ainsi que le mechant mourut 
par le mal et paya le talion de ce qu’il avail fait a Addai. 

[B * Martyre d’Addai, eveque de la ville d’Edesse. 

Le bienheureux Addai etait le fabricant de soieries du roi Abgar, qu’Abgar 
envoya, charge d’une lettre h notre Seigneur le Christ pour le prier de venir 
aupres de lui et de le guerir de rinfirmite qu’il avait. S’elant done rendu a 
Jerusalem, il se prosterna devant le Seigneur et lui presenta la lettre d' Abgar. 
11 fut temoin oculaire de tons ses miracles divins. Le Seigneur ecrivit uue 
lettre en reponse a Abgar en cos termes : « Je suis sur le point d aocomplir par 
des actes le saint des hommes, inais lors d( i mon ascension, je t euverrai un 
de ines disciples qui t’illuminera toi el ta ville. » Addai prit (la lettre) en 
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ijji/hj hi f* n 1 *l n [' »nn Imq yn)iijliji.\ itihinjtniin 1)1, h, flllifijfljjtlfl — 

jvl/miifj' Aiiin iu|iiil|in)i /Ijtiji n^lt l liiutm An^ ( tjnji /* «»» ijhni iiiIiaLh mi|n|iA 

)i/jnjji/iiirj ^lijtliiiifiij ijimitniim iii/^fif hi hphp nut Fj'/jinjt i 

f’t ^ /j if t ^ ufiijiifffi limpi^)' iS/iiuii )i li/jliinj inn iijj>/<iiij)i him jij» /'I’linjl, nn |L'i|(iii|ini 
jin Him iiji/hiiij f/^lmij m i iijiIi In ‘junfUiLuLnih : l/i. ^njithutt iu)njhpXhipin pnjr/.i lqn !i 

.\/i h )niiijji/i jiitj ij n^nil^n u jii tnn jtl ^ ii)i ijin^inn)nnlj |ii |i, iiji pmWilrm ^Ifll Ilf lltlljlllljflj 

mnitipjipt^h uppm jJhnih , hi 1^1*111 nipjiUini jiHiiii iVj* ^tu^in iqi ijli/j/iij/iij^i)i : 

f/i ^ /j if v mihiiij i^iu^iii\tn)ih tjtiit /tjiijniji ^/imjnii nji f hi liljiiuj AJimjifif iiji 1 11 { 1 LM 

ti 1 1 ^flJIIJLlllJ C Mf r ^ 1 »llll|l/lllllllTjUMJ i ||» ....H.U.jl. Ml)ll>|l l;)iui jif/tnitffi, rrji 

iifiitliiii ^1 ij/iiiii ijiiiijni ^j u h hi. 11^ jdi/j 111 )ilqi i|i|iiij f fjimij/jiMiii ^J/n )/ j)iiijim|iii flLitiTi io 
in 1 /i in ti/jii : 

//ij/iiinj mu Ihjifb ^Mj^iii/jiiiijriii ifyiJiwjlii. )iiiiii/,ji iL/jbtjLiji n$h f Iti ijiijm iiifjiinhi 

ijjmij iijtj'ifij pn/ r .W<i Jnipti^pi^huihh , Li. 11111I7 . / *ji m /iU /,ii M( „i imi/j/i^Uhi, ijirjr iiji^i)iiii/j 
11111 pint 111O yiijiij : Iil in mu pn)#i\)i fwjijl, : l\n niphunj m)njji/,)i hi 11111I; . 

Il \ , ^liiipiLi) liii i ( .i ( .i, 2 „,oli,i 7*p^iniimii|i up 1111 iii)iijliijtiii. ^ili»v pii£iii/jlijrui/~li 7’ji^iiiiimn^i 15 

H'nnik""b iif'i l*t. mu fil# 1 ? ^iiiiqm 111)1 |fj)iifi i»i jilhmh : //l j^ippht. hmhu hut I* jilt* 1 n 


mrme temps que Ie portrait immacule chi Fils de Dieu en forme de serviteur, 
(portrait) qu’Il lui remit, ayant peint son visage sur sa servietle sans le 
secours des mains, et il le porta a Abgar. 

* Apres Faseension du Seigneur, le saint apotre Thaddee vint ft Fdesse, 
illumina le roi et toul le monde. Ft lorsqu’il hit sur le point de partir 
vers FOrient, il sacra Addai' eveque, a sa place. Ft cclui-ci fut en tous 
points Tegal de Fapotre par sa saintete; il gouverna toujours Feglise avec 
vigilance. 

Quelques annees plus tard, le roi Abgar vint & inourir et son successeur 
dans la rovaute fut un de ses fils, homme mechant et refractaire, rempli 
d'impiete, qui liaissait la paix et rejetait la doctrine de la predication 
evangelique. 

Il envoya dire a Feveque Addai, pendant que celui-ei siegeait a Feglise 
et exprimait les sentences des Eeritures aux oreilles du pcuple : « Fais-moi 
une tiare 1 dor, ainsi que tu le faisais avant a mes ancetres. » Addai n’aecepta 
pas, et il envoya imniediatement dire : (( Je ne quitte point lc service du 
Christ, qui m’a ete eonfie par le disciple du Christ, Fapotre Thaddee, pour 
faire une tiare d’iniquitc. d Lorsque (le roi) vit qu’AddaT ne consentait pas a 

1. Cf. supra, note de la lep^endc contenuc dans A. 




101 


[787] 


17 KALOTZ, 25 DECEMBRE. 


lu 


^utLiuhfi hfitu Ijmuuupbj^ t^juntitu'bu htijitu, pjbuitj fu nptntuljb ut tj tpipnihu btijun fifth uj bn 
hutnl^ji £ b lj b ijbfj 1 "2J* ^x Ptupt^fitiihL;p dnijntfpijbtnhh : 

tv ft fibtuuhb ^ ltLjtnL.fi bpijtfhbjn^ij ij&ijmn it. tjl\p£ijutStu^ (,£11 ; . L\utnl;h fiulj fi 
intuhu puptfifilj t1L [ 1 fibiLtuhfifiu tfniub li^fitupinnLpbiuh impm, ijfjp tjjtu Lx iuuml;h jJiuqb- 
fjbg : f'V njiujfcu LjiijtfhLijn^tj biijbujl^tt tuptupfih. puiijbtjfih ijJiiii uihtjl^h ft hbppn^ 

ijfijipli ijtiLnJi bljbtjLtjLti^i fi fijipji jdhij tupu tx phtj Ijiuhiuyi : Iil LijLl unuj fib A Ll 
i jt tilth tj t n yu fibhntfb puupuph iftuuh fijinttjh btjbjtitj , njiiijt^u Li^Ll ttiiLij Lx 

tnpmfinLpfnJi j npdtufi tftufti^tuhbijint ptujtfinj j iflpuyu pbuifip l^tuijl^ tun tupLuijlt ifuipijm- 
tijbui hnptu t ft XL n uiij mfijtuiji^mmij ft Ijnijfimhti utjibLbjluj t 

lit jtiu I’t'l »Lx ftinjiunttljbijfih ijninu hnput ' tftu qtftu fpu Ijft fiLiuut Lt n^duifituhbunj 
XbnJhuiijplt j^ ijfyfjtiin : lltijui tjhunjhui ( l*ijnm jltt uijinpf b l jihljiujtuL. lubij tjXbiL — 

httitjji n L.p fiL.h pttt^tuluu ptt pbiuh fi II pwitjfinht; biijfiuljnujnut; Llhutfmp puiijuipfi f iijjiij 

j ihljuijbuij— tjpm^uihtu^nLpliLhb ft llfifinbl ~ 'l.fifil;' r.p jdiljiujutL ft SbiunJil^ :] 


accomplir ses ordres, il envoya briser ses jambes pendant qu’il siegeait a 
Peglise et commentait (Ies Eeritures) an peuple. 

Pendant qu’il se inourait il fit jurer k Phloth et Arslama qu’ils Ie depo- 
seraient et renseveliraient dans eette maison meme ou il mourait a cause de 
sa sincerite. Ils firent comme il le leur avait fait jurer, et Pinhumerent I k 
au-dessous de la porte mediane de Peglise, entre remplacement des hommes 
et celui des femmes. Il y cut une grande et amere tristesse k Peglise et dans 
toute la ville pour les evenements qui avaient eu lieu, comme il y eut deuil et 
tristesse lorsque mourut, en bon martyr, Papotre Thaddee, son maitre, par 
les mains des impies, dans les regions de POrient. 

Or, comme (Adda!) mourut presque aussitot qu’on lui avait brise les jambes, 
il n’eut pas le temps de * saerer Phloth; celui-ci, s’etant rendu eusuite k 
Antiocbe, y obtint Pordination de la pretrise de Serapion, eveque de la ville 
d’Antioche, qui avait regu la pretrise de Simon-Pierre, lequel Pavait regue 
du Seigneur.] 
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‘/’ItllJM tfjl 'bl; L, , bU r l,S r l. l ,[. hi: , S.,h /. jpMi, I 'itnrin «N(iy Li 'bjiljt/tb iW*jni| 
/f/'ii't* ti /. •/:,./ II lj in "Mi I 

HutfiiS Mil ill |i UH»)i /, 7 *imi jtlji iVtif^iiy III yi/ v ^i)« In /tui/j(ij<iM{ Lijjiiiji SLiliilh 1 


/ // //'7/ #>f *u ni l u ,nn % '• r ,.u •'V/ lillftlllt^l . 

\m no mq ii^ III! iii)tijiiiiipii' ) jt tun in^L^nij)i ln^jt)i ipim)iy>u lyiu^u Lnjtl)i t ^iiiii- 5 

ifiiiim/jiuj \ii|in iiiliijiiiif if it t A miy in 1'jdjji^i, jmnt wip^tiy h^tt jihtij ^nyiif/, lyn ^iiiiymVi ^)iii)ii\jiiif- 
ijii()qm* Li yimii Kn l , [ t, { hijhi)ui^nt 1^11 i|/i umi|)i , /« 1 y 1 1 1 1 1 1 mi^hj ntjihtn itij)i 

«nji/i(/ /yinii Ainy^i }{iu^uu^tm , Li j» 11 in * n [' [ n j m)i/j/*iu)ny 11/1 ijiii)iii^)i , /* 1 y 1 n nr hii ilium — 

ji 111)1 % mijh nyryr/icy f Li Lnjif}i itLiuhijh ^nyrii^ ijL^utt^ nfi )i^i ^11)11111111111 jilL 111)1 min u , l^ttjilni itfc 
L hhhP i, In ^iinii Lnjilh imiiiyi ly ^iny » iii^iJ 11 1. f hr pmii /m|i/)i yifiymp lyiiiyim iy /y/*?iiyiinyir^ii , Jo 

/ii y 1 1« < 1 1 /ni|il)iiii| 11 ^ 1 1 111^111111)1111/^1)1, /■ 1 y r <« if f /«<>^i/)iiiipi^i ^»)i ny i ymj m ly i f i ^)/ f iy «iy r i)^i£in 

y v)i ly 111 iijiii*iftii)i/«iii{y> )iiryim : 

/ *y *yi L 1 jtjm)i nullify ii^m^mm 1) mil )iiijiiii iy )r < 11 iy /^f ny r u iy f in tmu)i ju^ t In ^/#m iiil in jny)i 
tiil)inijjt 1 ^ ^lynrrynif fy/ 111111 y»/#^J /j^ili hn^tin : It t /' •% mini /.//, I, v H[ nun 11 l‘IT U 

iiii)iiiiy L^tLti)i^uj nl{iiLm[ , y iy iy i*) jii)j^ijiiji ^jii^ii^)i , 1 inii)i/<y liin^ii *l*ttnjil^i iVmyiiy myi/ v ^rVi If, 

/ii r/m/yiiytiir^ 11111 uiyi/jyif ^)* , |iy*y i/m y*p 'I'^^tiutniijt yiimi i)m^tHin^ it Lt^tupf iijmj|/;h mill; 




17 Ivu.otz, 25 Decembre. 

Fete do la Xativile dc notrc grand Dieu ct Sauvcur Jesus-Christ, 
dc la saintc Vicrgc Marie. 

E11 ec jnur foie du prophete David et dc Jacques le frere du Seigneur. 

Le commencement et le principc de Unites les fetes cst le jour de la Xati- 
vile et de LFpiphaiiie du Christ. 

Les docteurs do 1’KgIiso, gardiens des depots dcs apotres, out inslitue 
a foi. Tiu en outre des letes au noinbrc de sept *, en les elablissant par quatre Ibis, 
d’apres les extremites de la terre, d’apres les quatre elements don t sont 
formes les corps solides ct d’apres les cpiatre lleuvcs qni sortent du paradis, 
d’apres les quatre Ironcs d’Lzechicl, les cpiatre chars de Zaeliarie, les quatre 
angles de Faiilel, et les quatre saints evangelistes; les sept eolonnes sur 
lesquelles cst edifiec la maison de sagesse, 1’Lglisc catholiquc (zaOo^izvi), ct 
d’apres les sept jours de la semaine, les sept mille siecles du monde, les sepl 
candelabrcs de lumierc, les sept graces llamboyautes dc l’lisprit que rccoi- 
vent toujours ses minislres. 

Apres avoir accompli ses jours de Fonctions, Zacliarie 1 rclourna a sa 
maison. et apres ces jours sa femme Elisabeth eoncut. Comincngant par le 
bapteme quo rc^ut Jesus, lorsqu’il avait trente ans, on a etabli, contre les 
irreflechis, de leter d’abord le prophete David et Fapotre Jacques, comme 
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II nun [<n, mi . V-/i n , Mini Liuh f If it nut ft f'pfitin filial iijtijt-u ^ l*ut l jit jt ^loipm tpinj up pn — 

ninpLjnijli uitib ik inLtif^piupj & ft in t^tlutlpipntd Lijputqi SLiuilIi . tjnp Lpipu uil 
‘I' lltL iVubifpiiiiit f)httu)p /it in tmiLiiiij f Ft /- upnipi^ pipntfu (H pm ,7,7/; huinnitjftj 
j tiijJun pi i : 

f*pij i ^Liliul ^l*ntL^i jtl Ll jtlt ntfitjuu ^ //piiLllim^iJ : /;' L n iipultm t , ilm/piptui ^i ^pl f fijh 
ifuuli i^/piipiL^//nilifi lijuinLuff . * Inti ft until in I- [Ait i iii^iJf, y»p Ll tptipuj L; phij ¥ A fol. I'iO 

mSupt Lplfhjiij : //i_ utttLli . //y iivj Li_ mpipiipii SnpnpLtpiiL, h l. [dd^Lijfli pit^tiuupiulf; 

UUuSill^ljtlt tip £|?p/i IJIJJL. fcl- hill-lip Llj I|L null-. '%r ‘H 1 yii iJmp ^i p untjiti ipupi iJ/upi : /#V 
S in p jilt in it tji nth in l puufcffa Z 11 ^ 1 ^ ,L tmpulifli tfhiu t ipnjTi iipr i£ fimmiujLui L t/ A A "' 

n ptifl;u nLtjinnL, |i uinfuj Aii_Tip tfliLpifh, up fttipij nitjiulil^p Ll ji ptiupulijiu in tluniilil^p f 
jiLtpu j ii\ nSiitlil T p t Ll ^iln pipiiLi? £i»t_ln bp in iiLtnf^p t np uipipiiph /pn / y |i pudLhLijiu hij : 

/;«_ ji lunfLtjfh iptitL j> lpnp% utuiZUiipjilt : 

Wpiu^hu Iputn m p f tnpttilitjtt uipii up mull . t l*tuLpf h l iliii/pipnuf, II inL trim'll - 

lintijif ^iLtnpinif Ll tyniptnf, difi/pii^piii^ Ll iltii^mhhiiL : Unpin Lh LojJli yn|/iL|)Ii pniii 
15 tiuipipiipbfh Ll piim i Z ,,, / , Z , c tnil l nt -l* *bpfu in ti it t npf > ifiufttitiuiilpiili miili/iTi tpjnt^uL ^Lp- 
XtiLtn&nt^ ^LI^Li^Lijlii^ '‘bpfiimnuf : I/l Ipiunmpji muliii */*mip?ij^i */•/,* Ll '/'LIpnLdpLpf 1 l lt : 
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etant le pere et le from du Christ, selon la chair, ainsi que le dit Matthiou : 

« L/rre /</ (jeneaUxjie t le Jesus-Chrisi, fils de David \ « Paul dit : « Jr n'tti vu 
personae autre des apotres, 7 ue Jacques, le frere du Seif/ near 2 ». au sujet de qui /c 
Seij/neur avail jure <) David en v erile, et il ne se demeutit pas : <.< Je inettrui sur ton 
trdne du fruit dr tes entrailles 3 . » 

Or David est inort ct fut enteric a Jerusalem, Jacques fut mis a mort par 
les Juifs pour avoir temoigne de Jesus : « * II est assis a la droite du Pore ^Aibi.rio 
et viendra sur les nuees du eiol . » A quoi ils repondirent : (c Oh! oh! voilA 
que le juste lui aussi est induit en erreur ! » Et ils le jelerent du haut de la 
tour du temple. (Jacques) sercdressa, s’agenouilla et dit : « Seigneur, ne leur 
tiens pas compte de ee peche. » On le frappa alors sur la tete avec une masse 
do foulon, tuant ainsi celui dont les genoux s’etaient eiulurcis comme ceux 
d’un chameau a cause de ses incessantes genu flexions, qui se reveiait de 
Imre, qui idavait jamais penetre dans 1111 hain, <jni ne s’elait jamais oinl 
d’huile de parfum, (jui ne mangeait pas de ce qui avail eu soullle, et qui 
etait appele par tons le juste. On Tinhuma a cote du temple. 

C’est ainsi qu’on eelebre quatre jours de fete pour cos sept personnages : 

David et Jacques, Elienne, Pierre et Paul, Jacques el Jean. Ce soul les 
sept pasteurs, d'apres le prophete et d apres leur guide le Christ, qui metient 
en fuilc les loups heretiques de lVglise du Christ. Leur fete se eelebre le 
17 Kalotz, le 25 Deeembre. 


1. Mattli. 1, 1-2. — 2. t’.al. 1, 19. — 3. Ps. cxxxi, 11. 
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//iiHiiif mi in Ji nnij.j.li Oni *mii/i/j i/»* «i>'/i '/.iiijtifiiilinq *•»(»'/ iji.jmii/nijifili, (inn W; fn full; 
•/.inifij/Jini^ '/.jimij Jii//.ni t '/n/., pinijin it niiniiOniliinij ynfy/iji/.in^ /jininniji/npni |i 7 -|i|iniiiiin 1 
[|(- ,S‘„)i /, ,il. A/. iiinjiijinji/,/i)i /.1 fliin/nii nji/ili f.Jinihfqi n( inniniii inAiiiyijili '/•nil f//iii, 
jilnj ii|ii|iii( I" I’"} l " ‘""IT dni/jil./j.inj In //111/11/.1/111H : 

‘l.ni|iiinii|iiiin^iili hi nininiii niAinynydi /1 0 "I(IIJIII||/,|| hi inn mv'/ili /< 1 / III 1)' mil'll l .11- 

nim ,\n( „,\/,inj fJn.ijini ilf.li A*/. All '/•mi /if./, ynjiniijinin jinn iih.^ii{ 1 i filh 111)1 /'.j.j.mynihiL, 

//niyn/jni( /.I //in/jnj'iiq, hi Aniijlj/.nij_ 111^1111(111 f/l.mfy i/nli inijinU (HjiijLHi j </ /■'/['!' ^111 ijinj, 
,i.fi/.j.niinnnilili /,( 1 (/^.j.inyni?/;, hi •T/.nininnili /1 //mi ;.!.(/;, .juju. / //l.nn/.nij 

/, l-l.pnl.^L.V /I.i.h H'm L «..?n....(). /.../,Jn,l./.«/.li /.Ij/nnj.1.1. »,. /. /....jiynj.il 

(/..nliiii f//..nU ^/iidiniiiiiij j.l.nij./.ijn.L /.ml. /.ijpn.j.nl. /. »•/»</ >/ 1, 

//in tin iju yn||iL J,j« nyitfl;n iijiii/ii[i«ij»i»|mj mf/Mijm fit , /*«- 111 , T ,,, / U - 

tun hi o/i f *11111111. A m i^fii^Auiii ui//^ii»l “ vr / a / M, i [• [""l 1 $ nL i u l 

'TT "<W ,L f m < r. m £ 7 t /i/iiiiiinii/ , l "/• «W*«' 

[nUAnufi i Tr u t i L mf I,/., </»».,>,. mjii ^u t ,ilii,n[ .n.ij.i.iji.Lijii.l.tj. *{(' unynyJynl 

Viihi.i/j.iilIi ii.jIm ».i«/» t rr nAnn }l 1 i?/ili% ij/i aUiii.?,. t«- «/«« »• /«-«'» " lU H 
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En oc jour sain 1 0 Chouchanik, lille do Vartan, chef des troupes arme- 
niennes, fill mise ;\ niort par son rnari Vask&ne, gouverneur do la G6orgie, 
apres avoir endure beaucoup de tortures pour le Christ. 

[B* Fete du grand prophete ct roi, lc bienheureux pore de Dieu, David, 
avec son descendant' le saint apotre Jacques, et Joseph. 

Le premier en honneur des prophetes, le pore de Dieu, et le premier roi 
oint par la volonte de Dieu, le grand David, veritable rejeton de benediction 
d’Abraham, d'lsaae et de Jacob, sceptre llcuri parmi les tils de la tribu de 
Juda, quator/.ieme A partir d’Abraham ct onzieme apres Juda, tils de Jessd de 
Bethleem. plus jenne que tons ses sept autres freres, symbole du dernier 
rany des yenlils, fut elu a l’cxelusion de ses freres aines, figure du rejet des 
Juifs. 

11 fut d’abord berger comme Abel, d’une nature simple et innocente, res- 
plendissanl aux yeux de Dieu par la droiture de sou cceur. 11 paissait les 
brobis de sou pore, figure de son descendant, le Christ, le courageux pasteur, 
qui devait vaincre par sa force triomphante la grande bete intellectuelle ; bien 
que petit de corps, (David) representait (le Christ), car malgre sa taille d en- 
fant il etait si fort, qu’en saisissant de ses mains les ours et les lions il en 
tuait souvent. 


1. M. a m. : tils. 


[791] 17 KALOTZ, 25 DECEMBRE. 105 

/lL i“|l [ihph fillip UlbiUV bl_ tpiiptljlp f tfi 1 f llllS/iLtlil/lf* U phtlL-pbltthh 

m i h pfumnuf t nji tfhqbt bijbt. inLumhltpuj pmh tput)Lhm(h upturn dmpqlptth : * iititimhl; 
ijlpu^bmtj "S^iimpfnnh [!umnLiiu\ l*ph • iij^i ptun tipinji fSnuil i^l'mt-fp t f |n|ii||r 

8b uttbtu f Dbip^b^bSl; f it 1 1 uipmuijl; ipiidbhiu fit ifpiidti |nf : 

5 l l^muh tip bt. ^npdmS ipuihijuttn ph //mi_ni_ij pntnbmp^ tibpd Luitj f jJttitjiut ttpbptf ijnji 

p.mpl^ut pbtuSp. bin fu inn m up mm jdhtuhh qbutt.fp ^puidm^Lititj f/iuiSnt_/q|i LpjJwp- 

o&mhbj pipjthiulj o&bpnfh 'bpjiuinnu^t tip ft I 'bijtjb^l^ti ihhqbmSp ^ i 

^pbmniiil^ititj oMtup^ ^[ n ^f i [ n p l jfa tubij tnul;fh bpi;. i/f jr/j/u nji l; o&biup^ St;p 

ft piurpttpji * l*iii t-jdjt : 

10 flptqk;ti tipituidf f qfpu Pmqmt-npni.phiuhh m^utql;ii i.pb. 8uipnLijbiiii IJ luStlL^I— 

uiiL. tjbq Q[i i_ph |»Li|nj t bu bjfiij tjhui btpttf ptiut pmhft Sbmn.h : ttu tun _ bpfh$ Sf piip$mit_nij 
bt- qhiutj f i*bPqb^l;d ItL mid;. /* q n ^bj^ Sbmtt-h bl^ji, upphijmpitLp jiTiij [ ,u ^puop bt- 
ttLpmfu jibpnLp * liL itppbunj tj 8 bit til; bt. tpt £i#|^r u hup in b l Iptsli m tj ijlim f qn^h : 

J/l jtppbt. bl^jth bt _ bmbu ipiihqpuihflfti tibuubm ^ <y/n/ui/jii/t_ f Lt. oftiiiL/ij 

15 IpuSbtjtuL. . mul; ijtuu St;p . llj i ^m^fp f t mbufj^ qnpm t ijji Smpi j ^ bpbuh |f(d| 

ufpmh : // l l^ndbtjhmp- bt. qi but npqftth buthbuiL. iff \[ip np^ f hntjmhi; 
pfhutpbtup^* bt. ^mptjbmp_ pi; qni-tjl; mj^ Smhnt-lp jnt-tuu pi; l; df np mpm&t; 


II etait blond et rose, avec de beaux yeux, dans le type de la beaute 
phy sique du Christ qui fat le plus bel homnie a admirer parmi tous les fds des 
hommes. * Le vrai Dieu a temoigne de lui en ees termes : cc J’ai trouve 
rhomme selon mon eoeur, David, fds de Jesse, de Bethl^em, qui accomplira 
toutes mes volontes. » 

C’est pourquoi lorsqu ll meprisa et rejeta du royaume le coupable Saul, 
qu'Il avail donne par colere aux Juifs au eoeur endurei, II ordonna ft Samuel 
d'aller oindre David ft Bethleem, en figure de fonction du Christ ne ft Belli- 
leem, et qui fut appele oint par les anges, lorsqifils proclamerent : « f/ rou.v 
ne an Sauveur, qui esl Voint du Seigneur dans la ville de David*. » 

Ainsi qu’il est ecrit dans le livre des Rois 2 , Samuel se leva, prit, la corne 
ft huile, la remplit d’huile selon fordre du Seigneur. II prit aussi une genisse 
et se rendit d Bethleem et dit : a Je suis venu pour saerifier au Seigneur , puri- 
fiez-vous avec mo i aujourd hui et rejouissez-vous. » Et il purifia Jesse et ses fils et 
les invita au sacrifice . 

Lorsqu’ils furent venus et quil vit fame de Jesse, d’une belle taille, et qu’il 
voulut foindre, le Seigneur lux dit : « Ne regarde pas d son aspect , car rhomme 
regarde la figure , mats Dieu regarde le eoeur. » II appela ensuite les autres fds, 
mais reconnut qu’aucun d’eux n^tait felu. II s’informa alors s’il n’y avail 
point d’autre enfant, et apprit qu’il y en avait un autre petit qui paissait le 
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l,r. S \ NAN A I IU\ AHMKMKN. 


'»2] 


if jnut +h : lit mill , lhni)ni l,j . I *11 nijdnn ii,A ijIiiii, ir\ finifii hnif in ft i)jili\ L U/l 

• ,n fh 

)nti : 

lii fftfiln ii, Aim /‘nil w». Ai,i)i/,i"i liijh m\in plmih ijyifjfi uMjiij)i t In l.iitnif <>fifhnilf)i 

III, I jJhlllh lj III IjllJ ijllUflh t hi ihtifiif III flit III), Al,l),/»,l,l ^i in 

ji i)iufufiufil m ftj : fffiht l»,i,/iu Umtiml'i /| ,,,|, ii/,|i In uiwig In fniifiji «,/i,i,ii- 

1 j 1 1 1 1 1 ij Shninh, ^nifln/im) tunnuj y,)i»j ),m iSiqi . ^ */*/* » 01 ^ *//’ , J ,n 1 

..A ijh hi ji if 1.0 hijfniifiii ju jinij : 

lit jnitn^tui ^ n, /l l hhinnh ji i^/qmq hint flf ^nq)i Am)ii, In inn piifijnq, In 

i,i,/,|i)mi ii,i,,,,)iii,ij/»ii>i , In ),,,, ntifhfi iJ|mi,i nfi ^)ttn jillniihf 1!,,jiijii Aiq, ,j,q, 

^ni/^ : !{ji uni liijln ilnn II tn^itjitiji hfilfftiifiif i)nifiifinfil w (loifmi Aiq, i»j, , |jil#i |, i/ 

ijt,iiij|,)/iui,q,,ii]i)/ nfi^htu flhinh jf nfl w u 11^/,, 1 iiummiii ,1, A ,i,V/i#, jiSj* ^lihniiinnt jilhini) f In. 
j ,, i t ij ihniiftn ,n j , lj if nt.*inlfut fllnn i) f ft piiijiiujii iS/iiiiu ), ,Wqi,q iljnini n /• 'W tn,n,i,,^i : 

djiiuh ,iji»q I'* p»pd«*n? uiq, 1 t^lltut 111 if , »|/» i/^/ ,< i , //i ,, i «S/iiiiiili 

Unit in Ifitt^ In ^nthif Inin. ^ 1 uni fijdi 'him jijd , ill 11 111 ly llintniif , Slml F fi JiliA 111^1 <y/» 

fmifijinfi hfitflniijh : l»t mill r ,?^i inlii . Shtijt if V‘,111.^1/, *lhiiitlntt^ iq, hi 

ifjiinl^ tiiiiift)ntt , In . I; ii/^i ^,1^1,1,1111,1, 1, In nf ninth filing t)nif , In ^inhiitnjih iy^ hi. iUiij»ii»ui — 

fin/fuih, In l~ iji»iji»i^dj mhn^hiniif In. S l;ft [^“f hthu : 
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troupruu . Samuel < lit alors : « Fuites-le mtii\ car nous nr nous ussrgrrons pus 
tun I t fii'il nr srru rrnu iri. 

Lorsque David Tut amcne, FI mile do I’nnetion reconnul le pore du Christ, 
lo module mi t on effervescence sa veritable copie, et I’esprit dc prophetic 
discerna en lui celui tpii avail etc prevn par hts propheles. Lorsque Samuel 
le vil, rouge, avee do beaux veux r v l 1111 aspect agitable an Seigneur, il ful 
(lit par le Seigneur : « Lrve-toi, oins-lr, cur il r *.\7 />o// ». // .ve /era r/ Voitjnit an 
milieu tie srs frrrrs * . 

LV^pril du Seigneur sVmpara de David des cc jour-la, el pour loujours; il 
accompagnail de la cithare a dix cordcs, cl ehantait ' loujours, pour bfinir 
Dieu, des psaumes, rju’il ecrivil. Car il ful, apres AIoisc, le second propliele 
de Dieu, et il ecrivit le psauticr dc benedictions, plein d’uue excellente 
sagesse reeue de Dieu et de preeieuses predictions au sujet de Nolre-Sei- 
gneur Jesus-Cbrisl. 

(Pest pourquoi lorsque le mauvais esprit tourinentait Said, car V esprit du 
Seigneur setuit retire de Sniil et sYdail rc])andu sur saint David, Sua/ r/i*/ : 
« Clurrhcz-moi un hommr ijui chante him . ;> QuelqiPun lui dit : « ./V// uprrru 
Durid . le fils dc' Jesse dr licthlcem, il suit In psuhnodir, rl c’rst un hommr sage 
et guerrie\\ prudent, elotjuent , hmu de risugr, et le Seigneur rst acre lui ‘ . 

1. I Reg. \vi, 12 sq. — 2. I Reg. xvi, 14-18. 
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ItL ftppljL pLplllL fjlLfcp ijl 1 ^tipiltiui ^millllllfp tli^ltL WIIJI fi ifLpUl^ II ItlLUL Ijlll^, 

uiiihnqi pbinp Li bm uujLp aLii im?p /ii_ mbf;p ijll tut in ij , /»l ijjit ptnbin (^p 

LSlU, i|/i dLlfbl;p f LSiuLt; tii^ub \tltp . Il|lill| Is L ItflpLlUIJ Ijhin lltULULIj . Ll Lifts L M... i/ iii- 
ttpnpSinlifip : ij/i # /*iiil|i|J it I’l'bf lj|llll7lll/|l«yiLjft7^ILZr liL ^lltUi£tllhr[l,[t ^Op flLpitLli 

'/*T uutfib \_niftUL L l qbintj ft qttp& ^np fiLpu^ : 

/'*'</ Jni^u[Lijiuh ii/uiui/i/imij ,>'t L pbq frupttifiib, Ll Lpullqi 

^ulftufb tfoptiiLitp ^iiibuiiqtnifop ^ui^n^Lf— ip\iutfttimb buptu^Ljlt Li. qWiiinnutih : 

/ 1 ft nt-t) l~j i ptupXpni jJ^iiAt bnpui Ipnbtf 111)1 ih Pi III L | ML hi./ nil niuipiiLtiipin Ll tfptu^, 
uprq Dp ^itrij ^tuipnp iiljiitj ttpfbXtt^ Ll //|i/^iii|Jii^ : Ihbfp Ll utibnnijiiibti 

tifijti&liu pmpXIujh , Ll ifiii^iub upfbXfi Pfilpuhijb : Is l pnt)t ij L fpnp ij L nibb fpp Ll ijii in n pjt 
nuutinfbitiblfiiiij f Ll 111/71J bfttpu ^ /' i[Lij ^ntpfiLp ulfLijL Lnlpiijtln ^ : 

//l Lpnbljp Ll luipinpnlfDp ^tubiunptnpip tf[t Lftjf np^ ^bttpiti{LfD /jiiiil/»^ pil i| bi)iii f 
npnLii Jill; ^tuifPLijfitj , 11111/7, ijiilji Ainn ai^/iii 0/i^> t)Lip~. luupu pi 7 ^itiA pnqpLttijf;' dLp 

(\uJIUIJjlilll| IJI_£> .U, L : //l fippLu puiifnLii jn nut mini tip piupnijb * lltULiinpu \ ttitputpulffp 
15 Ll iifintiiL np ^ 11111 m^L ptiimilpnh , dtninLiuL tubtf 1^11111 Luip_ btnjnittbXnL 

^ ntfLntf : ilnpihnt) ptLiuL q[i nt^puip^ftb ^tup^n^Dp tpHiulpuinh l wiiit/11 l^itlupulun { 
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David fut conduit aupres de Saul, et lorsque le mediant demon le saisissait , 
David prcnait la cithure , la faisait resonner sous ses doiijls et calmait Saul , qui 
sen trouvait Lien , cu/* mauruis esprit lequittait alors ; aussi Saiil le prit-il vn 
affection, et en fit son ecui/er'. Mais comme David aiinait riuimilite et etait 
obeissant a son pere, il retourna cln^z Ini et reprit son travail aupres de 
son pere 1 2 . 

Lorsque les Philistins se rasseniblerent pour guerroyer eoutre Israel, leur 
ehel’, le geant Goliath, sortait des rangs chaque jour pour insulter l armee 
d’Israel et Dieu. hauteur etait de si.v aanes et an empan , et il porta it an 
casque et une cuirasse dont le poids etait de c'nuf mille sides de bronze et de fer. 
1 / nwu7 aussi des cnemides de bronze sur les jantbes , e/ aa bouelier d'airuin aux 
epaules . Le baton de sa lance etait comme une ensouple de tisserand, et la pointe 
de sa lance pesait six cents sides de fer 3 * . 

Il sortait tons les jours et invitait quelqu’un d’Israel a venir se mesurer 
avec lui, et disait : «S/ ye /e vous deviendrez nos servitenrs , a/a/.v s’// /ae hat , 
// 0//5 vous sercirons \ » Apres que le buraut* de Saiil Tent annonee avec force 
promesses 5 et que personne ne se fut presente capable d’un tel exploit, 
David s’offrit enflamme par un esprit de zele. Lorsqu’il eutendit ce Philislin 

1. 1 Reg. xvi, 23 et 21. — 2. La Bible donne une autre raison du retour de David a 

Bethleem : il etait rentrd a la maison pour suppleer ses trois aines partis en guerre 

avec Saiil. — 3. I Reg. xvn, 4-7. — 4. /Z>L/. 9. — 5. Le texte omet la promesse de 

Saiil, que le lieraut aurait proclamee, of. infra. 
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i.r. syxaxaihk aiimkxikx. 




^uriijiim/jijiiii . jiiit)iij/t mu mj»/*mj /,j i tj)nti ji I 'Ljilfjlt ^ L i?/, tntithhj nij p/ifli w- 

ijiiiijii{)i />ijjhujiij)i /juj^i)j jt ^ 111 ) 1111 /^ 1)1 : 

/»*! JIM 1111 //nil III IJ Ijl 1 ^mnr/.ji 7 *m i ^ijt) 1^11111)1 (iiiij|J/iju^ V'inj/iiiiij in /mii ij)nu 

mu 111 0/1 |n|i t // 1 mu/, 1 j)im V*mi w- «f /■> n iii)i/j tjjt ji njfijim in/«mii)nj Amu m^ jm 

/«* .S».IJ.«I»/|»/!; |»)uj *11 ^/*m/ i//i)i : //ill* HI . * 7*111 Ijl; ns /p ' 1 / 1 /"//" 1 ijij/,if 

in )i/jj ij/i (jin if in)/ 111 /j /mi /< 1 )jiii 111 1 iijiiiiii/ijiiiiijiYmj : 

//1 mu/;’ 7 ‘un /*/»• /Jnjn/iin/ iiijiiii A/; ji Aiiiii 111 ^ jtu ij^uin 'yiji ^1 if i# ^ , /h. uij / jmi? 

iuii^ilA, /ijm)i/,^i ij^/xii Li ^iiiji/iiuj ij)iii; // 1< / > '/ /*/* <J*>‘»iii)i ^1 j'/j jiiu)j it ( )mj tin j / /i_ /Hr 

^mu)i/;ji ^1 i^/jj 1 111 ^ ^rif in u./, iji/ | iii//mj Tnrjiui /ii uiijui)rtu);/,^i ij)im . mj)iuj/,ii /"//»;//’ /«* 

m(jiii<jij^i)i iiijij iii)i^/ji^iiuin . ij/» u iij» /, Inn iiji )iiii^iiiiiiii/niiij ijuf iii/jiiiin)i /Siimiii.Aiij /j/i)iijiii- 
)ii_m : /#i. % / * 11 111 11 1 111 A iiji miijji/iijii^ij ij/»u ^11111 ^11 A 111 ij)i iiiiijji/iijin injl r Ll jt ia/iii iiiij 

tiujiiu : 

Iti ifif/nfifi ^f)i I'uiipji ijjimyi liL ij/;)m f /# i_ <j/i A im ij^i)i ^/jji/ii/uiji . /ii. )un i^lLtnij 
1) jut An^iui) Lt_ /,ji/j^nju r ij/i if^i i)iiijj|j/jm^i)i j/uj^i \nniPiu . Ll ij/i Ti^iii)iiii/j/hiii^ 

*| /‘/./i.i.n.iii / ,t -/ 1 p ,,m ^ / J *~ Angiglgu^jih m/j iiijtiii |<//«iiiifj' ^iiiim/i)i 1 

jumj^J/mihj jti) niLiii 1^1 1 Ll ii^ ijujtiif jtUitndfi 1111111111L111 Am jJLiiiDt : 

, /*ni **)i ujiiq /it- /* vn)i 7 *mi ^J ijij/,)iii)i /n_ mu. ijijm.iijli yn^iu iii/jui)i ijm^iuj )ijiiiiIi|i 
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iiisttlicr grossierement Tannoe ' <lit Dicu vivaut, il en fui froisse, car son 
pore Tavait envoyd do Hethlecm prendre des nonvelles de ses frercs afues 
qui se (rouvaient a Fai-mee 2 . 

Saul apprit que David parlait de vaincre Goliath, et le fit vcnir en sa pre- 
sence. David lui dit : « (fi/c le nrur de mon Seigneur no sc decourage gas, ton 
semteur tra et il combattra ttvcc le Philistin. » Stfii/ /«/ //// ; «. T« /ic pourrus 
poul-etre pas lut res is ter, car tu es jeunc el lui an homme de guerre . » 

David repondit : ^ Lorsguc mot, ton serriteur , je gurduis le troupeau de )non 
pere, et </ue survenuit un long ou un lion , /c le goursuivais, je le frappuis et 
j urraehuis la brcbis de sa gueule . S’// .ve /m/i7 eontre moi, je le suisissais par la 
gorge et le luais; il en sera de meme avec ce Philistin incireoncis, ear gui est-il 
pour utsulter Varmee du Dicu vivaut? Le Seigneur Dieu gui in a preserve des lions 
me greservera aussi de ses mains 3 . 

On lit revetir a David une cuirasse, e( (on lui donna) des armes et on le 
fit rnonter a clieval. Il trgbucha uue et deux fois \ afin (jue la victoire ne fat 
pas humfiine, et pour signifier que le Christ, son fils suivant la chair, a vaincu 
le geant spirituel en trebuchunt el par la faiblesse huniaine de la croix et 
non par la force divine. 

C’est pourquoi David enleva Tarmure, prit en main son bAton de berger, 

1. Exacteinent : l armee rangee en bataille, rtc/es. 2. I Heg. xvn, 17 sq. — 3. Ibid. 
31-37. — 4. Detail extra-biblique. 
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uppn^ jinn f [ilt f txbtLfb, fci_ ^['bq pttippbu 1 *l qiqmpub, Ll dbpi\Lijmt, iiiil ut^pb ut^pt/qqf : 
Qnp qbui *bnqfctuq dmbtpulpub qfdog lup^mihup^Liuq be 11111 Y 7 . ftfmpq' ^ni_7/ 

ij/i qtqni[ t*- £uqi iinJpji quiu f i^/.fiuq : //*- iiiii^r '/•iitL.frp, 'I'tmnpmp but Lu 

gmb q^nt-b t i j^PL qtuti t to mq upni^ L l. tuqbqtui)p t Ll Lu quit) f tfLptii^ pn uiLnimJp 

5 * SbiutLb qopnLpbutitij pitibmljfu Dupui^Lqji qnp bntfutninbqLp : 

fat- iquipubutp- b^mp piup^L qiuqttt qqjih f fti ulputnb t Ll bilriLin ptupb jdirrj ifimjiu- 

Ltuptnb, Ll tublput f ijbpiii ^ Lpbtniitj ftpnq t 1 »l jib pm quit. 'hiUL^p b^tub qunLp bnpiu Ll 
b^unn qqptL^u bnpfb, nptqfau Ll Sfap Sbp tj[i qqfabb umintubtu ^jt npnt j| SiupmlttuL pbr^ 
dbg qifut^b b'L qwbfc&ii tun bin i— \jibpJi Ll bmj[jh utqtub qbuif q[i dtu^nLiuifp qtiiu^ Lpt^S : 
If l uipiiqf^u ^ t if input tun qtupAtu.qbiuj^ qtuSbbmp qqopb bpiiibnuiuq bt. nuuntulfbuiq 
qbnutu i llpni-S f qiun.biujb bpqfafb JnqmpLptfb bpfj . fa^tnp lluu nt ip^ q^iitqiupu, fci_ 
V'uii. tP wH (i : (*bq up ptp ^lupuiL. buiftiub^nL lliitLnLij^, piupj tun dmdmp tfttiib 
nLpinjib jiLpn^ tfLutiipittjn^tj q'hittLfP fbpLiub b l fjbi^p L tug ji b Stub fa ^tupfiLp lt *bPpp- 

1^1111 in nt-P^t tin ji pu^tuqqbttiqb f qf pbpbt-u Sjuufli bpphtup ~ utqtubq jt f bngtuhl ^ : /bi/j 
15 f biUL^P qbiutjbtup ~ Sfuip tnquib ^tupfiLp tugtutpjji Ll. bpbp ipnbppftuutnLpfLbu 

bntjtti : I/l UniLnLq tupuStu^ tpuqn^q tjbtu ft tfL pin ^ qnpiutjb : 
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figure de I’arbre de la sainte croix, cinq pierrcs et la fronde et marcha vers le 
Philistin. Goliath Papercevant jeune de visage, le meprisa et dit : « Suis-je 
done un chien pour que tu viennes c\ moi avac un h&ton et des pierres? y> David 
lui repondit : Tu es pire qii’un chien, fit virus d moi aver Vrprr et la lance , 
mais moi * jeviens a toi an nom ¥ (In Seigneur ties arniees tin ramp tV Israel que tu 
as insulte \ » 

Avant manic sa fronde, (David) atteignit d’une pierre le front du Phi- 
listin, la pierre penetra dans le casque,* et (Goliath) tomba sur sa face. David 
acconrat , lui lira sou epee et lui traneha la fete 2 . De meme Notre-Seigneur, ayant 
pris les armes du demon, avec lesquelles il nous combattait (c’est-a-dire) la 
mort et les maledictions, le tua par dies, car il a detruit la mort par la 
mort. 

G'est ainsi que (David) mit en fuite les forces des paYens et les aneantit. 
A son retour le peuple chantait : « Saill a frappe mille (hommes) et David dir 
mille 3 . » Saul en fut tres jaloux, mais k cause de son serment il le maria avec 
sa fille en lui demandant cent prepuces de Philistins, dans l’espoir qu’allant 
seul contre eux il serait tue par eux. David s'en alia seul, tua cent hommes 
aux Philistins et apporta leurs prepuces 4 . Saiil le placa de mauvais gre a la 
tete de ses troupes \ 

1. 1 Reg. xvn, 40-45. — 2 0 Ibid. 49-51. — 3. I Reg. xvm, 7. — 4. Ibid. L7-27. — 
5. Cf. v. 13. 
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/;, ...A W... L pi../.../....,/; n ..7i., 

jn , .... In l.fll. «».N.... ).... /. In r.ii.i.imiiA jiluf Infill In 

/. : /*../, 7 /. r U.,. L l. L pi.., i,n,„), In , l l., rr , l h V«|m» y’l’llii, 

nyu/l.n I n / ^ r M I . ' <//* <<•/•<*//« .f .7fl pi./, <>'<<< V« , II /..III; /,!»» imnlllu 

III,, ill, l In p..l./,. . 1 ... <>< !./.,_ «,1<<<< I- .» 7 ».l "><ld.,_ f In ).... 

/p„l,/„ ....,..<1. /..I....//..../ ' /., /■ /-J...//-.../ (.1.1. .i In /<■<»/"/ 

/;, In ..,.......>7...... ‘I nn /.f/ .pmil.l...ql.l. //.... V... /.,/. In ..... W... : //• 

7>....f//., /.. ^...1. .,/...| I.;/ ...». I-I//..,/..;..! .f..., op..,./,....,/.,..,,' /,. I<> 

lp„ ( p ji 1...,,.... In nlyun 1. A.. pi,... li...,_ ..|....x..|....?n.« //••»•-»<< .//> s 

/,*. p. ./,..., *//....... .,_ ......I.,;/....., uq, ','p/.»i.i<iifpi In />,>,»•,>•, ml, if, ml, /<* ••,,‘ihhh- 

pf.iul/ .{..ijrij..ij.l t nnjii.t. /«. ninl, I ill ',(h. 1. /•>... I'lji I 

/;. .,1. ....,/. ill I //.... ... if /.yupi, I' I'll, ■ III I' I'l/I; II mil III In. I-IIII /ij'l _ 

/;. I, fill, [i 'linn nun im : /«. >,1 <»<<,/.»>, If iiiiini In jil'I’Ji <f«.,< <pi<p/;H<l«m,_ f ’ ’ 

.f /., Li nihljlnu^ ijin jti.h In ., [>2 1' Jill t 

I'uli 'I'iiii jijil .(<m|...u .,/..«, iiihinji /./,!< ..... iln'ifbimyiih jiliuliiiiifn\h p><( >,!»« ifji ',fi...pl<n,, I, 


I'll jour, il so lit npporlor sa lanco pour lucr (Davi.l) ol Ic clouor ail inur, 
car il vc nail d’approndre .pi il avail etc oint par Samuel, quo Dieu elail avee 
l,i i ,pi’il dovnit regner. David s’echappa par la porte ct la lauee s’enfonca 
dans le inur'. Dc memo, lo Christ rcout sur la paroi de son corps les Idcs- 
su res de la mort ol resta immortcl par la divinile. 

Knsuile Said) 1’onvoya surprendre et inellre 6 morl dans le lit de sa lillo, 
mais (David) 1’avant su a lavanee, se sauva la iiuit en platan t dans le lit line 
peau et tin foie dc elievre 2 . 

David alia raconter tout a Samuel et demeura aupres de lui. Safil envoy a 
des emissaires a la recherche dc David ct ils rencontrercnt le groupe des 
prophetes ct Samuel qui les presidail; ot les envoyes de Saiil se mirent fi 
prophetiser. L’ayant appris * Said envoy a d’autres messagers uue deuxieme 
et une troisieme I'ois, mais lous prophetiscrent ct predirent le regne de David. 

Siiiil s’etant rendu a llama (Arimatlirm) demamla : « On .von/ Samuel et 
David? » Il lui fill repoudu : « l Xoval do llama (llrama) 3 . » 11 sy rendit el 
lui-meme prophetisu, se dcpouillu de scs vetements ct resta d terre, le jour et la 
no it '. 

David qui s’etait echappe de la, viut aupres do Jonathan on le suppliant 

J. 1 Keg. 10-12. — 2. I //>/</. xix, 11-13. La Bible ne mcnlionne pas lc foie. — 3. La 
Bible armcniennc a dans ce passage les deux formes : Anniathem ( = ApuaOodij. lorsque 
l'liebreu a r.Tzn 1 Samuel, i, 1 C'nC'o et llrama (= '1’o.jxdj, lorsque 1 liebreu oinct 
l’artiele ror'. — A. I Reg. xix, l‘.)-24. 
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H[mU T Ut L n Lpi,J' Jll/IJ / ,L [* : /'{Vl/iL tl/lfill t$L [It LUIL /f (inijh tlplllll^ [Jl - yfjp 

Lrfm ^huip tuujpl$[u^ /i lltiiLULtpiip ifmfiLtitL Ll Llfti tun l\pfiiij(lutp [uti^iuLmpiut[Lin' 
L L fiLi[[iknnj *[$[dii[ fil[ttiliul[L /i i#fij*fii_/J/,i/^ ^mtj[th : It l ^ihil Ll[L[i i[ytiijh i[uuLiufmin- 
[Uil phtuli ji /u ftp y* *-{*'/ 7^1/1111111111/1 n [ u l l a ( t [ iL [ in i n [ ' , / l, Pl u,L P/ ,L ^ pui^itihmpnpLtnLL 
5 [ilii[niJiL[nij l;p . pi;ti[fan [turn opfLittijL \i~fi pui[t[L;L [uu^tnTnu^itj, Li iniiipnj t;p tt[imj 
j*J n [ /»*-ji ! mitiLiu i— Vnii/Zi/j iiiiniji/f ijIiiii ij SininliLuttj ijhtu II tiiLtiLipu^ n[iii[I^ti Li 

tlnLI[ltl uSkpl HLp : ^ J nl[ IJ mi ni tj iutLtti[ihniij IpitniipLnuj iptitiDiiu fh ptu^tufnupi 

Shin all : 

7 'IUl/i/J tfllltltj /f 77 “/r? Ill IL WlipriLII, h L pipdltll) l[ltl t) L tJlllL ITlL/ij^ lullin' Ul ^ptllpuhhttllj 

qt[l;tiul Li L ijh t_ putftifpLpu : //l ttifhit[fu t[LpSLiti[ mliiii/i pti^ph llipitptiltti L l 

c/ni^nf/tijfixL iiiil lint S ui p[ ,L l *g l ,L Li[Ll Imtjiii ipiptiitjittp : l/i iuul~ V*m/J dtupiptipl; 

tj biiii jip , II /r Tiiiui/i^i piil/Atm./iq 111^ /qi/J ; b*t_ *U|»*”|* nnjtii[l;tt Ll 

LljL /, lltuphp : 

ItL [ riLtiiL IIiuliili[ Lpl ~ pnpnlihijiUL ^Mil/i/J L l Lj /uTiijj?{,| ijf/ni : /'n/j 7 'iiil/i/i? 


dc trouver Ic moycii do fa ire la paix avco son pore. Lorsqu’il vit et sut par 
Jonathan qu’il n’y avait aucuii moycn d'echapper a Saul, il so sauva aupres 
du grand prctre Abiatliar, ct Iui dcmanda cinq miehes dos pains de proposi- 
tion 1 . 11 prit ct mangea les pains dc proposition, quoiqno u’etant pas do la caste 
des pretrcs, ct hien qu’il dut cn donncr a cctix qui etaient avoe lui cn 
symbole du Christ son Ills, <jn i devait assumer la saintcte dc la pretriso. 
Ce qu'ayant vu, DoOg(Dovek) 1c Syrien alia le dcuoncor a Said, do memo quc 
Judas (livra) Notre-Seigneur aux Juifs. Alors Said cnvoya massacrcr tous lcs 
pretrcs du Seigneur 2 . 

David sc rendit a Gctli aupres d’Akis (Au/r/uuw), ct lorsqu on voulut lc 
prendre, il sc grima et fit Ic foil \ S’etant ainsi cchappe dc la, il sc rendit a la 
grotto d’Odollam; quatre cents homines sc reunirent a lui, 0 / // devint leur 
chef i/o/\s Ic pro phot e Gad (Gath) (lit a David : « Ncrestc pas dans la r/rotte 5 , //o/d 
on an pays de Juda, » Il fit ainsi et s crendit a Sarctli *. 

Saul ayant appris que David s'etait fait voir, alia a sa recherche. Dc son 
cote, David ayant appris quc les Philistins assicgeaicnl la villo de Qeila (Kela), 


1. L’auteur resume en quelques lignes I Keg. x\ et xxi, 1-7. Dans la Bible, le grand 
pretre s’appelle Ahimelek ; Abiatliar cst eelui dc scs fils qui survit a la vengeance de 
Saiil. — 2. 1 Keg. xxi,8; xxn, 9-19. — 3. 1 Keg. xxi, 15-10. — 4. I Keg. xxn, 1 sq. 

5. « Grotte, cavernc » au lieu de « forteresse » de l’liebreu et du grec, est la legon de la 
Bible armenienne. — 0. 1 Keg. xxn, 5. La Bible armenienne a Saritk . La Forme Sarith 
appartient a la traduction grccque par ou sc manifesto l’originc grecque du present 
lexte. 
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I, I'll. HI (Jill I llpHMIip/illlf /di qpillipupll Uhljlll . hi /lyiljllj JjM,p lifH; • /fjlffJlIIJIJ 

ynpji If ipiiyiiiip^iuli I /#*! i ii ii /, X/ F p if^tu)itjiiiS In /'/ , /// , ;; << • bpfi) t lit . /;£ ‘bttttjijtl In. h^nip 

ipityitnp^uili / H i^iji/j/iumj i/ /V‘i i/ ii'/*^i : [ m 1,11 bint mil hpl? ‘bun jtji} ft Ulnpn I;, h t 

Iptitih tfittt /<pidi/y 1 1 <•{»»»{! I '• uthhp^ tfbitnfjil i ht ^pinilni^httttj X/ F p ‘bun jilji hpulih[^ ji 

Uhipn^. /»« ij/»pi\iin //mi in in ^ , Lt ijIhimj puhiuupttuilt 7 *iuijin^ : 

/ / 1 i in huij //mi in ij ijIihmj 'I* 1 / 10 /! • hi. l*ljl,ui£ f^imfnlil,ijtm. ji tilt A ifttpqli ,l# ^/ r / f 

tf/,m |>\ pip it i if l F p hhppu || fmipjii ntqtfli A <11 A /« <<«jr ‘bun fj<l ^11 pinpipTf t /n. ij/^/'p/ 1 ^ 

uin^uy/. i^ib tnppli 7 *iin ijlini /ijiu)i/^ L t i iiiiiiiliinliltj ij II mi in tj » , 7 ^i , iiin/()i r mpifip 

if in iifii/i iiiiji N/.p ijjihlntiti(ili pit ^i *v/j ii ii |»n : /»* i nin/ F 7*mi ^ijiJ • 7*im j/mj|i iuilIiI q fjiifjfj 

ntihpH ,S7niiii )» . my dfut(lt hj In. /lynni tjtmntu.li pm nql^ih //im.m.i|/i : 

/*t. ijtiHifti h p ipi/uiif hj Utiu.mii p<iyij~fi l» t. ^Itii itiijiiii # hj ItL 7*iiii hi. unpuipti- 
/j/wuij ij Ifi*!* Itnpiu • /<* 1 1 lit Ii It in i ji ijltpiii^ Itjih if i<f fy ^</' ^//'f * Z»*- null;. Sl;p ^nf nipping 

mint ipmnmlt piiLiiy/^i pn Xhti it jiti, ij/i tiininltltiiiij yp/iy *S/ F p *\/»n n ^nf Li hti in jih% 
tihtpu^ phii . tp ijp ip/.in hijhiiq /iii iiipjinipj /‘npuy/.pfi' ip/.ui pit-iq i?|nq • 

lii iiipitij/ F ii ijiupXhmj tifiAinilnptiti tfuiljhittij iS/~p ijlfuit in ij ji Xhn.u bun Ph ‘it lr ‘ 

tiflnqhn hh\ } l;p II ttiLiiL q ^i if/^O piiiTiin/^iTi, /;£ 7*iiil /.fi IlL Hill Ijtj/f Ijflipyii II lULIILipU^ 


10 


demanda au Seigneur : « Irai-je rt hattrai-je les Uhilistins? » Le Seigneur lui 
dit une fois ot deux fois : <t Ya. » David s’y rcndit, battit les Philistins et 
delivra la vi lie. Saiil ayanl appris (|ue David se Irouvait ft Qeila, se proposa 
de marcher avec des troupes et de prendre David, l^e Seigneur ordonna a 
David de sortir * de Oeila; e'est ainsi qu’il cchappa a Saiil et se rendil dans 
le desert de Gath (/.V/d) * . 

Said Vayant appris, le poursuivit avec des troupes, et vinl s'abriter dans 
une grande grotle, a rinterieur de bupielle, dans mi renfoncement, se dissi- 
mulait David avec les siens. Da unit venue, les liommes de David Denga- 
gerent A aller tuer Saul en lui disant : « Le Seigneur t’a livre anjourd’hui ton 
ennenii. )> David repondit : « Loin de moi de faire eeei Loint dn Seigneur. » 
Et il se leva et coupa settlement un pan au manteau de Saul. 

Le lendemain lorsque Saul quitta la grolte et s'en eloigna, David courut 
apres lui, Lapostropha, se jota la face contre Icrrr et se prosterna cn disant : « J/o// 
Seifjneuv et roi } rcgarde le pan de ton manteau dans mes mains; Dieu Vavait 
Here entrc mes mains , /arm //jo/ ye /V/? fait aucnu maL d la poursuite de qui 
es-tu , rnt d’ Israel, d la poursuite d'une puce 2 ? » 

De meme, une autre fois, le Seigneur livra Saul aux mains de David, car 
pendant que Said sommeillait au milieu du camp, David s’y introduisit et prit 

1 . I Reg. xxiii, 1 - 13 . II s’agit dans la Bible du desert de Ziph. — 2 . I Reg. xxiv, 
5 - 15 . 
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I.L n< Ijhiliiihiuif fi„„ „,„h^n,[ pt- w« •H uil !ll’!l /*•? (oA/.mj Shi, ini, . fi piiph L „ 

l„p„,“,hufi fim'n fipl;,, ijiiIi ii* <Jfcijntj_ </<<'(< /«i< f \fi,„p[un nfil.fnfi f-p[,u npnci 
“litn jult It oi\ Ltit^pii bi^hii op^ii/tul^ : 

1,'l I»j«<ii«/| /;/> ^hipiLpinl, lulfifiuuiipm-lilLiiihl, %, n.(J[i, fi J„„hiil„„fi 

5 ilillipupill Ll iillLllhij fip^ip ptilnjinlninj 1/11^11111 h,,^ p,„p, „j fi„, // IllLIIL ,j /, 

fipjihu Ll Ll ^Lplfipuh „,^„„ifi„,,j Ll Iitipnhiiihhj^ J/ijiii. ,J, 

/‘iiil/i/i 7 n* tjijitp ijbitiiiuiiiif fin ii pi,„[l,i>i Ll XLii )/yim hfi L puiipiLi) mhipmi . /, L 

pipiltuS piLitiL (I uiunLipn ^ tUi&tun^b 11 uiputj : 

II tu oAiiil £ 't'Lppnh Ll jthnipiii npLiiiij ykij/iTi IliiLipu^ Ll iifiijni jLinn( i^uu^LStuii 
10 pillow Lit pbtiiij unUAimfli buptu^L^i tjtutitt ptnti untni it Ll ^iulL^uil luil ^tupti : 

dm jut? iiiLtiLfi f?ni^<f L i^fiii j inpipiipn^ np ijtiuiii i |immu lintiAt tuutnnmt&m^iu^t 

tnhnLiitlihijML, Ll ittuljnpui^ tuiLiupL^n^ npqi_rq jiLpn^ : 

Uni.pp Ll mpipnp tutitnnutt jnitn tjlpttpu jJLtult i niLpp tuLLminptuli- 
b[* [* I / dnojiiij t'L 7‘iiiL^i : 7‘iiJfcj/i njn^i fl tit ljn tjj* tti ^ np bp putn 

15 pL nLjilb lull nj II^I // tup u tittup up pimihbpnpi[ wippiqiij bp /» puiLUiiiglt llmpitiniiji npqi.fi jh 


la lance de Saul sans lui faire aucun mal en disani : « Jc ne touclierai pas dc 
ma main a Point du Seigneur » Peut-ctre voulait-il cnseigner aux J uifs t 
apres soi, a ne pas verser le sang du vrai oint, le Christ, dont Ins oints ancieiu 
etaient le symbole. 

Tels etaient la mansuctmle de David et son oubli du mal, bien que pendant 
longtemps Saul le poursuivit surles montagnes et clans les grottos, el an pays 
des Pliilistius, chercliant a le tuer, lui qui etait innocent el iPavait commis 
aucun debt. Ccpcndant David ne lui fit aucun mal, bieu qu’il fut plusicurs fois 
en mesure de le faire; et lorsqu’il apprit la morl de Saul, il le pleura bcaucoup. 

11 fut sacre a Hebron (Khebron) ct regna sur la tribu de Juda; ensnite il 
regna scul sur tout Israel pendant quarante ans et alia rejoindre ses ancetres. 

* En ce jour commemoration de Joseph, le juste, qui a cause de sa pro- 
inesse 1 2 , fut nomme le pere de Dieu, et dePapotrc Jacques, son fds. 

Le saint et juste pere de Dieu, Joseph, d’apres lc temoignagc des evauge- 
listes, etait dc la tribu de Juda et de la famille de David. Car il etait fils dc 
Jacques 3 qui etait, d'apres la nature, le fils de Malhan, ce dernier vingt-qua- 

1 1. Reg. xxvi, 5-12. — 2. C’est-a-dire, semble-t-il, a cause de la promesse que 
Joseph avait faite a Marie en se fian^ant a elle. — 3. Jacob ou Jacques. L’Evangiie dis- 
tingue ’la/.co^, Jacob, pere de Joseph, et ’looting, Jacobus ou Jacques Papotre, bien qu’ii 

n’y ait qu’un seul nom en hdbreu. L’armenien a aussi les deux formes {iuitpufa' et (hulpipmi, 
inais les deux peuvent servir indifferemmenl pour designer fapotre. Faisant de Jacques 
un fils de Joseph, l’auteur adopte assez naturellement pour le petit-ills la forme de 
nom employee pour le grand-pere Jacob. 
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[SOO] 

'btlll PJl t /'ll / 1 JIIMM Kjl^l}||lllj)l ^111 ihlljl It lit J by ^LljLlll^ Mj»»p ^ /|| /# III ^ IIJI 

)i/,|iti|if| ^dii/ L jut ji >i bji ft jihtn liibijh htnjiliu)nn\ i?Ju n iijiiji iqh 'bun plfi : '/.midi rijtn^ /#i_ 

+ ijhin iijii^i 'butt PI* Ipix l r [i iiniltjntj • flm^ul t iji t "["if* 'bun j*lft t dp mu Imi 

inn i*Lij *j II 111^1^1**1 jm * 

/,*i lignin ^miii mu )i/qi ijl i /»ji/|/ii ijiiiA /;ji \t liuiiifi Au^ mil mi Lj ^ndLlnn ^hji f In 
{iiiijiKijii ij/i im i|^im/,ji ijtVifiiijiiimt ^il)i liinjiyiiim ^ifin jJIniilth II ntjijttniSni. i^kiii)i 

V/V ^(i^)i ^ / * ii in ii i A m iiijuxm/j/ij ijbm, ijf i ijui^iii^i ni hltj ijn /> iiiiii)i 

ui|iumi|in^ f|.infiiit / )« / •mu in A i» ^ : 7 *m)n j[i In p i^/iji ^ nihLj /j mi? jdi)i/<j Ji)m /jmjiA/»o|i iii 
lj iini/i ijun tpiiuli mjiijmjiin jt 1 Liiih)i . i|/i l;|i inSLhLi ph j/i |>nii|i||iui ^iJ/i iuAj*, In V“i In im^iijii)miA 
In. ifiiijiijmii/,ji, */^f* > * > *ff/* a > | m«i/#)ini|*iii|i^i jdim l<lliiiuif' : 

0»iji Li. ijhnf)i ippu^b mi iiinuijiuilili mu : 7*tii)nj/i mjiijmji fq i, mu/', /ii_ m /jiiiiiLjmi 

inn nil^L^ ijhin : !{ft imi^iijuii |t/^il)i l; mu jij' ijjiimj m|iijmji if^/« ^ ijnq)i nit ^nidLhiu^h nijfi (limit ^ 

if/iijmij i(iii|>ui |i jn/L f Li indLlini()i ut/> iiiii/|K|) jmiiji /, imj iii/i^J^ji^i ji//iMI^ j 

//jimi^ Li ^mjiij/«m)ii|ii LpLi Lijiiil m A/di m/j imiiimiji ikjiijiiijikl^m )i)i llnipiLipiii^ ij/i um 

dpuifli ^iTim^i/ii^mi ^ijii?/i)kii^i ifiiijiij/jm)j/;- iinjmiimLii|i ^ m|ijim/|mfi iShhijLinh /,i. 1 Ti 

in 1 1 in iil m Ami?m^f lj iti-ti Jill : !{p ipiqli rtjini 1? mil 111O/1 /df'* LKiiijiuijj/iJ# In. 

rjmjuil# ^jimjmidijd# /i^»/|)kii^iTi|», rijirii-iY ijpu pt)i rfitijn^mji/,^ i^ndi/jmi^mt- jd/ij miymii LtLjil 


Id 


tricme dos doscendants.de Salomon fils de David. Mais d’aprcs Ics lois il etail 
repute Ids d lleli, fils dc lMelki, trcnle-cinquiemc descendant de Nathan, 
un aulre fils de David. Cost pourquoi range Tappclail fils <le David cn 
disaul : « Joseph, fils dr I hi rid, nr era ins point dr prendre avvc toi Marie ton 
v pause 1 . » 

Par li\ il iudiquait (juc (Jos(*ph) craignaiL Dieu ]dus quo touf, ear eomme 
il ne connaissait pas la verite du mystere dc la conccplion dc Marie, par 
erninte de Dieu, il sougeail a la renvoyer, parce quo, rcspcctaut les lois, il no 
voulait pas avoir dans sa maison quelqu'un contre la volonte dc Dieu. Et il 
no voulait rien reveler ou censurer par conjecture, a cause dc sa justice, car 
il ctait plein dc douceur, humble, charitable, lnimain, prenant sa part aux 
doulcurs dcs an t res et d’un nalurel plein de bontc. 

C’est ce que temoigne aussi le saint Evangile en disant : « EV/r ?7 etail an 
homme juste, et il ne voulait pas la diffamer 2 . » Car e'est Tusage des saintes 
Ecritures d’appeler homme juste celui qui est pur dc toutes taches de pechc 
ct rempli de toutes sortes de bonnes qualitcs. 

La toute parfaitc justice de Joseph se manifesta par ses mcrites, puisque 
lui soul fnt clu parmi tous les hommes pour otre le serviteur du Seigneur 
naissant et de la \ T ierge mere de Dieu. Car il servit de pres, coinme son 
enfant et son fils, celui devant qui les seraphins en adoration se couvrcnt de 

1. Matth. f, 20, — 2. Matth. i, U>, 
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ftrtpllt UlliUllLplilllll, L L j'fl LIU L & in n p uih until; qLpLuu jtS Ll f f i ff //*/> • 1,1,1 lnf l tn lfc 

Ll npijLn^ unptiuiiiLnpLuiij ^iipuLnpiuu^b 11 : 

* lip II p? pduit) Lpl^nuutiuuil tiitltutj t;p L l ifhuitj ji muiL\itrp[ih, tun ftl pi julinS op 
tiirjfnntiui Ll ^ui^piulpiil fjJtJmJ ip?}’? npttfiii ttiubp U tupfimS . bu, 

5 iimt, liL S ,,, JP ,, * ,,, n-i ,, n^t l,, ^i l* L t l,f p 'Ul^'L : f' n,n n [ tni -fi tuti b tut-lftnitipisil[i\ii 

Ljd t* *hluttj ph[ l nuiu L l trV ijin ^TiiiiijiiiLrj : i^nji Ll tpuyi uitHhu^b inLtiiuhLpn £ ^pbm^pl 
ijLiii np'ff 1 rfni^uLijtiu^ Ipup&bfi 5 

W^iiu^tu^t LpiulL^ji iuiiinm-uuStntmnL[JLufi Ll iuuinnLtti&tupiupi\pni[Jhiuh finptyi 
lupdtufuutjLinj u ti l pp tuiitnnLtti Aiti^iu^pli dm^u/ 71 ^ 1 , j 1 ^LpnL^ILuilft IpiiiniupLijuiL 

10 tfcnfulitu^ pulTSiun. Ll ^LptulL^ji ^uiltj^uinl : 

t^i ^l^l|Ilt| , ^in ii_iiioiii.Ii mihiiij jnp(/uii? Ipipil *lit)tu piihi\hLrjtuL . Ll £ LpLunLl Ll 
iiiityJi *f*pjititnnuji 2T^L ni l t Mrt l [' n l u ty tUL i ut ll tlltt P^bi ^ffi/iff ip?/j{iinni_JJ{ii-W/ f 

Ll f^Ltn tH^ptnnLjtlLutlhli iptit) Sjt ijTijinlriilr Ll ij^inpifinuf femni .JH^lIuI tuSLlui^i t II Lp Ll 
tputnuV[iTi l^tululi Sbpl f* ^uipuml^ul Lijpopl %fni[ul,i[iiup 1 hjbmipn p [i lj n J#jh i^ll tupfttuS 
j* Ll i^Tpjunnnu , iiihtj ulpiuiL Ll tupiup |i ujiiiin^TL Itljilt : (il Lrj^Lt i iiiSLluifl mtlpL ifni^uh— 
iiji^j Lo jJ ml in tin lI Ll i?^» : 

/ , ii jtm tjin^uLpijli ftnt£uLi[iui£ nupuitiiiLnpbp "[*['"(, ^ulu[iI ittpijuiph din/jnp, SjiliitL 

^i juiudipiLpiiLll SLuklL : ’/hnTiij/i Ihulpip LpbfJ t(» '[“'IL n / T/ // ,u ^ : ^[ uu [ 


* B 

p. 300 1). 


leurs ailes, et tremblent les flamboyantes milices des cieux, celui qu’aspirait 
voir, meme de loin, le premier des prophetes, et de qui a ete entendue 
(cette parole) : « Personno ne pcut voir mon visage et vivre. » 

* C’est lui qui, de lui-meme, lorsque (Jesus) age de douze ans resta au * h 
temple, allait et venait en ie clierehant avec un souci compatissant et une ten- 1 * ' 
dresse paternelle, comme lc dit Marie : «: Ton pore et mm nous to cheveh ions tout 
ajjl ic/es 1 . » Et l’evangeliste ajoute : « // descend it avec eu.i\ et ll leur etait 
sounds 2 . » Voyant tout cela, les Juifs le croyaicnt fds de Joseph. 

Le saint pere de Dieu, Joseph, apres avoir etc digne de la grace de I)ieu 
et de relever, mourut dans une bonne vieillesse et trepassa an repos inef- 
fable et bienhcureux. 

Joseph avait quarante ans lorsque la Vierge lui fut confine, et il trepassa 
de ce monde la trente et unieme annee du Christ parcourant la terre; car il 
vit le bapteme, et apres le bapteme, pendant un an, tous les miracles ei 
eonnut tous les enseignements. Le premier de ces miracles le Seigneur 
l’accomplit aux noccs de Cieopas, frcre de Joseph, ou furent invites Marie et 
le Christ; c'est la qu’il commenga et il agit en son honneur. Les annees de 
Joseph furent en tout soixante et onze ans. 

Apres le trepas de Joseph e’est Jacques le Juste qui servit la sainte 
Vierge jusqu’ci la crucifixion du Seigneur. Car Jacques etait l’aine des autres 
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[soil 

l„ ,„l r ,) Lfii AM,, i'l'/ .,/■ (./• /• t'-l. ri l.l.,i 

J AUd./.j. 7’-|./.......... i /.*. ymUihm/li »d»» 

l. r . ..... «... /./ iijmmit. J;j» 7^./... ....... 

.j..J...< ./.../ /.< I" '/">/>"•/: yyl li»""»'i'l»"i_ bi> 'l'""' 1 ' 

f *c ^/| 1,1 1 * 

//in' imp Jili% /i/f/.p 1st jt piiiipii)ijin ns LiSm in . I* • "/* ^ 

i„ r \/.n . /,» AmMjpb jiiiii mi f.j_ A)» / nni J/ »Mif/U./;)i «• |«hhi..hi|/i<i.J l;(», '/"/• Li 

hn^i [th^h 7'jijiimmii ntn infl'h Lnjfinl[nttjnn //pm iiii/i|Lty .\Ji n Jniii|pLin| : 

Y,ihlsi„ L 'I'l’l'l""""" "tW' 1, 

■ Hibmff (t /it nttftnl/ih ynp/,inj_ ijijpn .[nil Jshnijtsnn. : |0 

//|*I*« *S Iiii.it* |» [i)"i %m (sift Ll //iii^ii/ii/iiiq ^iiiiiiiiiIj I;, ij/i n iff cnn««i« «J* Ltjln. [tin/ 

iimjuitjtu^ lit p Ilf //‘iiijiJiiiiiJiii - III II III fii-f *1 A iii^fTf AIitiifliHiMi : ‘/.mull 

1st- titint ImiJiifilijJiifij moltf* 7 1 |i/iiifmrn/i ^/ijiii.i.m/j J|i«ijujL;*iu : 

j{n,/fi,pi».i' iihi mi /»jf iip./iiinJ,/i)i mu in|>/,nijj>)« 

tjtnjutulnn^ *rl i ii in ii ii J. ,?/,*/, ^1. ><<)>l.j»>| {I'I'Ih'/i I'l'l""- ii 1 """"" ... A/..|j»».i^|. . *•’ 

//f.»f);» («.(.». ..... 1.1, 'Imj.iu, <|/> y i.1......|....| ii i iuinjl,i) y »>?<<>{>» I" 

I'M, III 'I'l I 1 1 I" I^J. I'l I" 1. ..... 5.... I : -t/i ..... I, [' lji»p«W.*»*[_ ../•...'/.lyl. ! ft ilj , mill 

Ills dc Joseph. II fill tetnoin oeubiire dc la nalivite <lu ('.lirisl, ear il elait pres 
de Hot hlccm avec son pore Iorsque na«|iiit lc Christ. Et tlepn is has il coopera 
a l’culrclicn du Seigneur el Put teinoin de tons les mysteres relatil's l’eco- 
uomie (de rincarnation). Lc Christ I’estimait heancmip cointne son nour- 
ricier cl son frere ainc. II avail une oonduitc parfaite et e est pourquoi il Put 
appelc le .Instc. 

II Jacques) in* mangea jamais de ce qui avail en une ame, il n’entra 
jamais aux bains, s'habillail de poils de chevres. et ses genonx par scs fre- 
qnentes genuflexions s’etaient endureis eomme (des genoux) dc ehameau. Le 
Christ lui-memc I’ordonna premier eveqne de Jerusalem. 

Les JuiPs l’ayanl monte snr la tonrdu Temple, parce qu’il avait temoigne 
• ii cn favour du Christ, le jeterent * en has et lc tuerent, uu Ponlon I’ayanl 

p. 310 a. r , 1 ***^ 

frnppe snr la tctc. 

Sa commemoration en ce jour avec David et .Joseph a lieu parce cpi il 
a servi avec Joseph et Marie & la naissauce dc Dicu. C’est pourquoi, ni incme 
temps (jne pour eux, pour Ini aussi lut instituec une commemoration an jour 
qui precede la fete de la Xativite du Christ. 

Pierre et tons les apotres honoraienl beaucoup Jactpins, eomme le repre- 
sentant du Christ, le considerant parmi eux eomme le frere de Dieu snr terre. 
Ainsi que le declare Paul, car il montait frequernment a Jerusalem pour 
rendre compte cn memo temps qm* ponr corriger ct prendre une attestation. 

Or (Jacques) elait considere eomme une des eolonnes. cc J c suis alle, dit (Paul), 


• ii 
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inLutuhLj qlpupfiLiup^ ii|iJim1i tptLijb plnpn httifli |ili\ pJijilinLiupjbti t IiL Pb- n [* 

pun tupL pin'll iii mhiiji j'liqij 1^1111^1 q dtutpujjinu qLqpttiqt Si ii/ii Ti : Ufa qtliulpii^piu^ ^ptu- 
duibtr Ll qo^huntf'n ^</^ilTjL ^ippbL rjpuil/ BtiifinLAq iiiiLtupL tiq ph Ll LljLqLij^iph np £vf«f| 

ut^tniip^ phlpnpidi : //l Imp jib ^iiurhiibniL ^L^Jn/liimii ipiiLlitniupinlili [ 1 ^pbjqj 

5 H#- pitthijji qut)Lluuf^i^i i?/. bmitpuin^iL l~p ^luSiupLuij ji lUiLiupLpiijh npiijf;u Lqptuqi 

M bpltumnujt It l n pq[* '/•**, l/.J/i It 1 ^ui^piutqLm ii/iliuO/iIi ljpnLttiuqbt)^i :] 


'fituipitjft </•/,* Li. i l*hlpnhti pkpji /’/! : <l|Miiifjiiul| f liimiii II mpjiiuiiiu. Iil iuiliii O/di 

\mijuui^inpi^\i : 


l\iput)iup llpL^fi, Irfintjutu^ Ulnn^piu^ f/11^1, // IqpJiuL qltl^i 1 ! Ijiji 11 if 11 l # 

^ U lu^iulpiq, * tfiul^npiup ifni^uLi^itn^ iitiLipu^i Ll bplpuutuiitnfi ‘Ltu^tntqLuiuiijL , dripuq, *Af<»I.PiO 
II mjtibu^, f * 111 p tupbui p dL ijijihiqL uq f If illicit 11 nh ji f f l*Lpnt^pui^ t t hutLpjt 1 Ui^Ll^lib^t 
Hnt^u^tu^ Ll iii(|»i^ Siupqiupb^ujli, Hop input pb[[i t If iiiiniii^uiij, ilLtniLtiq, dm ipu^i Ll 
1/ tulpuptiqLij Lit ijh Ll ffni^uliqL^Liulnjli, Ll tui)Lljtit^i tupipnpntjlt #tp|> l^ n [ "p^opli 
Ll up puiLiuV ^>mir qopbftuL : 

15 EB {/LAmyiilrfj/pi Utah Ll ijlpti piLpjiLh iniLpp. Ll i^iuiiluil npLuip^ i)Lh^i luu^uiu- * 0 


pour voir eeux qui ctaicnt regardes com me los coloimes 1 afin de ne pas pour- 
suivrc line carriere inutilement. » Et aussi : « Je n’y m aunm de. s* apotres 
excepte Jacques , /e /mv? da Seigneur. » Les apotres et les eglises qui etaient 
repandues par le inonde aceeptaient les ordres et les institutions de Jacques 
comme la parole de Dieu. C’est ]>ar son ordre quo I’evaiigilc fut Iransfere des 
juifs aux gentils, ear il avail la preeminence en tout parmi les apotres comme 
here du Christ, liis de David et premier pontile de Jerusalem.] 


18 Kalotz, 26 Decembre, 


Commemoration de Marie, mere de Dieu, et des premiers patriarches. 


Adam, Abel, Seth, Enos, Enoch, Noe, Melehisedech, Abraham, Isaac, 

* Jacob, Joseph, Judaet les douzc patriarches, Job, Aloise, Uarachie 2 , Jephte, ♦Afoi.uo 
Samson, Debora, David, Ezechiel, Osee et les aulres prophetes, Zorobabcl, 
Mathathias, Josue% Jmla et les autres Maehabees, Josedech et tons les justes 
qui fnrent sous la Loi et avant la Loi. 


[B * Fete de grande solennite et martyre du saint et glorieux grand prolo- 


* B 

1 ». 310 a. 


1. Gal. n, 9. — 2. Peut-etre Baraq. — 3. 11 s’agit vraisemldablement de Josue, 

Ids de Nun, dont le nom aura etc mal place, plutot que dn contemporain de Zorobabel. 
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iiiii hi 0/di Aiiijim^ijf iiii^iIi In nm Ij/mij iiiu^if iiiliiiijdjiiii fi*ij/i)i 

MjijMi{)j IlmLifnAAnntf iiiii injdij rt^ L i. ni*iiilj/*fi 'b^fmnnnf r 

//jili hj/i iiijr/iifm/jlm jiImj Ljilpnin. Aiiiijfijm^ ipiijmi ii/.im/jJ# |dij»/nid# p/iji/iiiij 

Aiiiij/,, jiiii^ij Mi|iijmjmi iHjihij i it Ijlt mji Allien /jiii mir/jiiili uijiijiiiliifl, yiiiiijLjiaiiiiq l; 

Almdi/q , nniinln^itd^nAi i|iiniiii a jilt jif u/ tjitt lj jitj * |in mqli o* IjiiijiniiiiiiJiiiij, 

ij IlmLifnAAtnu Aiiiijin/^iij Alim imijim ^jiljtifb nmhl; : 

/ / rn/i jjjLL mi/' iijtntfli yiij/ii iiji, j»imj Am Aiiii|/i/j y/iniiinii| jm^ii, ndmi.^iiiyini 

*/ * < # / 1 r / ' ^ ni mJijAiiiii mA Aiimj^i/j : II mh ijinAAmti Amimjdiji iii^ijim^i j'ii#ij Aiiiiijmiiii ij . "i’H< 

minimum jJLinh jtiuijijjim A iiimm/j Jijiim/iIi A^iii h|i^)iiii jilhnAi : 

llinlnfnAAinn ftnmiunfiAmi pLiuh m 111^111111 1 1 1 1 1 1 j | |illiiii)i tidi iiiii mil u,|. 

hm y ii i/mii/j , </ni A/jnipii |J/i hi)i |iiijiom|i|liiiii| ij/iltm iiji , ^iiijili jijim^ujiii f.1 I |lillll|l|l IJUJIlll/jllAl t 
II tiling n Alinin' 7*p|iif MtHiiiiiMiJpif ii^iijii m)iiijfiijii/i/<j/i jj^i AiJiAmjim, iiiiiiiini m Am wiiji wiiji nup^jth 
inAi'i/ninAi/^ itAnfL^Lfi , iiiiiiiiik hi AnL^f/milili ’‘b^jnnnnuf mJipi / jj/i jmijim^ ! 

^imhij/i ifuAnupf Aiiiij iiimi|> ^mlitt^Lijf Li i^miimm/j^iA »Aij iipim/pi HinLtfnAi— 

linnet him in fAi ilnijimf^nufli Li. p tn [[d n, [ /*^i|iiiiimii^i f /ii. ijmpi/iidimi »i|iin jtllAif 1 f> 

*>^11 if Audi); l•| t l , h| 1, , »» /jmjimij^i yii|i/jm)i/»j : 

II mlnfmlAinn iij^i fl* 'jlmpy*!* Aj* f iiiii hl~£i h^iiAtu In, m^mlnnnu in- 
i’)// A ii |i tlni^tn^n^LuAAi : //jiii|/~n /J "‘[^nl’U , p i / ,,,,l fy n >l l t t ^‘I'V 1 *!/ I? 


lu 


* n 

1 ». 3 lo b. 


martyr du Christ, premier martyr, premier conroimd et premier diacre, saint 
Etienne, apotre et disciple du Christ. 

Le solcil visible, lorsqu’il point aux eieux, Fait paraitre Venus qu’il porte 
avec lui, mais h* soleil de la justice, qui doit prendre naissance dans 1 inte- 
rieur d un sein virginal, n’a nul besoin de se conlormer & l ordre * de la 
lumiere astrale; pourtant it fait briller Ktienne, le premier martyr, sou 
piquenr, de rayons eternels. Ktienne, (c’est) la couronue spirituelle, la plante 
de la foi aux flours multiples, la rose parfumee d’amour, la lleur iinmarces- 
cible de resperance. Ktienne, (c'est) le cep charg6 de fruits de la vigne qui 
produit toujours, la grappe savourcmse de rimmortalite, le grain de benedic- 
tion de Celui qui fat clove sur la croix. Etienne, (e’est) la tour indestructible 
de la confession, Tathlete inebranlable de la patience, le soldat eroise de l aiis- 
terite, le chef elu de la piete. Ktienne, (e’est) Kadversaire invincible des bonr- 
rcaux du Christ, le censeur intrepide de la nation qui a supplieie Dieu; le 
predicateur, cjui ne se tait pas, dc la divinity du Christ. 

Alalgre mon mediocre esprit, j’aurais envie et je m’ellorce de tresser une 
couronne ^ Ktienne, le premier martyr et le soldat victoricux du Christ, 
mais quant ft la dignite de la composition, quelquefois je n’ai pu y viser. 

Etienne, plain de (jraee et de force, operait des miracles et de (frauds prodifjes 
parmi le people 1 . Comment louerai-jc les couroniies, dont il fut pare par les 


t. Act. vi, 8. 
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jo^U'iu^ : ^nunnt-tj^ij II inLifiulilinuf iijixii/j^il, iijj i^miHAnufli ij ([in iji tj 

u^utuljLuuj : jnnlt^Ujy Aum mtjLiiifh j>fmp?uit/pjjui^r/f u^inhdi^Lop : 

IlmLijutthhnu j/i Ll ijoji m plttnSji : Ll rjtipiiLpjiLli hji f^u^uiuljii 

T. li# J u ^jiLuLh If Jin, Ll {L^l^ntjnLhtj XLn mij ffhtu jt jitupfn^ f/jfijfiiLfi/ifijJ// jiiijii ^ii|ii|iii|iii(||ili : 
5 //p,' iiipi^Lop ji ^lULtinnu i jLiii, |ml| Sfnili f uiipiiiiii/f npni P^ilIi uni p/piiLiinpii pLtuli 

ui/l piiiLL, fijiLuh n#fi_ i^iiijiil^ilLTi ^odiu^Lijiurjiiihf^p : U jih 

f upinL^LjJiul/f H[ilu1i ^nL-i^iiLpItihu npiiuipafaia^p : (iLnji^ji Ll. i£0|i /il ^ilIj Sjiuit^uu) 
^iufp|ni|fJ|iLlr . Ll f^o|ini_|(7^it.L ^niiWafipi/iii^iL. i|/iT/i7i_np n Lp fihp^ '/'p^iiiiniui^/ . fliiip^n 

Ll ijtijinLpjtLL II inLijiiulilmuji * uippriLh upn^iii ii^iulifi : 

10 II inLifiuhlinti , i uul^ f mjp j|i Ll ipipiu ^JLuiiYp : I'riLpifuiL ^Lup^aifj , //inL- 

ijituliluiu , i^u^i^LnLpLiuhtjh apifpaipiiLpLpn^ i^Junt.hl^u : flijp^Lp ^in|Lj'ni|u, ap aiTnpaipap 

i^utiLiu^jiLnLpLutlt ^nu^jt i^ijuuul^u , Ll paipL apa^aini.^JLa/i^p ijf L'pnLimi/^i? i^aipp^p ^np- 
ipapuL^o liipLuil/li <Jnaa#TiOp : HjtlmLrgi f^p, ijfaiiLLiap^ t^liiiL -./ftp n^i iii/l uhYLIjiiijIi pL'f - 
i^i (YiijiYiijpi/i Ll ^ui/paiLaj/pnj ipipnL^iLTia : l\jun^L uili ^op aiiL iiiiYLLi/ijL fiiLntf iLpfL.hu 
15 fupiXfjf/pYuiLfj qjithul^ititj paipni«.\i^ m pL itihtjh ^ui^uiiiti/liintjh ^a//jpLpLpii^, ij^utudiui jli a/a - 
amt aiAaipa/LLpn^ y jiLlLili/L i/pi/LA ui^tuf i^aiapaTialf u^unnnLL^ntf i^fpifjiu^Lpa {jL/papi^Ii 
paipL^aj/YpaiLLpul, \uipuiipiuhiutjh Lp/^ip api/ipaliLp?ijf f tj^l jnjm in nn f ipamaitJipat ^)L lLL ru 
mt) op ^tuiiiu^L^nif f^LpLipYailib iu piu^in LtjiuhL^ni^ t papaL^JLa; Jp.Ir J/r AfffiiptfLA jfihL^ntf 


* n 

p. 311 n. 


graces du Saiut-Esprit? Quels hommages reiulrai-je a Etienne qui a couronne 
toutes les tetes des martyrs? Par quelles paroles illustrerai-je eelui qui a etc 
rendu celebre par de multiples miracles? 

Etienne , plein de grace et de force! ce sout cette grace et cette force qui, 
comme deux mains, lui ont tresse cette couronne, el 1’ont prepare au bon 
combat; Time, sans doute, le guidait dans la foi, et Pautre dans son 
ministere de diacre; Pune Pencourageait & la predication, Pautre au martyre; 

Tune le preparait aux miracles et Pautre a la correction des moeurs. La 
grace et la force, couple unanime; la grace et la force, soldats du Christ, 
egaux en diguite; la grace et la force, gardiens vigilants * d’Etienne. * B 

r , . . , ' . p. 311 a. 

Etienne , est-il dit, e ; ftn7 im hotnme plein de grace et de force; Etienne, brule- 
parfum des graces, repandaut autour dc lui le parfum de la saintete; source 
spirituelle, qui versait incessamment des ruisseaux de vertus, et qui, par 
piete, pur iliait Jerusalem par d’abondants Hots de sang; soklat arme des armes 
de PEsprit eontre toutes les forces adverses et rivales; athlete puissant contre 
toutes les seditions et toutes les attaques, tenant tete aux jets de pierres en 
supportant les persecutions, en exposant la doctrine du erucifie, en glorifiant 
les clous, en honorant les liens (de Jesus-Christ), en celebrant la lance qui 
ouvrit le cote, en venerant ’ la Passion, en n’ayaut pas honte du jugement 
de Pilate, en se glorifiant grandenient de la Resurrection, en confondant les 


1. M. a m. : adorant, haisant la terre. 
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1/ ‘/'iii/i/i tr/ii//ui 1 i ytu'ii'I'l ittn liLjutj , i/ //iiii/in /j/iij/iiiIi lnif/iiiiiiii/ijin/, //niji/jun?/*jfii/ f 

i/ifiiijiijiiifi/.iii/jiiih f// i/fidi /*ifi)iiif/iif/ i<« 1 im/m»j» i/ ^*/i/ ,,,,,,,, n /! ,i, | ,,,, /^/ ,l, /» V 111 1|,|,,,, »/ ym?«»J*U* 

uiLyiii uim/ii/ pi ,, /f^ , / ,n / : 

fliiijil,in)i m?iulij» /f tfiiijiii/jiif/di/.)* n/i //nd,/i f, ,ij ^l n /'/diinj/i 11 *J /'* { *i|/*/|iindi~ 

i/jiuh/i in/, In i i/i /i in/ hi ^(hi/iiii t //iX/./ /dnj If ml, i/mililiii ii/f , In n\ / | pi , J*/,/iJi 

ijijl.ii m lit#/ i//jt?iifiiifiiit jJ/iiidili /»i i/yuji iqli ii/im/ /m»ii/;/i i /‘im/mrf /,/di ‘“ih' 
m ( | Ljilpnmjili /,/i linn 1111/111/1)1 . i/ii/iiiiij/.iii/ /;/ih yii/i?inj ^ivi?mli/» piqij ndipii ij/«J/»//i /,/« 
)iiiii)i. nj/.n n//,ii /;/di i?jij»/ , /jz»)i, /m// n/n 1 i )ihm/hi /i 1//1/11M mu i.i«?/fiiii/bni/_ * Vt , ' 7 A 

iu/|i/» Aiij/iii)i ^/iji/j/dfii i//t/fin)iiii/ f i<i 11^ i/miill di£i?fiilf/» /»/i/jliiiq/i 1 i yn/i?ni/li .Uj.mW., i 

(!/ii/ piif/iiii/li ii/imj Lf> /id»ij/i|i 1 i 11/ 1 /» ijfiSEjih jdn/ 11/IMI1///.111/ '//dim iijijih /‘/i/tiniilili/i, 

l,i 11 v yidii/ in full , /ill /ii?iifiin»iii /rJ/*iii?i 1 , 1 yii/i.iqli 11/1111/ /iiihi/,/i : f {1111/1111/ 11 iiilitUmi m/»in/i 
i)*iii/ii/l‘iiiii//i/ii^i . piiijiin/11 iii}iyiiiiiiiii// T n ij/i/ii//*/fqli, if/i ^/iiiirtiiii/iiiin im/ii^i i/ii/m\/h /1 /1111/1- 

yn /ii/ j»//, * 1//1111/11/ //mi? m/iii//;ii mn ut'litj /iiiiiii IimlihA/i //iqnli i?nq/* j/di/* • //*»• «? ii/m//^i* 

^/ii/i Alibi/ /jiif}i)i //npi i/uiiiilf/i . //mi? ii/in// T ii /dim /iJ/iiddi ii/»iii)m/»//»iiii/)i mltijji iiiiii^ . //1111? 

n/tli//, 11 pijiiii/injli/i iiii/in/ i/n/m/, [du/ in l?/^f 111^1 lli/ini/iiii Ail 11111/1I/ Audi/; i/iiii/mpl . //mi? 11/111//; 11 
A budi/t, 1 1/1 iniH,hl,ijnih dinji*)/, 1/AI1111 )n/ : 

/ 1 /if/' iiipf\nn/i //m/ii/ntddimi/i pni/nn/n diii/iyinjli iniiniiiLin Aiu/'iid#L/iii/ 11111 *^/i/;mpi)i 


Pharisiens, on insultanl les Saddueeens, cn rdduisanl les Scribes au silence, 
on ouvrant les livms des prophetes, ot par enx preehant lo Christ, en rem- 
portant lavictoiro par la foi sur tons lesjuifs mecreants. 

(Juelques homines de hi synayuyuc qu’on appelle des Libyans \ des Cyrtneens el 
des \ le.nmdrins , 0 / deeeu.v qui etaient de Cihcie el d Asie sc levcrenl pour dtseuier 
aree Etienne, mu is ne purenl resister u hi snyesse at d Vcspnl aver Icsquels il dis- 
entail' 2 . Les vagues de la mcr etaient nomhreuses, mais le capitaino etait 
oelosti*; lo sonllh* d(»s vents etait puissant, mais le vaissean etait insubmer- 
>ible; les orates etaient innltiples, mais lo mat du vaissean etait fortilie d’en- 
liaut. Los values do la nior ne ponvaicnt s^levei* jusipi’an eiel, ni les soullles 
amors rivaliser avoe les inspirations celestes. 

Or, sur quelle question diseutaient-ils avee le soldat couronn^ du Christ, 
sans pouvoir resister a la sagesse et a Pesprit avec lesqucls il parlait ? 
C'etait sur riuellablc incarnation, sur rinoompreliensible allaitemcnt, qui 
rend le mvslAre plus surprenant;* par quel moven et de quelle fagou une 
vierge sans le coneours <1 e rhomme peut devenir mere; et comment elle reste 
vierge apres avoir donne naissance; comment la nature peut coder anx 
miracles; comment un enfant dans le sein peut crecr les enfants de toute la 
creation; comment pout naitre Cclui qui accorde a tons la naissance? 

Or, tandis qiLLtienno diseutait ainsi theologiqucmeut sur la grace avec los 

1. Lei^on habituelle de la version armenienne, pour rendre AiSepi/vwv. — 2. Act. vi,9sq. 
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mumnLiu&iuiiuqunu, up fiutu ijjifcij Ljnjli' pinf^ttuui^ ifLm Ll tu&fb ytjtnbttiit : II Lfi 

^tuiji^muilpiLpjiLlt b' u, hg £ f ,,L ^7p pp[uimnumtnhttiijp. nip [unlputfij uignihtu [JLiuh I; i uhg 
gugnuifli nth <gi [tit nigh t; Jnt^nt[ : /*Liff;f » iqqflLfi giu[Jnu It II nt[ul^ii[i f nt[ uih<git;hp . p}»qbp 
ifiufi^kf/i uin-hf^jf qmpnnh gig i igifchph gugigugihgfh : but uiuiug . Ilf inqitiluuhfghit , 

5 hi- rff iinun tflj ttqfghu . ifiiLf/ L^l^ngnLhgg puhgniLnp guuigp tguunni [gtmhnigg, fen 
l^iugnLgL^ utiLin t[l[utpi igi nitiffh . llyi» wpi gingugtL [ttonh^ ptuhu ^tu^tqnLpbiuh 
gmhgLnflt ujijinj Li. qnpjihuig : 

i^irp ^mltti [ uouf : (/i tripiu tun Lit . /jiLiiiji iii|i(|iiO|> g timid ~ gfi /i j<] l~ . %l jinn lii 

hiugmj^iLijf htu luu Ijh niff; ginhijlm mju, I>l i[in[uLiujl~ (jO|i^liu htrt ,Jfe. L f/n./ut« : I/*- 

10 Ft- / jump ipluilil, jtiotibp- pinhtt ‘^in^nyu JiILmli fi II In. ^ t.uui in iij A : 

r T /.? ph.j ii m[ul^u fjn i p th iih ui tt i uj iff i tgutpuinq : igugfii tpqit~hug[gi u^uiuuilLu 

l^hhgtnhf /^fi' iftiifijd^ifi : l^ffld npigt^ii hui[nmhl\igiq opfhtugh $hn.hnLU : 

Igdti $iuuuuqni[ jjihfu flniiiiinSn^ : n^ugl~u ^uq^n^hpg (IiimnuNn^ ^pb^^ht^gi : 

//\ ifnL ^iiiiiinO f>iiit/ gniiihhutjflj [ r ijlipug II nt[nl^u[i gntpjihu iiift/f iuht^[gi : /lv giiL ^mTimiif mif 
15 i[tn[uiu1unli lluinnL&n^ gpiu^fhu hi. gifuginu ii|imjini_i^ifi : 




111 uiiiiii 


htuhlnt , Li. gugiXLiuj^ [uq&[iL /f Lg fuiiLtgtjui : l\^dt1 ^hgnLti gugijiLU 

mill* jib' mum n nit higtu^tnnt-p [tilt ^iuSugiLpii[ : Iil ugdti h i_ jiiijLdiiiif gS^tl m p tnnLp fihh 


n t 


Juifs ennemis de Dieu, ainsi qu’il ost eerit, ils Vculevbrent et 1c conduisirent au 
tribunal ' . L& ou il v a enlevement, il y a un groupe ddiommes cpii detestent 
le Christ ; la on il y a complot tie meurtre, il y a concours de scribes ini- 
ques. Scelerats, pourquoi souillez-vous la chaire de Moise, pourquoi rendez- 
vous abominable la chaire que la Loi a ornee? Il vous a present : « T« w* 
( uems point , we rendms pas de faux temoiynages 2 . » Mais vous vous etes 
rendus coupables envers cos deux coinmandemcnts, car rea.v const it ue 

de faux temoins qui declarerent : t< (>7 Itomme ne cesse de proferer des paroles de 
blaspheme centre le lieu saint et la Loi*. » 

Qu’avail-il d it ? I Is declarerent : « lYoa.v Vacotts entendu dire que Jesus de 
Nazareth renrerseru re lieu et ehantjera les lois i/ue Moise nous a donuees ' ; mn/x 
Larons entendu proferer des paroles de blaspheme a Vetjard de Moise et de Dieu*. » 
O calomniateur, tu t’interesses maintenant a Moise? Tu I'lionores mainte- 
nant eomme legislateur, toi qui, de son vivant, le detestais? Tu t'ecliaufTes 
maintenant eomme defenseur de la Loi? Tu es maintenant le defenseur de 
Dieu ! lit tu cries vengeance contre celui qui a blaspheme Dieu ! N’est-ce pas 
toi, avant tous, qui jetais des pierres a Moise? N’est-ee pas toi encore qui 
adorais les pierres et les hois au lieu de Dieu? 

Or, tu le tues et tu feins le scrupule ! Tu verses maintenant le sang 
de l innocent en pretendant faire aete de piete! Maintenant eomme jadis, tu 


1. Act. vi, 12. — 2. Ex. xx, 13, 10. 


3. Act. vi, 13. — 4. Ibid. 14. — 5. Ibid. 11. 
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unit Im : 

•/if. /....//.»(/'/. </»>/./'* 1<1> 1,1 /' 

lijiiiunlmj : Up <•»<«• 1 * >'• P 1 ’ ■ 

.j/. i.mlq. (Ill'll" •' 1.1.1 pnil ( biiijl; .p.imiSmpii hi ip.pl,)>" r, 

ijttji Inn i iLij II ntjul , it : 

/#'i |||mu|ii|, inijinlnuhltn ij IJmL ijiinhlntn , iu/«ij/tij mjij j>mljmiiiiij|i : '/jimli 

Hi(ijitp^i/j jmi/jm/i »>/»'(/”/ "•('! 'll' Iiiijiii1i/.|| . n/1 ijiiili/miiij I, in »!»/'»/ IIHIIIIMI ijiAiiiiJihji- 

iinii j'lltinh >\L jim ii ininiitj jmii iiiOiiiijn^i . (lyni mn^i/j ^Jmj/»ui| //*///* ,,,,M 1,11 * 

i, fit . 11} Hi inniifl ; m^fi jnnj > n / f n £ / i I,f 1,1 * '//Z* : 10 

, / , m. i'jl‘ 1 1 mjmif|m^i iiujLui^iij iijimiiifiiin , m| • /jmli»jJi/ffj/«|i |»**i\, In if bjim uniijl, if 

i/Ljunnjth f|ii|i . y "I'if J'lnlntn, it. ijmmiiiiijiJi |i#m|nm//i^|i : li uuijtji . 1\^}l)i 
i|ii|iui */^i / p *n< /** /' 'P'i nn i n l n l L,t !l L ^n|» tjin. 

iiui^ihttliL tji [i : 

(Ijiij . Ijjin>l , unit, Unfit ijimlilnm In ^ m ^ 1 ' l r » 

i| ftjiiinLit ij/i /jiii^i ['I"/ /iiiiiria-Aii^ : ^/oijiiii lnim/nii|_ mu/; tjhtu [/In j m£t?/; iHiAiii.- 

jJ/.uiT, mjdmi nf)t ji ptupXm.hu : C.pif i//iTm I, iipiiimSiini Ipi.p.pi phi/ "iQiil; I'.IIIIII" »\»q . 

oonfonds la verite : jadis lu etais l’cnnoini declare dc cc quo mniutenanl tn 
lionores iinpureinent. 

' Toi, qui naguere songeais mechammeut a aelieler lo sang, lu trouves 
Iton maintenanl d’esquiver les cliAtimenls. Toi, qui journellemeut as lemoigne 
faussement.tu dis maintenanl dc riiommc juste : « .Yoa.s I'uvons entendu dire i/ue 
Jesus <le Xuzurelh renrersem le temple cl clnintjera les bus t/ue Mo'isc nous a 
donnees'. » 

Et comment, si tu lues Etienne, cc lien lie serait-il pas renverse.’ Ce lien 
sera renverse parce quo tu as mis a mort le Seigneur, qui connaissant 
d’avanee votre inimitie envers Dicn, avail predil : « 1'oiV/ i/ue voire min son sent 
ubundonnee en nil nes » El encore « 1 1 dc resteru pus picrre sur piei/e (jut 
ne soil renrersee 3 . » 

C ost toi <jui es cause de tels desaslres, d Juif! lu as tlressd la croix ct 
tu as mine a nouveau Jerusalem; tu as cufonce des clous et tu as dbranle le 
temple. r Pu as dit ; « Oar .son .van// 501 / var aoa.s el sur nos enfants \ » Hegois 
maintenant la vengeance que lu as lixee. 

Etienne, est-il dit, reinpli (In Saint-ICsprit, et rei/urdant vers le acl, apereut 
Jesus debout <1 lu drotte de Iheu. Paul le dit assis A la droitc du trone des gian- 
deurs au ciel. Or, quelle cst la raison pour qu’il soil maintenanl A la droitc de 

1. Act. vi. 14. — 2. Matlli. xxm, 38. — 3. Mattli. xxiv, 2. Marc, xxn, 2; Luc. 

xxi, C. — 4. Matlli. xxvii, 25. 
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np fcp bSin putihLj^ [t ^ui^pinlpub njjJnu rifli : Si. nmhl~p tj [ih in nph ij/» btii^minnil^p 

upinnLpnup^Lpn^ Ll Li5iii IpuJLpitf ijrjm i^diu ^iijii_L/;ji : II j i Lpl[h\Jip 

IlmLifiniliLnu , ipfuipm gn uinJihii iiiiLinhij ppinp^inb^ . ^LilIi oifhtulpuhiiL jJLinh j^imp^Lpn^ 
liiiu^ pujthitLnyi |n5/, : d^in |i ^umxLijhiupt yuj/jjni^ ^nnimpAint^ ^Lp £i 

5 Snj[putn^n£ : //in fci? ijnji tnhuLp ^ui|n feuijf^ tpfitupnl^ uipifiini^n p LlLilL icj^ 9 untjjiiL 

uiunj r^jiiif^JnL^itTi : ’/.iiijuvnjuiiu. /ii? piiijfj bin^tniniul^iij i^lpupiLjJLtub iFF • 

/* ijLpiu ^ |uuh|ili npn^u jt i\mlpiunnL. i)iupinliiu{ . i^iiiuTi ij/i iJ/^O iniLtjLu ipiL ijplirp^iiiiu- 
Suipuih pn tjpiiihiiiiiplpit h Li ^ LppLtnjLii : ■ irp t, .ft l 1 ! 1 pitiptuhiji j i[l‘P‘"{ p n iupl[Lpitj f * jj 

ij[i nf£uijfizCiiiIi^> iji f l Lpi Lpljhjitj piupfipn uipi : ^ /* ^r^ci 1 / 1 /* 

• piubi^ji i||||iil|u inhl^L iu)i iilL^ih, np iuL|uiii|iiinli||i npu^Lfi 

muMpuijUipLu'L ^hnuutti </n, pupiliuplujLuip^ : //i| inpJii i^JiLni-n pt^ piu^ i iiii_ Lpl^btuLitp 
ip>piu ijutpu t Ll n^uitii^Lin j luliuiupiilpnb iipimlpni ^tuliq^tp punjuininnLpDil^i^ :] 


10 


‘/•iiirj mj^i </*F* f»L *l*Ll^uiLiipLp^ /*// : mutt (Tiibi^Lwb ShtiiiLit SLpn^ 

'{•p^uunnu^i Ll j|i£iijijiiij/j Utubilniihhnnfi : 

15 (nu^inuijipu^i *^*f , / ,,,u,,,u / , utiLpplj //in/ji^iiiditiiiii ^p ^Lfjj(htifimunLfi Ll LplpiL iii^utL^Lp- 

inuitjb •hp{iuutnu[i : ItL ^Lm piipm jtlLinlih SLunth plunpLi^ib ijT/iii iinnupLtii^pb f Ll 


Dieu? Pourquoi s’empressait-il aupres du trone paternel? 11 voyait le soldat 
qui Iuttait en athlete, et il se levait pour lui accorder la vietoire. « Ne erains 
rien, Etienne, (disait-il,) je no laisserai pas ton combat sans recompense, 
c’est avec rintention de te preter une main secourable que je me suis leve 
de mon trone. En me regardant, inoi le crucifie, prends eourage ponr la lutte. 
G’cst moi que tu as vn suspendu an gibet, le corps cloue, et c’est par cela que 
je t’accorderai la vietoire. Je te domic la recompense, car je participe a ton 
martyre. J’ai combattu sur la croix comme contre une armee rangee, pour 
que tu saisisses le demon, ton adversaire, et le mettes cn fuite. * Ne erains 
rien des pierres lancees contre toi, car ces pierres te serviront de degres pour 
monter au ciel. Ne erains pas ceux qui te lapident, ear je suis avec toi, moi, 
la pierre de bangle, qui conserve inebranlable la structure de Tedifiee cons- 
truite ii mon intention. Viens maintenant brave soldat, aupres de ton chel 
celeste, couronne de la couronne immortelle, repose-toi de tes fatigues. »] 


♦ n 
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19 Kalotz, 27 Decembre. 

De nouveau fele de la Nativite de Notre- Seigneur Jesus-Ghrist 
et commemoration du protomartyr Etienne. 

Le protomartyr du Christ, saint Etienne, etait Tun des soixante-douze 
disciples du Clirist. Apres la resurrection du Seigneur, les apotres relurent 
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hi if /ii *\/»n liniijji/iijJili ifhnutii itiiiji/|im lm, hi yn 

)ifii^iu if 111 if ft min it f ifUfifiii In if in ^fijni : // 1 ifiijiiH y.ip.ij/ili ln**|**» hi 

iftui h miiifiiiibh ijiftlftu jilhitih i 

half inn fty)i U iiiht^iii)i)iiin fji l,fi ^ini uitnitij hi S ,I,| biip Aiii/pn phiiu)f 

yuliiflufin 1 il.fi tf^fil;myili liiuisiii vulriii Imli ifniijiithlifiiil yift^ihitiifh In ji tliu fit fulfil; ^ttfh j*H; 

A ful. 14 ! Inn l; 1 1 ft if jih (limifii : /»i ijlmi joon/iiiil# * jfin mm »»- 

fth if i uh hfilnift )iiifitii jiffthi. if^fihiininlfli : lii. h^mfiif fuiityiiihinyinifhinli ifliiu jiU, . 

f; iifiufl r n iiii)ftitiiiinitihhh if fil,h : fit. Inti unit;. Ljiji ^ 1 S l,, / , |i jfiu jiijiiii ft jiht\ : 

//L ii/jii/riuj ^hfilni)tttbl p h nm hi ifhfiuhhf hiiftiu ff il;h t'tutf- 

ifl,niifL nif Ll ijiiij ij/jjWjIim/j/i /«ji/ji.hi i/li J ImimnNiij ijjiiiiiiifimlimjlf* 

if btnu^itilf, if iif in in in fini if jifh I'tiui^iulftin, ifiiutfiilifh hiifiiu [itn^nii, ifhfnfiti.ilii 
/ Im/im.An^, iflttfiuhhf)i ((iiilfnfnti ^l/tfjitifinnii t i^iini)i jiliiitftui lift |(iji|iiIii|iiil hi 

ijinSiiin hfit^li, if \uifi\iiifiuilitJ tl it if it ij ft if h itihh f U infill; ii j^t ItL iftifiiiLhifh, ifijnu^u^hfh 

ji ll uiifjitiii) , tfhfihi.ni ilh l\uutnn\n\ |i In. mu jl/ij/injnimi, i f<yiuhhf^ 

Jnifiiijfiifhiiihh, iffiiitlmljhj Amjit Ji, iflfit lu iif infill in liljn Mi 

l^llflltl fhfjl t IflllUIL ItAllfhfll Ifhftlfltftll IlflllfltfliLllllj |l *\ « Ih II II Llll ^ , l| 


avec six autres compagnons, Philippe, Prochore (I'rnhlioron), Nicanor (A T i/»v/- 
noinYf), Pannenas, Timcm el (Tlmonca) Nicolas, les ordonnerent diacrcs etleur 
confident les pauvres, les orphelins el les veuves. 11s soccupaient do leurs 
Lesoins el pivchaienl rdvangile tin salul. 

Saint Etienne etaii plein tie foi el du Saint-Esprit, il blamait avec liar- 
diesse les Juifs (jui avaient crueifie (le Seigneur) en leur demontrant par la 
Loi el les Prophetes tpi'll etaii le Fils de l)ieu. Les Juils Penleverent el le 
Afol.ru conduisirenl an tribunal. * Sou visage deviut resplendissant comine eelui tFun 
an«»-e. Le irrand pnHre Ini dcnianda : ct Esl-ce bien vrai ce dont on [’accuse? » 
11 repomlit : « Frores el peres, ecoutez-moi. » Ft il commenga i leur parler ile 
I apparition de Dieu a Abraham, de la sortie de celui-ci du peys des Fhaldeeiis 
el de sa venue au pays de Chanaan, de la double apparition de Dieu 1 et de 
sa promesse d’lsaae, du saerifice d Isaac de son rachat par uu belier, du 
sernient de Dieu, de la descente de Jacob eu Egypte a cause du regne de 
Joseph et de sa vente, des tribulations du peuple, de la naissance de Moise, 
de son education, de sa fuite A Madian, de I’apparition de Dieu dans le buisson 
et de sa mission en Fgypte, de la delivranee du peuple, de la division de la 
xner, des miracles dans le desert, de FidoliUrio d’lsrael, de la conquete de la 
terre promise par les soins de Josue, de David, de la construction du temple 

1. Il s’agit des deux visions relatives a la naissance d'lsaac, (Gen. xvn, 15-22, et xvm, 
9-15 . Act. vn, 8 nc precise pas 5 cc point. — 2. Ancune allusion au sacrifice d’lsaac 
dans le discours des Actes. 
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tntuiiiuplib /i //nijniJnlif^, i^uiitntuupupiubntjntpjitbb : 'bnLp, tnul yt yiilninipiiij in/jLiijIi 

U FF n S 4 ll, ^ l,,ri - ,,f ^ n p u lb u ynppli qdiuptjiitpt^uh ^u/pi/Af^ip L l uupufnu- 

h th ■• 

1 / i_ ^ntbiuj^ tpupj Iputniuqbrjiuh, hu l U ,S uif^^ib tpu mint) nth ub /i ijbpm^ bn pin, 

5 t'L ubbutp^ uiptniupn^ pu/ipi/p/iL 1/pntitiuqbSli putplpi qJiui : l/t puii^biuj^ * L p ljb ji rj A 

bpbtbiuj^ In ?m iijitmtu pm^fu^bpt;p qbui : Ii'l Inn 11111/7 . I!yn inbutubbS qbp^bu 

ptutjkuij^ f It t r l n [ 1l {l t ihupijnj 7^ ^| u 7 J5uinnt_Anj : /»l bnpm /uij/iIj tpnlpiib$ti 

ju pbnibij It t qjiSbqjib inn., yiiiiiiipiu/^ /i i/Lpiuj bnptti, bt pmp/jntS^/iIi ij// inltijniibbmt 
np Ipupqiu^p L t iituf^p . Sfcp, ff^iuntu, pbljiuj , [ ni {[ 1 * &utbp bij, S L;p, i5|j ^ ludiiip^ip 

10 unrjitt ipup/ fibtpi : //i_ iptip/ jippbt tuuiiiij bb^biuij : l/t lluiL-ipiu t^p IpuSmljlitj tiiipubdiub 

bnpm : 

t*i_ pjil^btjbinj^ qdtup Sfr bnpm bpl^nt bt tnjit S^i, Ll iitiipu mitbmp^ V'lmfiin^/if^/v 

jjmqbmg qbtu ^mqiupm^i jitpntS, h l inpiiip^iL IpiA i?fcA /1 i/fcptnj bnpm : 

1 / l . bqbt mpuhntifb i?tA ji ijjiptu ^ bl^btjbrjtnfb np ^l/pntuiuql;S f bt uupubjib pin_iiLp 
]5 piijlnj/i/j ^uiLiutnmijbptijb bpl^nt ynipiip nij/i, bi. i^l mpdbbiu tjpbljbpb If inbi^utlibnu^ : 
Z/i_ inypli ppntbrjmh ji qboqti bt ^1 ipifLinnu •mpl r ~tuuiniub£t piuij puttmpb^nrjb : 

l/t Ipu mm pb tjiUL. i mLpp i^lpn^i f'rfumnuf, HuiL,[„„ 1 , 1 , m, hufmmnu^uu ‘bil^ 
in bSpbpji hi; x 


par Salomon, (enfin) de rendurcissement de (leur) coeur. « Yous, dit-il, rons 
resistez toujours an Saint-Esprit ; de memo que vos ancetres , vous avez persecute 
les prophetes et les avez tues. » 

Entendant cela, les Juifs furent pris de rage, grincerent des dents contre 
lui et Eayant conduit hors de la ville de Jerusalem, ils le lapiderent. Le 
eiel * s’eutr'ouvrit et Jesus-Christ lui apparaissant, I'encouragea. 11 s’ecria + 
alors : « Toru* que je vois les cieux entr'ouverts et le His de Vhomme qui se tient a 
la droite de Dieu . » (Les Juifs) boucherent leurs oreilles , et se jeterent sur lui tous 
ensemble et ils lapidaient Etienne qui criait et disait : a Seigneur Jesus , rerois man 
a me . » // sagcnouilla et (lit : « Seigneur , ?ie /enr impute point ce peche. d Et en 
disant eela il moarut . Snu/ eta*7 complice de su mort 

On laissa son corps deux units et un jour, puis Gamaliel 1’inhuma dans 
son terrain, e/ on /?7 51 /r lui un grand deuil 2 . 

II g exit une grande persecution contre leglise de Jerusalem et on tua ce jour-la 
deux mille personnes parmi les fideles, entre autres Parmenas, le coinpagnon 
d’Etienne. Les autres se disperserent dans les villages et les provinces de la 
Jmlee, exeepte les apotres 3 . 

Le saint martyr du Christ, le protomartyr Etienne, fut execute le 
27 Decembre. 


A fol. 
r° b. 


A iol. 1 
r° b. 


1 , Act. vii, 1-60. — 2. Act. viii , 2. — 3. Ibid . 1 . 
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Kill |M UK Ml ft ^/ll 1» I 

I'lUHM'/fr iik|Ui/u)imj)i 1’ ji ji > n n t , n ji 1/ « I 

* //,!, I^, ^ Limi jiiiitj in f If m li/iAin (iiiii)i hi pmjiiiiljiiijifi |yi^iiniili)i/;Ji J 

^„iy,}, Ifiinllnfhnif iflnn tutu I nil ill, In Inn tix nni linyi ynh»\li t ni^ ninl;fi hjtll; . /#n V'jijiu- 
in, ni^i Li v|ki|i i ih 1 1 i if ti 1 1 1 J , In it* utniif iflfin inn fil[u)ni ^11? jiiiiijiii/jfiilirii^iifi s /'»- V«J|»h . r . 

\ ki1kiiiii| hiti j biini, jnuhijli im nilihf i nijjy 7‘ ,,< '"fy 'him mlnpijiij /•« J ,,, l */» d|/**/jdi 

ytiftiiuiifLmj : //- fijyil.t hnihn In /n /» *//» nfiniiifittniinl, ft if y»J""di/idi, 

uni ijJi* '•/■/■ ¥i in ii inifni^iilnn^n yKii(ii|fiKyi jnji, ijij Lj Liijf^ ifijhtnn iiiii Ii hf/ilt iftinjin 

Li i^mit^df Snijh ijjiIi, In ifinlnn^ linn l Kjimnjiiiiiiiimi/jiiifi oiijinli J Z»i 

lulling hint hniffy ifliintffili [ i Un n)t Ijtfiflih : /*«- jlilihfiijli ififhifim . 1 <) 

yu)i If itiliiiitjjt | It i inlint ttiliLtiy Iflilif'li 7 "{■ /.Ly.ipW./i omiii|i : 

/i*i iiLN Sifhtn JJtnuiifi In. inn kiji|i1i|i i^itifitn ji /jiuijLiiji^ iltniinilniilf [ihs^ /. i m , 

c. 1 

y n)if//<«//> Iffniliint.iifi^i ntfinttlh it ijlimij if/jfi/* lmfiiii /i U^ufiimnli funifiufyli U inn fn mj, hi 
uifufltflniif ft |im||« : //i il.fitfULii In jfy./m numjiii iiliii/;{i ijI i hi [i £nifiu[tltrh iffmdiijiinf 

iini*nilfl„ft . h l itx funhSuift In im i itJiifi, L_ im io ij/'l */ 1 hi. im In. «» ‘“JL Z^'i IS 

i,j, f/lnj ynji nilnfinhifi filiijn /|/yim/pii p , pmjij lifiiijl mutjmi /«*m V"*/ /d'dimyi 

{nifunttnuiLiuij ItL ni(lniL /^lipm/|pZ,|i : 

Kn cc jour niartvre de leveipie dMieompeni]>tos (77^ ; o//^o;«cv///). Aussi en cc jour 
vie de la bienheureuse servante du Christ Eusebia 

‘ Ellc etait de la villc de Rome, fillc dun prince riebc ct pieux chretieu. 
Son pore avant vonlu la marier, elle n’y eonsentit pas el lui dit : « Je suis 
fiancee an Christ ct je ne livrerai point ma virgiuile a la corruption. » Son 
pare nc Eecouta pas, el coimne il n’avait pas d’anlre enfant lidritier dc sa 
fortune, il coininenea lcs preparatifs dcs lianeaillcs. Euselnu, ^oyant (pic son 
pere preparait les lianrailles, prii de unit deux de scs scrvantcs, du memo avis 
rju'elh' j ct se revctant d babils inaseulins, dies sorlircnt cu eachette ct se ren- 
dircnt an fiord de la mor; ayant trouve un navirc cn partancc, dies se rcndi- 
rent a Alexandric, ct de la naviguerent jusqu’u Tile dc Cos (Kron). Comrnc 
(Eusefiia) y etait inconnue, elle reprit ses vtMements dc femme ct se fit appclcr 
Xenia, c\*st-4-dire etrangere. 

Aprcs avoir vecu quelque temps dans Tile dans un grand ascctisinc ct une 
vie dc vert us, elle fit la connaissance d’nn nioine, 1c suivit la villc de Mylas- 
sa 1 cn Carie. Elle se cloitra dans une cellule. Elle ne niangcail quc 

tous lcs deux ou trois jours, ou meme nc goutait (qucfipic chose) qu’unc lois 
par semaine; elle ne prcnait coimne nourriture ni verdure, ni legumes, ni 
fruits, ni vin, ni liuile, ni aucune autre chose qui passAt au feu, mais elle 
trempait seulement un peu de pain dans scs larmes et s’en nourrissait 
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l; L ^pU/opb,,^ tjiuiLiiiLoinh ^iui?pijjn_Tfiijjfi ij XL tut ^Lpl^ibtt Ll tnpb nt JilLttitfp 

Ll tupintnuni op Lpuinniphp t[un[ojJf np tin i_ l \ninni_tt, A . [t iftfi/j b)ilputj)i utttlptu 

li/ip^t/ 1 * ki_ qqhtttn input fiuiqbtfib npiql;u [unptf Ll utf)t |i bntJilpih Ll ttitL- 

tttbtj [JLrpulLiutj, pmtjmt l ll[ ant [ ^ *- / in ^/ /* XtiLtLtn pit Snip tit j^tjt : I'ttt^tj tptibptttL 

5 ^qhnL.pjttSi iftupnLrj input Ll i^tnunnn^pLp JnL(flpuptLp[u)ib np [tppbi tpu'hthup l~p 
^ i iJm jn'/l';/., ni^ IpupumtjL; phq tuplpiilL-p^ : 

/#l JiutJ ^tuiqutnLnti [ 1L [ in { l imupm&Liii^ qXLtm [iLp ^Lpl^jiit^ ^npt iJfcA htttqLtinj 
[uifl* uiiq , Ll p)i[(hujjbtiqp ji tnLtt^Lttti tnLii^L ijLptiibLjlJi 'I'uLhji ^tubqnitjLnip^ ji 
*1 1 p jut tn mi 'I'LlpnhSp Lp[, 1‘b : 

10 //i- intuit upmLJLpntjn^ij lutinmiuh ji uputnjiL uppn^i t puiitjlt tiptutlj pttuL n& tttutnL- 

ipnlithnh tl b ii ij ^Lpljlijitjf Ll ji t^jt^jt |unu pupnbtttuftu tjttu^^Ltitj Llptitj tjLput^ tputpn— 

rjiuijL tijiiiliL Lqjih fjliiii qLpLqtituLjt , /tl titupti ijhpitttjiui ^Lpl^jilut : 


'btuqntjjt b Ll ‘I'bt^inbilphpji b[^ t Soh tpjtnuLnp uttLinphpigb tybtnpnnji /jl tyoqnnji r 

( h^JuuiLnpp Ll SL& ttitL lupbutjpb ’ I'pjnunnujt ^ Intpni Ll ^ iLtnpnn, puipnqL ,# ljllfl.fi- 
15 tn nip ttt) ib tjtplpu jt)Litt)i phq mjiL ijLpu, Ll ^itiinntittnLgjiL qLl^LqLqjut Ipupqnp Ll IpttLnlmp : 

13 Sofi 1;] up png add. B. 


Dii soir an matin, elle elevait ses mains au ciel et avec perseverance ct 
larmes elle accomplissait les prieres qu’elle (adrossait) a Dieu ; elle somincillait 
brievcment sur ses genoux mis; son vetement dc poils etait semblable a nn 
sac, qui lui arrivait jusqu’aux genoux, sans inanches; elle avail la tele et les 
pieds nus l’liiver et Tetc. Qui pourra jamais decrire le grand ascctisme do sa 
vie et sa rigoureuse austerite qui la reiulait comme ineorporelle dans un 
corps ? 

Lors de sa mort, elle etendit ses bras vers le ciel, une grande clarte illu- 
mina sa cellule, et ceux qui accoururent attires par ce spectacle trouverenl 
la bienhcurcusc Xenia endormie dans le Christ, le 27 Deeembre. 

Dieu par un magnifique miracle lionora la sainte, car une couronne lumi- 
neuse comme formec d’etoiles descendit du ciel, avec au milieu, et en evi- 
dence, une croix resplendissante, sc posa sur son cercueil jusqu’a ce qu’on 
Teut mis dans le cimetiere, et ensuite remonta an ciel. 


20 Kalotz, 28 Deeembre. 

P"ete des principaux apdtres Pierre et Paul. 

Les principaux et grands apotres du Christ, Paul et Pierre, precherent 
I’evaugile du saint a Tunivers, et etablircut des eglises avec regies ct canons. 


¥ a foi. m 

v° b. 


* A fol. IV2 
r° a. 


♦ A fol. I'd 
v ft b. 


A fol. rt*2 
r° a. 


A fol. 1 
r b. 


a fol. r 
r b. 
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jinn tj mil hi 0/i)i)i s|i/,iimniiii)i|r f mn^m I'm lijiji n t Wiibm iiii , 

^fijii 'luuijiinn^nt hi j / Jiiii^iiij* /mi^imj : Pdini iu)il,ijji)i ijiii^mQift mull jiji^iiiiitii)ihiii^n, 

/#i -* /i )/ / 1,1,1,., hijj i hi m tjtjh ni| nhijiuli : 

f!)nn^i ij)iinij j^i sM .nf //^l lillll^l /jiii^iiiiijiij^i, ^fin ii« £*ii l/jHH /yaii^n/#^r r L i 

junjiiiijhinj^ ui)uj In ^milf/diiiQj hutttijftin t l„ I, l,), tjut^Xhiuj ji *^li III) hi */i lihinij tj h ijh Ifl'h 1 ^ 

tj titji ijh imj |>iiiyii)im|ii hi iij iit^mifhh hi ^ii i 

hulj ^Intjnu mil Qi^/iidnmmij juiijiitijhiuij |i ijiiijiliiiith hi. ijhij jiiihjiiijmi, hi ji 

jmiijiii if 1 1..| iy ii /# i {iii^ifiiifiyr |'iii|i|'ii/|mimii| ( /,i hljh jl/jnii uiuijt t i) . /n |i 
Ijiiiitjhinj him tujth ij ui t ^i *«fi in') : //i /j£i/^i>« in if /y i ii <i£ mil «>£> Ijmijhiiij iii)iij ttt ji Xnt ljh ijiiii : 

If I l£ l/» Ilf 111# III if £>lll£l lll^/# III l£ ^1 «*,ll Illf hi ^llllfhh llQl I* III III ^[l III , hi lllli£ III h Ijll Ij III Jt Xh III j ^1 ]ll 

*■.11 III)' I 

/fL ll /«£! Illl Ijltl^lljl ^1 IJJttl jit l)ll£ff^fffj j<1l>lll)l ^lllllhlllj Jl II Jt II J IJ ^IlljllnSlIlhu h ij h Ij It IJ I II ^ f /# l_ 
tiiijiuh tj I \tjji^ittj^i)itu i^/i * £i dmqdi, hi ij*^ ii jitti in i* ^t\iiti Ij^h Z 11 / 1 ! I' 1 - III f£ f£ Ilf I >l)l 1 1 

^11 £1 : f/L IjlllJIIIL IJUIII llljlhllljltjl tj^lhllljtlltl hi tj^lntjlllt . hi )l ll|llll lllljil|J|ll jl 

i*J ljui^niijitj)i ^ i i|I»|imliiiii i Z M, ^ r t[ * i£ M ^ i * di 1'iflihf l* L «ni£«iifi^i)i tiij)itnljtulim l<Jhiut)'i>h I !iiiifiit.An^ r 15 

ll£I jlhintt £llllj Uljtl h L ^£ III iW, £1 hjlltllhj ^hjllj^thll l) It IJIII ljllt)l Ilf £1 IIl/i II IlljlLf jll II IIUI III Ij h III j l,J I 

fiL .jUj. fill ^inli/*£ ^hjilj^ihn : 


\i Li | llhiitjitijt l\tnijti nij] a Ji hi htjhmj ii m in i lint f/iiiiVin)iiii/f iV|i ( / flmifiiuj, in ji 

iiilnn iifli/<i^il/ l> U */»?i/iin^ nfihhijjili — in ijij hm j] m tjijhijj ill l> | ,‘> ij/m jt i)ni|ji1/J /x fj^ojfii#j»ii|ji 

*rfrf. IS || 14 /.i tinjiiii i tiijitjtl^ii I* . . . m)f /j £ j/<jf/j^iliif^] up ijtljiSi ill /jiff|iiiiijiipi fi£UM uiljhijjih 

It i iiiipiilifif# iii/|o|il|ii|j Ii. 


Pierre preclia d’abord on Jmlee, puis clans Ie Gamir(?j, dans le Pont, cn 
Phrvgie, en Galatie et £i Antioche de Svrie (on) on appela les disciples 
« eli ret ions »; il (y) construisit line eglise el odilia 1111 autel. 

Dc la il se rendit a Pome a cause de Simon le magicien, anx jours de Poin- 
pereur Claude, et, y ayant preclie ainsi quo dans toute P Italic, il revint a 
Home, y construisit des eglises, elablit des pretres ct des ministres. 

Quant a Paul, Papotre des gen tils, il preclia dans soixante-six villes, dans 
beaucoup de nations et de pays barbares; il alia a Jerusalem et de Cesaree 
fut envoye a Rome, encbaiue. Apres y etre reste deux ans dans les cliaines, il 
fut libere. 11 preeha durant dix ans a Rome et dans toute Tltalie, et enfin 
revint a Rome. 

1/empcreur Xeron, parvenu au eomble de Pcitou r, suscita une persecution 
contre PEglise, fit monrir sa mere Agrippine, sa femme Octavio (lloktabina) et 
beaucoup d’autres de ses proclies. 11 fit arreter les apdtres Pierre et Paul, qui, 
par leurs prieres, avaient precipite de haut en bas Simon le magicien, et 
r 2 P avaient fait * mourir par Pnide de Dieu, car (Simon) s’etait eleve dans les airs 
et voulait montor au ciel par son art magique, et il avait mome promis ^ 
Xeron de le iairc inonter au ciel. 
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•I'litnlt nfin^ ptuplpuijLtup^ pliif fitu^ Ipu fat ut pi^fali' ^pinfiui^Liutj i^Ltnpnu faunJ.f : I/l 
tybtnpnu tuipusktuij ippu^faSuh np$L i^jimixji *l[fa‘ ['•[“! Ll tuuuitj . uipiltuhfa p mn 

It fi mil m-pi, nth SLiiiilIi fnfiq '//* ip'pfaluuli IntifauuinnLipSfah nLhfafi, ij/i Lii/ 

'///"/“/"'U* “ddfiifi- np"[b u hltnL.hu fitupipi^ . jmjui tniLhb fab* upnput b nL, / # [^[ /* '//*/* '( 

Lptl w i? Ll lutitutjLiup^ ifafauip^nLpij faiunfaV tULtithi^Lintj tfinti[th fa L p 
Rui/im.iifA : //l U lupljLjnu Ltup^ fa tfaiupnbh Li f uptiinnint^ fa uuuupuhfa : 

/'<dj t^tyotpiu ^ptufiitijLiuij Irhpnh famitiiLj ^ : I/l j npJiut J t^fantitnLtjfah t LpLt Lijiuh 

hLpnhfa *lktnpnu ItL ^ii/Lijnu, ifpu-fatti ni JiLptifa Ll uiuLL . Shu film tup tnq 

l^bhtpnlifa Lfip ; (jl. tpup^nt pLinp^ hb jinhfa ifa tn fat It in l fa piuipup bh Ll tptuptfiiuilfa.p L'l L i. ; 

buiintupLtjiuh pjifa] itjp niupp uunupLpnijh V iLtnpnufa Ll tyor^nufa' pufitiLuihh lltuptpiui 
M I*l (fnL.li fall fa Ll tnnin Lipu l fainp^pt^Linfip ifauuh mohfah uitumiiinnLjJLiuh : 


fttlfjlJlf lULftLp ifljtllpUpluLuLpfaLll liplpiLIf pfaLpilLtjftj Itpp Sf ,nl / IptlltUU pLtpull fa ll fa Iptfi fa Infant 

ptuipupfi, j h lj L 1 1 Ltj i ny up pit jit fall hut j, |i IV tu pit fa S fa tuliit ii b uifiputpfa^ni fahutpuLiipb : 

h t LIU tittup fa £in tup put jit II mpti fa fi fa til'll nu pu LHLp it (Vhln^htuUh 'I'pfauinnufa inLiutiltbp t^piutp- 

f> ij/f Lu , L opfalui,l ( . . . , // u, 7 , S , ' L / ,r 2 fanu sfafi Of)l. T> |[ 0 mil. l\tnnni mA 0/??. 1> 7 /'n/j i^oipni . . . 

^tutun tutu u Lfalh uili^ hull t^Hnipm ^ put fitn jhtutj libpnh . Ll liiuuiiuphtjiult Lplpipfah uiiLpp 

ttllLtllpbuilpll fa fifallLlS tULULp I* || 12 ifalpujllt piullll Lp fa lT| . . . fal III tpULIt p Z~] falfa L ll Lp Ipl LIJ pfa Lfl It Ltjll 

npg \lifalinfifatiLiujptuipnplitPptijLiffafi nijpfiiiifip fyttj jfc/j/.ijiffjJifc l> || 14 IpLiuupup facin'] IpLiunpii^ni I>. 


(Test pourquoi, irrite dc la mort du magicien, (Neron) ordonna dc crucifier 
Pierre. Et Pierre pria Ies bourreaux de renverser la croix, la tete en bas, en 
disant : « Je lie suis pas digne d'etre crucilie eomme mon Seigneur, car j\ai 
Pexemple du premier hommc eree, qui, etant tombe la tete la premiere eomme 
une liaissance d'homme \ rn’indique que je dois dresser les pieds en haut pour 
pouvoir monter au ciel. » Apres avoir ainsi expliquc le mystere de la croix, il 
rendit son ame a Dieu. Marcellus, Payant descendu du gibet, rinhtuna avee 
honneur dans un tombeau. 

Quanta Paul, Neron ordonna de le decapiter; et lorsqu’on Pout decapite, 
Pierre et Paul apparurent a Neron, ayant une couronne sur la tete, et ils lui 
dirent : <( Regarde, nous ne sonmies pas morts, mais vivants. » Neron, 
efiraye, s’enfuit de la ville et fut devorc par Ies fauves. 

Les saints apotres Pierre et Paul terminerent (leur) carriere le *23 du mois 
Markatz, 29 Juin, mais (leur vie) a etc placee iei a dessein cause de la fixa- 
tion de la fete. 

* En ce jour martyre des vingt mille, qui moururent par le feu a Nieomedie, dans leglise ♦ 
de sainte Irene, par ordre de l’empereur impie Maxi mien. 

Maximien, Pempereur idolatre, ayant aper^u pendant les jours de la fete 

1. Allusion ala presentation habituelle de Penfant dans la parturition. 

PATR. OR. — T. XVIII. — F. 1 . 


* A fol. 
v° a 


A fol. I 
v a. 
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[til I iiL : 

luliiihj, .,/<) A /•/-»;• ^ ln„ L 

/../.....f,,, fin ,>,./....»...U...j,» l.h, .»7/.£»^ I.l /...A 


in 


, rr ,. v .,,J. 15 || (5 '/ 15 || 12 1 ........ 15 

II l> 10 // mi/ii//,»ih] // ni/ii/irli/;nM I >. 


do la Xalivite du Christ lc grand nombre dc chretiens, homines cl femmes, 
jennes gens ct jcuncs lilies, vieillards ct enfants, <|ni sc rendaient ensemble a 
la grande cglisc dc sainte Irene, briile do jalousie par mechancete, alia avee de 
nombreux soldats, cerna 1 cglisc dc tonics parts et lit former tonics les poitcs 
a lexceplion d’nne sculc devanl laquelle il lit dresser nn ante! d’idoles. II 
envoya nn ordi'C a 1 intericnr, quo quiconque vondrait eviter d elrc binlc par 
les flammes sortc et sacrilic. L’archipretre do l’eglise, nomme Clericns, cneon- 
ragea les assistants par dcs paroles dc doctrine; on baplisa les cateehn- 
mcnes, ct apres avoir accompli lc mysterc du saint, il les communia Ions an 
corps et an sang precieux du Fils de l)ieu. 

Lorsqu’il vit cpia l’intcrieur ils demeuraient fcrnies, et que personne dc 
cette multitude nc sortait au dehors, (rempereur) ordonna d’incendier Feglise. 

A fnl. ivi ] >a damme jaillit ct s’clcva, devorant tons les malcriaux, bois et pierres. * Ft 
' b- icettc) multitude dc saints, chanlant avee les anges jusqn’an dernier sonlllc 
le cantique dcs trois enfants, rendirent lours ames a Dicn. 11s trepasserent 
dans les rangs dcs immortcls au nombre dc viugt mille environ, hommes et 
femmes. 

()uelques impies dc cct endroit dirent a rempereur : « Tes glorieux 
princes sont aussi chretiens, Dorothec lc minislre dc la couronne, Mardonius 
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Ufa,, nlifcnti pi^Ltit^nh Ll ^'npt^nlmn In Jmih, Ll. tpn^pt iipuinnLniLnpmtjli : 

fit. ^fuuSiiijLitnj l^ntjnt-ijtultLi^ Ll ijlminn min up[i [iLp . Ll [ilipiLmtip Ipmhtu np tu pLindp 
/' [ ltu l] [f uptiputLntjmtjli tpuil^i StuliLinlpih t Lt piL&[t1t tp^nmjui [ tLpLmTitj f Ll 

tiLplpnijmli puliXmhij liLjiLtttJitj iptippiiLlunlpnh ipipumdnti\ntliti1i 1 Ll ^mi)pmpXLtn^p ipXtiulm 

5 jupLiuhij tu ijutijiul^jili ^tintitnn i^inltL puj^ ipulinLh SLiuil.1i dLpn^ H^tunLu^i 7*ji^iin/iiiu^? : 
bu ^pititltu^Luitj tpult ^tuplpnliLp^ ijJintnn nt ili^jih . Ll tutipti ntpl^jih pining : 

// l it iq mlit tp> piulpuL rn.nl mil n I L ^pmnpupm/ptijtmti hijL l Wiiipii^iiJ^fiiitriiii^i 

piling d mil L in ij ijlitti pipl ^pmttpnpinlpnL mtnnnLiuSni^uou piuli^iL jiLpm^ Ll 
n u in n tjuiLL ijtitL i[bp[uitnnu' Sf^p Ll uspiiip^ . Ll ptupjiL $m^n$m^iLm^ ipiLptuhli Ll 

10 ^nnptnml^Lmj tpiunmi)nihttL ^minjiL ij t^pu^uh : 

l hnpu1j Ll ipniLpph ^*t ,,, / , / , £ nn * tituplpuLiutjLf np pLpt^p ttppnpL llhp^tSnul^ + A fol. 113 

Lu^juil^nu^nuL; uiil nnLpp tppupili ‘l^pjuitnnu^ Ll ^tutnLmp^ ijjhipn_L' piupl^nS nipuipjili * 

Ifli/fi ^[iIisLl uiLinlnjLtutj t^n^th : 

/*£j/j ip ( l*l^nijhmii mupl^iuLitnjlt np ^iiirLfi/^n/zj/Q/ pnln^tdtuliLiutj p.iulijiL [uhinnniu jill, tm)p. 

15 tputlpmp^inli ^pmtitu^Ltutj piiiji/jni_|c?Liin?p Ll Xmi^Lij^L tup^tiiiLtn^jop tpLupfijilih , Ll 


1 irjiqipAit;mi'] If lnjitLfii[f; ,,lt t> — “ *Lnpptt1iput B ^ILtnpnu^ fiLS tptputt^tuppli 

add. B — L l. upinunnuLnptutjli QJll . B IputjttLijiiilihp- Ll ijfmuiu mmnO/i M /ll 

Ipurjni y[iL iiiiliiiO/i B j 4 ^tuSpitipXLtti^p . . . £n n ii mi n ijiuli Lpi iQ ^tiiSuipXinl^Ltu^p ptniijiL pnumni^tu- 

LLiptih B j| 7 S[ ttu upuptu lj utjti o 1 1 /jij/ii ... ^unnjih ijrjfni ^ptuupuptitlpupou |/jIj /j ^ Ll [i 

i$L&tupnifiL[h II tnpup^tuilinti^i luti ptupwipt plnp^ii S^fimp ui^th l\itiiiitL&nj' ptiLi^niwh Ltittj tflnu jnjr/ |i 
^ptuupuptul^i uili/j [ lt p ni [i Ll ptnitnni^ioliLijiuL tj^pjtuinmi & 'Lp Ll tiipuip t 

Iil ^piuStu^Lintj pmrpui nph puipp r^pLpuiLL Ll pitpuitul^Lp^ ^111111 uiShlIiiiIi, Ll jLutnj 

t^piLpL 15 12 intLpp om. B. 


(J/an/ms) le gOneralissime, MygJouios le gouvcriieur, Gorgouius (Gonjco- 
uos) et Pierre et cl’autres parmi les notables..)) 11 ordonna de les faire veair 
en sa presence. I Is enleverent d’eux-memes le collier d’or de lenr cou, deta- 
cherent leur ceinturon, qnitterent leur manteau roj r al, et elevant leur voix, ils 
confesserent le nom de Notre-Seigneur Jesus-Clirist. 11 ordonna de les frappcr 
violemment, puis on les jeta en prison. 

Un certain auire soldat, nomine Zenon, parla en public eontre l impie 
Alaximien, le critiquant avec vigueur et publiquement par des paroles rem- 
plies de Dieu, et confessa le Christ, Seigneur et createur. Apres lui avoir 
ecrase la bouclie et brise les dents avee une pierre, on lui trancha la 
tete. 

On saisit egalement saint Theopliile, " diacre, an moment on il apporlait 4 aua.Vi3 
une lettrc de saint Antheme, eveque, aux saints martyrs du Christ; on lui 
coupa la langue, et on le lapida jusqu’a ce qu’il eilt rendu Tame. 

Quant an diacre Theonas, qui avait blame Fimpie par des paroles pleines 
de sagesse, cclui->ci, irritcq ordonna de battre son corps avec des nerls dc 
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1/11,7.1,/. I't,i Int Inn/ ' ^jmi/ >1 7'»V»i)iinjm/ 1111111)17/11117 ijyn//i)i /»*/• 

llmnm iim\ : 

/•u, yj 711111^71 ^1^11111)111)1 in^ifii^/~if ^11111171/11^1)1. 7 '/•i7»/^// f »iii 7j/ | umii/*7/ , )i, 7 // 1171711)1/11111 
^,,,1/ 11171/17/1)1, 7 //|»77 , *) , / , iiii' /1 /111711111/1/1111 / ihl / l , filth , Li jt f /-f»|i«|ii)«^iitn/« in /» ^//» 117*1111/1 
171171111)111711)1 fjiiiiij/nuf /•|»/|#«#^)»iii£»uf^»' |») , /j/i ( 7/t)i /i Am/ j / 71*17/, 11 ^1*71/1 |iiiiiiimi*i^iii)iiii- 

/<J/,iiii)j * an tiiif «£> f# «£f till /1 7 , jt/iium , ii s 


/»/• /.I 'M./jMi/.iVj'^ji/t /*M* : iS\.)i /, Milnj/. 111)1 1S/1 III 11)1 /.* jji^nnntu/j 11111 jip 
111111171/7117)1 »/mJ^in)i)i mi Li //iii/juj'iii t 


/J/7,/7/, ***Mi*/|/i 1*1*71)* '/'ji/iiiuiiiii/i d.ii/jnj' 1111 Li diii/yii)iIiJ’tf ( **/* i// 1 /*)* '"i 1 

j,„„, ifaii|ai/fjM^ j>m 1 # >/ * 1/ /»^ > <//uim.ii/i . 7/1 //iiijinM; Jiiiij***' 7111 111171 l,[ 1 diii/if/n/fiiijj 

11111111111.111 Aitiyqi)! : /»*- O' 1 ' |Min iif V^u*7 >1^)1 iii^m /j/71111// 117^1 diii/yii)*lii*i. rr 

* A fol. I *a i/iinf jiii.iiiTi /, Infii*)*/; /*//;. / , »y ,#L,IM, /dj 7 , *ji/iiiiiim» 7*1111.?* /biiinii-Aiq, * 7?» , » , f 7/»?» 7 ^'/' 

tf/uim-u/i «„i/vnH.t»i / j| - r.)i7ji/;im* : /#•*- 7iii|n\/»i»L 7)1*117/1)1 urn- ;/iii/^iii?i)i/;ii . Ll juju/i***? 

i/ijim/ij/p* 1171/j i^tntlynUtl;u /* {•111)17, 7)11117/1)1 luijiui /* man Tin /1171/, 111)17 : 


10 


1 7*1^111)1117111/3 7/ *111*1 *11 A (7 add. !> || I {iti/j/.ij/i)*] |i?i /| 7 i?/.i/ /»)» l» | 1 A«*)i. . . *fni/{*7 , in.-J ,m *)* /, 

HIM jij. nm.ii7»/i^fi 7)1 1717(117)1 #7ifiiiii?in?i i/i»i/^Ni)i)nir Ll r/iii/jiii/jMiij I» 10 d/miiLii/iJ /71/1111111111/1 add. 
]5 , 14 117* /{] /,**7'/{ !>• 


bieuf, cnsuite do Ic cloucr A un potcau et do le bruler. II rcndil sou nine A 
Dicu en (lo) rcincrciant. 

Voioi comment on exeenta les saints princes : on deeapita Dorothea, on 
livra aux ilainmes Mardonius, on jela dans nil precipice Alygdonios, on attaclia 
de grosses pierres au eon de Gorgonins et de Pierre et on les precipita A la 
mcr. C'cst ainsi qu’en bonne confession ils moururent pour 1c Christ. 

21 Ralotz, 29 Decembre. 

Felc dc la Nalivitc du Seigneur ct commemoration des saints apdtres Jean et Jacques. 

Les disciples ehers au Christ, Jacques et Jean, fils dc Xcbedec ( Zebethcay ), 
etaient, par le corps, fils de la secur de Jesus, car lenr mere Salome (Sr^/mmo) 
etait lillc de Joseph, lc perc dc Dieu. 11s avaient etc d’abord disciples de Jcan- 
Baptiste. Lorsqu’ils entendirent de lui : « Yoiei lc Christ, l agneau dc 
- A fol. r.3 Dicu » \ Jean ct Andre * suivirenl Jesus. Puis ils retourncrcnt a Jeau-Baptiste, 
r b * mais quand Herodc fit mettre Jeau-Baptiste cn prison, ils rctournerenl i lcurs 
maisons. 


1. Joan, i, 36. 
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IfL. iijtu ii l ti uiLuLtn hi it int^titl^ii y^lLmp nu Ll tpliypf;tuu IpisLmij ijfiiinni Ll 
yituyjii n^litn input, Ll piy iJiu ^“dnnixjnii^ : 

//i_ {L in pupnLpiiiulti '/qr^inimm^i Lynn i^Sittl^ dtulpiptu^ lIupuL^tiit . Ll tinptti qiiu 
L t Lpntp^l;u upntj ipuui puii^iiiutiLpi^ t^pl;tupii , Ll. tpiinpii^ti input pi 'ihfi /• M- Ll 
5 nq/ip A n tuijii ijitii |i i^/i<£ni/jli ^n_p //iijnilrjfiiu : L" i XLtilL i^tuiiinyi Ll uptiiL- 

sL^Lunji upmntiL Lijuil inytuil;, S^iisliL IpiJLtjuiL mlnj orpin nncnipLiii^t Ll tpupAnpj 
ijlinutn ptnnnnLiu^yliinnLjJjiLi, Ll AinlniLijniL pi; llinlpipnti l; tnft-ni^Lnqli linijiii : 

/*!/ /^ iini|yiililj^ii uitpituiuLnpl^p uitiLLiuunLpp. l^nLttjii II tupjittiiluL tttuinnLtu^nihijii 
Lp/ptuitinitni inti, np pit uu ij in t itiiu *i y p^iiiinnu h pb- I' yn i?inqi j>ii, Ll untpp. l^nLujii 
10 pi;, /lyn |»£I f//» />” • £/» inn ^ np LpLp Untpi til; tip All iiilIi tjitUf 

Lpljpnpil' ynpniniiLifh np uiinLttiiLijtui n [ ,, [[ t p npntntitui f Ll Lppnpt j luuuitiLtu Am A|ili 
ll in pjituti : 

Ijl (Ltn t^m^utiiui uiiLpp IpiLtijii tjiuttj pr iJiLnnn ^pitnUiuituL utiLpp ^ntj.Lif(i , Ll 
tpnuihuipi llpuiLiiLrui j tpLnyi Ipip&iniLuty, Ll ttipiup ptnipiLti ipuiti Ll iq>inli\Lq/in, Ll 
15 iy»imjm_i?n tpnpXnpj IpLittupu^tniiLpLil; jninnini-ni Anjin^niiii-^iLli : O^iliLinij ttiii£ * 


3 ijfiStu (Jntlpipiuj UupuipuJ ijftiStiitpiiL Ou|ifili|nn ?Lij^/ipiiL 1> ii 4 upm^ o/?i. 1*11 0 / / » 4 vL« / *jm_] 
^ii^> hi l. 1 > jj 7 AnilniLijiin J htuiiiLtjLiupJLpi- mu I* — ImijmJ *\hp T> [| 9 n n *-/*£' 1 > |j 10 Ufa 

III u .... U'llippiui 0111. 1 > || 13 UiiLpp 0/11. I> 15 jniiiiiniLiu 5 npi 2 miitqJJii-li] jnniiiiiii-iiiAij/iiJiiiLpfiLli i 
|/l ^‘nShin^tninii ptuqiiiLiip tupunpkuuj ijfnu ji ^ I iu mi) tut IppfJ^ '• L* c kpPhtttp^ i nliij ipuptUijij ipi tSb- 
ikuhuii j hi n in n l ujAi^i in 11 i_J 4 |i tli Cldd. I>. 


Jesus ayant apergu sur le rivage Pierre et Andre, les appela. I Is le sui- 
virent et eirculerent constamment avee lui. 

Apres la resurrection du Christ, PEspagne eeliut eomme lot A Jacques, 
mais Herode le fit mourir par Tepee, pour avoir blame les Juifs, et on jeta son 
corps A la mer. Les vagues de la mer le deposerent dans son diocese en 
Espagne. 11 fut lionore la, A cause de ses miracles et de ses prodiges, jusqu A 
ce que Tapotre Paul, appele par eux, les eonvertit A la science de Dieu et leur 
fit eonnaitre que Jacques etait leur apotre. 

Quant A Jean, il servit pendant douze ans la sainte vierge Marie, mere de 
Dieu, qui lui avait etc confiee par le Christ (lorsqifil dit) : « Voici ta mere » 
et A la Vierge : <c Voici ton fils 1 ». 11 est lc seul qui eut trois meres : la pre- 
miere, Salome, qui Tenfanta; la dcuxieme, le tonnerre, c’est pourijuoi ils (les 
deux freres) furent appeles les fils du tonnerre; et la truisieme. la mere de 
Dieu, Marie. 

Apres Tassomption de la sainte Vierge, il se rendit A Epliese, par ordre 
du Saint-Esprit, et y detruisit le temple de Tidole Artemis; il y opera de nom- 
breux miracles et prodiges, et eonvertit bien des gens de TidolAtrie au culte de 
Dieu.* 11 y construisit des eglises, y etablit des eveques, des pretres et des 

1. Joan, xix, 2G sq. 


A fol. 143 
v® a. 


A fol. 143 
v° a. 
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h l^L ijli ijjt ii Li lii jiiji ynli jn^u lii iiuijiljim Jin : /»i- yii|n(Miiiuj 

it ^i Ijijijt n^i Li jili/j fjA7iffiif i| ^iii^iiiiiji^Ii hi fjdi jiiiiijiqij ‘l ltntn{mi)inu 

1 1 lii/l i nqi fjli : 

//hi jili^J/iji ijint mi /iimiijiiiilih ifl/ ,m„j,U r mi t ij (I /iiji/jifiJ , 7,111 Ijnm . ijj'/miij /*' 

^ilijdi mi /iiHUffiitf)/ Mm li iimiii/j/ijiiiiJi Jii jiii^ ^//m/niijt ri)t/i , i|ji/miiy hi ijin mu in ill A iii/^hiIi 

(tu^m)fifi ),), : 

Iri /l/« jl/fflllf ^/llU|lill lljl)l IJ JllJI.Ntt^lJ Ijlilll ^IJIJIIIIIJfllflltltl^ll, hi 1.1,1, ijtn ji XL in i |/ii|iIiiiiiii 

/i < Mi Ijljlllttlj llj I ^l)l\ lllhlj ll^lll/^lllll /,|l # IIJI /f 1 jMJfll lillllll 1l l) llj Mjl/ilHJ l)lll|H||l/j 

ijuijiAii^ j/mimniiiA : 

//i iiiiijm (^ini in |t lijn jiuili^ ji /|ii>inni| mu ij/*ijj*injm)i ( hi l / <il / l< / l<l<< /^ 1 tf| /» <11 / ^ 

SjlllljUJllj/ilJM^ IjllllJIII, hi - tint httll / M /' , /^*/ ,< 11 ,M, | / H i' /'* (, M/ M, | ,u 

h jl lj IILtl f hi iJlIIl^flllJJ JJIIIJ) , /i| lii^Ilff lii|)H^ jtlfJIJ Jiljl^lll tllhljll l)( l f h L. llll) III ^h IIIIJ I'l'hl 

inhij jmiji iiiij ii ^) i : /#i_ limf.nif tntiqitii A/miij i|yii)ii|/^K\ii ^nqi, hi, hiiii^iii|iiiiiin^')i 
/^uiiy/mq llltliuij . */*ni|iWiij/ f j» Iphn^i ^I|) l^/qiitl^ ^ 11 ? : / / 1 jilli ji * htjjih /i Anili/jli hi 

^i ii|iii|iiii)i nijli ij^itqlj, Iil imijiii iiiLin/ii| /iiiir^ j» mu / wintiii iii A : / / 1. inji/j/iiii|^ 

1^ /i |1 h linjfll AlllA/j/,l^lil # hi /«|l^//illlj ^1 |»llil|IIIJ»)l lljltnm')/* l^fil jill r iltll^lllhlll^U 

hhijiut : 


10 


2 /jni/iiiiijiipi OJ)I . Ii i fi/iji^fiuitj hi. inn mu 15 i|iii|n\/>iii| 3 i^/qiiunfdi I* II 1 1 uni hmj 

iii it. 15 15 him. f *iiuiiii mAJ ^1 »V/.ninJi 15. 


diacres. II ehassa les demons do file 1 et lit noyer lc magieien Kynops 
(/w/wpas) dans la mcr, et rcrnlit avcuglc le magicieu Noelianus (iYe//nno.v). 

II lut les trois evangiles de Mat tliieu , de Marc, de Luc; il eerivil lui aussi 
1111 cvangiic par lMntermediairc dc son disciple Prochore (I'rokhoron) ct la divine 
Apocalypse. 

L’emporeur Xerva (Xerm.v) lc fit reveuir de Lcxil; il sc rendit dc nouveau 
a Lpliese et v procura cc qui mancpiail ; il convertit a Dieu quarnntc millc 
honimes egarcs. 

U11 dimanclie, il appela a lui les freres, Icur fit la doctrine, lcs communia, 
et prenanl avec lui A r crus (Mums), son disciple, et deux autres homines munis 
dc bechcs et de pelles, il les conduisit liors de la ville, a un endroit ou il leu r 
donna Lordre de ercuser profondement. Puis il descendit, etendit ses vete- 
ments et se mit prier avec le manteau sur lui); il dit ensuite : <c Tircz sur 
moi ma mere. » Ils le couvrircnt dc terre jusqu’aux genoux, j>uis jusqu’au 
cou; il rendit alors son ame a Dieu. Ils etendirent un Huge ])Oiir eouvrir sa 
figure, et retournerent a la ville pour dire aux freres : « Jean est mort. » 

1. 11 s’agit de file de Palmos; notre auteur a neglige de dire que Jean y avail etc* 
exile. 
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21 lvALOTZ, 20 DKCEMBRE. 


if L ^Ltll tllLtlLjllJ jUlllJ^llt IjljLjtLljSttllltl Ll ll< LjUl^tlt IjSlUpS^lLlt, plHjlj Sjuti^h 

tj^iuliijLpZL Ll i^ntjtnjiltnijiliy * ij/i tjLptiu^tn^i butt] tjlttn ujjjtLj[ili jtLp '/^r^iuuiiin nji tintttitj t ^ f Q | 143 
^iff^ . hutS[iS tj(l IjllUJljt^ Ijtll SjihsliL Lit tjtttS . 

//i tjui^uSuilili ijm l iimljij' utn tttpLiiijh Ll tin Limit jtiuli At u S^iulJi </•/,■ 

5 II LitjtnLSpLp^i /'/l : 

duijifi? iuliii ft r fi iifijuijli ffm f/iiitlifiu^i In IJ ^itjiiLtnltmt Ltij^inljnuptu^i 

L'iiLitm juuijttijt^t fit. iiiiiiil inupIpuLtiiij^Ai Ll JJ ni^jtiSnu^i phj<1Lptjtiijlt : 

dilflhi tttlntjt fcfc ttippiti^ili IniLtiLp^utilinu^ fwnif/riA jttli$npi tiiSjinjti jiijlt l» until jt 

/jnnipj, Ll hi SLltLpL mil &fc u M' 1 Ijtu in in pL i— t [ tt l[ 1l l^ f put tjiuplt It Shu rtL : Strip 

10 inLuLitij _ Ltijlniljntipuili if ^iipiLtulinti Ll ‘IjiLljtitu uiiiplpiiLiiiijh Ll If #ii^/j^it5nii j tltpL pijnijh 

piitLiujp SiutnitL tjLtiijp nLUiiLijttilit;lili tpfnijnipiLptjtih jit"*] l[ n, [_ / f / unL /_ , // ,LIU ( £ f^» 

Ll ^ tit lui in tit j ji Sjt tutuiiULui^inL pjitlt *«o p Ll II jttjLtt^ Ll it it Lp p S nrjLtijlt : 

//l tuLuLiiij— tjliniiiii uihopt;li luijtit tttiiL tipttitjli Ll IjttijLitip^ /f iiiijiii_ij^iL ttuLtu$[i tjuiinin- 
Lnjijth : ItL Lsyttiptj t pit nun Lit pit ij^tiiLttitnnij < ltnijiti t Ll "Lupin pupnhtuiijf;u ijiuLitiliLij^iL 


2 tj^ntjtufJtui /-!•] ijfuiuli iijiiij in Linli hij utli uinhj- ut £tu [jh p ut p' linptu jJl~ i^frfiiiii^in^ii/iiuij rt<M B 

4 *iIul[i iJ’t ~ Ll IILujmLSjiLjt^i ytiLtiLp linptu I ji;[ f 1> || 10 //fiifiii-Uifinii] U^tp^uAntu t>. 


Trois jours aprcs, on ouvrit la torn Ik et Ton ny trouva point le corps, 
mais sculement les vetemcnts ct les pantoufle . * carle Christ avait transports 
en haut son bien-aime, et lui avait dit : a Jc vt ;x qu’il vive jusqu’a ce que je 
vienne L » 

Le saint apotre et evangeliste Jean mourut Ie 17 Ilori, 2G Septeinbre. 


A fol. 143 
v° 1j. 


En ce jour martyre tie saint Julien Ie mddecin, de Silvain eveque d’Eniese, 
de Luc le diacre, et de Mocimus le Ieeteur. 

Aux jours de Numcrien, Fempereur impie, heaucoup de rejouissanccs 
publiques avaient lieu aux fetes dcsidoles, ct tous s’empressaient d’accomplir 
les immondes sacrifices dans la ville d’Einese ( Emcsos ). Ce que voyant, Teveque 
Silvain, le diacre Luc et le lecleur Mocimus survenaient et euseignaient au 
peuple d’abandonner les demons sourds et muets, et do croire A Lunique 
divinite du Pere, du Fils et du Saint-Esprit. 

Les impies servitcurs les ay ant vus, les arreterent et les mirent en presence 
du juge. Le juge les interrogea au sujet de Ieur foi, et ils confesserent 


1 . Joan, xxi, 22. 
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(Jlll)llll )l)l 7’jl^lllllMMI^I /llMIIIM |\|»( S /#Y iflil ^L llllj llllllll 0 h I lj)llllMH ^11^/ III IJllllJlll)llllIJ 

iti^i/^ui)i/q : 

//i ( iijit / mi ) /'/* n ^ 1 uijmihii|mh ^ hiii ^ ui ^ iIi 111 ^ 1 /^ 111 ) 1 / 1 j ijiiiij in ) iuiij , i - rf'i ,n, L 

Km j/miliim /»i//m/^' iiij On^li hum /hiij ii|ij*imj)i Li i|/i|i/^n < j i/ 1 /|/«inj yiiAjuii ji/,ji ijIiimiiii . jmii)iij/i 
hi (p'llJI mill J>Jl^MHIMl)l/,IM jtlLlllIl jl )uM^lll)l/" /,JI Jl)l/|IIJj/»lli| r 


iLitLi 


I Ijll IIIIIJIHO 




m/uj)i jufj'ii hLiiij ijlun 111 ij.hi tjin lj l w Jth • //„ r l„ ; „,|, ijiun, 1^/1 ij 111 if Linn fit jmimjiiijiii ijiitji- 

.\m ly 111)1/, ^/•ji/jjmijhmjim |r//»)i/, utimmi imN nij SLjimj, |uii)iij/i y)m in /, Imiijtii^jiLij^i in ijm)ujn^i f 
Li hni^ini ^m/W^/“ Ijni^tuujiijni | 7 ^m )mi iiiiiIiLjiii^ ^ 1 ^11 tii)njii : // 1 11m jij'li //in j/mii)mmi 

^1111 111)1/11^111 ijiii)il,ji iji I tt ij 1 1 ijn 1 jnjh Ljill; . /L /jiii^iiiu/M/iii jilLiinfj' 111^ 111)1111 nu 1 fj»)i Aii, 

julKjLti : 

/ f li // , lr i r L { ,lll,f,J l/l r , { h 1J //^llj/llll)lMII /i MJ^Ul/|IMIJIMi)l In Ij'ljlllj,,,,, IMIlJf/jllll.llll^ll Lt. 
ij II i "//// 1 i^f i ii (K*pLjujitij)i 1 iIjLij^i)i j/i)iLj /j/ijiiii/jiilji ijumjiii)mimj * Ll iiiijn^//.jiii^ /^iimiuu|i/ujmi)i 

/• -'V/ 1 mil 11 1 ! : 

/#*L IIIHJIU Ijh Jill th h ill Kill jjlillhllll JUIIJlKtlll^ Hllll)lO/»l^l)l lll)l^ll)l 111 ( 11 ^ » IIIJI . Ll llllj Mil 

ijuiwi { Lj, 1 ^ 1 , 1 , *^itit)jnttjtXLttij niii/,'|i » / uiiiiiii 111A ^11? tnjliLin |i)ii\ Li iji 11 11 111 1 it jiL 111 'JV 11 // 1 
/.if ji)/ij u/i/'iu/ 11 * 1*1 Kjiijtit. iiiLiiitji Li 'IjilIjiiiuiii. Ll II iiijf/^u?iii^ : 

//l /iiiiji^/iuij^ Jl )uj if/nf/uiiliu ijiiji uil^nluutjli tutiininlnii^i titiiLh . l/ljtit^j} /1 nj r 111/j njli 


I /#* 1 ^jiuiiimj/, ui^ . . . mji IjiuhLj ] /il iiiiii)«\'/.uij 1^)1111111/ s r ii^Vit M /.n V/ iftii^tti)<iiuy 111^1/^111)1/. /i 

l^*fiiini)fii ^>iiujiiij>/»)i I> f S /^iirjftimjiijfii Jui 11111 )i/.jm/ . . . jn/^/j/.if^ i^/u 111)1 ij 11 Ij m^iim/i^iii /f//iiii»Vj* f 

Ll ^int iiililiijiiLijiiilil~ r hu } ,nl,n ri u), Ljt)l~ ttilnn iniij’ ’/•ji/imiiini/i jn/*/j/.if Li u\ ij/.ijoji li 1 iji//jiiij)i] 
•/!,,/, HiMi.ii/. odd. 1> 17 mu/.)/] /.^// r A/mi/ i»|i|i)ini/|iiiL niii^iii)iiyiu j» i^iini, ij^/)m mjm/nVji, ff«j| Lljwjj* 

I». 


claircmcnt 1c nom du Christ, Dieu. II ordonna dc les torturer violcnuncut ct 
de les jeter au\ hyives. 

Taiulis qn on conduisait * les saints Iiors de la villc pour les jeter aux 
fauves, le medecin Julian vint donuer le saint aux saints et les ayant enlaces 
de ^es hras les baisa, car il avait re<;u d’eux la foi chretiennc. J^es idolAtres, 
Tavant vu, le saisirent cn crianl : « Tuons-le, car il dctourne toule la ville 
du culte de nos dieux, il est instruit dans la secte du Nazareen el par la il 
guerit les malades on operant des enchantements. cc Mais saint Jnlieu 
persuadait le peuple eu ces termes : « Ce ifost pas par magic que je gucris, 
mais par le nom de Dieu. » 

On jeta en jjature aux fauves le vaillant martyr, rcvcquc Si 1 vain , le diacre 
Lue et le lecteur Mocimus et tons, en priant, moururent dans le Christ. 

Knsuite, on traina le bienheureux Julieu et on le tortura cruellement. II 
eleva les yeux an ciel et dit : « Mon Dieu, aide-moi ct place mon Ame avee 
celle> de tes saints Silvain, Luc et Mocimus. » 

Les soldats du demon se consulterent et dirent : « Allons, inventons 
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21 KALOTZ, 29 D15CKMBHK. 
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iniuliQiuliuipiultu jttittnnjnt j), ij/i Ipuphp Iil minim < 11 , Jt tiutiliftultop ; (jl Liiint.lt 

t[ np Afe L Lft-ti Lplpitflnt Ll uuint.iupii, L l * ^LlLilLij jilt ij Lp 1^ niijth nuittlt phij jipLiupUf L l 
tjLpl^nu[tlt XLimli l*J"l i) [i S built u, Ll. t^bp&L nil 1 ^ jti L^ult t [ lli p hi' 1 i iL lLilu [t ifmtpu[Jli Ll 

•W“- ptLrjbtjh ^uiunLtj^ilt, Ll l^jittiuSiu^ jJiu^Ltitj^ t^liiutj^ili : 

1 /l utiLpplt ll < ipntpupl^p f Ll jt fi u, [ l £ tnltlfhtup^ ipiilnpuipultop LiIiilui 

fiji f Ll ipn^iili fhjtl^jtliu ^iut)piupXLiup~ tipitipuinl^p uni. / !imini_m A , Li_ mi itilu^L tutj 

t^nt^jilt jiLji ^ XL i Lit ^pL^uuiilptig i LlpnLSpLpli Z 1 /^' : 

Z; i_ LpliLLutj uppijTi f//ii_^/iiiiliiiii^i inLit^Lutli m pm illi utiLlniLp^ i^iltu^Sjjlt linjuu f 

L i i^ljiiiijbui I— pn^pli L l piiipXLiuj^ /fihiipityTifi [Juii^Liug ji It^inbiiiLtip inLtjLii$ : 

//i_ pi/Liiipii jiu in nlt^nLjtlL mil pipdtui) LpLuLijutL i^riL^iili tinij^iuhltnL «h i im/ifi, 
m t)L till ppinp ^i It n jit |)iiif|i(!|)|ilj IpSLuiiLf ii ji ^ {in f\tcJ mi) i^injuim^iLijIilt Ll 

tjS in pi) jilt iippnjfi j/iiL^/iuif/nu^i pc/^i, Ll Li^ilt jLl^Li^LtjLn^h t^nj i j iuIuilIi Itnput o[ihLtj£ili : 
%upSLittj^ (iii^ui? itiLULp Utah L, /d , iii_i?iif iiiil l%ljijiipiiij L u^jitii^tut^nu^i Ll thulilpttlitjlt 
fihPqli$kS[t ^npLp^ ^tupjiLp i^tujtluriLli Ll bplptLtjl- : 

[B * diujui? iiiLiiip iinLpp L mini Ipntpui jilt pjd^tputj frl'riLtliininL : 

Z/|i in L/*j/ifi I'L iilSuiu luiiinnLiu&iu^ltlt pit in p n Lp L u 1 1) pit XltiiLiiujpLijiuL uippLii^ltul^nupni 
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2 ^ti£i»i_n^ili pLi-htLnp B [| 7 tp^iu^lih in il. 'l-pliiiinim add. B — ^‘LlpnLSpLpli 

I *$* otn . B ]] 8 i£^mpi^ilili]i£)i^uiii|iii uppu'h B . 10 i^iil^uIi] uppnjh add. B. 


quelque nouvel instrument de torture et qu’il meure dans des tourments eruels 
et intolerables. « 11s Jirent forger de grc^ does longs et * clouerent ses deux *Afoi. m 
pieds ensemble, ses deux mains ensemble, » ^ercnt sa tete et enfoneerent 
des clous dans soncrAne jusqu’A la eervelle, et 1 ayent laisse a moitic mort, ils 
s’en allerent. 

Le saint ne cessa de prier et, se trainant peniblement, penetra dans une 
grotte et, les veux seuls eleves au ciel, il pria Dieu et rendit son ;ime entre 
les mains des anges, le Decembre. 

Saint Julien apparut en songe a un potier pour qu’il aide chereher son 
corps; et celui-ci, s’etant rendu A la grotte et ayant enleve le corps, Tinhuma 
dans un endroit celebre. 

Lorsqu’aux jours du ehristianisme 1 la tete de Jean-Baptiste apparut A un 
autre potier de cette villc d’Emese qui est Horns (Ilams), on transporta en 
meme temps le corps de saint Julien le medeciu et on le deposa dans l’eglise 
qu’on construisit A son nora. 

En ee jour egalemcnt, fete de Thomas, Tevoque des Anglais, et des quatre 
cent soixante-deux enfants de Betbleem. 

CB * En ee jour martyre du saint eveque des Anglais, Thomas. * B 

Le bienheureux Thomas fut, par election divine, saere archeveque des P* 310 a * 

1. C’est-a-dire quand le ehristianisme fut libre, apres l’edit de Milan. 
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i mu in i :/- 5 mi j<JLiiii)j* Li ijy l. tljtihtijijt n|iji)iiiiij)i / !ii in in A ii ^ : 

/'n/| JJmijiiii nji)/ iu Jj)mi(ji jiiim ljiuiiiuij)i /mifini Afi^ Li iujijiL tijjt uljiuijnu[i)i * nji Li 
(mi Lj Ji iJ/.jiiijj iiuiLhin i)iji jiJiiijiii 1 tji 1 funnel 1111)111 11^1)1 J11 ji f /• 1 ii^iiii hlj in jilLniilji ijiinjjnii— 

1 nt, L_ : */ fl / * '// f /** /* /* i»|ini )i/pn JJ/i)i/, A)i/,mj ijiui^L ijim hinnni ijinhLj (mJJim ' 

J'/m^mi njmi jJLtnhh t 

M[ ,n { fl)l»pj/,t) IjlHJIAIIII iL lijlljljllll JHIlVj ltl)lllf (IIJIIj/<lll)j /tllllllll All( (m)lljJfl)mllllj/jm)/ j'lldljll ji 
im nijni/ji ij/jmi)\i jiiji^rm (Ji)r mu Ji ^ 1 1 A 1 1 1 )i /< ^ ij n/n^/i)i : 

«.i. 4 l ii /.) mijmi iiji)i i/uijiiiJ/mij ijL 11^/iii/^mi^iinii m*Ji» mji^Jili mjimjiij>ii( /jm/i/nt fj/i/|/, 

L Vl L 9 i.h()i Li jdujij/“i) /pmfuii^ m^t|>/i ii^Jiii/|iiii|iiiiJi)i /mi ik\iii)i/i| ijh/h/Ji mijmjn)iii()i 10 

JLiiijiiii nji ; //i. £i)i ij IiiJiii 1) iiijti niijli tu 1 iii()ihi ^LttiLt Li. i"/ ,, // # ( M (/’ < / <, / , / , ^ ,,,,< *1/* 

HjLijLiji n^h : 

Iil (injim ijLiiij /i|iiii)i/j|/i)i Ltjb iijiutntfLiuij ^111 qimiijL mjih *.11 iii¥ut( /wj/J|iim)njj 1/1 
r / /* /' fi '/ ‘/»»/»Ali • t* 1 - Jm# J»{imi»ii-)m i^iujiljnit. jtlitj jmiLJic 11111 )i/i£ )iifu# i|Jlinijiiii.ri|i)i Ll 
ij 1111) Llmi (I i m*Ji;mji^)i ujip ^mi)mjim ^ LijLh )n)m : ty). miijm Li. IjiinniiijiLnuj ij^jiiiii?iii(/iinpi)» 1 **» 
ijmiljLuij^ ijijjuitlu Lnnjh Ll nijiijLjLitii ,jLj t jujnihu)i ji juii^n/hni^iiiijnji^Ljn^ 

/Jinn)/ jtl 111 ijniLiiji ^1)1 uilmji l r Tin 1 Ji//» 111)1)1 . Ll Ji )iji)i )nim/ T ji jn m jiJLmi')j'. (/»n^Jiii/jiitijiiiimjimli)i 
Ji uni ij njntjl^ti Ll //iiii?iii./;j iJiiiii)/ //mi 111 ij/i : 

/■ni^ij JiJmijiiiLiijifi tii)njLtjf iliittnj Ji IjiuSn ju ji Ll m)ijmi)imji<| /iiijJiii/jimpf uji)i ijtnii 1 ?Ji : 


Anglais dans la ville royale dc Canlorbery ( Khanlhrrpir ). C’etait nil homme 
modestc, orne dc toutos sorles dc vcrtus ct zele pour les coininaiidcmcnts dc 
l)icu. 

Or, lc roi ncsc comportait pas scion la volontc dc Dicu el dc Tarclicvecpic, 
ct pour eomble ii abandonna son dpouse legitime ct sc souilla par la Fornica- 
tion. 11 voidut incmc faire nionter snr lc troue 11 n dc scs (ils, ne dc la forni- 
cation. 

* Lc vrai pontife dc l)i<*u s’y opposa par un langagc dc blAnic ct il nc 
voulut pas accoinplir la Yolonte du roi dc sacrcr son (ils. 

Alors lc roi avail! convoquc les cvetjues du pays, hors dc Tcglisc catbo- 
liquc et coulre la Yolonte dc rarchcvoquc, fit sacrcr roi par cux le fils dc sa 
inailressc. Dcs lors, il jalousa (Thomas) ct supprima les revenus legaux dc 
rLtrlisc. 

C 

Lc bicnhciiroux parti t souincttrc les fails an pontife dc Home 
Alexandre, ct eelui-ci jugea dc son droit d’interdirc lc roi ct tous ccux du 
pays qui ctaient scs partisans. Ensuitc (Thomas) rexint ct accomplit cc qui 
lui axait etc ordonne : il ferma les portes dcs eglises et interdit aux pretres 
d’accomplir lenr ministci*e pour cause dc Limpiete du roi; lui-mcme sc confma 
silcncieux ct tristc dans son archeYcchc comme jadis Samuel pour Saiil. 

Mais lc roi persista, sans remords, dans sa Yolonte pendant une amice et 
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llupu inhuLuij^ ni^[uuip^[ilt Ipuupuliuitjli' i |/i iipii£iniiJi?nijig Ll^i^LtjLiutjli 

[iiuii[nuliLtjiiili f L l i{iiiIii|iii.L|) ii nt;[ili f Ll SLilLui^A fK op[iltuiLitp [Juiipluilt uipdui- 

1nuLnpt;[ili i[tn[uuibuil[ iiiii{iii£ini_fcpij Llu iuiluilLj^ [uiLiti[LtjtuL t Ll unit ; tj[i^[uuiltulj [tLp . 
t[ln^p n< [ulupkp ip[pt;Ju [id punAitfi up ipupi uputmiL^uni t;ui& [idn^ lu^tnup^jtn : 

it ui JuiS ij iij in il in ijf/ili It ij uih ttipp £"pp [ * uupuuun.upititfli Ll uiilLui^ ijmiLjiu '{/><?{« *j/d' 
^Lli^[llllpUipuniipiilltll , L L iflltliUip- l/lll/l^l I^LpUlllL^ilt [l [lltlplllllil llltLpp plJlpfjtl 11 

iiiiliuO/i int;piiLlnulpuli utiipiilin^i f Ll. tuuLh . l^p^xiul^Lui ipug[uiup^ti [i litj n ijliijh ^piudui^f; 
[ilmtptn npli : llppLu^nilputpuih unit H&jjb [duiqiuLiiph tptpup uils tujli [tLp plitj jSiuf opjt^ 
hunjli llinniiL ^ n^ t Ll /'V' /ImmiiimN uipXuil^Linjt; jhijTi JiijiJ ipugjuitip^u ^puiduitiuu fi [up 
jit) in [ Ipudop : 

hut i lintjui ^nilLttij [i uputnLli[iijL tpuuLptili £tiipdLtj[ili niuLpn[. I* [tit; ^utt uiliLuij[ni 
tipnt[pu [tini^[iint^Luij[ui : UnLpplt uptnnuiu[uuili[i Lin Ll unit ;• I 1 do pit tphulint tjh 

uupultiuliL^ ([ui^h^nL^ t; f putltjlt Lu upinnpuitnti Ld t[uni\i SLiuilL [idn^ opjibititjh ttnnnl y L 
[i intuitu [idlin') SLu uiltLp^ : I; l ^t^Luip^ d[i nfth ipiuLpli L^uip ijqpiL^ i LptuhLpt^t d[ih^i^LiL 
[ unlniip^Liu £ l;p [t i[Lpui^ uppn{^ uLipultnjlt ptnp)[ilu : 

SLuhui[ tilth [i tnuplpuLiutpinjli ipiijld jiTifpj/pf <*ijLni£ upiijfi i^XUilL ij/i iipiiunnipupLuijt; 
tpuppLiHliulpiupnili, Ll liptjlihuip- iiptifL [i t[Lpui\ L^nnn ijpniijniJjii Ym^iiu Ll iptpupiulintj 


* n 
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sans sdncliner devant Teveque. Puis, voyant le trouble du pays a cause des 
entraves qui empechaient le service des cgliscs, alors que les cnfanls n ctaient 
pas baptises, et que les morts etaient priv6s de la sepulture regulierc, au lieu 
de faire penitence, il s’emut davantage et dit h ses piinees : « Pourquoi 
ne me vengez-vous pas de cet homme qui a amene ce ileau sur iron 
pays ? » 

Alors, quatre Je ses serviteurs revetirent leurs armures, prirent leurs 
epees et sc dirigerent vers Teveche; ils penetrerent dans Tcglisc, trouve- 
rent le bicnlieureux dans le sanctuairc en prieres devant la sainte table du 
Seigneur et lui dirent : « Absous le pays des anathemes, le roi Tordonne. » 
L’arclieveqne repondit : « Que le roi inette son cou sous le joug de la loi 
de Dieu, et Dieu lui-meme absoudra alors le pays par son ordre et ma 
volonte. » 

Ils tirerent alors leurs epees du fourreau, les agiterent ct dirent : « Si tu ne 
consens pas, * tu seras egorge par ccs epees. » Le saint leur repondit : « ll 
eonvient de tuer Lenfant dans les bras de sa mere, ct moi, je suis pret a 
mourir ici dans ma maison pour les lois de mon Seigneur. » L'uu d eux ayant 
brandi Tepee, frappa la tete du bicnlieureux pendant qiTil etait incline, en 
prieres, sur le saint autel. 

Ge que voyant, un des diacres etendit son bras devant 1 epee levee pour 
abritcr Tarclieveque, et (lesoldat) ayant de nouveau brandi Tepee, trancha son 
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»i£i£«upi f njt iubiji f b ji inliiji iiO)j J t ij Ljim ^ ini,|int iliiii/|((f]i 11L tjiiibn^b mi iiduj/iiiiij / n f 

XL it it <MiJUf<)i i / /i tii£t£i)i /£iii£i.\in)i t^int jtlitAntilj^t tint jtliuijmi M£i)i : 

I'tilj lijib %ij L n j»l in t in ji njnnniu inljuib iTmjii'f/.U ^itijiLitib, Li juu ntjtti jilftth sHn\ iiXiljuii. 

^/» f i///ij// f i(i^HiM < i/itii)i)i : / / 1 I* i^nn JijiLt LIjLijLiji ii^)i jin nth Lj< 1 l r iiii£iii)niii iiijijiL — 

ii|Jiu/|Mii|ifi()f , It 1 1)^1 iii/li ji biiijm)il r ijint |</imi£ihi Jn iijitnbb mil |i|«, Li iiiii Lui£ jt iijiii- 

uiifi m/piiii injiLbl r b ym mimn| imj ijiimi /m |i iii)im im?£»)i { *ujiiijl«\ii^ Li imr 1/1111)111^)1 

/iintii : **11*111/1 iiiij/tfi ^ijjjiij/j ^1111)^1111.11 mpi 1 1 jtm ijinjib t Li U l l„n l in^ntn itnll r ttij* jtt juti-~ 

jnnb \ J 1 1 £i ijitit ttijb |£ imiii)i/,^i)i ij J 1 tl * Ij it t PH- - 

bnlj pmijiitt njib ^ii£ii/iif 1) £iii-iffi. i£ I* i£ L ni£^ ii£ inibs^LjJt ii)i ijij^inijiui . Li. 

l£llll /ifl£^fll/yill«£llllllliy)f </lll£ll l^/i £ Ll II£III 1 IIMI l£)i/«£ llMllll£lll)l l£ LjlltlbLj/lb l hlt(\tttjl'll 

Ll lll£l£l)i i/lt£lll)jll l£ £l)j 1£ l£ 0 f 1 f 1/ L 1 J f £ It »££ » III (^l)l IJ jll *11 l.ltl ll It L jll fl I )l jl I £1 L Ill’ll Ij l 

t i'ti ij mjL in i miijiii L iij^i nt ji in jitunitj it i. iniiLhiu^h £<iiii£i?iui?£>ri|if Jiii£iii^£H£iii£ I ll£l!l- 

111 ML III )llf()l lllLlJLiltf II L£l /plJIflllfpLipfll. ft llllinijlllh . Ll £»llll£IILl) il jl I lib Jtj/jjt 

LijLb [i ii 1 imi £ ttibji )/ii£iiii : /^ii£i jiilLiiiJ— jtliii ijiiii njijtb ijuijt^iti jiLijiiil yuh*\h [ilji . Iil i£iii£i*\ini 
( 1111>'L), 111^1 iii)im£i/,)iiii jtlLbl r b ji i\*i) in Jibuti nitijni*^iintjttii Pin), £111 ^£! lit Ij II t\i r £l l£lll)l*\)l ^11 £1 1 // 1 - 

^£IIIJlilll^Lllll£ 11 1 ll/£ l£lllt)/«)ltll^Tl l£l!£Uim l£ ll)l Ij II lb lilt L Hljtl It IjL IjLlJ I lljll £111111 Hill ^i?ill)lL *IJ£ ’fl‘)“n,)).: 
It i_ iii^ Li LjiIjIii ij if i£i /^ Liiiyi/miii/pii Plti b I junbLjn^n i^Ljnit^ injiLifiiiiinljiiih jihinjtiiLn- 
£ imijb Li li«ltimbiutjh ii£i£i jnljmiitnntbui^tb lj tn [*!*[__ *£ ,, / ,,,,u 7 ^ V* : 
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bras el le eon tin saint qui, la ineme, sur Paulol du Seigneur, reiulil sou Arne 
entre les mains du Seigneur. Les homines retouruoreut eu hale a up res du roi. 

Pendant que le corps venerable se debattait dans le sang, il y eut une 
grande confusion a rarcheveehe. Les aveugles qui se trouvaient dans la coin* 
de Peglise ay ant appris le meurtre de rarclieveque, un d’eux s’approcha en 
hate du saint autel, et ayant pris de ce sang venerable en frotta ses yeux, avee 
foi, an nom de Dieu, et vit aussitot. Le bruit s\m repandit dans la ville et les 
inlirmes accoururent et trouverent la guerison de leurs inlirmites respectives. 

Le roi ayant appris les miracles survenus, se repentit et ordonna aux 
cveques de la province de se reunir et de ineltre le bienheureux an tombeau 
avee lionneur. De memo aussi, les assassins s’etant repeutis deplorercnt leur 
mallieur. 

J.es cveques se reunirent done et accompagnes d’une grande multi- 
tude de peuple, mirent lionorablement au tombeau le bienheureux martyr, 
dans le lieu mcme on il avait ete execute, et de nombreux miracles curent lieu 
sur sa tombe. Ce quhayant appris, le roi en fut ell'raye et, abandonnant toutes 
ses impietes, lit une vraie penitence; il versa des larmes et frappa sapoitrine. 
11 ordonna de restituer Leglise tous les revenus canoniques suivant les lois 
etablies. 

Le martyre du bienheureux jeta LelTroi et la crainte parmi les rois et les 
princes de LOccident, qui s'etaient permis de supprimer les revenus de TEglise. 
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hittiniupbtpui bpiultb^i piu^inhtnpmi^binL Ll ijlpitflj 7 *^i^n/ifinn^i pn fiiiLmlth 'I'blpnbtipLpJi 
I'fi'f Ll jJni.iuljtiAiji -Lnpnj tjhtj ^ in pjt Lp mn i uh L l i/bi], j i jihuipiiL nfj m pbtnhL ^nruiilmj 

ll ihLiilI^/i :] 


*f*m ijmjJi J*L* Ll r /*L/jmLi?pLjiJi /, : / v T«r|rvci^ i liLpjjJifjLiijL Ll ‘t’nilh 111^1 

‘hnifhiuu ppUnL^jt fcp bplpitninuiuh Ipi mjh tip puiipupuilntb II iffpii^n^iii/ljm/^i 

PtutpitLnpjih ptntpnp^i)i . Ll pTi|JLpij Itiiij tpnimipb pnlpnh q^tpuh 

UltLlUpbpifll Ll IJ^bnp&ntJ UtlLUlpbpitjb ^ UlLUtintlllJ ji f' P [, mnnii Ll tUpunhipitL /. W" jiqnulz 
Lu^liul^nupiul^ . Ll l^p iiiiiunj It plpujuuutnlt^uj : 

I y J/ IpunbtjutL pj ir [ liSjih Ll Miiftu hbppjiltli, Ll ippipmlpiLptt Ll tpLii^jilpi i|n|i £i L f j n lL 
pu pandit nut in pui^ul^^ii nu^ptntninij Ll ippupipt ntilj liij Ll iiipAiuJJrq Ll t^mit^LpXu 
upmn nuitlpulni . tiiLp £ i^bpiu^ ji unuib tjl ijtji utitlpuL. ftin^iii/^L^ni^ pbi[ 

bpblpi l)jllUf)l ji $nLp jJlltJl lll^ntj : 

// l i^nLbiup- iptipi lihppjilttuu^binjiJt np fcp ijinjuntlnul^ |<?im|iiiLnjr /.J, /,? n/jLnq ji iipurpninh, 
15 iiijr/j tpinuiu ji ptiilup Ll ^pL^imii/j SbiuihJi l^bpiulpi l^p tjjiniiin tnSbimjJt piupni jtlbinSp. : 


4 t tJpu^uiptuhnLpjitb... |ijiffniA|Li»jli] 'L/jmjni jJjiL.h nppn^fi LLijnn /• u m ftfinjh/ Ll njijiiiL^LnjJi 
'I'uUiinyji gpiSnL^Lnjli I) || S SljptnhrjuiL ] /, ■*./,/, nSjitputjinij Cl del. J) [] 1 *£ LTiV'L^L]] tfifkpnj 1 > 

fe t -/] tfiu^utffdjifi -1 > j 15 Ll ^pbgmmli . . . ptupiiLpbmSp O/tl. J>. 


Le bienheureux pontife ct martyr du Christ fut execute 1c 29 Dccenibre, 
Fannee six cent seize de here armenienne, sous le regue de Manuel (empc- 
reur) des Grecs.] 


22 Iyalotz, 30 Decembre. 

Martyrc de Fcunuque Indes et de la pretresse d’idolcs Domna. 

Domna (Domnas) etait pretresse de douze idoles qui se trouvaient an palais 
de Fempereur Maximien dans la ville de Nicomcdie. Ay ant lu les * epitres 
apostoliques de Fapotre Paul et les Actes des Apotrcs, elle crut au Christ ct 
fut baptisce par Fcveque Cvrille; elle avait douze ans. 

Avec elle, fut baptise Feunuquc Indes, et tous deux distribuerent aux 
pauvres les vivres et les pensions qu’ils recevaient de FEtat, ainsi que lours 
bijoux d or et d’argent ct lours habits precieux. Ils dormaient sur de la 
paille et mangeaient, le soir seulement, un pen de pain trempe dans Fean. 

Le chef des cunuques, qui remplagait Fempcreur pendant son absence du 
palais, ayant eu connaissauce de cela, les fit jeter en prison, mais Fange du 
Seigneur les nourrissait avec toutes sortes de produits. La servante du Christ 
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fti V’lii/lnii niijiii^u^ififi 7’ji^iiiiinni|i ^i tiinhnij |n^ifinnni ii|im^ /jiu^i iiiiuj/, 

i\m)i|q jiiifi<iji^ifiiiiij)i j'fiiiifjijm jtllthl;, I ii ii in i ^I^i iiiqm/jiii hhijmi 

ij/tiinj> ii|iii^/, ii jiijiiiii v if {’i hi junhii j'iiijr|uiiii /.|I mfiiijiiiin^iiiAii : 

/#*i. ui/m/iiiq li/i|iji^ifiiiiiij/*iii^ifi iiijiitiif/i ijuui ^ ir ^« / , i* i jiin^ni jiij iii^im^i /• mu m^i/~ 

ijfiiiiuji mu L iij|iii^iiiijiiiifi j»ji|inimifi/;^lij uni ji i'h I *h pin)' u ii iiji /•/jiiiij j/iiii njrjwi^i h|ii Ji ijim|i , . r » 

I'lLfflit it ui|iimii| /ili j'th/jlij : h*i ^mijijrhnfi/, /liiiiim Aiij hijhi iijimj h^lJhinj i^r n ^iirTim ^ifi 

ipS/iiiiii hil m , in jiiii|miiij/i /. .17.0 /r / iiiim iifi/,^iij}i iiiiiui|0 ^iiiji im^ lit ifmji llli nij : 

lit iii|i^Tiii^i It iiijiii|ii^niifimi ^ii i r^y*7 /< iii i^ ^h/iiuiWiiiiij ju jtiui lii. ijin^iXnii. ^ufiij ill |tl/iini^< 

j)iuijiiq>fi . Ill liinhinj ji iniiiAifiji /»|i/|/iiimiimili Ijit nijli nii|o^i)/,| hi ijn^/t^ ijtnnh ii|iii( liimn )i 
, /^ , *J , if^ ,, i fV" ^ >f *i /»i i^l l )ti^l;u irv /»iii/»ii niln^ ^iiijiijiiifi/,;ji hi ji 

liijhb : lit. ^iji|»/ii A 1 1 1 V/ 1 1 1 ij^ili ^>ih|i/|iiii^iiii. Ti/i|i^>|i)iiiiii^/tin^i)i ijji hm ijhnnni inn jiji^iiiiiiiiff/iiii^ii . 
"Hi imjirjij ijfiin hi. r hl i l; u /■ iijiiriimi n^fi . hi /jiii£iiiijur/iiiq tjlihxii fiii^tm mn ni^hnnj ^iiijiiiujiti 
^i hi^njjtni iijtijfiii mi^iiimN/»| ijiii ijinn . hi ^/iiim^ ^jiiin?Jii^/i mij hi. ^ininjih tji^nt ^n hnjiiu : //i j^i 
^i i]ii^i|i h i h ,, ij^ # /*iii/|iiii^i iiv ijin^ifi i^iiifmjtiii^ii Ijiuhwhijf ^iijinij i^'iii^iii.i?ii iinjnifinifi/-|i 

ijlUtlll lllflfH-lllflfl •'V/ tiiinnn^ : lTi 

//i ij/jm ii i?^i ^jioTiitiLiqi fijiiq iiiTi ii i_fi f*t*l~n ijt^t^hnt ^i l^nt tmi^ni)il r )i f /»*_ 

t^iiufi ijft ns, n i ji ni tj in t i|ym in ciift 7^/mimni/. in ijfim Ji nfiinJilfnifinijh, hi iiiiinh^ni^ 

*1 Kill-Ill IIIILIIIJl/. flifj i; || - ,.vt iini.fi/,]] rj7'uiilil* A ti^ l» jj S | nifj!</ Iimij] jiin^l/fiu^ Ii 

JO ij/ , ?np,n]] h hjijifih l>h add. 15 17 ij^im miiiti]] l< ^1111 iiniiinjh I » 


Domna clieroha avcc sa^essc comment (‘lie pourrail cviter la coliahitaliou des 
impies, ct, Texoinple du proplietc David, oil e cliangea son visage en celui 
d’nn possede et se mit a proferer des paroles incolierentes. 

\ o\ T ant cela, le chef des ennnques fut tres altriste et apres avoir pris 
conseil, les envoya ^ Tfivoque des chreliens, saint Antheme, qui avail sue- 
cede i saint Cyrille, dans Tespoir de trouver guerison aupres de lui. Rt cela 
arriva par inspiration divine. Riant alias, (hides et Domna) rendirenl grrtces 
a Dien de se trouver sains dYime et de corps au milieu des ehretiens. 

L’empereur Maximien apres avoir remporte la victoire snr ses enneinis 
reviut avec joie a sa ville. Ayant penetre dans le temple des douze idoles 
pour y prier et immoler, parce qu'elles lui avaieni donne la victoir<‘, il n’y vit 
pas la pretresse Domna et hides, et demanda on ils etaient. Lorsqu’on le lui 
declara, il s’irrita contre le chef des eunnques de ce qu’il les avait remis aux 
chreliens, le lit depouiller et le destitua de sa diguite; puis, ayant confisque 
ses biens, il l’envoya en cxil a Claudiopolis pour paitre les chamcaux; plus 
tard, il ordonna de lui trancher la tele. Ceux qui furent envoyes a la recherche 
de Domna ne la trouverent point dans les convents de femmes, dont beau- 
coup furent tuecs pour le noin du Christ. 

Une vierge religieusc du noin de Thcophila ( Theophilia ) flit enlevee du 
convent, et comme elle ne consentit pas a rcnier la foi du Christ, elle fut 
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tiilnj pipLnlnqt tpULLtniupiull Ll ujfjo£7^jv tuiL (ImnnLiiiA : It l pipdtut) i) in mil; jil mi i Itu 
•[ tut [ ,n l ntn Lp^nnutumpt^pl ijiuul nrti ptiptillp tjltittttt ttt^ Ll. i^nr^nLifii f 

Ll tulip ii H/<). ^ rim ii hptiilriL^Ln^ lptLttjtl f Ll L^Lut^p ttipinitipu iijiiiiin?/^iTi |<?/" . Sbutitll~tttp 
piLUtuinLujij^ Lp^itntutnupq tlLpX Input Ipitpuj 1 Ll ptt^l^ ^p iu^[ttjl l^np <\ tiill^tiip 1 

Http Ll ijfinjfi ^piit/^Lpu^Lutl ij^nLtttppnLll tittnu^linpipunp^ ISttt inmpmL ^LljL tj LtjLntfl tiLp 
dntpu j ptpjiutn nU^ji g1 hjjl » 

* /»L ii|i|>nj)i bln^nufi ILppjiln^h upuptulnt^l IpitttjLuip^ Lplpul p lljLtjjil Ll 1 

IpiitiuttpLytttL t)mpmji pit mtt Iptil ^ttnutnnijjttlni pLtut)p * bp limn tut . Ll ipi tup it jilt Input 

$tttl[tl m^[tpl j i tjmthup : 

I'ul^ uppnL^jtl * bntUttntt l pfL tj Lmp^ tpj him until tflttttj jt ^ntjLtptl 1 Ll tpnLtup^ ijl^putpn 
u P[ in jJ* hltpntji Ll r^rn^ ttppntjl tntupLtu j punpiiutj jt tnhq[t l^iuliiiLiip : I/l tnLuLiup^ ijfuii 
nthtlp jt Intuit yl tpilpiLijjtl ^jfiiiijriiLnji^iti, Ll ^puttJtti^Liup Ll ^tuin^il tpjpn Ju Input 
'bLlpnLSpLpli /,, Ll tu^pLtjfilt S( lf71 / fpSiupSjill : 

[13 * I 1 utijil ut Lmp ^t^ttiuuttlf SjiSnltji uttLtttpLpi^ : II ut Lp fiji intiplpitLititpiitjfi 

lo np i\Ln.ltufjpLtjutl jt uupuutULnpnLpitL.1 ttbtpuln^ ttppntjl : ItL (Ltnn^ Lrjki- tttit Lu^iutpiupiu 
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A fol. I'i5 
i° a. 


p. 318 . 


1 nr rL. fin/] infnj B ] 2 ipinifi tinpnhtjft tjtull^nt piittil 01 ) 1 . B || 4 Ipupup Iptitjhtttp^ B j 1 8 i )tttp- 

m[ipntiutljnifi Itunnnntfutlnt phitiSp] funtttnnifiul nrptt/ptil tint put [it ptttntt .pLtuSp Ii ['ll uppnjl OIR. B 

tnutpLiuj Ptui^Limj ji m/.rj/i Ti^uiliiiiLiijr] tupl^Ltttp^ j t Ihiil. Li unupLtitp^ utptntupnj puiijuip^ifi 

Putijbiurj jt p tup it tultttl j Ll jtlpl uuputiutLtipLp ttppntjl B [j 13 tpLttp if/ifif,] rpuult '('pjiutunufi 

add . B. 


enfermec dans une maison de prostitution ; elle passait son temps a lire 
1 Evaugile et a prior l)ieu. Lorsque des jeunes gens debauches s’introdiu- 
saient aupres d’elle en vue de satisfaire leur immonde desir, TelTroi et la 
crainte les saisissaient, et ils tombaient aux pieds de la bienlieureuse vierge, 
et en sortant racontaient : « Nous apereevions un jcunc lionime a l’aspect 
lumineux qui se tenait pres d'elle, et nous tombions a terre frappes de ee 
spectacle terrifiant. » Ce fut ce meme angc flamboyant qui la conduisit a 
Teglise ou se rassemblaient les chretiens. 

* On attaclia une grosse pierre au con du saint eunuque hides ( lndos), on ¥ a fol. 115 
le jeta a la mer, et c’est ainsi qu’il mourut en confession de martyr pour le 1 a ‘ 
Christ. Les vagues deposerent son corps sur le ravage. 

Quant a sainte Domna, ayant pris des vetements masculins, elle se rendit 
au lavage, et y ayant trouve les restes de saint lndes et d’autres saints, elle 
les inhuma en un endroit celebre. Quelques idolatres V ayant vue, en aviserent 
Tempereur qui ordonna de lui trancher la tete, le 30 Decembre. On brula 
son corps dans les llammes. 

[B En ee jour commemoration de Tapotre Timon. 11 etait Tun des sept * n 
diacres qui furent ordonnes pour le service de table des saints. II devint l> ls 


I K SVN \XAIKK AUMKXIKW 


nan 


/ 'MUin|!iii( /tjiitipmiji ntf, In 2V^’l tU l /* ,M ,,,u 1** 

•\ni ijiuli/.fi ljf.ii n»it)'u ft i^ijuiinmi : lit lil.Ytif (mi|_ l,t[ln /■ y nifiiif. Ani/f 

hi 

/'*/• /w /./* ‘ «^<di L I «| r *| n fifth Z,mj tty In It inifinif « •» 

f unjUnuJ, yni iiiMHinj/ijnij iifiiiuj , j»i»ijil#iijii»jiin*Ii / ["»»»» 

tiififf i/if I* Miiiiili M.jiiij HfuinLiift *^*/ , /» " * fi ** **/* * *//' J 11 " 1 

ji) it i tj tit l ti it l jtl It i $il ih r ri ,i T ,L Minn. 7'|i^iifimiif // /•liififl;^l;S : 

//t /; 1111/ jt} ill tj t (i Lit jt ^ ,n { n ‘f 1 ,L Bnujimj, 1*‘ h[* ,ll l (/' |nhmiiiiiii.7i In, nnppHL 

I ^ 

'/•/;, ij Itifl'L. iiifm /qijdnq j(*(d(/>(d' ij liiiftnltti Li. ItniiifiiiijinjliM.^ ulli'minfiu 
^iiijiii/iij Ll ijtiyu iiy. 7injmi f ij/i /,/»b (di»j SfiShuihu fihiiijiin.iifmi [ill.nthli, 

\ f«>| r,5 /*l imifiii b<?in ijihlh ipqi ni * IjiiijiMi/lih nifh It ^ hi^in p^iffdi : 

bull (lint) ii tlitu lift 2.jil;Hiiiuiin5i|f {fiiiiimijifqi fiifLinJnj 

7 l , H nt / : /*v mu uij>/; .|{!1.i..1./hi. uni h * iiijj lr* 

(J lift iStllflfl |||NIM llll|lMIIU l> i UHL I,M,] It I. HIM. Illll I> 


eusuite eveque de Bostra, ville d Arabic, et passant de ville cn ville, il 
ins tru isit et convertit des multitudes an Christ. II fut denonce par les Hel- 
lenes pour avoir ouvertenieut prechd le Christ. Apres l’avoir souinis fi de 
nombreuses tortures, on le jcta dans une louruaise ardente; et c est ainsi 
qu’il mourut pour le Christ.] 

2d Kalotz, 31 Decembre. 

Fete d'Abgar, roi d’Armcnie et de Syric. 

L’aine de tous les rois chretiens, le pieux Abgar ( Mu/arios ), d’aprcs le 
corps, est le roi collegue de Notrc-Scigucur Jesus-Christ, car c’est la pre- 
miere annee du regne d'Abgar que le Christ naquit de Marie a Bethleem de 
Judce. 11 est le roi d’Annenie et de Syrie, liomine sage et intelligent, de la 
race des Archakounis. 

11 cut Foccasion de sc rendre en Perse, et de faire la paix entre le roi de 
Perse, Artaches, et son frcre, qui etaient brouilles au sujet du royaume, et 
c'est la qu’il gagna une infirmite devant laquclle les soins des mcdecins 
a foi. 145 " furent impuissants. 

A cette 6poquc, le Christ operait des gnerisons en Judee sans medica- 
ments et sans extraits de racines. Ce qiFayaut appris, Abgar expedia son 
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ut p u tjiiun tiunji it pjtq L if in, L l tipliittfi tun- tifuiiLii tttput^u . llptpup (Ip^iuifuip M imilr 
lil^Ultlfl^lIIIJ, tun iffutULtl Ll pittpLptlip, Up L[lltl.LfJUt[l ^tfttlt-ttttttj It iflUIJLIflj 

ruj fnfr : I^ulLiu^ [tt) ifutuh gn Ll L^iiiTiu/ijif ipiji muJ/l'.u, ij/i nptql^u tttttUt , 

pttthttnt tptL t qp.npnitru ttppLtt, pjjtt j ^ uL ^ tntutt, tp^lntt tig r^Au ^uiptt&bu, qlpntpt tfhtUfjtiLtjtii- 
5 hL ii, L l i^iii^ tiifiutti uthpdp^L^tu nr^^ttitjfUjjtuhLti, hut Ll ijif/iii Ltttpt p it piiLtjttihLti tgiL : 
//l ^nf ijfifinim. iiiAkiiij^ if^i ptplpiLtj . IpuS iiiiimiiLiii A Lu qrtL [rtLtup^ fil'fitli *1 rT / M ^ ,l/ 

Ll /jimf npqf Lu ijul IluutnL&n^ up /jini/iiiijiLii ipnj/j • bin Ll I-Pl; Lph lll||j) IMjl III)/ V>Ll 

I[[tj;h f gtu V ug if ft Ll L h frSf k L piiLin/^iiilr t Lpl^ntpiLhiju . uttpusl, if ifpA'L 

f ir^ Ll [fthli£ jdnj fiLij : 

1/ l ['[‘['Ll tjhtutjlth ^pL^tntul^ph llpipupriL, uptimiu^Lgttth juijlrif dunhiL ^npdtut) ijihjji 
(fjutnLU pm ttthtulpttL pr pummel), Ll SutLlpiLhpL mtpmpul^jth . //i^iiiiiTiIrui, op^hLut^ 
np ijiiiii puhinh SLiuilL : Ijl ^if'jif.L ^ttthtpttpmLtj^h uttSpnfuh' SttttLtu^ph llpqtttpnL ifii/uiLiuTi 
UHL put tuntuphtuiJt Ll tuuLL • Sf^p Iptttijitip tnljittnLtt tiihutuLL : I»l f/*/y//? u/ii/nii 

tlttltlttj l \hqp^ji Ll Lpl^npjihh htniiLli ij^Jm r fPh llprpttpnL * Ll ijph&iupih gfifuinLit , Ll 

15 ii|ii#inifnLAinTi uttLttthtj Ipttpttihf : 

Ijl "J^mnLii uiuiutj . Ijytttt dtui f ij/» tpttnuiLnpLtitjf npqji Stttpqn^ : // l ^ptitdtii^Luirj 
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courrier Ananie et, avec lui, d’autres personnages de marque, et ii eerivit a 
Jesus en ces termes : « Abgar d’Archam 1 , prince dcs pays, a Jesus sauveur 
et bienfaiteur, qui es apparu dans le pays de Jerusalem, salut. J’ai etc informe 
sur toi et au sujet des miracles que tu operes : d’apres ee que Ton dit, 
tu donnes la vue aux aveugles, tu purifies les lepreux, tu accordes 1 ’oui’e 
aux sourds, tu cliasses les demons impurs, tu redresses les boiteux, et tu 
o-ueris d’autres infirmites incurables, tu ressuscites meme les morts. 
Or je suppose de deux clioscs Tune : ou tu es un dieu, descendu du ciel 
pour operer de la sorte; ou tu es le Ills de Dieu pour agir ainsi. J ai 
entendu egalement que les Juifs se plaignent de toi, j’ai unc villc petite et 
belle, qui peut suilire a nous deux. Je te prie de veuir et de vivre avec 
nous. » 

Lorsque les envoyes d’Abgar arriverent, ils survinreut au moment ou 
Jesus faisait son entree a dos d’ane dans Jerusalem, et les eulauts criaient : 
<( Hosanna! sois beni, toi qui viens au 110m du Seigneur. » Lorsque le public 
se fut calme, les serviteurs d’Abgar s’approcherent de l’apolre Philippe et lui 
dirent : a Seigneur , r onions voir Jesus 2 . » Philippe en parla a Andre et 

tons les deux presenterent a Jesus la lettre d’Abgar*, ses presents et une 
tunique sans couture. 

Jesus repondit : (( Llieurc est arriree pour que le fils de Vhomtne soit (jlo- 

1. llabituellement : Abgar Oukkama. — 2. Joan, xn, 21. 

PATH. Olt. — T. Will. — F. 1. 


A lui. I'io 
v° a. 


Afol.l'io 
v° a. 


lo 


t'lli 
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H'm * 11 * 1*1 ** • (i^tulif i 111^)11) 171 ii\ l**fL 111M1M17 i j/m hi ynt 111111111177/; . 

7 / » *n'l' nt L 1 ’ H 11 • % iiiMiih)iMi 7/111 n% iniuiuli \juif !•* 177* »»d* ***hniu- 

)ilth linjnii 'jiiii nun 111117/1)1 hi. /«7i : ^i)i\ i/iihMi)iiii/j ijniuli iVniiffiti/yi«fyffft^«i>j 

I* l* ftp ***** nt^hijiu^ Kilim, 11117111 1^/71111711147 mu in ^)i 171 mil iii^i/i Ji«i^)i 7/111, In ^tuiluliutl 71)^1 

4111*111/^/711111117 ^11)117 mu ui^hij^uj nut. I*hij /jMn)in 111117 j*h 7 hi iijinij jiIiij j>Mj Mi 1 //1. •*» 

inn 1171/11117 jili 7 ^7^)114)1 ijiuliXhn 111 ij 11 ji A iij 11 1 c 11 /j /< ji 7 i ^11 ji ^1 nnijij* 7111111HH1H m/^ili : 

/ / 1 <11 41171111 jtlhiulih 'V/ III HI II II /. ttiijt'iitt mil m^hiiij)i ^jnn i)’mhijti *,111^111^)1 ti^i^iti^, 

U,h ,// 1 n vm ^ 1 Min* 111 /' hi 111 li iS 111 J * j * 1114 <1. juMj/iuij 7)1111 ^1 *1171 71111 117 : //i. 

jut Mhj / 7171171111 ^11)11171111. 1 * 11 , luu /; * 1 ** 1 * jinnimiiii^iiii. u Ill //^llllll ll f hi f* i*t[ ii ^1 l^n \ h ItHJ 

711m m^/iiiijli : //1 ji)i 7 ifinnihhffi I1171111 hiMi^ij iijiiii/m/ij/i hjthi hijiut. 4/71M111 11111 1171/7114)1 1 jn 
/lL Hl)l/fMllJ_ jtl lilt jilt t.ltjl^lll ^ I 7111^11^17)1 /7WJ71 M7IH7 Hill 1171/1 JH ^ll , M hljhlllj 1 * 1 * 1111 ^ l~ It lift 
7 A Ml )/ /’ 1117 if I l*i "{h f 7*71171111 p/djMnij 7)1111 111)1111 imfp)i m (*^ifiumnufi t ^rM/jMiirj hi 

71111^1)1111^)1 ^fLiiitiiji; jti instil 1* jilt f hi. lU^unhuuj 7^/11171111171)1 M 17*11171)111 ftlfit Im 711171171^1)1, 

A fol. fiT* /il ^jihhnnj hntjiu hl^htjl.ijfiu . M Xhnhun^ihiiiij 7 / *77/," * , / ,l, £ ,,, ^ l / m, ^ / |ii 7 Mi^iii/jriiijifii 

711171171^)1, h i_ tfui fu 1 tilt 111 J11.7 hftJmi mhi j, hi 77M177 Ijuilmliu /.1, Mu »\Mi & ^* 77 1, l* : 1 

//i. Ji 1 7 in * 1 hmi ^jim/iiijii/ifii/j 4117711114/; 7/1 iiii)Mi/i^i/iiii)i jii 1 ^ 1 ij hh mi h 1 u 111 ji mil jt liiijiuif 
71114 ^1 *,11711 mu. Iliulnu 1171111./^ 7111/711177^1 { ^•.ijui/iiil., 7171 /7/77111 7/1111^ /,|, /, 1117 

111^111171^1)1 M 71711177 : 
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rifle'. » 11 ordonna a Thomas d’ecrire ainsi : « llcurcux eelui qui ne m’a pas 
vu cl qui croit cn moi, car il est ecrit a moil sujet : Cenx qui me voicut no 
croienl plus en moi, efc ceux qui ue mo voicut pas croiront ct vivronl. Jc suis 
envoye ici cn mission pour peii dc Icmps, ensuite jc moulerai t\ Gclui qui 
m'a envoye; c est alors que jc t’cuvcrrai tin dc ines disciples pour tc donner 
la vie (ft toi), et a ccux qui sont avee toi. » 11 lui envoya avec la lcttrc son 
image achiropitc sur le saint Huge. 

Apres la resurrection du Christ, Tapotre Thaddec, par ordre du Sainl- 
Esprit, viut h]dcsse, descendit a la maison du juif Tobie (Tnnbia) et le 
gucrit d’une cruelle infirmite. Ce qu’ayant appris, Abgar compril qu ’il etait 
celui que Jesus lui avail promis et manda anssitot Tapotre. A son entree, il 
se produisit une transformation inerveilleusc sur le visage de I’apotre. Lc roi 
descendit de son tronc, sc prosterna devant Vapotre, et Thaddce posa sa 
main sur la tete d'Abgar et le guerit an nom du Christ. Il guerit egalement 
tons les malades de la ville, et baptisa le roi et les multitudes de la ville. Il 
A foi. n.i leur edifia des eglises, sacra Addai, * son disciple, evcque dc la ville et lc laissa 
' ’ a sa place, puis ecrivit dcs canons ct les remit entre les mains d’Addai. 

Ayant reou un dccret du roi pour que tous acceptent son cvangile, il 
partit pour rArmenie, aupres de Sanatrouk, fds de la soeur d’Abgar, qui avail 
cteetabli sur le pays et les troupes. 


1. Joan, xii, 23. 


[833] 
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I'lft piuqutLnftft llpipuj ■ LijLl utpi mntnpL pulpuh, Ll iiinttitjtiiL ftinp^u pthlpiLpLiitlt , 
ptitpmftp tmfLfibtjnL.fi iji^ji^uunnu, ft n pin in [ftp tftnt n n , tftulft ^ i ip/pnihu ifb^Llninj : 

‘I'p Liu tj tit lx. Sftibpftnt Ipnpip *,n.ni?uq mifyiiuiiiniiiliiiL^iLfi iftlftpinnnub n [ t nLhlftijft i 
l Lin ^ijiiivL^ r f 7^,/„iimm. i^imiZi n|in( iiupuh Ipupipli iftlftputnnii, Ll 
5 Lin /.^»...Lni|?/iJi njijj L tijui^mL I— ij 't'pftnnnu upii^tnL uijbh ^ui t)tn pXuilj : 

7 * pbunj UHL l\pinuift;it upupuftj tnppuijft, Ll uiil bLpiiL^ ifuilim tj tupput^ /•in^tL^iiTi^i 
Ll jinlnUi tnptttp Uni ipun uipLutft llftfnfi t ij/i up Ipttijtjl ~ ^mlpun uilj linptn ptupntjnL- 
pL infill : fj *l ill pillion i|mjp bp ji yiiLiiiinn, Ll /jimjLiiijf^ pinpbtipumnnipLtutfp ^iiiluftuiL 
/» *f*pftiuinu ‘bill in fcfy/ T /f /,ll, p tu ipu lii pL tu i nri?ii ^iiiifLiiuiHiji ; 
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(fiiijin 1 ) itn nt p ifttnpn pftft up pit ft (^'l;iiftnnnlplutu^i ////**/ jftt i 
llpt l^*b i?^i n in n ijft 11 S ni // ,L b^ / f if [ilil jut gtinpiipltli /JiL/^innjLnij piiLiiLpu 

7 ^n„/i rLiinijm^iri luppuiftli : L‘ l ifiiun u #‘ in il lluliftitftnu /ij^imiL pnnpttpfth tjnifli 

pp fttinnliLtuj npnj iiiImlHi b[* ‘I'ltniiiinpftinu, ypb pjupmft j 1 ^ piitupiiptulpi i £ I*' pji inn nu . 
it l tyitufiuftiiuj tftu* • 

bull fmptu julLiu^ Ll tptifiifttnLiiti^ ^ r tniuli$titluuijfi iftuftbniL ^i fttuiL.fi f (^nptiLtf 
mpui&bp fi'L lift iinn Liput ifti m ftf nil, phpiiijitiiL uiil fitu : //l tjopuilpiiliiinjli tftbtn pit - 
Piiitjbiu tft LptijtjLfi, Ll inbubiuj ^ ij/^T^if^imnn/jjinii ^ ntptjtu H('b fib "?p fab •• I/l fill I 


Quant an roi Abgar, il Jevint un horame apostolique, et regut les graces 
(d'operer) des guerisons; il preclia a tons lc Christ, fit renverscr ms idoles, 
ferma les portes des temples paicns. 11 ecrivif a Tiberc, empereur de Rome, 
line accusation contre Pilate qui avait prete Porcillc aux Juifs et avait fait 
crucifier le Christ; e’est pourquoi Pempcrcur lit mettre a mort Pilate et donna 
Pautorisation a ceux qui voulaient adorer lc Christ, de lc faire manifestement. 

(Abgar) ecrivit au roi de Perse, Artaches, et a Xerseh, le jeunc roi de 
Babylone, en leur rccommandant Papotre Simon, afin que personne lie mette 
obstacle a sa predication. Tel etait son zeic pour la foi. Il vecut pieusement 
et reposa dans le Christ le 31 Deccmbrc, apres un regne de quarante ans. 

En cc jour martyre de saint Themistocle le martyr. 

Ce Themistocle gardait les troupeaux h la ville de Myre (3/fum) en Lycie, 
aux jours de Dece, Pcmpcreur idohUre. On denonca k Asclepius, gouverncur 
de la ville, un * chretien, nomrae Dioscoride (Dioscoridos), commc prechant lc 
Christ sur les places publiques, et il ordonna de Parreter. 

Ce dernier Payant appris et redoutant les supplices, s’enfuit a la mon- 
tagne, oil Themistocle paissait scs troupeaux, et courut vers lui. Los soldats 
qui le poursuivaient pour Parreter, apcrccvant Themistocle, lui demauderent 
ou il se trouvait. 11 ne leur fit rien savoir a son sujet, mais leur dit : « S'il 


* A fol. 1W 
r° a. 


Afo!. lift 
r° a. 
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11% ^iii^iitli/miif tnq mn/,fi fl/.. */ # njiniihtiilf htijuu Lfll, j'h% iijiiifimiinif mil /„ *v/.fi 

if/m itinLnif mnitf/ifi mu ji^Jtnnltl i, if/ 1 Li /m f»fi/iiiiiiii)i/niij 'p 1 ' 11 1 

hi mu /fiuf miN^ili iflim mu |i^umlili f Li jii^i/ f »n limij mm/mif^ LLij L t/jiL ipmi m fiiiiliuif^ 

If 7'/i/iihiiiici : -Ifiiiiiim^/i mif Li iifiiifiif ijlim jnjimnjii tfhjini^ if/»‘**lo«Ji J»‘ ,, i^if»M*li 

^uifi^ili if/»ji/f ifiifiiii^iii^i)/ t)jt)t\Lt nfnimiiiii /inif^ ^Lijiith niif/if»)i : /*i ifiiif **i if nijii/.nif 

ifi/iiii^m/" mi mli if /* m if ifyiif/.li |iifi mu / «n mm m A , Infill m/nfi nO /«/"»»( Li/jih ip"ti m f» 

%j/,ifinli mif/ifOi Li mfi^iiii)i : /»*i if mliif)i/»iiif ipin/iu iii/fm)i ifiui iiiijmlili iV/. f i »\ ji if/.fi/»if- 

ifmiiii, iiiii tfiiiifm^i iiifiiimmiinf/.nif i\iiiij/j/wjmi , Li /»f»/#ft Inn £ : 

illtin mi in ftif |»li\ iTfiiifim^ii fiiiiiiiiifiiii Lt imifif^i l ^ jlnill|n|l|ll[llll iifi ijiiii/iifitid /* 
f>mifiiij^i)i /,/i/f/imif 1 it ff f Li fili/juifiiii ijiulifLiiii uni tifiinilpi /* V'fifiiiimm/, JIiiiiiiii Ahj J 1 

[15 ’ /fftljlll? lllllllfl l/lllfl f» /.JINlU.f/l llllf Ill/lllmjJl *r T /..l l/l //l /flllll/l I 

//m /,fi ^1 I. II III? f »mijmfi/i l l tn t,,n l t fiLSimmti)i /ifl/iimli/i L L f»nifi/iiif iii^iii ^fijininnlil;ji : 

L'l /fiiii 5 /,ij/niif_ ymfili miiif ijlim 111111/ HIJL Inn Iiuthnqi jmlnxli, (imlnf/i mn/ r fi Lj.ll, . 

V^i/iiiiiiiiii/i /.<? yiijiiilimijlmj Li n* mmif if /f m uni /«//iJmi />i? jiihij m/finlim /.I/n li : frY , 
Vmfilf xiiihiiiinjLiii[^ IiiJiii' f»mlnj/ • i«% iiLli/;fi m(f_ 7 ,,,L,,#/ / ^ ,,,n IP'tlHI hi'". U 1 

iiijiiiiji : 

/,*, (’['l’l" /'"'/.ii // Lit It j' Jim ip'ni((i (ii[i i[/i ''/'ii'"/'i''i'i"/./' i(V"|"""/i/'"/' mu /< /' 

.//.j/.j,/,), /.|i/jm ii imjiii|ii)mi(ii Jn p , lit- /_ 'p//'*"" ^' L 

3 fM|nii1iiii|_] l»t ii^ in [iiitijiui 1> 7-S // 1 (|iii}ii|lil.in(_ . . . )mi ^ oni , 1 ». 


vous doit quelquc chose, prcncz-moi fi sa place ct coiidnisez-moi an gouvcr- 
ncnr, car, moi aussi, jc suis clircticn coniine Ini. » 

On I’einmcna au gouverncur, qui lit unc forte pression sur lui alin qu il 
reniftt lc Christ. Sur un ordre, oil I’etendit par terre sur le dos et on lui 
frapp, a tellemeut sur lc ventre nu, qu’il s’entr’ouvrit ot que les intestins en 
jaillirent. On lc supendit ensuitc A un poleau ct il rcudil son ainc Dicu; on 
l’inliuma l’endroit incinc oii scs intestins ct son sang s’etaient repandus; 
son baton de berger qu’on avait plante pres de sa tombe, prit aussitot racine, 
donna dcs flcurs et porla dcs amandcs. 

Ouclqucs jours plus lard, saint Dioscoridc, qni avait fui, fill martyrise dans 
la me me villc dc .Mvre cn Lycic, ct regut du Christ la couronne immarccsciblc. 

[Ii • p n ce jour, vie de la bienhcurcuse servante du Christ la vierge Eusdbia. 

Rile etait dc la villc dc Rome, lillc d un prince riche cl pieux clircticn. 
Son perc voulul la marier, mais clle n’accepta pas, cn disant : « Je suis fian- 
cee au Christ et jc nc livrerai point ma virginitc a la corruption. » Lc pere nc 
l’ccoula pas ct commc il n’avait pas d’autre enfant pour heritor dc scs biens, 
il commenga a s’occupcr des liamjailles. 

Lorsque Lusebia vit que son perc preparait les fiangaillcs, clle prit, dc 
unit, deux servantes dc memo avis qu’clle, et sc revetant d habits masculins. 
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qLunj[iL [i Ain/Lijpli : Ijl rjifiLin^ Thiil u{tuui[iuuitntul[tiih UJifiuL J l IifL/juiiiTiijp/iuJ , Ll 

itJunji LihlLii/j|> ijLii ig/iL [ i Onjnfc fppj/if r, Ll i/iimiTj ii:ln\nJio[J [[tLLjnjfi ijijLijii/L ipnpaLm^ 
i^Lnin lj mlttuijji Ll luLnuuLLuitj ifjtLpJ* '/•iiLL/i, rip jJiujt ip ? iidi/i oiiiiup : 

/; L SiflutL thjlfiiL/JLiiirfp Ll iniLiiip/ifi/i i/iiipiiL|> I[in ijLttt ^ </jii Juifriiiff fthi [i 
<Juifii{/iii(LijiiiL ALpru.Liij fiLjuiLi/ii /jpoTi.iiLiip/r Ll tfLiuif if/jL/i Lupin (t W‘/n Jimiiiii /i 

0 iiml/i i/m ^ : 

//l ii«ptjL|Liifj_ [i [mill jLplpiLii Ll jLp/i n iiiliiljiii' !;[’ ij/i Ll [i £inpiii/iJi>LJi fymliifiiii? 
tfmjui/jtp, Ll Hi piiiii£inp Ll ii< iilL/^ Ll n< iJ/ipij Ll iii r^/i^i/ 1 Ll ii< <*t/J Ll n< uqp 

/,f,* "l 1 Hj”l {ifiijniAtp f|l*J.i«il(«i *-(*i pnqij J/mijf' mn/piiL /di< v»/i P lu ^ ut l tn [ 

pnpinitiiinLi/fi nijJiniL l|Lp ,| il|| , t|i : 

L‘l ^LpL/pipLlIIJ S[th\liL yilJILIIILOIllTl <JlllJpll/ILLltl^l Ij| aLiLuL jLp/j/lLlI, Ll ltlj>L II l/JL ItlJp 
Ll uijiinuninLop /piiininptp ipuipi/JuTi up iii/l I!iiiihiliij&, Ll /i //Lpinj »?Lp/j <MdpwijTi 
/piJiifUpit/ imilpiiL /iU fyulifokp Ll L/ip^ 5 ‘[Ijtiiui ihinjLi^Ji ii( injtii i{/«n ( »lj' 

Ll mjfi S[iL\Ll [ i AiilTi/juL, Ll iihliiiIhj /iJLipiiLLiiiij . Ll puyiriL i f[/* ,,,, /i ^l pnfy /i t\iSLpmjf#/i 
Ll pmfiiipiiqli/i : 

ipiifipniL ft iff nU-Pfu-li i/mpriLij Lnpm Ll ij/uiiiiiiiii?pLp c/nL<//piipiL/iJ/iLLL np /ippL l 
iputrifurpif/iL k[* /* Siuptlhl t' in/ /pupiimyt [^"1 t H tn, l “i[*l[ii>LL[^ : L'l [t Jim? ^uifiif ui/»LiiiL 
/iLpuj niuipiiiiNLiii^ ip\LiLiiIi jLplj/iTni, pip; JLi tSiui^ L mij [t [ uij[t imTiij, Ll pL/JiinjLuij j> /» 


ellcs sortircnt en cachette ct se rendirent au rivagc; ayant trouvei un navirc 
cn partancc, dies sc rcndircnt a Vlexandric, ct de U\ naviguerent juscju a 
1’ilc de Coy on. (Euscbia) y etait inconnue, clle reprit ses vetements de femme 
ct se fit appeler Xenia, c’est-ci-dire etrangere. 

Apres avoir vecu un certain temps dans l ilc dans un grand ascetisme et 
unc vie dc vertus, die rencontra un moine age (ju’elle suivit (i Mylasson, c\ 
la ville dc Kariba (Kariinnj). 

Idle se cloitra dans une cellule pendant deux ct trois jours et die ne man- 
geait qii’mie fois par semainc ct nc prenait comnie nourriture ni verdure, ni 
legumes, ni fruits, ni vin, ni Iuiile, ni aucune autre chose qui passat au feu; 
elle trempait seulement un pen de pain dans ses larines, et s en nourrissait. 

Du soir au matin, clle elevait ses mains au del et, avec perseverance et 
larines, clle aceomplissait les prieres qu’ellc (adressait) ci Dieu; die sommeil- 
lait brievement cn se reposant sur ses genoux nus. Son vetement dc poils 
rcsscmblait c\ un sac qui lui arrivait jusqu aux genoux^ sans manehes; die 
avait la tetc et les pieds nus Thiver ct Fete. 

Qui pourra jamais decrire le grand ascetisme de sa vie ct sa rigoureuse 
austerite, qui la faisait paraitre comme incorporelle, malgre son corps? A 
Fheure de son repos, elle etendit ses bras vers le ciel, une grande Iumi6re 
illuniina sa cellule, et ceux qui etaient accourus ^ ce spectacle trou\erent la 
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inhii^ijli ijin^di ij/ijiiii)i/ij/ib 'bnhli^i ^nihijin ijIiiiij 'h^jnnnnn i llji h i )i*iii)i iqwiihdij/i hijn^ij 
t 'uirtfit jiiA ii|iiiui|ii tijipu^i, jijiiiii/j jin nlujl t )i mum l> ijiiiliiiinli jitfliii ij ^/iji/jb^nj 

piqmhimijt, it Mjiiiij ijuujimjiinjb i)jili\hi hijjilt ijliiti ji imiiii|in)i^i , /ii iinijiii ij/qimi|mi 


\r..i rir. 

r l«. 


//in Ih^ijiji in hjt tin in jiii /./’• « 

*/*in Z 1 '/ 1 /.i //in 1 ii^iiiji|i /i i '/jiijiji /it ^i miiiiiiii/j / ’itiji ihj/i /tiij^iii/jiiuj n iiiinij /• iii|i 

in iij iiiij ii j^/j /< ij 1 iiij i /{iiji ijjr/tiiiij /<jifii}iJij|i1j / ' i^ i/i|i/iij> mi | /'/j iiIi^iii j /< ii||ui / jiiiijiiii)i ij iij in in i*) n i f'H- 
I^IIIJtlll IJ /f I IIJI 1 1 1 7 1 \ /,j /, IIIIJ lW««N|l ,/||i n „„, Ill jlltl^lll)llll^lllllj/illl|l)l iViAhijiiiiiii fill . mli i 

I*^ii iWmN toilful iiiliiji Li iijwiiIm / q/rn / 'iiiii^ij/iijii , iiiijiii^iM jtlhlil~ nil mi hi i^nijn//. ijiin 
^iiimimi iiiAiii^i)i , {[ , { ,n 1 /' «hmbnbm/j ii ^/iji.Viii hi A mj |dimjiiii iijiiiiijli hitiimm/fij/iiiq lii. 10 

?/ni j/iiiilinu^i l<L t l m iin^l;uji : 1‘p /immhmliii Aimj/j/niiij mqi uqii /'m ij/iji iquj hu^jin- 

/jiiiijMiiiiinj/iiii hh nni^jm^ mjilnti n\li : 

Abnijjdi ji LfilmuiLun hinnth pii mn i 7 /i ijjmij, ht. S/ 1 ^ 11 / i,J> ^ ijM//mij/i 

<F mtfifiiii jtlh mis ihiiqdi i / n f hi ^ i tl^ninijili j ihif im/iimi m A nijniili^li /it 


(l 'l.llljljt /*« (fl Mllllllll/j /•llljllllj/l] //^l^lilflllll/j lVi» /'ll/ll|lj/lllll|l l» 7 / tlYlJlJlplJIUIl] /tflljl|ljllj»|lllll 

li 1 ) ijmm mi iiji O/tl . I» iij.iidiJ.j/...] iijuuIm uij/m / *11111111 tSnj |i II fltn jlitnlinn[i] 

III jiiiliynij/ili Ii 1^ b /. ^//•iiiiijiiii I>. 


bienlicurcuse Xenia reposee dans Ie Christ. Dieu fit voir un prodigieux 
miracle en I honneur de la sainte, car une couronne lumincuse, en forme 
d’etoilcs, elant descendue du eiel s’arrota visiblcment sur lc eercneil jnsqu’a 
cc qu’on l’ertt transports au tombeau, et ensuitc renionta an eiel]. 


- A ful. l'»G 
l- b. 


* l.e mois de janvier a trente et un jours. 
2 r i Kalotz, i r Janvier. 


\ ie et commemoration de Basile Barsegh \ arclieveque de Cesaree de Cappadoce, ecrite 
par le bienlieureux Ampliiloque b eveque ddconium et relatant I’histoire de la vie et 
des miracles du grand docteur et ponlife de la verite. 

Co grand, glorieux et merveilleux Basile (Basilios) fut elcvc et exerce des 
rcnfaucc dans lcs Ecritures divines, aux jours dcs einpereurs sehismatiques 
Constant, Julien et Valens. Basile, cet liomme revetu de Dieu, bit le sixieme 
pontife sur le siege de Cesaree. 

Ses parents, lorsqu’il cut sept ans, lc donnerent i\ l'etudc des lcttres; il 
fut auditeur 4 Tecole pendant cinq ans, et se rendit ensuitc & Athenes, la 


1. Compilation tardive, faussemenl attribuee a Ampliiloque ; cf. traduction latine de 
Toriginal grec par Combafis dans P . (J. XXIX, p. ccxciv-cccxvi. 
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jiLij pith tjm Lit p fill f{nLj/itiiliiiu|i nuttuhl^ftlt j/Wiilijiiii/^ tfittpiptitt^Lmlj ipu i)Llttu ^)i ^tulihiupu 
fiSututnnL pLuAi tpitSu ^bif/i mmiitiiL : 

I/'l /, SfinLti utLtiLp uiLuhut^ ^hpftt^npfmu ij diiL^/if "Lim ptAitttu utlj funnpA Jmpijm- 

pL'UllJUIL It L III llf^. //|^ ttpttllttltltft Hi It pit L fill jjl flfilf ^Jilljl^p IIIHllIIICIIuNlll^lLp : //jl lil_ jLmilJ 

5 IpLtuupu^m jj- ini [~ puitpuLnpLttitj : 

1/l j L in ^li^Luuittitttli utStutj ijl uutj /■iiiii^ij/iiiu j { Iij/dpimJiijp &i[fiupntuift f utpiupLiup^ 
mu ^InptfiftLpnu * JmStulnul^ |iLi, np l^p iittLiit^ltnpt^ tfittliuttjli , iiliuul ft luhiAif^ tpni)Lltutjlt 4 A foL UtG 
uputntiLfiptiAni iiJiH/uiLiii^ii/^riLl/i i^ptujli : 1 ml ^htn intupLti j J /’"j tjLrnij p? pnLiiiu t^l) 
tftttttftiupiiihop inlittiithLp^ ipinLpp inhtffculi f/pnLtnui^tlfi, Ll Lpl^pupuqhuip^ tuiLpp ftuipnL- 
10 [JL ill U, tptipXtllL J [Ifjfylnt ill It. ItLIILtpiU iftuptpuu^hmli Ll XL Amt \) mb ft l ntputp ijlni/ 

pp ft uni tilth iti\ Ll ft dfiiittifth ijlutttjfilt ^IjpnLtnuf^t) , Ll ipptutptLtiti ft ^Lfthttli miituj ipupXtiLijftli 
pit urn linn A i^fttnn Lft}fiL$t : 

(/l ^uiLi^ftiijLtjuih ^ mliti utphip^ tfiitptptiii^Ltnfi if^iiij iijiiij iuIuilIm t^p l^ftpfiiulsnu, Ll 
it intuit ft hdiitlt^ t^ndhptiufi uuinpntpiLpfiLlut ft <Ji Lhutnpuilpult £tupu SLfiL mjL s fri- 
lo rpiipXhmp^ http tit tiLtniLtjfili Itfim Ll ui^tiil^L puttutj hnput tptpuutnLftptttliu iutttnnLtti&i[fiinnL- 
P It it At. Ll tutthtiij ^ ptpnLuun^A ni^ntSsL-gfili ipudLluujh utiLpp mktjjiuli . i^luuijfilt Ll 


1 jiuii<yiiJLii{i|il<J juiTiijiuj/iTi 1> || 7 tf £i hp om . I> tftu)ttuijh'] tfiuhfttj lb 


mere de la sagesse, on, en compagnie de Gregoire le theologien et du eou- 
pable Julien, ils frequenterent les eours du maitre Euboulos, s'iustruisant 
dans toutes les branches de la sages^ durant quinze annees. 

Un jour, Gregoire ayant surpris Julien dans des jeux obscenes, prophe- 
tisa en ces tenues : « Oh! jeune homme, on 11 ’apergoit pas en toi les graces 
divines. » Plus tard, en efTet, il se lit idoh\tre et regna. 

Apres ees quinze annees, Basile se rendit a Alexandrie d’Egypte, demeura 
un peu de temps cliez Porphyre % qui etait superieur de eouvent, et apprit 
de lui tons les preceptes des Ecritures inspirees de Dieu. Un an apres, il se 
rendit h Jerusalem dans le desir d’y visiter les saints lieux, et apres s’etre 
prosterne dans la sainte Anastasis ', il retourna h Athenes ehez son maitre 
Euboulos ( Evouglws ), en lit un ehretien, non sans grandes peines, puis ils se 
rendirent tous deux h Jerusalem, ou ils convertirent beaueoup de gentils a 
la connaissanee de Dieu. 

11s rencoutrerent un docteur de talent nomme Libanius (Libianos) et 
apprirent de lui les oeuvres d’Homere expliquees dans des compositions rheto- 
riques 1 2 . En eehangc, ils lui enseignerent ainsi qu’i ses disciples les preceptes 
de la science de Dieu. Arrives a Jerusalem, ils visiterent tons les saints lieux, 

1. La Sainte Resurrection, nom de Leglise en forme de rotonde 61evee par Constantin 

au-dessus du tombeau du Christ. — 2. Exerciccs litteraires consistant a mettre en prose 
les poemes d tlomere. 
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mu // iiipii|iifmt npiMiip^iiiipp)i L'jiiii iiiiiij/, t$ji Li tllj^ntL ijiuli ^i f/ii|iipii)nii)i L i. i?|i)iwj/iii. 

\'nijih 1 , 1 1' ^ 1 1 ^t« li/.A Amij Lmif /* i /, 0 ^‘ji/jli/nj uii|iin li|i f £iiipi//»inij 

Lt tjin^Xliuij ijtiit ^/tji/j^i)m i f/i 1 iitijiui t)i^tniL ijini httttt^mi : 

hi iifjiuiji/iiif^ m)iij 111 .i/i t^)nntj^t)t { / »)iin^iii|» jiiiiijniji » «'/iii bfiiijp Ji /‘mii^/iitii ^1 

II lijlimnul, iijui niji|iiffpj>/,)f iiiiip/pm 111 1^ . /.i )mp^i)i *^11111)111)11111 )i tfLIfhLwtj '/ *// , / > ** 1,111 1,1 

//it ij niinhji : 

/#*» iim^iif jj)ifiri^i)i ^1 b , Lt *)iii)if^iiij/ttjin)i uppii^i hitiL^i /»ii^iii/pinpiiiiii- 

1 tj Lin ^1)1 hLtnn j nil, L I lft/i n/« itij ij I *11111^1^11111 11111/,. piipnpiii)iji jut Lt <\m)f/.fffj 1^/1 

\ fol. lit*, / •iiiiiiii in A /»|i/ti L ij 1 1 tj ^i)i»\ «iy 1 ly /y 7 i^i 1^111^11X111)1^1 ^tt)u^ ijin )niiiii^in ^injtlnn )i llll . 

ny 1 In LijLi jnil ! i 

^/» in )nipiii y<f)fipiHi/«iti)i)i t \Ln hnnjftLtjmt /tijj|iii/piiipiuiHiij/«in b/»nmjiiii I *m ii^iy/mif : 

//i y ly 1 1 *y **iifp ifl'Limj pij 11111 y*y* iipiiuiiiipiiiij^i)# . /»* i?iiiiiiiii_ij/#iiq lymti yiy* 

I*l ipu);iiip^ii )i iiyii«iiiifiyiiiiiy)i v i^/tjimipipy lyiiymiiiiri.iii /y 111)1 i?mpi?^i)#)i 7*ji^iuiiiiiif^i l»i. 11111/“. 
//jijim pjti)i : //1 ^ni/Xiii^/.mi^ </iiiyiii^yviy/f«ii)i/i tnti/ij . // iniLpp, i^imj)i <S/*y» f 

n 7^1^1111111111 tjimti it l Iijiii/il A nj *yi r iiitJ/ 7 )i : /il pitM^n/.my^ l /^ 2 / ,,,,, / , ^ , l.*i 

f)llf If (lt)/H f IJl)^l lflllll)l X/fAlllL ii.ij/ii <^m/yiiyfiy Lijuil . /.l ly/tyMi' iiiyi»i»y»/#n*£_ »nl|/i hiijihlIi/ »' 


10 


1 Lt fijili % tj L il .. . //i.iii lyim (J//?. I» 4 fiiywif y 1 in y J myi myi I*. 


rendirent visite fi Maximo, patriarcho do Jerusalem el furent baptises par lui 
dans le .lourdain Pendant qu’il et ait dans 1 ’cau, une forle lumiere onvcloppa 
Hasile personncllemcnt ; une colombe descendit du ciel, rernua Beau, cl 
remonta an eicl. Apres lui, fnt baptise Kuboulos. 

Us y restercnt une annee, puis se rendirent ft la vi lie d’Aniioche, on 
Hasile fut ordonne diaere par le patriarcho Melitus ; et il commcnta, sur son 
ordrc, le livrc dcs proverbes do Salomon. 

I Is se rendirent ensnite a Cesaree et y rcncontrereiit saint Eusebo, arclio- 
veque de Cesaree, qui dit en vovanl Hasile : « J ai vu ton visage, et j’ai 
♦ Afoi. 14c rcconnu ce quo Dieu m’a revele*, qu’apres 111a mort tu siegeras sur le tr 6 ne 
N 5 de Cesaree. » Ce qui arriva enfait. Car, apres sa mort, Hasile fut sacre arche- 
veque de Cesaree. Inspire par le Saint-Esprit, il ecrivit le mystere du saint 
sacrifice 2 . OfTrant le saint sacrifice non sanglant, il eleva le precieux corps 
du Christ et dit : <c La saintete aux saints. » Il ordonna aux fiddles de 
repondre : « Un soul saint, un seul Seigneur, Jesus-Christ, dans la gloire de 
Dieu le Pere, Amen. » Il partagca Phostie en trois parties, il en consomma une 
partie avec le plus grand recucillement, il renferma une autre partie dans une 

J. Basile fut baptise par Dianee, eveque de Cesaree, d'apres les documents lcs plus 
authentiques. — 2. Allusion a la liturgic qui porte son nom. 
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Ll Lij IiLjijiij, Ll 1^111^1 Lutij yuTiijL’iij ujijinj iiLt^titlin^i . Ll t^S^ini St mill ii^iii^Linij /<¥• udi , 

/* , / | i , / l, a ,, iL/ , L ^iljtuliJ jthin^h uijji j fdirj LJin : {/lulijuu Ll f/uijni^fiLjiijL nji tjj ill jLl^LqLijjilj 
mLnjih j^Lt n ji in'll jth ujiujiW jnjJ Ll ^jiL^iiiiu/ju oit/^iifiifj/jiiff^Loffi^fi iiji un^tuutuLn- 

jj in W\7 j/iLJ^iL ujipnjJi /•luii^/imi^i : 


^ l JjuiSt tyhfi i 

i 1 S^iilS untu ji Suiinn^tj uiilji^Ti /"luM^/inu i^tu u imiLiuiS infill ^iinjiyiLjiijL, Ll 
i^Ltjiuh Jnt^nt^nLiit^ii pii/i^nLi^ . Ll ijin/judi^i Ll A hi <\ ii l/j j/mijij* 

jirjtf , Ll inliinuHjii ij[i I 'mu^iJinn Sjiu ui^^iiliiii^tniiu'li iiim^i tfnt^iuj^i^Ltu'lili : (/l 
^tulbt^t^jliiitj^ tut l ^i J'LjjiiiJi jiLfi XL n tit ij ujijinj Lii^ni/jnujiiuiiiu|Lui^ilr, Ll iLiiiiTi ^ili^ 

10 ['LptuTinfii uni Lin i ^ uuupuiL jt iiuilTi ^ilji, Ll Ljjrqij iiiSLlnujli ^tln^iitliLinij jiL [trig t 1/ l 

l , [1 piling ^ in il LjiiuLLf/jTi I m tuu£t[[inu iijiiiinSLuiij i^uptnb^LiftuTi, Li yuLiiiiiffiffj Ll Sl^unbtjiuL * 
iiiSLliiu jL uti^i^tul^uthojy |iL|ini||) : 





l 1 M tuttTi lint ^/itfjTjfiif^i : 
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yiuj L^tjiu Ll^iuTi illicit 

: Ll Lui 

2-4 l/LltU[ttU 

. . . f *iu uli jfi tut jt 

om . B. 





Colombo en or, qu’il suspendit devant le saint autel, et l’autre parlie, il la 
garda pour lui, afin qu’i sa mort, elle fut enterrue avec lui . Euboulos et le 
peuple, <]iii se trouvaient a Beglise, apergurent sur l’autel une lumiere fort 
resplendissante et des anges vetus de blanc qui servaient saint Basile. 

Au sujet d’un juif. 

Saint Basile ofTrit un jour le mystere divin et beaucoup de personncs com- 
munierent. Un juif, qui observait en cacliette le saint mystere, vit que Basile 
distribuait aux fiddles de la chair saignante; il eut l’audace d’eu reeevoir dans 
sa bouche des mains du saint archeveque, et en ayant retire une partie de sa 
bouehe, Pemporta chez lui et la montra a toute sa famille. 11 se rendit 
ensuite* aupres du bienlieureux Basile, lui raconta le prodige, crut el se fit 4 
baptiser avec tons ses procbes. 

Au sujet de Julien. 

En ces jours, Julien, Pempereur coupable, partit en guerre contre la Perse, 
et lorsqu’il traversa Cesaree, toute la population alia a sa rencontre ; Parclie- 
veque Basile presenta & Pempereur trois petits pains. Celui-ci les accepta 
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hypocritemeut etordonna dc rcnvttrc ^ Basile trois hotl.es do loin, Ayant pris 
lc foin dans scs mains, il dit : « Oil ! einpcrcur, nous t avons ollort do cc tpii 
nous sort de nourriture, et tu nous as donne de cc quc tu manges. » ompc- 
rour, fort irritc dcs paroles du pontifo, menaga sericuseincut qu’a son retour, 
il rcduirait cn mines la villc dc Cesarec ; ct il partit pour la Perse. 

Saint liasile eonvoqua tous les riches dc la villc, leur enjoignit dc rceucil- 
lir, panni lcurs biens, des tresors (ju’ils donneraient A Julien, dans 1 espoir (ju il 
changerait ses menaces cn amabilites; tous apporterent de lcurs biens . or, 
argent, (Holies, pierres preeicuscs, pcrles et les confierent au grand 15asile, 
qui les conscrva dans le tresor dc Teglise. Puis, il se rendit avee la croix, en 
priant, sur la montagne jumclle, pres de Cesarec, * ci Teglise (lc la tr6s sainte 
Mere dc Dicu et h\, toutc la unit, il pria Dicu avee grande fervour d’6loigncr 
la colerc de Tempcrcur. Il eut une vision : une multitude dc milices celestes, 
au milieu de laquelic se trouvait la toute benic Mere dc Oicu, qui ayant appele 
le saint martvr Mercurc lui dit : « Va en Perse, et tuc Julien, le blasphemateur 
de mon Fils. » Libanius, lionore dc la (lignite de Cesar (x*wapo;) ct lc second 
apres Julien, eut la memc vision en Perse. Le matin, saint Basilc desccndit 
cn Ii Ate de la montagne, se rendit a Teglise de saint Mercurc, ouvrit le tom- 
beau et lTy trouva point les restes du saint martyr, ni sou arniure. Il remouta 


155 


[841] 24 KALOTZ, l“ r JANVIER. 

J n T il n liuVh ijtuui u hi in tit if tiiuH it n ufjiiii'h n u [i : // 1_ if i^imii-ii btnnuh llmnni_inj 

iJLA |uJi/fni-|JLii/i?p />y/dl /» jbutnJtb tuiinji : 

l/u jfeui ttttt fj nf l. titt-fiLfitj ipiipAtuL ^liupujitj' f hpjuuinu, uputnSbitip ijuifeu^lj bu 
ipiititntiilpn tlh Hnujitulnufi, bfib* b^iUqbtu [ » /"‘V/'fl JttiijJi t fI, gi kf_ /' 

5 tpjpttitj t)b[intj bp^iuituuttipq S[i juutpuibtujtuSopnLf luif^ii/mi/f bpfu^tuptin. bu t^/bnup. b^uip 
qbtpupqbiuSp t^IpnpiTi (inu^jiuttinu^t f b u in j^idtittitii^i tiiH^bnij^ iJbiutuu : hu tiiutnij tpipif bu 
bp pttjhS munup pipnuS LmLu /’iini^if/iifii qmb : 

f; L tjjfhsub tpip Jiirjin^fcmij tpiipZnLtjiu'hbp tnbuipu ^t pbniJtij , bu inptu »i tuitjii 
“M[ P n, lfi . bu input * uiptitpbiuj^ ii/T/o^Jij bl[b qbtj unfit, bu ifi^b 11 ^ pui£- < 

10 pbtiuj ituyitutnuitj : 

‘/.IIIIlTl llltiplpllUUiq^7l s 

II n tjnp nujJ jtub [iuI^ b['i *j/[ J npJtuS tib&b liiuififiinti qutuinnuiuiutfiii [unp^nupifii 


1-10 t^iuui iiiiiiiiui/fifuiliTi . . . piupjubtuij uiqptuuiiuijJ upuinShpuf input quibnjifii s L'u jbm utul^tuu 
tuLtn pif pit mb tpi in in tu Iptt tilt flu u^[i mil n u ji j i *Huipiin . b u uuinuqbtup^ biuibiui ipipi bi . qJiuifh ^npnui) 
ttnuppi l*tuiijif/iiiu buibu qbptuqh f bt, qn^nupbtuiSp tjii iin.ii Auiumt fjfcb tuiHinL^iij, bu moll nupuifunu - 
pbuti l^uiiii tu p b tj^ib qnpi ifuijTi : I’l niiLfifdi /■imijij/imi qjii^ni qnp thnpiijbiup qiupcMiuquihbp 

[t in bttip u ^tupbiuip f bu input tt* tuiu[ih uijj^ jfhiijjili jbl{bqbij[ib . bu inptu uipiupbiup^ uilio^ln 

Lljl.ql.ijt fijli f tt. ql[b l, b p l ti»[ubuitj uiqpuiiniuij, bu tutipti jtiinij bu ^tujli bin uiqpuiinniq, bu lupuip 
illlio blfiqbqbpt tifii uf jfTi<\f«ij^Tju luufiu/ffc’iff^Ji/ bu tjuuynbqbiu ’• ^ >L qjJuitpuLiipb l 1,tu ijb 11 

i q[i bp uip[i"t>uilpttb ^bpAiiLtubmijh' pitiipiufi t ^-rputi puiq^iSiubbp b l Lipnfbp • ^ ptuSiujhiuij 

qftiti tupunpbp- : fri_ bqbu tytLiufiqiufttnp_ npqLtij jJuiqutLnp[t1i |i i?m<J • b l ilr jJiuqiiiLiip[th bpPbuip ~ 

uiblpuu jnmu tL luijirntfi ql*'uiu[ii[iiiu f bu unuppb uiquPliup IpuLqbhititj ^[luiuln^i k bu pm^il i 
qunuppfi yupunpuiiiuitjhj Puitpuunpb jr ^bpi\nuutSnji iiv i|iu|k\ii/l ; ,u JL. bti infill 

^hpcxnuiu&nifli : B. 


sur la moutagne pour aimoncer aux fuleles la mort tie Julieu. Ils rendirent 
•doire i Dieu avec action do grAces et dcseendirent la moutagne avec grande 

j° ie - ... 

Queltjues jours apres, Libanius revint de Perse, raconta sa vision et la 
mauvaise mort de Julien, en ces termes : « Pendant cjue nous nous trouvions 
au milieu des groupes de combattants, surgit d’entre nos troupes un jeune 
hommc a barbe blonde, monte sur un cheval blanc et arme qui Irappa do sa 
lance les c6tes de Julien, lequel tomba aussitot et mourut. » 11 indiqua le 
jour, et c’Atait le jour merae ou Basile avait eu la vision. 

(Basile) rendit les biens qu’il avait recueillis A leurs proprietaires, mais ils 
n’accepterent point et les abandonnerent A l’eglise. D’unc moitie il fit faire 
des vases d’eglise et il distribua aux pauvres l’autre moitiA. 

Au sujet du diacre. 

D’liabitude, quand le grand Basile ofTrait le mystere divin, le Saint-Esprit 
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/| in • ^iOmliJ;ji mil In. tjititljji iiiijiiii lnqti itji ft i^fqiiiq iqipiq ii/i ijiiilm^i 

Ij^ui jiih tit i /jmqr 11)1 *mjii//,ji s /#*i /, itymi? m i in ji ii\ 1.0 mu |q« ^ntjjAi iii. im imjmi I./.I. 

«iiijif//jijiiii , lii m/miuli/; ijji tniiftljtiit nnjlt iq t , /J > l n, |^ , nt ld,|i l[hntf ^ ^[ tn \ /' 

li|iliiiiiitni It 1 1 il l l "l l '!l i iq)i . /»i mu i/mrlmpi /i^mb Ipiiiiji/|ini (Iiij)i ^i |mqinili/,)i /»i tj h - 

ifiit^ii. Lt. tj 1 1 1 jt i\ It in i ^mji t/i» tj mi iiiijun lijili : //i. ^jiiiiifiii^/iimj i^mjimijiiqr ljm|u/q jt ijhfthin — 5 
in ti i )i it ii^i j /»i i| iiiii|i/^iin iifi|L iiiii^iii^iini|iiii jtlh mli mjn/mlmn iiji/iijiqij : // a jiiiiijm 

v ) /»^rJm)inmi ili/jji milling uni |tjdi hunt jt^jt tut : 

V’ji/nmj iii i| i//j i| o/i /i in ^ i|^i|iu 1 i, /« i j i juint miiliiijiqim^ iijm^nli luiqt i/iiijiii^i fj/imlili : 

/'l. tj jtJ i n t ^ n 1 1 iifiL , ljmjl t ;u j>iuhij/i /, ji m^'/'ii </ / t mAm^h jmiijm if mlnjimf ^mfii|^nf mli/'ji 

hi tnjiii^fji : //[. ^|imi^m |I iiim| i| 1 mii mj>mi/i/q : / / 1 Li^Li v,^iimliijm)mi£ iqnji iq ^rliiiijuiL 
ji ihti^, Li. jihin^itiLii^ijili iiili/jtmj[^ ^mmi imjmdqi i|/ , uiii|i||uiii l /*i Jim iiiijo^rf^ii |i /jinlii|li/iimj 
i^/n itthijh : It't. jilin ijuiit jqd# jmjiiiiijimlmiijli, jmqi| |iliiri|ini iijili |i ^/qiAni m Aiqli im 

i|iii|ti\iui , lim^/ili i)Liliiil : 
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■/.midi L^^ntiiuiini^if iNn/iLiii(|i)i iiji in fiiiitjnn. •i+rl r it iiiiiii i 

//i/ii (Ji^imAninj tjtji n iii/iji * ^iiji imii^ ^i i^mhii /ii- iuilLL^ IjjMifiuiMiji, Li. ,5/, /. » 

AmiLiii^iij ^ii.jmij tiiiimmLiiqiii/jiiih ijiuhl^ni pitting* yiqnm ^mi|A^i/jli. hi. tjttutlt ij/i uifmiji c/mli 
l;[i ijnjiAiqli i j)nutj tun. mqifiliqtiiLtiji /jm|iiiiqnj if^i Ll |i innmtntjiui . )it)ui nji jJl; ijijmmiiji 


dcseendait et faisail motivoir les ailcs de la colombc on or qui etait suspenduc 
au-desstis du saint autol. Un jour, lc Saint-Espril no dcscendil pas et la 
colombc ne s'agita point; (Hasile) s’apercnt que Ic diacre qui tenait le llabel- 
lmn regardait une femme i\ la tribum* do Leglise, et il (it sortir imimSdiate- 
meul le diacre du sanctuaire et dc Peglisc, et la colombe s'agita. llordonna 
do suspendre des ridcaux aux tribunes de l’eglise et lit adinettrc le diacre 
a la penitence. Saint Hasile baptisa de nombrcux iufideles. 

II eerivit le livrc de rilcxnmeron et le lisait au peuple pendant le earcine 
dc quaiaute jours. Apres avoir reprimandc plusieurs fois remjiereur Valcns 
parcc qu’il etait pour l lieresie d’Arius, il ranatheinatisa. (L empcreur) ordonna 
de Texiler. Le fils dc l’empereur vint i tomber nialade lnortcllement, la 
femme de Fempercur supplia Hasile en se jetant i ses genoux. et celui-ci, par 
ses prieres, remit sur pieds le malade. On fit grace au saint de LcxiL inais 
reinpereur n'abandonna point le scliisme, et meme y inourut. 

Au sujet du jeune serviteur qui renia le Christ. 

4 " Un certain prince ayant rintention de * mettre sa fille dans un couvcnt 
et d'en faire une religieusc, un de ses domestiques s’eprit de la fille (Tune 
passion diaboli<pie, mais cumme il cn etait indigne, il alia trouver un soreier 
d une ^ccte et Iui jironiit que s il reussissait a epouser la fille de son inaitre, 
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utbturvft /il/jh^ it,,L fjb /* V* nijdLiu L uuutjt; IiiJiii fulfill <Air , lu tptp /ill. Infill mpuwtjl; : 

1/l. Ipu^uutpqh um. £ buttLiu^'h XLtJtiuq^p nijitiiijin^JLinh ql'p^uuinti Ll t^tlfj^innL^nlilt : 
Ol. LpfShtup^ u| nii_Ii If itLp L ml/ Stnjili jiifij^i/ffi Ll tpuqin ijimjuin ijlnuj^ j t <yiji/,Ii' 

uninLuLunjiUL pjtq htutuu^tL uiutniuftittyuljiitL qnp ^iul]ijtiLpLtut)p : 

T. //i_ yipJttifi uthtjfr tin-n^pp piuipiLtip tnLuiuht;p Ij^tli tpuqt [up' ij/i jfjf/i ifLj/ifi n\ 

LpfJni qi Ll pinpijJn ns l["Hp Ll Joji/iIiiiiij ^biLiiiiiui'ip , [un^intnlufLiiiij ijlnu Ll pnhunjiii- 
tnliunj , fifth \L l linniinntjnihLjittfL. ijiii^iin/^Ii snip tjnpMi qnp tupitip : ?/i_ //Tnitflf 

tl/lilpUL ft tfLpttif^ L ph unit] [ 1L [ in H Mil T* ^Ilfll 111 wfllllfj* liiplpitlllyp fillftljlp ^hphull /(L || 
i^ui_/i/Ti f Ll ifiru/Liinjt 1 ' pJifhiitjiiiL tun |ini£ ^ntf[tLh 'I'pjiutnnufi n/i t]ht y p tpuhixh fnp fi 
10 i/Ljiuij nsjuiuputtjh fiL&h l*tituji]jinu . iiiTi/jiul uni- nun# hnpiu ^Lpiup.xnilp fiiin\nLt]Liii]^ 

^ nr i nt l viL nL H’ i ,L r n ri ""nk 1 ' in /,U ,i, TT l. Ilf ^ h L l]hplitup nsjlUUpfttt f ll L 

nputnSLiutj qfitu t]Lqbtup_ stupfiu : Ul htu unit;. f//i' Lpljfiilip t pinQui]Lpl,uitj. ns 
tpxhi]^ l["l*f’p'l_ • ^ Ifns^Ltut] * him. /iTi^iTi qLpjiiniuutupqh f Ll htu upiiutfibtut j hfiui f unttinni[m - 
T#fii_/f7/#iill?£5 qnp th tuptuph : flu/; / •imi/i^/f if ii ♦ hiuSjtu ipuihJiuij^ tutL 't'pfiuuinu : (lut 
l‘> Lpjunuiiuttpqh . //* Ipupbfi , tfttttih tj[t XLiitnqfip uiiilLiu]^ Lfi tuiiininhiti : Hut; unLppft . 

t]pn fi [until] nLqq/ntt, Ll /Jiiij^ t[ji" finiptuhili]^ pjiq titttttuuhtti^t : ItL intupLitij ^ qni^ph 
u ^^ u ^l u bl]hqht]Lnjjii tuiLUihX /AS, iiiiii_/iin^ Infill m[iuu Ll IM IllifIJtIMfMfjt IIIIJO- 


il lui donnerait tin trcsor et fcrail ce qn’ii lui dirait dc faire. Le sorcicr se fit 
reincttrc par le domestiqnc sou roniement autograplic du Christ ct du bap- 
teme. J)es lors, les demons de prostitution s’emparerent de la fille, qui 
s’etaut ciifuie sccretcmcut de ehez son pere, se maria avec le domcstique 
avcc 1’aide des demons. 

Lorscpie de nombreux jours furent |>asscs, la femme vit qnc sou mari 
n’allait pas i l’cglise, nc faisait pas dc prieres ct s’eloignait des commande- 
ments; die le Idama severemcut et lepressa tellement qu’ii avoua a sa femme 
l’enormite de la mauvaise action qu’ii avait commise. Apprenant cela, la 
femme tomba la face contre terre, sanglota, sc eouvrit la figure et ia tete de 
cendre, puis alia precipitammcnt trouvcr le grand Basilc, le courageux pasteur 
du Christ qui risquait sa vie pour sou troupeau; elle se jeta a scs pieds, les 
chevcux cu desordre, la tete couvertc dc terre et le supplia en pleurant : 

« Aie pitic de moi, brcbis egarcc et captive! » Et elle lui raconta le mefait 
commis. 11 lui repondit : « Nc craius rien,prends courage, je lie te laisserai 
' pas tc perdrc. » 11 appcla s\ lui ‘ le j'eune liommc qui lui confcssa ce qu’ii avait * 
fait. Basile lui dit : « Vcux-tu reveuir au Christ? » Le jeune liomme repon- 
dit : «.le ne pcux pas, car j’ai doune ma signature a Satan. » Le saint lui dit : 

« Toi, dirige bien ta pcusee, et laisse-moi lutlcr avee Satan. » 11 le conduisit 
et l’eufcrma seal dans line cellule de 1’cglise, lui donna un voeu (A aecomplir), 
puis se mil A prior inccssamment pour lui. Pendant quarante jours les 
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demons no cossdrent pas do menacer et do terrorise!' lo jeune lioinme, ils Ini 
lancercnt des pierres et des tisons enllammds on disant : & Co n’esl pas nous 
ijui sommes venus a toi, mais c cst toi qui cs vcnu a nous, et nous avons 
accompli ton ddsir; ni Basile ni lout autre nc pourra tc dclivror des mains 
dc notre seigneur Satan. » 

Apres los ipiarantc jours, le bienlieureux dcmanda rhomme : « Com- 
ment vas-t!i ".’ » 11 lui raconta 1’assaut des demons et lours menaces. 11 referma 
la portc apres lui avoir impose tics devoirs plus striets. Quarante jours apres, 
il ouvrit la porte et lui demanda : « Comment vas-tu? » 11 repondit : « J cn- 
tends seulement dc loin lavoix des demons, mais jc ne les vois plus. » 11 lui 
donna des prescriptions plus severes encore et relerma la portc. 11 reviut 
ouvrir dix jours apres. Le jeune lioinme so precipita d ses genoux et (lit : « Jc 
t’ai aper^u aujourd’liui luttant pour moi avec Satan, et tu I’as vainou brave- 
•Afoi. ns ment. » * 11 le fit sortir de la cellule, convoqua tout le corps ecclcsiasliquc, les 
r b ' religicux et un nombreux public, et avec psaumes et benedictions, on intro- 
duisit rhomme a l'eglise. 

Lorsqu’il quitta 1’cglise, le demon apparut on l’air criant d forte voix et 
disant : « Tu as agi injustement avec moi, Basile. » Et, s’approchant, il 
secoua invisiblcment Basile, cherchant a ravir rhomme de ses mains, mais il 
,,’y parvinl point. Dc l’air, il montrail lc billet du jeune homme en disant : 
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ply pbtp^ fi tpuiniuuiniult dinfnj : Ife mbubuip^ uppn^h tpXbn^iut^fipb iiiiiijiiiiA/iiiiij ip\bn_ii 
fiep ^bpl^filiu, be ^ninJiii^biuti Jiiipnfprfpiiilili iti(Tni[b 11 iniiipiu^bp^ ipXbieu fn pbmliij be 
ift/AiinxiiijTi tnuL[~. tS/^ji // tpipifbni : /»l nut dm tint fli i\bielutiijfipli be iiililpue iiiieiu^fi 

input : //i_ iiiil/iiii^ *\ b te n bijnyj b p fun mump infill , be mbubtti Smlibme, hi_ tiptiiniiinbmp^ 
ft tiupbiutj * //l tiinbtu^ ^bl^bt^bijfili' ^mq^npifbifn^ij ipuyih fi iiputniietulpult i?mp ffiinj) 

be yupbhb Upfjen^t l\uunu.&n\ : //in ijlnn yl[f ihh ^iiqt be yieipupl^bunj jimnpiupiejdbm dp : 
Ire t^lpu film pijh lj in i Liu i tippu^li bin fi yuupupfili rpuiniiieupli , be Tim |»»in mpdmliLmtj input 
din tnhb mij fulfill Ipipnetitnli yuefunbbfiij : 


10 


l / m iiiuli foifiphtifi funpfih ilniipnjfli t 

Shintilibp bpiuiL^fti IrifiphS yitlnuttptt infill ufieli pieun ^ i bpuhbp i^l^H'b 11 * 

be fneiue i\n/(7/ np iunl;p * bpb* UpJ pietnnenp ufieiif' lUf l°P{* I *iutifi^nufi hhuiiipne ■ 
mppbu^fi iiljnttpiiifili : Ire tun-bmp^ fiJiupt^diui ptuliqfr n\ ijfunbp tuSbbbi.fib ^unnS fuotiti, 
be fi$biuj~ fi ^biLlibli' iflunij f> bbnuipfitn yttenep (f mainline fJbini Sbtuieb fibpny be dtnbitip^ 
^blfbij^bijftli inLubtup ip *in nfi iJj nu it it^ funnily ipjLutnfieg tnipuunih be nul^fi LS fiiftnpnLtue, be 

9 fnnp fth om . B || 10 mhu uihbp"\ fi iiifciijfruiTi add . B || 12 iupp m hu[fiiilpiupiufili ] bi^fni^nii^n- 
utuii^buifih B || 14 B. 


(( Avec cctte signature, je tc ferai un proces au terrible jugement clu Christ. » 
Le saint apercevant le papier signe, etendit ses bras au ciel et ordonna a la 
multitude d’etendre egalement les bras et de dire a haute voix : (( Seigneur, 
aycz pitie! » Aussitot, le billet desceudit et tomba devant lui. 11 le prit en 
mains, le montra au jeune bomme, qui le reconnut, et Fayant dechire, il le 
brula au feu. II retourna a l’eglise et commnnia rhomme au corps el au sang 
precieux du Fils dc Dieu. 11 le rendit a sa femme et les laissa partir en paix. 
Puis, le saint ayant fait arretcr le soreier, le remit au juge de la ville qui, 
selon ce qu'il ineritait, le livra a la perte eternclle. 

Au sujet d’Ephrem, le khouri 1 syrien. 

Le bienheureux Ephrem apergut, dans le desert, une colonne de lumiere 
qui montait de la terre* an ciel;et il entendit une voix qui disait : « Cette 
colonne lumineusc est la priere dc Basile, 1’archeveque Cesaree. » Et, prenant 
avec lui un interprete, paree qu’il ne connaissait auctinement la langue 
grecque, (Ephrem) desceudit de la montagne et arriva ft Cesaree le jour de 
PEpiphanie de Notre-Seigneur. Il entra a Feglisc et apcr?ut Basile vetu des 

1. Khouri — cliorevequc; ce titre ne convient guere a saint Eplirem, qui demeura 
diacre. 


Afot. liS 
v° a. 


¥ A fol. Vi 8 
v° a. 
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jntnjni t) jim^i'dim^ii Lt iimp/piu iiiijiii )m nujjttntnlj ijij/jiimin ji ijiiijiijimfi/mipi , L i iiiipimmi m- 
I’W' inn in 0/r ii|>|>n|)i /*tu n^ij/miiji /« f Ljiljjiiijiiiijl t ^)i Jnfm |iin)fiiip V 11 jtlL tni)jt : /#«. mill; 

jf^iimi ^ii ji . jt ttiLiijLhl r h, ui{)i ii^ii )i)i itji /<jiii)i/,ji |i hLntiiji^in^ ji///i)hi (M 

ijiijiiu /; (i|i ^hi{ijii^iii^i tjitint tnj /. t^/d//'/' ! 1 ^i*p</mif if muiiii ipidi/,p /ijiiii)iIij/i)i /*iiiii|i||inii 

IJIIHj <>|»J|l)/ lll/»lllll)l/,Jt IlljtjtLt) Ij/l yil JI ljrtjlll)llll^l ^1 j' Ii jl Ilf )l (I ^ blljnil, /# I hr 1 - 'I ii|ii )i ltjiuh/;jt 

}h ,l ih in : //iii^k/iii if yin mmmij Lt mu/,, /t *if mp^im <|ji/iij/,)i ii^ii fi /; / ii ii : 

Im. /|ii%/(iiii / 'hi ij|ij/i mi if^i ^i iiiiijt/jiiii lurjtntp/ Li. mu/, . \)/ tjt ^mpi W'2 ll|il 1, 

iji n^i, Lt tjttujLtt m^i if^i /jmjiAmymim/j, jmiijiij, iiijLtiijif iNmijp/i p/iii Lt jilnt jit, Ijn^Ltn tint 
^i |uirjtm)iii / / 1 LjijtlLnij Ijl^nnutinijtljitit iittj)i /«i||iin ^i inLijJ i)i ijltt^ijtLi) Li mu/;. m J, 

i/j>/»ij m/,ji mjij}Liij^iiiljiiiijnii)t : /Iii/; 1 /i^tjtLt) |i «\/tii)i ^/mjiijifm)i|i)i . // Ljt miimji LSji L i_ 
ir* Sinhtinl', ijiii|| nj> ljtt\l f In ih ij/ni * V'mjiiViiiL. /j|iiimiiiiiji/pill.mij)i Lt. miimtj m/iitfliFi 
A fi»l. I'iS / *iii ii^i y/> (i *iji ijjttnttit Itt^tjtLi)^! : l/t. )im mu/;. //ji|r/ mum <N/,ji //i^iji/iif f LljLiiVfijt tint 

tjl i »V/;|» iiiuiii|i(iiiM| ij j >/. ij : bjtjtLt jit liii l 1/i^ijtLt) tijt |iii7iiii.iii)i/; /piJ#mij' i|)inii| i//^i|i . /„. 
ifm/< mj |i jtLtlli iiijOn^fi Lin )nfm : // i mijmdiimj I ‘mii^ij/imi ij / limimiiiA /< i_ mui/mifm^i 
jiiuiiL tjiitt. lit^tjtLti ^ rm ii i? I'tiijijnnn mj : /#*i_ a/mTimijfi/>imj ijilim umji/jmi.mij s l/t. tttunttj 15 

l/ijijiLtS . 1$ i. Lt ii ^innijiiiijm jJLttth ijtSf-ji mijmdwnjm ji : It l i/iiijiii^iii jhj jdi mimii^i/i . iS/;p 


lo 


v" b. 


2 /iji/jjfiijiiiij/;f»fi] /'/ , /|/*/ ,, */" , */i |, ^ , /»/i^' B ii /ijmfi/;ji fi *//iiiriijifiiij j/fji/jJifin] mji fi biiiiiii|i|ini 

J> |J 0 |mi^fiubii3 iihijinlni l> — /^miuhi iii^i/jirn ini^i] iiiii^i^iiitjiii^li I> [| 1-j /> i mijiim/tiiiij . . . . yiiLiiif 

jiiiijtjiiuii-nil 01)1, I>. 


parcmcnts lilancs liturgiqucs avoc l’omopliorion (l'or, ciiloure dc pretrcs ct dc 
diacres revotus d’ornemeiits blanks qui servaient saint Basilc cn s’incli nan t 
hmnblement dcvaut lui. II so dit a bii-inrme : « Je me suis trompe au sujel de 
la vision, la colonne qui moniait de Cesarce au eiel no doit pas elrc biniage 
de cet homrac a qu i apparlient taut de gloire sur la tcrrc. » Mais taiulis quo 
Basile offrait )es priorcs, Kphrem vit une flainme qui jaillissait de sa bondic 
et montait au cid comnic une colonne. II crut alors ct dit : « Basile esl une 
veritable colonne d<‘ leu. » 

Basile appela un des diacres ct lui dit : « Til iras a telle colonne de 
Teglise et tu y trouveras un liomme de petite taille, ciiauvc, vieillard, d'une 
ligure riante et brun, fais-lc venir a l’autel. » Lc sous-diacre alia trouvcr 
Bplirem a cet endroit et lui dit : « Lc seigneur arcltevequc t’appelle. » Kphreni 
lui repondit par Tinterprcte : « Nous sommes des etrangers, cl il ne nous con- 
nait point, il appelle quelqifun d'autre, et non moi. » Lc sous-diacre retourna 
a foi. m et rapporta au seigneur Basile * les paroles d’Epbrem. 11 lui dit : « Va ct dis : 
Seigneur Eplirem, viens aupres de uioi, car c’cst le Seigneur qui La cnvoye. » 
Lorsque Eplirem cntcndit qu’il Lappelait par son nom, il le suivit, entra dans 
le diceur et lui donna le saint. Saint Basile pria Dieu et aussitbt Eplirem se mi t 
a parler le grec. (Basile) Lordonna diacre. Eplirem dit : « Prions le Seigneur 
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nt^npSLiu : //i_ bt^tpLi) tuiit^ . Ilhlpupj IjLijn Ll ntpiptUnti Ll itpii^tipuhLtu , L M., L I'.mnnu.nS 
pn^ilt ^hnp^jiL : ItL ^ Lift Li>ph nii-nL^i <\/ifiJiiiirf jitimj ijIiiii ptu^tiilitn \ : lit . jt'in ^ttit^npipiL- 
piitul/h riLptu^ntuijlituip jt Iil ni^nLliLiu^p tpljttibiiiliit ijhitnj 1 /tjipLii piilttuupttuih : 

•Intuit iiji ft : 

5 ibnr^ntpiijttilt ini)Lhtu^i lup^iniuutpiili ^Lp<\nmt&ni^plt iuil , t > utrjt^u f ij/t L l 

Inn JmiJfiJt ^LpXnLtuflniJh bp, Ll. iutL[ih ^nLippinpinnutjh ipinLp r h ll nt^ipn 
/, ljb t^Ltjfih s 

1/l. Smbitt unLppli I * iint^i ^jtntt h nutiuuhi^jtlinLtipi^ltu , unit y ^rJuiiput nph 

/jru ptjtuJp . ^ ItnmjtL pitiqtiiLtipIt t^[t pittLnL.hu iifipb? Ll i^ul puh^tpiuL^ LtnnLp t^Ll^Lt^LijIth 
U) ju/p^idfL mi if : ^ptiifiiujhui *[k l[L t^L ij/iIi , Ll IjltgLiSg SLp Ll lingtu, Ll t^Lpjui 

uiLULpu li n pm iitr^opLutjLh ^LiiulIi . Lpb Hthhfi tn bp bh Lngtu . Ll 

Ljtll ~ n£ piutjrjlt ImLjui * IputjtjiiLpi Ll tlLp pif/jo^iJu t>p t)ji . Lpb ipup*\n t^Ll^Lt^Ltjlili 

jt t)L t^tuupu pt - (Z 1 /// 1 Ll[Lt[Ltj[iL ititL h nu in : (/l ^uilbij LtjL ;l pttihh tupgiii^ih, 

Ll ^ptiiiftii^Liug [p ,in lu1iiipiiLiuhn{h /'tuii^/ifiu^i : f/L hpPbiup ~ ji SL&iul 

2 LpLy I> |j »> jiixfiiiiMjiiniifi] [tLp add . I>. 


do nous accordcr plus dc paix encore *. » Les lidelcs repondirent : « Seigneur, 
aie pitie! » Eplirem dit : « Aecucille et delivre-nous, aie pi tie de nous et 
garde-nous, 6 Dieu ! par ta grace. » Sept jours apres, (Basile) Pordonna 
pretre. Apres la communion, ils se rejouirent ensemble, se saluerent mutuel- 
lement et Eplirem retourna au desert. 

Au sujet de l’eglise de Nicee. 

Tous les heretiques ariens s’etant rassembles aupres de rempereur Valens, 
qui apparlenait a la me me heresie, enleverent aux orthodoxes Peglise Sainte- 
Sophie de Nicee. 

Basile arrival Constantinople et dit avec hardiesse a rempereur : a L’lion- 
neur de rempereur exige la justice, mais toi tu as don ne iujuslement Peglise 
aux ariens. Ordonne done de fermer l eglise, et nous y mettrons les scelles 
nous et eux. Ils prieront le Seigneur pendant trois jours. Si Teglisc s'ouvre 
d'elle-meme, ils on seront les maitres. Si elle ne s'ouvre pas pour eux, * nous 
nous mettrons a prier pendant nil seul jour, et si Teglise s ouvre, rends-nous 
Eeglise; mais si Teglise ne s’ouvre pas pour nous, elle sera a eux. » Cette 
proposition plut h Bempereur, qui ordonna de faire selon la requete de Basile. 

1. Paroles de la liturgie armenienne; la formule byzantine correspondante est : 
’Ev eip'/ivYj tou xuptou otTjOwaev. 

PATH. OR. — T. XVIII. — F. t. 


A fol. 14!) 
r° a. 


A fol. 1VJ 
f° a. 
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ijijni *111 ji//«iiiii|t <^iiu/|/ii^i)i u l l "l l iiji iff)/, Li hhhh mu in ti itiji in Ij f|ff#|i 7 if : 

/,*i 111 jii i i|i li iif j mji^iiidiiuijdi tj 111 i^i> jtJn jit ji/iiii)nj i^/«|f^ui instil Li ijltji jm , jl t 2 ^l nt 1 L/^lujliiijih 

n% I'imjiiii i Li uiljh in jll/. /»i- Iiiiijim ii\ / ,,,,, / > // 1 * ^ '* 1 him Lnij in,< rr h /■iini|i|/ifi«i ijiliitjii^ 

if ii i jt i|)i /,!„„/,« L i mi /iiiiiii|iiii)iiiif ij)iiiiii \liljL III, Ij[i iijij'ii^i V^iinfyiij/iiiip Li 111)1111^1 iijiii£iiiiii- 

ifiinfji Llfji) I ^1 ijmiili Hilling ‘■‘I'-ihr 11^)1 ii|i|)ii^)i // mji jim ^ : II 111^1)1 Li iii|i|i iiiTiiiii|»)i #/• 
ui/iifiii)i /q L[i 1 l, ij/i)m j/i)i|nj|i : »Jqm«|d»nq /•iiiii^ij/nui ij)i*udi mu jij> jiiui\li)i mill,. -+mt)- 

|•lll|U\l,|• hi um)ijt ijijjini)iii »\/qi ji ijLji , Li PL-- 1 'imj/’ji ^i)i»\ iiifiijnif»»i» jtlLiiih, Li 

inn t/mSin^)t Jtiiijiiiiiii/j/»i^in)i i^iiii^in)q»Ti Li /j)i|iji /qt/^111 ij /jiiij/liidiijli j»/i/j/tijin)i L 1 

f^nii )i|i L IjLi^L ijt itf)i : 

//l i?m/»nq iijij*iq)i */iiijiii^jii|/iiiiifydi iiiii/qm^ . fqn ijiiihIi A/iiiiii )i /, /ti l, i/f r / f i'/t/' »^*f» ,, di/di 1 " 

jitnj mu : l»i. iiirLjUiiq/nj jfniq % yLjiLiiiJiljitiiiiiij)i ij )itn ij ^1)1 ^1 jnifi/jii ^11 ji/.niJnj . Li pimjiif ifji 
biiijinl//,' ipnmj^i)i tun I *iiiii|q/r mi Li. Li^Lh 111 .ijijini/iiiiii j» : If 1 mu ^1)1 qiiqiA/iiiq »j/. IjL ijLijji)i 
111 r|i^ f iii/iiiiii j*h Lt, iu)i^tli iS^ihxLi. ijuiplop, ^1 1^1 ill il 11 *r/ unnmiji : 

'/.mull iWii^iiii hji /pmOti 1 


a fui. r**.» * O^ifi 1^1 71/ v >,, i ( »/» , n. £ifnj \ui^i i|ii|iAn ^H^i, /»l ^1 j>iiijini/,ti^i miLiiitj t^tiii)L)tttti)i r )L, r j- 

r l>. *“ 


I Is so rcndircnt a Niece, el avee dc grandes precautions, ils fcrinerent les 
porles de Peglise, el les deux parties apposerent les seelles. Les aricus, ayant 
accompli lours priercs pendant trois jours el trois nuils el Peglise ne s’etant 
pas ouverte, ils espcrercnl qu’elle ne s’ouvrirail pas non plus pour les autres. 
Saint Basile, a la tete de la population, se rendit avee la croix cl l’evaugilc a 
r6gli.se dc Saint-Diomede cl, dc h\, ils se rendirent cn otliciant a la portc de 
la grande eglise dc Saiule-Sophic. Les aricus les suivirent pour voir ce qtii 
arriverait. Basile fit lc sigue dc la sainte croix ct dit : « l*rinecs, relercz nos 
porles 1 . » et : « Ourrez-moi les portes dr la justice » ; aussitot, l<*s forineluros 
se Lriscrent, les sccllcs dcs deux parties se rompirent et les porles de l eglisc 
s'ouvrirent. 

Le saint v peuetra avee la population cn disanl : cc CV.v/ /u portc du Sei- 
gneur, et les homines justes entrent par die . » Les lieretiques liontcux sc rcti- 
rerent cbez cux; nomhre d entreeux allercut troaver Basile cldevinrcnl orlho- 
doxes. Les orlhodoxes reprircut Leglisc ct Lout conservce jusqiLaujourddiui, 
pour la gloire du Christ. 


Au sujet de la femme peeheresse. 


*Afoi. i«i ¥ Unc femme se repentant dc ses mauvaiscs actions, avail inscrit sur un 

r° b. 

1. Ps. xxm, 7-0. 
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Iil /jLpLnq_ /|iiiijpii|itinj ifiiiMiiiiL/iiiii_' ininpittL imil ifLAL /'inti^i^/inn L l mill 'I'n^m^ 
i tn l°P[ 1L {> Mm qXLiLtuq^p ^iifnij jmLijinLiiiij : b l tun.Lutj^ ji XLilu [iLp qpmpnil^uh Iil 
^inSpinpXLin^ qXLiLii ^nqi jLp/^iLii, Ll nup»^iLp ^ui^urLijn^g qVnnnnLinS pliq J{Ln£L, L l 
I nn ijpnipinl^uL fjLpLni^ fj^iLL, L l piiiijLin^ IfrnQlt inn_iii^/i Lupin' Lq^iui qt VhjjLin^, 

5 |*iii tfJmijL i?/ii^p up in $Ji$i tjniL : 

lu ^pinthu^Luitj Infill ijLiii^ piiLiimpiunTi in 1 L htfipLSj ij/i Lui qilhinijLinj^ i Sbqult 
Qfi&Lurjb : //i_ lifihh i^inqijjnqinl^i i|Lmij uifu t'i/ip/i if jiiiLiiiiipinnL, Ll If hi quipXn^q fif nutiih - 

i/mif t[l[[*hh mu / i iifnjq/inii, Ll iimf , '. but np ipnqii ^h^Liuq t[ u '[ inr {_ t Ll T'T/ l Ull ifl 

i/im jthn tj/i JiuiLuUnijLu : Iti _ ^i qinnhnij^ Ijhn^Jt ifjnjn^in)iL ijuil / *11111^11111 : /jl minim ^ 
10 rp?i n^itWi ij/i innihbfch J 1 [JuiqiiLiHi 1 Ll. SL&iul pinppinn^nif Ll ^imLinwfiiiifp /|inrj/; p { ihq 
iippn^Lf Ll XqLniij qfiinpwbuh [1 iJLjiiii j ifiiip/fljnjL : // l tun. Liu ^ 4 /■ ninpIpnLUjqinqh Lptnij 
Ll Lq[nn ipuif Lhuiffi tf^Lin^, Lijn^ij Jnqni^pqLuthh Ll Lin ft Jf^iLL, Ll lufiLLLgLiuh fynn- 
ijlniqp pjnf npniL dij/iuL LmnLh i^iniLii /Iiunni Am : 

f /.i uiifi ML 111 11 in uni piuyiiLiii^iL s 

'/■Linij bputhbjjih bin 11 Jij/i nu [1 nmi_L piM^uiLni^iL (iLiiiuiniuu^nii/i, giufiijjr ^ nqLnijh 
15 q^nituq qui u in n Liu &ut^ luting i^uipu Lupin . Ll Liu quipiiutijutL pLij quqnLtim pin<Jiu- 

14 MLiuiiiiiiiiiiJinMji] ML in 11 in in 11 in j I>. 


A fol. U9 
v° a. 


papier tous scs peclics et Layant cachete avec mi scean do plomb, l’apporta an 
grand Basilc et lui dit : « Par tes prieres efface Pinscription do mes peches. » 
II prit le papier dans ses mains, cleva ses bras ail ciel et par ses prieres 
reconcilia Dieu avec la femme; il remit le papier efface a la femme, qui 
l’ayant ouvert devant lui, trouva Lecriturc effaeec; tontefois un seul peclie 
n’etait pas efface* 

11 Ini ordonna de se rendre au desert aupres d’Ephrem pour qu’il lui 
remette le peche qui restait. La femme partit aussitdt pour le desert cliez 
Ephrem, qui renvoya la femme a son tour a Basile en lui disant : « Gelui qui 
a rcmis les autres pcches, est capable de reinettre celui-l^i aussi ; mais hate-toi 
pour arriver a temps. » Au rctour de la femme, Basile etait decede ; aperce- 
vant la litierc sur laquelte on le transporlait pour etre enterrc, elle se mit a 
discuter avec le saint avec de grands cris et des sauglots et jeta le papier sur 
le corps. Un des diacres saisit le papier, Louvrit, et y trouva tous les peches 
effaces; il le montra au peuple et le rendit a la femme. Tous emerveilles d’un 
tel miracle rendirent graces a Dieu. 


Au sujet du pretre Anastase. 


Le bienheureux Basile s’etait rendu a la maison du pretre Anastase, con- 
naissant, par TEsprit, sa conduite agreable a Dieu. Celui-ci fut etonne de la 
visite * cliez lui du pontife du Christ, alia au-devant, sc prosterna devant lui, 


* A fol. IV.) 
v° a. 
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},... <.,...,i,.../.i. ..... /./_ ..... .../ 1'i'iilr u,,, « L ri" l,,,s ' 

.......... . ‘linlni, ..... /... !».. > /.*< 1.'.. //* </»< IVJI" 

<»>)'«. «^>). |.<1' I, : III hill I’hi/ /niihjii <«|>.«J. ./( *i«V<»1m»j1<. 1“ . ijiL.T.itj.|.i.>)i 

I, fill, . ‘/ : iiin ........ ). «.rf /i I'ijinnijih hi)'ji In ...liiiifi.i.ii. if l/"i inn jilfiih" * l •' 

if.ifi |.l., i|..<. ....... Ij|il. fin A/; l’il“ihij iU. jinij, liuiiiiiihii piiifii.l.l.iff., iji)'/ih 

.f.i/.i.i. ........ r ...,. .f.i/.. ..). /- ..//.»»• ' l'"i, / ! ....f . i u n ...... r . ji. 

fin : 1,1 fuiiyi,),ni{li in /f.orfl.f., I., f.il.iixf...... /■«../ i/hin .//< i"";!, '/I- 1 ""‘I’ 

fi.»V..)....(Ii . Ill inn If I. J' l./.f.f.... Ill I : /|.I...'.I.../'J...' hi /•l^iiiniliihini : I nil, / *." ll/.f /. .... . 

I'.^inmj, iliiiihnhtnl/ii ijm /> A..... ...|l.j/,j> lui’."., "/i .l’/' t>‘‘ Ai.ik ».j /■>//>;/ : l>' /. ......1.1. 

..... ...fill. /fl. ./.... /f /,....; if.f.ii.il.l., In .mi r.i.uiin i.iA >»f»»/> o.jO .f.f.i.f/.l., In 

i l..,f/.../f....(......./.... U : />-. /; ...V..5.... ( /.l. In. Ifl.nOl. /• ......1.1. >/»>/d. >f<" I"" V' 

rtrj Oimj/ituj /•« /lining t^ttun it I liiirmuA/ij : 


'/.iinili <^i/>tirf 1 

ni'Hi Si ..J..(....ft I'll/i^l "l"'{ nil'inli l,j. , .</<pl.//< ..«/» , I". 

»».f;><f ..... I.f.| i)«nf. urn. 1...., In. fiii.fi.i .1’ <^.../..j.....f /....... /i!/,<<i.ij' ......... f.t.l il;ji 1 ..?«. 

I.iiiiiiii/fiiil. v«. ...ml. . In. in luhlnjnn. fy/.«>jl< [l>hh[_ |1(. /..».. : I mb I'I'h ■ 

1 fitfliitp II || 0 I »ul; t'iuiifi[linu... ■/..««.. I'i.i.i... .N..(] iji.j. j.r. jijA 

ifiiinui ihiinniyj I'.iiiii iil&iij Ll .f... f ..w..., /. {•<•><(<<>{>)> I» 15 I!. 


et lorsqu’il sc fut assis, ( liasilo) .lit a Auaslase: « Fais v**nir ta soeur. » II lui 
iv no i u lit : « Jc u’ai pas <le s.eur, ccttc fcinine cst inou epousc. » (liasilc) eon- 
fondit lo pretre. qui lui devoila la vcrite, cn ccs tcrmcs : « Dcpuis tpiarante 
a ns, nous vivous ensemble, ct nous avons conserve intacle notre virginity, 
nous partageons on trois parties le produit dc nos deux couples de broufs, 
Pune pour les pauvres, l’unc pour les etrangers, et l’autrc pour nos besoins » 
liasilc lui repondit : « Ouvrc-moi ta portc interieure. » Lc pretre no voulail 
pas, mais il 1’obligca a 1’ouvrir. Le pretre lui dit : « II y a an dedans nil 
lepreux, qui cst entete et insolent. » liasilc lui repondit : « II y taut d’an- 
nees que vous lc serve/., pendant un jour jc le servirai. » Ft penetrant dans 
la inaison aupres du lepreux, il referina la portc, pria Dicu et lui rendit la 
pcau sainc; puis il alia a l’eveclie. Le pretre ct sa femme ctaul rentres dans la 
maison, trouverent lc lepreux gueri ct donnerent dcs louanges a Dieu. 

Au snjet du medccin juif. 

11 v avait un medccin juif renomme, du nom dc Joseph, ami dc saint Basile; 
celui-ci allait souvent le voir ct, par dc longs entretiens de doctrine, lui ensci- 
irnait la foi chrctiennc. Le juif nc conscntait pas a devenir clirelien. Le saint 
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llnLuuiii jHuinnLUtb ij/i htiij^n ij J^L tj Sl^putLij^uj Ll uiiijui ALtLtuyj : * Hut; ^pLiujlj . ii< ¥ Afol. HO 

L wh ibH’vk '■ 

lr l lii^Lu uppnjli /*i*j if^i^/v fi i f t^huitj ^pLtUjli Ll LinLu i^hpiulpih Ll unit; . 

Hpiop jiTiij tupLiftnlpuli tltiuji ; : uiiLppli . i?£ fiLti ui{tj ui^unp ifa 

5 tttnhjiiiLu : Hut ; ^pLui(fi . Hlt^hiup t; {1^*1 ^uiliulouiL ^uiinuhL'^ x Hut; uiiLpplt . /;/,)/, 

if/j n tH^ttu^iu : Hji iitl^L uijjf^i }ii?ui fiLiLiuLL^u^ Ll puliXh t;iuiL 

i//' : lr l i^iiiij/iiJi LjtjJLtuf ^pLuifli Li^jiui ijTiii# t^Llnpuli^i Ll puLinipijfi jj mil 

ipufujLiu^ u[iL Ll ipu^i ^ tit p L tu ^ AljputLijuu iui)Lhut(lt pfiuiiuliLop jjLpnijf) : lr i. j Lui uppu^ 

upiituiiipitu^ih m^nL.bLui^ tpuilLbiuf^t J nipu^uLpij^i unLpph ^uiIu^Liiil 

10 YiiijJLififf! *l*pjiutnnu iinJn|m|i|i {* : (/l tutitutj IVS t/r /, in i)i,tj i, m j , 

/, L »\ in LlU 5 

l/L Jnt^m^Lijuilt tui) Liu u^Ji Jniftii^tiLpif £> giiirjtupjili Ll iiL^utup LlfbifLijbuitj Ll Lii^iu— 
Ipiu^nuiiLltp t Ll t l t [ 1 [ n l n [ l ununnLiu&tupiulili' nji Ll ifpbuig I&iuilu jthu t^tiLifii I *mn ht 
LLppnipulpuliu , Ll Lrj^tli tpLup tt^lih uppn^ ^/jihj/iL unuu^inltji 

15 t,jilt li^juuipg uppujli ^IJrLnlu^Ltu^ up jiiiii_in£ pmfi t [^ Jlu Lu^tul^nu^nu tji ? 


0 »[/•] puihq[i 1> | S [ilnn uilt hop ij/j ^ibphjih tuiLpp hu^iitlptiipiinuu^htnli ifluuijhtuj 

jbl[hi[htjlth' Xhnop pnijp ^^ptnLttnj iflmuni ai/miO/i nnVMm/jl» Jniptijpi^htulih (1(1(1, I> i 0 tpufihltuifft 

Jniptt^nLpij)t'] rpuShhhtihmh L> || li> /•mn^ij/iJ Jihjhm I> |[ 14 I* H 1 > buffi ufptupui] 

Lu^m Ip uipiu it nijlt m I >. 


lui dit : « J’ai l’cspoir en Dicu ile te baptiser d’abord et do mourir ensuite*. » * Afoi. 149 
l,c juif lui rupondit : « Cola ne sera jamais. » 

11 arriva quo saint liasilo tomba malado, lc juif alia le voir, tat a lc pouls 
ct dit : « Aujourd’liui, ton astro sc couchera avec lo soleil. » Lc saint lui 
repondit : « Lt si je ne menrs pas aujourd’bui, quo fcras-tu? » Le juif lui 
repondit : « llest impossible quo tu parvienncs jusqu’au matin. » Le saint lui 
dit : « Si je ne incurs pas domain, tc feras-tu baptiscr? » Et corame l’autre 
attendait sa mort pour le soir, il aeccpta de sc faire baptiscr. Le lendemain 
le medecin juif alia le visiter, le trouva vivant ct micux quo le jour precedent; 
il fut stupefait et se lit baptiscr avec toute sa famille. Apres la saintc messe, 
saint Basile salua tout le people, ct reposa en paix dans le Christ, le I cr Jan- 
vier. Le medecin juif dit : « Si tu ne l’avais pas voulu, tu ne serais pas mort 
meme inaintenant. » 

Toute la population de la ville se rassembla avec le corps ecclesiastique 
et les eveques, parmi lesquels Gregoire le tbeologien, qui dcrivit le panegy- 
rique de Basile A 1’oecasion de ses funerailles; ils deposeront le corps dans 
l'eglise du saint martyr Eupsychius (Ephsicliios), dans le tombeau oii se trou- 
vaicnt les restes de saint L6on, qui fut eveque avant lui. 
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tin*. I.K SVNANAIHK AHMKNIKN. [8r>2] 

*/* I II 1^ II IJ jt /*/»* /.I ill! | ]j|^llljt|l I* l (Still f//'l|J</.||l|ljllllljl yil|^MIIIfj/l Jll|l)l ill lllllllj, IIJI l/// l, tm n [‘ Lf 
,,,n Jmi^iii^iijIi . /•! )iifi^i/ftiiini)uii/j //ill f II|7| It I jJ/itii]< «V Iiiiiii )i Itjnint uji ‘/y |iiiiitiiu|t l 

IlLijj’Liiiiijuiu l'i i jin iij in jil'lt «.ii nijiint^ In iiiijiiiiiiin Vih|i«hijIiim|i)i 

,imj i up /. 1 1 Itljltin . ijup ipjq/mij »Niiip/j^u )uui /« upuppim puiipup^i)* 
pqd ^iiqimip/umj ijm uh ym nmtiqli '/-p/muiim/., lit luujin /*yimi ipjpu [ u hiipm ! ^ 

uni /iiii^ ipin/p il^ili uppn^L S^n)ttjtll;iiti /.' /// , ^Jiiujlmuj uiudi pm i), L i 

lj mh jtl It /pip ^ if * fj/ipq> /it ^n)i/p*p Aiimi liiiui . i f ^ r ^/iiim^ II /Juj^hmiii u)f infill^ yiqptii- 

uj/mi/i « lAiLtntj Lljlt l^i i|/i|iii^ i^lijilt piduti )i nppu^i S^it)njtU v ^i : 

It* /piqfmq ij lilt tjj'L imipim iN mp/j^ii turn /. iipiippmi)i, /»i upn ^ in); Olq i )i/)ui)i/ r ij/i) MU 

npp ii()i S^u)njtll 9 ^i . Ll. )iiii timpipup/, iiupin. liilm Li mill;, 1 1 ijttn^n in Wv// in : //jiii|/,ii l,i. 

I.ijl.i l„,t t : !>.[, iS/.k,,/.,, i'll IMIJl/j/,'p tSill rV ilium /|/,pm/j m p, i^iiu * > t\/pu)i ni|ii| li|im i^ini^u)i 
Lt. )in[)nltniim\ti iiiimiiiii|lii|iijL : 

//l pip</,i„> /j It i, //l> ijp/mifipifti LjiLum ), ttiiiimj XL it )mi;^p/iip<ii II Du^itiitnnhl yu^pui- 


1o 


1 imdi llliiii’l.n iiipriitji .. . */y^iiuiiiin|i^ */ t i i/pp Li. ^Mimnui/j iippiij); ///ujp tmiipimji ^ii uiViiij 
yujpifjiif/'iii^i)i, up ijiluniiiiji i hji mu pp t/mpi^iijli i.pfiji ynpjn p iiiiiuili /«#. in /in^iii^ii - 
npiiumpi l>. 


Afol. 150 * 2.*) Kalot'/, 2 Janvier. 

r a. 

Pete de Sylvestre, pontile dc Home, qui fut le president du premier concile de Nicee, 
et vcillo dc lTpiphanie de Notrc-Seigneur Jesus-CIirist. 


Le bienhetireux Sylvcstrc etait de la ville de Home, et servait le pontile 
rimotliee, venu d’Antioclie, et que Tarquin (7V/y7»*/////^.v) * , l’dparquc dc la ville, 
avait arrete, et soumis a de noinbreuscs tortures pour la foi du Christ, a qui 
enfin il avait fait traneher la tote. Avanl pris le corps de saint Timotlidc, 
Sylvestre l’inhuma dans sa maison et le servait avee des lampes allumees 
et de l'encens. Plus tard, Miltiade (d/e/u/m/o/?), pontife de Home, edifia unc 
eglise sur ee tombeau, au nom de saint Timothee. 

Tarquin Pcparque fit arreter Sylvcstrc et cxigca qu’il lui livrAt les biens 
dc saint Timothee; mais il lui repondit cn prophetisant : cc Tu inourras 
demain. » Ce qui arriva en ellct; ear, pendant quo Tarquinus jirenait 
son repas, uue arete d(i poisson se prit dans sa gorge et il inourut sur-le- 
champ. 

Lorsque Sylvestre eut trente ans, il fut ordonne pretre par le pontile 

1. Tranquillinus, Tpayxu).ivo; dans .V///?. 6/^., corroinpu cn xapxuMvo; par certains mss., 
d’ou provient par une nouvelle corruption ]a logon armenienne. 
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ujLtni~h pixiyiihnq : It l Li^Ll iii iiiimLfxxAixryiiftrq i^mpiix p Ll yin/iup Xinljui |J/fiiii?p piiipmj/^p 
fyt/ny Ll ^/j^JiixLiiiiiiiij, Ll u^tiijLiu^ l~[i pnr)/»/iLipii_b^ : 
ft f- brjliL {but tjjujtiiititljL^n^ ll Lhtijnntntili^ 3/iiiJiNjfjp/wpiiL pxx|JniL Lupin f//f ifpLixxxipni; 

^iiqpiiiiqkin : * I/l ipj/.Ltpp xjii^hiiiii/j i^/jpixxp/pi^ diuif imi_pp ^iinp^pxpu Aiil- *Albl. 150 
5 pLmlifi, i|ii|i tit ul; jib ji If; jit jl^ dxii/pipitq S L iiulL LijpxxpL f/piii_iiixxijb'i?iiij /jii^m/piiipijiiu- 
ii|/jin^rL : 

//tij|itiiixi|iriii /pi/pijf L mij j/iL/q jb/fLifLjj^n i/iup/pi/MiiipuTui Ll /^iiiixjimxp/pixLixjipixJjii, 

Ll (uLi)lii(Lu Li£ tin tit nu flixipiii^Jiix b . ij/lp/jij m/piiL op ixi/^pmdiixi/piih, up t ^/ ,L p ,IJ ^t f/tttufi 
pnpriL l<JL nth iSLinn.L, Ll ULlu pii_ii^iL I'/ , ^£ ,,, p ,,, / < h Ll f£/*p(^u^i kp/ip£ixjpiix^J f i^// ilijx^iL' 

10 WipL^nxp.ii/J. i{'/^i.nx£L ^iLi|^inpnxjfi), x^ / li^x p xr r//x ix x /« ix i ^ ni_ppiix^iJ, Ll t^ltLiiJuu^ ^xxip tnjJ : 
«*pit/ihiqliiixi^ Lx i^m^u iiiix^i/jL jfi wip/ipimxi ixixxbb piLix 7,/J,, up iij/^ix tjjt i^Ltn i nptq > — 

ut ut in tilt Ljt npi^i pix i/L^iL i^upnx/jtL iiipnmijf / r L ^itii/ij^i/j : —pii/chii (/jiixij ij/i t^ttutmiL njiL utjLh 
tpU^ t [l[l ,L [ tu, l[h^ t : /pixLiiLim^pf.iixp i^x pni_nx_pL J/*A^i ^fLi^iiipixi- 

pitLh piiifLLmjL filial pixxLiupj/fL ipiinLqix Ll xpupij/q/inipih xxxipnx/iL tujLh . Ll lytttn ixxp^i 
15 fipituiiitJ^pti txipi i!|iW,l rpnp/op : 


11 ^.puifbxijLiiii^ . . * ij/j/upiix/jtL ow. I> || 14 jiuALLiijjL iinf^i o/?z. 15. 


Mendiatus. 11 eut une conduite agreable a Dieu et prechait le Christ avec 
hardiesse, aux Juifs et aux yen tils ; il etait aime de tout le monde. 

11 arriva, apr6s la mort de Mendiatus, que Sylvestre fut sacre sur son 
siege, pontife de Home. 41 II se revetait, au moment de la celebration du* A lol. mo 
saint sacrifice, d’un nianteau blanc qu’on disait avoir appartenu a Jacques 
le frere du Seigneur, archeveque de Jerusalem. 

Sylvestre etablit qu’il y eut dans Eeglise des diacres et des sous- ai acres 
et lixa les nonis des jours de la semaine : (pour le) jour du soleil, dominical, 
c'est-a-dire dimanclie en souvenir de la resurrection du Seigneur; 

(pour eelui) du dieu Lune, deuxieme de la semaine 1 ; (pour celui) de Mars 
(dre.v), troisieme de la semaine; (pour celui) de Mercure (Erayi) 2 , quatrieme 
de la semaine; (pour celui) de Jupiter (Diosi), cinquieme de la semaine; 

(pour celui) de Venus ( Aphvoditeay ), sixieme de la semaine; (pour eelui) de 
Saturne (Khronosi), sabbat. II ordonna de transferer PAques au quatorzieme 
(jour) de la lune, afin que Ton fit PAques le dimanche apres le quatorzieme 
(jour) de la lune. II ordonna de celebrer le jeudi (saint) 3 comme un dimanche; 
et il etablit que tons les ans, le jeudi saint, on ouvrit les prisons et qiPoti 
liberal les detenus; cot ordre est execute jusqu' a nos jours. 

1. En lalin : /fe/vVz secunda, ter tin ... sabbatum , denominations conservees dans la 
liturgic, tandis que le calendrier civil a continue l’usage paTcn ; lundi, mardi..., sauf pour 

le dimanche. — 2. Uestitucr Armayi. — 3. II s'agit, semble-t-il, du jeudi saint, bien 

que le texte armenien porte seulemcnt « jeudi » ; restituer JLA. 
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1 1 1. t'ji if / i+m iij 1V/1 f»m)i/mif ^imif iii|iiii)ui)i iiji t. iiiifinliifiin n|t 

/fiif)iui(f> ft\',u)il.f,)i bjtLjt yufi/fift In i/iii/Jimi )i I. t '>/ , ^ ,< / [ I I //»j»miif)i /*» *fw- 

IIIIH ifin)i/,/i)i JiiVii I ifiiyi . In juiiifni iV i/lnmi f/»)'/,f /' j»«i , ij ,,, f»/ , l' - 11 /' , «l ,|,, /» * 

//i Ljunhlijlih If L iff i/*iiiiifiiin n% if uiif uifi/;ft ^111 urn ff m)i/*f mj Id. ij^ltfihiihiiiiii j mu - 

i>mi.iM\<ii ( |i)i ijfimj, lubn fim mt,l;fi)i. Irf.1l; /fi«if.in/_ /m , f , // , ;» ,,,, //» 1, 'fy'S'"* 1 l“- 

fol i:.0 uiif iiiin/iiiij/iii if f»iiiifiiij»ii ft bti[ifib iVmyiifi/*fi i/liiimii 1 ijli 1 /*■ /fimj/iiiif^ jiiiifii//u // /iiff/iii- 

nifiiiii iifiny»f»' yn)iif /ifiA niff fif)/iiiiiiiili/,/n f»)i if/iji/m iiiiiiifin, In hjtln Itijiui. )n)in jiiiTim fi£n 
*1 It iftfinii mu uifi/«iiff)f It l mill; . '/In if/fli/i /[•• •( «"/ “f 1 * 111 /*« '/ # /’/iiili/;n/imi In if ‘A/if/i/f mi/i/f 11)1 

t [l*l l l ,, l nL ^ ni t /* l if //)mfimiiiii)i In if //•ii)iiii)iiiii imifi/fiMi niif 111 )ni| l.i ft\ } li jl jibij 1 ‘Jil'Jl V"/'/"/' 
It l ifmfihiin )i l.i ^/i)iif iimiii/ii\ni)iii)i, I’* /» «»« »f/ ,,<1 ^ tffi£m"/['f* /f m)iifli/iiii if)i£in)i 

iififiii^ : //1 /, )i/«fiftniiiif ii()i ui(fi)i Jiifinnf f//Miuiif)t ifinif nifi/.nif^ /„ l‘b ifftin )if» nf ifln\/i/», l.i. 
ii/)/iii.iii)i/#f inf /fiii)nii)i *S It mu If iWifiu^ ilfumt nfi /’fi/miiiim/i i|im/f Itij /,fi if iffiiu )m/i hi. bfiijii 
ij/) 0/i ft, /.i- iiiiniiiiif/iii . /’^iniftii mill; »iijiii/f/i|iin)i itfium 11ft , if|»iii.)if>n mfu '»< 

fiuifif/i)/ i?/iTm/,l ^»fi)i ifiini»iiiiiiiiin)i/i : /#V fini/i <J|tiiuVin)i/i iiiiLiiif>/.fiif)i nifinifi ///» iffi/tiiiiifiiin, 
I.L ml, ul, in 1 iiiifiiiiiiin iifiinifTf iffi*untjfib ym iimiiiiif/ili /» /*f 1/1111111111 : 


It) 


i:. 


I J/i f,fi i//Mii , iif . . . ft •/yjniiiiiiii] / «)i^/rui uifiiiifi niifo/l|n f> In ifi|/Mimif «^» (hub, 11, t ifi fmliJ.nif 

1,(1 ji in mV f, l /ninff,imif/ni)», 1ififi1.1V ifiiyi iViiiiiim ,fuibl;f,b f nil if "li^J . 1/11111)/ iifmj I.l fiiiifin »Vfj 

ym 1111111111^1)1 fi hi ; fi 15. 


11 y avait tin dragon niche dans lc palais appcle Capitole, et des femmes 
sertaires deseendaient les trois cent soixante-cinq marches pour arriver an 
dragon et Ini ollraient des sacrifices. Ce dragon eansail hien des dommages 
la ville de Home. Le hienheureux Sylvestrc cnseignait inlassablement anx 
jnifs et anx gentils les Keritnres divines, mais cnx ils disaient : « Es-lu capable 
d’empecher les sacrifices an dragon et dc delivrcr la ville de ses ravages mor- 
a fni. ir>n tels ? » ' Sylvestre sc mit en prieres avec jeunes, Ini et d’autres chretiens, 
pendant trois joins; 1’apotre Pierre Ini apparut dans nne vision et Ini dil. : 
« Prends avee toi les pretres Theodore ( Theodoras ), Denys ( Dioiu-stos ). Philico- 
sieus ( I'hilikosikon), les diaeres llonoratus (Onoratoti) et Romanos ( liomunos ); 
deseendoz les trois cent soixante-cinq marches et dressez la sainle eroix a 
I’entree dn repaire du dragon. Dans la grotte intericure on demenre le dra- 
gon, il y a des portes de bronze; en prononcant le nom de Notre-Scigneur 
Jesus-Christ, vons fermerez les portes, et vons mettrez les liar res en disant : 
« Ainsi dit Pierre, le disciple de Jesus, ee.s portes ne s’ouvriront qu’au jour du 
jugement. » Sylvestre fit scion l’ordre de l’apotre ; ce que voyant, les des- 
servants du dragon erurent au Christ. 
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'Jjttiih nppiijh hnuunuhi^iiiihtni^i ifLA^r jtiuupiu upjih, jit; ijfim^nj ^iiil/umiuij [i '/'p[niuimi 
[t c\hn. 7 i Uln U ih„u T nul, y i, J{ ,,,,,l /L , n^iJi t 

Id'tinpttLnpb jimfvnSut^ h n inn inh 1 1 jt mil nit Ipuuupu^in [;p f Li. ^piutt^ni-pbiitp^ jt fiutpuji- 
iljtbiu^t; ljbn^b;b [up til;, np f^p jJtm.fi i hjiitlp^btnjitubtiujt mppiu^jth f ^utpuht;p tipp jt tint nb but pt . 
liL plltlpll t) <)lULllUltitttjhlUpl huttptlb tip ni IJII IjiLtitjh : bpmbb j[tb (I btpibtttnpttd 

uni. but I— tpu^nd^bpinttb jtLp tjt tu jab tut. jt ^buiti-bh, bL b,p mb if jt jiliupittttji : 

ft l LrjLi |in|rri(iiiiL F/ ,t5, '' u u in tub t jji ui\t u u ji jtppbt. jt tniuupttuud;, Ll iiii?LLLi_^»Ti 

* Ipupunjjih [iJ^I[b i— : I Itnutjjtb tit tptibtptt Lit p p bjtll; . Wb^biupjtb V, phip~ ['^2.^1 / ,,l M f / ’ 

<Y/<ii«|L L/J/- mb in pm in tiuiblpu.bu dnipttjbutjbii, Li. ipupjn.b bntjtti pjijhu piiLiinpub, bi~ 

lifts, fin. ft { „l [,,jl; S intjb it .Ibft ptiLiitipubb hi ptuttitttjjni tupbiut)pb Li. iiitipu ni j m in j l^i a : 
(>t- ^ptutiiu^biinj Ll ijitii jiluiit^ii dnipnjbijjtb tnijut ^ titttblptibu ptutpn.Su Ln. tub Pftu 
. Li. b^bui ^ ^ jJnitput-iipjib bpptupi jt hutujbuin^[iub jt uuu7\mp lpi.it tjb f Li. pbjiluitjtub 
Ipubtu^pb Stupp utipiipijjb' jt ^j’p^p* ni-bbpn j tpnipuptb' st,s utL ^tufLiiiuubop, ^bputpXiul^p 
Li. uinjtbp [tLpbmbt] jt pbptiibu bntjtu, tublpub tun tu0[t jJiiiipitLupjtb Sb&tuL n, p int jp : ^'i. 
btipm inbubiuj ^ ipu^jutupniilit Li. ijljnc\ Sniptjb, Li. t^puptLiflt tntpuynjb f tittup Sft lUt. 

L|_ i^jil tu ijtu i_ jt bntttiti n [ f hi. titpuituunLp ^ bipub ptiuttijb, b l. pin. ^ tiit)tupbijuiL tpjt plpt i jiljiiAi 

2 j <\Ln_b[] uppnj Ti add. R yujjiiiiiifLm^f 0M. R 7 liniiii^uinifL] i'iuihjiiiiiiii R || 8 Wbtfluu- 

J./.L] R (I 90 L £ L hi L ] (.,,/jfc mj R || 10 JL& ini.] input iu ii rum i[i ij R || 10 ^LijiuL]^L/jiii_JiL R. 


Au sujct de saint Constantin, lc grand empereur: comment il crut an Christ 
par Tentremise du pontife Sylvestre. 

Constantin ( Kostamlianos ), l’empereur de Home, cta.it idolatrc et, entraine 
par sa femme Maximina qui etait la petite-fillc de rempercur Diocletien, il 
persecutait les chreticns. 11 lit tner beaucoup de fideles qui lie voulurent pas 
sacrifier aux idolcs. Lc bicnlicurcux Sylvestre prit ses disciples avec lui ct 
s’enfnit h la montagne, ou il sc tint cache. 

Constantin fut attcint de la lepre et de la fievre et tons les medecins 
ne* parent lc gucrir. Dcs sectaires lui dirent : « 11 te sera impossible de guerir, * 
h moins quo tu ne rasscmbles des enfants sains, et que tu remplisses de lour 
sangun bassin, dans lequcl tu entreras mi pendant que le sang cst encore 
cli and; tu te laveras avec leur sang, ct ensuitc tu gueriras. » 

11 en donna l’ordre ct on rassembla promptement beaucoup de jeunes 
enfants, cn nombre infini. L’empereur so rendit au Capitolc au temple des 
idoles; alors les meres des enfants accoururent tenant les enfants entre lenrs 
bras, avec de grands soupirs, les cheveux cn desordre, le sein aux levres 
des enfants, et se jetcrcnt devant rempereur avec de gros sanglots. Celui-ci, 
voyant la desolation et la douleur des meres, les pleurs des enfants. cut 
grande pitie et compassion d’eux, a tel point que les larmes lui coulerent des 
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\ rnl. 1 

i ji. 


A fui . 1 
r° a. 


liinjni i* m)i ijinii nij \ y iu j*l^n)i mh.\^i)i [ ,l ^ 1 niji.\in/|/i imj ijlmimi m jtiu^ifiiij/iij ^i ^nji/jii 

jit lihnihij , mi i ! /iiiij Imiijiii Anijiiii hi n nSjilju : 

hi jhijU/iIj lijiLi liijitth ^)tiii|iiii njijih Wit iiijiiiii /ii ^/mpi ii mu uijiijfiij j»)i 

•/•ji/.miiiiii/i hi iuiihh . II jim^hmhi iiij| iijiiWj ijniji iitijiii^iu^ii mu mi hj jmiiIi **ih*\jth jl n iiiji 

(^lljlllll jiljll )/ J>/i lj : /Jjllj lllll Itljl/lIU 4<J<{fl llllllll ll j/iHlll)/ /ll |•h|ll|hll Hill Jl/ilJ l^/ill|^lll^llll|lllllll- •* 

ttjLtnh Hit ijjJi iiiii|iiiii, i«i )hii ii^iiiiif^iiiiiiiii/<iii^/ v ^ ry mi in ijf 1 1 i)j Ojim hi jin iiiiiij^m in ^i ii i f hi. 

*1 pMf/,iii^in jui)ij.tMj/,j/i 1*11^111111111 (. 11 . 1 , 1 . ,, : 

III Jllil^ 111,1 11,1 mil)l lllll lll|»/illll| j/illJJI 1 / hi lllllljllllh Ijhiu . hi hill /jiiiji A/,ji hjill, jl 
iiiii|iii./i|miiin w» li inuihl;ji)i t nji hi hi jiiiijiiut jilh im)ji /iji^Jin^i : /#i ftifi/*mj mu in^)/i 

jUnnjnii ni| Oii^)i /i ai i : / # 1 inii/ f ij)iiii . / / )/ iiiiiiiiiii iiiiN^i j>ii iiji iii)iiii in)t^ih ^//iiiijmii hi 

^Inijiiu : ( iiiimniit|mn)j|i hut III. Ifl'h II MI/I llll . //. 1.1. ^ > III IIIIIIIIIII IH Aj> lll^l Alllllllljjl hh 

I wiiifiii. An^, hi i t ii ii l ii ji 7 *|i|iiiiiiiin^i iiiii luji/tiiij j»: 

/III/.- jiltllll llll .lljllll . tljlllt^ /j/< jllJ^IIIJI Jlliinj) hh, hi Ijllll) ^IIJMIIllJl V|llllllll/^l : /ll ^lllhhltlj |l 
Alll^H ^ 1 Lj 1 l)l; ItjUllllljhjtll I^IIIJHIlTiII Hjlj'IHJ lllll IJIJl/jJilljll hljmu ^/lllljllll.lljl^ljl, lit lllhllhuij 
i\iuhhuiL /it. 11111/7 . ?l*ftiiiji^ii 11 ijiijiiii /.Ii ijii|i uihti^i ^inliiii jiOu : !•*» 

I»l 11m i/iiii?nij)i ljlllt-!llljlll)lll Ojl mj, I.L I.,,/'!! « *11 lllhljllh tljt^hhllllj ///||JJ*/||IIII|I!III 

tj 0 III jib, liL dl/jlljUIIJIM IjhlUj lj Jll III IJ III L II jib h } "i!l /' £>"iih, l.i i'H" l' ‘ft' l""} 

tfji u i), Li. XLnh ilL^,*\L ijiiil /* Infill, , Ll I, ij 1 . 1 - ZWiijuSn»imii-i‘/ii iijiiij/.ii |i 

I mu /.!,] iiiiunijfih l» 5 111)1111 )|] )i|i£ ^ II 10 Ijlim] ^tlui lj tu t It jib add. 1 1 1 1— /ill ill ill A I1J In. 

il^niiLii^t ota. ii ,17 hi i^iiii^/niiij ijhjiiu^ £i ,n i l h om. I». 


yeux, o( il prefera lrur salut A sa propre guorison; il lcs renvoya plains de 
joie cliez eux, cn lour dislribuant des gratifications et dcs pensions. 

Cette miit-la, les apotrcs dti Christ Pierre et Paul apparurent ft l’empe- 
reur et lui dirent r « Puisque tu as en plus do pitie des enfants que de ta 
personne, nous somnies venus ft ton secours. fu enverras ft telle inontagne 
et tu feras venir ft toi farcheveque Sylvestre; il to preparera 1111 bassin d’ean, 
:i1 tu t y baigneras et lu gueriras de ta lepre * incurable. » 

An matin, il envoya a la inontagne et on ramena (Sylvestre); et lui croyant 
qu’on le conduisait au martvre, marehait avee joie. 11 se presenta ft fempe- 
reur et lui donna le saint. (Ifempereur) lui dit : « l^armi tes dicux y en a-t-il 
qui s’appellent Pierre et Paul? » Sylvestre lui repomlit : « Ce ue sont pas 
des dieux, inais des serviteurs de Dieu, et des apotres (hi Jesus-Christ. » 
Ifempereur dit : <( Comment sont leurs traits, et quelle tai He ont-ils? )) 
(Sylvestre) sortit de son sein de petites images des saints apotrcs, et les 
montra a lftimpereur, (jui les regarda, les reeonnut et dit : « En verite, c’est 
eux que j’ai vus dans mon reve. » 

On rem]dit aussitot un bassin d’eau, Sylvestre s’y rend it et benit l’eau, 
puis ayant fait desliabiller fempereur, il le fit deseendre dans feau ; une 
lumiere brilla sur feau et une main du ciel s'approcha de son corps; il y eut 
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(fiiffttpu/f/^, Ll iiiTi/pnT/ ^ippLi. I^Li^LluiL^ ynUhtf' Ll 1 ,L ^‘iipm-p tSuipilLni [ : 

ItL. Sl^fftnLtJUih pilLIILp [l ZLiLUItJ U LlfpLil ill p iltlp lllf^lp L plptllUll tl UlL ^flfipiip 

tfitnli , n [ in *j t [ t [^ t l n [ , l ptutpuLnph ynLfj LpZu mij^Miuidpf Ll ijL nu pljtiLU Li. k°2kk n ' Lu 
^ii_pnipiifLv/iiqi i hi SLi^Im ji ZliiLii : 

5 /#Y *ipLtiiij fytuStulni fthtitftuLiniTi, Lpb "fi *L ^p[ 1tstnnu f [l[h“ nJ'tl'ii fc L l ,n g 

piippiiLh^iu ttuiijLb, * Li tulipttn^itiL Ll inLuiptfLj^ iii J Ll {pji<?L'iii^> t)l[piuLuij[i , Ll inLLp- * 
t k n r StnU L t [ u l uttn ^[^[ tu n. iiij ^ ; ^' L pl&Liutj [ t )u T i,Ln r l LI^Li^Lij^i tufniLuiu p 
iifiLpp ^P^/c* pp/qi Ll ynTitfi 7 S ,, I^1 ^' L l f(t l, T/ , * ,,, k : L $[""Sui(l.iiii} 

t)L;Q ^pnni^uipnil^jih iiiipiifpn/j/jp^ ijopndpidiiif ,iu tllL pilip piU I Lll ij pilllLIUtlTl^H UlLl^llfJ 

10 LjJfj . '/'p/iuimm Z^iJmp^iiii l\utnnnii& L; . i»L LjtJl ~ '/■p^uiinmi^i pi iiijtj^J iniutih 

itihtpnS f Ll ii|ig im iipti^i/Wdi PfituSftg Lh |i7iiiipiii./ipni_^7/jiiifiii inimiL 

iii)jf|iifO. Ll up l^Lijnpj i^Jiui^ixiLiipTi I uminiLiiii 7^ f LpLuriLli iiiliipiii? • Ll up /'p/iiiuixni 
iipii^iuL' pupiudiut) ^ llir [P nt l bf intuuii lutripm? , Ll npp yuLintniiilr /•p^iiiiiinu 
^iSnip/im l\umnLin& LjijLJi ^ i punptijifcu, piutLiifuniJi uiTiipoi? : 

15 /*ti/| ^LrjjiLf^ finish h utu muh njnit'ln ui mpptii^iTi T^p /*^ii_^7iiit^ini 7 *l LpljrtL £7nii.fuXp7i 

pLij h nuimu'hi^plinu Ll hninntiiti : 1/l JnijnijLijuiTi tin l Irm <Jpl~iiqjj tUi, LL . W P# 

gH pUllfUILIIph SLp ptiip^lllp !I#^I 1/I^V Ipfl L p II l£ l|(|llLfLull f l UU iU ^ ll, t 1 / ,WI ^ IUL,Utn • 


1 /ic L^jiij ij\ >ni_pli] |» 15 j] 9 piui*_iii» iiiliipnO o/?i. 13 |j 10 umiiifi uifiifiuti om. I* 

1 l iitiuiifj iiiTiipiirf o/w. 1> |j 113 iimiiili itiTiipm? o//z. 

1C ] add. 11. 


»■* l 


ifiipin? 0//i. 1> 


un grcsillement commc d’une poele, des pellicules se detacherent du corps et 
reniplireut Teau, ot (I’empereur) eu sortit saia de corps. Co jour-la, douze 
mill e pcrsonnes furent baptisecs dans le ilcuve dcs mains de Sylvestre, et 
rempereur les iit liabiller do votemcnts Llanos, dc maatcaux et de ehaussnres, 
et chacun (out) un eierge en main. 

L’empereur ccrivit dos ordres : « Ouiconque ])Iasphemera le Christ, aura 
la moitie de ses biens confisques par le tresor imperial; * quiconque voudra se 
faire baptiser, ne sera ni inquiete ni gone; aucune erainte pour ceux qui ren- 
verseront les statues des idoles. L’empereur edilia une eglise dediee au saint 
Sauveur : lui-meme creusait, enlevait la terre et posait les picrres. 11 ordonna 
qu’au milieu do la place des soldats cri<*nt haute voix : quarante lois, que le 
Christ ost vrai Dieu; dix tois, (pie les eglises du Christ peuvcnt s'ouvrir ; dix 
fois, que ceux qui n’adorent point le Christ sont dos onnemis de Lempire; 
trente fois, que c’est Dieu qui a gueri rempereur; dix fois, que eelui qui 
adore le Christ est toujours vainqueur; quarante fois, que ceux qui ne croient 
pas au Christ, vrai Dieu, doivcnt quitter la ville. 

Helene, mere de rempereur Constantin, se trouvait en Bythinie avec ses 
deux petits-fils Constantin et Constans. Les Juifs se rassemblorent aupros 
d’elle et dirent : Ton fils, notre empereur, a Lien fait d’abamlonner les 
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\ fol 

\ a. 


A fol. 

V* :t. 


ni|iij ijp/m'i mil )iiii tjl i jil itjuu ui ti sj ji hi jl^fj 1 'qd.m^ i»pnj/ f n /ii iV /« ^ » : //. iiiiiiiipij/iiiij^ 

ijlimini jtM,i«„f,i,l,..p ijuijt Aii^tj j 

( i l i^ihuuj nut ii^ijjili jit jt ijfi ^iiiiiiitiiiiiihiiijl t ipiiiimm jip^i iiuiidi/, Ml jJhiuh, hi mpiiimj /; 
ilm^ntj h iij ji ti lj ii iij n u ni ij hi. *)f , ^j ,, J , / ,,, / , 7 ,,,l, /^ l,,<,, ( 1 / * l l/all htiijjih /* 

1*1 /dnj ^j 1 ^hui)in : L'i r/iiipii^/>ipii]i jinin ^piii/huli^i i^iii , (|i)i **/» i^/di/iiii^ * 

'J"//'/'/’ f ,L tifijilntu iipp /qi/piiiiiiiiindi, /ii ^i |»|i|iiiniidi/,^iij li ii^m/| mi| mi|HJ ^111111)1 liL ! t 


iipiuj l r ji fjpit jn lijimU||i]i ///iijp/i 


. l.i 


• imi/i fin . iiifiiiiiii 


10 


hi ll|l ), /. .?/,0 hiijjiul j unpin iiii^t, 

hi. jt 'ii'bj'*/ , l n (l nll l , fl t r.p/llll^lll|l ll/pillfL l||IIHI tllOllll|HMIIl/| ijl^lll^Ut jlljli.)lil 

iiji ijiiinh 'I *^jitttntiuji puny jthl^hhni j : bn! i nnippli // /iiyp/i iiiiipini ^ .y m i_ *.irip iii| 

/»i piipiditiniy/, ij htjn^tj ip|/pii(ii i jiljit Ini ifiiipijiiip/.^/tpi ^i 'l'[ijiuiniui ijniuli ^iiu ^iiii/ilini/pidi hu 
iiilin/pyp]iiji/pii)i iimiiiiii in A .i . jilhnihh, hi- ip?iiipiy/*rpn jiJjiilih {litnji)i ti nit) nt)ntiljji jt nppiq 
ijiit ti! p h I \tiinm im\intMi/;)i : 

//l plipill *jhtUj^ ly^fl |</ ,J| 7*V /{m*5pp|f .lllllll.il, III. l/^ jy|dllllpllllipll . ^^IIIIJ^III^/illl IlfA/q 
./IM L 1)^1 , h l /in jiiotihijui py ^nidi/yli /ii iiiii_c/iiii)iii^i iiiiiimn/y^i : /#i ^iip#/mi? jumihtjuii - /{iiiifpp^i 
pn ii/yli hijlih)i hi ^hf tXtitL f’hif til r ^fi : /»l ami; lyJiJinipiiLiipli . bjili~ ^ni^nt-utjl; ///,ijp/iiinip nn Hi 

pm l./.L iijuu^h' i^imiiiu O/ip , 111^ jtl in ij til 1. ft jt t up hr pudip jt Lp iLifiiip^iiu hh : /»., imp# jiihmi 
111 u. llumnLiiih t ippn^i /y /A/ipidiiiiipm. ipiijfli : / 1 11 ^fJinipiiLiipli . lljitliiifi /„ VjIiii.iiiiiiiii^ 

S iVmpipiiji/. juj] f¥iiipipnp/~iii/pii1< 1* 11 j/.iii^ili ./i.nUiuiW,/,] j/iin i/iiii?iiitiui/pnij I» jj 1 !) //l 


(lllpill !fhtll[^ • • 


itpiimiii hmij ly/it lyp/nuiipiiii 0//2. I>. 


idoles, mais il n’a pas acquis la vraie foi; ecris-lui done do se faire circonoirc 
ot do dovenir jnif coniine nous. » Llle les meprisa ot los renvoya avec injures. 

Kile ecrivit a son fils, alin d’affirmer la foi chretienne, do convoquer tin 
eonseil d’dvequcs chretiens ot de doctours juifs, pour qu’ils disoutent entre 
eux sur les livres des proplietes. Ainsi, on reunit sous Tordre de la reinc 
:,i Helene, * du cole des Juifs, des scribes et des doctcurs de la I^oi, au nombre de 
donze, du cote des chretiens, vingt-quatre eveques, a la tote desquels se 
trouvait le bienlieureux Sylvestre. L’empereur siegea au milieu des eveques. 
Abiatliar, du groupe des scribes juifs, conunenga de refutcr les temoiguages 
prophetiques des proplietes au sujet du Christ. Aloi s, saint Sylvestre, plein du 
Saint-Esprit, demontra clairement les teinoignages des projibetes au sujet du 
Christ, de sa divinite eternelle et sans coinmencement et de son incarnation 
a la fin des temps, de la sainte Vierge, mere de Dieu. 

L 11 mage, nomme Zambri 3 se leva, et dit a rempereur : (( Ordonne d’ame- 
ner un taureau ot je lui parlerai a roreille et il crevera aussitot. ;> Lorsque 
Zambri eut parle a Toreille du boeuf, il eelata par le milieu ; et il dit a rempe- 
reur : « Si Sylvestre le ressuscite par sa seule parole, tu sauras, 6 empe- 
rcur. si ses paroles sonl vraies. » Le saint pria Dieu et le taureau reprit vie. 
L'empereur dit : « 11 est preferable de croire a eelui qui rend la vie qu’A celui 
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I^LipiLipitltrnj[ih pitih thu <ytit ipiLtptili u i[[ili : III inhtiLiii p. ^pf^lnjh ipip mpmp IJLi^pLiimpnii 
nth intuit tuSLliLpLiiili ^ ninii ^mpui Ll ^mLiiitniiitj^li ft *t m p^iiun nu Ll tUpttnLtpttlt : 

IrL m piiijn Li^Ll [thuipni njilt t Ll ilLkuiu^ti tipiiimiLLiutj i j III ti^pLuinpnii : /; l iiijlm^l-u 

tluti^Ltuij * miLpp ^m^piintjLinli ^Ll^Li^Lij^ih l\tnnni flap ij/i i^jiLmlnpt [ ,( ?^[bp 

5 Ll ip^Lm ji Stupiflpiilil; ^mpinSty, Ll pi ntpn S ^pfctupi Ll ^Lpnilmiiu ipiip<Anpj 

JlllililinLIII Ti : //V Li^Ll ijj^ti tut.np LpLp ^itipju p Ll tumuli Ll hi ji1 L 

up (ImpitjL iptili ji t/jililmi^ tn nmp [ill ii|nTi^nrjnn|iTi : //i_ putpjinp kit pm PH‘ ^mttLtn i 
^uilitfLiuL jit in tpi i ipi i jtf It m i$p ji 'hpjminnti ilnLlnjtupji /' : 

EB * ifttiptt*) m Lit Lp ^j i^iutnittlj Ij LpmliLpijli tipitpiil^ji : 

]0 l 9 *p um j i it uufjili piiLinpu l^nupnijnL npi^Lii^ httiiiitinni^ ^ iinpujuj mppm^ji , 

kliLiuj^ p tilt ^ m Limn klwrpuij f Li Ll^Liu^ ji +mittpi plttitl^LipiiL ji * bnLjtlt pimpiip f Ll pjtlpit- 
fLuij - tpinLpp. ^tULiutnii 'hpjiu in n uji lil^pinLijiuL . Ll iltnLiup ji ijiitlm Li^Ll IipolmiLnp 
mum pH : h l ^ npJmti ttptipujil^ ilmpipiptili 1.1(1, ji •mtnpt' piLttiL ijmult unpin 

[Jlj pp jimn nh L tit ^ LijLiu ^ IptipiiL /jfnii' fri- uinjiu^p ipitn-ltiitp^ mltipiljli j i Ipioliu tytupiijitj . 

15 my^ fi»M ^ luuiniutnnLt : Llpmj ji ^ mi nimi i, Ll juniiinnijmliLtjiiiL i^l*pjitttnnti llmnni mA . Ll 
^ piiiSmlnitL piLlttiiLnpjih phlpnptiL iplm^ ijlpiipulpttli ittiLlitjttipjt /■ :] 


A fnl. 151 
v° b. 


+ ll 
p. r> b. 


qui la detruit. » Les Juifs, temoins de ce qu’avait fait Sylvestre, tomberent tons 
a ses pieds, crurent au Christ et furent baptises. 

L’empereur fut au comble de la joie et honora grandement Sylvestre. Le 
* saint pontife brilla dans Teglise de Dieu, k tel point qu it guerissait les* a foi. 151 
malades par ses seules prieres, et qu’il ehassait des hommes les demons ; il v hm 
convertit beaucoup de Juifs et de gentils a la science de Dieu. II fut le chef 
des trois cent dix-huit evcques qui se rassemblerent au premier concile de 
Nicee. 11 parvint a une bonne vieillesse, et reposa en paix dans le Christ, le 
2 Janvier. 

[B * En ce jour, commemoration du bienheureux Gregoire le persan. ♦ n 

11 et ait de la race des Rajiks aux jours de lvhosroes, fds de Kavat, roi de p ‘ {) i ’’ 
Perse, ne de parents infideles; il vint habiter rArmenie, dans la ville de 
Dovin, regut la sainte foi du Christ et se fit baptiser. 11 entra dans un couveut 
et deviut un religieux vertueux. Lorsque Donchapuuh, le satrape persan, vint 
en Armenie et apprit qu'il (Gregoire) etait devenu chretien, il le fit arreter et 
Tobligca a revenir ala religion des Pcrses; mais il tint fermement dans sa 
foi, confessa le Christ Dieu, et sur l’ordre du tyran, recut la mort du martyre, 
le 2 Janvier.] 




U\ SYXAXAIUK AKMKXIKX. 


[Si;o] 


’I'nn^tnjp l f ![ Iti lilt i )npiiji|i */• i '/./j ni{ iiif’iii)Hii ftfji l )» liyij*li()i ‘I'lij ii||niii|i t 

//in /,jt /« i j f t iyi j ii ^ ^Imu^tiiijiiiJljJiiiiiji im|| jiuthi /./ , /^/ii ,, )ii , **/» /y i» iiiiijinjMii . 

Lt I, i r iiyiHimii ntj V n /'/i' /*■ yni 111111111J /»y»/iiiiiiii^i/»m^ * /**i. i ^nnifi y iiyni Aiidiimj 

i/iinf iii)mi/yji)i Ljthni */ , / < i| ,n, ^ii'^ <(M flj u Idi Z* 1 /*/ /* / Jl - |dim/y/.ji iifnnfli mu m)ii\Ji)i)i 

yi)ii| ly in ly iii7i if lit jdiij l / ll, (/ , / > / | /'/» 11 : 5 

/»‘i t)^nt t) mi hi |i 1,0 jltit hl'li, In yiii?iiiji.\in/jiii ^<1/* imTy * i|mii)i ym imimi|)i 

’/'ji^ininifii^i ( ify.i/i<iii i^.\Ji|i)i|rlmi^ ^iiimjn)i /yiiiiimiyi/, ^i^i f /iibn in Ji •W.o ifnijii 'jl 1 *! Lmhh Lt mill ’ 
tilth iiil ymiyijfiiiii m| . *l*tnjt)i ly/i n i >yi iiJi |idnj ji/;^di f /ifi/ii Lijut^ iiql/ii»jJ»/y hji ty/i i i7i im /y iiiiY/, ^» 7i f 
uy in in in njii iii)iji myniiyr^iiy ityi 1 1 iy ndi ^iiiy»iym^i/*7i : /»•. mil i/im^iii^i /yiiiym)i lylmi l/i miiiyi iii7i 
\ fnl. 1 52 mu ^i^iuii)i yviitiy*ify> ^iVi r Ll JniniLijiitt. ydiij )tt Yin y * 1 1 1 ly f » i iY Jiiiiiiim'hiiifj* /* i iiiyfiyiiiilmyt t /n 10 

/ymyfiitiy iJinJnLj^ ijliiii yiiL 11111111^1 7 'yi^iiuif nii^» . iiiii^in iiiiyuui fuuy/myi /it. yiiyifft.iti Airi^yt 

0 ty /| my f Ll hm mu iiiidiy Li 11 imjiinyiii/j/qi . 7 ’yi^itimiifj/ifii j /*!?, Lt. 7 'yi^iuuiiifi^i Ainu mj 

/#l n\ iiLyunfiiii A ty )t 1 c« f Lt iy/y»ii.it 11 iu iijiii*m/ti? : 

//t_ Iiii^if/iiiiiiti^i ^1 tX^jiltpntif iiiiiiipiifi^in^di mu iiiO/i im?/iiim^i </iiiyi»i^yiiy/iin)i)i ymn^di 

lyryyn l/ii tinjiii# i^imiTi iiiTint_in)#)i 7 ’|i|mmim|i din 7 t i^iiiyr^i 7 * t /it. Lijitit _ ^1 fni^i fiitnyiii^i?# 15 


1 ‘/./jiiyiijMiiJini 1 ... V’liyiijJiimfi] € /./y til f f 1 1 ^Ijit )i nut yiy* i^/jiiif/ifi V’nyiiylmii/i |j 2 */iiuiyiii- 

7ii»iiyimy»iif/yfiiij B 4 /' [• y/»yi{»fm 4> 1 l> <>iiiliiiiiiihj)i] pmiimti^iiiluif |«I/.iii1iTi 

1> | 10 jitnj 4iiYm OM * I> 12 /*L '/yjiiiinifii^i Miih-ihj C /// . I> IK ryJiiii] iy*/*|i/ , iiiiinir I». 


20 Kalot/., 3 Janvier. 

Marly re dc saint Gordius. 

II otaii dc Cesaree do Cappadoee, aux jours (le Compercur idohUre L i < * i ~ 
nius f Likin nos ) ; il avait le grade de centurion, et etait dc foi chrdtienne. A 
cause des persecutions de son temps, il quitta le service inilitairc cl sc retira 
sur une niontagnc, oii il vivait seal avec les fauves et Ics betes sauvages. 

Un jour, il dcsccndit de la montague, et, pour proclamer avec hardiesse 
la vraie foi du Christ, il se mela a la population, Ic jour des courses dc chc- 
vaux et dit & haute voix : « Ceux qui ne me chercliaient pas m’ont trouve,jc 
suis apparu a ceux qui ne voulaicnt point de moi, et je repondrai i\ ceux qui 
11c nbinterrogent point. » On barreta aussitot ct on le conduisit an gouver- 
a fni. 152 neur de la ville, qui lui parla doucemeut et avec des * promesses, mais il ue 
1 a * put le detourner de la foi du Christ; cnsuitc il le pressa, avec des menaces et 
des coups, mais (Gordius) criait dc plus cn plus : « Je suis chretien, et servi- 
teur du Christ, je 11c lc renie point, et je ne sers point les idoles. » 

Aussitot dans Tarenc des courses dc chevaux, en presence de tout le 
peuple, on lui trancha la tete pour le nom du Christ, le 3 Janvier, ct il fut 
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hhuin^liiu^ : I/l itnLpph /•luujr^nu ttippLu^jiul^niipiuh ItLppni^Litth Ai«- 

ttpinniu Lmij ijJitn, Ll rrjililitiiij ij^lpupiipuih yuhiiLh ojiprj ijlj infill V’/ipj^nu^i : 

[B * NoL b iluipifuipbfch II f np fjtuptpfiiili[i ^pL^nuulj : 

fllll j/iUI tptipXjl t[LpitL[JLlllHl iMlIIIL £ UltlLpl^Uf pUtpjb ILlLuI^ . It L tijlhujlilL. Ill tilth h I jilt 
5 ItLii t/» piup[mp Ll '/ f‘ '//'»]/» /| Lipin/, Ll nintupjih [, l ['"pbp • 

ijiuuh npm uuiLLiii^i fhn^nt^nLpijh iiputnnL^p t/hui [’ppl'L 711/11771 iiihiiipttnn Ll ^Ly : I/l 
h"ihF' 7L111 II ttnpupluiif putbt/[t Ll inbu/LtiiSpL bp l / l,, 1 ^( nL ^ * ^ fl /* ihuppiip^iiiTinql/ /' 
^pLpnuil/b fh/i/miAnj phipiLlibp i^unp^nLpqii Ll : 

7^nin^fiiL|i^i U^tupnhLtiih ptu^nihiii^nipLuihh, Ll ttitLinntptnhLtiiij tppu- 
10 pi_uuitr I’pl 1 umn nji f, 7 T ynn tn^phpiuijnLpLiu^p. ^pL^mtul/b jiLpn^ ^ 'it* 11 !)! 1 1 

tuptjihph dni^uthhnL huipiiiiifLin^i . Ll. Llu i?iiiTi/?l/j 1 [ n [ n */ piiLbptiL iiiil ^iiipu Ll 

jilin rj^L ij m l pinpiipiulilt jiLptiLii : 

^ui|ui$ tiiLHLp ^1 2*11 in iu Ij^ hpitihh^Ltijfi 11 inL ijittihhnujt i£inpqiuiifLin£i : 

//w bp [• i|«fLU/iL^L iSniqiuq plpiniut$b in 7 n l tr tl t m ^P dnLi/^dj : 

15 /JL7 diiiSuihuilpi pity uijLnci^i/j jnpJiin? mp^n/tA/j^w tii^ltnup^iitLLp titip/h I'l mjihiipiinj ji 
l^titpunintuh f nStuhg ji hntjtnhb t/ntdii/ IpuJLtup^ i/fi fiLij fib jt 'bum tipi Lp in Ipuh uin^uuip^, Ll 


1 h Liiuipftnf mpphu/pil/nii/nubj ! l hump my [tb 13 bhppni^h mfi] hhppinpulpnh 1>. 


inhume dans cette memo ville de Cesaree. Plus tard, saint Basile, archcvequc 
de Cesaree, Lhonora dun panegyrique et fit construirc une chapelle au nom 
du saint martyr Gordius. 

[B* Fete du prophete Malachie, nom qui se traduit « angc ». 

II naquit, apres lc retour de lacaptivite, a Sopha (Soukhcs) 1 , de la trihu de 
Levi. Etant encore tout jeune, il avait une bonne et belle conduite, et menait 
une vie tres vertueuse; c’est pourquoi toute la population 1 estimait comme 
saint, sanstache et doux. On Pappela Malachie, ear il etait bien de figure, et 
quand il prophetisait, il recevait les symboles et les commentaires de 1 ange 
de Dieu. 

Il annonea V abrogation du sacerdoce aaronique, predit la venue au monde 
du Christ precede de son ange, * le second d’Elie, c'est-a-dire de Jean le pre- 
curseur. II etait encore jeune quand il alia rejoindre ses ancetres, et fut enterre 
dans sa terre. 

En ce jour, commemoration du bienheureux docteur Etienne. 

Il etait de la province de Tosp, du village d’Artamet, fils du pretre Ter 
Iloussik. A cette epoque, lors de Pincursion en Armenie des k Tartares, 
nation qui seme la ruine des pays, plusieurs d’entre eux formerent un groupe 

1. Les autorites grecques de la vie de Malachie donnent communemcnt h ou ev 
(sic. Syn. Cp.) La recension d’Epiphane, que Schcrman designe parG., ported 
~q/%, cf. Propheten-und apostollegenden, t. 11, 31 , 3, Leipzig, 11)07, p. 72. 
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ynj j/i)* ipjitti mil )i 'Sniijuii^ h i ll'^miu)ihmtj , In him jt)t nil niji In */ /'/'/' p*i*‘(in p/nj ^i 

ijlt^int 1*1 1 n h ij niji It tj Jih In ^/ , / ,, / , n 1,1 I'ihilii piiiji/»iijiM*iM^i llm uj^ilj /pid»ij/ipi hi miimji/ijji( 

ji '/'imp !,«/ i^iutiuin in i)jt jiin ^jt m lihtih ni 1 1 iij ij In n ij . In ijf i ill /,/,/,) i iin^i ( iili i/ A /: /r/' 

iii7i fit )i pp^Miurfdi/itii^ /,/> ym mining ^ii<)i«(fr(i(iif« /pupiii ijhin : 

l*u 1 1 lt,„ 

,, th ^1*^*1 I* /j)mO I it jiti\ ji piinjMi t) mlnjfiu t iilniuj hi hij^ttn 

i()»m ^i V’iiii ji/, J . In iinjiir wif)fii him in/i/j/f)ili imptfiii/^ i()«m • hi iii^i/j^ildi 

ij ft h in I ^imijim wm)jm It jt ji ij n i ti iifi(iiiiiv/<iiii( ij/j^i)i)i . |im hj imiii| )ii)mi ^jilnj yup^itp iJMi*)/i/pidi 

mu ^i y.ijiMf_ tjlffi^fhi h/i iijl,inn jit jihut'liij . In im iiijj ^i)m |ii)iijji / iiuij iji njnitijil^i pui^ij 
«( lit ^ ii i^iui^i . Jljt pipi/un), mill;, 1 n / If // f n f ^/'/^ /' fy l,, l ,, l 11 “* ^“‘hiintit fiJIi mil , 

i(iiin in 0/i)i MpiiiMiiipiinj)i i)mmm mjl w i^inn)i yiiji ii| l**^**[ : 

/il tint ujil^ h[tl,ij inn hiiij tjli£i)i)i jn.^i hlpi ^ / y hiimi)/, hi , hi. ^ hm imiipin^ t)jin ^ hijhi 

Inin, n l ,, ll t l[i f 'hnnj If inhijnnlihini . nji iiiTnpiin^i)/ mini limhljiii jiJInuh i^i|<//jinj i^tup- 

<lhtj mil i^nipi i («iii(i^ij/ hi. ji l^iohn iuhihiiljii <\iipif£ifiHi l*1hinh : 

/*i {iijif/uii? ^ i iijmiinnlihliin lillnnli l w ji' ^iiuriLp i^imi iS him mp/.ipiiL <Ji»pJ;Ti ji 

re,,,,, tnmhhj ij ij tijih tn)i ^iuijop|iii)i , hi l f i i (^ftf i iii ji ii)t it iijilj hm inijni jit full yiiij^i, 

In. hi ij jini in j> niiHM hih|/;^i)i pi^i/ : / / 1 II mhifimhlmu ft p/ip/ipi jpii i(iHij/«iiq ipip/iiiiDi 

tn It ii h hi j j> Smlmniim^fili ijiiuihl^nihii inij juii mill tj ym^fiihttitj ijim)/diin(/j/i fi littmti mi fi"*f 

fu^tmf, h l. ^itpi/imf ynnnmjtlfmijmL ii^mjiljh mhmhti ji t)mji i^ljmhf^ l , [l u J f * 


ct cuvabircnt lc pays dc Vaspourakau, devastercnt la province de Tosp <‘l de 
Hcchtounikli, ct emportercnt tin grand but in cl dc liombrenx captifs. Parmi 
cuux cjni furcnt conduits cn captivito, sc trouvuit la femme d’nn p retro pienx, 
noinme lloussik; clle fnt conduitc a Tanriz et vendue a mi emir infnlelo; inais 
coniine Tepouse dc Temir, nominee Bihi, ctait dc foi elirdtienne, clle la garda 
oil paix. 

Lc pretre lloussik, a la recherche dc sa femme, visita Lien des end roils et 
la Ironva a Tauriz. 11 presonta des supplications la dame Hi bi j)onr qu’clle 
la Iibere. La dame actjuiesca anx pricrcs du pretre, lihera la Femme et, cn 
outre, lui aecorda cinq cents ecus pour subvenir leurs besoms, ct clle lie 
demanda en eebange (pic ccla sculement : « Si jamais, dit-elle, vous avez 
nn fils qui arrive au saeerdoce, qn’il ofTre sa premiere messe pour moil 
ftinc. » 

l^e pretre lloussik prit sa femme, vint Artamet et, nn anapres, il cut 
ii n Ills qu'il noinma Ltiennc et (jui, des renfancc, Fnt cxorcc et instruit dans 
les bonnes mceurs et la pratique de la picte. 

Devcnu jeunc liomrne, il fut, un jour, envoye par son perc au village 
d’Ankel, porter du ble au moulin. En cc temps-la, il y avait disette de pain et 
les pauvres soufFraient bcaueoup. Etienne, en rapportant le ble moulu, vit sur 
son chetnin des enfants de pauvres et leur distribua tout, poignee par poignee. 
Lorsquc le sac fut vide, il le remplit, loin du regard des gens, de eeiulre et de 
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nuitit^nt^ ji i^i li£ nihi^i, L l ^iL^iL uij |(!junriii!^in /<ij ijijpniiiiir/i ijiiu. M f n if i TiT# y Lt jtLph 

tjitu junt ijL m i jt ^'Lpl^pjt : 

/'u/j Shot^ph Input ptinjLutp ~ ipipupljh Lt. tpnLiup~ TuJm {// iitptitpjilt ^tuij . * Ll 

^uhijp^fih tplinL ijuuLLnu tjlt U[luu^ /jiji/njt <>imp Lt. n< ip mull; Jilt . Lt. j Ltn npnLLpt^ ft 
5 puuptt-S utLijjiu, Llii Lt. ft '/.i nTi ptinpup^i Lt. j//iimiuTi, tpupXuth ji in mini jiLpLtuhtj, Lt. 
pu^jiJi tiifitifit^Puip tnpuj ijijuip^ Ll. tpjLpLlj : 

III ^ Ltn in in uh tut_nLptj iiputniUittitj hntpti nilh |rl/^ inLuji ij // tnL ijuttlilinit pup* Hz 

op Ipitplttihu njiLtfL l\hji : (iittflnlutt) it t_p tit jit tit tjL in iinLujilj ij^ntip^ttupttl^t 

\npniL. t nftifpf Ll Ltjjttn qhin [t ijiuhuh tip Iptsf^p WpijLpuh , Ll ^tnpijL mp~ tpipttiniSitiiLii 
Kl ijttn^tiinniiiuL hiupiu t pimiL hfiiuhL; ijjtpuh Ll uptitliuntjuiL : f Lu^idnitl Suthnpj hStn yu^iL 
ipmuijlitnu^ Sop linptn f Ll iiui|ni|liiin| ijTiiu tffnup^ jiTuj / ,L / , /* Ll Ltn np i^turL puhXh ♦ 

/IiimuLiuA /^uiA l [b u i tnu bt y n { u infefj/« op^htulpttL l^pohiuLtip^p^ jilt* iiiiiin/^L 

Ll btuiLtu^Lp- Lt Stu t mum t[Ltj£*j] Ll mum SLiliu^ij : If 1_ ^ tppLt ^mm ntpipLiuij yu^jA, iiiuLlt 
|jf]nLii|il| S^uuptuLp m_^um^i/j . * bit in tpiL ji muiJj pn 1 Ll iuil/iui^ pLpijLn <£i?m^t uifju/^uj 
15 i[/» 1**- Sim inLutjt L l tlp^piupLuijIi : 

III 1 1 ^itiutiih^tp^ Imp in ft l[Otpq ptu^mhiu^nLpLtuV A minify Lfitu yujjiJi fjr^t^i/i^ Soph 

Ll ipuipinn^ijji r Ll /^uTuj^jp ^u/^ni_mAutj m liljlnQh : //i_ LijLl ^ijuumiu/jfc^ UtnL- 

i^uuhhn n^t tpuhnLh htiptu ji iiptiininpini^ji t piipnhLijiitL hSitt tnLttjip^ iu^Ltp^ t pinhij[i tnLuiuhl^p 
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sable dans le memo village, et l’ayant apportc a Artamet, il amena Bane dans 
la cour de la maison, et lui-meme s'enfuit ct alia A Berkri. 

Ses parents onvrirent le sac, le trouverent plein de farinc, et en firent du 
pain.* 11s clierchercnt Etienne ponr qu'il vint manger le pain, maisilsne lu 
trouverent point. Apres avoir chcrche en divers endroits jusqa'a la ville de p 
Van ineine et a Ostan, ils rctournerent chez eux et pleurcrent jour et unit 
sans trouver aucunc consolation. 

Dix jours apres, quclqu’un leur *lit : « Aai apergu Etienne, tel jour, du cote 
de Berkri, au village d’Ani. lloussik, plein de joic, sy rendit aussitot et le 
trouva au convent qu’on appelle Arkelan. L’ayant interroge sur le motif de sa 
fuite, il apprit le fait et en fill emcrveille. Alors, son pere Ini apprit Ies inquie- 
tudes de sa mere et Tengagea a rentrer avee lui c\ la maison, mais il refusa : 

« Dieu, dit-il, in’ a amene ici d’unc telle fagon, pour que je devienne reli- 
gieux ici ct que je Le serve; je vivrai et je mourrai ici. » Lorsquc le pere cut 
insiste longtcmps, les moincs du couvcnt dirent a lloussik : « Toi, va chez 
toi, ct tu ameneras ici la mere de l enfant, pour qu’ellc le voie aussi et soil 
console. )) 

Lorst^u’il arriva h Eordre du sacerdoce, son pere lui fit connaitre la capti- 
vite de sa mere, sa delivrance et la demande de prieres de la dame Bibi. 
Lorsque Etienne mentionnale nomdc celle-ci pendant la messe, il lui fut revele 
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[Sti'ij 

A.,./... ;/. I,/I >»i>I,uiAi<, L / t /v/‘ /' *"T‘" ■ 1,1 i‘"T‘H l 'L H"" 

l.t/L /. A...//, mlmi/i, In Injun /. if.i.iimj./i • Mj> yuu^mPInh /n))", >•/<•••/_ //."/. i/.mUln./l' 

/.jr/jiiiji/.mi) (»(•/ 1 < iijHivit i<« tniii’iiiiiiiiiiiiiii'i' mi ^ /' * 

lii ji -,'ni|njin)ii.| i|ii,)iiii/|iii),.iii| 1^11,111X11111)1 jiiii)'/.finijiij)i' "j"l"iiil."iij liiiijm ij/.|inli 1 //i. 

rf/<* Miiiiii/iin? <?iiiiiiin»|iiiW<L «* l.'»» 

lllllfillll f. f'.ji/.lll)i A llljllll ll, /.if /pupil, j p)„p|/,lf IpilJ ! 

* I! /,*, fit u in mlj jml ,/„,p„i p Ijunjlnnj /< Ill'll ■/„,)„, «„p,j/.p,i)i,i„p yi,p/jl.i>,[_ ‘ piijpiif (ili/jnijnii 

,p,p,i*,,,iili i/<„p,p„„j/.<„,n|W/..i,t, : /-'< j(/.(i//iii/i/.iiiL /' "/i/"" 1“ 

yu/ I'll"! i/iii/iijiiiii//.iiiinfH.iiii^. In ),..i„)„„igipA,„^/l.„„?p i/m/iiiii/ini mil •/'•p/„,<„„„ ! /.*■ /■ 
in.il, if, nil. In/, in ,p,p A/.ipn). pimpm? „{»„,), ,/q/>p In. piL/pi, f< J/" V- "'/'"'m,,//, 1° 

»^<«.i„y„p,««,j :] 

•/miiijiiij/i /'/.• I.L Ihn )ii/ni|'/i '/• I A'iiJi ii/ipijli -'illii/ii?»ill/i'/|/»«*lllll '■/*/' 1“ /♦/</"»*"""/' <pip,„lp„ti/« 1 

Hi uppl, ttnttfttlnn 1,1' /^mlmiLiiji jlniui ),„,/j/,,mj ^1 b^/i/j/.ip „,j ipm urn In. |•ll"ll|l;|t 
jilij <p„,p„f,„ <„)»„, „p„,„^i)> th" *1(1" 1 1 Jin ji t In j"' nu </»„,), Infiiii 'bmllnnjiuilnn j^j"i"ll, 

In [n'"('l (> j l-’i 11,1 : hi IjuiifLin^ immiO/r ju"""i i"ji"lliij"ii tjl‘jt[imnnu /I„„i„,„,A : Iti. Jr, 

|-> '/./p„p„ /.>/.,). P, — Ifi.jiiii/jiiiliji] / < iiif/.liii,ii ;i/n.1i/i l> II i:’. 'l/i, (■///.;, 1 1';;] , */>/M//»y 15 I 

15 Ijillrjlnn^ ] /p„<jn(ij 15 — f|‘/*/i^i IIIIIIIII J y,„9,„p,\„> lj add. |> / ' 11 11 1 1 1 1 III A 0/M. I>. 


line terrilile vision : il se voyait an Lord d’une mer pleinc de sang el liibi an 
milieu ; a sa priere, cllc fill tiree hors do la mer el deposcc sur le rivage. 
Fitiennc, saisi dc stupefaction, s’al tarda longtemps a ee moineul et, apres avoir 
acheve le mysterc dans 1’liorrcur, il descendit dc 1’autcl. Ses confreres 
moines lui demanderenl la raison pour Iaqucllc il s’elait attarde; il lour raconta 
1’alTaire. Le lcndcmain, lorsqu’on le pria d'oll’rir A nouveau le sacrifice, il 
refnsa eu disant : « .le nc peux pas resister la vue d’unc mer de sang. » 

11 vccut dans ce memo couvcnt d’Arkelan, d’unc vie de grande ansterite, 
* B et presse* par d’autres, il acecpta le ministcre de la doctrine. Ayant vecu de 
longues annecs avec saintete et line doctrine pleine du Saint-ksprit, en 
accomplissant des miracles, il trepassa au Christ. Sur sa tombe eurent lien 
bien des miracles et des guerisons d’iufirmes cl de possedes dc demons.] 

27 K.m.otz, 4 Janvier. 

Fete de saint Zosime, le religieux, et d’Atlianase le soldat. 

Saint Zosime etait religicux vivant dans la montagne, originairc de la 
province de Cilieic, il vivait, (convert) de peaux, avec les hetes sauvages du 
desert. Le gouverncur Domitien ( Dometianox ) ayant entendu parlor de lui, le 
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^ptttiiiti^buitj ^pitijjbiiipi uiplpitltbp^ piilpuliftt liuptu, Ll inupii Ln lurjnLi^tlt 

ijinfiJ uni ^ j/i mipfini^ Ll jiTifjLij^iIi i^Trin hbppit . Ll tnlnn^t yiili^ili Ijhh ipii)i^t Li Ipnpbij^ih 
*t ll ll l Il [ ltt S>C iJL'A /jiinijL^iIi upiipiiihnijli : 

ItL. lilfl ^IL a ,?/, /, jLil T»tf, ^npnLt) pliitilfbui^ f~p tiitLppli l^lnujitinitf np l~p jiLijLjiii/j 
5 fiifiii, Ll bpmpX nLiinijU * tpp~ilh f Ll t^t t) L ij jih tjbpnt^ linptti •jJji uupiiliijbli gtiui, Ll * A ini. 15 
jut) tib tjitiL, t?iiijiijiiiu^ii Ll in ub; . •/.mull rj/i pnuinm^tttlt^i ipnltnL.li Shtunli tfbpn ^ il^unni^i 
*/* pjttun nujif np i^ninTi ihupglpiili unpunpbg iiil, uispunpf^p iptiiLppij ^ iiiinni-Aiij, np * l,, | 0 P| ,L p t 
jiLpm[j> i t SLt L tpputpiiltu pulminptiin^i phgL pinjn^tj : //l ipiip^iiLphinp^ jinpmlili * bnSL — 

injiiultnt /' ^ptiiihu^bnnj li$nLrjinhh ^ ijliptul/b^ltli i^nu^ifiiiii Ll IputjnLtjitiliL iiiujiiV[t ^iLp . Ll 
10 ^ittptjiultl^p t jtinih tiittpifinnltutpijlt 'l'p[tuinnu[i : //l ttpnmtlbnitj iptttUilmtfli jtiiiiiunui gjnnnL- 
Pb tu 5-S lULtiimntjli : //l Tim tnpXml^buitj i^titt Ipniipulunijli Ll snipuupmbtutjli : 

//L hnpui b^l/tni— glnuij |i inbuilt 1/ i^inhu fiLp : *bliunj Ll i hnptti llpitilnuti goptulpnhli , 

Ll inbitbiup- ipputpuluih ijjj bpPbtup^ u [*p‘ n $ l ^iiiliiiiuiiiij 

f'p[unnnu Ll pXtinl^btjuiL. iiiil l#i?iif i?^iL\Ll ijiupl\uililt ftLp : 

15 I/l ^ npJimf tjfuiutitj ipjinpiiiiilili JtLp unLpph UnujiSnUj utipuJLnuj ij llinnnLiit A , Ll 


f On] plitf mlpuhVu I> [| 3 i/jiiijriL*Timpi] lipnptnliltijli I> j' 4 ?»' i /,V tmtp & . . . 

ipnpyn plmi 01)1. K jj 10 iTujjiffiifljijffnpi I> || 12 qojiiii/jiijLL Ll utbubmp^ ... 

ii niXttjpii p 7*] Iptfi lift in nip pift Ll u/#l Li?uj jJuii/jLijiul tjtupnLp f Ll npti^l f n inhSLlfhl.^i 

nfipinj ifpuifhtup- fc[ili pliij. SftShttiliu ji IfhfiqiufmLpbtuh [iLpkuihij, hnjhufb" inhiibt^libjli till i tig jilt Ll 
*?iu^nL f ptufigfi ft tljttunpt i^iup^tuhbgtuli ji junpu jbptuhy 7* H. 


fit descendre de la montagnc. Mis on sa presence, il confessa le Christ Dieu, 

(Le gouverneur) ordonna de lui introduiro dans les orciiles des broches 
enflammecs, puis on chaufTa un chaudron rcmpli de bone ct on by jeta. 
L’ayant retire vivant, on le suspendit la tete en has ct on lui attacha unc 
grosse picrre au cou. 

Un lion qui lui etait familier descendit de la montagnc on vivait saint 
Zosime et soulcva la pierre de son epaule * ; on accourut pour le tuer, mais il ¥ a foj. i 
lour parla en langage humain et dit : (( Cest pareo qibil eonfessc le nom de 
Notre-Seigneur Jcsus-Christ, qui soullrit des tortures pour les hommes, quo 
vous martyriscz le saint de Dieu qui par ses prieres nous a apprivoises, nous 
les fauves du desert? » Le gouverneur Domitien, efTraye, ordonna de descendre 
le bienlicureux Zozime et de ramener en sa presence. 11 Tinterrogea au sujet 
de rinearnation. du Christ. (Le saint) lui expliqua tous Ics mysteres de la 
science de la foi du Christ. 11 le delivra des liens et des tortures. (Zosime) 
rctourna A la montagne a son convent. Le soldat Athanase le suivit et aper- 
cevant les fauves se prosterner devant saint Zosime, il crut au Christ et 
cohabita avec lui jusqu’A sa mort. 

Lorsque saint Zosime conuut Hi cure de sa mort, il pria Dieu, et un 


ISO 


I . K SYNAXAIUK AKMKN1KN. 


[SOOJ 


* 11 

1». S l». 


lljltl III I II II Lljtlll tjl.tlii /. ,wu.. Ill lllll l^/.^/in/i ilj.fljlll, hi IH^Hlj/,H mi ni)ujlniji)i 

i^iii^/iii ju Hnt ht^tttjif 0* J 

[H * f I'tnjiu^nt ;ii, i mjiJnihttitini )i hi /iyi/yin mu jij* m^in/j/. jin iimj)i •/V/ i it in «i cr^f : 

SI.,, hi / *11111111 tnt\)l li/f^l / Ijltl III If •'V/ i ii iii it (i ijiji liimj nji A ih)h^i / r )n»i jilhiiihh ju |l nc.if f 

jilitiiji filing liuifi ij hji tj 11 min 11111)1 him iH|»/iiiqn)» . /ii iniijni ^liin Imijiii lijtlit hijii^ij mq Lt it Lupin- . r i 

)llllHHl)l hi lillljllt ti 1 * tit ljl 1 jl in it : 

Kinijimi 11 u|iiii| hi it/ r |i jdiij f |i/pinjnnini)in)i hpl 9 . *«m j'liiijm 1^1 Lh In 1 1 1 /y ^ * 

iimlj 111 1 , niijin ijitiLjt ^)i.\nijti ijfi V nhijh ilpuljii ^1 ^111 )i.\ii ^11 |i : /^iqm ^njitlntt) 

L jl h 1 L Ij 1! flj f l)l,\ y I If ^ 11 Ijh jlh III jl L j II ij , HjlHj/,11 /,! II /jlllll , ItltlilUj h^lJI,, * 111 A III tjl, j* Ijfl 

tiihni itiliji Lxlijt i j jt 1 1 1 1 / j Lh ^Ljiljfhu . Li „ iSfllllfl a/i|| ^m/hHiIiIII /l7/ll )l /yiljll/q IjliiXll III 111 

,/l r ,(,f^„ Li r „i)Lh,n { h i|o|im pjiL.htt Pputiiii.n fit : lit. m f^huj l r n ijuji mij in i fLuij ijhiuiiu Li 

ii^iiiinfiL|f^iiii)iiiir^i Lnij in it ntjiL in ij f jifjf^i fiijni |<J^u 1* itiji^utt^nt jilLtiihh : 

J^n^iif h^ttilmi Ij L in ij hinfi mu // instil, tijit- Liijiliiihiniiin h hu I.,,/, m &L[ tnjilif Li Litjihit- 
1 1 in it n ili Li L ji Ij in in ji i)ittiLl(li<i jilt ii puj[ nf : )i/i Lt. i^/iiijni^ii i ilii ij[ i 

h jt L i h tj ii fij iflinuin f^ui lj L in ii i ^l^t hf j nftnpipn^ ^inqnij ^LmLi Ljnijli d iiii-iii.ji j ► 

nijmijt y„ M )i Tq>)i tSl r jih . ij ti ji it ij ijiniihh /jiHiiiniji/ji?ji ^i j/lujji^ij/i ^ilf I# f ffjifiiy nihni.iiihjth 

nihij I - ij ji h m i jjiiitljttttniti ji : 


roclicr dc la montagnc s’enlr’ouvril ct les reeul Ions les deux a riulcrienr; 
c’est ainsi quails reudirenl leu r ;\inc, le d Janvier. 

* u [B ’ Election dcs soixante-douze saints disciples du Christ. 

Xolrc-Seigneur ct Dicu, Jesus-Christ, dans sa mission salutaire, choisil 
dabord les douzc apolrcs, el aprcs cux il init cn evidence soixantc-douzc 
autres disciples. 

(Test a leu r sujel qu’il dit aux Douze : (( La nioisson rst t /made , mais les 
ouvrirrs soni cn petit nmnbre , yn*/(?3 dear /e malt re dr la moisson a fin quil r avoir 
drs ouvrirrs d sa ?noisson i . » lit lorsqu’II les lit apparailre, on elioisissant 
d entre les autres, ainsi que le raconte Luc, II dit : « Ilrjouissez-vous dr rc </uc 
vos noms sunt rents dans les ricior 2 . » lit aussi : « lo//d jr rotts at donor Ir 
pouvoir dr fouler au.r pieds Irs serpents rt les scorpions de loule la puissance de 
I'ennemi \ » Apres les avoir ainsi fortifies ct lenr avoir donne ses comniandc- 
ments. II les envoya preclier le lioyauinc. 

II les avail <1 e j A figures du temps de Moise par les soixantc-douze vieil- 
lards'*,et les soixante-douzc palmiers d’Alim 5 . Et e'est aujourd hui memo 
que le Seigneur lui-memc on fit lenr election et lour reunion cn les elioisissant 
parmi les autres qui Le suivaient. Nous celebrons leur fete le 9 Avril, ou ieurs 
noms y sont ecrits au complet. 


1. Luc. x, 2. — 2. Luc. x, 20. — 3. Luc. x, 10. — 4. Ex. xxiv, 1. — 5. Ex. xv, 27. 
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/ 1 UiJ/lIi IIILULJI ifiplipil pjlL.ll LpillllL^LIlfit , / > IIJ p tpilL III ^ {lUJI iillf^ffffjliij/^l ; 

+*tiiLiuintiipjtt) XtutLtiifii *l'pjiuuitniji 1 buigigiiL bp figl^gbli /•uufiiftifi 'biuunjiidi ijLg$bi 
Ll AuiLu L jt Igugg uifjintip^ji hlL^i tginuilgi, pm^g [Jtpji ujigbp igtiiLtiiLXLnLjJjtLTi . it ml; ig 
ifiuugi j i tjuiTinguigi L l plunljbp ghg lijutihXiuhii ^uiinuitguigigifittup^ gingijJu uiiilI; Ll 

5 /' •• 

II in giLLmg^ tjjin.linLp^iL.li (nuii^iuinjtli indjigtii #< M / f n, i^ titLnL p u P ui ipu Lit guip in p 

jifjubp l 1 bp tiiii^iiipLp pphiuS^ ppliuinnTibfig ♦ l l lp u [f in, p_ '[^fc /* I *p l* uni H- 

lb['}l giLlituigtiinbp Ll U.fa, iiLpuifiing- gl'gjiuinnu , Ll ipiin tiiug^ ji Igmhn ju g . Ll 
ggjiiiinnLLiu^g "PP, n) n [ j^jtltidiiiLpLinii g hngiii b[d‘ IgnfiiL iui)L\iLpjih gnh^’litngpLi 
^ iiitiiginlgn uni jJLmh f n\ ^ inhigiLgdhiiiij LgiiihLfiih iJiiuip^ ji ‘I'uiinijiuli f giigiiLijLiti 

in'll utji Llfii ji luugb^ gtiiigjit)mL i [ill L i U.» : 

/sl iingiixLiiiij tpiiLnlii ji ^un iitimuijL gig Ll limb • l/lgii^gj ijiil ijbp jdiX tg\iuliiiittgug^ 
pLgn[il Ll tggiLiLh ji£jtitnlijili f tfii juouL tgn^tj pjig Lihu giuggpin-jiJLiudg, Ll Aiiililnii^g pb 
pjujbg Luijiiininb Ll LLifi; tgmggi ggjiuinnLbjtg tgfiiLiugi tit p L m t) pTi 'I'pjiutnmiji MuinifL&iij, 
Ll Igudji QjiQLj^ tgigu tnn Ltiiiguh ij[iSutl^ tiggn j biiLUiiiLn g\[tb SLgn j : //l Aii/ijji ^Jiil/^iL 
guilip Tingtti pit^ti miSLLLijnLhf tfit /k gjitnbjdi pb HuinnL^n^ i^ijjilLiii^ (jiiitnvL 

uiilLiu^ ^ bp giving uiigtuhu Ll igfiu^ ijuiuL 'I 'gjtiimnuji : 

IfL t flung ft ign-ii-L in $ jig hi Ll ungiiiLiiiij ipSmiLiugi hngiii tiuuliLg^ tfifiigfii miLii/pfr 


* U 

p. 9 a. 


* I! 
p. y b. 


* En ce jour martyre du nouveau martyr Vardan. * n 

Vardan, le fidele serviteur du Christ, etait du pays do Bales, du village p * * 

• de Datvan; il se maria et eut des enfants. Toutefois, il aimait la solitude et 
visitait souvent les couvents, y vivant avec les moines, priant incessaminent 
jour et nuit. 

Or, il apprit la tyrannic de Femir Samsad-din (Samsadin) qui dominait, en 
roi, a cette epoque sur Bales, lui le mortel enneini des chretiens, et de quelle 
inaniere il avait fait arreter chaque cliretien, F avait oblige a renier le Christ et 
a revenir a son ancienne religion, et que les chretiens souinis a son -autorite 
etaient livres a la plus grande anxiete. Lo Lienheureux * n’eut plus la patience * n 
de rester a Datvan, il quitta Fendroit et se rendit ti Bales pour se presenter 1 
a Femir. 

11 pria quelques lideles en leur disant : « Veuez, montrez-moi le cliemin 
de la forteresse et le palais du gouverneur, afin que je lui parle avec douceur 
et apprenne pourquoi il insulte et oppriine la nation chretienne achetee par 
le sang du Christ Dieu, et veut detruire le precieux diocese de notre saint 
Illuminateur. » Ses propos parurent ridicules aux yeux de tous, car ils ne 
savaient point qu’il etait anime de Fainour de Dieu et qiFil avait accepte 
d’avance les tortures et la mort pour le Christ. 

1 1 se rendit done au palais de Femir et pria ses serviteurs de le mettre 
en presence de Feinir, paree qu’il avait quelque chose d important a lui coin- 




* It 

p. lo a 


* B 

p. 10 i 
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iiii)jifiinjih t 11 f t tj l r 11 nt)i^ttj^i /jiuji/ii nji )i\ 1 miLj )n)m . I»i Aiiiii mq»)i ^jifin?tiiljfiit im)^i- 

1)111 A ^1)1 ^i j (*‘1 (miu'Imiiiii^iIi /jiup tN /igri / f't 4 ' tin j jttjl; /^ioIiii 

^11 jt, lfi)ujfu ItlLiniij' ^1)1/^111^1111 ij)nn hi mill;, »*j l h^ 111)1^111 jinuihj ft) it/ jiu : l • «*/, ijJ ,,,f d.wji- 

IjU 1)1. /.IN* p ^l)l»V jlimj Ij JHli III i y |l ^ll)* f /ill hi Ijlll *y tn { llipill^l^/l llllll.lfAlll lllA /*i)j», hi 

/i/ , /^ii/)/i)i , i ,f/„, c v>ji f *1^1111)111^ : 1 , //'^ 1 ^ 11,1 hj/t l‘ljb l* n '[I* J ,n htiihinti ji ^11) Lt. 

^1 i^hfiu^ iiiqnij |»|i|iiiiiin)i/ y ^iij , hjtll; l *11111111 iih\ l^luinhni pftt li /iin hi ji)u\ fiuiji/jiii — 

jilj n )i, m\ /,ji u^ffipiii iii^i^iri .>1, «\ iiii)tnjtj Iti i'll lin/liiiif ^1 i^hfin^ i)'h r : 

It L (till l)^llt 111 ^lh IJl/nililJl/i 1 11 ^ Jllll^ ^Illi)lll|l 4 \lll/|lll f'/” )t )iiijiiii ii/ginii hiujunnnh j ijnjil r hii 

ffJniiiiiihl f Jiij t hi init^ifi|/ y |i ^111 m * hi. hm inlihjiljlit ij i^iiininyii j*J/»mi?p ^iiiiiimn — 

i^iiilj/tijiui / tifiiiMLimN : iiji finflfuijhui^ |'ii linn ii|i)i pii|i/#mi tnhif n$l,h t hi | 0 

hflftfintlff »\!iii«ij> / u / m, //l rZ/iM/n hnjitn : Itu )im mill;, //,/ 1111)^1111 ^ l.fll, l. l ,l l U;f l 

hit ji yuji/jiiiif/fjfipj fit n\ iji>h/i uni fh 1^ , /ill i^iiiuh n^i|i»i^i 7 *ji^fi«i«ffiu^f limnni.Aiij ^iifiq 

piiiitv)/ mithiiij Iti)' nt)m^ . 1^/1 i|)im tnhiiiuhhf^ iiijm/iiiIiiiiIiiiii? |iijif/iin? »/* * 

, 7 „, ()/</, mi ^niiiiui^hiiiij 1111)^1111^1 /il iiuii|iiiilf ijIjiii ^1 j 1 mil ij i?/iji/j Iil full 
/. L tut 111 ft jili i\i) 7 *jtKi^ni{ /ti 1^111 Jim iiiiiiiin|i/| . U I till ill Ijlllll // l/n<\hn 11 ht - iftiLiit Jill hi in ir» 

utijiMUiihiifih . mq Inn Y lliiinni nuN hi. Ill ul; f . V*n yiilmii? 7 *ji^iiii#iiiii flii- 

iimi.uiA H. i»|i 111 f tl tuh^i iii|iiif|i/tji iji Ainu 111^11 ^11 fjih Itj f hij Uiifsiiifittl^lij . ttiifinxht") 
unit ft jihX tjufm filjn h yiii5j'/»ji/#j|^ am/)/ V^iiil/niYn /ii 1,1,1 : 


muniquer. servitetirs riiitroduisirent sur l’ordre do Pemir. Samsad-din, 
supposanl ([u il otait vonu pour rcvenir a sa religion, le reent avoc joie el lui 
dit : <( Qu as-tu a me dire? » Vardan lui repondit : ft Seigneur, ecoute-moi 
avee hienveillanee, moi el toi, nous somines les creatures du nieme erdateur, 
nous sommes tons les deux les enfants du ineme pere, Adam. Ou’as-tu de 
plus qui to fait exercer c«‘Ue tyrannic sur moi et sur d'antres cliretiens? Si 
Dieu t’a donne le pouvoir et c\ moi la situation de serviteur, il n’y a pas 1;\ unc 
raison [>our toi de t’euorgueillir et d’excrcer la tyrannic sur nous. » 

Samsad-diu, vexe de son audaee, se mit a injurier les lois cliretiennes 
et le pressa dapostasier. Mais lui, il con Tessa avec une assurance intrepide 
le Christ Dieu. Sur quoi le tyran, irrite, se leva de sa place et do ses deux 
mains lui frappa la tote. (Vardan) lui dit : « 0 emir! si j’avais eu peur de tes 
coups, je no serais pas venu a toi, mais j ai accepte la mort pour Pamour 
du Christ, moil Dieu, pour que je me rende digue de le voir lorsque j’aurai 
trepasse de ce monde. » 

LYunir ordonna alors de le conduire en prison, nil, pieds nus et * tete 
nue; ch'taient les jours d’liiver et il faisait grand (Void. On le mit a un tronc 
et on le tortura pendant trois jours, mais lui, il benissait Dieu et disait : 
« Je te remereie, Christ inon Dieu, qui as rendu digue ton serviteur d’etre 
ton compagnon de torture. Je te prie, donne-moi la force d’endurer les tor- 
tures et de venir k toi. » 
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^^utt finish tit tj uiSlijuiijh Ll #piip*\Liup^ imii^miTi iiuliu\)[j ^iLp : l\ub; '/.iiipijuili . Ilpnt^ 

/ipiiit. uii*lpp viiipwiipLu ij/m, tjittuL qnyiiLpbii/L /pm? ^LplJJLihTj fci_ /pm? i^iiiuL uqpq fcl'fcp. 

utqiLmij . fijipt; ^?L\ l^jb l [h i pLij_ tup limit, Ll ipiiLUitiLij/i 

q^tunumb /u? ipip iilL/i i? /i t) till l^n Lpiihb lit) fib ; l*ub 111 fi I* q[i bljbut^ li<<</t/uiiiiL u 

5 i^ojib^Un fib [if hi. i^tut-tumb pn i\^fi l iip^im imidiLii b l llutnnt tub ipm mL^iti ; f» i 

LpiuLLj/iL kjTi iipmn m ii/iimfi/i titjuiiji bfitu ^fiunim n lIi pmli/i r p Ll pm^/Jiii'yijpLfiitj 

ipm?^iji<ij^lf : ft l Tim ipii^imijliLiifp^ uitLuipbmtj ijLm iiiil ipmmiiLiipL . Ll Liu tuub * 0 tublqi 
ij/i t'pb qitinluiiti ^ Ijiufini <y£iiiii?iiflr tmm? mipiiLiiiLLp^ : L\tib djupipuL . f'pb 

qfiiuju) li)iu /n? titqtti)uu)ibu 1 ^m^n/ ^n? /jLIripiiLiiiLiiij : //l jLm jnuqni fi p tnbtibtu 
10 ipm/iiiii np^di t^ttut mtnmn l p^ib fimuitj Impm, b*)ittin ijtmi : 

f/i_ iiulLih^ inutjiiiib iiipuuiipiq pimpup^ilr, Ll LpmL bjjib t btii{tqiiiL nLji lujunt - 

i|Jiu||i iuilui$[i brtqttt, njut^b * 1 fib n g <?L AmpniLii ^JniipiiLnp^i pl#£<JiiiIiiiijijl” : L*l 

/» MMipnjf h £ ijtrin qtufoiuij nL^nuhtuj^ ij'/'ji/i/Jiumi Ll luiptmi/ip^ Sut^nt-uihbi tuub • ^hiliii- 

intuqbuij^ b fi Ll ^lULtiiuutifi i^m^plr ii/Lo^iL, Ll qnpqjilt filmtiSlilij qfiutptfliuitjb mjlt llttuttiLin A f 
15 Ll qfyiqlth 2l£i?iiip^iiii , //ppnpipiL^iLtr Ll i?^i i ij u i/i n l iu A n L^iLlr * ipi#LiiiIinL^JLiiii?p uppn^L 

V- ijnp^i bnt-UtuLn p^ /ill i?L| f,, i g[ f / ,uu?,? LL*iij Li? : 

f/uijli piuTi ij/i<?L^iL ^ i^Lpui^ Lupin tiifibfitn^L im?pu|uL i/prii^ Ll ppin^ Ll pinpmi?pp Ll 
mipuL^iL ijLiu iiiLij : f\^utqb u l^tuuuujibtjtuL. LpiuLLj/vL 1 /,iiipipiiTi /Jiil^iIi imtu^ntj 
ynp^iLp Lo/rLiiLiiiii/ii L' 'I'ttiqntjli fa I* Ll f jivi.Tii^JJip^f 7* : //l pp^iimmliLiii^p pmipiip^iTi 


L’emir ordonna de Ie faire venir de nouveau en sa presenee. Vardan lui 
dit ; « De quel droit me tortures-tu ? Est-ee pour vol, pour fornication ou 
pour tout autre deli t ? Est-ce un tort de t’avoir dit la verite et d avoir con- 
fesse ma foi que j'ai^tlepuis men enfance? » L’emir lui repondit : « Tu viens 
insulter notre religion, en proclamant la verite de ta foi et en coniessant le 
Christ Dieu. » Le bienheureux Vardan lui repondit par des propos de 
sagesse et eonfondit l’emir. Celui-ci, furieux, le renvoya au juge, en lui 
disant : « Sache bien que si tu ne te convertis pas a notre religion, je donne 
l’ordre de te faire tuer. » Vardan lui repondit : « Si tu tues moil corps, tu 
vivifies moil ame. » Apres beaueoup de paroles, le juge voyant la fermete 
de son dessein, donna la sentence de le faire mourir. 

On eonduisit hors de la ville le bienheureux Vardan qui s’en allait alle- 
grenient en avant, comme quelqu’un qui aecourt pour eomplimenter le roi. 
Et lorsque les bourreaux l’engagerent a renier le Christ pour eviter la mort, 
il lour dit : « J'ai cm et je crois an Fere non engeinlre, a son Fils mouogene, 
Dieu incarne, et a FEsprit veritable, Trinite et divinite une; je suis chretieii 
suivant la confession de saint Gregoire notre Illuminateur. » 

,\ ees paroles, toute la populace se jeta sur lui avec des glaives, des 
batons et des pierres et ils le tuerent sur place. C'est ainsi que fut execute 
le bienheureux Vardan, Fan huit cent soixante-dix de Fere armenienne, le 
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iiiin/jiiq pniipu ih, iui)^jttn^t)i jniij,.\^i), i^iyu,|» i^,)i l,,,|i,H| /*, imiijtL in J Ltijih ji in , tuijii ihji 

,(llll|,lf,, 1,^,1 Jl lit ,»J,^)|,,I JJ/fll llfjl : / / 1 ( *1,1,1,11 ■ * i A /|I. 111, 

iii|iiiini,i//»iitii,,^ l> »\Ln)i iijimnm udpii), )i,,|,i,i 0 

‘/•im|iujf|i / 1 / J /», //»,, lupujiji It t O jin, yiijr,|ij //tiif ,i,)i,,i jiUtinh l*i It Ifji mm »S/#»i,nh ^ * »*.( 

H^tlflH lljt */*|l/,,l!IIM,l^l , 

0, filial, ,,, jl/|n ),j» ih,,|,ijii,|»/,|nj)» ,q» |iiim i»iO»ni|»qli ,m Ii Ji»|,i,i),/ # |d, / / , / ,n “ 

iniiil^i in i,iii /ji,i,i>iiqt/*,ji,(, //|»nj/ r ii ijil.i Lijint f *i,iiifii in «N Dppi,,yiiih«i , Lt ^i, ii i, iimiiijiii i 
ijAhm liql, /'iiiiiyu/piq, Li iifuijl t u ni Ltjm)il r fi din/p,j> ip,,idnp,i ijfidi yii„,,ii,iii»l»uq_ 
j/qi/ffdiu, 1,1 SI,JI [i 'll"* l" I " ll'in(i*l;n /• ntfJi I , [ ' iinntiij Lfill; . f'tifr 

M 1 ' L ijltlUIIII, lit. ilhtltll jl tvlit Ijfllllll II I'l' uni n/qmi,Wqr/p hi mitttiij ijm|,iii,^,i,|» ju 

i^,,/i,h ), Ii, tiijiijf iiii,/^. ///j ^ ,, I,,- /•/n^/,i,)i /i,i,/i,i i|/ii^i//i l,i n l l < t J l l , l ,ll, l[l, J 1 

i^,ii,)iiiipyii-jJ/*,Mi?p AIihlTiijI, ’/‘j,/,,iii,„ii|, , iptji hi- '/'nit fijJ mill ; . /'SOjt ip*d*‘'jd#r 

i^Lpitq ,j/iiji?i„), f Li Jill;, ,V/,|> tuuiutj tjji ,,, ii^ii//, /m? La ijfti. Lt Ln niyiofi Alimj * h 

^/ , / , / ,l,MI Alltllj/flll), lp», Ijllllll, . ill. l|flL /dflJIjIjS,/,',? ,»£ /jjlllllllij, /ill ^,^|lllll^lll Hjl 


27 Kalolz, 'i Janvier. Los chreliens de la villc ollrircnl uno forte sonune a 
Teinii\ prircnt son corps et lo deposercnL clans un loinbcau avcc psaumes et 
benedictions. Dicu fit bcaucoup de miracles et dc guerisons de malades par 
ses restcs vencrables.] 


28 K a lot/. , 5 Janvier. 

Yigile de TEpiphanie et du Baptcme de Notre-Seigneur Jesus-Christ. 

Predictions dos prophetes, cpii annoucereut par avance la venue du Christ. 
io 2 Ici a etc realise ce qui suit : Dieu apparut a Abraham et * lui pro mil la nais- 
sance d’Isaac*; Jacob vit Techellc. etablie de la terre an cicl et lc Seigneur 
an bant de Techelle 2 ; AIoYsc (vit Dieu) dans le buissou, cjui disail : « Jr sms 
desccndu pour Irs sourer* » ; Josue (vit un ange) sous la forme dun guerrior 
Tepee la main, lequcl se proclama le chef de I'annee du Seiyneur et dit : 
(f Maintenant je viens^ » ; Gedeon vit la toisou et la roscc* (jui figuraiont la 
naissancc dans Tabaissomenl du Christ an sujet de cpii David dit : « // p dc.s- 
cendra conune la pluie sur la loison* » ; et encore : « Lc Seiyneur m a dit : In es 
mon fils et je Cai enyendre aiijourd lnu" 1 » ; Aliehcc indique le lieu de la nais- 
sance : (( L7 /of, Belhleeni y tu n’es pas la moindre parmi Irs princlpales rtlles de 
Juda , cor </e loi sortira un Chef (/ui doit yourerner Israel , mon people s . » lsafc 

1. Gen. xvn, 15-22; xvm, 9 sq. — 2. Gen. xxvm, 12-15. — 3. Ex. m, 1-9. — 4. Jos. 

v, 13 sq. — 5. Jud. vi, 30-40. — 0. Ps. lxxi, 0. — 7. I J s. n, 7. — 8. Mich, v, 2. 
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[871] > 

^in^nLLtitjb ijJiit^nijn iqiij [ul ij/'iijimjLjl^ . Ll ifpit tun pLtudp MiinJtijh hnptu iipiiim?^ . 

ll^tu /jnju ^ L r^l/ i^i i tint . Ll iitugiupfuu Ll U tutpupjnti . h '" u {hh xl "L 

lijil^n-t^tttiSiuij mWiiiT# /-H uiplt tptilfi u/jiij tup iil|t 1L (if Ii f Li pxlppn.p jiLlt jfi j/iipiL^i Jtnpttt . 
Ll pt; • flyu iiijji fct- Ai«ijiili7/i uiJiiilIi lutput : 

r, (Ijwj mju ii»i?LLiujTi Ll I^Lpuptipntlip jiiirLiiitfniipijIi ijnLtjb'tui^ Ll iptL^iiil^Liu^ 

tu^Jt) tup^LtuSpp Ll &^i?ii/|i uttiLpLiti i?p /piiiuiiqil/ipiiL, MiiuTiLpi i£ llptjLnjli (IuuiiilMij 
uitLpp /jiilu^Ti J/iiq./iimhiij, 7/1 ipftij^ ^V//' £/ m ‘/ V , 7 1 * - ,,, / R«*nni-4nj f /» /{»j« 

tin tui^tttLI; : Kptupfcl Lptjh^ Ll Lpl[p[t ^uitltXtuppttuipinn j/ilifi, »//» Tl^H nLU !l^ “'Tit 
iLtiprfpuh * tpnliuiiipul[ utlt iij ui in i?in_ihiiTili : (wj jjiimmipiiqi ihiniqi jiiilipinli|iy , ij/i 

10 i htL&tjb i^Li j ji r 7 tttjtt tit ULUinji tttlilpup ipiiiLiiU>)/iliL : On^nfi if unit tiLp mi^minmliinj, tj[i 
Slip hnptu tut^pttitunt pLitttiph tinfiututjnLp : /,*iiiii- tpSLptt, 7/1 tntuijb i?fcij^ : / l,,, ^ ,l,l ( 1 ^ 

Ltf, 7/1 7 i?/» 7 ptupXptuutjnLutjb f itptitn^tL Ll f ifttnut : hiii^rl/i wpp IpiLutttlpuh f <|/» intutjb 
tSLi/^ AlllJIIIli-fepllJtl t^ULph tuUlt^UlIpul ; IFLuil f intuit tj[ I IfLptulipLiitjl; 711111^111- 

tSttt^pu . jt ptinpupji * httiLpjif 7/1 IputnutpLutjf Lptptt tflt : bpIjpitpu^J ^ i SntfriLtjh, np ft 

15 jLpfh tpyptntjL pht[ 2 ,op LpIputpnijjiLp : V'ijiil^i (i utpjttttStu^ up oji^Tiuipujli^i-p ft pLpn- 
pb[ u ] l ,L - /’ idqinpf^nj AiiifiijtL : b'liiiiL plttf LpLIpyu, np ft [p Stub J ui tituli tu Ijjt 

Shuthjt t^Stupt^fl^ jt ^nipij pupuLpLttniph ih i it in jib utmtitjLttij ^ pijii iSptutpiitjli pupLtpuljh 


annonce sa naissancc virginale : La vierfjr concevru et enftuitera un fils , 
Emmanuel' . Zacharic et Malachie : (( Je feral lever , paar yo«s 7a/ eraujnez man 
nom 7 le soleil tie justice , et la < /uerison sera sur sa langue"; » et aussi : « JW/a 
riiomme et son nom cst Orient 3 . » 

Or, tons ces symboles et figures niontres et predits a l’avance so sont 
realises maintenant en fait et verite par la naissanee du Fils dc Dieu de 
la sainte Vierge Marie, afm de nous faire naitre, par Feau et FEsprit, fils de 
Dieu, dans les fonts baptismaux vierges. Le ci eateur du ciel et de la terre se 
laisse envelopper de langes, pour revetir le genre lmmain du * nianteau impe- 
rissable. II est depose pauvrement dans une creche d’etable, pour nous faire 
entrer au paradis que nous avons perdu une premiere fois. Le riche s'est fait 
pauvre pour nousalin que nous devenions riclu^s par sa pauvrete. II a pris du 
notre pour nous donner du sien. II s’est abaisse pour nous elever en honneur 
et en gloire. II but le lait virginal pour 11011s donner, a nous assoiffes, 1 eau 
immortelle. II est no dans la maison du pain’, pour nous rassasier, nous qui 
mourions de faim. Dans la villc de David pour accomplir le serment. II est 
adore des mages, Lui qui est adore avec le Perc par les milices celestes. II 
cst caresse par Marie, Lui qui est beni par les cherubins et les seraphins 
d’une voix immaterielle. II est ne le soir pour faire renaitre les homines a la 

1. is. vii, 14. — 2. Mai. iv, 2; le texte biblique porte : dans ses ailes. — 3. Zaeli. vi, 

12. — 4. C’est-a-dire Bethleem — Beth le hem . 


A fol. 152 

v I). 


A fol. 152 

V° 1). 
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nj. ^ ii t nun npl; ijym.iifmiifijiimpi jn j, 7 ‘ji^mjiiiiiii i •iimiit m<\ if/iji, ?)*)i)iij/uiiiip 
j^n^nij iii ifiiipii)jiij jd/.mdp)i iii I If I Ml jU/.n.i'ij.). j 

CH * /run mijmm^q, iii iSpmtpiipip^ 0 *)i)i(j/«m)f /it // 7 „ iiiiMi pLiu)i ‘/’p^mmiiii^, / In miff i\ii^ 
iWqm^ : fi*!!! ijp 111/111111)1 /(.r./vnUnn uiji ^ 1 , ii^mlpmpin^t jiiiujmp^i)i Ojil^jut^, ijnjf i^i/iiui^ him 
/* piu)iij^/i }{ni^tn^jnh /|in^)ni||ii|m/h **mpnp ipiji ^</mj iij i)’m)iiimij iW»A jniji ijtitii^liin)i «*,iiipuj 
Vr / 1 lll^ln 11 1111^1 , ^,111^.11)1.111 ... 1. in 1,1 pniipm tt ji jt*tt *«. .11 ^ 1 j I Jtt n)iji tttii mDuq 

iii |n)i/|pn^ )r.,ji/i)f ^1 fl^m 1)11 i||in ijim ijmp : 

/ i.i.mul.ii Aiu^tli uni mj>/imj)j ^1 u/,p Li, ji *)mpyi ,S l, in .1 ). iii. jiiiiniintl^ 111)1X^1)1 

l>tn\' tu [L jilt ui j 11 ji l> tjli j^it ^ mmiijii jim^i)f ijp/ v p • if m ... pi mi ^/iiir/i. ).... ^tltiiij In?, Lt il iiu)tn)nu lj 

, / IJ< i > * X / > [ n ^ n { h nt ^ f n l* MpMiii/i^imiji/ii iipijmiipimji?if ipup ^/,)i/i/mijii)i I j 111 ill in — 

flff/l, l|')»MLIII.MIl)l l^ni^Ltjjl, Jllpffll *)iiHli*. /jlll^ ill l/lllll^ ^l)li\ llljlfjllljllll pi, 111)1 ii^.ui,i|)i ipiji 
yillHIILHI^i, |,)/,\ .Si^l* pif 1 /I L|f ). p tlf)n)^l^ mjljpilp)r f| ... IIIIMI. Il|l > //jlll^ lit . I^jltilj III ti II lll)l li I? 

inL i L 111 1— nij iipiii)iii^/if^ /^mpmp^mi, piiOiijuj mu itijili£iiiljin)i tit jihin 11^ iipm)#iipi()' M'ltiijl, iiii^i , 
in. .i/iA/, / .iii iiiiii.m|m/i)i iijijwi^i ^ / 1 [ t, l n l t [ ,f ^ ,L *^i' ^ittilpinjitL. miim)i)i / , / , ii|ii|/nf,/i| : 

tlfi finui /# ijj mu qi ur ij 111)1 tijt^n^ </.,«/; ^iiipy/iiii^ )iiu.iiiuiniiL piihl, pm)jji |iii.iiiiiiipiip\iiiii.ii 15 
i»L m^uiujiyuijiiiprppi, ij | imii)i in)iL\mit L jji 0)1)11^,111)1 h t_ dmp/dmt pinn)i SLinnli t?lgug 


l(i 


fin lies temps, par la resurrection du tombeau, ayanl change do nouveau la 
clarle aeqnise des lainpes ‘ on iin sol< »il qui eelaire ses fideles, (Lni) le Christ 
noire Dion, par sa Xativile, son Lpiphnnie el son Bapleme. 

CB* Yigile ot illumination do la Nativite et du Bapteme dn Christ, noire 
Dieu. LeUre du Seigneur Jean, archeveque do Niece, qu’il ecrivit an bieu- 
licurenx Zacliario eaiholicos des Armeniens, ot quo iraduisit le grand doe- 
leur armenien, Gregoire Skevratzi, snr Lord re et la demande du pieux roi 
dWnnenic Leon l er on la metropole do Sis 2 : 

Le divin apotro Paul ecrivait a son cher disciple pour rencourager dans 
rainuur ei la grace du Seigneur el lo sacrifice de soi : « Jr sais desonnais sacri- 
fie , rhetor dr moo velour arrive , /Vo* combattn ir bon combat , /W accompli ma 
earnrre , jVi/ conserve la foi\ mainlenant je n' attends phis ijue la couronne de la 
justice (pie le Seigneur, le juge juste , m'accordera ce jour-Id 3 . » J(‘ i(‘ vois son dis- 
ciple, bitudieureux Zacharie, successeur dn siege apostolique du bienheureux 
Thaddee ot du grand illuminaicur, saint Gregoire, gardien supreme de la 
maison de Thorgom L 

Tu as demande avec adection fratcrnclle, a mon humble personae, des 
paroles claires, utiles pour le inonde ontier an sujet de la Nativite et de BLpi- 
phanie inellables d(^ Notre Seigneur Jesus-Christ, grand Dieu et ereateur de 

1. Allusion a riltumination qui caraclerise la solennite de 1’Lpiphanie dans le rite 
armenien. — 2. Cette lettre publiee par Combelis est reproduite dans / J . G. XXVI, 
1435-1450. — 3. 11 Tim. iv, G-8. — 4. Ancetre biblique des Armeniens, a/. Tliogorma. 
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lllU-lijt liL Sjih tliiiiiiiLtVnj Ll iiifiuifi'/iii nji Ll [’J“" ifoftnL- 

[JLuit Ll ufifinjb itfiufiuibuitj llj fUL /. Sbf.Sk ImLinti i/inL pi.U - « 

hph fc> tpuu'h ttiiLiupL^itil^uiUi Ll Ibui^iiiiit^iji l^intiiljL diu/jiipiiq L|po|i iSLiiiiiJi nji jfi 
tfLiji ijtiLtjiiiifc i^moL 0*Ht^btuiL Ll II ^unnLjJLmhb S LiuilIi , 

5 % mt in^ii ij^njiiiiii^iLijiii j> f /*bl^tnb it nu^itbiith gititih Ll ^ji liijli iji/ioL ?) hhi^Liuh , Ll 

•h l tlnL^n^ iiiji /' nmiL pi. tu U, : 

//l ajji/j' Ljifiu JjiimiiiifiLinij /nq*' 1 *-!? S°pt ^bbui^ t'tiib L ii/Wiii- 

fiuihtul[ Ll util t) tu pSTh tint^l; u : twt n/flfrTl [i »ppq l^nLul~Ji f Ll pliSiujL^ni^ 

putiniiiAto^Liii^ muiXuupjii • If l L ji n ji i jii it m tiLp b in t) jilt ji ilnpijuibitib « 

10 uji Ll i Lui iiqlqi iijiiJintjiioi^Lm^ jiLq ytn^pLtiitj Litui : //l /i£i^inpi|Ii ih^iiiliiji 

Ll m tint n o million £i ttbiLbjntjh : ll ji Ll tijutifi^b^Lo^ ijitiLfiLjii/ gttiiLiuunLb 

L^LlLiu^ tti£titljbpuiiittj yuittnitiinLiiiy ji ^tu lui in it jtiipnLpbuib Jiljiuj. Ll ft jf/minJ# 

^pLUuii, ^iiidjuupXiiiL mi l **uiqi, Ll bi^bttt^ I£l\Lii L /i i^/qmq iMLiuffb^iiijh op^hLuttj 

ijlitititu, iiiiijiiiliiji/jiij^ ji Tiimiii ypinp^u ^jiii^nilitii^tuti^Ltnuil^iiihu « Ll Ljitiitj i^jimu hnijiti 

]5 jutti/lun ^ Fl tii' tl, L ,t,un, !J tUL buihtutji *,oji puijuxiuLij : 

(il ijitij^uuiLuih ^nijLnjli iqipiq luitLLLgLtuL jfipuTi iimuinLUJ Aiji^iL tituumiiLpLiut)^. 

Ll ^tuL($tii[int[' tuSnL^ti Ll ujL intuit L^fi it tpuiLbitt^ . 

fi ,n l ,nt L li^‘t 


* B 

p. il a. 


Routes choses, jc Fai ontrcpris selon la mesure do ma force et do mon amour, 
mais c’est accompli dans notre impuissance. 

Pour quelles raisons la constitution apostolique et primitive de Jacques, 
le frere du Seigneur, indiquant le G * du mois de Janvier comma (etc de 
la Nativite et du Bapteme du Seigneur, nous les Grecs, avons transporte 
an 25 du mois de Decembre la fete de la Nativite et au G Janvier la fete du 
Bapteme? 

Or, le Verbe, n£ du Pore eternel et incorporel, a accompli trois naissances 
on venant sur la terre. La premiere, par son incarnation en la sainte Vierge **t 
sa presentation au Temple quarante jours apros. La douxieme, par le bap- 
teme de Jean dans le Jourdain a la suite duquol il lutta avoc le tentateur et le 
vainquit. La troisidmc, terrible et plus eourte, par sa resurrection des morts; 
lorsqu’il apparut miraculeusemont pendant quarante jours & ses disciples, les 
rafTennissant dans la foi de sa resurrection, et s’elevant sur le mont des Oli- 
viers vers son Pere, apres avoir impose ses mains sur les apotres, les avoir 
benis, lour avoir inculque les graces de pontifes, avoir illumine leur intelli- 
gence pour la comprehension des Ecritures, et leur avoir enjoint d’attendre les 
promesses du Pere des cieux. 

A la descente du Saint-Esprit, tons furent remplis de la sagesse et de 1 es- 
prit divins, se scntircnt forts et inexpugnables, et se repandireut par Funi- 


* n 

p. 11 a. 
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f *iiif ij'iiiit inj 1*11 i)i|i ./Lft.iii.f.iiiiiiH.j ijiii iiiiiiii.iiiA in ^J^ii )i)i ^niAniif i»j l * 1 i|in ifiii/p<i)i 

l; rr n rr ufJi,M : /«n in^ii ^iii^tfiii/ ifpimi Aiiimif in in- 

Am L 1 1 lj 1 1 1 n 1 1 1 tj 1 1 i jtljit'li ^111)1111 |in ^fi iiititiiijifii/j/iiiif A/iOnj |*i*iii )*wf , iu If 111 / 1 /' 

^i)i\ ijun |t/m ij /1 im| i//f iiijiijiiiij Itljlt ij/jijfii/pidiimf In ifimili^iif ,i.ii). J ...*.i.«..i)..«i|u.. J . jthhitt jtljii.h t 

If 111)11111 in)*if ImjUU.fi.t).., wnji ^tfi»vni iitAtiif)i iif* /if/ *)l fl)ll|lf^ll)lll/fliq|» 

in n iiij* Lj nijh , Lt )imi||i)i Sj/.im/»i nij p, ii|»f> t)i inpiiif»|i/f , ft,. 111 0 /i)i' • 

liji Ijjt upif)i i/«iii^f/>*i/j i^i|»)i , /<pp n p ij)i iiimpii **/* f l^ f ,, p/ , )iiii/pii)if>)* ’ s ^| t ^ u l^| nt l ,, |^ , 

njii^iudi^iplj . tjlt ij It pup if)* pmj^iiii)fiiup)j . /» <i|</)itpiipff)i )imif m^p/<if^ip)i s ,,, jl ,,,, , , j/ , fy 

/1*. u^iifn)iiiiif^ip)i /<i /|^ii |i / i)iiiii^i|»)i , /• 1 iii|i|iiii)iiiii|*)i, I* 1 iimj*/, j/iiii)iiiiij»)i /«* /*i.)iiii)^iiii)iimi|»)i : 
//tipiu m i?t)i/»p/jjif)f (^ii.fiijif)iii)n/ii p yii/pim m/j /jiiij p. /*/| L ih /|iii|i/,|i)i 

/ pupiff 1 if ^ 1,1,1 ) ,m f : 

! {jilts iiiimiif^iif up ^/i|i)iii)iiiiiiii^)i |*ii )mi jilLltl; rip p /jlll*\/l)l lllf/lf> l^llflAlllllllHf' If/llflllll- 
mm jtlLmh ^mp/pidi/qi ipnnidi : huilti ippuiii^i/f)i up /, i||iil^ii iiii?/#)jiiij|)i iiu»)i|iif, ijini?if pmif iilAii 
puin ^p/;|iif)i iimi)i/,^i)i tlft ijtif^if » , if^didii- ^1 i/iiii?iii)iiu/pi pmptpiiifJiJ |iliiiifiiii uphill 
h 11 11 111 ni)iif|itii)i mi^f L l jt tlnt^mjh hjti^jttu^ up ipiii)/*)iiiipi /'“//d* ti^L^tttihu ^tptiii|i/jmiii*if)i, 
lit /f lllf I /f /1 l^l)l Iff/ilfllLH pil)llf lf)ltlllfU i^lfllipUlUl jllltlllhll, liL pillfliXpitllj nLJjjlll !//«*/ 0 / , f f* 

IlljLlj Lif I ll( : IfU tttltUljl JIIHLIllO/illlf f> <{lllpp)l liMI / jL /< 1 1 1 II )i 1*1 ft /j Ilf /# ll/f II Ilf Hllfl <J/illl/il-IIIf f» 

II IILflf' lllfl_lllptflllj)f l«L Ifliipif ttl^Lljjt)l If/fllljllltlf/lff/; /j /j It r **/ < l*^^ Z 1 ^ If 1 *f IH^IIIHI- 


10 


15 


vers pour preelier dans nn lnwgago sans obseurile la divinite de la I rinite 
consubstantiidle et eoexistaiito. Ayant In seal but de detruire le eulte du 
polytlieisme univcrsellement repandn parmi les Gon tils, il lie leu r fut pas 
possible de IiAter l examen detaillo des institulions ecclesiasti(pic*s et des 
fetes. D’antant plus (pie scpl mediants seliisines des Juifs surgirent pour 
s’opposer aux apotres et a emix qui les suivirent, a savoir : premierement, 
les Scribes; deuxiememenl, les Pliarisiens; troisieincment, les Saddueeens; 

{ jj* quatriemement, les Docteurs de la Loi ; eiiiquiemement, les Asianites ; s i x i e - 
meinent, les llerodiens; septieinement, les Aazareens. Apres eenx-la encore, 
les Simoniens, les Cerinthiens (Giumialsikh)i les Arieus, les Sabelliens, les 
Eunomeens. Tons ees gens, cliaeun eu son temps, s’etant opposes a 1 hjglise, 
les reglements no purent obtenir lour etablissement. 

( v )ue dire ensuite des vagues orageuses soulevees par la tyrannic des Gen- 
tils clierchant a renverser la maison de la Sagesse? Paques meme, qui est la 
prineipale de toutes les fetes, a ete pendant de longues annecs e6lebree par 
les eglises d apres les .luifs, jusqu aux jours dn vietorieux einpercur Constan- 
tin le Grand et du eoneile de Nieee, qui fennerent la bouehe a tons les here- 
tiques, reduisirent au silence les langues audaeieuses opposees A la verite, et 
exalterent la puissance de PEglise. Les successeurs, les saints peres, les bien- 
heureux eveijues imitateurs des apotres, enibellircnt aussi PEglise catlio- 
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SiilIiii Ll ijljjujti pulpit npiulptt)tu t f, i_ inmiLiiTi ij/ii [I ■nptnh\ fii £1 

iH 

I'nl^ tumult folilujtnnli Ll II l^tinnLpLmh SLuiilL t)Lpn£ ji Linj^tiLLintj tupiu^l;n . 

Lpb tutLinpIsittj^pfj np b[* L pti^mljLp intnij mlitnji rfiii£yuffTin(_ II l^ptn\ji 1 Ll. t[piiipXptu- 

5 rjn^i ipptt^nt-PInJiuli [ i tjiuptpuu^Ltnl^h [iLpLuilnj npp i£itmh 7*p^iinn#iii|?' ^tumnniiuj[t)i Ll 
L in L i LijntL liS ut puin uilL inut puilt fill flnijfyi J/Tinc . iiji Ll t/A. /, mint pi, nth Si nift-fi, Ll 
t , [l , [ ,nLlun ^ i [ nui1 ^ i^Xnij^ili yu^milpnL ipiuiii\iLpn^ tpUpunLinjli //pr^* ^ilji ujfqW* j|/i, /*<- 
i^inn tnlj^ii +* infill in tpu i htn IjL puj tnlm jLtti ti p ji$Ltu^ ^ i ijLpui ^ *^np i^lpu^LtjLpi^li * Ll 

ptiLiiLp pipiiLt) tnLti^iL l^i Lfi^iL ^ luuinium L,,[,L tpnoft II l^pinnL puu, : 

IhiiLl npt^jilt ilm^uLi^uu^ Lt^ptu^p SLtnnli ( Imlpipnii njt /. I'ip.^l;,? SLpX bp 

h'Us^Luil SktuiJi, Ll iffimbp p>w$ tpapk Ll ipltutUi 1 np ^Linn^ Llpmj Lu^uilpuipui ItpnL - 

nnu^Lt)^ ut tin /jfitiinJi, w/,& itiLHLp ^ttiiiinniuiLiinj IpuiniupLf tpnnh im.fi Klflfl iit. 

1% mni_ pk.uU : lip Ll f[b n l Lpl^ntjnLLtjh ' £inn |Uni_n| imhinij i ^lulqfitijLp^ 

niLnLj i j tlni Li^tiip^i miitin j . pb Ll ^unJoji infiLLtn^i iiLpLp Iuhiifmui[L" 

15 Ipntntti pbfr t^tutih nLliLj^n^ injiptuii^b 11 ^tituuuumnLp ^ilL Ll^LijLijLn^ : 

//|i /it. l*Lpii ituitpipnu pLu^b 111 Ll inLutnltbp fj/i ^utLi^njL ^TipLtuli p u [p^ piuipupu 

UHL ibfi, unilpniji rn ^iiint^tnlibp ijlmutu it/Jt nLph tu i? p f /**- titubp * £u/t/? 


lo 


* 15 
p. 12 a 


lique (/.7.0o*Xi/^), renrichirent croiliccs ct dc chants spiritucls et eorrigereut 
Ics elements defectueux, eliacnn dans son domaine. 

Quant a la question de la Nativite et du Bapteme do Notre-Seigneur, void 
ce que nous tenons de nos ancetres : les apotrcs qui avaieut etc du nombre des 
disciples de Jean-Baptiste, et avaient entendu le temoignage supreme de leur 
maitrc au sujet du Christ, qui avaient eru en Lui et l’avaient suivi scion 
bevangile de Jean, qui avaient ete presents au bapteme du Seigneur et 
avaient entendu la voix paternelle declarant que le baptise etait son fils bien- 
aime, et qui avaient vu 1’ Esprit , participant k la memo gloire, desceiulre 
sous la forme dhine Colombo sur Celui qui avait recu la declaration du Pore, 
fixerent en ce jour qu]ils avaient vu la fete du Bapteme. 

De meme, le fils de Joseph, le frere du Seigneur, Jacques de Bethlcem, 
etait prochc de la naissance du Seigneur, ct en connaissait bien le jour * et 
l heure; il fut plus tard eveque de Jerusalem pendant trcnte aus et fixa 
au meme jour la celebration de la fete de la Nativite et du Bapteme. Or, il 
arriva pour ces deux fetes, que par le nombre des mois dies so ren- 
eontraient un meme jour, le 6 du mois de Janvier, mais tons ne les celc- 
braient pas unanimement, parce qu’il nV avait pas d’aflirmation ollicielle de 
TEglise. 

Jacques lui-meme, bien qu’il ait vu que les autres villes ne faisaient pas 
comme lui, ne les en empecha cependant pas d’autorite, mais les respecta. 
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/.. r/ ..M ,1 .1, "'T"* ~ 

j>] I) in)/ tjl$u III ym min rfiiijiij/jnilt I 

0..J. 1,1 inn ii<j>/..H|jdi jiij../<«i? |>iiiji<»j/.ij/>l< >/»« hiiuiifiinhh pi<«j<bii|i>f..» xp»«».«/>- 


ijjni A 


i pinniii* iiii^Lhltijut hij Aiirjiiflifiijji 


* n 

p. 12 b. 


Ifitijil'i njmnjii yuynjniU; /* 

/. „ r ,),l r ,pi,H I" /* = l i ‘»M i 1 -""! < L " 1 /f! *"’,#• 

yi)I.IH».l.»jl.IHj|dl li'fl (Ml... ll/lllfl, njl/lJlHHJJl/.lj/lll ! 

/,-( /,)/. r T , ( l,„ .....1. h‘U,,LM I,. f/'/,,....... /J/....U y./.mil I./,' l.i 

L/n.L /. ....... 1 . I- y,)„, ni r U r l. r [, i . i .’ Ii . i.j )>•)„, lI ..,)., /.. /. ■//•;/}• in ir ,„„i- III 

Pl„h 1 ,' I. : *#*|i/».,i«| /./ T /« 7 i. '»/«/-/•<[_ »'i 1 ' "/' 

IJ{ , i/flU, ..... '(..........f..,/.)..... p.m/w , <>(..//. .H.A/. 1 . 'in ...... .»(/ "'A 1 ' 

„ /T Up .. If /. f.iql. ...fj....' ...... ?/... j|..... »»»//"..ii ^.L...?..^ In. 

fn,A y.....»U; ..(...Jinolit/../... U W..»»p>c Pl"i> il’l'l 1 f, ‘ 

ijim a ii.L.ip 111 ohjnj ()')i)iijl,,u\i l.i ‘ II Ilium,, piniih Si, III ah t'lj}' [i l>j"iia) 15 

,„ L , IL/ . / r „„„. T / r ./ . l ihpi. rir wh r h i,l i, n h ,m„, s f. /....» /....,.<; / .. 1 i....}.i. rT**«/<. 

.... .. /•<- hnumynpt.uih JimWh IHnnh : f whtfl . 

nj.i.j/;.. tju.p.i.jni Pl’t h (> >?/><>*>? iuliil/i /p«.....<p/.|_ /></><><//* J<»J/d» 


en disant : « Do quelque maniere el a quclquc jour quc oc soit, il sullit quo 
cela ait lieu; » ot il coda a 1 ’imperfection de rimmanite de pen de foi. 

Ainsi les apotres, lorsqu’ils prechereut l’cvangile avee de multiples pre- 
ceptes, voyant la faiblesse de ceux qui veuaient d’etre peine liberes dcs 
idolcs, qu’ils ne pouvaient supporter le fardcau de l’evangile preche par 
beaucoup, avant delibere tons ensemble ct mus par le Saml-bsprit, legi- 
fererent sur les points essentiels seulement : s’abstenir d’immoler anx idolcs, 
de fornication, et do la (viande) etoulloe. Mais plus tard, leurs successcurs, 
lorsque les fulcles furent formes, reglerent toutes choses, une par une. 

Or, voici de quelle manicrc les fetes de la Nativite et du Bapteme, qui so 
eelebraient le memo jour, furent transportccs, la Aativite au '2o Dccenilirc 
et le Bapteme au G Janvier. 1 1 a ete ecrit autrefois A Jules, pontife de Rome, i>ar 
Cyrillc, arcbeveque de Jerusalem, non par cclui qui ecrivit la lettre a l’empe- 
reur Constantin, Ids du grand Constantin, mais par cclui qui eusuite occupa 
le metnc siege : « C’est une grande fatigue pour mes ministres et une dimi- 
• b nution pour les sublimes ct gloricuses fetes de la Nativite et du * Bapteme 
p ‘ 12 b ‘ de Notrc-Seigneur, que de les eelebrer toutes les deux cn un memo jour, car 
toutes les lectures ct les chants projetes, A cause de l’eclat de ces jours, et 
de la brievete des beurcs, restent incompletes. Comment, en elfet, serait-il 
possible, dans un memo jour, de eelebrer, avee toutc sa signilicalion, dans 
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I'LqqbtySji , Ll qJittij ^ Jtu Stubby ji iinptpuhtuL , L l ti/bq •d'V HTML jimn ^uptiLiUi 

IptiinmpLp^ : J / t iiniL ij/i l•bqqL^ti ^Ln_^i tj n^ni^ pfpnLinnqbSl; Lp bp f ^/'[/ ,lif ^ "f 1 

^ tjutip utuju | ^iiipu/Lfi^ tpiLirfc . Ll itnptpnbmb a.fi itnutittnh ^ ^//piiLiiiinj/^i?/^ 

jiiijiLlLj/iij IpiLttl ~ : I/l ipitpipiub ’btulmntpup^ji Lplpnpn l^ilIi qjiuipq tftutp tj ^unmultbp^ 
5 iuLtjtttltLp- inohtuitjipjtbf Iil qjunp^ptpitfint ^*7/* t.7/ inolijttjJi fpttunupb ^ : 1 IjntrJt fipnj pttttlttthL - 
tjjifi tjfinol/ Ll tj II l^pintiLjULtifiJi i^inii/^iTi moLL^njft . nptql~n tj[i inn inJi^jifif/ 

ltLpiuputli\[tLppli |>mn mpJutJiLnt/jft upmmiL At ntjjilt pltjJLptp'iiinfp ununuinnS nt^jrh qp m J Ll 
bpq n *[p <$nqL Lnpojj : 

It l nv nptqfcii rufuihp qptipnpmni jtlbmtlp. ikhLTj bjtll^. , / < miiL utfbnpjil^ putrlml/L 
10 inoTfTi (iiplj^nm , q/i b l ql'pjtutnnu jiuin 'hi. uinnpjt Lphi-LtjnLliiu ! ^ ^ LplpiLu ql^ihi Ll 

^bpt^riLU npq^u : / , «^ ifL^ bqntjL i)p^ ipfLntnnpjinu npiq^ti ip')mpipnipuuub 1 Ll qltLin^ipL^n 

Ll qffm Ll q^miitiijtin^u InnjjiTi : If l ^linuinnijuAijiilp ijfiS l~p t)Lp 

[Im/inLmA ZV>r)ii<ji^!in Ll iltupq [pitintupLutp^ . f ImniiLiii A' £ ^opl; ihlaup^ btuju ptnb rjjm- 
L^itnLiidiu itilidtiiiLuTuulj Ll tuhtfti/ptfiiiutql^ti, Ll </ii/i5iiiLiii/jiiil j i u pp n £ IjnLii/^Ji fitnpq [putniti- 
j 5 pLnip ; /L 2 , / ,n | , ^n/^ of| Ll iipttpqtitlpub phnLpfiLhh t)tupqb [I^Lp^ 

\Jil p pitL^tnh ttptt p ipi lJJ LL , Ll rn ppji/Ap Ll yt/ptilpzth phn LpjtL.b tiitipqlpiLphtubu ij/iLj?Ir 
Ipipnnibtiip- qphtULtiph |JuiT/t\^rnL^i lT/ Ll qppptiLnpnLpjiLh : Tim ['Lpb fiji npq^ib 


la grotte de Bethlccm, puis d’aller et arriver a temps an Jourdain, et d y 
aceomplir le Bapteme avec toutes les ceremonies? Gar Betlileem se trouvc a 
trois milles de Jerusalem, e’esl-a-dire ^ une parasange au sud; le Jourdain a 
quinze milles de Jerusalem, vers Test. Est-il possible au fervent de la fete de 
parcourir cette distance de chemin et d’y aceomplir le mystere des fetes? 
C’est pourquoi on a separe les fetes de la Nativite et du Bapteme, au lieu de 
les celebrcr simultanement, de telle sorte que Ton peut les celebrer chaeune 
separement et dignement par des lectures des saintes Ecriturcs et des cliants 
religicux ’ . 

Et non pas, commc disent quelqucs-uns tendaneieusement : on a separe 
une seulc fete en deux pour demontrer, scion Nestorius, que le Christ est 
deux personnes et deux Ills. Nous auathematisons Nestorius coinnic adora- 
teur de Thomme, en memo temps qu’Eutyelies, Julien et leurs partisans. Et 
nous eonfessons Notre-Seigneur Jesus-Christ, vrai Dieu et liomme parfait, 
Dieu, lie du Pere avant les siecles, eternellement et ineorporellement, et de 
la Sainte Vierge, dans le temps, homme parfait. La nature divine, sans join- 
tures et simple, u\a pas derange dans rincarnatioii sa simplicity eternelle, et 
la nature humaine, grossiere et articulee, n'a pas perdu sa naturellc grossierete 
et ses jointures. Mais ee raeme fils unique de Dieu, etant consubstanticl du 

1 . L’auteur omet un long passage historico-chronologique, relatif a la date du 
25 Decembre. 
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I iinmii Ahj yiiifiitijii^iii/^iif , / n [ n, l "'Ill'll ** ,n l 1 »i^i 'I 11 ! 1 n ^ 1 mhl;ji I, inn , 

hi IJMjl lft)l/,|l)l ru /jlljllf^ll . II jl II ij hi hljh I ^/ijl/|llllj |')ll»l IIKl/tlf {III 1 I III III Ilf A HI {)ll f{)» l»L 

lilllJIIJ /| lll^lll ()l l)|llll| flliltvilltfl JIffMI fJhm,i r tijt II 

i^lt 1 «S/ r |l iljnint it 7 '|i/uiimiii : 

//* {mi /«|iu in A hijhnii ^ / / */ , / lf, / , i/* , i f , ^hnt)ih ji uni mh,\)nm njim jiJhinhii)i ji ijijDiin pi iji?/«^iii , 
uiq /jiii{ • 7 l'iiii^ lin(inijl,n /«ni /j m)i»\^i)i|ili /jtiiiiiiufi/«iiij^ jJnt inj j*U, I * 1 t)m^i)^i)i 

ijijhijiui , hi iii)i|iiii^iii)ii^iu/|/f^/i)i |•nl|ln)n|tlll|hl|nll , hi iii)nmii)i/>j/i)i iniii^i/iinj hijhi. ^111^11^111)11^1 
l|in ii|i)i : ?)’)iiin i)iiiji ij Ij in tij l r n hi ji if hji jmi)i i^ i> iii y 1 1 ^ * i)iiijiif/|iniij/pii ij(i j> Ijhn V>/, . I 1 1 I' 'lb 
jnu)i ijSinjtij ijfi Ijm nl; : IlhSiiiJiijnn min liinjijih , hi ji)i ( \iii{/iiiii^ ijjilini jiljn Ini ^ii^p 1 1 
Jijiljjihu : // Ijjiinhijim ^i itiijiijiiihinli' hi iijiijIiMiiii [ilhinh mi niijiiifyili : 

l tl in\hijiin. hi jinn \uilj ijhinij 'll’fi iWi tjii : // hit mi hi, Ijhijn^ij ijillni hnijii : /* ij hjih ij tiiiili /'O 

hi in hij tiijiiuji iii^ij hjm lilju )i : itmjihiiiL hi. ji )nj jiiji ijl i ji III J' L ji h III ij ijiiiilhlihiihinli : ‘ 1 Ji JI III IJ III I- 
III II Luiqi' III ail IJ ^njiijhiinj ji Intji nun jiij : li IIIIIIIII jiluj Iiifiil; mu <Jnn iiiuiJ;fn)i lihjiiiij, 

In ilhij ijhiiji iijiHjiijhi.hiinj : 'htujnij I; ijniuih Ijiin/iiiiiji^ii iiijiijiiijmi ji 1 hini)ji } liL ^iiiiniii — 

ijiuhhj jit jnujniili^ju Ji jiiiiii ij n ji A ii i J jiijmij : hi) in i^iiiiii ji jiJiij kiiji he jiluj ^inji hj)i ujij'm 

l^iin liiiihiiihn, iuiU;h :] 


111 


15 


' n Pere. et ayiuit la memo gloire «jue le Sainl-Ksprit, prit * ee cpi’il n’avait pas, 

1 mais no perdil pascc cpi’il avait, do fugon cpie dcs deux natures, jo veux dire 

la divine et riiumaine, il flit une persoune, uu Fils et Seigneur .lesus-Clirist. 

(Lorsque le Fils) revetit noire (nature), il n’y out aucunc adjonctiou a la 
Trinite, quant aux personnes, mais idle est cl rcstc semblablement composee 
de trois personnes, parfaite en nomine, bicn quo l’nne ail revolt! le corps, epic 
celui qni nc pouvait etre eontenn fut contenu, et que celni qui ne pouvait clre 
porle fut porlc dans les entrailles de la Yiergo. 11 esl ne comme un liomme, 
superieur £i l’liommc; comme liomme, parcetjue d’une femme, superieuremenl 
al’liommc, parce que d’une vierge. 11 fut presente au Temple, el oil ri l notre 
nature au Pere (qui est) dans les cicux. Il fut baptise dans le .lourdain, et 
ouvril pour l enfantement le sein dcs fonts baptismaux. 11 ful crucible, et 
erneifia mes peclies. 11 est mort, et rcssuscita les morls. 11 descemlit ;iu tom- 
beau, c( visita les tombeaux. 11 rcssuscita et lit montcr avec Ini tous (les 
morts). Il s’eleva aupres du Pure et nous prepara la memo voic. 11 s’est assis 
a sa droite aupres dc notre gage, et nous l’a oll'ert a nous aussi. Il viendra 
pour juger la terre avec justice ot rcudre d cliaeun scion ses oeuvres. xY lui 
gloire avec le Pere et le Saint-Fsprit dans les siecles. Amen. »] 
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Jhutpirjfi l* ft' /» i_ (tin hijuipf S\ : Soh tliupiihin pl.tuh Li [f fjptnni jJl.nih Sbimuh if ti p it j 

t{fi n nt.it ft II in n ufi : 


flbui bpuhbpijTi Vuputfitq qptufutnljh' qlfhf* ^itnpiip Iil bptpn ^mpfit-p uiifiiitj, 

jiinn hopuihiuuhfufh piupqiftuhiiL.pbtiih f Sf;ph tfLp dfnmi.ii 7 * pfntinnu oSbinfh flmnniAn^ 

5 puin pun, in p T , LZ mt l L l n l l t ifiuuh hnptu tin Lpp tfuipipupfcfiijh' tShtnhfi hi n jiiiwi iftnpifhn j ^ 

i inLpp l^nuuljh //inji^iiii * l'bqqb^t;if + m pl;uiiiintnl[i, ^fihphtntpiqni^pbmhh ^nnnifnq * 

Oqnutnniifi tpnpibp f fi pjnu muhbpnpqft ifbq bpnpqfi tutffi piiiipii^npnt_[iU 3 tiih hnptu f npiqfii 
unit, 7/i t-lpiiu iiil L tmiipmhfidi . 1/qbi pj*q 1 nt.ni.puh phq tujTiniifil j L j ^pnnftnh j^Oqnutnnu 
Ipupibpl y iimJiLj^ jilirij nn)bhiufh inftbqbpti : I/l l^p jihiiiftnLnpnLpbiiihh 

10 iu/jnij lurLiuplih iu3u t Ll ^bpntfql^fi liJfignq/ik bphi'hhpnpq i n p[ in ["l ,l, d : 

I/l. phq MnnhL jh f{|nmLu|i 't'pfniinnufi' bl^fih S nqp pupbt_b^itj bptpunuiumh ^ uitpup 
ntqi Ll ifbq q^muLnpp n ( ,l |/ , £ ftuitptiL.nptntj puofinup^h tyinpufitj, bu ^tntibiiqp j/I'iuijujj 
pit-iuh ph untf ^ 2,pftuiimiuhfi . jtlnulih tuhq qtpipnh, tun.fih pjiq f npLinhn itipu bpbp 
puipup . blfih ^fjpnt-inuql/S bt- m ulih . /irp C up iShiin uippiiifji £ // 7 ,n bump quitting 

15 hnpui ^uipht-bpi b l blpnp bpl^piquiqtiihbp^ hiftu : I/l. ptubmp^ *m>bpnifijb y ii fuit-ntfhijiiiL. be 
tuilbhuqh l/puLUtuql/if phq htfni, Ll Ipid.tuj^ Lbpnifqfft qqfunnt.hu ^pfftijh, ^iiqupuhCp 


A fo!. 153 
r° a. 


29 Kalotz, 6 Janvier. 

Fete de l’Epiphanie et Bapteme de Notre-Seigneur Jesus-Christ. 

Cinq mille deux cents ans apres la sortie (PAdam du Paradis, selon la tra- 
duction des Septante, Nolre-Seigneur Jesus-Christ, Point de Dieu, suivant les 
predictions des saints prophetes a son sujet, naquit selon le corps, de la 
saiute Vierge Marie, a * Bethleem de Judee, sous le regne des Roniains, *\ fol. 15 

t , „ . r* a. 

Auguste etant empereur, la quarante-sixieine annee de son regne, ainsi que 
le Jit Pevangeliste Luc : « En ce jour-ld fat public an edit de Cesar Amjustc onion - 
nant qu'on fit le recensement des habitants de toute la tore L » C’etait la premiere 
annee du regne des Armeniens et la trente-quatrieme annee d’Merode, roi de 
Judee. 

A la naissanee de Jesus-Christ, des mages arriverent de POrient an 
nombre de douze mille homines et six chefs, fils de rois du pays des Perses. 

Arrives a Rliala (Ilhagha) ’, ils apprirent qu’il y avait une disette en Judee, ils 
laisserent la leurs troupes, prirent avec eux trois mille homines, vinrent h 
Jerusalem ct demanderent : cc Oh est le roi des Juifs qui t riant de naitre? Car 
nous aeons v a sofi etoile en Orient et nous sonunes venus l adorer. » L ay ant uppns, 
le roi He rode fut trouble et tout Jerusalem (free lai. Herode assembla tons les 

1. Luc. n, t. — 2. Rages (?>. 

PATH. on. — T. XVIII. — F. 1. 
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mi jt i\hinhji Vp |iinmiii)i j /»*t_ luijiui 11111/4)1. !' iJfHiii)i^f , 11 jt tijl, 11 

i)nqi ijiiijil,)i 11111/. : / r 1 11 ^iiMjiiiiihiiliijMi ijiiiiju? /^iid, iji)itijii)i, Lt m ninliji 

jt hnijuihl . ij</mi)m)jm/jii Ljilti iiimim/iI|)i : /»l )imj»iii 111111111^1)1 |f!l, . Il^it /ijr/jin 111 l f : 

ItiijiM ii(|i .\ iii IjL mij tjhnuin ji I */*i| i| /**>/, iV , hi 11111/.* //n^it/iifiY ijhiiiiIi^iij/, iji)iu)*Mi./j)i , Hir|t| 

iiqriim 0 /q> ^i)i.\ ijl 1 l,i. Ln /i/j/*jjf| I’l'lll'l' ^ n ^ nt 1 J ' 1 ^iijfi/miT /q/i)i ^Jinijmi mji/,)i fj 

K»;l 111^111 miiuii|)i iiji 111)1^111^111 l,ijl,t ji 1)111111)1/1^ Iniijni * ^ //jwiiiiiiiij/, i), nqi /,f i. t il,t Itinj mu 111 0 — 

)i mjiij L in if )mijm, /iL I, Ijl, ini Llpini ji t^//j?m^ mqt^r)i 111 ji /,|i 1)111)1111 Ijh 2 

I'lt k " mj./.mi) j'pphi A)iiiii 1^)1111 ii|mm/iim^ ^1 ^iim)j<.\m|iMi jm hi Itijlttni ji 1)11111 |i 

Lt <|/> n> ijiijji ) /n <p‘* inhijl 1 ^1 0/11.111)1^1)1 , 1^11111)1 j*ihiji)mi .jtlLtnhh nji 111)11^ i/ii^mi ^/# nij 

iii^iuiiji^ifii^|i^i)i : 

f 1* 1. ^ij'ji/it Llijilt i)it/jj>)i ^ 1 i|ii|i inn I, mi ^ * ifirjirr^ 111)1111^1, ^1 11 in )i/qi ij)mi : /ii. 

i)in/iiirj i)ifi^ 111 i|)i /.ji/j|t^i J<jihij^i)j )n)m f Li. |•lnl|Lnl| 1^ iii)i«\ 11 ^11 |i /# i«i)i ly 1)111111111 ijm)i/.^i)i )ii)m 

ffjffifirmjtiiiijii , jim/j^i liiiitht- ^/mijiiiiii^i , Ll /j)i i^ ji m l fijiii^/,1! l!mm>Li\n^ Lt. i| 1)111 11. iijuij/,11 
^iii)jij/»jia/iiij£ i)/# n ii/)i L pi ^ : // 1. ^^11111)111)1 mn htn £ ^1 ^jt/f*intti/j/,jf nji pnpnhhinii 1^1111^11111)111)1- 

tfnt pjit llih *,/f|ini|i|/;|f, /i )ii| ,lf (/_ ^hMiiiiiijmjf ffhintjlih pn ^nntii*} ^iiji/.iii)iij : 

/•ii/j i)/qu\ / 7 ,f|ij/i* ) /,i)^i ^mi^/ii 1 1 /*^i)/ jmiijM^J/mq j> . Ll ^ji/f£ifim/j Shinn h /q»/ii Lijnn hnijm 


10 


savants des Juifs et s'enqnil (Deux oh derail native le Christ . //.v /i/i dirent : 
u Dethleem dr Jndee y scion re qai a etc ecrit par le prophete * . » 1 1 erode ayant, par 
ruse, fait venir secretement les mages, apprit deux la date a laquclle l’eloilc 
lour etait apparue. 11s Ini repondirent : « Depots deuxans. » Kt U Irs rnroya d 
tlcthlrcm , e// disant : « Lorsque eons aurez trouve Vcnfnnl , faitrs-le^moi suvoir, ufin 
f/ne moi aussi j'aille V adorer". » Lorsqu’ils fnrent eloign6s de la presence du roi, 
i5;{ ro//d Vvtoilv , qui avait disparu * A lenr entree a Jerusalem, apparut i nou- 

veau et «//«</ devant m.r; jusqidd re que, venant au-dcssus de la yrotte oh etait 
V enfant , clle s’arreta 3 . 

Marie, apres avoir mis an monde (l’cnfant), Venveloppa de lanyes et le 
concha dans line creche de boeuf et d’^ine, parce quil n y avait pas de place poor 
eu.v dans V hotellerie \ a cause de la multitude des gens assembles pour le 
rcccnsemcut. 

J^orsque les mages arriverent, (Marie) le souleva de la creche ct prit 
rpufant dans ses bras. Les mages entrerent, se prosternanf , 1’adorercnt; puis, 
ouvrant lours tresors, ils Ini ollrirent en present de Tor, eomme a un roi; de 
renccns coinme a Dieu; et de la mvrrhe commc ^ qui est appele a mourir. Et 
avail t etc avertis par l’ange qui leur devoila la ruse cLIlerode, ?7.v reyaynevent 
tear pays par un a at re client in 5 . 

Aux environs de Kethleem se trouvaient des bergers (]ui passaient la unit 

1. Mattli. 1 1 , 1-5. — 2. Mattli. n, 7 sq. — 3. Mattli. 1 1 , 0 sq. luic. n, 7. — 
5. Mattli. ii, 12. 
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|.l ijium f> SLiunJt SuiqLijfti f Jin n in f Ll Lplftnifr Lpl^ft ij i?/*A : l/i tuuLli ijJininu 

Lptft\[ip t q[t ALiiil aI»i^ u,y,op 11 1 1 h ° ^ tin L % /' £ ,,,, l ,,l p/ , %ULpft : 

|/l LqLi ynJilpiipiiulft pliij ^pL^miiilffti pliq iiijJiityilj pmqtint IiIJilL ipquiitj LpIfttULnpiugh, 
npp op^Lt;ji*h q llu inn Liu & Ll mufflt . *l*uuLp ft piijiAniJiii lluinnuSny Li ftp If ftp ftniqiu- 
5 qn lJJ ^ilLj , f Suipijltl^ ^minLp|iLfi : Ii l iftpmqiiih ^il,£fitui/|{>fi ftplftltu, J*t Lifting 

ml, lifts q // inpftisi) Ll qilniftfip Ll qdiiiJuiLlft, iqiuinLuip ~ f InniJusuipni p Ll * 
Lifting f dump. L l rpupAiiiJi ^niftipj/ j i hi/iiJiii ftpLuiluf tftiun uiLiip utnhLjnif^ 

tj I *ii in in in A : 

f/u ftin LpLntnJi in lift f t,n ft l uiLnLp tlpLJujiupf iiiifmq f ii, yiiLiiLp Ijftpiulftft ijmjj 
|M r^iu/iLu /’ J, u unnt-Pju-Ji f rfnpqiithiuli ii/il i$niftiuhJi/^u , q(i ALiiil pftq LpCft* ^ftiq^tupiuPfti 
|nt.»m)f!ii | in npiiijtlftli , ^iipnLif turnu p iii/i/iijAiiil [\ipud . Li tuLLinitipiuJiLijuiL |i ^npltjy^iu- 
pitijJf Ll illjpinLgiiiL f l^iLptulft^ yuLULp titpttjputLjtlLtiiJt Ll ynpnLjJLiuJih : II Linn f quip- 
^iiLpbtuf tfniftiiifififcit iiiiifp . /»Jn\ iijiiipin 1~ pJ,J* , ^// ,,, */*/_ f / ,,L n,,L /*" : 

(iftinm iiifjiiffj . /^*i iq | ij/i ntyiiqfu , [ lll ft[_ t HLq ft nL [_ q tin ^*^ lil, ft t uipquipM-Pfri-lii : 

(j l ^npditid tfl[pmLtjtUL. iiftirtLU, L j iftiqifttqtulft jt tulunft Ll myii puitjmJs Li?m 

Lplfthp : Ll ^u } pb ij Ijin ft ttitj . / l*i ii L ,1 p t l[ 1 li^'l :i r V^V'Ji l nLUI [ 1,1L p x 

Ul i nqfts unLpp f fri?mlinLp|»Ji ftp ft iftpiu^ Jinptu it <v iL !nfc rh' Lii 'ih h hr 1 


mix champs. En ange da Seigneur leur appoint et la yloirr tin Seigneur resplcn- 
dit autour d'rux, et Its furent saisis (Viwe y ramie cralnte . J/ms Vanye leur ( lit : 

« x\c craiynez point , il vons est ne aujourd hui, dans la ville de David, an Sauveur 
(jui est le Christ , tc Seigneur. » nuhne instant se joignit d Cange une troupe de 
la niilice celeste , Jouant Dieu et disant : « G/ojYc Diett an plus limit des cieu.r et 
paix sur la terre aux homines de bonne volonte . » Lcs anges remontant ail 
ciel, les bergers vinrent a Bcthleem et trouverent Mane, Joseph et * I Enfant 
envcloppe dans les hinges et couche dans la creche C Les bergers retournerent chez 
eux en rendant gloire (t Diett 2 . 

Trente ans apres, en ce meine jour du 6 Janvier, un jour de dimanehe, 
Jesus vint an Jourdain pour etre baptise par Jean; il est ne en elTet unjeudi 
soir, a Theure on pointait le vendredi, jour ou fut cree Adam; il fut aunonce 
le mercredi, et fut baptise le dimanehe, jour de la creation et de la resurrec- 
tion. Jean s'en defendit en disant : « C’cst mot qui dots etre baptise par toi et tu 
viens dnwi! t> Jesus lui repondit : « Laisse /hire nmintenant , car il convient que 
nous accotnplissions ainsi toute justice. )> Jesus ayant etc baptise, sovtit aussitot de 
Venn , et voild que les ciemr lui furent ouverts et le Dere temoigna ainsi : a Celui-ci 
est mon Fils bien-aime, en qui je me suis coniplu 3 . Obeissez-lui \ » Rt 1 Esprit- 
Saint, sous forme d’une Colombo, descendit sur lui pour le designer cornme 
celui qui partageait sa gloire. 

i. Luc. ii, 8-16. — 2. Luc, n, 20. — 8. Mattli, m, 14-17. — 4, Mattli. win, 5 ; Marc, 
ix, 6 ; Luc. ix, 35. 


A fol. 153 
v° a. 


4 A fol. 153 
v° a. 
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P.jMj Li iW»j> m ji i n Jti in ij L in j j i jt O'hhijltiuh Li (Ini jimIimi jilL nth ’/‘ji^mmiiiiii^i / *11111111 An^ 
iff.flll', ^l)llj *)jlL*tnillljllh ijllllll IIM 11^1 /f If JJfll jt Ll I llllj ^llljfll ll)l j 1 III jl L J* 1 1 lh h II ij III 1 1 /ft. ji)mj 
iiiii|iii i|)i L jt Ij j 1 11^1 11 ij L 11 ij 11 1 /i, Li liiiuniii tiijin ji lit) Ini 11 ji tt 111 1 11 jt 111 ij iiji^'lmi jJLnih tj^ittt tuimi f 
tjiuhtu ^iii^iiiii i^tttjiti, ijiiLn Ljin jiljn h HiJuiK^iiy . j ihij //mi^mi)i)mii |ififi pinii ifijifi ji /»i ijimji^im - 

ji Lnij in ji. tjinnli (linniii «\/i| /j 1 jmtjiXitij liLijinij tjhtit jMiijuMj/iiiipii j* : '» 

[H • /, 0 )i)n^ /* 111)1 Li {liti^tn)ntt jt 1 Lin)i 7 - / ./ii.i»,i.ii/» / tiiimii iN 11^ : /* 1X11111 /, 

iijij'itlli {tiiiJ^iiiltliitL //ii^/jj»/ijiiii)i^i ?J*)uii )iij)i iSLtintli : 

l*ni\tj liLij ijLit Lt 11 Ij 1 11 ^ iijitiiii i)L j XLij ijiMnii hijh (\titiini ntStijttjt tif^t ji ljiiiul w h f jiJl r 

tjliinjiif LtjLi t)ji jt mi 1 lijn i(*l~, IjiiijiijL tijnit ji : lift 11 \ Lpl. yif 1 1 tin l w bhmhijh jt ljin itl r h 

jnjl; ’ ^iii^hii^LiitL tiljlujj’h iti)in)jijj>)utiljitt)ili)i ijii^in jifLinli . 11#^ pitu 111 0 j>iii)i ijitii^Lhiiifli jt 10 

•*,njiL A)//,lll^ : 

hulj ,n i n j liLji l, 0 , Li tint jttliuttl A)iiih /, ljtiLitl;h . 111^1 mu 111 V 1 /^! Alim htjh ^11- 

i |iiii/))iiiii|iii)i *.ui(fiTi 11^1 ijhiu Mini 1 hm lijutuli ij^im/ F : / , n/^ 

l n l’ n, ll • /* linijiijljiiih t^itnih ij / 1 IjLijnt tnjl; iphupi^i/p Li itji^hL nijl,' ^ inn.ttiQ/th ni)i^ii\^iij 

mhinjt l ,L l n l nn lll “[’^hiit liljn hutjJtji ijiiiji^iiinjitijii>iih )mi|iim|/*im^/ f . ijf 1 LmLti 13 

Ijiijitn iiLiti^ ijtiuijitjliljf iliiijnijLiiiti ij ijjitit Lnijii Li Ltijun 1^/^11^1111. ii/mhjii : 

/#i_ (ijimj/#iiij niflinL^tiinln ji **ntji itfli iijijh *{ £/imji^hmj^ii 111 ^iithnijnittn /il, 

^uhii/iijinljinh nijiijtiihijjih ijiijtijjih r.iunn< <\„ { miry iiimmi/jimIi ii^iii^i?iii)iiui_ : f/i juitn ajiji)itulj^t 


Or, nous anssi, rejoiiis par la Xalivite dc FHpiphanie du Christ, noire 
Dieu, glorifions avec les anges, rendons grace avec Ies bergers, ndorons avec 
Ies mages, el olIYons-lui nos presents dc benedictions, la foi, line eonduile 
agitable, la mortification des passions. Avec Jean tressaillons de joie et trcin- 
blons de crainte; prechons Fagneau dc Dieu, celni (jui remet nos peolies. 
i* [l> * Fete de la Xutivite et Fpiphanie du Christ notrc Dieu. Tire de Fliome- 

lie de saint Jean Clirvsostome sur la Xativite dn Seigneur. 

» o 

II nous reste encore a vous parlor dc la naissanec du Fils de Dieu de la 
Vierge et de quelle maniere elle cut lieu. Xous on donaerons tous les details. 
Car, ce ibest pas lorsque la naissanec dc la Vierge * a mi lieu que F existence 
de Cclui qui n’a pas de commencement, a commence : il est lie du Pere avant 
toute chose. 

Or, il est dcscendu pour nous ct naquit avec un corps, de la Vierge. Cette 
premiere naissanec cternclle, le Pere qui Fa engendre seul la connait, inais la 
deuxieme naissanec, par sa grace, cut lieu parmi les homines, pour qu’il vivi- 
fic les homines, henissc la terre contre la premiere malediction, et la renou- 
velle par les traces dc ses pas qui apportent les benedictions, car il voyait 
les Iiommes perdns, et pour iju il rasscuibbit les disperses ct rctrouvat les 
egares. 

Fa X’ierge, qui avail trouve grace, Ic coneut dc FEsprit-Saint, dans des 
entrailles jmres ct sans corruption, Fils de Dieu, dans une condition indivi- 
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Ml ipnlfin)itmj)i blikiu^ iptditfpmlifiljh fi ptinpupfilt ‘Iuul PI' /< mu. ft IpinninpLfn^ 

tft$tliptptlpf;illlftllllh ft 11;. ItL IpIL I'Llp^l t^l;ii tnuL.li It tfiptufJin^ ii^ intilpti lui Litp fiijLn ft 

^tutpuptuLnpn tlnLipuy Jt pt;h Lftj t /dn\ ufLtn (i l fi^fuinli t l^ipui ^1, j[i , I/l Lfp linptu ji ‘djptp 
p.tnhf; tin tn ptj ytiLfitnLlifitj : 

5 tS L if niliLii tfhpih yn iLtntf jilt bin pi , nptifl;ti Ll ti/ul ; jt ttlj fill; , diiiiLtii^tiiiptjl/ tnLutulil;ft 

r % r ill l Li 1 1 $[i l it) yufi Lit lift i It till , /j l pit if tii^iil; jit) ill; : t l*fttnl;p ihiipquip IJi ^ntjLUijli LfJl ; . 
Itpipiiutip li ji if n nil l hSiu UutnnLitib ft itpnqn^ npntftufbl; hiipiu h n tn n li j nih l> j yufJiiiL 

hnpin . njiiiu^ Ll o pfilttiiljpli ^»»/| f /^/ lff jimjijt t l*ttiLpft Ll ji I ‘LfJifL^Ld qL q$l; 
tpu^nij t; 'I'pftinnnti : half luti n< tifnti^i ynrLiuQiiiifnjli qnL^tuljLpitjL Lt. iiiilJui tint fit 

1*-* h^mljtuL thujui ijh L If, pit] film iptiLii p i\mliitiA;p n pf\ Ll mill; fill . II l ] t l; nj i Mjiijl tup pm ft 
^pLfnj • l* 1 - niLiiLljitnjLtu i ft tpipuuijli ^tittituAiEfili tiLp l;n limlinLlft . njiiiLi? LplfpupiiifLiu ^ 
Ll SinmiiLtjftL tiputntupitnpi ♦ L dfuiAitfiiiiitiifi tiifipiiiif;iii Ll ^pL^uniilfiiiSmliufJ LijLtuf ^ 
tptipXLtu]^ tfimtjfili yiigfiimp^h fiLpLtnhij : 

* xhuyiti tit i in p j uptuhAifLnitj I'LutmptfL tuupp li^ttilifih , XLtLinSp LpiuliL- 
15 [ Ln $* ^ iLtnpnnft *mtityitj IpiifilnLifilfinifi : 

dnpJtnti tiki S Iptiyiph Anthiiit] tptipXLtup^ ft tiptitiiLpnnpil;li , /.£f n«f| LlfLni ] ^ 


♦ D 
p. n ; 


duelle. Selon la eoutume dos femmes qui enfautent elle Penfanta, fils aine, 
dans la vi lie de David, Bethleem, pour aceoniplir la prophetic : « Et to i 
Bcthlrem, maison d'Euphrathe, tit //’ey pas In mnindre parmi les milliers dr villcs 
de Juda , car dr toi sortirale chef qui doit tjauverner Israel , dm// Voritjine est ait 
commencement des temps eternals { . » 

Vois-tu les premices de ce eommeneement ? Ainsi qn’il est dit : « Je 
voyais auparavant le Seigneur devant moi, & toute Iieure, et assis a ma 
droite. » Le prophete connaissait par l’Esprit (pie : I)ieu lui a fait le serment 
de mettre sur le trone celui (pii sera lie de ses entrailles 2 et les predictions 
temoignaient que le Christ devait venir de la race de David et du village de 
Bethleeni. 11 fut reeonnu roi, non seulement par les predictions antieipees, 
mais presentement par le temoignage des mages qui vinrent a lui, et qui 
dirent : « Oh est le roi des Juifs qui vient de no it re? 3 » Et ayant ete renseignes 
par les scribes, ils arriverent & l’endroit ou se trouvait Tenfant, se proster- 
nerent devant et lui offrirent des presents, et ayant fait eonnaissanee en une 
fois avec le Seigneur et les anges ils regagnerent leur pays. 

En ce jour commemoration du miraculeux arret du (leave par le saint * n 
signe (de la croix), par les mains du bieuheureux Pierre, eatholicos d’Ar- p ' u J 
menie. 

Lorsque le grand empereur des Grees ( Youuats ) Basile (lVev/7) revenant de la 


1. Mich, v, 2. — 2. Cf. Ps. cxxxi, 12. — 3. Mattli. 1 1 , 2. 
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I'l i /. j> '/•/iiiiiij/iijii)i .\ifl.ii «<j/i iijnii.iAiiiH mi , j.«i i.ijnd. jiiij)in«/i/j mu h". 

^Ihilijinii Ijiitjihn i//if/ini, Li. //«<<»/>)< |»nii| in iV **/i|**'*/ jddjmjmi •IniiSnihinlf 

iijit/^/i tmj mu ^ii (. : 

//i. |i ijiuj nm)i/t / l»iiiini.im\<. 1^111^.11)1111 ^J/m.)i)* ^(...nfi.q/iiiMJ Inf in <»(i^)./i(^ /* 

i^/,hi)i mi. ...O/i /li [I (Him Li nijmifiiiijiii jtUnu)i ^ui^njj i lt> LijL i HjHiiii^/ij/ijf i/hhShi 

oj.^lim pltinDif ij/i {iijii/iiH? |imiu»i/()«|*/i<«i»j ijOmji i(/..imjli 1/1111^111/11)1 *(»'(» him /* 1 (' 

m_)j/~|f , mu </iiii)'iii^i iii|i^f^iiu i( L m)i ^i)/^iii«//n/ l n i ,n ;i 'l"'W ty, /' m_ 

An, Jr). iJ/ni n)i)i' tVim i'i‘/'*'(f^ |mi 1111^ vniiiiii)i /» •* 0 ,§ ( "f V 1 '/ 1 /* 

ijnnul^i /.i|ini/f»)i yuhijL r .\' ifLt\iii(if.inif i^mqiunijLinh . Li 11111(111 ('1111(1.. I? ii(iiiifiiu inf 


i().iii : 


in 


/,Y Li[Ll iijmifi Ji(/ij»u /«)m/t)i ^*i»J»i;/ (' LnjJinhiunnih Li i?U(, /• 1/11111111 

*(*^/uitnnu/i (•Kiiifii.tNiq ifiq.nj 0 


•Afol )u 3 ‘ •/!..../...,/. /, <i. /tm )«/»<;•/< /.•< , /./. / iiiii./.fi iiii. 1 i /; lliiijiiil.infll.ii.il ,/m.........// H.../v.. U»i. 

Vb. tn„ >Mlv/» /.I J/m|/m||...)i)....||» 1mh/...II.//(UI jI' 1, ' 

.? .... ..t|. 3.../...).... /.//,...). SLiiiiili' j/miiiii.iii// /; ft.../y..M... up i; , 

111 I L I. >/) // IJ <!> < (('.ll/IIML All_( l/llljl_ ,I.I?III.II/. 1 I. /.U/ /< ;{.ljllj»l limll H l‘»>, I ’ 1 %m.../J/..l. 


guerre eonlre les Georgicns, vint a Trebizondc pour y passer l’liivcr, lc catho- 
licos Pierre alia cliez lui eu cos jours, <i rcmpcrcur l’aecuoillil avee bcanconp 
d’afl'cetion el le rctint aupres dc lui quclquc temps. 

Vint la fete de FKpiplianic ct rcmpcrcur lui ordonua dc benir les eaux du 
lieu vc , cn sa presence, scion lc rile et les ollices armeniens. 11 sc produisit un 
miracle a l’licurc dc la benediction, ear, lorsqu’il lit lc sigue dc la croix stir 
l’cau du fleuve avee le bois dc vie', <pi’il avail avee lui, le llcuve s’arreta 
aussitot dans son cours, pour un instant, ct lorsqu’il repandil le baumc divin, 
dcs rayons dc lumiere brillercut sur les caux. Basilc et sa suite furent saisis 
d’admiration ; il honora grandcmcnl le patriarehe ct lc congedia ttvee do 
grands honneurs. 

Ce miracle cut lieu I’annee quatre cent soixanlc <‘l ouzo de l’erc arme- 
nienne. pour la gloire du Christ, notre hion.] 

* 30 Kai.otz, 7 Janvier. 

De nouvean fete dc l’bpiplianic et commemoration de .Icnn-Baptiste 
et du protomorlyr Ktienne. 

Le deuxieme jour dc l’lipiphanic du Seigneur csl la commemoration dc 
Jean lc Precurscur, qui fut envove par Dicu pour allcr du desert an fleuve du 


1. Des reliques de la vraie croix. 
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uiujtu^juiupnLpLiui t P* ipit-jJlitAi' fihrpuij : tip rnj ^tiL/|L|i(\li ui/itt (iLijimi^ fit. (|om|i i?ixi£— 

t t IjhpiulfnLph Siupuijii Ll iftrjp i^io^pLL^> . fit ^jiiipnijntp^itliL ptnpApunpifb pmli 
ijopfiit unfit, ni ijn^ju-fy t t upuuuiipunpip^ iuq^ £[ ini [ Sl^ptnnL j<lL mi) I*, up dhpXL tjnLtjmhf- ji 

<>i»i-p fet : lip tjfjip ipuj, mu/^, ^ ,I£J fil[pnihui]t; 'p'tip^ /* «««-p p fit 

npnj ^h&iuiintjh f Ahn-fli /itpnttJ f^ ti_ uppt l [^ iU [_ f*t~p : 

ItL llunpiL.l^htjL.ntjh tt ^utpjiuhtjLnijh uiul^p . ?FT/ntJiijp fJ^iij, ii *\fcip^ l | ,,l, | ,, ^[_ 

puiplfm-phtip . tt t^/itntnpujijt Pt ♦ hiiii/i P n £ UJ fypt *shp . fit Juip him tup uujh 

Pt. tUL L d' l'h l^^nii Jiujfc turn'll .\ L iii/i ['flu'll : ^it^tdtuii LtnLn ^il|iujiLii 

Rni/s itihiipu uiuitnj . Us tnt.uiujtlj tputtJi l!uwinu\n^ np pixirttiuj r| Jfc f|U lu^juutp^jt : 

bufj l L U [T n fi 1^ u^hijiuilthnuji Inufuntppu {jib IpuunupLSp iw^uop < fj/ , £ llJmaj ^f ’ i^[i xW)iiip^n/i 
pni^uiluu^flt tip ALxxxl xxxpxop f l^iiLul;1i f uijunn^ pp inupl^tuLuiq tt uuputnuLnp np pti/pnqpp 
tfbiu ^utStupXiul^nt-phuidp, npuj^u tt f/i/i ti^iujtLnif up luupp ^pf^jitjh . Finniuiipupiuhnijp Afol.l5i 
hi- lull ppjuu trip* up uijiL.pt tt iul^tuit$opt f rjn tp ^luhiuupnrp^ +miiifL rifli ^uilputLtul^ Ipnpp^ : (X tti 
mhuiulhS qhplfflu ptntjbujp- tt r [ n pqfc tStupqn^ ijji fjuxj plrxj ui$St; (!umitti/ij f npu^u ji 
15 dnpqiuhtuii piurjuih LJiu t pfj/itp tt i^xxfjp ijhptiLum ijlpu^hiutj , V'tt p npxj/i pi? “tp^lk 


10 


Jourdain et precher le baptemc de la penitence pour la remission des pech^s* 

// ura// i//? vetement de poll de chameau etune eeinture de cuir , ef <7 se nourris- 
sait de sauterelles et de miel sauvaye \ Sa predication etait superieure a la Loi, 
non par les sacrifices et les ofTrandes, mais par beau et le bapteme qui rap- 
prochait da feu et de l’Esprit-Saint. II disait : « Ce/u/ </u/ doit venir apres moi 
vans baptisera duns VEsprit-Saint et dans le feu; sa main tient le van, il nettoiera 
son ( lire 2 . » 

II disait ana? Saddueeens et aux Pharisiens : <( /fi/ce de viperes , ryu/ rou.v a 
appris d fuir la colerc qui vient 3 . » Aux soldats : cc Contentez-vons de votre 
solde \ » Aux publicains : (( X’exiyez rien an delci de ee qui vous cst commanded. » 

Mais, quand il apergut Jesus, Jean s’ecria : cc lo/c/ VAynean de Dieu , 
r/uf o7e le peche du monde 6 . » 

Xous faisons egalement eu ce jour la commemoration de saint Etienne, le 
protomartyr, parce qufil fallait, au vrai pretre qui naquit aujourd’luii de la 
Vierge, uu diacre et un serviteur qui lannonce avec hardiesse, ainsi que fit 
Etienne* qui disait aux Juifs : cc autres obstines , mnmmm de eamr et *Afoi. 154 

* I’* 

d'orcilles , rous e/ev eontinuellement opposes a I'Esprit-Saint. Je rois le del entr'ou- 
vert et le Fils de Vhomme debout a la droite de Dieu \ » Au Jourdain le ciel 
s’entr’ouvrit et le Pere temoigna des hauteurs : cc To/ci /non //tv bien-aime en <jui 
je me suis eomplu*. » Aujourd’hui aussi TEsprit-Saint, descendn sous forme de 

1. Matth. in, 4; Marc, i, 0. — 2. Mattli. iv, 11; Luc. in, 15. — 3. Matth. hi, 7; 

Luc. iii, 7. — 4. Luc. hi, 14. — 5. Luc. in, 13. — 0. Joan, i, 29. — 7. Act. vn, 51, 56. — 

8. Matth. in, 17. 
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jiluj /if i iipir^ iiipiop it him pp uupia Juu/jtpiij LftLt StuSp 

,\m f)ijn «*<ip LjiLi L>i« Vj ij ijmin udj^uj)i |n.p tLihup|uu ^Inif^iiii up /'/‘fy^/ 1 Lt /‘p/fp^ 1 l 

[B * •/JiJiiiiii^iI I Util )i l 9 0]i)ii|iiu)t Lt II /jpuiui flU.l. •/V/ iiiuniit^i, Li p)uj ln)ji)i ilni^it^ 
iT/jpim/t)* |ii pu^ Lt pun iiitffthl'Junj Ipupuiujluu^i)# ilml^uihhtti : 

ii|)i ^/pn/pj/i /iiij^iu/piupuiuiujliui^i humnui)ii^ft)im f </ °/ fi /t iuuiiiij/uiij i/i- 

\iii^iii^tn)int Pl^ti)i)i : 

*/‘p^iiiuiiiu iii*|iiiuj isj^i |m^iii)ilti|iui , /< i ipuliipupij tu^|uiti|i^ii i|iu|ii|ui|iiiui^ jin nun up L itttj , 
ij ui *^uuip i^Lijn L|iui|ii\, Li i||iM/umJ|i1i ui*Juuip^i luputiupii • iipptuuj r u ir /M|,u 

0 ii J |i i/ , L 1 jfnt uuiiup/uuij ipuj^iu iiu/pij/pu)i : 

/{uipihuiip iifniinLijji)i i|/iu * i)'Li\iiiijii()i fpiipi'hidiiuj/iup i. puiiuj/i ui^iioji ^/ 0 (f / a / f / (l 
iftiiiilufii irp/uiij ' ^iiitliu)iLij^)i tjiti pui|um * /'* 111^11117 |iiiupti ^J/uuAp 

ppm. : */*iu)ii^/i ft I) )i)m|!hii)i F Wr lit piU^UUUpill-, l?UMI ji I jpilpl /’/*;/ w */' 1, /"""" 

)uupi la ^ Puuimi m tNiupiipidutf I^Litth Aui^ pip/ ipu mpiViiliuip n^nt^l;ii jt i\Liih 

dnpipiiiuiiiiUL ipippiu jilLniJiii op^liui pjiiAi phipn )i/.piij^ : 

Bpiup iiijH.Tfiif()i iiipuipiuiNp op^Ti/.pujf ipNjji.fiUjIi ijnxLh . Ofi^hLiitf^ up ipujli pii/mifi 

SLuinh, np^Mituq up puif/duu^i i/iiii? ipupu^i /,, p i uli ij ft it\ LJill; ipnniu pfili Lljh niymji : 
flp^itLiui up ipnj puluitli iS/i uiii.il , up piupuipi hniJtiiiiftthniSm jJLiiih iiipiupui Anij fjfiij, 


10 


colombe, lemoigna par la voix du P^rc en designant celui qui partnge sa 
<doire, le vrai roi du ciel et do la terre. 

O 7 # 

Cir l)e nouveau, Idle do la Xativitd el de PPpiphanie dn Clirist, avce, en 
memo temps, commemoration de son Baptiste el Precurseur .(can. 

Homelie du bienhenrcux Proelus, aroheveque de Constantinople, sur IMipi- 
plianie. 

Le Christ s'est rcvele an monde et a illumine, en lVmbellissaut, la terre 
privee d orncment. 11 a supprime les peelies de la terre el a jete dehors Pen- 
ncmi de la term. 11 a purifie les sources d'eaux et a illumine les Ames des 
homines. 

Jc suis saisi * par la plus grande admiration, car aujourdMiui la terre et la 
mer en v participant se partagcnt la joie du Sauveur et toute la terre est 
remplie de joie a la Nativite du Sauveur; la terre s’est rejouie en tenant dans 
la creche le Seigneur de toutes choses et, a FEpiphanie, la mer redete sa 
grande joie en recevant, par rintermediaire du Jourdain, la benediction de la 
saintete. 

Aujourd hui. toutes les creatures en benissant le baptise, crient : « />V/o 
.vo /7 rc//n’ r/w? r/V/i/ aa nom du Seigneur beni soil celui qui doit venir A toute 
heure. Car il lie vient pas aujourdMiui pour la premiere fois. /*Vn/ .so// re/u/ 71// 


1. Matth. xii, 10; Joan, xn, 13 . 
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qLpl^hjiijh pji|ii\|?nL|(l| » lL' itih i? I#£» *A L litu^jt upu^Lni^ ipnpLipulpuh jilt j3 m tju utp ni_t uuijn 

/j nm un^uip Is tj f tutttnLtpnyu piiiji?i?L^J/.iuIir' nthiinpup l^tupytuiyLuiLpti^ tpuptyl i jImiJiilLii 
ptnp L jit iiiilIi n t p L at t)p. p>pfihbpit[, yLinnyh ifctuulpuy iiiFi i?i ? jnputptn ft iniLiu^hnptflqntl : 
tuShimijli tutipu L/piimlqniJ umLt) , r?j i ipiqh jihTiulFi SLu/ilI : 

5 //i^ L mu y in u in ^iii;tnlriiiti|/^ii l/piithb jji fj /'ijil|i|i) . («i/innuu& LpLubyiUL. : 

L*l I7i i?^im^Ti Jmjiijujfifci# ^/*iii L-ftjtJ milt, lUjJL iiia-iiijiLnijL iJ loipnt i/lpiqt ptup put rebut 
i[utuL Input iiijinifL"- Dpht-bytuL. ptnp^gh I!iiiiimlAi?j' i/ip/f/u uitfLhutjL thttpqlpitl . iu 
uiulputncy nduthtj ' ui(^ p "["I'l'H t U k fyt/ 1 *] ^Piulnuuy aLilL tUjpmnLpbtultu 

l [ l [ , [ t l{ nL Pl n ^ i tu ALL Lynch ^hnp^LpuJ, ym/mpinlpuy pnp ipjty mimiftfr tuplpi/hb^ni^ ySl^pmnc- 
1 ^ pLuthu upupybcuh : 

l/lpu^p ttipinL^btnbe inLntp hnp L c upiuh^L^jt Stp^byLtf jnjd t^b^tttynjli L c joliiiiilh- 
putqnjL fitith tip iiiil Irn^jtch LpLckutp^ : llhy O^ilji Jpp^hykrjlih iphupt^lpu^th phncp^tchh 
tutyiulpithLui [ ^ Ipipnpi . jit i/j 11111111" ^itl^i i?/|jiiiini_|JiiiiiFiu Xbich M^pi/iL gi(li ydbrcncyluupth 
l^Lhutynp A L imj : On^ jiiiLiJiiilii? ijttupn^ty ipntuuptthh t^bpuilpiiht^hLtuy . t U k ilium 

15 * I'pjiuinnu jit) nth in jfth itn ^ iiiil ^i jiiiF/iiiiipif/jifiFiIi U utpbdtn^ t£t)iiipiILnjJi yuninipuh turnip) Liny : 

llhy* (;u^ i^ii hiiii^iiiFTi iiijiiiiiiignLiiiii Ljicpnij. be tX^icpni^ &bifih/ny : |»il| imii/i /*^i^fiiiniiu 
ippu_£ncpbiut)p $ tuLiuinnjli tphitpt%n(h ipupipuynpj ipnintinip : ll htf tityutchnjh 


* B 

p. 15 a. 


c/en/ uu / 10 m </// Seigneur , qui vient pour (etre) la providence des creatures, en 
gardant la distance infranehissable des eieux, en dirigeant avee maitrise le 
cours du soleil, en reglant imperturbablement la multitude des astres, en 
orofanisant avec harmonie le soullle des airs, en montrant leur voie invariable 

o 

aux fleuves et aux rivieres. En eonsiderant toutes ees elioses je dis : « Ben/ .s*o«/ 
celui qui vient au nom du Seigneur. » 

Qui est eelui-la? Dis-nons-le elairement, 6 bienlieureux David! Le Sei- 
gneur Dieu nous est apparu. Ge iRest pas seulement le prophete David qui le 
dit, mais Rapotre Paul en temoigne aussi, en disant a son sujet : La grdce de 
Dieu , Sauveur de tous les homines, est apparue non pas a quelques-uns seule- 
ment, mais & tous, aux Juifs et aux gentils, en accordant, par 1 entreinise 
du bapteme, le saint a tous; en olTrant a tous, en general, les presents du 
bapteme. 

Venez done voir desormais le nouveau et prodigieux deluge, bien plus 
sublime et plus lumineux que celui qui eut lieu du temps de Noe. L&, les eaux 
du deluge out corrompu el perdu la nature liumaine, mais iei, 1 eau du 
bapteme, par le moyen du bapteme, a vivifie les morts. L^i, Noe eonstruisit 
1’arehe aveedu bois incorruptible, # mais iei, le Christ, le Noe spirituel, a forme ^ b 
l’arche de son corps de Marie incorruptible. La, Noe enduisit 1 exteneur de 
Rarehe avec du goudron et de la poix, mais iei, le Christ a cousolide le temple 
du corps avee les managements de la foi. Li, la Colombo portant le raineau 
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' i|X/.iun)i A/, ft/mmll/i I.j/ii; 2«t /lll/j 

Hillin’ ^.iiijjili mu cc iii/.iiiii jiliuiii^ iiiijiiii)in^ ti Ijh 111 j ifmiiifiSiuMi A/./I Ilf min II 

7^1/1111111,11 : 

/'in^t/ mu mi Lj ^/imi/m t/m)f/,* 1//111 l / , f«l£%/>)# /mi)im/iyii ///iiiiil/»)i 1/ t/mi i/m)i 1/ M i /1I/11 Mi# 

'[I 1 ,,x Viii)iii/ii*i/iiii 1*1111 m//m)i fun /1 //iiimm/i /* itijh mi/mj /1 A)im)i/i/^ t Ti 

ii\ yii i)m/i/ii/mt 1*1111 m//m)i »i|i m/rJmi.m/j/iij)i / r jt +mtqi utitlnn i— i/Amii mj/i 
ntq iN.i/mnip ipm mu 1 1 mu 111 V'/i tHj jun\ I th : 

/ "if i^«| i)*/i [/"if 1 yiiiim/imt/mi/ | ,|l| li/ | )i hlqiipip Am /J/11 li jtl ju ii /iiin/mi/, fiui]iij/r 

iW^iiii Li/ntt l tn l n l'l**l im ij/i ifm/i/im jtlLnih //m/>f>m/.m/ , H|i /m*i l‘i if/i f/n//* • 

t/i/jiu nqn .»|i/i)#m//o/» i/m/m lll)i iftij r>mmm/|mfi/mi|_ . 1//1 /** OfiMif if iili/'m/im/imi/mli 10 

u/m jtif/i i Liujl; * Itt ijjt ifm/.i, urn /1 iW/jimm /1//11 )i Iqilttitjl; : 

tluq)i(lmi'{ ijiii^ d/nifiLii /1 7 , m//i//;/;’ /» fbi/n/m)imli 11111. dm/yu)i)i/ # 11 iji|fiuii«| /' )n < lm)i// : 

itt iff i)i\ /,/i)i ^111^)1 i/miim t/mmm/ilim//>li i/i?mmi mA/*^ m)i'',)im/i/i)i 

i/t/imi/u^l# /./.). i)m/ii///m/)im/jf mum| mtii/»m//> 7 i : /‘iii/m)i 1?/ mij) t<- //w/111. , / ,,,, / ,ll,,,,,,, ty* | il | 

//i} J / l /1 i’ Iqtt tiltin' n i tzl U ^l nt l ifttiJiSmtt L^ftti : lit imi/i tnLuLiii^ diii/<yii)iliiu, If* 

i/d/iimi 11 1//1 ijin^/i miL If 111 i U/mif/» |iim^^iiiL ii/i/imli f/df/qi > mlil|iii))li|iii| miMti jft/i 

i//i)ij))/ mmjnit Am)it/iu/, i/nm/iif )m/im inn-ith yii/itm/^ l * l, / l,, £fcj' /*m/i/mm /*/m/ m«- 


d'olivier a remplacd la douceur tie Jesus-Christ, Notrc-Scigneur, mais iei, le 
Saint-Esprit, vonant sous la forme do Colombo, nous a moidru le inisericor- 
dienx Jesus-Christ, Not rc-Scigneur. 

.Mais ce qui m'emerveille davanlage, c’ost la superiorile du Sauveur par 
son liumilite car, 11 lda pas jugo sullisant, pour elre parfail, Ini le lout-par- 
fait, de naitrc petit enfant (rune femme. 11 n’a pas jugo sullisant, lui Fassocie 
mi [roue du Pure, de prendre Fapparunce de servitcur, mais encore, coniine 
mi pocheur, il vient an baptiste pour etre baptisd. 

Pourtant, (jue ces expressions generates iTaient aucunc inlluence pour 
scandaliser les auditeurs, car, si le Seigneur de toutes clioses a (5te baptise, ce 
n’est pas parce qu'il avait besoin d'etre purifie; loin de moi line telle pensee, 
mais il a voulu par ces deux exemples nous procurer un avantage, en accordant 
iTeau la grace purilicatrice, et en invitant tous les homines an baptemc. 

d/er.s ./c.vu«s\ vcnanl ilr (lalilce, alia tronvrr Jean au Jourdain pour vtrc baptise 
pm Ini' . Mes freres, ce qui se passa a cette beure est impossible i imaginer, 
car ce qui s’est vu depasse les liinites des yeux humains. La pensee se 
trouble et la langur fait defaut a la bouclie de crainte de parlor d<*s clioses 
ineffables. Car Jean apercevant Jesus vonant a lui, avec un grand ellort et 
le co 3 ur plein, se prosterna, s etendit devaut lui, saisit ses pieds, et le supplia 


1. Matth. iv, i!5. 


[889] 30 KALOTZ, 7 JANVIER. -*03 

lU^tUl^lyit . l*uliiin^uttiiL ti ij[iu iih?/j1iiiiijojiij mill thj jthX i/i/|niji|i, lifi ji i^/«p tjn^ juttli ij/iij! 

t[0[tnLp[n.h : //jinf/^i# ‘U’J' 1 1_ l ^[[ tin ^[_t fy/' i^ jttftiltttS y*Lji |» / ,,,,,,,n J 

tuqiLijLnil^ It /j/iLj * iiL /jiin? Jijij* Ijini- 1^*1 i// , /ii-/i l nL,i, IJ : 

Ulimjtt i [ l 2l u ^ t ][ n l , l , l tunnn [ , f n [ r l*J n l : tl[tu[b u ■t- 

v/'y W^*l "*/ J*/ 1 ^ /»b\ iniiitiiiiti [i ^kiju II V tJijifiift/jfi, it Hi niL/juifi 

jdiij r.ijiuiJiu^ . tj/t p^ufim it- »% Iili i jiititfliuijt . 1^1 uiuhiii ut[ St;^, 

jtitK hji ^ i[i[* [* n/ i ijl 1 ^ V**/ 1 ^ Z*^/ 1 11 f l,, ^ ,ll,, / ll,,,I ^ l,, /_ : 

//ijf ^n\ iiv li[n*k{i ,,,il l* z ,,l, z , ^ ,,, ;/ ,,L // ,l, ^ , ^L Z/^ i! L l'd n hl l,tll L n [ tu l^ u l [' Uun “q ««/<(»«- 

tily^tf ^uitLtttV [tit jtli utj itjitti^ I/'/ ,</ // 1 L " I II [l n «l^ ,,, -g/ , : /*/»h imii/jiiiL^d/ Ijlu ^ n ^ nt [ tu ^ I [ t 

l l n [ ni [ l lL^ , L UL t[tiijtXitn^ f iifimiLiiiiS 1 1 pi ii/^ihiijj^i * l /f ,,, { f1 ( l<l ,<,,L /* 

tn‘h ijjt i tj tiLtfl/ j> i 1 1 /jmijiffiij^i i limit £ifh\ iitj S^ji n^tiftu iii{itiji«/jli tniuuthijnt^ 

‘im’h" tS ^n l 1 btUtLllt^U JlilTlIJIfTlIIL^liimJj* ^J^Tl III iflllfl till [^f it- H it- ^*h/| njitt^tt 

t L U mitttltiutjltttV ^uiujLm XitttiLtitijtu^p^iLpii [ ll ^[ ,n, ^ t l_ *[/*“ : ^/nnJ l /i| lll ( ,l ( 

j utijtXtj /* £» 11 tuitituHjiu^ , l ,, [ , [ ini l t l fytjiniii/jnnj £t hunt- titbit ifyfimtnif f it- iu tjittt^- 

15 t [ iur i ll ^il 1 [ ltl, fjl jIU [_ / ,L z* t in/ b t [l ni 1 

tl[iti[l;u tU^unhijjtt) ijjitij tn [ ^b[ f i hftht[inl[titL jiiijuiLijiiL^tiiiiff* ii\ tijfcji Iifeji/j/fin^ . 

ijjtluHl l^[l UHL jlllfjlilflllltllll HJIHl/.lljTl/l (UIILIIIV> [lit h III J^htJ Itljt IIJlIJIlLljf^ Z If L IllJl If i lit Jll 


* B 
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10 


en disant : Pourquoi m’obliges-tu, tout-puissant, moi qui suis faible, a 
faire ce qui est au-dessus de mes forces? Comment oserais-je t(‘ baptiser? 
Ouand et commen! le feu a-t-il cte brule par l’horbe, * et quand 1’argile a-l-il - b 

x p. 15 

lave la source? 

Comment moi cjui suis sous le coup de la condamnation, oserais-je le bap- 
tiser, toi, le jugc? Comment te baptiserais-je, 6 Seigneur! moi qui ne vois 
aueune tache en toi, ear tu n’as commis aucun peelie et tu n’es pas lombe 
sous la malediction d’Adain? Car, bien que tu sois descend u du ciel, tu n as 
commis aueune faute. Que fais-tu, u Seigneur! tu m’oldiges a laire cequi est 
au-dessus de mes forces! 

Moi, qui n’ai jamais ose tc faire de la peine, en tant <[ue serviteur aimanl 
son maitre, devenu ton precurseur, j’ai annonce ta venue. Etant encore dans 
le sein, empruutant la langue de ma mere jc t’ai proelamc Dicu a la terre; j’ai 
convoque tout le monde a ta rencontre. l)is-moi, 6 Seigneur! commenl le 
soleil sou llrira-t-il de te voir, toi, le Seigneur de toutes choses, outrage 
audacieuscment par ton serviteur, et ne voudra-t-il pas aussitbt, commc pour 
Sodome, me bruler de ses rayons enflammes? Ou bieu comment la terre 
supportera-t-elle de tc voir, toi, qui sanctifies les anges, baptise par ton 
serviteur, et ne s’ouvrira-t-elle pas aussitot pour m’engloutir? 

Comment te baptiserais-je, 6 Seigneur! qui n’as ete tache d’auenne 
souillure genitale, car tu as etc olfert, fruit de pures enlrailles? Et comment 
moi, liomme deebu, souille, purifierais-je le Dieu innocent? CV.vt wwi qui 
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• it 

p. 1 r. a 


(iiijiji/t fjni I'Htimijiji t)nipij ijiliitnm mA nAitUtij i /#*« ii|/;iuii jt iW|jiiii^q^ f 

Lt ijfit mu ^Ki ijiifif : ///^mi/ij ij /hi iiiii ifiji/tij/iji tnj Sl. v , Li n% ln^l; II miff ^jiiff- 

A«*Ji„ii/ /!”//• * n (£_ l // t#, /(( /i i* ')[ tu,t ,Un t *^11* ,n,n f H n * / u miminj4nti 

Lt^L^un jt Shunt li ly /» j'liiji^i b * 7*iil)ii|/i /, ^mijr /jirii^nij iiji i^ttt^nij)i I 9l |wii)iij/t /' itr j*/> /* 

I * « 1 1 £ i (i ^ «N)(iiu n l u /l t * **£ 11,11 nm/pm. jiL^ ijtii ijitAih ^ntj t^j’i ir ji/jjuiijim liiih In jiul^nijlii jutt^ni- r ( 
j^tiL^nj mq. ^iiii „ rr y )(H|ii(i : l / ( iffii)f iii^jiiji^i/j hr iqi jituj L^ljLjn fj i|»jini.- 

f V** ijlmi iitnmtj^i)i . * ( Iji^h/nn^ iiji lym^i uilfm iiii^i iN/jiiiji)i f ilmmn iik\ ■S’/./- 

Ljtln Injun t)L 1 1 : f /m^nrli/i ijun i jiji ijifijriii jilL mli jn^i/j (ii/^)i f In i^iiint nijr iu)iiy|iiniii pi.n.U, 

jn iii tji ni’l/litntj : 1 1 jil^iinn ii^i)i pu ^tnliLijnn Lt i^iinimiti)nii^inl^mli ijm^idi mu ymi/;li 

i/mj|umm/il|Mi)i fifjiifiji r «/uj^tfili/iijiiii nji iiu'iDilnjitt htju /; ^/<iii)iji i /*i. rUii^iii iHiii- io 

ntijlnu ^ t njiiij/'u fjmtfihif*) tfd/i¥iii<y u jiJLnth IjLliiiitj n mjit/iiih^i iiijimji, ijnnih 

i^/i iiihtuii^i l~ hiijim : i'1iii|ui)i/<i|iml fijir^ih l Ijijiiiil A in. jt ixLn’li 

lU^imnt pintilm ^iiiliii in mij L^n ij ijnjfij/jijjrm |r//f j )i)f ii^in^n^Li.Intiij : 

Ljkj lf> i iin ///^/ ut { tHi [h u IpnnitnpL^nij, jL^nttitn ij)tSttitjLutj ^mijmijij ijtiLiiin- 

kii L^Luij^ ^luylmijiyu jillniih fl^iji ii^ pii)i/|iiijiAiii/^i iji/jiiiJiii Litl^ijitf Lt. fiji fiim?ifih If, 

iij iiijK\ii#f|/- «Aiif^i f/iifjifjmifiiifji yij^mii^ni/i^nmy it * 7 *iij h | i| ,, //i /‘^ n fcl^'it 

nji ^uiiiLijitu : I * l ij/i jiini^niijh tun. jt i?/jjiin/jiiqh Ll • 


* B 

p. ir» a. 


(/rn.s eVre baptise par toi\ et tu rims a mo/ 1 ! Tu m’as envoye pour baptiser, 
6 Seigneur! et je ne me suis pas oppose a ton ordre; anssi, j'ai invile tout 
le moiule avee insistanee a se faire baptiser. Je lenr ai rlit : « Confesscz-rous an 
Seigneur , car <7 c.\7 » Celui qui vient n est pas nn Iiomrne de eolere, ear 

il est bon, il est le fils ne du Ikjii (pere), ne dispensant pas ses bienfaits 
partielleinent et se reprenant aussitot, mais sa cbarite est uternelle. C’est 
ponrquoi toutes les puissances sous les cieux ont dit avec benedictions : 
* « /)Va/ .vo/7 re/i// </a/ c/ca/ r/a /io/a c/a Seigneur 3 ! be Seigneur Dieu nous est 
apparu \ » Le soleil de la justice est apparu et a dissip6 les tenebres de 
l ignorance. Le bt^rger celeste est apparu et a mis en fuite dn milieu des 
troupeaux les loups demoniaques. Celui qui est la vie de tous est apparu et 
il a tue la mort par la mort et a rendu les mortels dignes de la vie immor- 
telle de rimmortalite, si grande est sa pitie. Le Fils unique de Dieu s’est 
revele et a accordc Tadoption aux fideles, par le liapteme. » 

Or ces clioses s’etant ainsi accomplies, le Pere aux cieux, rejoui par 
I humilite accrue de son Fils, entr’ouvrit tout a coup les portes du ciel et 
a emis une voix semblable au grondement du tonnerre, au comble de sa joie 
paternelle : « Celui-ei est won Fils bien-aimr, en (pii je me suis complu r \ » Et 


1. Matth. iv, 14. — 2. Ps. cv, 1 ; cvt, 1: etc. — 3. Mattli. xxi, 9. — 4. Luc. n , 11. 
— 5. Matth. iv, 17. 
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#' tinLpp It Siuini-Plit.il inrpiiJjii^ ifiinnfiufijnjij limit L pi tf r% ; flptiLtf 

ifiu^Lh tfutiiLp, tipuinfiL - Ll tjojini-Pfn.fi ^op /.* //jirjuij Ll iiiSLlitimnLpp ^nifLitjfi, uipIS 
hi- jaiijuujii/fL pit l fun h tali tit iuSl~li i 

(ItupiS ttiLiiLp dntpttf unLpp Sljpin^ hi, llntf^tiihlrnL htupiiiitjLinfih : 

5 Sfcp Ll lltnnnLUiMi SLp lift mint 'I'pfniuuui upuuttu Lttuj puSLlutijlifi ijpu n.uip jilt Pui tj 

Ipttp intt^Linh ftLp Ll r ?/.<\ ,n n , in fc* tjOnif^uililil^u : II \ Sfitiijli tjft nptt^u llmniiLiiiA 
ftLp pupnpj fthphtuli Siuptpupf^ti Ll p^tupnijti f tiipitijfcu Ll ftliplt npijft ftppnL fyStiipfttn 
lltnnnLUi& Ll tiiLiutitup **>op i)tit ptpttpl 7 Ll ftiiipntj lutitniiLtti&nLpLtiih fiLpttji pLpt^ ft 

tU;$ tjOntf^ttililil^ti f tip pUfLtiri fill p tu tjL in L l liitifti pntli ijhnptii piipnlniLpfiLhlt Lpht-Luip~ 
Sutpijlpiih' tjUL^tuljl^p Ll Stupijiiipl^tiiliiii(p pt;* Qljhft fiS t 'I'pfminntilt : Ll 


ul u utrLiuL 


Lpiupi^h * piupiXpnLpfiLli ttpuiniiLii j Ll ifi hi vlui tj ^ttiltl^ tjltttt, np luli^iuSLStuin 
Cp tuSLlaujli iiirLiiiVfiii Stiiptjiupfcfitjli Ll iiipipupntj 1 Ll pnpip f 1u l[ Ltpuljtuli pTiiYL^JLiiifi 
Lp IfLuijL ii fjh Ll hplfpuijfing : 

l l B tuuli tjfi Ll fi pu ^mlin lP ft lIiIi filiphtttli , ik Sfuujli q**°p Ll tj^iitjLiijli uppn ^ 

15 ifljtu^nLpfiLilii pliipiLlihpnf' pupnhLuij^ tjtiLtjuiltl^p qfiltph llumnLiufk *f n l_ "F'll* 

tnniAnj S tup till m tjh in itiy Ll nptiff^ti ti ij^ntjfth htjti^tj ^ii_p ifbuipi iLptfo, tiipiuftu 

Ll tpfnif^tuhlifcu ft ^Lpljpfc filigLuili phijnLliLjntf tttnhn^p t npujfcu Ll uiiifcp ft Lpfi ♦ 


pour qu’aucun doutc ne subsiste dans la pensee de ceux qui Pentendirent a 
legard du baptise et du baptiste, le Saint-Esprit, sous la forme de colombe, 
vint designer le baptise. A qui conviennent gloire, honneur et puissance, 
an Pere, au Fils et an tres Saint-Esprit, maintenant et dans Feternite sans 
fin. Amen. 

Aujourd hui solennite de saint Jean-Uaptiste le preeurseur. 

Notre-Seigneur et Dieu Jesus-Christ honora en tout son preeurseur et 
devaneier le grand Baptiste Jean. Non seulement, dememe que Dieu son Pere 
suseita ses prophetes et ses herauts, ainsi Iui, le Fils, en vrai Dieu et egal 
au Pere, fait apparaitre Jean prophete et heraut de sa divinite, qui, le pre- 
cedant et anterieurement a sa revelation aux homines, predit et prophetisa : 
« Celui qui doit veuir apres moi est le Christ \ » Bien plus, il * Peleva a de 
plus hautes dignites et a une gloire incomparablement superieures a celles 
de tons les anciens prophetes et justes, et a toutes les natures privilegiees : 
celestes et terrestres. 

Car a son apparition et a son epiphanie, non seulement il re§ut le temoi- 
gnage du Pere et du Saint-Esprit et montra qn’il etait Dieu et Fils de Dieu 
incarne, mais de mcme qu’ll citale Pere et le Saint-Esprit, eornrne ses temoins 
du ciel, il prit pour temoin de la terre Jean, en disant : « Yous avez enroqe vers 


* B 
. it; b. 


* B 

i. 16 b, 


1. Joan, i, 27. 
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nut ji ill n n, /# < i^/jiii^/iiiiij iYi)*iiijiiiiiii Jd/i iii)i)i , /»i Ln nihjii) i^m^iif ~ 

fl/u), till A y 1 11 1^ //iii^iii]|]iiii ://ji /# 1 1^11111)1 111^)111^1/^ ^h 11)1111^1 *,/i 111^ i|iii||i mu )iiii # iipn^/,u 

/«! Mill/. fill /«lll|lfpllf)l^l%)l /»^r//. . tS/,llMl)l/. Jl Ij //^fllfll II Ijjl «/ ( *1 ' ,,,,, )»»•», /»* lllll/,|l ( lll^lll 

‘/•|I^M1III1III 1^ III II )l / <11111111 A lf{ . Lt f^fllpf 11^ l)^f If l)f 1^ Ilf l)* lll(| /*/'/// r l/H ^ ^ , / , / ,, / ,< /* 

7 ’ji{iiiHiiiii{> f /* /' : f ’ 1 »J*a|»^/*««i| / | /'^/'i/n 1 ^ /*/' '/ M ^'/ , ^ , / n / /' i^/ijim^ 

)ii>/»)f /l|ii|i ii| i|/|iu^/ ( |i t 1 11 ^ 1 1/1)1/ t)i ^1 1 / f 1/ 1 */ 111)1111)1 ij/jiii It 1 ^1 /'/‘imj'iiip |/»iiiii)i /if ^1 i/ihi? 


\ iii|i\iii|iiii)iini|)i : 


l r it 


iimpii In »/fil^in)i)i/, 11 ^/. ji ’/‘ji|iiiinini|i, iijiiii^ ^111^111)111)1/, iijnipifi /, 1^111)1- 

^lif i)/« liiinit 1 > 7 ,.\ nt^ljuh /|iff|iiiiii|/» iii^i)i iii/tiini)i/ij . 1^/1 ii|iii|/,n /•iittiitt ruA siti||i f l'i> l^ l j n j ' 

iii^iiiij/, ir h 1 t/iii^iii)i)i/.n i)mijiij ^iiji/^i/, 7 -fi/iiiniiiii/i ij/|iii ^l,imj : Iti ^i)i|i)i 7 ‘ji^fiiiif 1111 111^)1^1111)1 

ffljff/|fl)/lfiyitl llllllfflj/l lj)llll yilf)flljl/»fjfllf f l)^f)l^ Ijl I )flfjl!lf |J/|III (Ml ^fl/ittl l)j*)l yif tfflfllflll/tflllj 

1)111^1^/^111)1 ij/hji ^i)ij>/»iii)i LjiLi 111 x/li pii^iniip^ : 

//{» /<! /,/|/*llf^ lllll )l 1 11 ^1 dllJIIJ l||)llll)l *\ /» II ll III tjjl Jl 1,1 l)/^llll^l |ljll'l(IJI|l yil ^//*llll)^' , Jl)llj 

**{» |*l Ijlljl jl III J* It I )l //jl/|)llll^l)jj>)j lljlll/|/,lll)l r il|l,)llll / «?.ll.? J . . Ij/l ^llll)lll^K\lll/^/<fJllfl . 7 m^lll)/)l/,ll 

1111)^11111 htitj ig/*ii)i ^ii^i yiij/jij/;)/ ^1 i^jiiii^ /.ji/fTiiiii nj, hi iiijiiiifi wii/jiuli i///i f *1 ^)i f wiimii Aii^' 
up 1 * |»<<di , ^ l,l, )/*) , » l, ^)i ^ * 1 1 1 j 1 iii )iii | l,i a/»h )i I„i if/jpui/q ijin ^lihLijut h Jifippin jill, 111)1 

iiu^/np), : 

•/.mil)! npii{ hi. Jt piqin)' iiiliii |i pin y 11)1111^111/^111)1 Jinjiiijm i/ll /j i_ 1110)1 /pn iitittji jt lift [1)1 


.Iran et il a rrndn trinni(/na(je a la rerite'. l } aar nwi j'ni an Icinnujuntjt* pins 
(jranri qnr crlui dr .Iran 2 . » C’est pourquoi il viiil avcc humilite A. .lean, ainsi 
quo le dil I’evangeliste : «■ // n/ ,/r.su.v r/m renail errs lui ) rl il dit ; Yoiri I'Af/nran 
dr Dim*. » Kt non [>as seiileiiiont line lois, niais deux cl trois fois, il donna co 
temoiunat»e du Christ sur la lerre. l^t le Perc, i\ son tour, deux cl trois fois, 
de sa voix, teinoi^ua au suji*l du Fils, an Ilcuvo dn Jourdain, an monl Thahor 
et au moment de la passion. 

Jean temoigna de la merne man i ore au snjet du Christ, et o'est en ecla 
qne nous ilevons voir 1 inoomparahle grandeur du Preeurseur : coniine Dieu 
le Pere temoigna des eieux, de memo Jean, homme, temoigna sur la tern* au 
sujei du Christ, l^t le Christ lui-meme le jugea ^ tel point digne de foi, qu’ll 
etablit, par son temoignage, aux homines, sa venue sur la lerre. 

Il vint done au Jourdain, rccul Fimposition des mains et se fit haptiscr avec 
humilite, ce dont tons les celestes, flamboyants de feu, furent stupdfaits 
d’admiralion, que Jean ait cu la hardiesse d’elcver scs mains (erresfres 
au-dessus de la teto de Dieu, createur celeste, qui est plus hunt que tonics 
les hauteurs, et qu’il ait impose la main en baplisant la source de la purifi- 
cation de tous. 

* Yoila pourquoi en ce jour, line assemblee ecclesiastique et line fdtc 

J. Joan. v. 33. — 2. Joan. v. 30. 3. Joan, i, 20. 
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[S03J 

jthgLuth uppity Iil tijUunnLiul^iiih hutjiipliptuij IJ (intj^tiihhiit t jt L i jt 

'l L l itiLUtn fAif^miLtti^ ijui^ii ltnt j n p ,lL Pj u l ltt ntohbpttj hi 1m jippLi iijtmp^ptpi^ tttutniiLtu Amalfi 
% mnL jtlLuthh tuipntniiL npp Ll oiupitilpupijLinij Lt, tpupi phi l tu^pitj hup in 

. ij/i Sji jilts, httpiti tuhtjtuni tut^njh j>tjb iJlnttpitj tuhtnohb^i hnpjih ^jiniuinttil^ . 
5 tjnji iS t^ph jiLpmj ti/ifhhtttiff^in jitituttmnLpLti/Jph tnninttip Iil ii|niimSum jn pm titupp titt^pS 
Ll tjtplpuLl^in •»/< itnnLpbtuhh pJiipuptiL Ll lituju phtnpLtutj p htpuLLj : 

|!il tti pinpju p ipu pXbiu i /i ^ in if Lt. £tnpui pupLfjittt Ll iny t) jit it Lift ht)ni moh 

tit iittiitihop . tupijthpli tnq jtifii \jt£tuuuiil[ LptuhLpn htujitphjtfin lit 1 putt i np^tituti/l^jt tntttp Lit ^ 
np L ii/jii • gtiiht^li uifibhumputnjiL Ll tutlhhiinjitiiiL httfli Ipupiuit^Liujih Ll "h tutsjih 

ifntj^tuhhnL ttt$ XLilIiIi ptiptt) iitLiiLp tniupLuij^ Li^Ll jt jJttitpuLnpinlpuh pitttptiph <Jin£?ni_- 

jdhtufiph (liiuiifL^i^ . np Ll htiijii ^ uunLuij^ L^Ll tupttt^jirji ^ Ltpiihitilpiit : 

w f'ttihtj[i tiLp Sittptjtitpf^tuuttpuh juhlSn^ph Ll iiippbtjnLtfh tttfh L^Ll, tnpijthph jt jutttpuph 
llbuinnnji ni p phtulpit jJjtLhh L;p *mLptujt^jt 1 jt t^jiiuitnjtjh ptui^Litij^ L^Ll IiiijTi LpiifhLjJi 
U^pmjtsh' iil p htjliL j)tttpn:tipi,jih btjltuhj* jihutpiLilit . ptptiLt) Lr^LtUj Ll mini LpinhLiji 
15 uiLLimttpiiihjislj / l m nLlpuit i|iri^} ^jihgLuth tiLhhpuj piiiiLhinp^ ttthmjt ii^iiipipup hjth Ll ij L ptti ~ 
h tjnj Ipitpuitii L tnjih * hpjuitnntijt tphitpiiji ll, Ll ns IpupmijLtnp^ ijttnih LpLtLpi^ Ll pupnhjt 
d M i m jtpunjhf ptitpinpi tttfltnpjili tljnu^t ipu$ *\LilIi rfttiptpttp t^jtl t Ll ij II lip ins/th '/Ipjnnnnitfi 


10 


ont lieu pour ce saint et precieux precurseur Jean-Baptiste. Ayant re<;u 
cette coutume ties le commencement et dans Lancien temps, de feter (Jean- 
Baptiste) comme ministre et otliciant dn mystere du bapteme divin, nous 
avons classe (cette fete) parmi ses autres solennites, afin qne rien de lui ue 
reste sans gloire, paree (|u’on negligerait d’en eelebrer la commemoration, 
le Seigneur par sa sagesse, cjui connait tout, 1’ayani accepte pour instru- 
ment et cause de son bapteme purificateur et salutaire et r ayant choisi par 
avance. 

A ces solennites vient s’adjoindre, en prenant rang a ce jour, une autre 
fete encore, c'est-a-dire une autre commemoration du bienheurcux precurseur 
selou le cours de l’annee. Car la main droite de ce meme tres houore et 
tres glorieux precurseur Jean-Baptiste fut, en ce jour, Iransportee a la ville 
imperiale avee rassentiment de Dieu. Cette main avait ete coupec de la fafon 
suivante : 

Lors du festin et de la griserie qui fut la cause de la mort du prophete, 
dans la ville de Sebaste on habitait llerode, le bienlicureux Baptiste, apres 
sa decollation, fut inhume an meme endroit oii etait inhume le propliete 
Elisee. Le bienbeureux evangeliste Luc ayant reside en cet endroit, cut le 
souci de faire transporter de la les corps du prophete et du bienlicureux pre- 
curseur du Christ, mais ne put mettre son projet h execution par la crainte 
de devoiler et rendre publiques les choses; e’est pourquoi il coupa seulcmenl 


I K SVNAXAIKK AHMKNIKN. 
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[SO'.] 


Ityillfl, /» I lllfl /«IU| Jllllj ^11 I'l'l’kp /■ /'* /' • "/» l* 1 ^ 

/jininiiifi/;jt tjmin If ( hiimii A it ^ i 

I7iii|iijiiii jtljit h 1'ji ui)nj i|/» |»iiijiAjiiiiijiii ijmlilijli i||niih)i j»iii|ii\|Hiiijiii jji»i)i/;^i)i 

* 1* * Li ijiiiO njfj»»n //^jmu/di mfiMMi JJ^ii )i </iiij»ii^jii|imj1i : l/ji /<* |» ii|il^)i biMiiiindi- 

Li Il'ttiUtdinuji A^i|»iii)i»ii Atimijili / *11111111 An^ Lt /jiiiiioj> | 7 mijiii».ii|imijli f 

ihiiji/jhh iinj/; 111 I'iLifiil, / 11^ nj» /jnd.fi flitj* hn^h iijiiiiiiiii iiiipuli »\/iii)i i < ) 7 ^uiu/i)i 

ifiiiififjifij liijlt 1 fi ^/iiiijim iijiui/jiiili fwiii^uifdi . Li jhhjiajmi iij 1 1 i.f| /t 1 1 1 j tjui ‘/'in j* ^| ,,,,_ 

i|iii|ii(i^ 1 hii^iiilim jUltiiiliii , ^iijiiii i^ 1/ iijijhii ^?/»i )ni fdi |»|I^ii ,,, iii)iI , ui^|i IjtinHntjihj . Li. 

|>|i^iuinif imiif/,p jUimjiiii iijijdi ji)i/jiiij/*iuj iW#A ii|immn iii|, l*t yinfj'in |ilmi| — 

jdi/juijiii)i ^1 i^iiiiii 11 7 *|i^iiiiiiimi|i (liuiiiif An^ :] 


lo 


la main droite ilu prophelc el du Baptiste flu Chrisl et rnpporlu aver 1 ui a la 
ville d'Antioehe on elle opera nombre de miracles pour la gloire du Christ, 
noire Diem 

- h 11 etail d’usage, en eelle ville, en exposanl la sainle croix, d’exposer * en 

l ‘‘ 1# 1 '' memo temps la main droite dn saint Baptiste A la vue du public. Pendant lo 
regne de Constantin el Bomauos, membrcs do la famille imperiale, par Tins- 
piration de Dieu et la volonte ties empereurs, nn diacre d’Antioehe, du nom 
de Job, Iransporta cette preeieuse main du Baptiste a la ville impdrialc; elle 
fut cxposcc et montree a roHice de la veille de rEpiphanie, on les chrfiticns 
out eoutume d’accomplir leur devoir de saintete. Les empereurs, amis du 
Christ, la rc^urent avec grand bonneur et la baiserent avcc toute la mul- 
titude pour la gloire du Christ, notre Dieu.] 
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A Paris, Bibliotheque Xationale, Foods armcnien, 
X° 180, fol. 155 a fol. 178. 

B — Edition ollleiclle du Synaxaire armenien do 
Ter Israel dc Constantinople, 1834 : 

dmj ui) tin in jumii [ilniifihjititjnjh o^duu^i UmytiSm- 

liu p* 1 ”/ Shf J'n rM h[b * Oiriiimii)ii^liiiLii^oy|iii f 1 So4. 

E’exemplaire dont nous nous sommes servi est 
eclui des RR. Pl\ Collandistes. 


/* Ll till ihi^nyi^i I* s '/.L^llJlll^lfl un*ti h, ‘O'hhyhinfi hi ippn^ni jil^n h 

ifiii|i/|iiii im||i : 

//m l~p ji Iil tnityimh ni(Lttt$[i pyL^ufrh, hr inqt t)ji w^Jtittyi^mlpult, 

iyin( itiltni-fth if ft Lui i ^Lpl^Ain : /#i_ ^nnnmm^mliLytttli {tit yn)itmyl r it i^l'pjiuuinti / 1 11 — 

5 IIIIILIIlA • liL Ipuju ionium yijiuipnb Li _ pL^hij^ih L jilpnpji yi)nyitipliti limjiu Ll 

IjmiyLy^li yXLn.it Ll ynmti hnym Ll Lyjih <yu ji /' /W imiU^^ii lintjiu, Ll tuiLji |iiLi|/iiiil 
^mlpiini^jih (|/^riL|uir Innjtu , /#L m llui^f~u jujuim uiyisiiynuhop ^LpipiyiLtti ^ ^ i tniiifi$uthu t ft 
7'ji^iiiifiifn|i niLiiiuunjh ii\~ if/. Ijh Ly tuh , my piiip^i |iimi(iifii|iiiIiriL^JLiiri^i IputnitipLifttih ji 

*lyijiuinnu iinLin^tupji : 

10 EB * l l m Lpmn^ili inoL L; iFfiTiyLtuh Ll ilmynhitLpLmh 'bpjuttnnu^t /IiiiiiijlAiij tiLpn{ , 

[Thy U/,L Ll i/ioTi U tuliipnhyh I'LPyL^Ltiji : 

llpiyl^ti tyitimiU^ mi Lm tiyn till jish ni| SnynLtjlt Ll ^LytljpupuyLiJi 'I'p^utnini^i t 

ytiyiXmL ns Ll^ili m Lypffi iuil ^bpnijyl^u jitiin fyimhiififi ^pL^mml^ih : I'uyilputjLtty 
+mLpnt^yL;u imuupLuitj ji l*LyyL i )f^t) Ll puSLlutijli iim^tittiliti linpttf, IpunnpLmtj yittnbyftm^ 
15 ihtihlpiLhtih {Lpl^LtiLli^uj Ll ji ^unliutp^, phpltLU phy linutn mymlitjji Impm^jih puiyuiLitph 


A fol. 1 
r° ;i. 


4 i; 
p. 17 I. 


* 1 a KATZ, 8 Janvier. 

De nouveau, fete de la Nativite et marly re de Tlieophile, le diacre. 


* A Ini. I 
r° a. 


ll etait de la Li bye. On le mil on presence du gouverneur, et avee lui, mi 
laic clonl le nora est inscrit an eiel. Ils confesserent manifcstement le Christ 
Dicu. On les suspendit a un arbre et on lour laboura In corps avcc des ongles 
do fer, ensuite on leur lia les mains et les pieds el on lour appliqua du feu 
stir le dos ct on leur troua la tete avee des tessons poinlus. Avant endure 
longuement dans les supplices de si atroces soullVauces, ils ne se departireul 
pas de la foi au Christ ; mats moururont, en bonne confession, dans Ic Christ, 
le 8 Janvier. 

Ctr De nouveau, fete de la Nativite ct de TKpiphanie du Christ, not re Dieu. 
En memo temps, fete des enlauts de Bethlcem. 

Ainsi que le raconte l evangeliste, a propos de la venue des mages et de 
leur adoration du Christ, lorsqu ils s’en retouruerent, ils n aileron! pas 
trouver llerodc, scion Tordrc de Tange. 1 1 erode, etanf eutre dans unc grande 
colere, envoy a a Bethleem ct dans tons les environs, et fit tuer les enfant s a 
la mamelle, depuis l’Age de deux ans et au-dessous, dans Tespoir ([tie parmi 


* B 

1*. 17 l> 
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♦ B 

p. 18 ;i, 


* B 

p. 18 a. 


7*ji^iiiinnii . ij/i jf hi uii. SnipiLijli bp l? iii^Jump^p Qiiiluuqi ubii^iufpiilih^ 

th 1 null iiPuu[uiLnpm J<)[il1i1i : It l i [ nL [ 1 iuliXjib f uupulibuip^ i?iiiii/jni_TijiTi 

njiji mtpupu ftJLitih S lttitiL.li tlbpn j iuiLtiiJp[ili ^ i phni phlifcu pli&tu ^liijtuh litiiu upumiupiiiqp 
iiify^iAp npiqfcu llpl^jli limphjif bt. liuipijlpit pbinliu uippn^ /jmi? hnpiiipui^ 

ijlpii pulpiih punpupip IjL npu^u lulu^puili^ilpy iinlhluujli iltupin^ipniuuij iuilui pltijuih 5 

upti^u Ipiqnijg n, ih nLI L tu !l & tu & t l , ~ n & pbni.pinuliti t ji Xbn.li pii^iimp s /■/,/. hi L ,S*/. mu tr 

* II pip n fit +m<>p jtLpn^ jtipl^jilni 9 lit. fhuiLiiiliqbij^ili ipiuL^imbluulpiili |Jjijfj[iijL .npnLpjiL.lih : 

/ , ii/| ^iTijiTi ^mbpnijqf^n npij^i I* L ibuiLuihq bqbi. puLpnbhuilptili ^pn^i 1 ij/i pli/pnpiiL 
nitim & lpini **)itu iiiuisljinfii » ij/i pulipnulb^jt hi. pnlimitilib^[t lulil^lnu ^ ijihl, ^ilipli^ih iiiipuh 
liiiiju ql^ih in. qnpijjiu jiLp npiijl^ii Ipuuinirj[t , Ll iimpu ipuhXli In u : 'f'uihijji Ipup^t 
nqnpiMijli liiu^nnuSp tpituhlpiLhii Ipunnphmij ji finipi In, £i uinplui t)iuptjli f fei_ pttinlilmuj 
q/pujiJli pbq nip bn ih bntjiu , n< upuinlpun.l> m j _ np ^piuSui^p ih i^iiulL 

Ipuph tioph : 

IjL mpiii^u jiliptlijili {pp *\^i inpljlnup^' jtinyi pn_mp Lpbui tip Iil iiitpiitpiilptiL 

nqpntj t^Lpljftph . npntj qbtL bm ^IikuliHi Xiu { hji tiiuprjii ititj^jimpni^ nqpntj f Iil impu^nrjli 15 
piipiilpulli IIIIL UJ^ltiphfpiL pi, mil ijn^iu. 3/, pulpuliVu Iil ji Sjiinu mp pn lTi uptnpj . 
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eux portrait lc roi nouveau-ne, le Christ; car il avail appris des mages que 
celui-ci regnerait sur la terre, et (Ilerode) cherchait & s’assurer pour lui- 
mcme le royaume.Mais ses efforts furent vains, car les enfants massacres 
furent les premiers sacrifices innocents offerts par la nature A Fenfance dc 
Notre-Seigneur, corame le fut Abel dans Fantiquitc. Fleurs dc la vigne dc 
Fhumanite, premieres grappes de la treille du martyre, cn taut qu’aines de 
tons les martyrs, comme des corbeilles de grappes de la vigne dc la nature 
(humaine), ils furent envoyes en offrande par Fentremise * du Seigneur Fils, 
venu an monde, h son Pore dans les cieux, et ils y lieriterent du royaume 
eternel. 

Quant A Ilerode, il devint le fils et Flioriticr du feu eternel, dont il recut 
des ici-bas les arrhes; car ay ant etc frapp6 d’une infirmitd incurable et inte- 
nablc, il tua lui-meme dans sa rage, d'abord sa femme et ses fils, puis aussi se 
donna la mort. Et ceci, parce que d’une mort trop pitoyable il avail fait tuer 
les enfants dans les bras et au sein de leurs m6res, ct qu’il avail mclc ^ 
leur sang le lait dc cellcs-ci, sans cgards pour les lois, qui prescrivaient dc 
no pas cuire Fagneau dans le lait de la mere. 

Et Ini (Ilerode), chevauchant dans son pays, remplit le territoire dc troubles 
et du bruit des sanglots, en sorte que Fecho des voix maternelles aux sanglots 
dechirants ct les clameurs des enfants plcurant de terreur retentissent encore 
dans les oreilles et dans la pensce des coeurs vigilants. C’est ainsi que leur 
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1 ARATZ, 8 JANVIER. 


‘it * 1 "*ALThuXlu^Li ifnjr/ Tin tj in tiuipipiipLnilpuTi ^ in mum pil y p : 7*iiiJiij/i 

\hulnnj puds uni pipit L XL nh ^bjuu^nt^jt bltuU^ l fibp l ^‘[ l ptuiLTiuip^ Ijlihiiitj . 
utiilptijTi ptiSop lirjlii-f i iji uthSLrpuijjh t)tu ^ tptitntuupuptnLuip^ fiuup nuit^ittlj uipiup tpuTi^ipuiL 
Tin pin iiiiilini. P(,J,L, Ll. m lnu pm if nyj SjiTiiln. Ji tpmnnipnih ji TinpjtTi mini pit pm jih nttpuh- 

5 ifimfjiJj Jutu\[iTi f npnij ftulpiiuibu pit-&iuc. £ PuupiiLnp nLpLTjfc Ll. mptnuipu : 

f *m pj StuhlpiLTipiTi /^ifi fyutpup Ll. inp if ^mpfiLp Ll tpufJnnLli Lplpu. . ipipn p^u^tn 
tiuptiTi -m Lpnijqb u t^nitih i^l'p^mm mi jdiij TidjiTi pSpu u, ni , ntiilptifTi tjJnnp^nLpqh llmnnLiSn^ 

n t h Ut U m 3 ll | ,l, P ,il ^L’ “ML upupinbiui^ Jutn uilirj L^Ll tuuinnLin&mStiipmm jJLmilpli 

puL^tnLTuulpiiTi ^ptijT* • Ll tuTiilLq pTi puls nt\i ' iipfii^inn^iirifj Lfiyiii/tfi/^/iUi^fi , 
10 np ru ifjiiuilihgiUL my/q nLtfLp y/jiu ^?i/ ( iijiidifj/itpiiff TiSinTiL; ipipiu^pin^ ijitutLop : 
* /* lllLHLp £111 in lU If lUlLlll$[lTl LtptltllJli iLltltjTj SL hiilTi in \ *f*p^ntnnu^i , np i^mpTi 

/' i/’ 7 '/' t^in^uLtufj : 

iJ/qi Ll IlmnnLiuAL i) l, ^ t^junu ti f L in h^iLtihun'ILiiii l^iuinnipiliuh 

<JlUUIU **■ % innLjdbinilpTi ji dnt^tuTiTil; £fu.fiflrfiqrqlr ipipuptn^ui t)inp fflnjL 

15 ^ npJiuS XhnJnutipliijiUL lull ft h tup 11111^111 l;Ti , fci_ ijlpu^LijniL ^ i +*opt; Ll ^ r *.nyi_/ql; uppn p 
/ii. upu^liw^ LipiuiLiuunLli tuLnLpn pnriPLtntj tjinpXnripTi : 

l\tipu LlpuLnpLuip^ piiTimuputnl;Ti t ji uibutuTit;p i^int IpupiuuiLuiTi Ll 

pb- m l*pjinuinu tpuii Tl Uinmu.Arq nji ptunJiiu j rpi lu 2 ^[ utu l 1 ^l 1 1 ipupXLttip^ 


* B 

p. IS h. 


tres bruyante lamentation fut entendue au loin par I’esprit proplietique. 
Tandis que Satan s’efforgait, par le moyen d’llerode, de supprimer la vie a 
Notre-Seigneur des sa naissauce, il fut couvert de Iionte, car la mort des 
innocents a condamne ignominieusement son injuste domination et I’a ail'aiblie 
jusqu^ la consommation de cet Innocent, qui, par sa mort sur la croix, a 
depouille (Satan) de la royaute et l’a mis dehors. 

Or, les enfants (massacres) etaient au nombre de millequatre cent soixante- 
deux, et bien qu'IIerode les fit tuer pour comprendre dans leur nombre le 
Christ, il lie put vaincre les desseins de Dieu, mais Lest lui-meme qui flit 
vaincu et qui, par sa lutte contre Dieu, herita du feu eternel, tandis tpie les 
innocents martyrises par le glaive a la place du Christ, sort qui n’echut a 
aucun autre des martyrs, furent couronnes par Lui d une gloire ineflable. 

+ En ce meme jour, commemoration du premier miracle opere par Notre- 
Seigneur le Clirist qui changea l’eau en vin. 

Notre-Seigneur et Dieu .l^sus-Christ apres avoir atteint la trentieme annee 
de son Age, et lave par le bapteme de Jean les dettes du corps d’Adam, ayant 
regu Timposition des mains du Precurseur et le temoignage du Pere et du 
Saint-Esprit, enfin ayant jeune pendant quarante jours, vainquit letentateur. 

Etant sorti du desert, le Precurseur vit (Jesus) le lendemain, et rendit ce 
temoignage : loiVi le Christ, I'Af/ncatt de Diru, relui </ui Ate les pec Ik's du mondc 1 . 


* B 

p. 18 b. 


1. Jean, i, 29. 
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LL SYNAXAIRK AKMLXILN. 


[902] 


MV'P'l l / ,,l/ // ,L ^ inu^ijLui L litt^li jihplt ihiij^tuhlibti ph rj iljunu n tj[i ijlnt/y », will. r.< (if 
bpjiitin nil tjinn ii llttinni tip j ntinliiti | tpiLtjti uinjmtip^ji . tptp j iilLu tp~ hplptL utnpnljLpinph 
ijlitutjjili fjxj/ji/i i ijttttt iti jt : 

Jpl j f Sjtm ijiutjjtL.lt IjutSLijhiitj^ ji ^hiuj^jlitu Ljiuhhj— Iptib ij ifrjtjjiujiijnu ♦ piptiLt) lulnjt^li 
t ^{ , | ,,T [ ,, | nLl ^ tuLiiLph Ijpljliiuljji tjlptt pn jtlLtulnjL ^tupinijijiiih htjj^ntijut^ 5 

Itijjiojili ilntjttbijiiiL f ji tjbotjjt bnlmt^jipbt jt tjt it autL.lt UuttjjtjLtit^ ptj 1 bljh itjmttL.ii Stttpplt 
Ll tit^ittlj L p in opji tj[t pttpn tiiptuutjb jJl ; hut ^ tiji tpu finL ult rtL^ljiLlili l\rjtuSut j Ll ipnqnij 
liui^uiiijliitntiij op^hLttttj Ll. tiitSL rj n ^ ij t ( tttSojJ mnliLpuj tptt(hnujtij npp tijjttjh tptpjtliiui np 
ijnt-ijnLjJjnlilt <j tuSttipjih : // l mlirjt^lt jt Imfii ^ tupiitulijmli iti 11111$ [ib li^iiilitutjnp&btiiij ij$rtLjtlt 

l j u, j t, bjntj i j 1 junp^ni jttj ijli ijiJiiinunj ttjlt ufcjt iiinjunt p^mlptiu ijiiiltljni jJLiuhtj ijtnjiiLpitj p) 
bj 1 j 1 $b JiStiLjJjiL.lt tu utn n Linking jilt piiujXiulnnij jupntj ^ J tn Ijh tjnjt Lljh uipljtnhLj ^ ; 

Ikpmjb 11 bi_ ijnmlt ^htinpuhijL jn ^ Sop It Ll Shmj[ih jtLjtn^ ^L p ijpj 1 puirt tit uL pi (It V.hl/jiuj 
j^b * h( l lintjiu ^liunjtulujj jtptttt iuujl y ti utttpn httpjtlt Soph IpuSojt ijtuiti tiunpji Ll jt ij J l 1 ^lJjj l 
ulpuuliLpuj ijuniiihult . tj[t tun tti$[ih tit pi bqbi . uljjtrjplt tuSDuufh uptnh^L piitjitp^mijJLuiliijlt 
bt ptipnhit 1 .jjjtifi tutimuLiitfitu^jih tjutuLtiiijli f j np Stttqtlt * utnjuijbutij tjhtu ' Ll ^ ptuStult Ltrt 15 
ttmbpnj ji iijwlptiubp- tjjihnfh bjJb • *bjtliji n< ULltjih . oniyi dbtitj httfh bh l uni pp 

Ipifuh || Ln^Ln^h "['[’"l, WfpphiiJi^ np inujii UpiiLiipLuiij [i l nil s 


Do nouveau, le surlendemain, ayant vu J< 5 sus qui venait vers lui, Jean dit : 
Void le Christ, I’Agneau do Dieu, cclui qui ote les peches du month. Ce qu’ayant 
enlcndu, deux disciples suivirent Jesus. 

Le jour suivant, (Jesus), voulant se reiulre cn Galilee, appela Philippe, 
ct ce merae troisiemc jour, apres le double teinoignage, etant invite aux 
noces de Cleopas, frere de Joseph, au village dc Cana (Kona ij ire), dans la 
province de Galilee, Jesus s'y rendit avec sa mere et ses disciples pour faire 
voir que c’est lui qui avait beni le manage d’Adam et des autres patriarches 
et qu’il les avait multiplies, aim de confondrc ceux qui considerent eomme 
impure l’union legale. Et c’est ccs noces qu’il opera son premier miracle en 
ehangeant l’eau en vin, eomme symhole de la transformation de l’amour froid 
des desirs temporels en la chalcur de ses desirs divins par le feu qu’il etait 
venu repandre sur la terre. 

E11 outre, parce qu’il obeit ainsi a sa mere, ft cclle qui l’avait mis au 
inonde, scion l’expression de Luc : ll leur etait .sounds', c’est ix juste titre 
que, par la voloute de Sa mere, II est ensuitc glorihc sur la terro raeme, en y 
commen^ant ses miracles; car ce premier (miracle) fut le commencement de 
tous ses prodiges et de la revelation de la gloirc divine. Sa mere l’y obligea 
' et lui cn donna l’ordre en disanl, lorsque manqua le vin : lls n'onl point de 
ein En quoi la sainte Vierge fut inspirec par le Saint-Esprit, qui avait 
d’abord liabitc en elle. 


1. Luc, 11 , 50. — 2. Jean, 11 , 3. 
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1903] 

/; L Sh jili iiqttiqt in if liilili Mnqtulyuii, Ll tjinjiiLiuq t *// ,T '/* '1'P‘ii P ,u h" ih"*' tt 

^putiitii^Luiij rim ijiti j^ inL l_ £l' nl [ [i i[h(t : yn {minimal; u 

otii <1 b tjtti l ytt II uqt^uinf, Ll njnnunj qtqi tk^n 1 * * fc P 8 

(Jjiij' (iij(iii|^fii^i Itmp^u^ntj^ iilyuiihji ijh^iithb iiiiliii P/.T. /. '/ ttilnu ( bin in tjLntj f up if 
5 yu Limn III ij^iL ^i Inn tU£tul[Lyinp Imp in : 

(tuiyiif in Lii i iftiuyiLpiiJi i iyyn(Ji l l b^nt^qnti^i unqilyiiLiuq^, Ll b^iuqjinuji yliq 

lifiut, i qi /jny/i jt^j ,IL : 

//iiLjqili I'b^nt^ltytti /'p [ i ^utriLpu <Jiiijiij A mLimj // iiijiii^ii?^riiftiiiiiJj uiifjiiiijf^iii 

iiqqnu ^i“h . Ll l~ji ^tfnun til ntnn liii Aiu^iTi ijjimp /<i yuifmji«Aiii/j jjiiijiiiijf^p 1/7 'p^uiin ntt : 
10 l ljutili njin^ /jiijj/«iiij qlnu lyLiiitqiu^tn^nj imujuiiti iiiiLinp/i yq Ln^uLL, jif/ij Infill Ll mqi ifjt 
tii^ttttqi^nilyni nji/i( iulim.fi lyip^p b^jtuqjinu . Ll ^inuuunpufiLqiuIi ij7*fi^iiiinnii llnimiLin A 

Z^iiiiiji^im : 

'/iii/ii inn qijiin ^inlj Ll ^LyLtjjih Lplyupjl jiL j uo^i ip?nqii?^i7iii timjiti . Ll 

lyutqLij[iL qXLn.it Ll qntntt, Ll LqjiL ^mqi jt ^i/|fiiinJ^ii Lnijiu, Ll umlji ^iLtjLitiL 
15 StnlyunLfjjii qq^ntju hnijiu Ll qfuLqunqiiiimulyili . Ll utfJttql^u j/« jJjmji/iiiqg iniuWuifin 

/* 'f'l 1 [ 1uinnu [ 1 ^utt-tuuintjL in SLlfiiLguiL, ni^ pmp^i [iinuiniu[nJini.pLtinfy lyiiinitqiLqtnJi j i 

'fiy jut in nil dnLii^iiip^f /J :] 


Le Seigneur exccuta l’ordre maternel et changea en vin les six urnes 
que sa mere avail ordonne de remplir d’eau jusqu’cn liaut, car Marie y fut 
inspirce manifcstement par I’Esprit-Saint, ct elle savait ce qui devait arriver. 

C’cst done par ce symbole quil commence son premier miracle a Cana 
des Galilcens, (miracle) par lequcl ses disciples crurent en lui. 

En ce jour, martyre de saint Theophile, le diacre, et avec lui, d’Hclladius, 
le laique 1 . 

Saint Theophile etait de Libye, aux jours de la persecution de Maximien, 
l’empereur impie. 11 etait verse dans les saintes ecritures, et hardiment 
prechait le Christ. C’est pourquoi les idolatres, l’ayant saisi, le conduisirent 
devant le gouverneur, et avee lui, un laic qui s’appclait Elladios. 11s confes- 
serent le Christ vrai Dieu. 

On les suspendit a un arbre et on leur laboura le corps avec des ongles 
de fer. On leur lia les mains et les pieds, et on leur appliqua du feu sur le 
dos. On leur troua la tete et la boite cranicnne avec des tessons pointus. 
Ayant ainsi souffert un long martyre, ils ne s’ecarterent pas de la foi au 
Christ, mais moururent, en bonne confession, dans le Christ, le 8 Janvier.] 

1. L’armenien porte « qui est appele Lekou », le traducteur ayant transforme en nom 

propre le mot Xaixou (Syn. Cp., col. 377), d’ailleurs correctement rendu quelques lignes 

plus has. 
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le synanaiue akmenien. 


A fol. 1 
r° I). 


4 A fol. l; 
r l). 


[904] 

l\pmtjp /» /ii. diiLlnpupp ft* : Snh b Iil tl^Lpfnl 

uppup ^Itttptptntutp x 

, dLui 'I'pputtinup pnipXdtnhli ijitnn <i^» * pplptlttt tittipinpLpitutiitjutL Ittupi //i/iL- 

tpttthhtut p/pin.utuip-;i) t Lptpinpipi uni pph j f \i^Llpiutlnpi jun f Ll Lppnpij 

titttptnpt pmt L ijL l ^latpiptttnu pinfii utii put pp^tti jtJni ijitn npmijh ‘I'Llpmp lit . */ .in/^L plinth nitjt : 
/,'|i ^loipiptwpnu iptptiilpttlt |/ (I hpunphu^ ptutptipl~li . ht. bp ijopttilpuh 

ht. lutt h ttt pp p u in tilth tu^ f ht. bjtl plilp,puilpttj p if/nUy, Li. ftp tidbit htjptttpp ttppbplf 
tplptihiuliu . Ll mlnn,h Input : 

// l plttf ttiLnt-pttlt jdiij Lq/ifi ^putStulip p jiJtutpiit npttujft tpt tptpu tpntjLh 

ppjttnnnliLmpi uitputtpLutjhli : //l Ipttp&bp t^tittih * 1 Intptptnntt p kjtlb n £ [ n f b 

Iptttntttpliinp ~ pppuinnhhiti^ tj[t rp,t l lint \b[* tU^pinhiuj^ f Ll iii/jL tu.libp pb itptt^b 11 
ppputnnhLut ^ lp"[ghli tjjtltpli Ll tpttnli *hp pmnnttp tlLtntt Hsb - 1 *l inptmibpi tpittth 
ifm ( ,ii,/iL,,iiiii,L/JLii,W !,, (L pi"Jittlihpt^t p ^In^ljunnub * Ll fun pppkt. tnhuuthbp 

ijhitt ttt ft t^b " tnptnnt-ti tuttbp • W, Z H uipjunlif tip tnptnSpp tptinli 

rtpit^b 11 fj^ n f- 

2 ty"' tytnjjtpinpnnp 1> j| 4 , f , ppni.pSnti B || 5 Hfifiij] tyotptptnpnu 

I) 0 Ll [ji iuj|i . . . j^iuimiTiLfuj] Ll fqi uijji i^i «i/j| pppuinnhhm^ Ll fnu Llii t^optulpuh 1> || 

7 jifi/jfcj mi / // , !//»] p'V'rn ^ I 10 hl ,u#^miiL] bb‘tfpprni J>> || 12 Infill j>hj tpi ill ~ J n J«G 
1> — tnpiniibp~\ ht. utpmp add, 1). 
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2 aratz, 9 Janvier. 

Fete de I’Epiphanie et martyre de saint Polyeucte. 

Apres la glorieuse ascension du Christ * au eiel, ce fut d’abord Etienne 
qui fut martyrise a Jerusalem, le deuxieme fut saint Philoromos 1 A Alexandrie, 
et le troisiome martyr fut Polyeucte (Polikhtos) aux jours des empereurs 
impies Deee et Valerien. 

Polyeucte etait soldat de la ville de Melitene d'Armenie. 11 y avait encore 
un autre milieien, lui aussi chretien; ils etaient compagnons et s'aiinaient 
comme des freres; le nom de ce dernier etait Nearque (Xeurhon). 

A cette 6poque un edit des empereurs ordonnait de torturer ceux que 
Ton aurait trouves chreliens. Nearque croyait au sujet de Polyeucte qiFil ne 
serait pas parfait chretien, parce qu d n’etait pas encore baptise. 11 s’atten- 
dait h etre lui*meme arrete comme chretien et h mourir pour le Christ; et 
il s'en desolait, bcaucoup, non pas h cause du martyre, mais h cause de sa 
separation d’avee Polyeucte. Celui-ci, le voyant si triste, lui dit : « 0 Nearque! 
ne t'attristc pas a mon egard, car, comme toi, je suis aussi le fidele serviieur 

1. Nous ne voyons ]^as d ou lc redacteur armenien a tire ce renseignement : Philo- 
romos, trihun militaire, fut martyrise sous Diocletien avec Phileas, eveque de Tlnnuts, 

Acta SS. febr., I, 450 sq. 


[905] 


2 ARATZ, 9 JANVIER. 
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ImjLufiu Ll bit Lt) buiiuu^ ^tunutntupfct) 'P'p[niinnu[i : f/ L upturn') Ling Tnfttt tnLufij . Hj t 
itiliiitulil ~ji np tntu^p P* I* p jut mini c\ji jJliLtucnp f b'L b^uili tppiptulpiilinL [Jl, ml mtgtiLi^lt 
pipin') [npi Ll tppiijngj upu^btutLiu^n^i t[l,ptuplpiL : //t_ tti^dt) gutuuLiiptingifi, Lt) t)mnpu Ll 
nptt^u turnup It [it) /pi/fni^ mhumlbt) tfl'pfuunnu Lt. [ » t^tu^pumuilpltulb * ^tittLiiiipn^p[itjl 
5 £ULUtttLn d' L L P Lu P l" L IfL dint) b tupniL^bmliL t)tuptn[iLpnuiuluip^ ^iLa : 

//t_ bpphtup- tun-bmp - tpui)ptiip[ipn ^ptuStulu ttpnmttut Ltttf ■ 

\bpl[[ip : frt- inLulitup igubtilu [t l^n ttiupupn[ttjL rift pinpZhtup^ ruJi/^iTi IjnLiLti Ll bppui\[i\i f 
pJi[Jtui]Lmi- giii[intnu/lpitutj [ i Jintjuilffi Ll pllp,tjLiui ^'pl^ip [nnpmtiilpuinj : 

t/L rf f Li[ipu tulLp [ iLp LtnLti tj^np tnptti p ^luijfigmnii tjiLittufJi [n~p, tnpmtUitjutL pip! 
1° ptulc^i ftfjutul bp ki_ fyi/iiiinT/ ttt ilL hi bp [i ptutguLnpbl t[gp[nitnnlbtugi tnml^Lp : L'l 

tiipmp ijfj pljULdh [i tjihutujlfit t*L tt Ipi tu l t utpupLp^ n tpi pining tjfi tgup *uk /' 1 * pjitiinnuji 

^tiiLtninntjl . Infim^b 11 b L lj[iH ^ loqfigmnti[i ^Iiul [<hn[uttilXmlog Ll uguigutntuliop 

tutj^uiibp [ u p 5 iinLjipL tyoqfigmnti ru j uluil nnguuiiluitj Ll tttptntntinnutj 

IjJinpJif tbuhuLtufttj [upturn iniujff TjJm tuumnLUi&tnttpupn : 

15 fri_ uittpn uim[tl [i t[ bptu j Input i|^hl tg[uiumt)ttil : I/l tnbuLtup rj*hbmp[unl tutil ; 

Lptp^iuSp b[Jb' Sbutulbt) bp[tunuuuipif S[t tj/i tiin[ni[b Igumuipbp^ tg[iuul 'l'p[mmnu[t 


1 fciJ om . B — bpb B | 2 n^i bin B || 3 [il&add. B || G LppLtu^. . . 

jfcp^/'p] fr*. bpphtup^ tun. ‘PL^gu ttifikp jt Lp up bp [tfjttuih puugtip[il f buiti. pni[uipimuljti iupptu.l[t 
Ll pfipbpyuiL. . Ll uibubiup^ ^ptuStu^bp $tugubkp~ t^g p[tu until htuyt' itputniun-huip^ pH[by jlpltf’p 

B (I 15 tuupu oi)i, B 


du Christ. >x Et il lui raconta une vision : « Je vis lo Christ qui me donnait tin 
clieval aile, m’enlevait l impur manteau pourpre de la milice et me revetait 
d’un manteau plus eelatant. A present j ai l’esprit plus eclaire, je vois le 
Christ comme shl se tenait devant moi et mon visage s’illumine * des rayons 
lumineux qui emanent de Lui. C’est maintenant pour moi l’hcure de soufTrir 
le martyre. 

II alia saisir 1 impie edit, et apres V avoir lu, le deehira et le jeta a terre. 
Puis ayant apcrgu certains idolatres qui transportaient des idoles, il counit 
apres eux, s’en empara, et les brisa on les jetant a terre. 

Felix, son bcau-perc, voyant ce que venait de faire son gendre Polyeucte, 
en fut tres attriste, car il etait magistrat et avait reeu ordre de rempercur 
de torturer les chreliens. II se desolait de la privation de son gendre et se 
mit a le prior avec de douces paroles de revenir de la foi au Christ. De memo 
la femme de Polyeucte, Pauline, implorait son mari avec sanglots et suppli- 
cations. Mais saint Polyeucte, n ecouta ])as les prieres et les larmes de sa 
femme; au contraire, il Tcxhorta A devenir adoratriee de Dicu. 

Ordre fut donne de lui trancher la tete. (Polyeucte), apercevant Nearque, 
lui dit avec serment : cc J’apereois un jeune homme qui me presse de soufTrir 


A fol. 
v° n 


A fol. 
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* B 

p, IP 1). 


A fol. 15i 
v° 1). 




le martyre pour 1c Clirist et ine baptiser dans mon sang. N’oublie pas, mon 
frero Nearquo, notrc serment muluel indissoluble. » Aussitdt on Ini trancha 
la tele, le 9 Janvier. On l'inhuma dans la vi lie memo de Melitcue 1 . 
a foi ir/i iSearque, ay ant pris du beau linge, le trempa dans le sang * de saint 
Polyeuctc et le porta avec foi dans sa vi lie des Cananeotes 2 . 

♦ r> nr De nouveau, fete de la Nativite et de l’EpipIianic. llomelie du bienlicu- 


Fn cos joarsdd pa rut Jeau-Baptiste, prechant dans tout le pays qm acoisinait 
Ic Jourdain et disant : Faites penitence , car le ruyaume des deux est proche . Alors , 
s'ussembluieut aupres de Ini tons les habitants de Jerusalem et de la Judee el de 
tout le pays qui aroisine le Jourdain. Ft ils se faisaient baptiser par lui dans le 
Jourdain en confessant lours per lies E 

En ces jours-Ia; lesquels? Eorsquc se trouva accompli le verbe prophe- 
lique de Jeremic qui dit : Void que viendmnt des jours , dit le Seigneur, oil je 
ferai an nouveau parte aver la maison d* Israel , non pas scion le pacte ancien que 
j'ni fait aver lours pores r \ et tout ce qui suit. 

» 

1. Detail propre, sous cctte forme, au synaxaire armcnien: Syn. Cp. y col. 379, dit 
seulemcnt que Polyeuctc. soldat en garnison a Melitenc, fut 1c premier martyr de cctte 
region. — 2. En grec : zl ; Try Kocvxvewtwv ttoXiv. E’identite de cette ville est inconnue aux 
Boliandistcs, cf. Acta SS. febr., 11, 654; april. Ill, 12. — 3. Cette homelie ne correspond 
aucunement a cclle qui sc trouve en grec dans P. G., LXV, col. 757-763. — 4. Matth., 
in, 1-6. — 5. Jeremic, xxxi, 31-32. 


v ' 1 * b ’ reux Proclus 3 . 
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[907] 

i tttiLnLpuh ptifiinu^l^ \”[ 1U • jnjiJiiu? jyint- tliuStuluul^ j/di/ijnj Ipnrfitujli ^Lj<1uilitititiiij . 
piptltui) jljiulr m[ibi^bpp ji iS i///£ miy . pipdmt) 

pmt^mtjiiih ,%, ip. t ‘fir 1 i L i ,l wl' t[iitLiini iiiil mijili tt ijjtL . yipdiutl lit- TjiijL jtliph 

Un UW lil j 1 l utt ^ lul ^buib ipumil^i up Ipup&LyLiujL t^p i^liiutj t^Ltit 

5 tut) bb in fit muuinLtii&ntj omtiipmij : llnpdtuS uuputL irpuli ptuipiiLtipp Ll ^i^tiiultp l/npm . 

pipdmi) ipuipupLmtj dtttp tpup t~n l),1 u tipiilpuuLmtj ptit^iiilim lL/i , 

pmpAiiih ‘[ n ^p nL^uinfiijli Ll. upiiintiipmtptiij linijiu ♦ pipdiuS j tjiuh Jmdmhml^p bojtJmhiininth 
Ll Lplpnij L ojtlhLp nptptttjii f ‘["[t ‘I'mh^t^i fi tlmptptipf^nLpLmlili tiiii^tituliLiu ] : dfiji«/im) 

^ ,LU,lt ( (U ^ in,,L ^ ni ^ ttbpJLtjuiL, tu. tiijiL fttti J / mLliiulpiilj mpipupni jtlLuilih Lljh L^ttiti : 

10 iim^ulmt) mu mpLtjutL Spmi^h finikin hhb ti itiit-iii tyfi mpLtpttlptihh mpipupni jtlbmlif t^/i 

jijtjft tyulfuiu&iujLbiUL bumfbmlih iimpiptipL;ni jJjiLli l ^ n [ r mtutitj » ihii^Ti p.mjij'ii/iLiij ^iiTjiu- 
uputnji, ii^iimi^iuiutii tpSmlimtipiip^ii SI tuiiLhf Li . nL, [/"/__ i££fm_^)f£(j Lnpm : 

ditiLULjitiTi puftinii^il^ jiijiu • n [ 1 ^ IIT ^iib^mnil[iiiiiibmml^iiilili miLiupLpiLpLmh iiiil 
l^n^uli mhmprnm . f^Lui ^iii^iii^/i ^ni^iuLiiiLnpnLpLiuti tp>p m jJLtu S p P*mpApbpn^ t Ll luSLliui - 1 
I -9 utiLpp *m.ntpnt^ pptnjSmli f Ll. tjiip pttih hlilup nub piih^tiipulimijbmi^ fiopb . 

jLiti oji|riiijitMiij(| PpIttiiinnLpbuili itiuuinLUi&mpimtLli Ll mdbhmtin Lp 

uppnijh tint pp . jl#m j) tit iLtiutliop Lm J„,i?„,i,i„/,/, ttpmhJii^Ln^ U[ iiilIiu^Ii S/ f /^/'// 

ap^ili tu If i tilth utmUuipfi pln^nLliL^ntj ft t^jiplpi [iLp pmpnLijLmp^ £t ihupilhji unpiipiilptih 


Eli ces jours-la; lesquels? Lorsque fnt arrivee a son tcrmc Eepoque des 
dcsscins des gentils; lorsque Lunivers d’un bout & Tautrefut rempli d’tm culte 
idoEitre; lors([ue les peches so furcnt aceumtiles sur la tcrre comme le sable 
au bord de la mer; lorsqu’elles-memes, les tribus de la race d’Abraham, 
que Ton pensait etre pieuses, allerent. a la suite de tons les dieux etrangers. 
Lorsque letirs rois et lours princes eurent disparu, lorsque la prophetic sc 
fut eteinte et que le sacerdoce defaillit, lorsque leurs sacrifices votifs et lours 
ofTrandes eurent disparu, lorsque fut terminec la periode de soixante-douze 
semaincs, qu’avait lixee Daniel dans sa prophetie; lorsque la nuit de Tido- 
latrie s’evanouit et que le jour de la justice eternelle se leva. 

G’cst alors que fut envoyee lalumiere, Jean, precedant le soleil de justice, 
pour accomplir la prediction proplietique tl’Isai'c, disant : Parole de la voir 
dans le desert : Preparez le chemin du Sei(jneur,aplanissez scs senders 1 . 

En ces jours-la; lesquels? Aprcs la mission de rarcliange a la Viergc 
immaculee; aprcs la glorieuse protection de la puissance du Tres-Ilaut, la 
conception par le Saint-Esprit, et la naissancc surnaturelle, d une mere 
intacte; apres la eirconcision, scion la loi, du tres saint corps uni ti Dieu 
qui est le saint des saints; apres que, le quarantieme jour, Ladmirable 
vieillard Simeon out reyu dans ses bras le temple legal des Juifs, Celui 


* B 

>. ‘20 a. 


+ B 
. *2o a. 
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LE SYNAXAIUK AHMKN1EN. 


[908] 


* A fol. m 
V° 1). 


yiiiiui/^i ij llui/uumbh I* nth , ^uu^ni^L^mj ipim m^iti^utit^npb ^n^itph ^itiLjiuiliiuhij . \bin 
b^il^ntntniiiuhiui)bni^ tl b^ibt b jn^ ji mtiiStu^iji)i /ii_ #>tyj 

*y^l w tu/^inhli u^ijilnnij » ^Itin yiSiuh i£in^i b^ibtihiniUtiii^ mi ni fuj hn(li jth j»Ti ttjf^Jt IT £_— 
hiiiljtnh Ll iui)hhiutinL[i[*h Siu^tliituj : tin, {lultiii) fiiu|ffi /jiuiiifuji/Ji till iSbbjih junjtfyti[rt£ t 

nji jiuni fs miLiu\hin W ni_j,lLmlil llutmiL^n^ i^n^i f^iithjimiL um^Sinlihttuj (luinnunS tjuuiLii 5 
jmiiii iniLiii^b^uil^inhli Xin M a 

i * l\^uiiif */• /ii. <J' i itji ^uKiJiiilj h^tuifihji njh , /»^ , /i ,r / r / f bii^jiut^nu^niijih : 

Andm^ijun ijm ijmtijltinh L l *l'’^ijuiinniiji Vy^u^/i^i^inn bt^mi^i l~^i 

fihbjth / 1|,,l, / , /i #,,1, /l t[bl[bljl[mjuoil liL jl I 

(«niff ULcSrij lit. i^tnSLlim f\t inuiLjut l^bhtuij jiL^tntj jijt^liL i^tti u uun uin tit ujiL.li /“|i hl^hi^hijLit^ 10 

ItL Ijoplilj 111 ^* P *.\fll_lllAlll£II/l| ! 

/#i_ / r j i ujtL.li^m^iiuli Oniiinu/I/r||iIiffLiiju|iinj i?^i ^ni^jn^t ti_ hujjtu- 

l^nn^niimtjh : /*V_ jiuiijoli? Auhlu ijiutih nLi^uiijuniL ^tuLiuinnij i^ibmtj Ll bjihuj j^btn jiLfi 


7 it[n tnmjLnij 15 jj 9 tytamijiniijLrijlj] h[fht[htjLnjli 

in iliu^ fill Z,injnij tip /jih/i ‘(tjitii m Cldd. 15 — qht^bijl^iujmni'] [tiSuiiiinni.h 15 [j 10 Itl 

tpuiSbhui^i tiiLiiLpu , . . kttjjt ii / pmpi ti pJituphijuiL bu^jiul^nu^nu fmpjth puiiptipji . fci. tuiLtuphtjiiiL 

yiijuinpii fi djin^bub tup^imkiuh lynyibpb, ptufifiL Itl. ijjiimJ yurijhu^tiipbp tpuplnulnmii i It i j tin 
ryupajih jt Lpnj tpinui. ji ii|ftljytfjiijf)i h iniinuihi^jilinLUptpiiijf ti_ Ji ^nipfiLp Itl j[iiiiilL hii[jnil[n 

u^nuuiijhf Itl btjnjtj mht^ tj^uifii^u tuutnnuubjtSujuui qjtinnLpbush jiLpn^ 15. 


qui cachait dans un corps d’enfant le verbe de Dieu, en le proclamant le 
crcateur de toils lcs si6clcs; aj>rcs sa manifestation au Temple, & l’ftge de 
douze ans, et la discussion dcs lois juives avee les docteurs ; apres qn ’ll eut 
acconi])li etonnamment scs l rente annecs, Lui le Seigneur, dans son corps 
tres saint. G’est alors enfin (|ue s’accomplit le grand mystere (j ue , selon la 
prcvoyance divine, ftV?/ ur«?7 ^05C « Vamxnce pour noire yloirc \ suivant la 
parole de l’Apotre.] 


¥ A fol. 154 
v° b. 


aratz, 10 Janvier. 

Commemoration da bienlieureux Gregoire {G rigor), evoque de Nysse. 


Le vrai doctcur el pontife dn Christ, Gregoire ( Grigorios ), etait le frcrc du 
grand Basile (Hasilios) de Cesaree, tres intelligent et eloquent, rempli dcs 
grAces de Dicn. II fut pendant tons les jours de sa vie un pilier solidc de 
l’Aglise et un champion puissant contre les sehismatiques. 

II fut l un des cent cinquante eveques du deuxieme concile de Constan- 
tinople. II ecrivil de nombreuses homelics sur la foi orthodoxe qu’il laissa, 


1. I Cor. ii, 7. 


[909] 
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^[imhhtul^uh nm/j . In. njiji [ifijJliiL.hnt.il t^i^bi[hijlpuu^iuinnLti ij£jiif linkin' 

<> uuiinminjih £ £{>£(f<nn<jiifl£iflr ittJpjiS uiLiutnh . [unhqb ^ f i# f ( r £*& fUJjLf> <£ij£ffjiii- 
u^iiinnL.jJLtuh hn^uii jjuil 1 ijSht[nL. £mji£i/£; , Ll ^uj^jJfu ijitihLh t[J[tuui Jiupijl^nth j/jji/j£lijTi 
{♦ irninL^nj : //l njut^u t^iupbt^tuljh iJnii^Liii^ (lil^bt^btj^ (IiuiimlA/ij iyiinijfiii_i?ii [ttniuiLn- 

5 pbutij, In . ^ tuubtu ^ £ i£ii^/»jfiiL^ Akjint£?£i_b 1 jtn^ultijuiL ^bpljhtu^jih ^unptuhnh ^uihfiiu^uil^uth 
£ l^hiuhuh dfiiifi£u{f£ (b : 

[B* ^Jbjtutnfth in oh l; Inuh In. l!iiiiiiiLim\iiijiii^(iiLni_|()//iiiTili 7^£uiiiiiii£ /Inimii Aii^ 

: I 1 ?Ihul.I~ bpiithb^n^h typnl^rjji : 

Ejiij jjijiJiii ■? /./,), St r L /, d npijuihuih i?/j|fiii£^, ^f^nnhiipl-p l^ntjtu^ni^ 1 § Ijp ut ji \h 

10 tlni^mhhlyU f {^iujhdiui) tiftijiif' fci_ i[buih .ft A c#. T . f mlriiiL ti^in l^n Lij bin ^ ^iiiuiiiiu ii/A/j tj^bhh 

tji iniLiii ij jLi£iin£n£jkiii^ i[tnu^n[inLp^nAi phpmtj^tj jituri p\iiulpuhpli tjhuiij^uj, bt. npitji;u 

Jinuhuti.npbtui ji3h pmc/iiiJi^i j/i|i£ii inimi^u ♦ n / ,f, ( iiuuu p[i hh jilipfiiuuiiihX bi^biu^ 

JtuhuiLtuht[ [>»m luuuuntti^iu^jih tuljhtupl^nt-phuih i^inbtjfi tun-btu ^ jihi j /jjimJi/jli 

ijtun-hunlih . liL i^l;qui^ij^ ^bi^ht^JunJ^ IjnLiniuljbin^ Am^iuhtn^ih yijihnnijinnynh vUiiijiiijul- 
15 pbtuS^g . giuhtj[t Ii{fupi£iui{kiiijf_ i£i?£ J/iin Jp£ jiuiLiiiO jutuqiu^ ru £^ nt^jih : 

I'ulj S[tp[ihh £nt_ji£ i[in[iSiiihiiit[iith hi. h tipui ij^itniul^ £i7ti uibhutijji SmiLiin^tu^p^iL^y 

npti^u tjt[buin £li pti/qtiiLnputl^iith S^iptuhun^nniul^ hi. ^uti^iui^nu^jh * u^iii^ncSbuij^ 


4 B 

p. 21 a. 


* B 

p. 21 b. 


4 iiiLuaiLiiptiiii^] hi. ipufibfiiujh lULHLpu l^hhuitj jtLpnrj rjoji/rij^ iii£iiij htuh hlpmj pfttpjhS ^hpiUn.m- 
&nr[iug L Cldtl . I> J| 5 i£iijtrjiiiV] puipi np I> — i£n£j/r/jiuiJ tpipun^ihytui. I> (j £ /ji /r fu^i n?i ] 
<Jmtij£otiib I>. 


apres lui, coinme un souvenir eternel, et tous cenx qui lisent. ses oeuvres 
magniiiques se raffermissent considerablement dans la pure foi chretienne; 
car les paroles de son enseigneinent soul plus donees que le rayon <le mid, 
elles eveillent dans l’esprit des hoimnes la crainte de Dieu. 11 bri 11a coniine 
le soleil dans 1 eglise de Dieu, illumina nombre de gens et, parvenu a une 
belle vieillesse, il passa an temple celeste, a la vie eternelle, le 10 Janvier. 

[B* De nouveau, fete de la Nativite et de l’Epi 
De riiomelie du bienheureux Proclus (sutVe). 

Or, lorsque Notre-Seigneur vint au Jourdain pour y etre baptise et que 
Jean-Baptiste s’en defendait en tremblant, au ineme moment, le grand ileuve 
Jourdain ebloui des splendours divines, deviant le trajet habituel de son 
cours naturel, se partagea, comine a dessein, en trois courants : les pre- 
mieres eaux, se refrenant d'elles-memes on plutot s’arretant sous les regards 
divins, revinrent en arriere et s’amoncelant par des alllux succossifs formdrent 
une mer agitee par des tourbillons multiples, car ces eaux se circonvenant 
elles-meines n’osaient pas avancer. 

Les eaux moyennes, refletant des rayons nouveaux et merveillcusement ^ 
agreables, formerent eomme un inanteau royal de pourpre et de Hours, ii ise p. b. 


phaniedu Christ, notre Dieu. ♦ b 

p. 21 a. 
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[910] 


lift f/i?f li^iijili t^iulnu^i ^Li[fil[ L\um itu^ui (/tin un^ut^Ji^in^ Z ,U C2. 

in Inn Ijtii It /il '/*/^/ii / 7 / i,,1, / ,s >/ , ^ / ihiij»i/lim^ t iqtnj /711 ii^iiiii/^ /Jm fyui£iii{ii/?/i iiiil /» 
i^ttilimi^iitlili I'lt^tiftLini— <\ttii^iuliij t i^miftintmLn^nil^iuhJi s|iiiiiiiii_ijiiilifqiiij ^niLiiq/^di : 

tflll{Wllllf IIHiJIll IsL. Ill7ll?llljll/lllll/jllf1l ijlt jlllllljll IJj(«l/1flL^]fj|<f?ll| 

jiiljiO ^ifiiJIilifiiiifii ,jij» Ll. f£itf<fffifti_iiiiM*tfiI#Ii [t yi mull it ij t /j/wj/jm AuiLiiqlr ^ nL [ 1 jJ » 5 

ip/fipy /* i^^tmijm^tnli tujJniLnt j LpmJ^inmlfiiili 

Xunhiju ^ iiL^Ljm^^tiiuliilt ^mutni tjmliL^nt^ oji^ltL^i^m p^uj[iii t ^pLtjbli 

jLl^llLOjl, II ItLjt ^ IfHLJIJ', -S’/; j i ijojitit jtJljuihij t jfi b mt)Lhm(li tJitutL.ojL hn^uti : 

lit tnn^t n uni 1. 1 j in it jib'll ^iitflulnti) ^mln^ni^Lijmh jtjLm j mliStuiL ¥ 

ii^iii^ii^/ii_<>|> nnitnni un\ nnjihh i^tinn ttnj ^niLijf/|»*\ tt^i 111 ^ 1 ^ i u t^nxfi *}hu)mi)[i ^mjltLnp Lptjtiij : 10 

'/.iniiTi jj/i jdi^Wiifi? Ijl Tiiijt/ /xIipTi iiiJiyiiuiiititj/iTf, luhuiLu mills ijtl, iif!ri«i^ii|f’Tf, if^iiiiiiupiq- 
AmiiTi, t tilth jti-JiHi , m\iu^m^mi^tL ^jih f mhi\mii «#• //L. Aiii(|iini|ii^Ti ^iut)iuu^ininjiL. f [l 

/j ji/i pinhXL mhh tnl 7 j}nt jiljiih t t jjrjiifj 11,11 LI h l jJmt^mLninnl^mli^ Ll luh^hiniUfjtiuiL^h 

If^pn^ifni pisiti]^ fJ, [ ll / , / ,<<fl // ,l,lli d{ nj^u nt jilLmt ) p Ll tijitiuijutijuiil^iuli ijupitt jilLini)^ imnijiiii- 

1 / 1 * 19 //* *ii/_ /* p-tittjiujtttjuiliiu^ iiuihmijti ft ft numltu llnpt^mlimli t^lstnn^ : 'biuln^i 

^npilttit) .S'tfi inL^tttiliij Lj_ tnlim^t j * 111 ij mh liilm L^il^ihjy t Ll. •miu^ili unijij! 

ji$litn^ [1 p m^Xiiihij InlmLni pisiuti^i mi^iuilin^ ttihXLiLttu^n^S 1 ijtiml^ Infill tlttnnni tjmlib^ i 
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dc couleurs chatoyantes, el langant des rayons paisibles autour du mervcil- 
Icux corps dn Seigneur comine une couronne magnifique trcssce de flenrs 
varices, et ccs eaux s’etendaient en acquittanl lour lour de service, 

C’cst alors aussi quc les ordres ineorporels des puissances celestes 
formant chceur an lour du tres saint corps divin dans le bouiUonnement des 
belles eaux rcpandnes, a I’instar des clierubins qui entourcnt le trone ful- 
gurant dans les cicux et mclodient d une voix musicalc le trisagion dc bene- 
diction, proclamaient par la voix de lour langue dc feu : « Saint, saint, saint 
le Seigneur des puissances, toutc la terre est remplie de sa gloire. » 

C’est pourquoi vraiment la terre fut & ce moment chaugce en ciel, 
remplie des dons ineffables de la gloire divine grftce ail retentissement des 
chants spirituals entonnes par les scrapliins. Car, a ce moment, llncoin- 
prcliensible lui-meme, Tlnvisible, celui qui est sans commencement, toujours 
brillant, immatcriel, celui qui nc peut etre conlenu, rineflable et TElre 
supreme egal en dignite, la Seigncurie trine, la sainte, dirai-jc, royale et 
inscrutable Trinite, dans un cblouissement d’eloiles, brillante de puissance 
sanctifiautc dans les cieux, fut reconnue manifestement dans lc courant du 
llenve Jourdain. Car lorsque le Seigneur des seigneurs sortit des eaux, le 
ciel s’entr’ouvril pour l^ui et le Saint-Esprit, descendant d’en haut sous la 
forme dune colombc, Lui ollril une couronne qui n’etait pas faite de main 
d homme. Et le Pere, laisanl entendre sa voix d’en haut, temoigna par ces 


[Oil] 
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l\n up Lt ^nji [i ifL^nLUin fuufifutui tiifiXmlfLuif^ i///nq/,j», tUuinhuiifn^f mfutiftLiUf 
tnLunifimjV uiuLftiif . '/»iu t, nfuffi fii) rqnii/ ynSLijm^ iji ?i/i fm iufiiu.fi : 

I 1 iifijil tuLiu.fi m»Lpp fci_ tfLifLij^lf iWifpiififj Ll fyiudu^mifP L i_ ufuuhxLftii- 

ijn^iS lmyutniulf[ilt T 9 ft[tumnu[, II nftttfn^Ltu l{«, Ll. f>Ln. '/mpiii lltuiLtu^t /juju uuftu[ulm(l, 

5 T^iluunnuji . up hmyimmi/jkipufj yq»/,L ^LftLmlitf [1 IlLiLfiLfi^iim^ mfifuu^ * 

* fbujiii? 1 uL. 1 n.fi Ifnt-fittLplu'li Ll tftuftX *7 utfnujt mtLutfiLfn^ tfjt LtnLu ij,S7 y ji ^ * \> 

Si tth um fin fr^ jilt * hmStuulftui t -3 


^V 11 *.// 1 7’ 111- (UiLlmLiufi^t <hl\ : ,s\>fi /, Mu linn wiN iiiyuyithni j<11, m),h Ll tjlfiiijm /Jj^h itftfi ijfi 

^ikutfiuu^i l\ifLlfuiti 1 nffnii yij^iiin^/.iii|ih /,i / */■/< 111111^111^11/^ iniiftlfiin unfji) t : 


10 WLtnfinti ^uiqimttfLin l y fi l*ifLlfuutLtffttutji.nij, Ll. l r fi piiLuiqiu f l % n If ifLuiji mining * A fol. 1 r»5 

mhofi^i nifigm^i , ft (J mtlttiliiuifu yiijm Aii/himj LlfLifLtjLnj^ : Urn lifm/Luty ifiif^ifSh l\f,[mt, 1 a * 
^LfiXriLm&ntfl ijli us milt/* l 1 [’Lin pLht; -lop, my^ tufiiufuuS Li _ IfpmuLfi , /,l (/mi 


paroles en Le designant aux assistants : Cehti-ci est nwn Fils hicn-a nnr, m 
qui jc me sin's complu. Ecoutez-le 1 . 

En ce meme jour, commemoration du saint et bel enfant, le vietorieux et 
thaumaturge martyr du Christ Mar-Behnam 2 3 * * * * (Morpolmav) et de sa sceur Sarah 
(Sam) la vierge et servante du Christ, qui furent martyrises par leur pere, le 
roi Sennacherib (ScneV/je/v’/??). 

* En ce meme jour, aveuglement et conversion de Papotre Paul, qui 
apereut le Seigneur Jesus sur la route de Damns (DamaxA’os).] 


P 


" B 
. *22 b. 


4 ar.vtz, 11 Janvier. 

Fete de l’Epiphanie et martvre de saint Pierre patriarche d’AIexandrie 

et du diaere Absalom (AAestf/om :{ . 

Pierre etait patriarche des Alexandrins {Alelssandratsi) aux jours de Dio- * v foi. tor. 
cletien, Feinpereur impie, a Pepoque des persecutions de Feglise. 11 anatlie- r a * 
matisa Fimmoude herelique Arius, qui ne disait pas que le Fils flit de la 


1. Matth., iv, 17. — 2. La particule honorifique du syriaque J/or on J/rir, a 
ete soudee au nom Bchnarn , soit par le redacteur armenien, soit par son modcle gree. 
A la lig-ne suivante, le changement de b en nn dans le nom Sennacherib devenu 

Senecher im 9 suppose un intermediate grcc ecrit en minuscule, cl. actes syriaques dans 
Bedjax, Ada Sanctorum et Martyrum, t. 11, Paris et Leipzig, 1891, p. 397-44 1. 

3. Ce diacre \bsalom, martyrise avre le patriarche d’AIexandrie, parait pro])re au 

calendrier armenien, cf. Nili i.s, Kalendarium manuale utriusque IZcclesiae..., t. 11, 

Inspruck, 1897, p. 5G5. On pense tout naturellement a nne intrusion d Avselamos ou Absc- 

lamos d’Eleutlieropolis, dont la notice est dormee ci-dessous. 

patr. on. — t. xix. — f. i. 2 


A fol. lor, 
r° 1). 


A fol. 155 
i*° 1). 
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i! m t)’ mini i lj ji LtjLmj , Li if (' ifiijiiji/.ijn^ij ji ^LyXtn infill ^ii p : '/ ( ikiiTi iiquii^rii^i 

iiiiiiintiiiiii inhnnj n^in^Lnnj ifliin imiljij' qtiinijhinh ^Ll^LijLijin^ llnntnt Aii^ : 

jii i m 1 1 m n t) m^u n jih m^imlinnji ^itl^uliL ij/ifMidii j/iTi ^/Liiqirm, 

/»l I'mlnil'h l^niijinhn^ : /#»„ flji^iin tlni^mj Lji^iijiiiTmj l[L i[&iuLiijtnL- 

/Jlmfy ijfj Ciiiijlffiij^' iiii|inJ,ji |•nl|lL|notlL^ inn ^ni^ffifiijt miJi jhh\ih}i/*^ ifhu t i 5 

/#*! |l|•|lht flffjfff^ . L a/ ,i '* mill y him . /*jr|iHir iijin^/itii^ ^/’ t^iiuit niij //jMjLiipi il^umm^i 
7^f^inmiii»^i, ^iiii jtniLlijtn ht ji i/li : 

/;, / ><T L- HHijfiOiHijHili )niptii 1 iiniiiiij . SLnji (iij(iu) ij/iW' i{7*{i/»in»iii» Ll ijujniinifiiL- 

Smliti jit £i iijiiiiiiiiin litiij j/* ji tj in n , hi ji fin'll Old/ iij‘h ijh m j iil!iI 7 ^ i fjifjiixfiiuilLlit hiAii/i : It 1_ 

mu /id . m| ii^nmintn hinij ijjiii ujiiiiiif^iiiihiiiiij : /» 1 Tim uni/, . i* hi i^iil ijij ii(£ In 

jlijif tiji ynLiii^iji jm_Andi/.j ijTiiii ij/i ^ndiij/»jii\t mj Lh iiiijiu\f< j i^Wm/ 

i^iifif/i h ii ji in , /#l ii^iufiiHL^i/jiii (!i{{.{{«fiiilt«jfi/i Ll I!^ii_ijii/( hjiji ynlii|li|u\tii»|^ ih jtn 

tn3il»i ijin^tl mi jiiif nl, .ip Li Thijmii i^hni ji •^tiii^ii^n^iiLp^i)i : 

//i iyim ^imt)mli ^bjinl^i^Lmjinilinitl; nii^iiilniilihj u^nuj^ ij f f ^miTi/z^/iTi ^iLtn^inu : /#t_ 
tlni^ni^in ink’ll nttiLlnii^i iijm^/,|i ijijiii ii H |!ii/(ii||i)i Li tin tfcjih . tnn^u i $Lg> ifLii ijin jt Ll itnijni 15 
ijI/iii hi ilIim Lji : lr i i^n^i in ij i jn m rjh fintl^Lnij^ ijiifii'Ui jnuhillili (Lmtitnm ij/i t)ji i||ri/mmi|l/li 

(l ii i^injin fiij^li , Ll 'yidi/uiij ihih^iiiiTi iJoiii i^Lj^iLijilmli uiiLfiji un Limn [tiidis(ili II tupljnii^i , 


nature du Pure, mais cree et infericur, ay ant pris existence dans le temps, 
et (pii induisil Pirn des gens a son schisine. C'est pour eette raison que le 
saint pontile Pierre Poxclut de Feglise de Dieu. 

Le bourroau de Diocleticn, I’cuncmi du Christ, vint arreter le bienheureux 
Pierre et le garda en prison dans les eliaines. Or, Arius, s’etant rendu dans 
lassemblon des pretres et hypocritement faisant acte de repentir, les pria 
d’intercedcr pour lu i aupres du pontife alia qu’il le deli At de P excommunication. 
Lorsque (les pretres) Pen prierent, le saint j*epondit : « Qu’Arius soit exelu 
de la gloire du Fils, .lesus-Christ, dans ee monde et dans F autre! » 

Kt comme ceux-ei s’en altristaient. il leur dil : <( J’ai apergu, eette unit, 
le Christ; il avail sa tunique dechiree en deux et tenait les lambeaux contre 
sa poitrine. lit jo Lui dis : Seigneur, qui a dechire ta tunique? 11 me repondit : 
Arius; et. toi, prends garde, lie eonsens pas & le delier de rexcoiiiinuiiication, 
ear on viendra te prior a son sujet, et ordonne a Alexandre et a Achille, 
qui doivonl avoir ton si6ge apres l oi , de ne pas Padmettre, eux aussi, a la 
eoinmnniou. » 

II arriva un ordre de Diocleticn de tner par Tepee le bienhtmreux Pierre. 
Or, toute la population garda it la porle de la prison en disant : « Nous 
mnmrons (Tahoid el vous le prendrez eusuite. )> Les olliciers, ayanl perce un 
Iron dans le mur de la prison, jiar derriere, & 1 msu de la population, el 
ayanl fait sortir (Piernq, reininenerenl pres du tonibeau du saint evangeliste 
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y uinph tpipinnni tiilpn! qpitp hnpiu : llu^ttihj t\i fin u„, /„ ijSLp tiitiplput Liifijli pun ipni : 

// 1 tilttnit/ijLui[ </ m^nil^tjLmhh ipipntnni nilpnh rhiipi^ib hnpnt f Li intiipinh 

{Ll[Li[Ltjlil Ll InnnnLijjtJi ["-p, tp/i hutnbp unLpph ji t^Lhq tulmt 

ttijtl tut n (ii y [* iiputiuiLiuLiptilipli tjji inLinulil r p tt iqi t)j i pit uiut iip ji 

ijLpiu^ uipniLnfh LuinLiiij^f Ll ISw biimLj ji ii£t if (rim inliipn Ll in imLijiiihL^ 

(I n q Li n‘t i‘h : I/l. tutipti piiiqL^jib qlnn ttpuinnLnij : htnuuupLqttiL miLppJi ^iLtnpnu L t. 
i? OnL.hnLinpji fhl* : 

iituyii) mi ni [i i l^ tu y ,L Pl ,t Ti «!/ < fft^I filial I ip IVintq l, Sim lj l)\(t s 

^ILtnpnu 'bppitnnuji tppufli Lppnmtuupq y iitnu/gi/L , f-p ji piitqmp /,}, / / pi pnpnt - 
iqopttnj , np ptiipip^itiLji itnptun pitiiipujj, ji [Ipiuubnium^ : If l bp qopni pLinSp 

tupnpuib Ll ^itifiSuipLq ji nbpb 'I'pjititnntip qnp fifjinnb ptinptqiph pn lnnipinnl T p 

nqnpmfiop I<l uiqiJifi_JiitqfiO£ ntptnhm j q'bppunnu Ll iqui£tnLp~ qljnLiLtih : llpttLi) mSL- 

Ul/iB (luLXh m lUiLf iiiy^ ifinhtULiulq tipitptj * LpLiuip Ll ^iiisSntpAiiilpiLpiiintfp ntqiuqtnlpp - 

8 Ui_uuiffci?mi] (li|^uui|mi^MnnL, yip / *pLuni^ odd. T> j| 9 1/ [liLpitpiiLupqLiiitj'] L‘jl,i - 
phptiLiqopinj I> || 10 l\pliLbuiutiq B — B* l ^|i qopni pLuiSp . . . |m|»hi1i] ?#i bp 

^niLtiitnnil pnipLupnpn £i 'I'ppunnu, Li Suipifhmf qopuiLitp . np Ll ji JuiSuifiuilpi yiijui^iutiiiiipi 
ll' in p npS ^iiuL mi ji yu StiipAtnl^ncpLiuSp pnuinnipifil-p q'f'pfiuuinii l\u in it lui^S : Ipiqluiq^ qhtu 

[i*[uwh add. 1» 13 pi Lp£ B. 


Marc, et lui Iraucherent la tele. Ils mi rent a murl egalemeut avec lui le vieux 
diacre Absalom (Abisalom). Lcs habitants, informes du Fait, relevereut son 
prccieux corps, le porterent a l’eglise, et le fire nt asseoir sur son siege, car 
le saint, de son vivant, ne s'clait jamais assis sur son trone, mais sur le 
marchepied, car il apercevait un honime lumineux assis sur le trone qui 
lui ordonnail de s’asseoir sur le marehepied et d’enseigner le peuple. Ensuite 
ils rinhumerent avec honneur. Saint Pierre et Absalom ( Abisalom ) furent mis 
a mort le L 1 Janvier. 

En ce jour, martyrc de l’autre Pierre qui s’appelle Abselannis (A^5 «/^/wo.s*i. 

Pierre, le martyre du Christ, jeune encore, etait de la cite d Eleuthe- 
roj)olis ( Eleuturoupoleats ), nom qui se traduit ville libre, du village d Anea 
C’etait un athlete puissant el plein de talent dans 1 amour du Christ, 
que le gouverneur de la ville pressait par des prieres et des menaces do, 
renier le Christ et dAdorer les idoles. 11 n'accepta aucuuemcnt, mais plutot 
d un visaxre + calme et avec hardiesse il s’ecria au milieu de rassemblee devant * 

]. Eusebe cite deux localites voisines de ce nom, au sud de la Palestine, dont 1 unea 
neuf milles au sud d llebron, Onornasticon , ed. Klostkioiaxx, Leipzig, 1904, [). 20. 


A fol. 1 
v° a. 


A fol. 
v° a. 
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jt t)i ~\ * (IttijUtlpijlitnlilt iiiuiiiO/i ^ 2^1 tittlt^ilt . Ituiiim <m\ iWqi ^Lpljlihn l~ t Ll iit^nj) nji Lit 

*[Ll j> Id/, Ll Ipi i m ii ii iiifj ii|i<\j> i?ni|fi|/|iii/i : 

/ /i ^jii ntint^Ltnii j^^unihlt Ll iili fii ^Lplpnp Ll |ii^iiiiii uitp^mptuTiop uuii1i$liij^i1i 
tpim pph ,inpuu f Ll iuiijiii iitpljjtli ij/mi |i ^ni|i t j'liqij n 2 t l' n l l l §n [*l itit [_ *{1* ittpttttj 

SL il tjji ( ni(^ iiiii/jiiii.iiq*inj /jui^Aim/jhi Tin, Ll nt(1iiijl T u Lplpiiptutjn^i i iuith$btuj~ tut ttilnjLttttj 

/ ,L f <<I,L {*11111111 ii/ A : 

fjm^uiV mi. in p ||i^iif filing l 9 uppish IH ,iii|liii^i iiiliiimpiiinmlpiili^t , ii^i if i) jin* jiiiifiiu/f Jj ijllllj ipidiu 
IpupijL itiij | Itpm ttmtj l 9 i) Li pu)nmipinnii : 

// tAIi tujtuifinii /, Ijl/lnj iiihnt JtlLmlt jit jtttt.il o/iM#nnj ijiiiiuiif mil [ n P i ^l ytptfuiS 
IjiittnntjiLtuti tiutl/ ifljimJittit ttj i Ltjpuipiih ♦ //i^ ^i 4 \l/1t$ iiiil/i/, liiiiLiuljitiuifiu ijLpLijSiiili^iti 

jt Sint) : ft l iii/fi ^i hntjmhl / ptti^tiilim ^ f *tttuji jfatttt iuIuilIi, uqji nniimiuiiAiiiyiiiJuj Ll SLi\ 
iitjlitiiLt ip uni/, . //ii yif|ji upiunnuitlptili : //i_ Lutj iniiinjni/i/i iiiiii|iiim \ LijtitL npitjl,u 
SLilLiiij f Li nit iiiJtijLttiij if^nij^At : hi j^nyl nijpiutf^tli ijlmi t^'t/nij ntt^tut Z#l tiiSLIinijIi 
I, it nut qt n i [*1L tithlif Ll jjiiui itiptl mliLintj ji Ljiinj jthiitjLti^ilt ipfim ^ i InqTi tjLpLtj Smhjilt : 


10 


1 -i^ii ii i^i^fli] Li in a l y ji add . It J| 2> tiLi/t/lih] in «/f|liiii/^|i l> jLp/pnpJ phij^Lplpnp Ii | 

5 iiiii/jiiiLiiif'iiij] uin/f iiiimif n^i Ii — * /.fi/jiii^iiiiijnjli] /.fi/fiiijlmiif njfi )» [J (1 Kiii/nii imN] diii_TmLitifi/> 
</•/' Ll l\pi IHJ ‘h add. Ii 1 7 P*/;iiijiiufi] AN~n ipipimji li 1) JcJ/-iiif mifiiiii] jill^iiqtipnit up Ll /f ri^/f 
/'J*/ > iiijiin/,i»»» f /,fi Jiiiiiiim Ijjitth Lt pipl »iiiliiij>|iIi|i . ifuiifii LpLtt iilIi Lljiutj fiidmiiif imii|i ju u in m p it mi IjLTtoji 

Li ?i^iiifiii*i^ii^i^iii_^i//fiiiii'p 11^1 ki add. Ii [j 1 ii Ll mi mliijLiiiif ijyn/^di] IpuuitupLrjltli Lijpmppfi j i 

ij Ljiin ( Imyiiii t^jiuiiLintilinpLiin IS^LtlLpiif lift [I. Ill juntLituinih niLitip liW/iin^ LpitiliLiJth /•iiin^i- 

jfmtf |» ^Kp add. Ii. 


le gouverneur : « Ao/r<? e6*/ r/?/ r/e/, et (les dieux) qui sont sur la terrc nc 
sotit quo des demons; les idoles sont Vceuvrp des homines' . » 

Lc gouverneur ordonna dc frapper saint Pierre vigourcusement of lon- 
guement, on le soumit a dc cruclles tortures et on le jeta ensuite duns un 
feu, mais pas vif, alin (ju'il ne mourut pas vite, mais sur dcs braises pen 
ardentes, et e’est ainsi que, longueincnt torture, il rendit son Ame a Dicu. 

bn ce jour, commemoration de saint Thcodosc [Thcodosi ,, l’anacliorete, qui fonda des 
convents de rcligieux a Jerusalem et dans les deserts. 

Le grand I heodose (T/uWox/Vxv) avait, dc son vivant, fait eonstruire son 
lombeau, ot lorsqu'il Tent achevc il dit aux moines, ses freres : « Oui dc 
yous vent oelcbrer la dedicaco de mon tombeau? )> l T u d’eux, pretre, nomine 
liasilc liommc agreable a Dieu et grand ascele, repondit : <( Moi, 

pore vrnere. » II dcscendit dans le tombeau, s'etendit eomme un inert, et 
rendit lYimo. I beodose el tons les groupes de la coufrcrie lc pleiirerent 
beau coup et renterrereul dans ce memo tombeau avec les hoiincurs convc- 


1 . Ps. CMII, 1 1 sq. 
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// 1 j 1 ii[i£l,[tnn[ib thnSiiL i/|iii^(fiui J iii/i/i y»j 1/1 C 

iiuii[i)ntil f [i [tilt i iii^ IjpnltuiLiiptili nj i l , l i[Xitipih uitlLlihphmli [iil^ph iflnn tt£ m/iiiiidd, jdi 

,U ^L_ l ( ^b n, [ ntl $ ft t*i fit i 

/*l i[ l[ p nil niLiip till pb * ilttn^Llnup tlmti * inLitiuliht) tjhin l[ui[nij t)ft$[t i)Lpnii) 

ItL ttpu^utb pj u [ ‘IhtJ • b*i_ iui[tudtij^li t[luti t[fi I»l Ini pin mLnijlili /pun : //* pi/u^i/wu/j inn 
p\uuinL&np Ll ft [nutLtitulih[inpi[ im_nLjd/, pin d/n^ui.iid/ Intjint, Lp/uhL^!! l*inu^i[jinu 
li[iI,i Ltjtui in t)L lilt ij ni h ^ » t[^tpLptupli iIiuSiilIi i^iu^niLptij phq Itnuiii : Itt ji IpunnupLj 
t [tini-niLinnnL.li upu^mnlili Lpljjip Lttput[ tuiiltliLijiiili hi niub • lh[$np p litf t\hi[ hi[piupp In 

nH 1 ' l n lf llJ ([ •[ [ji n n ti£ inLunlil-p ♦ b*L Li[Ll : 

[[) *ljtp inn fill mnh O'iilup.iuh ItL l\nmiiLni&ui niipnlniLpiiuilih 'I'pfiutniniji : I 1 http 

cituiLb hpiulih pi p *l[tn kit iiitiinijhiup : 

/' «%<"/>[_ -S’/ iiuilIi SL [ in j tlftunm /- 'V/ ttnnnufi t j[i \) nth L [n if fiinlunp ^nLjilliinii [• npn[l^u 
tiuipi[ f pu pnlihni [ phf~p ji *mO[t b hplpfitj n[ui[bn l\inmiLin& 1 n[i p hnpin 

Lph; . 7 ‘t// b [*** u [*[*^tl* : i b lu bi njtnt f yiitCLiju/j tun j 1 ntnunu- 

littipulpuli pnJ/iTL^I/«/ii^ : 7 */u n[uuil[ tfuuiLtutj j itlnij uitUtlnulpupiLphuih f Ll ipipiiLpfiLh 


4 i^imj l» ] 5 1^*1; ni[ mi ft mi 1> pluimiL^uj] /pi uthtupli ipuu hi[ptupph add. 

I> 1 (> fi/ijiii/J jii >ttu i) I> ‘4 phippuil[[iijp !»!?] [fit in iff; fi puiphiiiL add. I> 

duiiiuip : l l til[ tint pp yi/jjifi 0*bni[ti[inii it [ i fci id tftinSiuhnil[ii , Ll 

[*tut[i)uitjn£tj ipihn[iuiyt f Iil lujimp [ t tut[iii t) hi [ /« Ll inpi[Luii)[i[> ^nifiqhun j i *>hp 

^Ullliulp fippbL (I Hill miiuiij : ac/r/. J>. 


nables. Pendant do nombreux jours, aux olfices delanuit, (Basllej apparut an 
pere Tlieodose ( Ththdosi ), et il psalmodiait avec les autres religieux tpii tous 
entendaient sa voix, mais ils lie Tapercevaiont pas, a rexception du soul 
Tlieodose {Tlieodosj. 

Or, celui-ci dit ft ses religieux : « ,le l apergois toujours * qui se tient au 
milieu de nousel otlicieavec nous. » 11s le prierentde le lour faire voir aussi. 
II supplia Dieu, et le quarantieme jour apres sa mort, le bienlieureux Basile 
apparut a tous, a TofTice de la nuit, faisant Pollice avec eux. A la fin de Tollice 
du matin, il s’inclina devant tous et dit : cc Salut a vous, mes freres et mes 
compagnons, vous lie reverrez plus Basile. » lit il disparut. 

CB * De nouveau, fete de la Nalivite et de Hipiphanie du Christ. (Suite de 
Hhomelie prononeee par le bienlieureux Proclus. 

Notre-Seigneur .Jesus-Chrisl, en consentant liumblement a etrc baptise 
comine homnie, fut revele par le Pere des cieux comme Dieu grace aux 
paroles qu 11 lit entendre au-dessus de In i : « Cditi-ci csl man fils Inca-aime { . II 
rst crlui en qui je me suis comphi pour sauver runivers de la tyrannie de 
Satan. Il est la couronne de gloire de ma toule-puissancc*, ma force el nia 


A ful.15 
V" 1). 


¥ I i 

I>. 22 I). 


A fol. ir. 
v*b. 


* n 

p. 22 b. 


1. Matth., iv, 17. 
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[ifi /ii. [ tStittitnni Pl“ li . ipn l, f up ttij in pm ft jjihjii) ^inlniiiipnij t Li ijlStuS fitnpulptili 5 

/‘in /, ti 1 1 1 1 it i is 1 1 1 ij up Sli l * n ^ n [ 1 ptn [nnhni)nj f tq i ippnnn ijh phnijh tqhinni [Jhinhij : 

‘I'tit l~ up lj instill mij qhpl^[i\m ijiidid-, hi. piLiiniLiiphiiiij iflnti Sinn unpn (P[u p> ipnfnii- 
tpnhnnfni q pit tmit npinijij qhi^hijlpii [iJhiui)p : *ktu V; intuit inijinp mphipnlpnlili Ll. ptLtthf 
!*i- fa ijttji itiinnhtptnjii pimplm jJhtult : *ktu up ^[tiliih ijii(ij i^/ijinq Oinqnj npti^ti 

piiuttn Ij^ji , Ii l ipnpiptiphnni ijtnii hpijili hptfli Stnqlpiitj Ll nihlpnjh npmlpn -[tHniiSp j> : f ktu \~ 
np mpinp h l Ipniqhinij iftnn \li \[A i uiLitiipttt-, tfnipPniSiiupntjhuii ||im [iJhuitip ^ii|>lmi- 

ipnhlt Ipi'liipnhhniij : V‘111 /, n^i pqfihnnj [ tu ^ 1 nut nitfhnpijhnnj iiltinnij tun . [i uhiiL-htj 

hi [i iifi[i[(luipni Pb l ipn^nttnij Li_ pm pninunuhitiij f hi pnpip IfU,,, mil L in ij ijm i?nij ii ii^ui tj 
Li- tpuifhin) ttih^uitlijitj hi- ptnliini npnitj j 

/il i u t ttj^i ii ji iStnqittiifinq hi piupXputtptj^l i|^iii^fi|)liti/if|<|) iiji/iiiiiiiij/<n/^ [‘ 

t[Lpm.utn t p n in nsninnt nihhqlflih phm [tlhitth i <\J,/. II ptfLiq [ii piq ptnipnpupnLttiti tjhtu 
^tttSitnpip hi. *ytin)ninpiiin[iL ItL mpiiipuiil^[iij [ihphtnh hi _ iiufLImi nut **nipn^li + [^ t,,n 

in { i,i /■/,? t. Utiifh Shtnti\i [t i[hpuq ^niptj, hi_ (IntnnLtiiS ijiinn tittj npiuiuntj, t*. [ihpji 

[ » i[hpnq \>iu pij pntip)intj :] 


10 


15 


!»• 


- n 

23 a. 


sagesse. II esl celui en qui jc me rejouis quotidicnneinent, et qui fait ma joie 
parmi les (i Is des homines. 11 est lc crcatcur de tous les siecles et des ordres 
des puissances superieures. 

« II est celui qui a suspendu Ie ciel dans le neaut, qui l a illumine de la 
beanie des rayons varies des astres. 11 est le regisseur du soleil et de la lune 
et tie la multitude des (Hoiles. II est celui qui a fonde la tcrre sur les eaux 
comme sur uu sol et qui Pa ornee de flours varices et de plantes aux 
nombreuses qualites. 11 est celui qui a cree la mer et qui l a entouree de sable, 
en renriehissanl d’une foule d’aniniaux varies. II est celui qui a fait surgir Ics 
sources et qui a trace lccours des lleuves pour alimenteret rejouir les prairies 
ct les jardins, el tous les animaux terrestres et aquatiques, raisonuables et 
sans raison. » 

En forinulant d’cu ha u t cet eclalaut et supreme temoignagc sur la nature 
divine * de son Fils unique, le Pere l’a declare son egal en puissance et en 
lionneur, cocreateur avee le tres Saiut-Esprit, ainsi qu’il est dit : La voi.rilu 
Sriffiicur sur les eau.r, et le Dieu de < /loire a fait rctentir sa voi.e , le Seigneur lui- 
menu\ sur les eau.r nombreuses '.] 


1. Ps. xxuii, 3. 
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/»* Ll iJiithnt iiijiJi : «So)i /tiiimii nihnijinytthni pLm)t Ll tflptipit jJ[it h ,r / f /* ff 

Win 

A^tfitipjiin ippiijli •/'W tuuinti^i IJ L Lttipipintt i v p ji J tttdtnhttilpt 'I'^inlppi /jiliii- 

upnntn mppm^il Ll ijLo^iJT/ L l in lim it tilt ) ipipttilpttlint pLttih ii /# IpntjL in i 

^ nn tumtinj ’bpjmmim t Ll dtntnhLijtni XLilii inLupt^h liLi^unifh : i?L IptnjLtt tj^ luri.iuO/t 

1114/1 l^intitniujiuliL ijitiL t^'hp jttiin nn ^S^Sttip jttn WnmtiLtith tttpmpjt^ Lpljhji Lt L[il [[ij i : 

//i ^tttiStii^unj tpuintiiLnp'h Lpl.tmJi Ll i jL^J mptidnj ^utp IpuliL j iiLthpili ipppn^L 

'bjijiti i/i ii i/^i . L l tjLojtlli np iiiffm^b 11 Xtuip^bji'li Ll ^itrSpLpbp IpiiptSpintpi^li iiiiiffiOudfiiiip/ f 
Ll tjiui ti tn lii p L yi ij t|(!itinMLiii(\ tuLuihr^Luitj ijynj/,/, XLilu ^pLyntulpuij ‘ItiLUnuttp^i #/■/■ : 
// 1 - lthltl[Lt)[lh tjlltti jl til L tjLH ^ L^ltllltULlip : 

nr 'Ufiiiui/iL iiidTi b o 'iihtji .tuh Ll [[uinnLUibui^uynlniLpLtnUi 'bplttntinufi f *inmin\/ij 

SLpn^ : ' I'm ji XL in i ^t Tmjii LpinhlijLiijlt ^Ipnl^t^ji : 

Sl^ji i St p tfjiti tiLtt 7 *p^i ii in mi np ^uiiLiiipyupu/p nptt^b 11 tLttptj (Im^ttdtlib tflpnnL tjniL 1 

Jin ^T j jiLplt b <i|> ^tpplic *J (\ titnLt^S [ ltn p^[ 1, [ nt [ tpLttptpt iiiiliiiV>/j/i tntLpp nni_pp 


* B 

p. 2 '» 


2 W It L tu[t linin’] U b"i"[/‘ t up /pu/i add. B 1 iuppm{|j)fJ t^jdiuLtipLut^ ft Ipupij 

IJ niLpnnuitjb itpp "J’l-p Ipi^Jifi Cldd. B 5 yiii.iiimimj . . . /pinj/fnipJ] u[ipbji Li^Ll litliu lit. m «V /*ti mjTi 
ijlihni npuifppn;j iptnlt piu^iit JiJbiuli [ ,L p n J : ^*L p»m/ij ft JdiLp^ Vi»p«^«dniiy pnpuhji tup nip tfppjitnntf 

)it»ii_^»i.Ti |iL|i fci. Ipn^Lin Ipu ipu tfjiL add. B [0 LpJfp^'} Ll iiiiijiiif k.'jjifj ipim tpt^Lj ntnititiiLUi^inij 

[iLpbiuLtj, Ll [tppht in. ^ninufiLipitL, pii tppnn^i t [[tint Lit puLpLuthli, Ll ^niL^h ijJiut [ i upntnn t uft* 

add. B [| 8 Xun^b^tTi tn_ ^nnSpLpbp^ Xtntj ijpJt Lt. ^ utiipLp I> — miiifjS'wfmMj)!] tifth^LL 

ipupSiufuup- tuiihfikijnLfj, Ll Ij^iutuStit^ tupljjiL tjhtu |i pnihtn tiLp add. B j 10 li^iiifiwi-iifi] yiptSb 
piutpriLt) iiL^u_f/yi Ipinnuip^iL fi ijiiuiLti (linmiuVfij add B. 


5 ahatz, 12 Janvier. 

Fete de 1’Epiphanie et martyre do saint Meortios. 

Le vrai martyr Ju Christ Meortios (JJrmn//o.v) vivait aux: jours de lVm- 
pereur idolatre Dioclelien. Apres avoir servi dix-scpt atmees daus la miliee 
de Fempereur, il crut an Christ, et Tut livre aux mains des persecuteurs 
impies. Se tenant devant le tribunal, il confessa le Christ vrai L)ieu, createur 
dn ciel et de la terre. Le juge ordoima a trente-six hoinmes do (rapper 
vigoureusement a coups de baton le martyr du Christ. On le battil ainsi 
pendant sept jours, inaisil endura ce cruel suppliee et, tout on gloriliant Dieu, 
il rendit son Ame entre les mains des auges, le 12 Janvier. II fut inhume 
dans un endroit distingue. 

[B ^ De nouveau, fete de la Nativite et de 1 Epipbanie du Christ, notre 
Dieu. Suite de la meine homelie du bienheureux Proclus. 

Xotre-Seigneui* Jesus-Christ qui se fit baptiser huinblcinent. coniine 
liomme, par Jean, est le memo qui. cominc Dieu, erea symboliquement le 
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M* 

p. *2'i i>. 



premier hoinme, saint, de la terre sainte, par ses tres saintes mains. Lni 
ayant inspire un souille vivant, il le personnifia, et Havant produit des quatre 
especes cl elements teniperes, il le lit double, c’est-a-dire materiel et spirituel. 
11 le perfectionna liautemcnt cn le completant par I ntelligence, la sagesse 
et la piete, et il Tappela on lni donnant un nom. 

Comment dire ensuite terre ou chose, celui qui est corps et sang, dont le 
nom declare la nature, et dont la nature explique le nom? Et non seulement 
(L)ieu In i donna un nom), mais 1 ayant prefere, il le fit participer a sa puis- 
sance crcatriee en lui ajoutant le pouvoir de donncr un nom a toutes choses, 
en raison de sa ressemblance avec la divinite. Lni ayant doncassujetti la 
terre ontiere et tout ce qui sc trouve sur la terre, il Pinstitua roi avec pleine 
souverainete sur toutes choses, symbolisant a Pavance cn cclui-ci sa propre 
revelation coinme Dieu, avec un corps invisible, sur la terre, dans les eaux 
du Jourdain. 

* b * En cc jour, commemoration de la viorge sainte Tatiana. 

La sainte vierge et martyre du Christ, Tatiana ( Taliani ) ' , etail de la vi lie 
de Home, aux jours de Pempercur Alexandre, son pere etant dn rang des 
consuls (uTraros) 3 , et elle etait, dans I’ordrc ecclesiasticjue, diaconesse. 

Coniine elle avait era an Christ, on Puincna en presence de rempercur, 

i. (2ct t forme correspond exactement ;iu grec Txnav/b — 2. Ail lieu de cette 
transcription les auteurs armcniens emploient habituellenient ^iciipum, pi. 


• i AKATZ, 13 JANYIIiR. 


[919J (i AKATZ, 13 JANYIIiR. 35 

^unmmnjtttliLtjtnL qiithniiilt 7 'p^nifiitiii^) fliiimii t\nj dLpiij itiltLyl^tt q : Sttquni qhtu 

IJnnjiHL npli ji iiiiilTi /jiliiijIi, Ll tttlitj piL/iiuijiiiin/,p ijjtut ni jiiii/imp q'by^mmnt Lt iju^Lj 
IjiLiujli . Ll 7iiii imyijtl jt Ly /pipMii/iLiiij^ tji^fibui j tflyiLimli , Ll tun /, . Situ tynlyuyni [tlfit h 
mtnnnLinSntj f\nij : 

5 /'- ytuylyuijLiu^ jihnij tu lii ^tli * ^uiiSuijLuitj Ll. qLyLtm npj»iiL^Liij}i tj[qutn iiftLtj^h 

jn» y, Ll. ^ijjLi^iTi t^hujtpjtxti Ll qlyjuyt tnumjh f jit ntj L tj^ilt Ll qniuiL . Li ^ i i^fiiijiii^i 

piiipApiuijiJi tjLm^ i[lui yLybij^di Lp/jm^i I'UiiIi/jop qtatHihnijJi ihiipi^iLIi Sjth\ltL. (tntljlqinh . 

IX M/_ [ ,L ftkp&Liitl' pLpPLtjjA ip|pj l^iiTi Ll i\i ijfiinippli ^i ^riLp . qny [jtu^Ltn Iii 7 njp/,L 

^ tiunjih ipjpiL^u luipiif, Ll iti^i(ij/~ii Iftiiuuitybijttit 7 *ji^itiii?fiii :] 

10 Vquutfjt i{ Ll iLt lL it mi jj j^t i(' ( b : Ni*)i nijJtqtLtu^ l^‘ y^ntunnt jJLttth SLinn.L i)Lpn| (ijitnu uji 

'Iqijimnnu^i Lt tjlyujn //jnfiii ipwi^i /.i // iii p/n lNirliji Ijintji t 

J\yi *l h pjintnnuji * /^i/i jitiJii uitiop/^ij jiltutyitt ny^th /^i/^iiuTi/iu^i : 

//iiLjipL (jpSiiLijJiiiii iiuip/jiiiLiiifj t^ji, Ll /[iiiijfcin|_ ntn tn$ji uippin^i/i ^iiiui uiiii^iiiTiL^iiii 
i^uiLijlIi tS bum It tiLjin j lljinnt u^i 7 *pjfiffUifJfi^i Ll 11111/7 . O’uiii 111^ U '/'jr|iiminn|i Ll 
IS t.f nL^ttui^i S LiiulIi : / \ityntnljL tfSLotntih tifqhX^i ^hnjilui^jy Ll nip/^iTi ^i iiiTu^ . Ll 


A ful. 15G 
r° a. 


11 < //( , *IJ ,,l /^/ ,l TiJ lippiiij tjl^ 111^1 If h add. 1 > ij[iiii|i]] L'prlLj/iim^i I> 1 U Z/piVliLij/lltll . . , Ifiu- 

1 j Lin j ] L’pibLj/iim, up Ll Ufttiniftnyiu, nuqilfiuLiuq £;p, Ll ji Juiiittifiutlfji ^tiquibuilnutjTi j><iipiii^/,p ij‘/*p|ni' 
mini : 1 / l Ifutfhtuf— /jimpiLij^ili add. I> jj 1 .*> Lib O/M. I> — pmfiij] Ll ^i t^i^L^jtlt ytyi Skb 
SuiqbuLij [• fiuifiqftfi Ll LjiLlLiij^ add . 1>. 


et elle cotifessa san> craintc le nom da Christ notro Dieu. L’empercur la 
conduisit au temple cles idoles, et la, voulait Pobliger ci renter le Christ et a 
immoler aux idoles; niais elle, par ses prieres, pulverisa les idoles cu les 
renversant, et dit : « Uegarde la faiblesse de tes dienx. d 

L’empereur, irrite, ¥ donna des ordres; on blessa grievement le visage de la » n 
saintc, on lui arracha les oils et les paupieres, on lui endommagea h‘s yeux, { ’' 
eU Fay ant clevee a un poteau, on Ini laboura aA^ec desongles de fer tout le corps 
jusqiraux os; Fay ant rasee, on lui ecorcha aussi la tele, et on jeta la saiute 
dans les flammes; puis Ten ayaut retiree, on lui trancha la lete. C’est ainsi 
qn'elle mourut dans le Christ.] 

G AKATZ, 13 Janvier. 

Fete de Toctave (de la Nativite ; circoncision de Notre-Seigneur Jesus-Christ, 
et martyre d llermylus et de Stralonicus. 

Ces victorieux martvrs du Christ * vivaient aux jours de Femperrur impie fol. i5u 

1 iii r ° a * 

Licinius. Saint llerniylus (Emo/i/ms’l etait diacre. Mis eu presence de huu- 
pereur, il eonfessa le nom de Notre-Scigneur Jesus-Christ, cl dit : « .le suis 
le serviteur du Christ, et diacre de la congregation du Seigneur. » On lui 
souilleta les joucs avec des mains de bronze ot on le jela eu prison, mais 
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SI illill 


*/i i{opttHjn ^ij 


ijluii Ipitj mpfnupitip Ll n\ 'Ah' , { ft intiih^tiiluiitj , mq 

It i. tnnhni{ Siupinfip mint fill, mh : 

hi i{tupXLiiij Ipuijm ijfih inn iu$[t {ih fifth Ll 4 ^ui{ii{tnlil;ftli Lfilb . ^iiit^inLnijLii i^ljiiLti u 
ht . ijnyi fiiiunm nijLii : // 1_ linpin n ^ ^iiniiihLiu^ i{inliLijfih ijT/ii# j^/»^ : 

Li{Ll $1' I 1 Ifr ['{I 111,1 f*‘ null,, b pfi ni{(il' t uipfttul{ttilt i^/piq uuM,h nut Li) {>Ltj , *> 

j/.m Lpfuj un ut pij tft tifn L mj ft u f i |!(Ji(ULii|i/;f|, Ll A'i iiijijfm ijiij in m ^i tinuiiL tti ^ l r J jt [ tt[uutljh : 
, l*tupXLtti{ inpl{ftl ij^nni p{'h ft I’liiLijf Ll ^piufiin ^Lijfih pnpuslpnltfi n /r« i_n ^ 

/» ijlinuft f "Jim nthntit l r p U in{iiittnnlifil{iui tt{iu< i L{ ipnti ft ptuht{ftli : //l fifth si{Lil 

niiptfJbp iuil pph fi ijfinl, (tft ji 1^11 Aiihj/, 1111^ /ii Xtn^i Llfli fippltL ijuiiuiiplilili : /,Y 

l{inpXLlHj Lllfltjll Itlllljltlli l^ltltjlll tjft)l pinilLhfl, lil tfnt{it{htjftfi l[IHll{Lptl llU{tlH t Lc 10 

Autti^ii^) nip Afif.jq itjitimiun Lijfih /{upnifm ( u, /„ hi in ji 111 Ii fi pniliph : 

In inUithtu {^ ijy mi^L fin t [>1 [11 It nppnfli iipfinipnpnifi ^niLttitnnnj If inpnunnhfilpui ft 

* A fol. l.V» */“|, funnn it L l l{tiiijtn ijf J h i{hnt tiiiint^ft filnttptti.n iA> Ll * ^iiifintpXtttlpit fJLmfip fnnnmn— 


Siiipiufn jin It tit ft) In till =] b, npn^ 111 npnh lit, pm 1 1 n, p in in ill, f, lj an iiiLiiLinj f, tijiilimti ^iuhl;h i{inLu tfi 
1 jnijh t 1 ifi{tntj pupLijiui jt Inn In ^uiliiiiiuiiij ft *fipfinnitnt : C 1 ( 1(1 . 1 > 4 i{iu^fiSp . . . f,p{ihL ipiiiLiuQfililiJ 

Ijl i{ tii{tXli in 1 mpljfih ft pitilip : 1 / 1_ SfifiujltiL ttitpijtlL;p tint {i {iL fi '{f'^Lpfi [ n J u biinjbtiirj ftppliL 
, l ,il,L, u*fi ,)t f ht uitiiniii.iiihiu^ftli uiip{Lipn fJLuifip hmlini pint hfim hfilt; $Ltn Lpfuj uiliii pp ifnifubu- 
iff in fi npL;i{, Ijl [^^{infiffm i{U{tiitiipinituihiii{Ji {> I iijinii/j 1 > |j 1 0 /tl fipphL utbiifib 

111 11 in lit iiiiilIi fi ^iiiLtumii add. I> jj t 1 In in in p nih ft pining . . . Ll 1 nt/l,] Ll {ntpuniiiiiiL L{^ U in pm- 
until ft lj nil f 1 nfiphjt tif hiipuij phhLtjfih Ll i{htn Ll ftuitunnifinhl.ijnii ipulini It'll *rl in in it nfi : 

Z, in p fih i^fun iiliI t{ fih l’p n, fl*f Li in plj fill ft puihi{ pi, 1 1 nppnjli lip fin Lt{ft tin fi : ItL juit{opb{li liitijiu 
hi, put mu r>. 


* A fol. 150 
r° l». 


Pange <ln Seigneur Pcncouragea a resistor courageuscment et ne pas 
craiiulre les supplices, mais a prendro patience et a rccovoir la couronne du 
mart yre. 

On l’amena <lc nouveau devant le tribunal et on lui demanda : c( \ r as-tu 
adorer les idoles el oHYir des sacrifices? » l^t comme ii n'accepta pas, six bour- 
reaux se mirent ^ le frapjmr. Une voix du ciel se fit entendre a lui, disant : 
cc Hcrmylus ( Ermolie ), tnon martyr intrepido, en verite, en veritc, je te le dis, 
dans trois jours tu auras trepasse <les mains de ce tyran et tu recevras la 
couronne qui Test preparee. » 

On jeta de nouveau le saint en prison, et on ordonna a un soldat ami 
d’llerinylus, <pii se nommait Stratonicns, de le garder dans la prison. Tandis 
quo le saint priait pendant la unit, une lumiero jaillit et une voix venant du 
ciel se fit entendre comme la premiere fois. On l’amena pour la troisieme fois 
an tribunal et on lui brisa les os a coups de baton, on lui dechira le ventre 
avee dcs grilles d’aigle, puis on le rccondnisit a la prison. 

Avant vn la patience de saint llermylus, Stratonicns ernt an Christ. On 
ramena en presence de rempcrcur, et il * conlessa avee liardiesse le nom du 
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iiil quilt nrlili 'h^pimnuji : // 1 ^ptuiiuipuiq !<l ^itip^li ijTiui mi tlq^ih f <L **qdj^d* 

^ £ t ul 1 1 jilnj tippnp l^ttinripu^nuji : hr (i iu|ii|ill,jli Titrijtti *Sm^i /»ijLi_ 1//11 hint tit hi mill, . 
li^hjthniju Ipnmwphtfe, ipimimiif/ upti^hql~p, 11/piy tquiuquitutuhtu^ t~ Xhi^ uputilp 
ttqtquqiui jilL mil , |)iu *»[/- puqjiUtqb^i myi^i mytuyi j! 11. It iiilii y? ^iTi : 

l/L ipnprh iiyi/11 / 4 nmn^LtjjAt iptu^ttiplni luiqiu, /ii ydi/y/iiy^di qhmli / /*ii» 1 /iii_j!iuj f 
Ll qn^iu phtu Jy» utrtuliqhi^ih ipnqjiti j^tr^hmln^ tlnrlinriii^ji (! %< b : 1 / r jfnu turnr^q 

qhtnli jirphtultq yyiiu?iiiyjli f qiqi uinhiuj^ ^itirtuinuiqhpiqh Lqph ^111^1^1 

t)pirS lupunujyn^ piuiptip^h II tuhqptntii fit [1] hr tmuiih tlqnliuir *^hu ji : 

err •/.<*/ tumult in oli b O'lihijhtuli f hr ni jJoph 111 ^ l^pptiinnrphtnh 'bpiuumu^i Hu— 


10 innL«Snj .it 

/ ,f M : 


Iil ( • mu 111 in »V/i lit,. ’/■ji^imiiiiii li^imA^ili if|ii||ili /.iiimii-Afi^ ^Lin ii tu ^illlitti i tij i 

AM.,, htulih iiji ^tnlnujutitn u jiiiiiiii/iLm /ym.ii/,L II iii^t pti i)iu p hl^i? iKLffLjr 

ptihXli ii/il Pppuutp ttipiop pum n^ipuutjh ijiituh ^iiiiq^nrt) tipu instil n tuq : btup tun tu$[ih' 

ij/i u inn up, tup ; hr ^ttjrumutqj ti uuql r u ijiirtjtjb jt II , ti^thup muiupti tltttpq try i/il_ //l uiri_iiiTi(y 


i> jiji b hutnL,p Gild. 1> (> /;l qu^nrphiiiSp tut iitliqLipih tpnqpt jiLphtuhtj <?//?. B 

< ttppuij iptn^ppi l> | S //niliiy^iunji/j] Ifuihqpiuuj B. 


Christ. 11 (Pemperenr) ordoana de le frapper violemment avec dos batons, 
puis on lo jeta eu prison avec saint HermyJus. Pendant qu its priaient, une 
voix se fit entendre a enx et dit : « Vo us avez ncheve voire carriers, vous avez 
conserve voire foi* ; la couronnc de just ice vous r.vf prepare? ^ car vons avez 
coura^eusement vaincu le tvran. » 

Le lendemain, on dechiqueta leur corps a coups d’epee, et on les jeta dans 
le tlenve Danube \ 11s rendireut leur ame avec actions de graces, le 13 Janvier. 
Trois jours apres, le fleuve deposa sur la berge leurs corps, (jne les fideles 
emporterent dans une grotte liors de la ville de Singiduiiuin (S«/a/^w47i/), 
distante de dix-liuit lieues 1 * 3 . 

[IP De nouveau, fete de la Xativite et, en son octave, Circtjneisiou du p. 
Christ, notre Dieu. 

Notre-Seigneur et Dieu Jesus-Christ, fils uniipie de Dieu, apres sa nais- 
sance corporelle de la pure mere de Dieu la Yierge Marie, cousentit, liuit jours 
apres, se faire cireoncire, en ee jour, d’apres les lois, et pour plusieurs 
raisons. D abord, eu premier lieu, pour confirmer et prouver indubitableuient 

1. II Tim., iv, 7. — 2. Les vies grccques ont le nom d’origine thracc y lo-Tpo:, cT. Xy/o 

C/7., col. 387; Metaphraste, C. (7., CXI\ col. 50'i. — 3. Grec : xr;; ttoXsw; Xiyv^oovo; 

= Belgrade. 
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/jijijm’S/.iikj . jililjiujuiL f’lutt pi,hl r u (Itjun)Hn jihul^tih i/ikjm/^i/i |rJiiiTi«Ajim#jujIi iijini^ 

PnlitiitiiLijmi yin iinnnLiiii : 

«/. fn mu »h(»|j /-ji ihu^uiji'liii l , l XI, t IjL juij in ji mh n uj t)ji ill'll jiiun iijim i) m u tmj ji ii 
*)/t^u\fiLiii(\in^»Ti f XI, ih Iil fjl, inijiti^ lutih tint jitlii m {liiffiif. i iiiiiiil- 

ipiiii^/ y if . Ijiuti iii^ ifiiijin /~ji nji Pjt juiunL ijtn t in ^(Inji/iiu^, jmi/iij/i mill ~ iiiluint in iijitf(iif?iiL^rI^ii_Iffi 
iiii_/«iiiiiijiiif^i^i)i ujijifi^ /<^i//, . /'j'ji/k jiji ii)i mi in jij> #ii y*7 /,/j^ih Piijintinlt j ij/mi : 


ii/iii, 


jmj/ T n /il jmnjiiLi? (in tjtn ij tt ni^iiiiji^i/j juilnvli iikl . m^njiliph ijjiiil u, 

V> jlif ij/>iik/i/)i Li ij «\iiijkiii )i , ijiiijfiiiiiKiin ph l,i . ij/iji/j^it ij/i, ijinjunihii pjtL.ii l , l 
^ji/i^mm/jt, l,t i^tUtr^li l,t ijmqii : /1 ^imij/ t <i l,t i^p^numni p^nXili 
/i ii // ijj 1 1 n‘li 1 1 mbfj/-}j ji'/kjih Ti^i, ^int tutuiijilijiul ij/it/jdi jdnj i^mjiij/jiiili, tj/i ^iii Jinjii\iii/j//iKj^i 

Xlmij'h iiiijiiiimi/i_iiji/<j^ lii?m i)iJijKj/jiiij*ii/ji iijmj/^ii i¥m /i/jiu/i l,t i?ffijuji?^ . I , l ij/i yminp 
ii/jimmj/, ,j^j,a„i_,,iAi,ijiiJi, I, L- ijm IHjl r ^ Ki«-fffifiiiijf^f i? /« £. itiiiii^ij iji?mjii^f/fl# : 

/‘iiijkWkjjj i^/j iJtiijiij /»ij/j l i^injinuiunlj mu inO/iTi i)mjijjn^i, ij^i njij> ijjiiji/»ijmj» ^i/iji/kiii?j* 

/jiiiliijTiLiiij/- : Djiij ij/i / wjiii i/fi lii^/i nji iimLijkni mS tji llninun\n( I , l Aiihlui^ n/jijj'm/i 

iiiIiij in iijiii^/iiiiij ij^^iuiiiulili i «ifuifii_i\n^ ( iii^ /ijii^N ij ttjtn in ii i jt ji tnhli nji iiiiu.iiil. U 111 . 
hjiiii^ mill, hi, ijnth ItipiL iijijiiiiiWiiil /jiijnNiiit/ifinT/ . ^ijiim_|i jj/iijij/^i? tu^hn^jilj iS/^jih i5/»ji 

d^iinini /‘ji^i ikuiii/ nji /Iikikilii/A /-ji /* l //juj^! I Iiihi/jhYtj, i/mjii/liiiijf /wj/jii)iii( iiji tijntnjitii- 


!C 


qu il etait vraimeut iiommc, sans aucun doute, piusqu’il avait re^u de la 
nature d Adam un corps materiel, epais, lequel a ete vraimeut circoncis. 

Gar s il avait eu un corps fantome et l apparence de la forme seulement, 
ainsi qn out dit les herbtiques, comment cette forme et cette apparence de 
corps aurait-elle regu reellement la circoncision ? Ft qu i est done celui qni a 
ete circoncis ci Page de liuit jours, ainsi quo le dit le recit veridique dn saint 
evangile : Lorsfjue hint jours furent h'oulcs, ou vint Ic circonrire 

11 I accepta, eomme II avait accepte bien d’autres clioscs, c’esl-a-dire le 
i^ sommeil, le travail, la faim, la soif, les larines, la crainte, * la tristesse, les 
sueurs, les encouragements de Tange, la mort, etc. Ainsi a-t-11 accepte, 
des le commencement, la circoncision. cn se mettant an niveau des homines, 
pour que sa mere osfil le soigner en taut qu homme, comine enfant et 
liomme, et afin de confondre les lieretiqucs en montrant un corps vrai et 
reel. 

II s'est aussi fait homine pour remplacer le premier liomme, alin (pie nous 
soyons releves, nous, qni avions succombe. 1A puisque Adam, qui etait une 
creature de Dieu et son S(*rviteur, n’avait pas observe, des le debut, les 
commandements de Dieu, mais avait enfreint Tordre qui lui etait donne, par 
ou il fut la cause de noire mine a tons, Notre-Seigneur Jesus-Christ qui etait 
Dieu et Fils de Dieu et qui avait uni le corps d’Adam an Yerbe, pour elfacer 


J. Luc, ii, 21. 
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ijiunli ijj* tjln^im^h jiiiil h iiij l y l / | d/ < pd""^m)f J ( /^n 7*/i t ^ n/pjjun/j 

uihij^ ilmpijhipn jJLnili jn_jin^ 11 /^ 11111 ) 1^1 jii/iii /piijiij^i hi Ijminiii^il^ i^o^il r lnih ( 'iiiniii . <\iij n^isnnji 
^ , )u ^Tmiji l^fi jt imjitijm/jiffT/ v/imal||i)i l^nnmu^h^ Inlm . m^u^Aiph ij^jimilmlni hi tjo^il/lni 
iijiiiinm ^tjiiii)i fi P^lnntniiLpht nil'll, [tf.jtnL nfi n^S ft l ji nliXjili fiTi/piif/mi^ I,l Ijh^hm^ : 

5 /^<ii /»*- ijiuiilihiiifli 11 i^n [injun pjn)i ^ niliij hjn\h nij l y j 1 l^nnnni^ih^ hi jT/fii.p^ ifm ^lii^ihh 

/»*-p jiimi muLpijli in ii_ Ihn^ million . , t p Ll pniTi i{inif/,/iiiij7i [unhm^iu p[nh mp/i? nninit lq 
Ll t}Lbimpij)i I"! tiling ft jiT//jij^i? ^iin^mnelimpijli (wjiinfiuj' tj[i ifnijli jiinStjl, : * Ijttuh 

n Cl\ V«p««p««« , Z r, / , 7/ ,nL / , V* 1 Jiiiil milieu p[n]i iinnnni un\n[tii£iiuupi,iiili)i («ppm- 

^iiiSiil iji n^u mini piptij jilt t pjijninnm phuni^\i iij^inp, ijinli ^ hpmlnnninj ; 

Lp/j */^ r * I,L ^*i»/»P^ ^ hf 1 ! l jl‘ 1 1 i[itiLmljb Tinpm pn (inhhjii tj l T j 1 9 l*jtjnnnitii 
Iil ijitn in Ijji Inijijih i^pn pn, P[ l [ nn tnn L P[* D/Ti M-ptijilim^ f^ji. initf 111 1-pjnninm 

MilnfLiuh nLpn^ihiit^ jiif^in iii|ini|i pi ~ npr^i £rp f *ppniy»diiL, L a^Aii/pm/iipm mu Tim 

hfiifiiLilii (ItiuiiinSrn : 

H ' 11 / 111 Ph ^b[ l puliminhuij _ 7 "|»/>fiinii«i jium ifm p 1H1 it (li t mill, jilt yji/pnu m/p/pi^p)/ 

r, hph jiitihtjli hum'll n^iiji nijh / Ippiiiyiiitm inn ^/lnmin.(\iij ^i/p^immiii_|J^/i_Ti)i miiLiiiL, /»l 

ij)/npi in pli/pi/piiL, J y yupiif/pmn r linn mil tj he i|im m/| l!|*|miytii?!tL jiuin 

ihupi/fm^, t ,L ttH-hmJify ^ mjujli mli Ij^ui mm ji pnil^ji : 


* It 
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la primitive transgression des commandements, commence en verite, au debut 
de son incarnation, par aceomplir une A unc les lois de Dieu, autant qu’il Lui 
et ait donne de le la ire dans son enfance, e'est-a-dire Fobservation et les 
regies de la circoncision, comme un sceau accepte sur sa personae et applique 
efFectivement . 

II devait aussi aceomplir toute justice 1 en sa personne ainsi, qu’il le dit a 
Jean, et 11 fit d’abord par preuve d hurnilite, et par une plus grande lmmilite 
encore centre Fenorgueillissement d’Adam, pour pouvoir Fabsoudre. C’est 
pounjuoi tous ceux <jui se sont transmis 1 intime filiation et 1 heritage du 
culte du Dieu d’Abraham, se sont distingucs des gentils par la circoncision. 

Or, comme les promesses a Abraham etaient qne le Christ devait se 
reveler de parnii ses descendants, le signe d< k sa race etant la circoncision an 
huitieme jour, le Christ, en se laissant circoncire le huitieme jour apres sa 
naissance, a manifeste qu’il etait fils * d’Abraham, et le serinent de Dieu s'est + n 
trouve verifie en Lui. 

Car si le Christ n’avait pas ele circoncis corporellement, les adversaires 
auraient dit qne, la circoncision a} T ant ete donm'e par Dieu comme signe pour 
les fils d'Abraham et le Christ no Fayant pas recue, II n est pas le veritable 
heriticr et descendant d Abraham d’apres le corps, de sorto (pu i les prmnosscs 
faites aux patriarchies auraient paru incoinpleles. 


1. Matth., iv, 15. 
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Car il v a d’autres descendants d’Abraham incirconcis, qui ne sont pas 
comptes dans sa race, comine les dcscemlanls de Cethura (Khctouray). Quant 
A Ismael, le Ids de la servante, bien qu il Petit rerue (la cireoncision), ce ne fut 
pas legalement au liuitieme jour coinme Isaac, car Ismael avail douze ans 
lorsqu’il fut circoncis cl non pas huit jours. (Pest pourquoi il est dit : Renvoie 
le fils de ta servante pour qu'il n’herite pas aree le fils Hbre { ; et encore : (Vest par 
Isaae que ta descendance sera nominee'-. Isaac (Isahak) ayant done regu la 
circoncision le liuitieme jour, la transmit au Christ, qui lui aussi, Age de huit 
jours et le dernier circoncis, bit appelc fils d’Abraham, conlirmant ainsi les 
promesses et verifiant le serment de Dieu. 

Aussi, nous adorons Son humilite, qui a aecepte tout pour notre cause, et 
dans Poctave qui se prepare, nous allons, comine si nous avions regu un 
signe et avions etc continues par Dieu, nous rendre digues, par une sincere 
celebration de la fete, de glorifier le Pere, le Fils et leSaint-Esprit, maintenant 
et toujours et dans Pelernite. Amen. 

♦ *Rn ce jour, trepas de notre pere aseetc, le thaumaturge pontife de Dieu, 

p. 27 a. saint Jacques eveque de Nisibe 3 . 

Saint Jacques ctait natif de la grande villc de J Ithbin que Ton appelle 

1. Gen. xxi, 10 ct Gal. iv. 30. — 2. Gen. xxi, 12. — 3. Cf. Pebtehs, La legende de 
saint Jacques de Nisibe , dans Analecta liollandiana y XXXVIII ^1920), p. 285-378. La 
presente notice contieut des elements comniuns avec les paragraphes 2. 5. 10. 17. 18. 25 
de la vie armenienne traduite par le l\ Peeters. 


(> a hat/, i:; jaxvikh. 


31 


[ 925 ] 

SI* tnu^Siuhiuy +* n tin tiny Ll ^liupn^iy : /» i Li[Ll ji imjnipu j.U.1,1; ntltuijutun L i nmpp, I it. 
tpuhiinipuuuulpiih Ll qii^inhXhinlfiiih iJiiijiii tiijIiiH-JiJLiififyi phtulfLpu^ yuhphuilf 

It i pmpXpiuifn^i An/^iti ifLAuiJIiA [Lpuihy : I?l [t qnipnih Ll jiiii? mu T# iu mijj fdi*. 
pmTi qLplf[ihu Sjuu nihlqmj juij il[ Ll yn[iuh[i f Ll Xi SLilI [t / ,,, {/' /'^ 

5 <?in mL L puj /jiiiyt : 

// 1_ n\ 111 V* funb tijitu^h , [ l l tli {[ */* l' il ‘ m pit n[i [(thl~ jib Jt [Ljijibh, tniiLhLt[ih 

^niqnpqb^ntf tn^jutiip^tulpuh i l l pinlfpntj Ip mi rip ^»Ti\ llt ^ J, f tu ^ , [ t f^ 1 r f V ,L / ? : ^* L qqLutn u\ 
,U ^L_ nt ^bp tuhlfnq[iL' piu^ fijuiifi jun^np Siuqlsq^h jttnpi [ . Li ^Lpph np iSunMf^p 

qi)iupt)^hh' ji yptnn^ Ll ^ i inn pit j pn^npinyLuip l r p jtppbL qStuSnLtLU pttipuiby : 

(*hl[iu[u/L Li j(*i«uinL<Nnj pmp^u qnptULnp qnpiSny Ll yii||i hiupniqjitnnL pLiuh, npnji 
jiiiiLintf mLntnhL,p np [faLLpiyh t r . Ll ptuqiiLi) upuibxLpinpipSnLp^iLh ttinhl~p ^/uijryrj* 
uiiLpp Ll fifein IfLpiulfpbp yiijL/ii^ iiiturrrn.ni Anr^rL Lt ^ nql.Liip l[LpiuI[pm[ : 

(tuiLiiLp Sjtnt-S tUifiu nip; Ll tiiuinnLtiiftiiiyyhiiiy vnqiu puqpjiLp pltp np ji [LiiiilL 

nLp phitilfbp unippb, Ll Lqjitn itiq^lpiLhii ALplfti tiLp piLiuhtn^ih qq Lninu l’h’ l " t 
inLutuLL p ipnnLpph n\ &tu&l[Lyiub Iput ? tuiiiupLyph : //ji Ll qinifp^Lph yintituj>Lynpq f Ll 
tp^bpn if jjnny hnyut n tqjiuuulptiyn^y m l [°P[ tL p . Ll j Linn j qiupXLiuj^ ij^Lptnn^ih qniqpju ph 
[''lluLyn^yi f lit tfl l l^P lt inti^lfuihyh n\ qiupXnpq ji : 

LppLiFh LtnLu qqiuuuiiLnp npupiijlilf ij/r in It ^p in l qtuml y p qqnnmuu mi tilth . Ll 


15 


Nisibo ( Xsepi), laquelle se trouve sur les confins des Grecs et des Per^ans. 
11 fut, des Tenfance, pur et saint, aimant la vie d’anachorete et de solitaire, et 
il vecut avec grand ascetisme sur les somnicts inhabites et les plus eleves des 
hautes mont agues. Le printemps et Fete, il n'avait pour tout abri et toit cpie 
le ciel ; Fliiver, il se retirait dans line petite cellule ou grotte et y vivait. 

11 n’avait ]»as d’autre nourriture que les legumes sauvages qui poussent 
dans la rnontagne, lie prenant jamais de mels mondains ni rien de ce qui etait 
passe par le feu. 11 n’avait pour vetement et pour lit qu’un grossier cilice de 
poils, etles poils qui recouvraieut son corps, endurcis par lefroid et la clialeur, 
etaient comme la mousse des rocliers. 

11 avail recu de Dieu les graces de puissantes actions et 1 esprit de 
prescience, par lequel il prevoyait ce qui devait arriver. II accomplit de 
nombreux prodiges par les graces du Saint-Ksprit, et liourrissait toujours son 
ame d’une nourriture divine et spirituelle. 

Un jour, ce pere grand et revetu de Dieu, arrive pres d line source qui 
jaillissait dans la montagne oil il Iiabitait, y aperyut des jeunes lilies nues en 
train de laver des vetements, qui, a la vue du saint, ne se cacherent pas et 
n’eurent pas lionte. 11 dessecha la source par ses prieres et rcndit leurs 
cheveux blancs; plus tard, il tit jaillir la source de nouveau, mais il ne rend it 
pas aux cheveux des jeunes lilies leur noireeur. 

L ne autre fois, le saint, voyant un juge persan rmidre un jugenient injustc, 
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unLjifh if fiLh • , T ,?/. ft A t;j I i^immni n^tjili iiilijihLimj Ll ^iii/jnpi , /it jii^i/ 

h jt h i m ijtiiuntit iijtli L i_ in iji^Limj i||i|in;f (fj /j i r // : 

i/tji(bb' tin it) mil ui i^j i ^n^nhiiti HffLjfj«if nip/ mitmiu mhm^ili ^tti^inltm pLim)^ ^iL^mmi^i 

L^LlL^u^ I'Lfil.mi Ji iLitblJi, Li XLiilniii^iLijiui Itit^uil^nu^mi 

f/Wj tiling Li. j* in jt ji nj) ^nijni Ljm^ ni.i^iiiijmnt. ilui^n^tmi^Lmni pLttit) ^ jut uuiLnjif^ji /# /# # 

ii litnli \L j^i uijit jt <\ n i j(1lt mt i^mn^iu ifn ^It p mil nnm ij ijfnji«\m tjttihl^i ji 7*ji^iii- 5 

in nil : ^I’m^tiiiilil^i hi i^iiii^niinm// pip/ fipjipitipni pLim)j» f L l /j/d/ipi ^^L^mmi^tul^ntli 

k\ijlitii piiiuti^hf Li ^tiilnmi^imnpii Tin^httfly'ii Li ^Lii^ml^nii^nnni pLiiili jiijimi) ittlti^tn- 

i^m^ii/i^/i tj lijiin lj in i^mli Li i^mliipt^iXuli : 

iitLiii jiuli jdnj mpimi^i/j j^tii {tttlihijiitL iiilmtninitt im\ /piiimiii^/i/i /.p^rrni, Ll whjf 

^L^iXm nit\nijli in m fir •i IA i L, i L :il’ 1, ( ♦iimrinN ip . ijmiili n l in l ) ilni^nilLijnili 10 

mu [if yiijfijdi ji f t ji i^jtiit f jiinj n f tu t fr n 'U hi iffH.jipli dni/pip . Ll ^i/iij ii#(j miL^iji yupp/i 

^luutntntnLijIili ippm/uiiii ^iitLiiunti y/iifuiijip miLpp ft^m^i^m pLiiihh : lit ittfliii^n 

i L L',pi, op tit ipi^ilu iiijimp/iin^ in it in n i in ^in ^jih ^in^mlint pLitii^i'h npnpttijili /pup/ii^di jiiti if 

i^iu^n^ish l\pjiiui ; 

/» i- t) jili^ijLn titiiiiini ijiitli^ji mu fijili diu/pip jjiiiiiifiniimNiii^i)/ iijiiffiittfjijjftjli, ji f/im? 

iipiiiniiipiiiij^i)i nppNipb flp^nm^i infiLlim^i i^in^nin^ili nifj/.<»pli ^mliijL^X ntiLui ^ ^ 1 

ijfmpi ijm ^p L ijtn l. . Ll II^UI muni Lijiiii /*¥' wiijimwiiji pidinipij III miunnLuli tth jpiiu? iuli^i<\ ^tijli 15 


maudit nne grosse pierre * qni se trouvait pres chi juge, laquelle fut aussitot 
reduitc en menus morceaux. Le juge fut saisi d’une grande peur et rectifia le 
jugemont. 

Cest a ceite meme epoque (jue ee saint, ayant etc transports hors de la 
montagne par la merveilleuse manifestation d’un ange de Dieu, fut sacre 
eveque de sa ville de Nisibc; il gouverna bien son eglise, rillumina 
de la doctrine ortbodoxe, ct par raccomplissemenl de grands miracles 
converl.it au Christ beaucoup de paiens. II prenait soin des pauvres et Ics 
rcconlbrtait grandement. 11 vivait dans un asectisme angelique et, dans 
son episcopat cominc an desert, il conserva sans changement nourritnre et 
vetement. 

C'est en ees jours-la queparut le furieux athee Arius, quitronbla Teglise 
<le Dieu par son scliisme mauvais, c'est pourquoi les saints peres se rcunirent 
contre Ini ft Niece; saint Jacques y vint aussi et de concert avee les ant res 
saints peres ils etablircnt la foi ortbodoxe sur la consubstanlialile de la sainte 
Trinite, et apres avoir prie pendant sept jours, ils exeomimmieront, par 
revelation divine, le hlasphemateur Arius. 

Pendant quo saint Jacques o (frail le divin sacrifice, a riieure de la sainte 
inesse, Pignoble Arius, perdant coinplelement cntrailles ct viseeres, les 
repandii sous lui, et (son corps) sVmvrit d’unc fa^on atrocc sur un fuinier, 
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uppn^L i hul^nptu^ : /*u/j LpiuLLjJih ilm/pip fjiup^uiL ji ptutpuph [ 1L pi Li iptidLliLujih 
yuuwuiinL;p jni-fjfpiJi^NJjn-nL^itJj ; 

'iLtn duiSuiLuilputj jJiutjtuLnpL uipujitj Lljh i^Lptu^ pnir^iupjih uppn^h ptutpiLi) 
rj^opop Ll upii*iiiphtuij . np Ll qi^Linh SL& nLi^Lcj^h r } lu [ ( f */ Lptu ^ piuipupjih, l^np&mhL) 
o tpipup[iuupb Ll r^puirpupL tuupul[ULLLp_ : hul[ unLpph ftml^np tnLuLuip^ Sunili jihx ji 
u^tupuit^t; ' puir^ujp^li l^np&iuhLuit) i^LinL, Lp_ ^ ijLp iuj upupuiipucjU pL/pjtJ ^opintjli Ll 
turpo P Uy . Ll. LpL lLljiul [ilph jiJtut^uiLnp^th *1 tuptijuj Ll. fptpturj hnpm Ji l^Lpupupuihu 
PtuifUJLnp[ih m.nn nifnij ptut^SnLjilLiuSp ^pL^tniulfiutj t^np mLuLiu £ IpupbLtj^ili Lj ill; IpupipL 

fiLpLfiL LljL tuj ^ L uihfjp tj^opop [ 1 L p nt lp, tl,n l 1 'I'rh^L , lB nn l ll T^ : i / <li, l l / <l,, Z l,, ^/ , h tu pl( 

10 unLpph itnp*PI]Lp ji Lncjiu SdLjn, Ll ^iu1jiiiZ\uAu \ f Ll 7\iuhii^inh f Ll. tiu^iintul^ pniLU t 

np SLtSuui^u ipntuLqfcp ijhnutu Ll rjL p tjui p u £iLpLuilirj f Ll ji uiiptm ^ tupLiiij uunnmljLp 
ijhnu^th . ijittub n p n { piipni_ijljiiip_ 1 { 1UJ j u hmh uihinj^i tu^jiL Ll tntuijhtuupiiL SI, s ill l : 

fjL unLpph (putjLiup- Sh&iuL uirLtupJih nL jJL indp Ll LptuLL^fi I^LLop, piijf^n£_J h+tnhti 

ujnhLj^ntj ^iuLi^Luil juni rjiu ynLpLuiJp 'hp^iutnnu njinu! cjiuhlpmph :] 
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Ixpuitj^i Ll BnLhnLiupji ( hi' : Noli uppnrj ujpbrpu([irjL 1J fthfcujlpn'ii Ll. Zn.nLpuij M'™ 1 : 

iriupriiul^Lp Ll u^fnut^n^ piupptijpnupL npp plr luI^Liu^ L;£iL \l\piupfnu fijihxLL 
^ht^jiLL^innu 1 Ll puhtuujiutnu ilnpqiuhitihnL S^hpJL II ^ih[;iiilpiih jfciim.L, ^uihlpup&tu^i 


selon la malediction de saint Jacques. Le bienheureux Jacques retourna a sa 
ville et raifermit tout le monde dans Forthodoxie. 

Quelque temps apres. le roi de Perse marcha contre la ville du saint a la 
tete de nombreuses troupes et Lassiegea; on detourna le grand fieuve dans la 
direction de la ville pour detruire les murailles et abimer la ville. Lorsque 
saint Jacques aper^ut que le ileuve avait detruit une parti** des murailles 
* de la ville, il monta sur les murs, face aux troupes, et pria. 11 apparut lui- 
meme au roi des Perses et a ses troupes sous les appareuces de Lempereur des 
Grecs, entoured une multitude danges ; ce que voyant, (les ennemis)crurent que 
c’etait Pempereur lui-meme. arrive avec ses troupes pour sauver la ville. Le 
saint, par ses prieres, jeta aussitdt parmi eux des moustiques, des tiques, des 
mouches et des taons blancs qui les tourmenterent grandement, eux et leurs 
chevaux, et les blessant tous, les exterminaient ; c'est pourquoi ils leverent 
le siege et s'enfuirent, saisis d’une grande fraveur. 

Le saint, apres une vie de grandes vertus et bienheureuse, avant accompli 
nombre de miracles, reposa en paix dans le Christ apres lequel il aspirait.J 

7 aratz, 14 Janvier. 

Fete des saints moines du Sinai et de la montagne de Ravthou {Ruth). 

Les barbares antliropophages, aux sacrifices immondes, qui habitaient do 
l Arabica FEgypte et des deserts du Jourdain jusqu au mont Sinai, tomb**rr»nt 

— T. XIX. — F. 1. 
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ttihl^iuli [t L i l^tiijtiih ijiii/iiiiiipiiifiiiii up /ii |iiii£iiiinl)i|/~^di ijTiiiiiiu Ll [ulnjfih[ili 

ijiiiTiAH Ll [dint : //# tiiipni fjiiqijinW F ^i}i ipifi ipj/nj/niqli h[dt ^titliX[ihti |n_ji/nii1iij . m?n/tij» 

j tttn^lj^Li^liit nji t)[iutfli ijpii iitfnTi /ii. /ii m?iuTij) , / ,, /[[/ ,_ 

A fol. I5fi in || i_/ lf jr/-J, ni« ijuji jiljt l^mli nli * ti[tinfli m lih[di . ^m/| if/iji/jpli tjttLtjtulih[di ijijpiL^iftf [tt-^Ltuhy 
$ L l m/) tjXLn nh Ll igiimi : 

hi littjutt i?npiji/iiiq |) /ii^i/i mu ji [i t[L^iin^ Ll /gunup/i^ifi iiiTi^iitiiqiiipuip, i^nihnhii 
^uniijiiiAiiipiii/pi j L [tint f ijitt) tiiliti ^ut^tijL ^ttii^ttth ^uipuqpii, ipiiJiuliif ^Li^Li^Ltjjtn iiinpu- 
i [il/Lttijii : /'ii/j ipbidi/pmj n (Tin /it- i/ L^i[uniutuit^i^u /j/.Tiijmfi/i uuiiptiiTi mu ijn*«|/q tiiinnLt^inijli 
ijUj i iijiii£tiif^ili i //i_ LfJI ; rijiiij/,if /piiiiiip/iij^iTf ntttttitj[nj : Unthtthij t^nt [tin npnijf ^Lpl^nut 
^ttnltnliL^li, niitulnj ija/iii u Ll ipiifiif [i /iL [il[il^inlnjh [t pmij ^nt nimbi; [tit , Ll 

ih?iii1iij ipimjili [t ijL fiiti^ tt^ttn[ib iflL^iij Li [ill if [J[tl^biiidl^^nli < i itilil;[t)t : 

ht in fillip tt wtipiuwiip *5«'V*<-iiii?|» l^ttt in tn ^th tjiiili lint yi’ iiiTiiii ujiuifi in /| mil ynjij)7i, iij)£ 
j'ihijiilJ J ill i? ttilittil^ttitj [t [L ft [tint, jin^m /ll ^1 ijitn n^ni jut ^mimiii Aififiiiiijj) liLt^Lm^ Ll 
i?/# (Vi m AifW^J/iinfy l^iiitfLiuiji, ti i?fii?i^» i?/iji/jj) f tnltttlip fitn^ljLijlilinp inntnlnj pLipuliLnitj 
ti[ih\Li . [i Aiii_Ii/pili, piifigj Ltti^i Li. Aiiijhiii Lnijji f mini iii iy/iiii^) ^i a i?/i fttti(li[i Ll ttipLt^tul^- 
liniIl[itlLuif ji [i [nn^t^ml^t : //|>|) /*l /jji/j^iJi iijfiiii/puijTi m^nf inliiiiLnpLijttili [i XLn tntj ti^uiiil^nijlili 
'{'[i[tntnnti[i, Li litn[u fnitb t^tu^iXtul^t) iilIi nit ^itnpii /|/i p /il upj (\intpiii-iiili |nni_f/iiiijni c/ pmp- 


10 


a Timproviste sur les pores anacliorctes, les saisirent, lcs maltraitercnt et leur 
reclamorent de Targent et des biens. Ceux-Ia leur montrcrcnt ce qnils 
portaieut sur leur personae, dnuouns portant des vieilles peaux qui ne leur 
cachaient, (pic la poitrine et les opaules, d’autres des nattcs qui leur couvraient 
4 am. 15G seuleinent le dos, * on laissant ^ mi la tete, les cheveux, les mains et les pieds. 

(Les barbares), dans leur egarement, tirerent leur epee et les tuerent sans 
pi tie, et ccux qui se nourrissaiont d herbes dans la nioutagne et ceux qui 
vivaient eloitres dans des grottes, et ceux qui s’etaient refugies dans les 
eglises. Quant aux moins Ages et aux jennes gens, ils les enimenercnt 
vivants pour lcs immoler aux astres qn’ils adoraient. Je vous dirai de quelle 
fagtjn ils les massacrerent. A quelques-uns ils trancliorent la tete en deux 
parties d’un coup d’epee, a d autres ils coupftrent les mains et les pieds, les 
separant des jainbcs et des epaules, a d’autres ils enfoncerent Tepee dans le 
C03ur, la laisant sortir par le dos. 

C’est de cette ail'reuse inort que monrnrent les saints peres du desert 
(pii avaient pendant longtenips vecu dans les montagnes, les grottos et les 
aufractuosites, vivant ddierbes, se privant do tout avee un grand ascotisme; 
lcs uus nus, les antres converts de votomonts de peau sans manches qui leur 
descondaiont jusqiTaux genoux, all’ames, assoilles, g(des l hiver et brules par 
le soleil sons lo hale. Mais ils se rendirent dignes de recevoir une double 
couronno di*s mains dn (]hrist ; car, avant Tattaqne do cos barbares, mangeurs 
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[020] 7 ARATZ, 14 JAXVtliR. 3:, 

piupnuuttp bulimy l\nuinLin& 7/ ,,, V , / l *[•"* u&ni-Jilhuifiji IgnuuupnLiUi hutjut t Am fit LijLi 

{Lplfh/iif hntiut • mu tutHAnufL m^jtuninlftii^y I.l pLiiltuit npp Lt Lit yu'li. 

7 nl l j["l 7*^7 : [' nn l ni -fi nqpthtLftp If i_ {iiiiLumfnJip. LqLlt imi ^titptih * nji yn/i- ♦ 

t^uqLijiult i?ui|im|iL|iniinLp/iiiii/ : 

t/iumiupL ipuh iufL|ij' titjlniiLnp tuLtuupumtulpitlt ^mpplt llnLlmi.uipf f/'V* : 
diujui? uiliu p IputnntphtjtiiL putLjiL&b utiLpp ,f i ** it luttujiffnu' jiiL|ii»i|i?rj 

utpptufblt dni_j/i tuft n nl“ f hbutnpfut bii/iipmpwjf/j/iiji nij : 

UY l ljpu^m itppntj mpbipu^fifh UjAtl^tulpuli Ll +*n nt jtht}^ jLpf tilt : 
hpiu)iLj[i tupLtpu^pu tuptnptfil^ b[Ai ft JiuSiulmtlpi ttppnfh VAunnlji uippnnf, l,t tippn(Jt 
tyLinpiiuf UqbiptmljqpnL <y« \puuqbinfii : lit. Li^Ll pipJtui) SLiluil tiuipuil^Aintntitj^ 

(hut) f f[ u, [ n, J qtnLttip^ thuptpul^Lp Li. uppbuitpV) ptnppinptuipjj npp* plnuljLtn^ L[d J 
SfiltsliL ^Itqjiupnntif | ( l ^fuLti/jipiiinii flnjir|uifiiiifiiiL /., /, ///■?,/, utlpith fLiun 1,1, , puljlpnp- 

^tutjji pupAtul^Ltjiult f L i_ Ipttptth ipulnintpitmniLnp ^ttipult, In tjlinum 

(iL [uhqpbjih tpuhAu Ll f*hui : 

I/l J/ngtii ijnt tjtultL'fL qnp flt^ 77^ f 7^ u, /_ t/ 1 ^ ^uAiAjtLa ft pLiulig . nihultp j t^lnntjLutp^ 
litu^Lqbbu, np tifutfli qPliIjniAitt Ll. q puli Quit &iu&ljbftlt . Ll nfittiJ/pi tptjpitini Lq tfiu ijnp f 

fl^niAtu * tljuinji nihbfL . Hi tjnL ijiiAtb^At tpjjnL^uu jit pLtuluj ^Lpnpli Ll qALtuth 

r 


A fol. 1 50 
v° a. 


* B 

p. 28 a. 


♦ B 

p. 28 I). 


do cadavres et an eultc immonde, Dien leur avait fait connaitre leur martyre 
en 1 >o mic confession, et une voix du ciel s’etait fail entendre a eux, disant : 
c< rp/?er r/ «/of, row /o//.v qui et es fatigues et plages sous le fardeau , et je vans 
soulagerai 1 . » 11 v eul beaucoup de gemissements et de sanglols parmi les 
peres 41 qui n’obtinrent pas le martyre. 

Les saints peres ascetes du desert furenl martyrises le l r i Janvier. 

En ce jour mourut par nn lion le saint martyr du Christ Basile (Basilios)^ 
sous rempereur J alien I’apostat, a Cesaree de Cappadoce. 

[B * martyre des saints moines du Sinai et de la inontagne de Raytlion 2 . 
Ces bienheureux moines vivaient aux jours de saint Antoine Pabbe et de 
saint Pierre le patriarche d’AIexandrie. Or il arriva (jne le chef des Sarrasins 
(Sarakinosats) etant mort, trouvant Toccasion favorable, les barbares anthro- 
pophages, aux sacrifices immondes, cjui vivaient dans le pays entre PArabie 
et PEgypte, du desert du Jourdain jusqiPau mont Sinai, se ruerent a Tim- 
provistc sur les peres du desert, les arreterent, les maltraiterent en exigeant 
d'eux de Pargent et des Liens. 

Ceux-la leur montrerent ce qu’ils portaient sur leur personne, certains 
une peau usee qui lie leur couvrait quo les epaules et la poitrine, d autres 
les nattes qui cacbaient leur dos * simplement, Iaissant a mi la tete, les cbe- 
veux, les mains et les pieds. 


* A fol. 15f 
v° a. 


* B 

p. 28 a. 


* B 

p. 28 b. 


t. Mattli., xi, 20. — 2. Raythou, region occidentale de la peninsulc sinaUicpie, ou se 
trouve Et-Tor. 
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tiji i^iun biiitjLm in ij I, i) (pn ipif/iffifjlf ijttinii imnL^ni jilLiubb ijnfi ni R/,1, mu 
lijijiutnnliLiu\u, Li^jib umlji Ll l^ninn^iLijIib iiibjtihtit (n/j'iijjr i tyniltuhij t^^nL^uu 

tipnt jf pnif/iidi/^iTi, i|ii iVf(i/uy infill ir lii f^fi in ii ^ttipXjitjb Li. ji jtljt^uilnjh ^»iiffj 

y i! ui iiiTi L l iri^uiTnj ijiinL^b j^i tjl,pni( itjtmjt)i i^bL^mj^ Ll yd tij jil^ilj^tmiil^^tib ^nibl^^b : 

/;* L iii(fnij/,if \iffyiiijwijj? i^Hiyn /[inuuiiphijiiih nut-yip ^uiyi j>Ti' jihuni i bn i m^Lifitdi It l 5 

il^i, ijjiji b (/iiiiJiiilnii/jiiiij [i if hi. i^ififtijm|ijf hi^hniyj 

ilhiS i ill, ^iijlnu jtlLtn i?j» l[ttnjLti,jii . it t) in'll ji iii)inbp iiii(i/|/i(||rl( 0 |i /#» tijyiffifii _/#fy/it/oyi 

inn ttibij l<lLiiniltLiuij Ll t)jih\ltL j^i iSnibl^ub » yjimj ij /iiiiyji Ll Aiiiji ttuLtu^t^ iiititLnLtjLtti^p ji 
XtUi^nu^L^i f Li jii n ji * in lj ji f ii|r|i Lt MP ii£ 1 1 ii i lj 1 1 1 ij tit tl tub tm njiLtjttth 

•i *\L il tittj iij mnl^nij/th 'hp^inmnii^i Ai|ImL|i)t(ii)i Ll iliti^iinj^ipniini jillttub : f/i LijL i l^iiniun^ni till 10 

linL^i^* Sii'limi rijui/ipi iinL.lt t^tu^i^i (/ ,/ |' : 

m)fidij> Lmjitihf; Jjm/j/iU/j iyihid//|iift^n{)fti Ll ijLii^itniuum^i^u l,hf„i 1 ulljl IllUipillb 
nifi iff if m/j ipntjb ijnjiiif fipif^ui/^iTi : // 1 ly piqTfity/{ inLujih ^»i 1 1 yi pmpnupb 

ly y /* ijulIi llj^Anu i^iiulL hi j ji jinij Ll rym^/i yuyiLtiiy ^i) m^ih ipjf^bii ju pLiubij Ll 

ijtinjuLmb : httl i LpIpiLp pnpLipit^iij ml tin ^ nyiruy uthnt uAiph l,[ib lliupitt Ll Ijtiiu \ji' 15 

|ill/llllioplj l!(iUfflL(\ll| mm ^ I, I J tub Ijl/lu, 111 lift [, ,?/,0 ptuipbn jtU,m)i iifTf^/iymy, Ll jilmr^Lij^li 
<y if fi i yiy T yiTf/j/ijiff ^iLji/iiif/nj f Lt ttiLtiiLi^Lij^ih /j f ini l <y/y Cifi/t myr bnijin : 


Ces betcs feroces, an visage liumain, irritees, et par suite de la hainc 
qu elles nourrissaicnt contrc les clirctieiis,tirei*ent Tepee el les massacrerent, 
sans pitie. A certains ils traneliercnt la tele en deux par Tepee, a d'autres 
ils couperent et detachment les mains et les pieds des jambes el des epaules, et 
a d’autres ils appuyerent leur epee sur le coeur, la faisant ressortir par le dos. 
(Aest de cette alTreuse morl (pie les saints peres moururent au nonibre de 
quatre-vingt-un, eux q n i avaient vecu de longues annees dans les mon- 
tagnes, les grottes et les anfractuosites, se nourrissant d’herbes et vivanl en 
grand ascetisme, quelques-uns ims > d’autres vetus de peaux et de nattes sans 
mnndies qui lour desccndaient jusqu’aux genoux, alTames, assoifTes, geles 
Tliiver et brules par le soleil sous lc hale, mais ils se rendirent dignes de la 
double eouronne qn’ils reeurent dos mains da Christ qui les couronna, celle 
(Tascetisme et celle du martyre. Le martyre des saints asceles eut lieu le 
I ^ Janvier. 

Quelques barbares, ayant saisi les moins ages et les jeunes gens, les 
emmenerent vivants pour les immoler aux astres qu ils adoraient. Mais cette 
memo nuit, les barbares apergurcnt le numt Sinai (S//a/) brulant dans les 
llammes, et elTrayes, ils abandonnerent leurs arines et s’enluircnt. Deux de 
ees moines, nonuncs Saba et Isaie, par la favour de Dieu, furent conserves 
vivants parmi le grand nonibre des morts; ils inhumercnt leurs saints 
compagnons et raeonterent par ecrit leur martyre. 
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rfiiijMi? tiiLinp i[l[iuyu P[ilL uppn^h l*iuu^nuji t np T^tjititnnu ^nu tutmttjli [t 

i p m tj 11 tp_ mppiu ft- 'biL[jittilimib p^Lptultop^ uuuh$lttjtUL p\kl^t Lp pu , i ( ,n p ‘ U ,7 lllf. jl 

hnumtuln^iin^t^o^tu, * Lt_ IpmtuupLtjtttL ^iifii_^fi_<\/~ hiuntppti humpiiipii^LtjLntj 

g ttn l lU pfi : 

/' i/ityfi niLiTi.fi £ £111 mm lj uppnjli *frjt ^[ilpn^it) ii?i/i St^h tti i n p ji f L l iijmiij jiLij TnJm punpltutj : 
1 /l utiLpp $opli llinkipuli'biui^t St^huiLiipji f tip pultiuupumli Unpipitlitultiu :] 

l\piutfji (l L l. fill i.li ii lui pjt ikl; : 'htupp l.pitiTil.p nfli iim^uililinL IpuSuiLiip niqpittnifi t 

l^u iint^tuliltbu n l u l[ I bp Ak& turn tuli jt^nuhji U n tumuli t^ji)nntipt^ft it t npn{ iiiLhlUi 
bp 1/nnp tui^tnUf L i [np ti^pLtjLuip^ bp /* A Imtjtutjli : 1 /l. itpumtulihttil^lt l y p Ll 

nmiultbp pl^ipbtutj ji filling it git iulL inuiptuh f Ll linpiti m pin p jilt ltt)ui ‘/’"J’/'/df 

iulL iiiijffifiilr, Li. i^mnuijtli iuiI^liu^ Li. tulput) p^> Ll tint pipit p in iuj t pupipi/pLuij . Ll iil.1i bp 
^ tuliutuput ji ^i XL mu ^iLp Ll pltji}biLlin\p : 

1/L [l ti^tiLti uiLiiLp It in fiti IjpolttULnp tijt puli^iulu^utn^tij tj_i till tu ijh up Lpjtltiiqi p/pnL- 
ututjbS puipijtlu, Ll initial Ipulnu^p lifimhb t^lpuptpt Ll ip^tuptt tjiulutiijli . Ll tiLpin LijLu/f^ 
SjulLtuliij tj/i ipupXjih ItLpiiLt) uitttpijb /* ^iLp * 

7 l ] t tupp . . . iii/fyin/inji] *1 % tupp dm^yiiMiiii ipitilt m f*ppiutuujt unpiuiuiuipLpi^ \y j| ll ifuifiif iiJfiiJiiujp 

t) III ptfttlp 111^1 L p R. 


♦ B 

p. 20 a. 


En ce jour, martyre de saint Basilo qui fat, pour sa foi an Christ, sous 
rempereur Julien TApostat, laboure avec des ongles de fer a Aneyre, pais 
jete aux ilammes a Constantinople, * et aeheve par un lion a Cesaree, ville + b 
de Cappadoce. 

En ce memo jour, commemoration de saint Philietimon, l’ascete, et de 
beaucoup d’autres avec lui; et du saint pere Etienne 1 , le grand aseete, dans 
Ie desert du Jourdain.] 

8 aratz, 15 Janvier. 

Vie du bienheureux Jean, le pauvre volontaire. 

Ce Jean etait le Ids d'un prince riche k Constantinople, nomine Eutrope; 
il etait tres aimd de ses parents. Jeune encore, pendant qu’il apprenait a lire, 
il demanda un evangile a ses parents, et ceux-ci lui firent copier un evangile 
minuscule avec reliure en or enricliie de pierres preeieuses et de perles, qu’il 
tenait toujours a la main en lecture. 

Un jour, avant aper^u un religieux du convent des Acemeles (An ha nyest i Is) 
qui se rendait a Jerusalem pour y prier, et s’etant in forme aupres de lui des 
reglements et de la vie du couvent, ils firent voeu reciproquement qu’a son 
retour celui-ci reinmenerait au couvent. 

1. Etienne, apres avoir veeu en Palestine, deviut le fondateur de la XyjvoXax>tou uov^, 
a Constantinople. 
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//<_ pipihn fi ipup^niL IjimIjii ij\nn xl nij^itifilil^n Ll in piu^n Li^Ll («/ . Lt LpjfiL 

tu L 

i lilt. fiLtupili ^nhifpLniij ipn^Llpnfi ijft uipintnjl, Aui£ ULtinLiIiiinlftjniij ^iLpntj . Ll 

ifluutj inn. inpLipn\)i , lit. innuhnij^ tppn^Llpn\i)i i^inpX liuiLini^tup^ifs ifLuitj^tli i^inhtilt : 

//L * jjulltllljfl IfLpfiLlUlf IfljfllL^ullf liL Iflfliljlipj tplltLpp ilpjtl/ll l fat- Ulj^lUllljl 

1 A lul. 157 * fiiflnu jtl^iih tiiniiiijitiL tip Li ipupfiinipu)i Ifpnhtui npph Ll inn Infill jJI “ pnh fillip fijih 5 

^pL + tninlfitiijh ^ : /‘ji infiitiij Lplpimtnuuihlnj pipthufi ijlnnij jj i^iufiufi, Ll uipiupLin inliif 
infill ih - 

htu^niutiXLijniL iinitnnifiui ^ Lt f~niplj njiptn Imp in iflpnponuujtl^n'li fihuiftntjh , Ll. [ i 
Sijhin jtJL hl T h Li. ji Ifinponint jJlihl r h finish ipni : I/l LplfLinfi ^tn^p t^uihiuijh Ll 

hint.npph Ll niuLti tjxinij^ infill l~n , U jj iiijfipunji ipnhX)i pu ilium nnifLijiiLijiiibLp f tpip 10 
{ hmmi iimN ns iijiiiyiilitf/, ^i fiinpiflpnliL; nut tin Lj £>ndi ifpini^ih : //*. Inn pupiAiLitiij liiiipu 


in iiuitnni 


fitn^i : f;L *^p in fiiu (Ltj^i)i hfiin Lpjthup^ Ll uiLtittiLLj tf&fintpi ^tLp : f/i_ 


tp^fiinp 

nipinpLiuj uiipijtln piLipnplfLij^ifi ifdntj^iufifiljit : 

// l \inpiu LjLinp - i^tuLinijL pupil ^ Ll tiiptninnnLop Ll innl^p . Ihj tttiiintiifiutp 

V nhLp i jfin ji ^pLpnunlpnlpnfi ipniuiLijli , inlffi 4 l f plfplih np Ll ft 15 

tniufi fyip ^fin{ lpi[uLtj[iif ifjntn^lilnij pn : //i_ ^111)1 if^uifLij in t ^ 1 iuiji£iMiii|i 

iiij ipj Lijliinj tfinm[, fiintfliijl^fj, L^tuli tpip [iLph ipfLijLm p~ l~p Lin in tfp^ttiin^iL , Ll fafipfi 

1 jnjic/imY] fippln B || 3 limuiiij in <-/'U fnuLttn[inpiu,j 15 || 5 iiij 1 > | 

10 iff] ifji B ituttiLuuifkijiiLijiuhhp] intuiLiuitfhtjttLtjuifihti B || 15 add. B. 


Lorsqu il fut de rctour, Jean Ie vit, cut one grande joie, alia demander 
& ses parents de Largent pour ofl'rir an diner a ses camarades d’etudes, et 
Layant re$u, il se rendit aupres da moine, remit Fargent en paiernent an 
eapitaiue d an navire, et ils se rendirenl au couvent. 

Le prieur da couvent lai lit raser la tete et le revelit du saint habit 
* a foi 157 monacal. II acquit mi tel * aseetisme que les religienx en fureut etonnes et 
lm l ’ disaient : cc C’est un auge incorporel. » ll avail douze aus Iorsqu il entra au 
couvent, et il y resta six annees. 

Le demon en fut jaloux et in it dans son coear le desir de ses parents; 
Tascetisme et raflection des parents le minerent considerablement. Le prieur 
du couvent et les religienx di rent a Jean : « Xe t’extenue pas ainsi, Dieu 
idexige pas de Fliomme plus qu il ne pent laire. » ll lour revela done les ruses 
du demon; iL lui ordonnerent d’aller voir ses parents et, apres avoir prie, 
ils mirent Jean en route. 

II quitta le convent avec des larmes et des pleurs en disant : « O demon, 
tu m*as fait quitter les clioeurs des anges, mais j'espere, par mon sanveur 
le Christ, que, aussi dans la maison de mon pere, je foulerai aux pieds ton 
aiguillon. » Ayant rencontre sur son chemin un pauvre veto d’un vieux sac, 
il enleva ce don t il etait lui-uieine revetu, le donna au pauvre, et se revetit 
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fjffffifL. t fit fin nun n iuiniiL.li jtinfiqh : 1/l fitnLtiij^ ^i bniL tjlitmy fuiitfttifih i Ll LfijJLiu L /' IjllLfl ll 
tnmb ^op ^iiquij quixtib jkptiltlni ^ttififitiifiXLiiif^ Lt iiifiinttitinLLfitij iiiijiud^i ifVminiiLtii t\ 
mut L- ^ ,< ^ ,<i *“**- qfiittb flLiitfiiig ^iLfinij : 

1*l S°/di Ltnbu ijlutt dni^yiilfL^fi, hiiflittft^u Ll qfitu\fih f Ll ifiiyinjuiL tfUu- 

5 innu\/i^ ♦ {dpiifj jitiii Ijji L%t fift tjmtfiitjfi)i ydrijijj^ iffuubb iinfii ifkij : //l ifjihiiijLiiif * Jim *Afol. 157 

ifiLbuiiifiiihh' tupuip iiffim nil,m ^ jiniLi ^ ji tjLfiiu^ bnfiiu : I/l tiiLiiLtn j Abntpnijb nqnpil^tb 
b fitii iifiiifl;ti unfptinnjt t Ll piLifuifilfL^ib Infill IfLfitiitfiiLfi ^i tiLipubn^ jiLfiLinbij . Ll Liu n\ 
nunljji it ijy initial luiffuninttiij : 

//l m^fiwiii^f t^[ifuiiLnfthqtu.L ly /i LLjuLtj tit L Ll it ft ifbin fjiij LifLi t) hi fi i) jihh Lt *111 t jy > 

10 jjiqtiL^ib if filiup in fint i/[tfiuitjh : I/l LfLiuj^ fittiqib jihlulj/ fi^tni.fi L, iiiil qiuqifiiLtlil f/myii- 

^ntniiL^lLuiLf Ll ^fuufititjLuiij ^itibLj^ tfbiti inLtjLn^L : //l T/hi luqitishtnq lyijiid/n/- 
iif tubli Ll mill; . llfin'i iiiil jui tit fit ft finLpjiLb , Ll ft inLifLii^L" t)jt utliLfi ij/iu Lit Ji tiniifiLn$ii 
jHVjlllf/l^ I?/* ii .mb jit) f Ll itiiLtjLti ijjiinb jtil ijnifiXii ( l,!rumi (\(i( : /#l ^ nfuitttil Ifittt *ht in jiif^ibb 
LpubLf^ piiiLtu$htu tftiL Ll tnuip qfati ^biLttitfnjb fijibsliL tnhijttih^, Ll nttiftu fLfitjbu ij/iu 
^ / f / ,f ^ ; tll (bt^b il 1,1,1 ^bj 1 iftibiiiitfiubb Ll its tnui^fi ^ui^Lj tn^ilfbn rf. : 

1/l nL.bl;p tftiti.L ui in ft tiibb ^jibpLmb ; //l yifultttfi if^itniiiij ift^uij^uSitibb ^iLfi fiLfiXhntj^, 

IfttsLuitj ififiibtiitiftiibb , Ll pipl ofi^hLiutj tjbtii Ll itiuL; * tJm/i in^ilfbn^b pn ph tit if funinb 

np pjufcb t f fit itb u ^ itihifLtif /jnq, ^itibifLftXLttif l - film nth Lj^ t Ll Ifttifi^t tf[i ^mbnifi^Liiif^ 


1 tit q m i_] qqLgtUL B 0 ry/» 0 /?i, B j 14 i uhtjtjL B iiiiijiu] j/ifiiiif B. 


lui-memc du sac dcchire. S’etant einbarque, ii se renclit a sa ville, puis, 
arrive devant la porte de la maison de son pore, il leva les yeux au ciel et 
pria Dieu avec larmes de lui accorder la patience a la porte de ses parents. 

Son pore etant vena a sortir, Jean le vit, de meme sa mere, et d rendit 
graces ^ Dieu. ll demeura six ans dans uu coin de la rue cn face de la porte. 

Le portier, en ay ant eu pitie, * lui construisit une cabane de roseau. Les parents, 4 Afoi. 15; 
Fayant apergu, eurent pitie de lui, conmie d’un pauvre, et ils lui envovaient 1 
des mets de lour table, inais ii n’y touchait point, et les distribuait aux pauvres. 

II fut couvert de plaies c\ tel point que son corps, rempli de vers, se putre- 
fiait, et les chiens venaient leclier le pus de ses plaies. Sa mere, un jour, en 
sortant, eut la sensation de la mauvaise odeur et ordonna de l’cloigner de cet 
endroit. (Jean) pria le portier et lui dit : « Fais-moi la charite de lie pas me 
chasser de cet endroit, car je vais uiourir cette meme annee, et tu recevras 
une recompense de Diea a cause de moi. Lorsque la dame voudra sortir, 
tu la devanceras, tu m’emmeneras un peu plus loin jusqu’a ce qu’elle soit 
passee, et tu me rameneras a 111a butte. » Ainsi fit le portier, pour eviter k 
la dame de Tapercevoir. 

II avait toujours sur lui son evangile. Lorsqu’il sentit sa lin approclier, 
il appela le portier, le benit loiiguement et lui dit : « Dis a ta maitresse : Le 
pauvre qui se tient en face de ta porte est sur le point de uiourir ct desire 
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mLiimh^itjLu ijhnif jutih l~ tjft juntiL uijji ji)nj : Iji hut ijutuh Jiii^ui^nmiiL jiJLuthli 

ii\ l^tutiLijtut : iiiqili . //|i jJ, mhtt Li £ mniLitiij Infill, ij/i titbit tt^juiLiutjh ijfjtjiiii- 

^ntjiljuhh I *u in in A ii /JL ( ,Llii Ll. Sip tjttmlt fjnjfiii nijiijiifiii t^uujnt |> : //i_ iijiiiifiLiujf^ 
A fill. 157 i^L^tLult ju.^t jt ju ulijIi : I/l op^hLutij (tnt^mhhlju jnjJ ij^Ji n^di * Ll ijif mqth t Ll 

iiiliLtu j i£iiii L 111111^1111)1)1' /iin i|ifiiij{ifi ^iryi Ll iiiu/^ . //ij/iij^i iiijij ^iLi^ i^iji/jiilJJ^ilIi £ii Lr 

ijju^tX tjjt ji ijfiuifi ptiLii yiiTii^/iii^ : 

//i uni Liuj ijlintfli i^iulL in tit nth h 1 «\„,U iii t f Ll iUi^tu^Liuij iiiji iiiiuiim uijlttj yuiLiiiufiiiifp 

Li mu/, . 1/ itfjtllt Lijnt tjiuhLS iniLij fin ji in ji it ijlt Ljil^hji Ljt tuiuil [, 1 .x l,[Jh jm-Jg 
liihljm i iiic/iiiiiii|iiiiTiii in ^ii in ri j’Ltj : hn\Luttj Ll i^ut^ih jit [t n/hij : l\ttl~ ilni^iultltljti . 
//fiijiiL^iji Ll /|nL ^ili 4 \ ij/i ijnji ^i)h li^iiiiiiiii-^i/iif j>tiy iuilIiLu iu^iujl~u : 1 ?l hut Ljiijifiiiifj* 

yulnlh ijul : //i hut anil /' utLi^tn$u liliui^Lut ij[tu ifiiiijLi|/iTiiiiLi# : If ii /iif f/ni^~ 

yiiTiTi/^n iijn^/ifi j>h : /;L hu j\td m Siu j\t utLiulii^Ltiiij i^nt^jils ^ilji iuil VutmtiLiuh : 

// l. iidi/fLin^ ifiii^rTi ^i i^Lyiiii( iifijKii, htiLun^LijiUL • Ll OnL|i mjiii/j/hiij t^L^iLuo^tlt 

Intuit ijhLtj ut l : Ul ^utn^SnLpiiLli piiu^iu^^t)i tim^ntjL ijuilt jt inLij[th f Ll |riL|i LijLl ^utS Lit at (It 
jni n jt 11^11 1 ii| 1 Ll jihtiqiu lii^Ai jULLtitj Ll u^ittm^i^ui^i^li t^ltiuij^tlt ittL ttiuliLj ^ : 

(!^ t^ni^uiLtlit ifoji)i nijj [jut ji tu utjl r ii^umtSL 1 Ijiut f ijjiLj_ : //l if/iiLiiii^iiiL ifm^iTi 


ti^innLtuj 3 lijiuiiiiiiiiiLiii^ R [[ 5 i^i|i/|ni-|»/|ii.)i3 v»i|i Hj add. R 9 hul y»Liy 3 /' |j/ j 7 R — 
I£uijyi)i3 if{i<Jjyr)i R 10 ioii-LLii] tunXijiifin R j[ 12 / uiiimi-111^3 L 1 j»iti_|iLmij |i )i if mil yim »iilim_^>/iiy 

(idd. R |j 15 tnLuutLLj 3 fi inLinii_|</|ii_fi R | 1G L*l ifniLiiiiyiiiL . . » ^liinyLiyjfili] Ll IfiaSLfilj 

ifL5miy|ili Ll uulfLjffL^ yii)iiyLyn\ii t^qkijiiLijuihL^ fnfm &hui£pfi f y>iii(iy (/ J ^L a iy^ lyLyny iiLifil’ ji Lyiui^ 

iViuiyLiy/,) 1 l^nn ^i^nijli jt}iut^Li^i)i R. 


quo tu aios la condescendauee d’aHer 1c voir, il a quelque chose a te dire. » 
Mais elle refusa a cause de la mauvaise odeur. Lc mari lui dit : <c \ r a le voir 
et parledui, car le royaume de Dieu est pour ceux-la; peut-etre trouverons- 
nous de la miscricordc ^ cause de lui. » Elle s'enveloppa le visage et vint a 
a foi. 157 la huttc. Jean benit graiuleinent son pere * et sa mere, sortit l evangile, lc 
remit a sa mere en disant : « Ce sera pour toil salut et pour ta recompense, 
de ee que e’est a ta porte que je me serai repose dans la mort. » 

La femme prit I’evangile, le reconnut, et lc pria avec larmes et sanglots, 
en disant : « Je t’adjure par le Createur du ciel et de la terre, dis-moi de qui 
t’est eeliu eet evangile. » Et elle fit venir son mari. Jean dit : cc Et toi, jure- 
moi de fa ire ce que je te demanderai. » Elle accepta avec serment. Alors il 
dit : cc Tu m’enterreras a cette place avec ce veleinent de poils. Je vsuis ton 
fils Jean. » Et il rendit aussitol son ame ^ Dieu. 

Sa mere se jeta sur lui et s’evanouit. On aspergea d’eau son visage et 
elle se releva. De nomhreux habitants de la ville se rassemblerent a Lendroit, 
et la nouvelle se repandit dans toute la ville, de sorte que Tempereur lui- 
uieme et le palriarclie, l’ayant appris, allercnt voir. 

Mais qui pourra jamais racoutcr ou decrire les dechiremeuts de la mere? 
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qLpipu/iils, Ll pLpLuij^ ^‘“LqLpXu uul[Lpl,£u t p^Lijn^q him, Ll until uni tufr XLn ph qo- 
u HI If till • /ii (| b^uifi *[ n / f ^ ,£ - ttlI l n tfl tj^l itttjli jitnpq)i jit p 

Ll nq$tutjuib XLtLpl ; 1 / l ptuqLtjjiL tjhu uibi£Lti$lj jiu $"H'h tl ULtlULtlip jt (hit : /#| 
ojviiLtjlil i/iqmij imp in t1tutmiLn.ii /,l l^pniuuLnpLqmii bimqpit Ll dqimLfJLunlp ft tun ui{l 9 jtii 
5 unLjiji ii^juiupuiijii f Ll ijtupnLp^ ^tuliqbtuii * R : 

diii^Mi? uiLtiLp IputniupbijuiL ji fsntjiiL tjlpu^b *f'p jiumnujt fl*L^ut^LH^u Liqjnil^nuptu j] i 
tynpjin pimiiuoliii ^ii/it/'iii ffujuiijji ii[il r )i • 

[B * / 1 III y/,r, i//LnL|i l [\ lu pit-jtljiLfi ^hnpqjuulnuji jJnupiu jtpjih , Ll l^lntfh (lintniiopti 
Ll iipqLUjii tlLpunimjuuimuji, Ll quinLpl fLl;nipntjnu^ : ItL ^jtpuunul^ hntphu^jt tSqitut.npjt :] 


* a foi. in; 

V" l). 


* H 

p. 30 1). 


1() ^V U, c//’ ^ iiutAutLiU^jt (/’,*! : djpnyn jdjii.1 uppitL^i itj Ijiu ujih //i t||i)i/.ii(| f iiji 

minimi uilpirh : 

h cJ tit tl iu\i in /| u tuilptupjt^tn tupptu^jiis * I'niljtqji ^jt^tupqnu hupupgnujii* qnutinp Lf 1 

ItLqjilb in jt punptipjil ( tqblj uiiilqpjnu . Ll nLuLiup^ l^p quniLluufJi tuptnuipjiii qptnj ij^ml^itip 
Ll ijiji^ltuinjnu^nLpjiLit t Ll ip^iLLumptulpuii ju1tuinmiiiijipnLj1juJb)i : ffljJbiLim^p Ll ji tljitn 

4 fei- IpioluiLiipbijush ftiinijpi O/ll. I> | 7 ijmuiuiLnfiiAD tjuml iuTinL«difi i’pjiutnnuji thfifffiiAfij 
iJLpnj : /'if j friii Ljtjnj uiLULpp ipnuu huq iSjii input ji tjmiluipji 1 Ll jJuiqLijiuL pu^tul^Lpinutp 
h^pnp f qnp nil, nti in i p tu tji) ni ij ^uu tutu us p^ii jt 't'pjiuuinu Cldd. R |1 11 # ly ■ L unjtniLuilpul] np jJuipij- 

ilniij i jt jbqriL tul^uii R. 


La mere ouldia son serment, et ay ant fait apporter des vetements hrodes 
d’or, elle Ten revetit, mais ses mains se desseehercnt aussitot; alors, se rap- 
pelant son serment, elle ota cc dont elle Pavait revetu, Phabilla de son cilice 
de poils et ses mains furent guerics. On Penterra a eette meme place, le 
15 Janvier. On construisit une chapelle snr (son corps), ses parents se lirent 
religienx, desservirent, avec ascetismc, les saintes reliques, et reposerent, 
eux aussi, apres une vie de piete. 

En ee jour, fut mis a mort dans la mer le martyr du Christ, I heogene 1 
(Teoyenes), eveque de la ville de Parios ( Porlo ), par le juge Zilieius (Z iUkioy ). 

[B * En ee jour, martyre du roi Gordien, de sa femme Anatolic ( Aimtolay ), 
de lour ills Sebastieu et de leur fille Theodosia. De meme commemoration de 
Pase^te GosmasJ 


A fol. 157 
v° b. 


* B 

p. 30 b. 


9 ahatz, 16 Janvier. 

Martyre de la vierge sainte Eugenie, c'est-a-dirc Noble. 

Aux jours de Temperem* impie Domitien (l)omidi), Pcparque Philippe eut 
une fille, Eugenie, dans la ville d’Alexandrie. EUe avait etudie toute la littc- 
rature des livres profanes, la philosophic et la science de la rhetoriquc. Elle 

1. La forme parait la plus frequente, ef. Syn. Cp au 3 Janvier, mais on 

Irouve aussi Oeoyevr^. Le nom du juge dans Syn. Cp. est ZxXixivOio; avec variante Zi/.ixivOivo;. 
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umjinqi tp^ipuli tippn^i ^Intptuji . nthl; p Ll ^lipLmi LpIptL Lbppjii^ Aiiiiliiiju, **p n *J 
ifiLm tuhph l 9 jil i tyit ntniuii L l {Inilj^jiipnit : 

It l ijfiuliji fiji fap tupttitupn^ ptinpupjii ptpni.t) Jnipit^fajii pn/ipii_iJ pp^itiuiniLtu^p ijiuui 
ytipiihiuhuujL ji il iuiij lu^nijiijh : //l ^iifqi<)fftqifj utpttipLtup^ p ii[ LpIpiL huuLtupt 

Lp j iputpn ji himputji ip^hipiiL mull ip^Lutn Ll t/Lp^Liitj l / t i[ nL l u / ,L / T , {^ ,u, ( , | *^ n (i 0 [l /* 
i^uthui : fa l Ll tipupl^L^iti i^ttipiiLp ^in&iq ^i^Ll 

llmnni hi n : i^LtL •% lllfUL J.U. tub d;p tiipdiuLuiLnpLttij : 

fa l fa[fai ,ul Lti^udpuipitti 11111111)1 ^tinpiip fipl 1 n innifajn.pt Ll utut^Snufajti * 

/i iiiTiiiiu^ tup ^ jij mjiijiiijfiiij Lh f Lt IptLit jj ^bjihubntitutj tfli >Lp Li Ll. nuljbi^fabp Ll 

tuphtu[JL^I;ip : ItL pit Aimp- LpuiiLfli Ipipih lutLltiuj i^L pipit. hLppJihfi hunt iiipib tfbtntj 
* A fol. 158 miL Ln^uilpuipuii Li i')ljptjihtpiiL f Li Lu^uilpiu^niii , f^ n p L n l ’T r' l,o r l ' h 

Ipnutipupn^itji ttititntj idm : 

/*u/j * Pjt^littptpin bnpupptttth Ll Ij^iii fiLp nipim^ii Ll tp^nt-tnnph jiLpLiuitj 

Ll »i\ tpntuifa^ii , ^tupgiubfajib jilirj i^jiLpu Ll p Ir/| Ipiijiuupipi t Ll input t util; jib Ljtll ; . 
lltiuuiLiithp t)Lp tjtublptiijiuh ipiutLpi ZLpn\ Ll LI^Ltuj^ ji jnii^i£iniu- 

'ih 'll* ijitn Ll ^mijii tpinpn Mfi- < i»- piLbtup- l [ u, l u l IL l in i upnuiljbp 


5 


10 


15 


2 ^/ii-niiiujii^] H |] 3 puu^iiLti ppptmtihhutj.p'^ puirpStiLpfiLfi pp^iiiinniLI’U R 

4 kji/jniJ hhpp[ifi[t add. R |j 8 upiuLihpittptph odd. B 9 tujifjiujinrj]) ttipipuptiL^ILitifi 

R || 12 fnJio o/». R ]] 15 LI^Liu^J] Ll^jii 15. 


avait In egalement et approfondi les epitres de saint Paul. Elle avait aupres 
d’elle deux domestiques euniiques nommes Proto ( Protas ) et Hyacintlie 
(Yak in (os). 

II y avait, hors de la ville, un convent oil se reunissaient de nombreux 
cliretiens, a cause des persecutions des idolatres. Eugenie, s'etant concertee 
avec scs deux doniestiques, revetit, a l’insu de ses parents, des vetements 
d’homme, rasa sa tete, et partit avec eux au convent. Elle y sejourna cn 
grande vertu et avec une conduite pleine de modestie et fut agreable A Dieu, 
niais elle li’avait pas encore raerite le bapteme. 

L’eveque llelenos y arriva avec dix mille chretiens, qui psalmodiaient : 
bc.s* ru/c.v justes sont droites f , /e.s a/o/c,v (/cs pule ns sont des demons en or et en 
urgent 2 . La bienlieureuse vierge, Payant appris, prit avec elle ses deux domes- 
* A fol. 158 t iques eunuques, se rendit aupres de Fevfique et se fit baptiser. * L’eveque 
lui predit C(‘ qui devait Ini arriver par les mains des idolAtres impies. 

Cependant, Peparque Philippe et sa femme se lamentaient et chercliaient 
leur fille, sans la trouver. 11s consulterent les mages et les sorcicrs, et ceux- 
ci repondirent : « Xos dieux ont convoite la beaute de votre fille, sont venus 
la unit Penlever et Pont cmportec aux cieux. » Ayant entendu, cela le pere 

1. Cf. Is. xxvi, 7. — 2. Ps. cxi i f , 12 ; cxxmv, 15. 
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mi/j/ 1 luliulntLpitL.il ipttnLp)i ^tLpn^ f Ll Ipulit^LLtinj phij lptLiLtth f L jf i // ji[ i npuipnlibp Ll 


'P’S" 


Lijlllill^p 


10 


15 


(jL. LjUU hLjliL lii i^ihLiu Ll LplpiL It L p j* pit ft pit laminin np j>, Ll uutLttih lultu 

pmp^p ^lluutnL&n^ Ll *p“MjTniijb ^jtnuln^tt 1 >l tpuputuiflLmu t Ll tp^liLti |i ibiijuj- 

5 Ipnltb ^wpiiAtji t nit tiLtuti pit SLttUL.lt : hi. j//u» Lp^tt j iiultttij i ILiluil *^i/j qi t^iit)ntnj)i : 

1/ l Ijpl* tlj* S jn-tiilu j iWi Aii/iii jit /j n [ in ( i iuIihlIi II L j^i tth jilji in LljLtitj^ tiiiL LptitliL^t i^npt)i 
Ll It up jilt nn^t>PjiL^L pJp^LtjiuL : |/l Input jijLiu^ Lp^tti ul^tijunpi ntpSiufJ inn uipLunj lit — 
t[[tliLtu^ Ll bin m iptipAn^tj ^Linu Ll muL • XLtLttpt |)» un^uinnunj : liL 

^tu ^Lil^Lml- mn^iij Lp^tfut^p II Lptihp^iiu inn lit i^jiftLiii /»i_ Ipup&Lp LjtH~ !<ji|immii ni / M / 
iii^i intLtfuiitjiiiL t^L tjL ij Ijit lJiJ lIj linpnt : I/l ^nnp^nLptf tuiuntulnu pulpitlt f Ll 

IputlLp yuLLp tjL putltL j/<b i^inliuujli Ll uiilIiL £ tu^tnup^utlpii)t Ll iittlnuilttulnii^ jibij 
)n?i*i ♦ * Ll lunuinmlnu^jt It t) ut tpuftXu Ll I ,l utittinjULiuSu ptuipu t) it : 

/*ii/^ uupn^u[ilth , /*/ , /* ,,| n j|l, ^i pn~Lutp^ ipii^L tl *l*h^ )tihu f Ll utlttiipij Ll uitLtptnjJtij L^ttilt 
i^utlunijlt ; (» l nth p^tttt tjliiinj tuiL tt j n f nu Lnpuppnult \ut intijinniL intj ipiLi^jiltLiti^ 

LjJb * 'I* [i jit 1 in tiliLin^ b Ll tttluttpt^b tptiuinnLtu&ttU tlLp t Ll pnlitinpinnLtntj Ll Iptttlbp 
iipni_h/jk^ ph#j [ " 1 : 

I/'l 11/A^ib iiffLiiip/i Lttpuppnttpit <£ // Lt^jihLui npu^b tf *«y»» Ltjptttptt)i : 


mm n*)/] iiiriuiii. I> [| 5 fci_ SjtmpuiLkutp^ Li^piupifh iiifiiiJfi^iTi t^f/Lt^ifiLiti fyttjp 

ijuXtuiijh add. B j| 7 11/fJiiJiiu^ii] ii /||i i|iiu|i 13 || 8 ] m fi_ 13 [| J 4 If Lpi/hppuJ puipIpiL- 

[JLuiSp add. 13. 


fit faire une statue en or a la ressemblanee do sa fille et la mit au rang* des 
idoles, il 1’adorait et lui immolait des sacrifices. 

La bienheureuse Eugenie et les deux eunuques se firent religieux; or les 
favours de Dieu lui birent donnees et elle guerissait tons les malades et les 
infirmes, et ehassait les demons des corps des homines, au noni du Seigneur. 
Trois ans apres, le prieur du couvent vint h mourir. 

Une femme riche, nominee Melantia, malade, vint trouver la bienheureuse 
vierge et fut guerie par ses prieres. Elle fit remplir trois tasses (c/.uoo;) 
d’argent et les envoy a a Eugenie, qui ne les aceepta pas, mais les lui retourna 
en disant: cc Distribue-les de tes propres mains aux pauvres. » A partir de 
ce jour Melantie alia souvent voir Eugenie, et la prenant pour uu jeune 
hotnme, s’eprit de sa beaute, coneut le dessein diabolujue d’enlever la 
bienheureuse du couvent, de la laioiser et de fepouser; * elle lui promit de 
fargent, des biens et beaucoup de proprietes. 

Laservante du Christ, entendant eela, la maudit, et la lit sortir du convent, 
honteuse et confuse. Melantia se rendit aupres de fepartjue Philippe et 
calomnia Eugenie : « C’est uu chretien, dit-elle, (jui meprise 110 s dieux; il 
a voulti me violenter et coueher avec moi. » 

On amena Eugenie devant l'cpnrquc coniine etant nil hoinme, avec d autres 


A fol. 158 
r° b. 


A fol. 15S 
r b. 
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In tltnLtu i LpttiliLjlih inn in U/.U HIM L lljlll jl jlll till t IpiJLltttJ L L , t lll ptihp^iiu, Ll pnpnhLititj 
i//»l iph y>ji ; //i_ yujitnq tufiLhLpLttih j r»L^ uptuli\L^i tftip&h, Ll yiiLiuintiitj 

'l’l 1 lb *</"/ mi Lttpitppjitth {Lmmuii/A /ji. t) l^jt in h tjitn.f hnjhujhti Ll Ifjihh Ll up Ll Am — 
iLiit^pb flip i In . ipup XL in p^ LpiuhLfjih IrLtflihLiti ipjLtjuiL lpuhiutj[i tpjLiiui Ipt oh ni Lit pnLpbiuh 
Ll ^bjijliitptpui ynqiTi Li^Ll Litf^tulpuipui ppjiutnnhhjtijL : 

//i_ pit Litii pttnptu npb itmtttpbttnj tu(j Liipitppnu p*tfLlpiiu hrl mi t^lLph'L[ inu : 
huitiLijutL Ll , / '/'/» / /,« , n , ,*< Ipiittptihop initihLf ^ i [ UU {*J n £ /piipmij t [ tuu ^ t JSMUpbiL— 

phtiih pp^iiinnhl y ^tjh n [*[\ t/di jl tf[t tiji tutipiinuiSpbutjLL : Ul ^hiupu 

^ iSttitjtut iitinntiihwptilpiih, tun uipLunj tpiptulpnlni npnfl y ti ppjmuinhLtiipi f Ll t^thufLiL 
{LlfLtfLtj^h unp*php t)utjih fi hLppn Lt n p ,u [ titiptihjih ifitu ji tj^t tih nh ipip 

pthLtiiij ipit ttinpL [ii~p hn^ihL m : 

158 iiiilLiil It LtfjihLtu ipltti^p [ 1L p h t pit Lt ^1111 Ll tfL tfpttip nh tfhititj ^ t i^tLnS, Ll 

tp^ttiLtuuuutjLtiipili uitttniuml y p Ll iptih^iuLtutnuh piLtitiiLnphp : 

*l'itipXnpj Ll kb 1 4 ^wtiLtjLui^ iiiilL ptiutnnLtu&tj^tiinLpl^iLL, li p iJ { iiihnih h[* 
. /<l tj^uniiitj ItinnhtjLiti i ni^rL ^lnStt^jtnu f iiiipfLttitj i junih hnptii ptutpttLnpjih f 

Ll hi tLiuphttttj tpti^tS Ll ^tti in jih tpptiL^tih I'titti^biti^ tj(i ^lULiinntinj 'I'pjiuuinu : 

/»“l in in p nth itnmiVli t^LpiiihLjJih ItLifjihbut Ll ifLplpu. hLppJih^tiL, Ll ^ptuibii^btutj 


5 L^Ll bttfpitpiufnu pppnnnhl;jitjL'] pniJiupbiu jt thupUhiuLiip figfutuLtiLphhhL' plnnpbtpuL 
jLinnj buffiti Ipiupiti [i IpnpSttihu Itifpifiunuji 1 G jnt-kiiijJj tpimfi Lit pin Cltld. B. 


frcres monies. La bienheureuse se fit introduire scale aupres do Peparque, 
v fit venir Melantie ct se revela a son pore. Tous furent stupefaits de ce fait 
miraculeux; Peparque Philippe erut a Dieu et fut baptise, ainsi quo sa femme, 
ses enfants et ses domestiques. La bienheureuse Eugenie prit de nouveau 
ties vetements monastiques et son pcre Philippe devint eveque des chretiens. 

L’empereur, ay ant eu connaissance de eela, envoy a A Alexandrie un autre 
epanpie, nonirne Perenius (Perenios), 11 voulait aussi faire venir a Rome 
Philippe charge de fers, mais il ne put le faire a cause de la multitude de 
chretiens qui etaient a Alexandrie, de peur qu ils ne se soulevassent. Alors 
il conrut ee dessein diabolique d’envoyer des soldats, comine etant chretiens, 
et pendant que Philippe priait A Leglise, ils penetrerent a l’interieur et le 
tuerent par le glaive dans le couvent que sa fille avait fait construire pourlui. 
i:,s Alors Eugenie prit sa mere * Claudia et ses freres et par tit avec eux a 
Rome; elle ailermissait les lideles dans sa foi et illuminait les infideles. 

1 lie convertit egalement a la connaissance de Dieu une jeune fille, fiancee, 
dont le noni etait Rasilia. Son fiance Pompee (. Pompins ) le sut, et en avertit 
Fempereur, qui envoya le bourreau, et on traneha la tete de Basilia pour avoir 
cm au Christ. 

(An aniena devant (Fempereur) la bienheureuse Eugenic et les deux 
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tjLnutu [, I/Iiiiiimji IpLtitjL q[i L{i/f/»|* tqwqyil : (/l Tihjiiii jmJutfi /u u t( l 

tiiulnu Lit/htf in qm^Ltjjih ql\innnLiuft /.l iiihlpnL ptitq^Lpli Ll ^nn p 111111!^ qinh Ijm n p it : 1,'l 

InjhJuttimjl yumjA qtpnL^uu Lpl^n l LLpp^hLmtjl q^lpnmmuu^ I,l ij lU^iLlnpp : 

//l [i uppiiL^Ln^ /{fiLu/iIr Uli ^iliLiiij pun lift IpiiiqbrjfiTi ifiS ity i?LA Ll p}t^ij[il ijL.nL 
5 ,S 7 , p t p /«nj : //l piL&tut infill Ll /' /impuf#, Ll imjm^ikL 7 ^iuinru«^i /jiuyi ,^1111^ 
: //l ^uitijti [i Cprqtr t*L pJil^LyjiL ji <inLp f Ll yiLpli ^/i^iiil, Ll imnptnl {, puilt^,, /.,_ 
^LqLtntuiituh op «iiTi»ii L m, L upiittyfi, Ll ^pLpniu^ SLuinh l[Lpu,lgiLp /jhm : l; t unipit 
uutiupLturj qunmiiLnph [i pmhqh Ll $ tutnfii qqpt^t i LptnhLp iph //l/^iIiLiii ( 

dru.f«fiLiifji^v f/*/^ : // l. jihuqLijIth ntptnnipn^ giiupupfiL l*iLnSup : 

10 /»l i?nqp hnpm f lqaq[uti Iptipuj lull ^nqu quuiLpli' pipp nilnl^t^jtluip ntpuu^p : 1,'l ^ 

‘itl^pfr LptiLLlJUIL hSut UppitL^L t pi Lump [lip guluiLpQu UIILpp IpILUlllilOph 1,1 Itiut^ . 
HqQnjJi pLq pj>t[^ f />*?, * bqoqfuu : lltpiu^u j Lp ifiituh ^ 11 ?, ij/i Ll iy/m ipuuLtpipj 

UumnL,u& Lp lu ju nLp jiLh u tupipupmj t Ll q$iu\pL [i i? ipimu gm^iuLui (iuiqLui[iqTi : 
linjLiq^u Ll qgLtj^ pj'k^lllfc l i utLnL P ^[[ 1L l uu ^b[ , b L ^nifnjiiLiitjk pJtq SLq : ^ ItnimiL^p mm p 
1,1 n P , l Ln ^ g n H b'lp^Py /' ^ ttpu^butjbh iiLt j[iq qqpnpfL nfifiij , up Ll linpitt 

tup (huh [tuft uiptS tf milieu q[t Ll udiiu'hq l^LLuiqu : 


A fol. loS 
v° b. 


- 0//?. B [| 6 Ll ViLfifj 2b^. U,L ° m ' ^ " •tptt^Lg^h'] pnqjiT I B — Li ^pbpnwl[ 

SLuiilTi Ijhpuj 'i/’t/' ijTiiuJ Ll ^ufttniiop I wrimn <\uj unipil.tjtin B 8 ^iuin|i)/] Lyt/m B 9 f^ni^inLiii- 
fL/i] Ll Wpwrj^i / f b add. B. 


eunuques, et il ordonna de les conduire an temple des idoles pour ([ifils les 
adorassent; ils ne consentirent point, mais ils prierent Dicu : les autels se 
reuverserent et les idoles furent brisees. On tranclia aussitot la tdto aux deux 
eunuques Protas (Protasay) et Hyacinthe (A/»*u//ido//). 

On attacha une grosse pierre aux pieds de la sainte vierge Eugenie, et 
on la jeta dans le Tibre (' Tiber ioij ). La pierre, s’etant detachee, coula a fond, 
et la servante du Christ revint sur l’cau. On la retira de Lean et on la jeta 
dans les flammes, mais les llammes s’eteignirent ; on la couduisit en prison, 
on la laissa quinze jours sans nourriture, mais l ange du Seigneur la nour- 
rissait. Le juge envoy a eusuite le bourrcau a la prison et on traneha la tete 
de la bienlieureuse Eugenie, le 16 Janvier. On Linhuma hors de la ville de Rome. 

Sa mere Claudia se tenait pres du tertre de sa fille et pleurait avee des 
sanglots, inconsolable. An milieu de la unit, sa sainte fdle lui apparut dans 
un songe entouree des vierges saintes et lui dit : cc Saint h toi, inn mere 
* Claudia. Rejouis-toi a inon egard, car JJieu in’a elevee an rang des justes ♦a fol. lr.s 
bienheureux, et mon pere au rang des pontifes. II to recevra egalement le v 
jour de dimanche et tu reposeras avec nous. Recommande A tes fils, mes 
freres, de conserver avec droiturc le sceau de la sainte croix, pour qu’eux 
aussi, ils se rendent digues de cette vie desirable et immortelle. » 


♦ n 

]). 31 a 


* B 

p. 31 a. 
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ftiiifiuf ii/miji m«Ji /j t Lplpiiipnipii tipinniiLiiilpnl £ , [P tu \[ , H ^bmpnufi mn mpbjn^i : 

nr «V/iTi /- tipilimiL Itllplll jjflljll ^ I bin pnu^i i uiutipbpi^i : 

V*j^llll/I_lljdf HIM lllpbpilj IfL LljLljlilJLn^ i [bin, mttinni ut&iu^ill ^ I Lin jin u pmpnqbpu^ 

tl ^n T nnLpiiJi inmnijl 'I'pjiuinnuji f Ipiijbinp^ lifj/iL 

£HjJiii\tt Lijiut ^ i piuli^jt • In. Mill iiiLiJjkwT/ V‘2 minimi iii^i^iulj bipui fi pit tlt^l~1t f np hi. 5 
b^tnl m l<liii r l ji libulkt t["l> ipnbmp^ ^HiLiiiiniiii^tiii^ . fei_ 

tsliiLiinj [ i i\/«fin i^injiitut^pbpu^ ^iiil imninijbpiij p bpbiu^ ~ bijb l [ i pimpnpji *»n_nib Ll brptiL 
[i uuiiiiiiip iint^i* ttin.mpbpi\l tybinpiuijt . Ll. puttpiLif pdppnp^itlp j{ill;[il ^iliiiIiijiiwj 

i ji tn n ii '/’|i|miHmi|i (Iiiiii/ilA/)^ dbpn^ :] 


tl^imijji (b hi i^nt hiLiitji^t . iVoli /- IWnniAt^i ni)itiiupuuiuilpnlji t iSLS^i tSipi min p^tl , 

ijnji i/iii il|i7ij|[iiUii ^iii^itmip.iii/f : 


10 


II L Mi IMinnljinu ^ lf j/ ,lf / flf,fif // > b[*t ■?/, A ujiiiiii Ti ti_ pp^iiunnlbin^ bltupnij tptiLtulf . Ijl 
mSLlLi jil iiLUtiilbp n\ tpiidbijmi. : //l pipduid Alttt^pl i[tii^iii\tu)iLtjitil' iliimij pn ^p 

,?/, I\linnlji : /#! /if,/,/, t/> ii/ihmj iruiiuTf /#i_ nLp[uj : //l piLiiiL ^blfbtjbtjLnipl 

ipuiilii in l Lin ti i p ml jil np itiul^p . /.ft /, in i f/.,,/," /, imntiipbiuj^ [l^dsj^t i^niSiiUL bin ijfilui pit 15 


io s.d, Sijhtni iipP*] ‘Ijnpp hi ^ mltjpim ,?U s “pi infihlnijfi <ftiipinlij , Lp util, pi) l Li. fihh 

Oi|)ifiii npjih Ll niliiuipiiiiniilpiiipi Ikhnnlji 1» || 11 r^f/<miyd ijnpinhd, ijiupii Inpm add. I> | 

12 a <s Ilf IK II (_ )lj 1?/.^ mil if ill 15. 


En ce jour, fete et veneration des preeieuses cliaines de I’apotre Pierre. 

[B * Fete des precieuses chaines de Fapotre Pierre. 

Le chef des apotres cl la pierre de Feglise, le diviu Pierre, lorsqu’il 
preehait la verite de la foi du Christ, fut arrete par llerode (Hcroirdes) et jete 
en ] >ii son charge de chaines. II fut dclivrc de la prison par un ange < ju I lui 
apparut et lui dta les chaines. Lcs disciples fidelcs, a} r ant trouve ces 
(chaines), les conserverent, el, de mains en mains, elles furent transmises 
paries lidoles jusqiFa ee qu’elles fussent apportees Rome et deposees dans 
le temple du saint apotre Pierre. Nombre de gucrisons eurent lieu sur les 
malades pour la gloire du Christ, not re Dieu.] 

10 aratz, 17 Janvier. 

Pete d Antoine (A«/o/u) Fanachoreto et grand ascete; vie ecrite par 
saint Athanase Cl/a/ms), patriarche d’AIexandrie. 

Le grand Antoine (Au/o///av) et nit eg} r ptien, lils de parents riches et elire- 
tiens. 11 ne voulut jamais apprendre les lettres. Lorsque ses parents niouru- 
rent, il restait tine soeur a Antoine, ll avait h ce moment dix-huit ans. Un 
jour, avail t entendu a Feglise les paroles de Fevangile : Si tu venx etrc par/ait, 
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Ll mnLji iiupyiiniinnj : //l him d ut fi ui fi ifnii\itiii Lttitj piu^fuLimi najpuuntuu t Ll 

r lP n ir^ ^ tin t i[tuhu t tfi bp fibpX Mpnihift tlfi hnifniuhXLtpui * phtj tftnpn ¥ A fol. 150 

Lupin tt a'ljltji iiinm LXfthh : 

/<Y \nifi t^Lph ft fifcljHL^iLlr uipipuhibfihi tfiu i ( /«l tpfiuufilpn pfnh Ifihintjti fip>- 

5 tjnLtjtuhb[th f L l fifnntt fiLp phfibhnLfth tpluip iltu$fitiLhnt rjiuhlpn pl.inh , Ll n< Ifiapiiiijfth 

fuuifinnbp^ tjL p mh L jjih : UbpitilpiLp bp input $tntj Ll tWinu tupLtpulpnhh , /, L 

hpl^n^ii Ll Lpfitj hi- l n pfc[J tULnL pfl tiiuftullbp • Ll tijp innLlnjbh bp * ahilptqfih hatpin f » 
tjhpiii ^ ^//inTrn^ : 

ItpPLtup^ Lilia ui ^mUiuifi t^LpLrpltuh f it iiihif ipnrptjfhi ft L p Ipununpbp . /.t- JinpttfLtjiuht 
10 i[hi-p Ll tufiuutft $tupnLutant[ft tfftpiuLnpLtjfili tjhiu ilfthidiL mhtfunti j / thhj t,L lj[nini^m^ 
pnt^htnp^ ifitutjfih : b, bppLuij^ utijtuuiui nph fa p LpinpX piLUtt Ll. tnuipuu ft tpuufi, In 
inh/f tuhlfiiap^ l{ ltr fp fifth sLl ntnlput ftlj lift nrjVnajuiL, Ll yttpnLtjbtu jr rjtin/fj ipnpXLtnj fi 
t^LpLt^Siuhhi i If l uirpittpul^bp fib It ui aiu£i . llubfi Lu IMtnnh in Lplfixft il ft aLL$, Ll n\ 
ifh^Lpfnl ft ^tupnt^tuhntj : // l L p fd Liu / taaunahtu fi ^ iiipdLtucj nL<iijfih tpfipLtpltiiLL ( Ll 
lo hijuj^tj hSttt piuipnul unt^nLhti Ll ^impaLti ifi ijfulbfiL fi ifLptu j hatpin . Lt Vdannh inip>fdfn p 
Ll h ytuhniiL fittusfihi inh^tupn tun.Lbp tfipLultiLiu : 111 ^infitjLui^ ft ifLp uiLuinhb i^XLi^nLhuht 

4 hhtpttpfiLh'] hhtpiiuptnni pfu h J> || 7 fi/ifim] f iLp li ][ 9 b'pphtu ^ LSiilui . . . (imV/Ounpi 
I»L tur^o PH>. Ll htptihitUL filiupth ’t'pft ti m mi ft ^uajpLiuij iltn^ni nuifi inplpiibfiij 

rjftituij' up laJijfib iluipinhip^fihi pfiif huif finiiifutthibp^ ijpiupi np ifitnijit Ijujiui iiji iiiil [liimriLiii^ : l>. 


rr/, re/?r/.v /e.v e/ doftne-les aux paurres \ il vendit aussitol scs biens et 

distribua (le prix) aux pauvres. II fit cntrer sa soeur dans un convent de 
vlerges. II y avail pres de I^i un vieillard; (Antoine) envia * sa conduite ct ’A fol. 159 
se mit a se mortifier. 

Or Ies nieehants demons le jetaient dans de grandes tribulations, ils 
lui rappelaient les delices de la vie, et reveillaient en son esprit le prurit 
des passions, mais ils ne purent ebranler le bienlieureux. Toute sa nour- 
riture consistait en pain et sel au coueher du soleil, encore n etait-ce que 
tous les deux on trois on quatre jours qu’il en prenait; son lit etait une natte 
etendue sur le sol. 

litant alle, il entra dans un tombeau vide et se mit a y accomplir ses 
pricres. Les demons s'assemblerent et le blesserent par leurs coups a tel 
point qu’il perdit Tusage de la parole; puis, l'ayant laisse & demi mort, ils 
s’en allerent. Son domestique, etant venu, le chargea sur ses epaules et 
femmena au village; il y resta etendu, juscjifa ce qu’il fut un peu retabli, 
puis se leva et parti t de nouveau vers le tombeau. Or il criait a haute voix : 

« Je vous dis, moi Antoine (Anton), que je n’ai pas pour de vous et ne crains 
pas les coups. » Le demon, etant venu, seeoua fortement le tombeau, lui lit 
apparaitre de nombreux reptiles et betes sauvages qui se jeterent sur lui, mais 


1 . Matth., xix, 21. 
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I’lU lj Liu I L L Zilltll 1111 ^ 111 ^) jilt Uttlt^ltipjL tiitj ft l^fcjlliq ItlljltUf /iL P LpL LIU IJ Hill 

httmht; ijmi p i^ifiniijL, Li unit; mp inii#i#ni_ni^/ii^ piiippiun rii^ . I, Iffj1 k('p 
.V fol. 15'.» It L * pUILinV^JIILtlil IN l.flLl liljl'H' tjlJIIILlI : Utujh L lj lit 

uni fan Li hi til; . //,/ iil tnnfj^f mum fcjt Ll /pmJ^i in L until Lj~ ijgiii£iti_^it-fiij £n . fiiprj 
npni^L uiLi puijpLtjLp Ll nu pit tj pit ill ji f Ltfiij ^lulitiiiijtutj^ ntjlimljtuli Li iiijiiiijipij tlfiLij^ 5 

tulinLitilip pilli till Ul fit Lpljp^l : 

/# l l^i 1 LputliL j[ili ^ tiijltdmt i mt) uni Lphuni-li Ll. ^ iL [ 1 iiii-niqi it. 

LpPmip ptilt ttt tipti mil Lijtipj 11111111111)1111^ uljitit tun utlj ntiljji mil IjL m i^L inhji t Ll. in 1? /j — 

\tttLp\i Ltii^LtjtttLf unit;, itinhitnipiimji iiljuti ttin tulj iiLiiin^r [*fjb * ^ w, lhi^ LppLuij 

LmLu tjitihX ^LtjLtttj \Lplpi[i Ll npujf;u ptifj umm Lp t;u ihtj : 10 

I/l LppLutj ft ijniLu fi^i utltiuupmtipli f uiptjLpiiL ji l nnL f] duiiluilmilju pmtjnLSu . Ll 
w lit } (,h inLiiiiiliL j^ ip\htnnh ' pit; jilt <.\in^Ii npitjl;u pf ; i^pSt;pli lp n [ djitiLtuhti , /jl pii^i 
jhtttjp iptin hui^jth . Lt i/mpi\Lm^ pipdtut) Sinttilibpli tun. hm mL uiuht;pli tjlitu ti^ittifji ji 
jn.ni pLmli pmijuiij , nLtinLtjiiilil;p tjliniiiu Ll upninni ^tpbp ttitiLliLtjnL.il ptpljh\L j ji ijjinutjuili 
^luupjiij : //l puiij^nLdp Imput ijtnp ijunijL min pLuitlpli pmdmpLtjjili p u^uti IjLlitjiiitjiiju, Ll lr, 
mn ph tjpmni £ ti pLtnlitj Ll tjhtuijph tjpolijiLpi ij/jL^i 'I'pjuttnnuji . Ll p [ill Ltj jilt ipnlinptupt 


S |ii/li(fiii|iiiiii)i|] tu)utuij iiiiiifi R — /tijnjij] hpliLLijnjtj R 12-14 ptt;jih <\mpi . . . pitnpmj ^ 

om. R. 


Antoine fit disparaitre cos apparitions par ses prieres et le signc de la croix. 
Puis, ayant leve Ies yeux, il apergut le plafond entr’ouvert et un rayon 
Iuinineiix brilla sur lui; au merne instant les douleurs de ses ldessures dimi- 
nuerent et il s’ccria avec des lannes aux yeux : « Seigneur, on etais-tu 
a foi. i.v.i jusrpi a present, pourquoi * ne m’es-tu pas apparu la premiere fois pour 
1 l)< attenuer mes douleurs? » Une voix se fit entendre ft lui qui dit : « O Antoine 
(Awto/m 1 ), j'etais iei, mais j’ai voulu voir ton courage, et comme tu as vaincu 
maintenant et ifas pas etc vaincu, je serai continuellement ton aide et je te 
rendrai celehre sur toute la terre. » 

Le bienheurenx avait alors trente-cinq ans. Un jour qu’il se rendait au 
desert, le demon lui fit voir un plateau d’or tombe a terre. II n’y regarda 
me me pas, et dit : cc D’ou vient ce plateau iei au desert? » Etant alle plus 
loin, il apergut des pieces de monnaie dispersees par terre, il passa a cote 
comme une ombre. 

S’etant rendu dans un convent ilu desert, il se cloitra dans uue cellule 
pendant de longs jours, et ceux qui allaient pour voir Antoine (Anton), enten- 
dnient des voix qui discutaienl entre elles, et, pris de peur, s'en retournaient, 
puis etant re vi unis, lorsrjudls entraient ehez lui, ils le trouvaient seul et 
calme dans le silence, et il leur enseignait et leur recommandait a tous de 
ne pas craindrc les ruses du demon. Beaucoup, a cause de son enseigne- 
inent, abandonnerenl cette vie, prirent leur croix et suivirent religieusement 
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puli uiupuin [ih, Iil lufiLlihgLuiJi npitjf;u Lt uiVfuipij /ijiJiJii/j/i1i uiil (lliuinli Lt 

tunlint[ili [i fiiitiiTib upmnntl^pti • 

f/i_ LijLt pliij tutntpiih pjitj in fining ^uipuSntiUi [i U iup u[i A [null nil/, ijitimiutupl/h 
* Lt ijpp[iuiniihLiupi miuli^[ih tpiiiijiuliop lijLljiiiulnip[nti » it l LjLutj lllnnuh [1 * 

5 [utjl;li f /$"•"] tnhutuliL ijlpuujLtiij^ [iuitnnnt[iiilnuj i[lptipih 'l'p[niuniii[i . l,t 

ptiiliinu iiii|iiiuuiLri|vt[> Iiiiijiii, Lt piii0nqlqi/^? ijliiniiii ^ijiiiuiimiini-Ti Ijiiij fi yiiLimnii Lt 
nL pm [u nt-jtl Ltui) p Siupin[ipnuuihuij^ : // L ^piuSiu{Liinj fjiiiiniiit-fqifi ij[i iiipLipii^ tljr LpLtLuij[i 
[ 1 ptutjtup[ili : /'idj llhuinL[inii j ntuitj ipipttp Lijuinti [up Lt pliij itntiiitninli LpPLtuj^ Hi mi] 
tun ui pb tjttt in ui Lit ji [ill * lit- hui uii)L1iLl[i1i ui ^tiijLrjtut [1 Jim, ijj[i iu iqi ^jiiuilttili ^Ituintic&n^ 
10 if ui ji in [ip nu wit 111 1 i\lnnnli[i : fil't^ujl, ;i 11 Lt [iligh [in lj tpuliXh pupnhf^jt lj n imipu^tn I'ljh 1 L[th"l 

ijlttit lltunfiLtllb n [ 1 ,U Vl^l* l' L t[U'ptl"itrijifqi Ijj 1 nh 111 lii pm [tlLtuli t [ill pit t lj : 

liu tjiupXitit mil ijpLh ji i[iuliuli t Lt pJ^bl 1 iptifiLlttujli ^[iLiuhiju, Lt ijiu[inniu(JLinu Lt 
tpu pi tit^tiipu : fit ij[i piutjiitiif} W ui tun. htu Lt XiuliXjiiuijnLjpuhl;[ili, [unp^Lipin 

t jl tU [ [1 jhuirth iHpiu^itj. Lt Xi lift LijLt fipljlijiij tint hit Lt milt • / f, *t l “- /' fi'hpui^tj 
ir» LpjJititi tuituttlij ^ XuihXpntp[itli tjuujLu, i’Pb lpnfi[ 111 [1 jiLti tph ml/ l[ ,,l [_i inui^jiljp 

tuliijtuliLli Lpfilfiplip ijljh[i hntpu Lt linttn [1 hLppunnjiifli tuliuiujuiinli : 

(/l pupntijLtuj tfituij t[l[h[i Innjui ijLp[iu ui[itu Lt ijLp[ui ij[i*Lpu, L^itttt [1 jL until Lt 


14 Ll Aiiijli . . . milt] Lt. unp^Lijuu hiSni [ 1 uihiuitliL; I> I! 15 Uilf III II-lll I_ /. L ] 

l Lpuuftu I> — ijmtjfni] tjiinjk || LpP[t*ltp ] ] LpPfty t l> «Wiii] ifmijfc H. 


le Christ, eonstruisirent des convents dans le desert ct allaient a Antoine 
eomme A leur pore et a lenr superieur pour on reeevoir des conseils. 

E 11 ees jours-la, il y cut uue persecution du juge Maximien, et on amenait 
* les chretiens eliarges de fers a la ville d Mexandrie (. Alekhsandna ). Antoine 
qnittasa cellule pour aller voir les confesseurs eneliaines, martyrs du Christ; 
il s’introduisait dans les prisons, leur rendait service et les encourageait a 
demeurer formes dans la foi et accepter le martyre avee joie. Le juge donna 
Lordre a ce qu’aueun moine u’apparut a la ville. Antoine (Antonios) lava sa 
tunique et le lendemain matin alia au-devant du juge, mais celui-ei ne le 
regarda aueunement, car Dieu n’avait pas ordonne le martyre d Antoine ; et 
bien que eelui-ci se fit voir aux idolAtres, Dieu le laissa sur terre pour diriger 
et organiser l’ordre de la vie monaeale. 

11 retourna done aux convents, ety guerit tousles malades, les intirmes et 
les possedes. Mais comme beaueoup allaient le voir et le derangeaient, il 
songea A se rendre au montThebaide ( Tebaytd ), une voix du ciel se lit entendre 
qui lui dit : « Meme si tu allais dans la Tliebaide tu y trouverais plus de 
derangement, mais si tu veux te tenir dans le silence, voila que des sarrasins 
( Tagikh ) passent; marclie a leur suite et entre dans lc desert plus interieur. 

11 se leva, les suivit pendant trois jours ct trois units, et arriva a une 

I'ATR. OH. — r. XIX. — F. 1. 


A fol. 1 .V. I 
v° a. 


* A fol. 159 
v c a. 


* A fol. 15U 
v° b. 


* A foi. 1M) 

v t>. 
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l,,/„„ Omf /.I ...f.Wll/.i. pi ..../jl.f<<< ...i »/, i.L guiUunj ifif lull Ll .*»/»-.-/» V-;/ '/••«'(< 
/iji^i/nijnijb in il bin : 

//l ........... im\i. .(/>!< ' 7««/.i.ii<j/.iii.iL/i/l.iiiJf}. .j/n.<(f Bimini. <f.f /iT/* If aIu<J_ !;[' 

,/, hi,/ : //nil.. Il ip.r.j/. '//' l'l"J>kc Ml' 1 '" ‘ 

,...L.,i(. .?/... 0 i?/.1m.j/*.l .//.U iIiiiShl ....{o/ 1/..1. /f...«....ftf , i M«./«2«i<"/|/..ji..i. <?/....p /><f 5 

„f„|/ ; „ /.)/, ./lf...<f><«j ipMutnl j.««tyu, Il /........ if .<.(/.!. ,,Ll , ...ff ...f .jlf». /.J» Il 

l|...U L /. .//.|. . Il f n. ...... . t/ . ..f W'tf /. </lf fT..f < /..?...J....}f 

l, ,?„,f„,W;f fl.j /.,„.. ...f.m/fc.U. : //«. Inf ... .....///. 1. . *f/nf.u /. .n.f.. i n././/.I<t 

iff if A »1. . Ilul; f.Li....L..f ii.y.I. l/</fc. /[...ifuf.i/.ll...). i?fc.fil. (IIiiii.iIi/. ll....inL...A OJiplx../ . 

,„,f /, /f , 1 . 7 ,.,.. .if ... /./llf,J» Ill ..»/.L» .?l.f. ml../. /. ...... Il l, pi; '[[""bp '/'>'{>' onnncjbp ■ I>‘l 10 

xl.i.Lfl. i.ii?i>/li«j/.ij ml/f.if < (/•/■ ///'(' • /■' 7«»f«< i»l/.ii»i/>«»il I’ljiJi jlf /j/iiu : /»'l .f"jn\.iii. 

ti^unp jiL^i mu jihjilif Ll L| ? ^ nt ^ t III nmL : 

l/u Ll[unj bo[J[i niLntjin [tbs L i_ mu/;. / bjof ( J/iinjni_{> nibtjhiun tubtfijnLg 

uJ“l “J'L[il,Lnt ’ SLutub^[i [t ipiijiifmijmLTi [ifinuT uiyi i?/i 

wiijiniin/iiiiii/j, myiimiji /.l yifimdifcp t[[nt [nh y>t[n . tnLninU,[i piiipiLifu /du nLijLitijti i{[t 15 
i[L^n,bin^tb. Li bin ' ijmfiidiii yiip/piilitp XLn npb Ll j/i|i/j/»p pi If Lb n jp, /«i_ ni_|»ii»jiiiiilimyi 
pb,[ tnhlpiLilh bntjtn : //i_ mqj, t[L[ttn['1u [is j> [[ilt;[ib, Ll iub[uun[uub Sinutbl;[ib } Lpl[[ibn . 

14 |ii|iiiii 1 iiii Ll [ihij u[Linni PH in add. l>r 


montagne oh il trouva de beau et des palmiers ; il y liabita, y sema du ble 
et on fTt du pain pour ccux qui viendraient lc voir. 

Par la prescience + divine, Antoine connaissait tout ee qui devait arriver. 11 
apergut anssi Fame de saint Ammon, le vicil anachorete, qui montait an ciel. 
l T n jour, pendant ([u il celebrait les oflices do la neuvicme licure, Pcsprit 
d 1 Antoine fut ravi comnic si quelqu'un le soulevait aux nues, tandis quo des 
liommes de tenebres, an teint noir, le reienaient et ne lui permettaient pas de 
monter. L Iiomme lumineux qui elevait Antoine dans les bauteurs luttait et 
bataillait aver les visages noirs, qui lui disaicnt : « Montve-nous ses oeuvres 
dejeunesso. » Lliomme lumineux repondait : « I)ieu a absous les peclies de 
jeunessc d'Antoine. mais depuis qu’il s'est fait religieux je ne lui connais 
aucun peclie, et si vous en eonnaissez, dites-le. )> Les (homines) noirs, remplis 
de honte, tomberent a terre, tandis que (Lange et Antoine) montaient sans 
encombre an eiel. Son esprit revint a lui, et e’etait le memo Antoine. 

11 resta a jcun quelques jours et (lit : « Prions, freres, pour que nous 
passions sans dommage <i travers les puissances invisibles. J ai vu, dans 
mon ravissement, 1111 Iiomme de liautu stature, de mauvaise mine, terrible, 
dont la tete atteignait les airs. Je vovais anssi beancoup d’hommes qui 
s’elevaient en volant, or eelui-Ia frappait certains de ses mains, et les jetait a 
terre, et il se rejouissait de leu r chute. Mais d’autres volaient haut et, sans 
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L l T/ii/ l|jiSint|» i^ut m tut) ntAiu jtLp hntjitt : // / <\iifjTf Li^Ll tun [it t Li tttttl~ : I * thulium * 

ijnji inLuiiihh i//j WXnnnltjil^ : //i_ ptinjuih [ithtnunp nptn[ui f L l tj[untiiij[i tip l~[tlt hnptti S ,,< //'/ > 
ihnpi^lpuh f Ifl Lpfpu(h utfli uttttnttilitttp L l t^nt^jiu tuLuptiitj pltlppSI-p ^tfTffjtu Tiijii . jitilj 
tit pip up ntjh t[Lp tti[tltL[t%p jltld r [ih I»l tuh[uttn[ttuh Stnuiht^jilt ^L plaint : 

duiLULpuh pu(ltnu[tl[ tpupXLttif LtjLi <yii thupXutlpiL Pl IL ft tup [null mini tjh . Iil ptutptt dp 
^nLt^iui^ttniLiuij Lu^[utlputpuiiiitjli tittpu<Ltj[ili yWhinuh, Ll /* ijJimrj j/Iij/j/j- 

uuthipi[uu 1 /ii_ lnptt[Lttttj t^Wp^ntijt <JI|uU?liik\1i : L’t. uputnnL[ipl^p Ll nLunitptthl^p dntpu[pp- 
ijLiithh [ i pmtj /jnq^ pttp[m titulptili ij/t ^Lut[ih <^LpXniun\ /, Li jii/nwO- 

ph[dtutf hhn jilih . ij/i njij> rj/Jj? ij^d/ IbiinniArq utnLt^finLiufi ptupntjitli Ll hnptti ipimLij u 

iijmoinliti . iiiy^ i»^?f//iTi lIinninAnj d ^tnltV Lit turn piut^fi +*np Ll *+ntp ^ : 

f hhtutj[ili Ll ^LjJttthnup mn. illwinTj Ll ^tuptjtult/^[th path [ih^ : 1 / l hut tttufc , 1/ [til? Lit 
tun XLtp~ tpmjt, tupdttth l^i i fiLX htu[tnuhXL^ pht[ XLtj f tutiptt i.pi- tplt j) IttIL ,n„ L Lfo 

JittijtuiihXLtjtitpnLp pht^ ptup[th Ll jLpnLp [ipphL pp[uttn tilth tu ^ : 

/#V ndiuhp \j id tint mint tj ijhuitj^h uul Whin tilt Ll ttitiLli . Ilpuj^tt Ipttphtt 

lr> ([Lull pith ph ill lj ttthttttiptt infill tttruuhtj (jjimj » tjlinttitt (U/mnL . Wuuiijfcg [thX L[ill y 
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iiiTiTi add, J> |] 1*^ Llj [ ^ j bftnL j>] L- 


encombre, entraient an ciel, alors il gringait des dents * a cause d’cux. Or, 
une voix se fit entendre a moi et dit : Antoine (. Antonie ), comprends-tu ce que 
tn vois? L ’intelligence de mon ccenr s’epanouit, et je reconims que c’etaient 
Iqs Ames des homines; et que Thomme de haute stature etait le demon, qui 
rejetait dans les abimes les Ames des pecheurs; quant aux Ames des justos, 
elles volaienten liaut et arrivaimit au ciel sans encomhre. » 

En ces jours-la, il y cut un retour d'audace des Ariens, et beaucoup 
d’eveques orthodoxes prierent Antoine; etant descendu de la monlagne, il se 
rendit A Alexandrie et anathematisa Theresie d’Arius. 11 recommanda <*t 
enseigna Ala population de setcnira Tecart de la communion arienne, parce 
que c'etait la derniere heresie et le preeurseur de l’anleclirist, car ceux qui 
preclient que le Fils de Dieu est une creature, out le eulte des creatures, taiulis 
que le Fils de Dieu est coeternel avec le Pere et VEsprit. 

Les pai'ens aussi se rendirent aupres dWntoine et lui poserent des 
questions. 11 leur repondit : « Si j etais venu A vous, j'aurais pu elre envieux 
de vous, mais, puisque c’est vous qui ctes venus A nous, enviez le liien et 
devenez cliretiens commo moi. » 

Certains a litres, d'entre les sages, allerent trouver Antoine et lui dirent : 
« Comment peux-tu vivre seul dans ce desert inhabite, sans livres? » Antoine 
leur demand a : « Dites-nioi quel est le ineilleur soutieu de 1 honime, le livre 


A fol. UJO 
r° a. 


A fol. I GO 
r° a. 
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U? SYNAXA1RE ARMKX1EN. 

mo r, r r , i.i J... n / r £, i.pb ■■ l ' M ,r h^‘ ■■ hl l ‘ u ■ 

Hi ijiii n iff i nil initial ifjimj lifting ns Mi : 

f/ L ttt)tti‘h[> l/polim l‘Pb ■ ttf’h nL PI ’ L k 

rH , , T /. U r h„„ r ,,u, i-1n.,l l L„ L Ip p...T. •(%_• ,,l ; rr {,L> 

r ,,,' u,[, i„. ,? Lf, ..uMfy, „ r s i.r u . r p[. Lfi , ■•>p T, " L /' ]L,,,, V u ■"hh ni } u -““k : 5 

r.„t Itt i. Ill lt fintfopl r.u,m„.in S ap.^LJSp q . */»»» ^ “H fc “*L j"»« 

/.> HH 1 / 7 / 1 T 1 . //■/.,» <>* tyupLSp u„lU L : 

....L (U 111 . 1 .T 1 , W*L<\1. iu npqfol />L/« 'in.nnum 

1 ., l. , rr p„ t. <//■ h'Pl'ift l '"““ '■ i'-"k :)"‘i<"k l T' u ' 1 ' 

l„ v . hpk i., ■/•»»-?, (/,1,/nt ...fcf O, L. l./Jl, d. r [,h,„r fahS „ r t„ rl III ,nnl : '/. «.J 
»|. njl ...WM. i?L<\ Lr />«"(» 'iri'M' ■■ hi- W """ 1 »>l"'“l'»- 

m ...L« r , a l > ll'lrl ' ipb • n.JLTl.lljT. /..i Ufiu.jll MIL pLq_, „ '»"/> 

^ 11 ? ii\ dintjMi : 

l; L /, S^ulS imiiLj. uiLiiiulib yulni-l'l" LpmUj/ifi (iTimnL if/. ihnuilb['l /1 

(n„ r „l„ I.l 1 ..pyimiLp../ yuncpp uLipi.W. : (»*l pupnL,jl,u Lp, nj 15 

Ll. .... .fc. %„ l n\lm, L U" u,p [nunnlpulp ^upuSU'jkl iplLipp.l./.lll.Ll. fe L 
i|/» /j /« tjLiijm iiifijuuinupi : 
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12j>/'</ ] a/.i| 1>. 15 i.. /; i / mii/.7«i/]»^niip/^i«/ li li 17 /m/ f . 

l stun nh [1 I 1 /fliijiilfi §^LIfLi^Ltfjui add. I>. 


a foi. i go ou l esprit ? » 1 1 s repoiiJireut * : cc L esprit. » 11 leur dit : « l)aus ce cas, 

1 b les osprits sains n ont pas besoin de livres. » 

Ouelqiu'S religimix du pays allorent le trouver et lui demanderent : « Quel 
ascetismc avez-vous de plus <[ue nous, vous qui vivez dans les montagnes ct 
b\s deserts? Car tout ce que vous pratiquez, nous le pratiquons aussi, jeunes, 
priercs, vcillecs <‘t detachenuuit. » Antoine leur repondit : cc Nous, nous 
conservons notre esprit par la grace de Dicu. » Alors ils se jeterent a ses 
pieds, demanderent pardon, etdircnl : « Cela, nous nc pouvons pas le faire. » 
Les empereurs, le grand Constantin ( Kost<uuh<uws ) et ses Ills Constant 
(kostas) et Constance (koslandios) ecrivircnt a Antoine, demandant ses prieres 
cl l invilant a venir aupres d’(uix. 11 dit a ses disci])los : « Si j y vais, jc 
deviens le seigneur Antoine, et si j(‘ ny vais point, je reste le moinc Antoine. 
Malheur & 1 liomine dont la renonimce cst plus grande <[ue son oeuvre. » Aussi 
Antoine, par ordre de ious les anaclioretcs, dcrivit cctte r6pons(* : « routes 
mes prieres iront a toi, mais ines pieds n’y iront point. » 

Un jour le bienbeureux Antoine vit en songe que des mulcts penetraient 
dans b i s chapellcs de Teglise et renversaient, par des ruades, le saint autel. 
11 se revcilla, pleura amcrement, ct dit : <* Do nouveau, les Aricns persecu- 
teront encore les orthodoxes; les Ariens s’emparcront des cgliscs. » 
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//l. pipt/mi? Li^Ll fbniinli ^nijifii p Ll ^hijfuj nttfiiii^ linijnifLuitj iptufLhiiifli Lijpmpiih 
Ll mu/" • II Lpt\Luij op ifmjii Smli fi I iifiq, Ll iT inLuij fi liLpppimijn^i iiiliiififpiiifd;, * 

npninni fipLunj iii^iuljbpiuiuijli ij/i pinijLuijLfi ijtf tup if fill Iinpiu ipuipn piilipiqm iii/hjlii\>, ij/i 
up f^nniiitKjJ^ : I'l tjiffih ifmpjLijl^Ii upupLipunL ^piiii)iii|/«i>iij mmy llpnihiuufi IlijLIj- 
5 iituhijpnL ^ti^piuiijLmftHi . Ll i|ii|iii|iti|MiiiL ipip ll^uiTiifiii inncfiiu^ /,p IiAii /«*- ijifftLii mq 
ifiiipjlujl^hfi Ll tpujufiULLlifi ijijLinnb ipip iiidif^p fi uppn{ti tyoijinifc fLLptii^LijLiijli l P"’l 
tu^uiljLptniiitjb ju-jintj . Ll i/iulLiii^ nijOiqli lULinfiijLtiitj ij^ntjfib Z 1 *-/ 1 ,,l,£ - fiuuim niA ilui - 
bnnupfi (M*. Ll ptihSiu^tuljtuli IjLuiluih ifmfulujiUL : Ul fipi<jJ"ii ^piiiifiu^Liuij uijliujLii 

P iu ijLtj Jilt ljUitLpji tfiupiffib Tinpni : /#!_ L-jipLnij^ uin_ l\pui)nuufinu tin piiJLij fib ijIiiii, Ll 
10 ij ji L in ij ipj/nfmiiimNii/yuO/q ifiupu Lupin, ipip opfibmlj iuifLhui(Ji lj|iofi»iLiijiiHij Ll 

iiifituujiuiiiiiiLnpiiiij iifii_ppL Hbtnnfifinu i 


Hut pi if mu ii i p moL fiiiiJiiiii<JiiipijV llpptii^nnfin , tfioyu/piij, tfuilpiptnj, (fiuftiLifnnj, 
Uiiifiit,‘i[if B^mpi ifiji, fifeiiiiLiiij Ll Uniiini.fcjji : 

Jjl uipi ^ iiufp uiLiiLjuj Ijlihuitjh f!ppiii<yiii?m ipip Lljliiuij impfiLji /i<i|iJ«iik»iiini«-Ti Ll 
^ fibtj miff Ll ttjiuljiiiuLiuj^ llppin^uufiiL SLiliul fi jiiupfinj* hhpni ftfLuilj iiijliLtipLitij Li 
jfi uiLntppg, Ll (tULbjtUL in il JuijinfiiLjUj flip : l/t. Puiijbijfih ijitui / , iiiii<yid| Ll /'mfiiqf^ 


8 iWWmp/i Ll llpuiijfi (b add. B — i/ni/iiLipm.] yiifiif/niiL B II 10 i[*upti L»p*«] ‘/‘"C" 

iippujL UfniniL[i C opfibiiilj Of?l. B || 11 tniLppfi l\7iinnfi[inti] Lt oiftiLiif B 1 2 moli] 

^t£Ufiiiui/f B 13 U nifuL u[i • • * UunfiiLklb OfU. 1> || 14 fui . riLpij OIU . B. 


Lorsque Antoine ent atteint cent cinq ans, il rassembla tons les freres et 
leur dit : « Le jour de ma inort est arrive. » Et, * se dirigeant dans 1 interieur 
du desert, il reeommanda a ses disciples d’enterrer secretement son corps, 
dans un endroit inconnn, pour quo personne ne le snt. 11 ordonna de donner 
une de ses tuniques en peau & Atlianase, le patriarche d’Alcxandrie. Ouant a 
la tunique qu’Athanase lui avait donnee, ainsi quo 1 autre tunique ot le 
vetement de palmiers qnil tenait de saint Paul de Tliebaide r il les laissa ses 
disciples, et leur ayant donne le salut, il rendit sou nine a Dieu, le 17 Janvier, 
et fut transports dans la vie immortelle. On inhuma son saint corps ainsi 
qu il avait ordonne. (Les disciples) se rendirent ensuite aupres d Atlianase et, 
sur leur priere, il ecrivit la vie agreablc a Dieu que saint Antoine legua 
comme exemple A tous les religieux et anacboretes dn desert. 

En ce jour, fete des premiers patriarches Abraham, Isaac, Jacob, Joseph, Moise, 

Aaron, Josue ct Samuel. 

Les annees qu’Abrahani vecut furent cent soixante-quinze ; il succomba ef 
mourut dune bonne vieillessc * tres avancee, charge de jours, puis il Int 
reuni a son peuple. Isaac et Ismael, ses Ids, 1 enterrereut dans la doubb 


a fol. ir,o 
v° a. 


A (ul . loo 
v° b. 
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U l U ltl* !**-[* niln] Ij^i tjhiu Hit f yinpnp nil] fill It ifipnhfi npip ty lltnynn ny *l*LmtutjLny np 

/, \ IU Li]fiiluili // lift W- uii]inpnil]li Ll myth ij nji uininijtttL. Llpptu^nii) yipi]Ltiijh ' 'bit unit j ♦ 
nihi] f(lnii]Lijfili i] Vtppin^ini) Ll i^Utinnu l]f J L linptn : 

ItL Li^Ll iii iLnyinnlili llppiu^inthiL np^liLnnj llui/tnuii A i^hniuynl] l l n [ n [[* Lapin • 

/ji_ phml]Lijint I'umynl] tun tip^npnifli inLnjliiulih . niLij fihni]LtjfiL ij/Umi^iii/j Ll i]ll'LpLl]tn^ 5 
/^>L hnpin : //c niliij fJini^Lijfih i]l \fiiu fi nntintjnLiiiSfi tutpn pint] fill Ll inytfth np L; fi Inhu 

ni il ^i |iijii^i injli * I'Lnnn j : 

// 1 lpnipnpLnttj { Jmlyiy ft npninnifipLyy npi]Litij fu pnij . Ll iiiiiJjiii^ tpiinu flip iuLi]pl~lt 
^i iLn^fiSnh iipnlpiuiLini] Ll ym Lpm iiiil Jm^nifiiLpi] fiLp : /» L inliljL utj (iniful^ifi fi tfLpny 
ipLnniij yip fiLpiy Ljiiiij Ll ^nifipiiLpLini] ij^iiu : Iil ^piuiftnh Lui ifniful^tfi &mn m^fitj fiLpni] 10 
i^fiiuiynyiynif npninLj ij^tiiyt fiLp . Ll ]tjinh hnpin niLiit ]tp piniunnnLh t Ll mtnpiuh ijln n 
n l lt ll l [l f^p fipljfiph 7 , iii1iiulninji_fiij ( Ll f<hni]Lijfih ijlnii inht] : 

It l Jn <ni L ij mi. itntfnfcift phi] Lt]piupn fiLp Ll unit; . L*n niytn inn fil] t)Lit nth fit) f nyijLpiL- 
pLiuSp nqij iitpmnijt ~ i\Lij lliiinnLiiiS Ll ynhijf^ $Lpl]pfcu ynyiSinht^ ^plj^fiph i^nji hpijnLiUL 
* A fol. lfil tump- ynpijh XL pity l\pp infill Siil lltuynlpn^ Ll iiinlpipin j : * l/piylhl.ijn yj Unifn^ifi 15 

t^Liipiiiptili fiLp tpipijfmh bnpuyL ][i Ll mut; . ifw yji pu fJL uilili ytpdtui) n/jij iiipiuuijt ~ *A L i] 
/liiimii imV yuhy/ip Ll ij/ii? nuljLpn mumfi p fit] i\Ltp^ : Ul ifinfn^tuhLiyiiL tfnifnl^ifi iiiihnij 
yupfiLp Ll uitutnuLtjt Ll fJini]Ltjfih ijJiiii i l/iffinpnnn : 


grottc, dans le champ d’Ephron, fils de S6or (SaZ/ar/iy) le Ileteen (. Khctatsuoy ), 
cn face de Mambre, le champ et la grotte ayant etc acquis par Abraham aux 
fils dc Ileth (Khetay). C’est la cjidon entcrra Abraham et sa femme Sara. 

Et il arriva qu’apres la morl d’Abraham, Dieu benit Isaac son fils. Isaac 
etablit sa residence pres du puits de la vision. LA 1 , on enterra Isaac et Rebecca 
sa femme. La aussi, on entcrra Lia, dans la propricte, le champ et la grottc 
qui s’y tronve, acquis aux fils de Heth. 

Jacob, ayant termine ses recommandations h ses enfants, rentra scs pieds 
dans la couchette et mourut; et il fut renni a son penple. Joseph, s’etant jete 
sur le visage de son pere, pleura et l embrassa; et Joseph ordonna a ses 
domestiques embaumeurs d’embaumer son pere; puis lorsque les quarante 
jours furent accomplis, ses fils le transporterent an pays des Cananeens, et 
renterrerent la 1 . 

Joseph, s adressant a ses freres, leur dit : a Voici que je vais mourir, Dieu 
vous visitera d uiic visite et vous fera sortir de ce pays pour le pays qu il avait 
4 A fol. lei jure de donnor a vos peres Abraham, Isaac et Jacob. » * Joseph lit jurer ses 
freres, les tils d Israel, et leur dit : cc Lorsque Dieu vous aura visites d’une 
visite, vous emporterez mes os d ici avec vous. )> Et Joseph mourut a Luge de 
cent dix ans et on lVnterra en Egypte. 


1. Dans la grotle d’Hebron. 
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(/ />L ll V . T ,bl,, I ILiiiiliii ^ Ll ilmdm Ljl i ijfiutiS l f (ii nj intiijli i ju i^iLmhij in <>h ji : 

[|> * lltiiyit) tin n l jt ^ji^immnl^ ^ b^uitqituij lUnnnbfi mbiiiiqiuiniii/^mb^i t tqi 

diiqidjtbb qiqmb iil^iI L in djib (hiififiLtSfij ipium dm dmbml^h itnLiim^imhnn^i /pii^iiLp, Ll. 
pLpiiiL MM utnii^ijnu Ll L/jiiil jL/jLfjLijLii iqqitifli itiiij^mbbiiL :] 

ibi\ Lt- (ini fuiLiiifi^i </*/' : *J[tnium in L, lqnidiL[[i Ll t^iiiifi_iiic_iifi/«iii£ yuy fiiiip * wmijb 
l \ijL lj 11 mbiqi in t\jil mb m ti l^i Ll ^iiynj/i s 

llumnLmimi^qLmij Ll JLi i[m[itftuti[l,uri>h Ll^LijLifi u (h '/‘p^iiiiiiiiii^i Id. iijii\i ^unitntu- 
inriL [JUT, nLqqmijimiL yiiLWinnj, lljJtubui iijinti Ll i^miqlitj^ib i^itqiLi^ml^b 

]0 Ll i^uinnLiijiu Ll^Ljl tiinj <ynpu SLijjtlb : 

UnL^qib l\p mb 111 11^1 nil dpltxqhiL lipiiiiiiidiLiiiQ/ /“p ' puiij mqi pin j mq i/in^^i/ 1 /^ 
dmbl^nibub, Ll j/iT/f^p Luj^i 11/j 11 iq nit t Ll ^Lnimq^k;^ iphuli/pii L 11/1 piny iiImjiji/ Ll 

jiiup/piiLii/ ipii_)iii, Ll dlqiuil^^ qi mpiiju, uj » jiiiiLiiM?inijiiL£i 4 f/j [ ,L [ ,n j i ^ni^utbtuyinqLmttL^ 

[dlmbb : 

15 L’l /~p ^1 dtnSmhml^u ,11.11,1, 1 1 n iimtiibijlmib nuji f Ll Lp titu pl^mi .mq Iquttblqiqb 

UqLI[iimbf[[i[i ^mqninqhmftb ; {/l ij (inn iiip/ifi dnqntjh qbmtj Ll tnif 

l i/*ni^ul^ii|i . . . utob^t Otn. 15 >j 5 15 — L^mbL^ji Ll iptiiniiLiqdittq ] 11111 ftp 15 

II 11 ifylM/jini-] i|m|)p add. 15 1 5 Ll fcji om. 15 10 /tip;/piii#Tiipi/?iiij l ''i u i ii m)i - 

i^iiil yiij(iiifii(l;iii|ili add. 15. 


* li 
p. 35 


Quant a Moise, Aaron, Josue et Samuel, il en est ecrit ailleurs, an jour de 
leu r fete. 

[15 * En ee jour, commemoration des ivliques de saint Antoine Tanaclio- 
rete, dont le corps, par revelation de Diea, fut deeouvert aux jours de 1’ein- 
pereur Justinien ( Youslianosi ), transports a Alexandrie et depose dans 1 eglise 
de saint Jean.] 


♦ B 
p. 35 


11 aratz, 18 janvier. 

Commemoration des bienheureux et glorieux patriarches d’Alexandrie, 

Athanase et Cyrille. 

Les grands docteurs d<* Teglise du Christ, revetus de Dieu, piliers de 
soutien de la foi orthodoxe, Athanase et Cyrille, brillerent corame le soleil et 
ehasserent les ombres des eglises. 

Saint Athanase (A/rt/ws/av), tandis rju’il etait jeune, jouait avec d’autres 
petits enfants, et faisait I’evoque, il ordonnait ses pet i t s compagnons pretres 
ou diacres et il baptisait les nourrissons, ce qui etait 1111 presage tie son 
patriarcat. 

Il vivait aux jours du grand Constantin, et etait diacre du bieiiheureux 
patriarche Alexandre (AlcAhsandri). 11 se rendit au premier concile de Xieee a 
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<^111^1 in iijLin Li ptutpiLti ppu^itL^ljiLlnt Ltjnpj pLipp^t) I *p/ ,,l<, / , f pi npj ^ P[ It ~ 

^mpui^ih im ^nStnpLijiUL : //l ^ Lin i^ni^iiZhiiTi^iTi (It^Llpnuln^pLtu^ <\Ln Luiifphijfifi pujJniL 

hinptti ij ( '^JiiiTuii ii^mii : 

\ ft>l . 101 //l ijfjii^i iftA/di hiiiiiiiiidfi^iiifTifiii/f jJtuijiULnpLiUij npi it 1 ^iLp hnutntuUi^jinu f Ll 

liijliL. I[p^inn^i ^LpXnLtnknijhf Ll tp^jitti^un^ti i?^iiiiiifiriii/jii»l*£»li ^tupu At,,. uipim p Lunj Ll 5 
ij pu^Lmi^ inLij[ni i^iiii|iii^iiLjni^ : // l t^puin unit ilIi Ll LplptL mi? ^ i ipiiLin il/; - 

jt ijnn unt t^itn^tuniniilpti)i l^ ,u [_ dt[hLtjiUL i jiuiih uLippinjiiutL ^iuluhiui^ plnp^t) lupjnnnu- 
Ipnlntnj Ll unlLLitifJi ^LpXitLiu htnpinj, Ll L^Jnij mu ^i£iiiuini/j piiL^unDitiilpuL f Ll 

ijinfiiLijtuL ji ^tuLt^niuAi ui7itpn^utSnt7i^uj dinJniLiiiji^i l/*/* : 

/‘ii/j it 1 1 1 p ph h^Ljn^nu kp ^ i tJuiSiuhnuljii f l*ttptp H'^ntpiu^i ptupLttpu^tn tnppui^ih * 
Ltjpopttpt^i l~p H* l^n tjt^ pm ft tlijLlpnuInfpnL ^iti pittnijLtn^ili up ipint^tuliL^it II uljhpbputfjfj 
^piinipii phiitj^ ji ^ l/i ipiptijuii I Jititpit ^lh^» pLlfitj V nf)nn n ( J ( /jl ttiptinpLtutj : // l hi 

i?in ^ii i tulili /^'/-in^ipin^i / \ipilpitit7tipuiL ^ui^p in tt^L 111^1)1 liutntiiL pti Jp iiil <fUi^pitni^LuinL^)L rfi 
titupph h[iLpLti . L l ,?L,S III L $tu'L^1L pun HI v>/.fc Jnipitjb It t^litmtiji <^itilptin tulj Llputj lL l Tl^ 
i)tupipittpin iiitijih hLutnnp^t uL\uu^inujun^ iutiptiip^m^L t Ll If tttp^titit) thtipt Si ill 11 l Si puj 15 
li^tunLii^ 7 , ji^iim»ini^i ^tulnjLpX ii^ih^nipuini^h A*i?inp^ini til 11 inn liii bulbs'll piupntjLtjjiL : 

T> inpniipliiinj~] up liL in pti 11 phntij ipnn pp7i 15 i 7 pj"plh$ iiipfinutiilpiifuiiij . . . 'finJjiii_iiip|f f/*/. 1 J 
I,l Llputj iS^i)i\lii [ 1 jihiupiiLtipni jiljitL itiiLjJiiiifinuji 111 ptinjnijfi)i Ll ‘Ltn fl ljfi.i,[uu1int,li : 1 /l rjpLuitj ‘j^p 11 
Ll lpnhn)itt i^inpipuujLmmlpiiTui 1 jniiilt nLippittjinin. ^niLuitnnij jrfujijk^tS lup^iitiliniiitnjli L l uiSLJniijfi 
^LpXtu ui^n,pnif)i . Ll hpi uj tUnj^ ^t^ttiiinnfj puL^itnL7iuiljmL f Ll puipjt ipnt utlmLjilLuiSp i^iupkijiiiL fi 

<;,n7ii l lninih ( mi Innl/lijtif I> 10 iii^i^iiij^ili]] Pnupiii upji)i 15 13 L\i^Llpnu7ii^p iil ^iu^putu^huiji7i 

om. ]>. 


la suite do soil palriarehe et y deploya une grande vigueur contre Arius, bien 
cpi'il ne fut pas compris dans le nombre des membres du synode. Apres la 
mort d'Alexandre (Mekhsandreay), on sacra a son siege Athanase. 

Afoi.ioi Or, apres le grand Constantin regna son iils * Constance (Kostamlios), qui 
r b ‘ etait de 1 heresie d’Arius et persecutait les partisans du Fils unique; il exila 
Athanase en le transferant de place en place. (Athanase), passager de province 
eti province pendant quarante-deux ans, lutta pour la foi orthodoxe contre les 
Ariens et tnus les heretiques; ct il nous a laisse un souvenir eternel. II 
trepassa an repos des immortrls le 18 Janvier. 

Quant a saint Cyrille (Khtrlos), il vivait aux jours de Tlieodose le Jeune, 
le pieux empcreur. 11 etait le neveu de Theophile, palriarehe d Alexandrie, 
qui, entrainc par 1 imperatrice lAidoxie, avait depose de son siege Jean 
Chrysostome et Favait exile. Apres la morl de Theophile le patriarche 
dAlexandrie, saint Cyrille (kiurel) siegea sur le (rone patriarcal et deploya 
beaucou[)d ellorts, au premier eoneile d F.phese, a eombattre contre celui qui 
reconnaissait (seulement) 1 hoimne en (Jesus-Christ), Ncstorius, cette millite 
i mpie, el, avec le synode, il proclama Marie, mere de Notre-Seigneur Jesus- 
Christ, vraie mere de Dieu. 
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'bftliiuij L L /{(fill fill If filiffijtiJ tfliinnn^jj , t)Llj^tLtutj Ll tjhnp iiimniiLiii Am^ni-liv 

u^mnnL ^unhti , tjnji ulL^ L/jLijL ^ i ^ipp/iL t^uitijuu jm pfLifiiiLUjiff . Lt. ui(lntfl;ii ijiui^Liu^ 
nLr [ f l ttn l nun - nL P^ tu ^[ l [ 1 ^nt^uuii^Linuiij Ltjitn. tun. (luuinum\ dm inn n/p^i f /•/* : 

* l^ptutjji d*f* Ll itnuLnuu^^t ibfl* : iVofi SLhfi [iln/tjnu mji/iJ/ : 

5 /*ufp/iiipii£iii jilntijtui tipii (ibfc/ti^nu ipjp iff tj^tti ji l~j i iiii?pni|i|i£i/i jJimpu- 

Lfl l'/ A dntifiiiy . /il pipf/im? ^pttil^ii^ LijL l , / t iiny^ii, m iff^nif)ffiif jilttn^uiLupL *«ii inhii^ 
[JuifjiiJL n jilt tj 11^1 t^btti ft OriifffifffTff^iTffiLii^i^/iif pim/ii^Ti t l t ttii^tt^i : /il i ifffi |)«i0 Ll t^tu- 

hiLtiUj i^utSLltitfl tifiuwL ji un^S nL.Lu ptiippifipniffinj : 

L’l ^tt-tuh tjULp f^i lL tuil^Ltu^ tUjjitnhtjuiL. j tl^Lfpiqmi/^ LijfJiu/piiipTiit [* ynifiiiipijiiL- 

10 /Jfc nil# ^im/mnii . Ll tt/u.mj \httrjLttff Lljl i hnutntiiht^liLnLti^>^liii : Ll ^tt^tuuintfh ^‘ji^ifpip [ 1 

ttitttnnLtu^tujjtuh^t ntjjtii^ flm^ntj Lu^tti tmiij tumult If titl^Lr^nL^t ^inj^dtiipinfiij : 1 / l 

iiiALiii^ t^lfLpul;tt ^uiqituttfLinl/ ^tu^ntj [t /pjip_iqif ijriji tn^un^Ltutj tfiuti 1 l u ttttjl;u f Ll 
if if in ^nL^if Jnt£nt£njli . Ll u/ijUiinLiiitj ijL/jLrjL^i Llif i/iiilAiij [t ii^n^tV in i|iifiijp)^if L»p^intt^t Ll 

If tttl^Li^nh^ njj f^gufff iififfiLif ifiiJ l[*"iLt"[_ bfi ‘i ^ IjL 'iLff[’t‘ * 


f A fol. 101 
v° a. 


3 K 


tUJflilLIIJ 


_ j*S] ^i|iuuinif . Ij mm m ft moL tun jin add, B 4 «S«»Ti f;] |, f , ( t ,, /f add, B 0 S( ,IU " 

Sp^h* l_ B jj 9 j Bj>Li£Mjjni#l^] B || 11 </nipn£] ^t‘*p {»«-{» L i ^jutmL add • B 

13 flptL^u~] Jilnj tfijntULitpii B BiiimiL&iij] 'I'pl* 11 ln I,,, /| I* — Iff B 

14 fjL/jLijLijJn/] i^LlfL^Ltflth l\titnnL&nj B. 


Il redigea dcs canons contre Nestorius, commenta les Testaments inspires 
de Dieu, aneien et nouveau, que l’eglise tient pour des ])Iiares lumineux. 
Ayant ainsi bribe par son ortliodoxie parmi les patriarches, il trepassa a Dieu, 
le 18 Janvier. 


* A fol. 101 
v° a. 

Le pieux et grand empereur Theodose etait general de 1 impie empereur 
des Grecs Valens (ra/r.ve). Lorsque Valens mourut paries flammes, rempereur 
de Rome Gratien le fit regner a Constantinople sur la part de Valens. Il 
etait brave et repoussa toutes les attaques des barbares. 

Etant lombe malade, il fut baptise par l’cvoque Achelaiis dans la foi a la 
consubstantialite, et s’etant retabli, il vint ^ Constantinople. Sur le conseil de 
Gregoire le tlieologien, il convoqua un concile d’eveques an sujet de Maee- 
donius, le pneumatomaque. Ayant fait venir Nerses, patriarche des Arineniens, 
de 1’ile ou l’avait exile Valens, il lui lit presider le eoncile; il delivra Leglisc 
de Dieu de la secte abominable d’Arius et d<* Macedonius qui tenaient les 
eglises depuis quarante ans. 


* 12 ar.vtz , 19 Janvier. 
Fete da grand empereur Theodose. 


A fol. 101 
v° b. 


A fol. Hi l 
v° b 
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// L c/iu () tut^niltjih ij /‘piniiijiiiihnin Ll i^/.uiijLTiiii^iiiiTiiin l^iutjn^tj ^ J,n , |^{ , ^ nLn npi^jiu 

jt Lp jthuipiii npn jt ^iiiMiiii/ii^diiii ii^o^/iii, Ll ^iTijiTi ifTiiilij /' ^ ,L,n ^ H|mmLpmi£ifLj^ (]J n l 
p iiLiulpu jftii ll iii^hi^ii^ihiTjiiu^i, Ll ^ttii^jilLiuij tptpnLjilLtuSpli : //l umpu <^?LiiiTr- 

ipuijiut f Ll. Iputjn^ij jihni^itti nji ^ f/iiiiiiimTiij/iTiiiLiijiij/iii if llpljiuijl^nti . Ll i^lllinpjinn Ipi^btuij 
mil- ^iTijdi ^i ^ilhi?, Ll Ipuijn^tj ijTim ihLij jJiiitpiiLitp, Ll fcLpJi i^iii^iiftiiiT/LijniL 

ii in j(}Ltin)p flin lim inji^i ,14b : //l l^p uiutunjil^ ^Liiiipnlii^ Ll^LtjL tjLii^ Li. ij| n ri 

lji£iuuni/l[h np^lini jtli,mi)p : 


* fbiijui? mi in |i , /^ fff J nL P/ IL ^ f L*i]ijiiuuLiiij /jni_ujifi s 

h pitnpiipjili l/jilpi /-p jifi in L iu ^ LpinTiLj/iTi //i^ipiini^im, Ll l^ji ftp £iuinnhLiti £ 
Ll /, iJLA in ii^ i?/-, ^iiiLiupii Ipi inupunm Jilin ipiiLtip fifi 11 in ft" [* SpiuL nu ji : hiutjnLijfdi mu u/V>fi 
min Ll pnTi in min /~^ iTi ijTiiii iiL|imlitii| 111,1 11 11 ^ ,L f f n ^f l^tLntjfi . Ll Tim ^miimiii- 

hi/ilTi linuijy ltnnnnni[tttliLijuiL Z^iJiiip^iiii RiiiiinLiuA . Ll ^mp^iTr ipinpujitjiLL 

'‘bpjunnnu^ nnIijjiL Ll hi pW' 1, /' [iniTiif : L‘l jLm iulpl^ij yiifi^ii ^i piiiLi^ ^nipijiiiii^iir 

L jJl~ . tyiunmLti ijl^n L.ti.nJi : 1 /l Tim unLiULLjuiu^ujiinutnnt^tuliLtjiUL g^bpjiuuniu Ll mhuiptfl y p 
ipipu im ^iiilihiiiiii^iTi /i 'bpjiuinnu : 

// L ititipii LimmlTi ipipp.nL^jih ji ipiptulpiih iJ^i, i^/i uuuptjl ~ ihiilTi jiLp Ll iijhilL/j 


10 


3 jin4iiii/jii!j[if#]| y ilT/ ui Lnplifi 15 |j 0 ftfiLtiiiLuijri Ji Ll l\puitj[t i/*/* cidd. 15 | 8 1///IIIJIII /^/ii Ti] 

uppnL^Litj add. 15 |{ 1 2 ^miiiuini^uiliL^iiiL^ ju nu iniu^iuhl^p 15 |l 14 JiiiiiiimiiJiiiLfcijiiiL] junuinm^tu- 
Titfi 15 || 1(> ijiijipiiL^iJi] ijiippiiL^J 1 i^/jiiijTi 15. 


Lorsquc Gratien et Valcntinien ( Valent ianos ) furent tues, il ctablit ses deux 
fils empcrcurs a Constantinople et se rendit lui-meme a Rome pour livrer 
bataille au tyran Maximien, et il le vainquit par la puissance de Dieu. Puis, il 
toniba malade, ctablit Arcadius empereur a Constantinople; il fit venir 
llonorius aupres de lui, A Rome, on il Petablit empereur. Il mournt dans 
Lorthodoxie, le 19 Janvier. 11 fut % tres obeissant a l’eglise et a ses lois, et son 
souvenir sera cn benediction. 

En ce jour, martyre de la vierge Euphrasie. 

La bienheurenso Euphrasie ( Ejdirasin ) vivait dans la ville de Nicomedie, 
etant chretienne et de grande famille, aux jours de Maximien, l’empereur 
idolAtre. On la fit venir au tribunal et on voulait bobliger A renier le Christ et 
A immoler aux idoles, mais elle confessa, avec fermete d’esprit, le Christ 
vrai Dieu. On frappa brutalement la servante du Christ et on la jeta en 
prison. Ouelques jours apr6s, on la fit sortir de la prison et on Ini demanda : 
« Adores-tu les idoles? » EUe confessa plus amplcment le Clnist et meprisa 
ccux qui ne croyaient pas au Christ. 

On remit misuite la sainte entre les mains d’un sohlat pour qu’il la 
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jiLij Li Sm Ll ipupZtiLtiijb /* /jiililuIi . Ll 1,'ifip tuufiui tmpiist;p fj (.hfiftiiLiifA 

|i i[ni[n\nipLLtfi : //l jiijit/uii? ifm^rL t/LLLtiiJjL, AniijLiinj ^Liiji^L HuiiiiilAiij ^i ufipin 

l^nLufthf Ll ihii^ ijijopm/piiLL . // jl fiLpXblnup ^iii Ll ttniiij |bLx| ijLij up l*pf r f/LLn ijnqL 

jtuliXh pit' unLji fi f\Ltj *i£ ‘fib : /#i_ hnpiu ^lULunniui/Ltii/ L i5m iini/^ . (SfiLjr ^rL«\ ipip |»l»i 

5 nn m in *1***1* t l*ufc (f, t^ijimujuu . I 'lip fihX iiiii/jiiil^i/j ilfi pfqi Ll L pi* L J "l l- l “L' 

Ll uibuijLu ipup Stulint/Ji ijiijiAii : (/ L Inu ifLuiij pLpLj^ : 

//l LpmliL^h <Ju»LLiuf_ Siuip^ Sfi ji i/^/iiii^ JiljiiJ/^ Ll tij ^* ijjiiinipiiLiii/fL , Li- t£opiiilpultfili 

^iLpLui L 7‘^F' Ll t£unLpli t Ll ii*ilIih*| btfipiutiLtu^ mjdj y^Lpii ^iin [,L [iLfi, L^iuh Ll 
ijJiii^L Ll ^hu liii ^L tjn^tj ft iv/^JL . Ll * ilLpIpmjnLij Lutj^ tpipupiulinijli fup uptnnLiuij ijLm 
10 tiiuijnijh mjL, Ll iiih^t ijm^ph . fljiif iiLf/t^rL npuutfi Ll hlJij L; fynp Lp/piL 4 \LiliiiiJ|»i| , Ll 
iffnniutitjLti i p/t ru l^utpiuutjLti iiiipuLiuLL^ ij/tii, f, M/_ ^"LiiiliiiLij I/L'/jiilijiuIiLu : III fuiup.LijiUL 
m^iL piiiLn lsnpiu 1 Ll tipnijh hlcLj^iL ijuiji/jii^ij , Ll tultlpUL ijjulJij L^uihLjJt /jLiitfL ^Lpljfi / », 
Ll £1/111 l i/iolLL mpL nnip f Ll iuliuIu/Liuij /“l* II,,L UmiinLiiiA Ji t\Ln n ^pL^inin/putj 

diiiLniiupji : 

15 L*l wyi L tnLuLuij^ ipnp fills tupiup IjityiL, ti lj iiiif l nijpiii^ ifiLuunLj^ ijtfojiitLiiL, Ll 
inuLp^ [ ll, [ ,,l l • '/.«q /|LA pb l inu l l ^U tt, !)i ^"ihtk SL&nn/t/fi JjiiliiiiiLL 


7 yuLLnij J tyuli quiipn R |j 8 ijmiLpL] <.\LilJiL Clild . J> [[ 10 ifL*ii Sullen ifli 
I> ]j 13 iiiil Riiuihl»i^3 tuliuiptuui B ’ 14 ti n lL it Luip fi Li [\pmij tbl* Cldll. R || li> tp*)o- 

jiHLufi] ifiLpu q[pnj)i bu qSupnLtntjli B [| 1G i^uijii^ , l uj jl ,u l[ ,ll l‘ R* 


coiuluisit a sa maison, la souilhU et la convertit a ces idolos. Clicinin faisant, 
Euphrasie pria Dieu de la delivrer de la tcutation. Lorsqu’ils lurent entrcs 
dans la chambre, la grace de Dieu eclaira le coeur de la vierge, qui dit an 
soldai : « Ne me touche pas et jc te donnerai un remade quo, lorscjue tu Eauras 
applique sur ton corps, Tepee ne pourra rayer. )) Ayant cru a sa parole, il 
lui dit : (c Donne-moi ce que tu viens de me promettrc. » Euphrasie lui repondit : 
(( Apporte-moi un peu d huile, et apporte en meme temps ton epee avec toi, 
et tu verras quelque chose de merveilleuw » Et il alia prendre (eela). 

La bienheureuse detacha un cheveu de sa tete et le nut dans sa poche. 
Lorsque le soldat eut apporte I huile et Tepee, Euphrasie versa un peu 
d huile dans le creux de sa main, sortit le cheveu et le trempa dans 1 huile, 
puis * elle mit a nu son cou, Tentoura de ce cheveu, et dit ci Thomme : Main- 

tenant frappe de tes deux mains et de toutes tes forces, et tu verras que non 
seulement tu ne me tueras pas, mais plutot tu me feras vivre. » L liomrne lut 
trompe par ces paroles et frappa vigoureusement de sou epee, la tete de la 
bienheureuse femme roula aterre, et la maison fut remplie de sang, (liuphrasie) 
rendit son ame a Dieu entre les mains des anges, le 19 Janvier. 

L’homme, voyant ce que la vierge lui avait fait faire, se mit a gemir et 
s’arraclier la barbe, ct il dit eu pleurant : « Malheureux que je suis de m litre 


+ A ful. 1 02 
r° a. 
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utt^mh^i . u[immmi[umh[i mittij ^Jiinjiiii_np^i 7 f : //V ijuii^ui tjuujubttiL pttn^titLn^il^h 

■it W ij mijt r l*i iji ti jti tit'll nil^ Ijhntft nu^iuhtj LT, 

du/jinl iiii.niji fJ'l-ntfii[ntiii[nii iiit^iui^nti^nu ^jiiiiifiiiliiiiL ui^itu^jilj 

t^ , / , / ,, / ,,, ^ ,,,l, / ([iijiunii Li^L l Li /^ififiiiii^i/jiyiiiL ^1 7 ‘ji^iiiiriiiu : [/l H nijhititi nji LfifiLilh 

i;^ In . ym fiiiiiiiii^ /■ 'hi iiii/ififi it til^unLijitn , /ii Iiii^Ti l^ininiiipliijutL |? 'bpjtutnnu : - r > 

0 [B * diiqm? int-nLjt 5 ijThil|iJ^hJi iiji^n^Ti (I in/jiiiji^JiiiJ^i Lt^jiu^uttittjL.n^i 1 Ll //iiitpiqi^iiiij^i 

n^if hi (I iff/jjifji^iffii^i *.n ni^t)in^Ltji n^ 7 i f L i_ nti [,, IlL 

i ,U H Ll /•/,/, Ii/,m,/, 

111. £l)l/j/f 7 mijiii : 

/* ittijili 1 m m_j» ^ 1*111 iiiui/j mu i^/| ci/ ,/.t n [tSuiTl^l IJjl [l V[ ililTi^iiii t|iiL|> ijiiiijiiiTiiiiij 

ii/jf/jiffi ji i/iiiihuliiii/ j (I uijilimijt ht. l\l i/mlr^di filler tut) juu^i^tn jihm^tin n^unijli :] 10 


EjfiiJi^i ih'b tiL :!tn)intiiiji£i I 1 s 5 ofi wiji^iij ijfiiuii n ji 111 tjh t uminuji , l/Liifep|i, JjLUijip^i hu 

/ ‘in if ^1 /.i lii'ifnijii njiji fdi/f tinuui l^unnut^Lijinh : 

A fol. 1<>2 (lju mu ^ iji Jiujiin^it jintijju tUihiuSLb [tgjutuhp bji'h V^ifi/^fjfLiii^iiiiTiiio^i * l^tLiuti^iu^tn 

in^jtut^ih f L i_ tlh^iinnndh^ jn^r/ : (f l iiiLlfiuL^iTi ijum ^ijAi f^^nujntiii^nu i^Lu^iul^tui^nuli 1 j/i 


l ^1 ^Jin/fiiJ/ iijj/Jj] ^ 1 |1IIIIJIII!»|^L R ’[ - ijniijf,*] ijinijhfi 15 [[ 15 11 iLfll.fi] miLjipli add. ]» jj 5 tiL 

jfi 7inj7i]] 11 / 1111 ^ 15 — ji ’V'p^itunnu ont. 15. jj 13 um-fiji] ig^iu^iu hi l /jjiiii7i/^/i add . 15. 


laissc tromper; j’ai tue celle belle et noble vierge; que repoudrai-je a Fem- 
pereur?» II s’enfuit secretement loin de Fempereur, de crainte d’etre pris et 
tue a la place de la femme. 

En ee jour, 1 eveque Theopompe, par ordre de rempereur Dioeleticu, fut 
foule aux pieds des chevaux et mourut pour le Christ. Et Theonas, qui etait 
auparavanl sorcier, crul au Christ, so fit baptiser et fut martyrise, le meme 
jour, pour le Christ. 

[I> * E11 ce jour, ascetisme de saint Macaire l’Egyptien, de Macaire 
1 egyptien \ de Macaire le romain, de Theophile, Sersis, Icinius et leurs 
compagnons. 

En co jour, commemoration du saint martyr Germanicus (Gennani), qui fut 
jete dans la fosse aux fauves, aSmyrne, aux jours de Marc et Antonin, les 
empereurs impiesJ 


13 a uat/, 20 Janvier. 

Fete des qualre soldats Ilassus, Eusebc, Eutychius et Basilide (/?rt 5 //i 05 ) et des autres 

qui furent martyrises avec eux. 

Ces saints martyrs etaient des grands princes de rempereur impie Diocle- 
a ioi. io2 tien. I Is etaient fort riches. Ayant etc temoins des violentes tortures aux- 

r° b. 

1* 11 h* 11 * rcstituer sans doute « Macaire d’Alexandrie », eomme A///z. 6/?. Macaire de 
Rome est fete au 23 octobre dans 55//?. Q>. 
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\tup%tupl^jiL iiudi^ili lawn'll ^ttti unnnijh 'I '[i ji atntiti ji 1 Ll •pup Siultui ^ti pjii^ ^itnipLpm P^lLIi . 
yiiLiiimmi^ili L i_ input ji in in nu : 

I/l. jnpJutS piLtuL piutpiiLupi mpintUtiptiL pipl Ll putpIpiLpLiinip Ipipitmj iiiri_ii# 0 /i ^nqi, 
Ll tyi./ii; L(,)l; . U[uupn /ij/i iL,j l~p t [ tu i ) , [ : I/l “tin pin rqiiijf-u Sjin$t; p.L pitting 

5 ^unutnni^uiiLipui i^l'pjuiinnu f Ll piL&jii tp^otnjiu ^nqifemTiij iiiiliii^/i punput np^ti : //l Tim 
tjtnpXLpn^ tun V; ijinttut . I’fb h iififiiiqifenq^ ppjiuinniLui^p i;p pLpfcp ^iTnv tppttiXu XLp : 
l/L input LpjJLtup - in ii J m jiLpLutlirj pLp[ti ippttiXui Ll t.,/.L Hill III tf/l jihlltpiU Upjli . 

unLppi / *111111111' /ffeTii^iTfiiqm puuiL 1 untp pit l/LtiLpjuut ' IjLh 1 [jii in p u ^iiiiLiiifin Ji, utiLppi 
If un^ipp {{felir^iTiiiqiii /^Mi^JnnJ/, unLppi /*ii#u^q/inii' ^/iIii^iTiiii^iii mi jJunih : If l miiLh . 

10 IViL /. .Jfcfi£ , /[ , Z/ ,,,l, k' TI Pl 1L ^ ,u, l ippuiXtitp ij/i iiLp ipZ Z iiwpl"nl I *(iini)Lfiit\ SutiLuip, 

np Iptipnij ,n,<, /__ V l,L,,,l,H,, y^[ n y /iLpnij ijfejdjL^nj , npu^ti nmmp £i 

SlltlLUl jU« Hiiinni_A/q /^‘/~ n 1 tj n titij n ti Luj^ulpiupittl;, 1?/, A t lliimiri mmN/i ppjuitnn 
Ll IpiLtLp ^ LjJuih nuiiiij tilininjip : 

^ptttiitn jLintj Ll tupl^i ifTiniiiii ^1 juiiT/ij iptiLULpu L 1^111111 it ini . Ll Ipuitn^p jii pLutltij 
15 Lppui^jti itttL inuut t Ll input nLum.gtttH^jti intptt yputH L/i n/iy , fei_ iptijiAMLipiiL^iii 
^MltllUMLIII AlJ^IIMML^lufl, /«L yillflfll IIUl^lTl ji ^tULIUtnU liL IpU I Jllll (^1 Jl pp Util nil, tl t jll L HI ll p 
i/i ll Ju jiLpLuiitj : 


« limit ] feu iSlpnn LtpuL add . I> 9 fe“ L III /■/.*/>] fe*Ulll|l|»lll| t> [| 11 [iLpn alt Liu 1>. 


quelles on avail soumis le saint eveqne Theopompe pour la foi an Christ, 
emerveilles do son endurance, eux aussi erurent au Christ. 

Lorsque lempereur 1’apprit, il fut tres affectd, et dans son irritation, il les 
convoqua devant lui. Il leurdemanda : « Comment avez-vous ose faire cela ? » 
I Is eonfessercnt, coniine d une seule bouche, le Christ et detaeherent lour 
ceinturon devant Fempereur. Il leur (lit, pour les mettre a Fepreuve : « Si 
vous etes do veritables clirctiens, apportez-moi vos fortunes. » Ktant alles a 
leurs maisons, ils rapporterent leur avoir, et le deposerent devant 1 empereur : 
Saint Bassus, vingt quintaux 1 ; saint Euscbe, quarante quintaux; saint 
Eutychius, soixante quintaux; saint Basilide, quatre-vingts quintaux. Ils 
lui dirent : « Enleve-nous (lignites et tresors, car nous avons reconnu le vrai 
Dieu, qui est capable de donner le royaume d«*s cienxases fidelcs, ainsi que 
nous Tavous appris du serviteur de Dieu, Teveque Theopompe; car grand est 
le Dieu des chretiens, et les idoles des paiens sont vaines. » 

(L’empereur) ordonna deles jeter en prison pendant quin/e jours; leurs 
femmes allerent les visiter et ils leur enseignerent la parole de vie et les 
convertirent a la connaissance de Dieu. Elies se fixercnt dans la foi et 
rentrerent chez elles chretiennes. 

1. La quantite designee par le mot kentinar , simple transcription de cenienarius , 
est de cent livres d or monnave. 
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LE SYXAXAIHE ARMEN1EN. 


[950] 


* A fol. 
v° a 


fol. 
v° a, 


jj' ( o htuijnt i^iTi ityiniiwlitjiiii? ijiuu ppnli mnii/ ft/i , /it- ui S lift Is l jilt jm // ***£? * if // l^ ftI l tltr *bp^ tjltnuiu 

ji ^inLimnnijli 7‘ji^iiimiiii^i : Vutpu ipiLji / ,f - l,, ^ ,, { •pnLjijili P'tiiunii I«l 

Iputjni (|/i|iui ( nin^nj jtLpntp /it- iipnij /jnifiiqi/iij^ttr rj t)ttipt)^i)i\i f Ll ii/i_iiiTii^Luiij i^nijfih 

jiLp tun. / «iintiit-iii A : 

{/l i|fiii« pplt l/tin^ipnii /jtiiiij/i^iTj £ wijiii Ill'll "f /'*- / ? <”/ IM gmpjDj/di nL ^lf^ 5 

Lt - ^/ijiiAint ^Lpfni t) mini thin f Li. tin itihtjbuiti tjSntj^hi jiLp iiiil l\uinnLiu& : 

Ijl i/i | /i/*ii^1i /'ijfii^ipni^f ^LpX^ihi t^npni^nifhihi /it- ^btpuhi nnj^phi . /j t_ uiLUihnjbintj t^nt^jihi 
ji ijiii Z *ittit fit-tit A : 

/il iputLppht In ttbpjtnti /pii^ii/#iy^tli l J// l, / n / l,, y , t / ,L Sp'bog jtinptniu l thl ,r ’ nthtifuhiihihi, liL 
iin inhijliiiuj i^iiijjili jit p tun l\iimnt mA : 10 

^/fMiniif^f/iyiiili ttnLpp ifiuptnfipmiphi dtiLhitiLtiipji /* : 

diff{fli) Ilf (.III ff ^MIHHWl/j I; liL^jtljlSjintljl iSbSji uitnuu^iii nniiljtiih^h hi. p iii^uiliiii^i : 

lip (ttu.ni.pu puipbnpu^m tuppiu (jihi ^hpiiiin^iiiAmtip Ll. fil'b nr [ nuji II feA|i [’['I'*’ 1 ifiupli— 
I/ ..,/ / 7, tjiiu ^jliiti tj h l pin rpi t il ijmlinpiu pi + /ihibtuij piilttiiupinnph t Ll ^inhitjbiiiL tun. I\iiinni.ui& 
ini) in tj jih )ni n tit it - bojiliuhitj : 15 

l B “p uni j^i II L ilnnjihin^ pint pup U- imiuyiij In. piiiiiL In (,M, iiiihtiij ijluiitj ji L l.tii,ih, bi. 

2 lihjliiiiij ipiiqih ijiiiltu f ^npitLii * I'ttitjip ifuii^tiiiiniiilptt)t jihupbutL ji II uiLnLipu^ : 


1 ^intiinph j 1> H rfiVfiffn^ffifi^ rulin') hlitii(hi iSuip S jthh H 7 l*tuii^t pitijt^ fuutiji^' 

ij l> nif }> | 9 jimp mm If hylihi 3 Ipi i ii ii p li tj Jihi I> 11 (Int-htiLuipfi I’J Ijl l\pttitjjt f/*7* Cldd. II. 


ir ,2 "On lit do nouveau comparaitre les saints, mais on ne put craucune fagon 
les ebrnnler do la foi au Christ. On crensa alors une fosse et on y descendit 
saint Bassns, on le dressa sur ses pieds et on lui dechira le corps a coups 
d’cpee. 11 rendit son ame a Dieu. 

On attaclia saint Eutychius a quatre poteaux et on le tira vigoureusement 
des quatre cotes, il fut ecartele en irois morceaux et rendit son ame a Dieu. 

On dechira le ventre a saint Basilide, ses intestins s'ecliapperent, et il 
rendit son Ame a Dieu. 

On suspendit saint Eusebe la tete en has, on lui brisa le corps a coups de 
marteau, et il rendit son ame A Dieu. 

Ces saints martyrs furent executes le 20 Janvier. 

En ce jour, commemoration d’Euthymius, le grand anachorete et pretre. 

II brilla co mine le soleil aux jours des pienx empereurs Gratien et 
I Iieodose le Grand, il fonda de nombreux convents dans le desert et reposa en 
Dieu a 1 age de quatre-vingt-dix-sept ans. 

Il efait natil de Alclitene, ville d’Armenie, avait vingt-nenf ans lorsqu’il se 
retira A la niontague et lit une laure de la grotte on David s'etait cache 
lorsqu'il fu yait devant Said. 


14 ARATZ, 21 JANVIER. 
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* B 

|>. 39 a. 


[957] 

hg If in g S in ^ mu tit If Li . dognmh hglgnfJi SfiLslit. ji SiiLhlftih i 

[B* iiii.ii lji ^initnrmi If SLi/i tiihttiiifiuuuulguh^h {/l^i t![tnu[i gut ^ tub in : 

//ji mi# Ji II hfjitnfihn^ gtutgngl;h *+tt tgitj gtiLULgu gingl.ttfinnm putifiin nguiijli IH,n. 
ifitu^i lit- 9*^1 min^i Kill filial, ng puttih lit (till nit)ntij ifhuttj ji ^litutL-ft Ll Ifgohiiu ngLijim t 

5 Ll m„mninn\u,^u,^n { ijingiiLg igugLigitlfl ' i[nnqLtug ♦ gjihLtutj ifi^iuhttgntyi Ll gnit^- 

^uitjn^tj i^/miiluulfLunju : 

If l tniigu ifhtutj ^1 f gamut Ll pith Ling t^iuhti tfinqth' gtgtiLt) ‘I'iul^I inggui^t i[nti- 

[n inn tit If mb [thngl.tni [t lluiLULifiu ^ » itLg in jimp Ll ugtub^Lfft b^iubti, Ll iffiturfiiLifu jiiitryii- 
LllliJI /v; iftiifh\nyj ji ^iiiliiiiiiii *l'gjiuinnujt : //#_ f[i itiLnLgggi Ll mgifLttiSgfy ^luhifliiiiL uhl 
l\u tn tiLtit S niihiiij jibbunL.b Ll LojJtuhij 1 1*g Igug^iu^iitititilg Ll tlog m.nh hglgn^b 'H’h u /• 

Sni-hlftib :] 

(Igutijji d'h fiL GtnJun.u>gji I'll t UJgugt Lp[i i_tr utiLgg niiLiufybfnjb iS'fi«?nf?/^iui{i 1 ti^itilfbgwjih 

^lotginji 1 

A //in l;g [1 giutgitgj;h Ijtuuignhft . t/» S Ll fitujgh . in^itilfLg- * ^ f 0 I. 1C.2 

15 inLtjttiL uiiLtugL^njii *9 nipt 11 ft, Ll ‘Siulttuttftug^nptfutlfjtg L^Ll btiiii guLLttuugmbb V l> 

'I'g^iuinnttfi : //# ihiijiii XLiL^ittufgLtjtiiL [ 1 ( 9o ifnut; Ltifluilfmtfiui IfijiLunufi guLnLgu itibogf;b 
uiggin^th ItLgnbji : 


10 


1 IJftngiL PF'3 mot# B iu^uilfbgnt[ib tyotgniji 01)1. B j 14 f/ 111 ] UtiLgg iun-uigbuijh SjiSn- 

[JI; nil B ljuiuignh[ij IJinun gnhfi B 15 T#i?in] b l qnghuttjjiij add. B 1(> jt *Qoqnul;J /» hSmhl y 

B | 17 finiti ijyi/iiiniiiiu ttnt[^itthbiiL nu buuupuihsji qmpnn. [iLg whig II puipntfLg 

ghtulf^iuii qgtiihh Ifbhuuj : add . ]>. 


II etait dc petite taille et sa longue barbo lui arrivait jusqu’aux genoux. 

[B* E 11 ee jour, commemoration du grand anachorete Euthymius lepretre. * n 

II etait de Melitene, ville d’Armenie, aux jours des pieux empereurs Theo- 
dose le Grand et Gratien ; il se retira dans la montagne a I’age tic \ ^ 

nouf ans et v vecut en moine, et, par sa conduite agreable Dieii, il brilla 
comme le soleil ; il fonda des laurcs et niultiplia les moines solitaires. 

11 se rendit ensuitc a Jerusalem, etaldit un convent dans la grotte ou le 
roi David s’etait cache lorsqu’il fuyait devant Saul, y opera des prodiges 
mcrveilleux et eonvertit beaucoup d’infidelcs a la foi an Christ. Charge 
d’annees et de meril.es, il reposa en Dieu a I’ Age de quatre-vingt-dix-sept ans. 

11 etait de petite taille et sa barbe lui arrivait jusqu’aux genoux.] 

I'i aratz, 21 Janvier. 

Martyre du saint apotre Timothee, disciple de Paul. 

‘11 etait de la ville de Lvstre ( Lix/ront ). Son pere etait paien, sa mere * A iv.i. ut> 
juive. 11 se fit le disciple du saint apotre Paul et devint son compagnon de h - 
voyage pour (precher) I evangile du Christ. II fut ensuite saert 1 par Paul eveque 
d’Ephese aux jours de Neron, I’empereur impie. 


c/i 
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// 1_ StltLiUj ji JjliJlJlllflfl luhljllih^p [^J n l , Ll inbubus j ij/i fijminjiiiiiiuif,^d# 

ijii^ii u l[ u l^ uinltii Ll *J njiAid/ /jnji iiijqi I/*- /jiijIiiiijjj 

AinA/jfcmj fcjifcnoji ttptijf~u #j/i Sji mbtiijblt tjtijiSli mhii Ll jtnunhiui^jih jib ij j^ipLiupu : // l 

iii/ii»fcinp^ 1 1 h u 1 1 1 1 1 f^i u {^liti^ jut ji iiibiuinul j ijiijiAnii Lp /J biu I mtpnxpp tjJftutut bt^ nLttnLtjuihpp 

ji i*iii ij Ipiij ft thipiptulpttb piihfch . /#l htigiu Jinpujlitjuib £ i^Ljnifj bnptu Ll ['[ ini [p 

tutp tilt pit ijfcjimiifcj/i inn itijibitijh Sjiiinpb^utt dni.hipip^i i l l\ : IrL Ithtii^Ltj^ih tjbiu jyppnnn — 
bLiu^pb ft inLt^t n$L up Ij n\ji h f [in plpi pi h tu l install i^utn jilt flpjin^ : 

/#*!_ ^IlllffljlJi ppplintlhL,nL fi tnuijunli tfiifjintipuh h#iiii/iii/7i#j^iLni_iijoj/iii Ll L n [,l 
jili/j n Hf mu in jib jiujli , Ll L pin I’H not# lil/L */'/#/ , l Jinf, #J tplllfl SLp : 

fhiijm) lining ijljuipti P^ilL S LfI J i>i»##i|ii<#Ti/,|i Ll lit, n tji ji in it it ji S 

"n *HL w S minpnhL; IpuintuphijttiL biu^iu tntnljL til tnuLijpnut; tup pin ^b : 
III fiffcj/l lj^l)lh lllj)l\Jllt^l If lull L tj jib Sjlllxlit. Ill Sill ill f)l StltpS^bb plipplbiptlLj Ll fll/j£ 0 |> 
tjLpLiiuh pLppLtjjib . Ll htu m ipyjt) jiLp tpnutdiup IpLntjb tuqiLinij Ll i^pinij^ihh pnptiuuljLuiij : 


1 I/l Sin Liu I . . . jmiijnij/^iii]] 1 »l juilui jin nibtiijiJiub uiabfi LljiuibShuij iSJiiii uifiijtiihl^ji jifcij 

jV/,^ 0 i^uiijnr^iii T> 2 |i u l( ,, J A itiofnij |i iijipiuiuuAm 1> ijm|uN» l/l II L pi, mb add. B J[ 3 AwA- 

Ijbnij ... minim m/j ijnpbub OfU . I> 5 piupfcnL ^rlfcTitfi] Jmij bntpu pJiijijLS tjtup<\biuj^ Cldd. 

I* ll tu l ,tli ^l f fi Cldd. 1> 0 L" i ptti, L h 3 [,L tjhtu pjtpiumbLuppJ^ Qnp ptufiSLiiij 

jtjipiumbL,pj pitnjLjjfifi itjiinniiLuil I» ^ 9 ummjjfcjiiijf/] tu il in gbtiijiifi jfc/j fcfjfcfjinV* uppny iim.u/jjfc- 

jnijii J» i^mii f/ «Vfcji] i^mnfi ii#iit\iiii/rj Sbpmj 1». 


Ktant enlre dans la ville et Tayant traversee par le milieu, il vit les victimes 
que les lialulants preparaient pour leurs fetes abominables, et les actes 
ignobles qu’accomplissaient hommes et femmes s'unissant, le visage masque 
afin <ie ne pas se reconnailre. Temoin de leurs actes lascifs, s'etant avance, il 
les pria <>t leur enseigna a se detourner de cet egarement trompeur; mais ils 
s’assemblerent, assaillirent et tuerent a coups de bftton le bienheureux ap6tre 
Timothee, le il Janvier. Les chrelieiis I’inhumereiit a Lendroit appele Pion, 
de Lautre cote du port Orius L 

Aux jours du christianisine on transporta ses reliques a Constantinople et 
on les deposa aux <*6tes (de celles) des autres apotres; il est notre intercesseur 
aupres du Christ. 

1 n ce jour, martyre de sainte Tatiana et de Neophyte. 

Sainte Tatiana inourut martyre sous Tempereur Alexandre. On frappa la 
Iiienheureuse femme a tel point quo tout son corps fut ecorchc; on In i ecorcha 
le visage avec des tenailles; par ses prieres elle lit bruler le temple des idoles 
et reu versa l autel. 

1 . Peut-elre i£po<; aija^v. L’endroit de la sepulture Iltwv est indique sans localisation 
dans la vie inetaphrnsliquc, P . G CXIV, col. 772 . 
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[B * /' ffiJ^f/i ttiL.ni p t^tu^iiLplii it tj![t I Ill'll up ^Jiiijffji?iii}i^f 

TfffjfiijuffilL/j : 

di/nhi fiii?j!iiiji^i£in iupgiu^l l l*linl^t^Ltnlitulinuli' ji punpupltb n i c^i ntj 

fc/A in i? nuu^ili fd'fcntpipnu Ll 4 l*pipLhi^ttu pp^itiinuhLiu ^p . Ll l^p bnijut ipuLtttl^ b^nt^ijiLtnutif 
5 up L^Ll /f impugn jJLtuli i^mutn hi. ly/y/jL^ni : 

(; l ^npdtut) LfjLl /,to luStuij ULUttiL t^jip . Ll jito tip jiduitunni Jtlhiub tnnuult LiJiii ^tnp^ 
^(LiiiiitlAij : f#L dnipitjl^p t) uihlpiL.hu nppu ^ t <J L^hiitimni/ij Ll IfLptulfpl^p i|)iiii!in, Ll ifliiffl- 
tjttihl^p i^yiiLimnii ppfitunnhfctulpuhti : 

h l ijlrntfLiui yn//fj Ljn\ Lfijjojj puplit-h ^Liith f^fililL ptinpup^tb Ipubtjhfcp juiu^ t Ll 

10 tpmp pmptjdtt . Ll lIuiiiOLiiJ^ ihilI#^» /, aLfl/i hnpiu i?LAiiji?LA ttpiuhsLjJtti . Ll 

L|Liij^ j//L|ij^ifiii jLiiiflT/ fyLfc,. J ,,, ^ , / , * //*- L^Ll tihtnuiiniih tut) in tj pupubtiL- 

piiuSplj l!uinm.Aiij £ ^Ln.ht^h ji inLtuuhh ^ Ll pu^ntAiL^ t^hotpth . Ll (phi[ttf hntjiii 
^npnju ptu^uLtinj uiiputnntuij, Ll iJLjfiiiif^fIi tptipXitiL ji jLiiiflL, Ll. mlu j .ft A tuti^tt : 

L‘ l pipJtud L/jLl Sty unuutuh tuStiitj jiiip Jhw L [, ,[L r [,i jtU'hl; /jLiuij uiLi^L- 

15 s|Ljf n/fLix/S>/i / /*L^niJ^i iptuntULnpjih ^f bjil^iiUf Ll ^ttit)tttpAtiilptLpbmt)p tpi^tiiiiptnnLp^Lh 
intitnnLtu ^niL^ILtuhh t^lpu^p . Ll 7/xii uin^nijtj 1 nLjii/iiiiii^ ij’/'n/iumnu, Ll tpi^L/ Ipt.ntjh : 
/bi/j unLpph luhipitihL tup^ tup^itirftnp^Ltutj i^nLtm Ll tp^fiLtulpuh upu£inuiiinL.hu hntjtu : 
//l tptttnuiLnph ptupipinjluup^ bin intuh^Lp^ tupptuiLUippip, Ll Iptutflitu ^ ipjtiuynf, 

ft t[Lptu( piutjtu^u |uiun.Um^ iimj/fl * luptjjifi t[htn Ll ^f ^ptutjLtu^ jtlnhjip Ll 


* n 

p. 30 I). 


♦ u 

p. '10 :i . 


[ir Lncejour, martyre du saint martyr Neophyte, qui se traduit « nou- 
voile plante ». 

Aux jours de Lemperem* impie Diocletien, vivaient dans la vi He de Nicee 
do Bithynie les epoux chretiens Theodore et Llorentia. I Is avaient un Ids, 
Neophyte, qui fut des son enfance sage et modeste. 

Lorsqu’il cut neuf ans, il apprit a lire, et des propos de sagesso lui furent 
accordes par la grace deDieu. II rassemblait les enfants orphelius des infidelcs, 
les nourrissait et leur enseignait la foi chretienne. 

11 se roudait avee eux a la porte orientale " de la ville, plantait une eroix 
et se mettait h prier avee eux, Dieu aeeomplit par ses mains de grands miracles. 
11 se retira dans une grotte du mont Ulpius, et y veeut en ascete. Lorsiju il eut 
onze ans, il deseendit, par revelation de Dieu, de la montagne pour voir et 
saluer ses parents, distribua une grande partie de leurs biens aux pauvres, et 
retourna a la montagne, ou il veeut en grand aseelisme. 

Lorsqu’il fut age de quinze ans, pousse par une inspiration d’en liaut, il se 
presenta eourageusement au juge Decus a Nicee, et temoigna avee hardiessc 
de la verite de Dieu. (Le juge) le pressa de reuier le Christ et d inunolcr aux 
idoles. Mais le saint meprisa avee dedain les idoles et leur eultc demoniaque. 

Le juge, tres irrite, ordonna de le frapper avee des nerfs de hceuf; ensuitc^ 
on Tattacha h un arbre et on repandit sur lui du vinaigre melange avee du 
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GO 

Hiller/. lyiHL ijojiin /iJ/.iiiiSjili (liiiiim Aiij : //«. <<»>/»< /' '^T^' * ,L ft "‘l ft /' 

, in, .fount. L ZLyuj. /- if/» >»*«. /. .(...tfmgl /.V”/' 

/. /j.ilji.N.i I . L >I_ S ■•'f'/''- 5, i"l J ’ l,L 

[.Lf, .1... ft.......... mV Ml : /.V t/i nul/,/'!, iiiifmi/ •jliij/.uiiiiiiniTi/ii; 

U Uliiiililj : I/l Aln.i,....^. [,h , l.u [,h, {,h [• .("■/’//■' 

t^un^inhjf :] 


* {IfifiiijJi t hi/ Iil W ! : liL 

;fmjiilit[nnj ji Oiiijiliiij : 

'/ii.jiIiij i>iiil^ini>l;h . tniijtn t/' <?«>(/'}> />/i/ihi««iUiiij . l,L 

m 11,1,11 /"/■ //•'T'/‘7i h l ‘‘"L 1,1 i%iinii<-/<M«iify : Id 

//|_ |l IJ<IJIIIlillll£^ ydl^lllJllll^LMI|)l hi |l Tr/» ^IIIIJI^IilJlllll l^l/***| /nil- 

jifiifLf^f)iiu.fi^i^/tii nut- /./it-ifil /jiigiifih diifJ/11/ij : 

/,Y lnUijl.u, L /i 2 /«ii.iL |iitii(iiij>/ili if&iiuiii Ly [' pnLif/i . Ll [, fittn^L^ 

minion ji i n^m minify ijJininti f ,L [ » Iji/iobti iiimSljmif . Ll 


7 tS«)i] 15 II s /, ‘/m/.J./.j n‘»>r>i>.{‘L out. It 9 Jh.if.ju. ■«*»"/ ;/“4 hi im: 

add. It lit i ] /jiiijiifi 15 1 I imnri/fim/] Jn It. 


scl; on lo j et;i dans un four chaulle, mais il resta cn vie par la puissance de 
Dieu. Ensuite on l’attacha nu a un poteau et on rabandonna aux boles feroces 
jioiir etre devorc par eux, mais dies lie s’approcherent point de lui. Un dcs 
bourreaux frappa dc sa lance la poitrinc du saint, il to nib a A terre, perdit 
bcancoup do sang et rendit sun ame a Dieu, le 21 Janvier. Saint Neophyte etait 
age de quinze ans et (juatre mois. Ses parents allercnt relever son corps et 
rinlimnerent dans lour maison sccretcinciit.] 

15 aratz, 22 Janvier. 

Fete des saints martyrs Isaac (AW/tf/t et Joseph de la villc de Karin 1 . 

11s etaient dc la villc de Karin. Leur pore etait musulman, leur mere 
clireticnne ; elle enseigna a ses enfants A vivre <1 line conduite picuse et avee 
le bapteme duetien. Les Arabcs (llaganitsikh) augmcntailt Icnr puissance el 
maltraitant les ebretiens, ils deeiderent de se rendre a Gonslantinople aupres 
dc Leon, l’empereur des Grecs. 

Lo gonvernenr de la villc dc Karin, Layant appris, les lit arreter ct mettre 
en prison ; il les mallraita longlemps pour 1cm 1‘aire reiiicu 1 Ic Christ ct revenir 


1. lirzoroum. 


f'JCil] 
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miijij'jth ii\ ^iitLiiilth if till : In jnmiuniituiiqi Imijiii <( hi ilhSm pjiLliiif Li in iiifjin^u 

l^in^iiiitj ^tULiiihLijiiLijttiJiL £ ijfiniiiu : 

III L]i[JLiit]^ V f, j[(f hnijtii piidiijh jmyi /. l i]iuj[titL iiiilii itf/i hnijiti tunbLj^ 

t]l]iiit) ii lintjitif Ll Jinjym in piLiufi Tii?in yimmiiiiniii-Ti l]iuij [ih ji ytuumui : {hipii u^ni[ 

‘{‘{p 11 -/ 1111 lint] at ltiulinLm]i[i t[ttnn u 7 ‘ji^iimiiin^i lltnntn .Aiij : 

diiijtif} mi i»L|» t^uifut [J[n )i l\hmiunum^t ii^ui]ttilf^ : 

+mh]Util]iJi jwtjiLnjiti£in nt]t]>iii\[ili Ll I'^u up ni[in ^uuii]iii*tn ui]t]uti\[ili ^/mpn^i tj, 

b[' Uliunnnttni[inti ^L]ii]]ib;li ijiiilihii O' '{!*'[ 0 O' /.1 

nth nth b[ f hiifitti II mt]ti iliij nun . I.l b[‘ p*'jnn-i'iin thitjtn [JL 1 tilth iWijpuiffip , Ll i]tiniiiiLn- 
]iht]tuL. [1 i]tinnt ijopiii/piilmnj m p pju^[ih : 

//L jiliij iiifULjiiifi £| 1 «C| tit\litnt[il] /.jf/ifi ^lttt]iu[il]pli jtl^hiuSni jfJ/mnlp pn^imip^L LniLtiSnt] 
Ll ti]iii^ui]iLij[ih i]lj jin Lti tin ]b 3 Ll iiul[i 1 i ijlnti . i[ni]iLij[ih Ll f£ifni_pp fattiyb [1 t]h ]i 11 l[I [ u'h 
Ll IijuiLp jjihb[ih [1 "ppnj [tnttsbh [1 ^ /iiipuif, Ll Lj^ yiiiipiuiA/ pi nj tinfLlniijli 

/i^/ipi L[Jl~. llninnLtii^h ^]i[nunnlib[uj iiiiiiii Ll]Lnt L : 


10 


•i p«jp] Ll Iiif£im^ji ttl/c/. T> 4 Hu^iit iipinf if/ipiij] Pupil hi ti]tm[ puip^tt 

p' *■ /*' 11 7'"'/'" 7* [ nu yl • 'LL' Ll :tni1inLiii]i[i 1*1'*. Ll &iut]hunj jny, j, i/tpuij iViifpi7/i/ij iimpp liiiiyii* 

iinii/piii^i, hi '/"'S/' <ini]iLnii— [i*[itluTifi ymiSmfi hut ijhin u^imnni mj I* 

7 iuppm(|ilij /pti{ii/ipfi ]> 1 5> him hU‘ !»• 


a la religion musulmane, mais les saints n’acceptereni point. II leur proniit 
des presents et des houneurs, mais il ne put quand nieme les persuader, 

Leur pere se rendit a la prison, versa des larincs, leur representa ses 
cheveux blancs pour changer leur volonte, mais ils ne reeouierent point et 
resterent fermes dans la foi. On leur traneha ensuite la tete, le 22 Janvier, 
pour la gloire du Christ notre Dieu. 

•En ce jour, martvre de saint Anastase (A/iasfr/s/J le Perse. 

An temps du pieux empereur lleraclius et du roi de Perse Chosroes, l’adora- 
leur du feu, Anastase ( Anastasias ) vivait en Perse, dans la province de liazik 1 , 
an village de Rasmonni 2 ; son noinelait Magoundat. lletait habile dans Pari de 
la magic, et avait ete enrole dans le corps des soldats du roi. 

En ces joursda, les Persons monterent en ennemis contre le pays des Grees; 
* ils nssiegerent Jerusalem et s'en emparerent, ils (mnnenerent aussi en eaplivite 
la sainte croix. De nombreux miracles furent operes en Perse par la sainte 
croix, et la renommee se repandit sur toute la terre (pie le Dieu d( i s elireliens 
y etait arrive. 

1. Plus exactemcnt Pcit Pazuj ou Kazicene. — 2. La vie melaplirastiquc porle 
Pxcvouv/', / > . G., CXI \ , col. 770, mais Ponao'jvrP cul. 787. 
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L‘l I mi iillf //■iiiijiiJiiJiiii/i '"i'i t ,<L 

„/, ri /. t*. ouiiuiitp /« <;««-<«» .^‘“ch r ,u ‘ 


I *11111111 A 


"J ! 


lUw^Lun, "i.ii/iu/../ /» 7 ! iii,|/j£ijitT. T' 7 *' 7 'TT> 'T"i 

l ;[ , qliwg nM it. ir<ttt l nil ll .ti,i . s Ift- jnpJ.uS ( mlmJ. .{oppl /> 

'/'Iiiiflfhifiti ijilb +\i "fi”;/ , l <l " u !l [’ ll i"[ uu ' it- i‘“-l.[iLiutj it- tun. 
,„Liii[i Iil nuiSLluijh , mi Jilt "Jii.pu/iij, Ll ij/ u n«. { ini/ uiftgtujL u„[u,L, qtupZwiL 

t^iin^uuiniul[tul : 

/; L ijTiinij //mcjiiJiifiuiii // gntt[infi fipnnt[o[jtu urn. nifh iu[t A, Ll 01.01111- 
Ijiij.ii# k i[iuumiulfi[i [tlt[ B,, / a ^ t L V nL ^ : ^ 

ini, nutlet jt i[Lt[ttit[ii[thu i[ii[tuml[h[tu u[i[infi f guiJil[ttifp L l hu nifhtt[^u^ finp^tug 

( hlunj fi[inLtuufiS Lt. t)l[[imLtjutt- f Ll mlnuulLtjniL llltuu unit ujinu : (ft- Lp/dlut^ [t 
tjinlu iqipijTf //uqiiii^i Lfii. l[[tofimt-n[i f L l ij Lit in l. t[[ l [ i l tL n tllin [^ nuuI l fttt ^ tf ^ ,L b[nui[ 

Ll t[miP [i l[Ui[tt [ iijiiijuimihiiLfi Ll [t ii nj hi ii in Lnji tiLfJjtL .1 fiihuyl : fc*L pitf* y il[JLtL.lnL[l 

fit 1 1 [tit ti[t[znt[ ^nyiijfi Ll i[sttt[tuu[uulu upjiiftj ^ lll { 1 l,, / ,L J ,nu,i “jl | » ^ il ~ 

A fol. UJ3 $tu[ujtult;[i * Ll ut[imtnu hlo[i fin nnnL&n^ ^ iuutulL [ ^ Stimuli tt[ip.ngl : 

v u a. 

1 {i'iiiijiii_fiifiiim] add . T> 1 1 1 < /I'^ifp t / 1 k. 
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Magoundat ayant appris que c^etait la croix sur laquclle le Christ avait ete 
crucifie, il se developpa en lui un sentiment de piete et d’aniour envers le 
cliristianisme et il s’instruisit aupres des fideles de la vraie parole de Dieu. 

Cliosroes, le roi de Perse, envoya A Clialcedoine un chef d’armee, norame 
Said (Sai/rt), avec des troupes. Magoundat fut de sa suite. Lorsque les 
troupes persanes apprircnt A Clialcedoine quo Pempereur des Grecs, lleraelius, 
avait envalii la Perse, P avait devastee, pillee, detruit toute la maison (royale) 
de Perse et tue le roi Cliosroes, ils battirent en retraite en fuyant, 

Magoundat se rendit dans la ville de llierapolis aupres d un orfevre, apprit 
son metier el travailla avec son patron. 11 se rendait a Peglise, voyait^les 
images des saints dans les boutiques 1 et aspirait a meriter les niemes grAces. 

11 partit pour Jerusalem, y fut baptise et re$ut le nom d’Anastase. S’etant 
rendu au convent de saint Saba, il devint moine et apprit la lecture et le 
psautier, S( i montrant prompt et zele aux ollices et au service du convent. Ce 
qu’il enteiulait a la lecture des vies des saints Peres et des supplices des 
a foi. ion saints martyrs, il en demandait avec beaucoup d’attcntion l 1 explication * et il 
a * implorait de Dieu avec larmes d'obtenir le sort des saints. 

1. Le mot armenien signifie « chez les apothicaires ». La vie metaphrastique dit 

((if Anastasc voyait les images des miracles ct des soulTranccs des saints sur les murs do 

Leglise, ce cjui ebt mieux en situation. 


nii_ 
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»*■ ^ULItLfl if/./lllf lll/.IUuTl^l ,j[, l, Ml Iq, [, [L[ ,[,l l,L ,„qi ,1[, 

bin f/ifiii niil^ji [iiiiJiul[ f[i Ill’ll i, i j, Ll Ir’l’i’ii r //l jiiiliilji 

/' op[iliugl, Ll ^l”U i)”ih”it_ y,[, ’I’lihi’iijh ,jl iimj jfcimif, Ll nilm[, 

l’ h /. t””i’l”” *hutjbutn /iLtruij : 

//i_ t?^Ju/fL/L /» uiLutnltl; iJinju iij/j/fiii^i/ ij/, i n«Ji/;/di 

jt iiiiff|i>L^ri.Li« f Ll ii/jih/il ltu[utumL[^ tjltiunu Ll j/iLij/iuJ/Lj : //i_ Ln^n/ yiif/ijiiiL/;/iL L^?/; . 
//i^ Lit ijhl : t*L Lm ill lit . //l Lu jii/j/ji? l^ni^uu^n^ni jtH tilth t/ 1 1 1 /l Lijjiiii 

tniiLlt » //*' |»/L /[unfeu Lit : 1 /lLiu unit;. L'u i\ iihliii ^ Li? SLuiilL ^iiJi/j ftyiuiiLiiJi */^i^ii lining, 
Ll ^niLiui^tifli Li) {>uiJi tj*\Lt j : 

10 fiV /jii/jLm^ rjtnu inmjiuih ii/n_ ^t^iiuiltlt ^iljiLii/Lij , / > iii^iin^iiii_iii)i f Ll ^tuitiiu^Liiiij luLn 

p tn ^ jilt u l n ,L L : Ifc nfiuilip ^uippulpulmnj hnpni htuliLtiili ijLiii, Ll \npdutt) i^nmutj^li 
ijiiiL/miif.imLj/, S^ttntt Ititptu jt 'I'p^itttnnit ft ^uiLUtmntjlt t i^iLiif/^’L ijifojifiLi/L Ll tufiiii[u^£ih 
mu Lj^ntj Ljtll- . //^ iijj LijLl jii / f£(|ii# ij Slipntj pp ^tunnliLm L l ijiil jiL/jtp Lt^Lp : //l lpuSl;^tlt 
h tntl l^L Util L ljtll Ll ^uipIpuliL^ Ll hnpm jiiiiliiiV>Liii^ Lyi/L pultZlttyi t[l[p<>1iniLn ptulpnL 

15 ijijLuuiL Ll Lt i liLlpiLtt^i, ij/i if^i uiLiiijiijLu/j^iL tpioliph puli op jilt tut jit . Ll tulilptiL iJLji/j 
fet - ip/LLij^iL i^Ipiu iilc/i^iL : 

1/l inLiUL <Juiyi t^niluu(jlt ^njii/Li? fcp uttLpp \\\t tint intuit jin ti bpb ^tti utntntnnL.lt ^ niLitnnni [ 


l cidd . I> j] 7 Lu] I* y Lu I* — Ipujuupipu pinult t/o Ll ni(ifi) f>i* j 1 11 imiLLiiij Ltf 

1> II 10 ‘LujfiiiiijiiiLwfi] 'IjupipuLtufi I> || 11 Ln^mi] 15 II 14 ij/jji oil III LH{mi/{ Hill] 

t^nULliptlLphuih li || 15 llpolllUL ll^jfl II. 


To jour il se vit, dans un rove, do])out sur une montagne ; un homme lui 
prcscntait une coupe d or remplie de vin; il la prenaitet buvait. Le dimanclie, 
il commuuia aux saintes cspeces, et parordre du prieur du convent il se rcndii 
a la moutagne du Garizin et de la i Cesarce de Palestine. 

Pendant qu’il cireulait dans la ville, il apergut des mages persans rpii 
operaient des sortileges, et il se mit a les insulter et les mepriser. 11s lui 
demanderent ; « Qui es-tn ? j> 11 leur rcpondit : (( Moi aussi auparavant je 
participais a cette magie. » I Is lui dirent : « Non, mais til es un espion. » Il 
leur repondit : « Je suis le scrviteur demon Seigneur Jesus-Christ, et je suis 
meilleur que vous autres. » 

Ils s’en saisirent et le conduisirent a leur chef, \ T arazavan, qui lui ordonna 
de transporter des pierres. Quelques-uns de ses proclies le rcconnurcnt, et 
lorsqu’ils eurent compris (jue sou esprit etait inebranlable la foi du Christ, ils 
lui arracherent la barbe et rinsulterent en disant : « Persoune de nos 
ancetres n’a etc chretien, pourquoi Tes-tu devenu? » Ils voulaient attacher h 1 
bienheureux etlefrapper; inais lui, les devangant, quitta I habit religieux, le 
mit de cote pour que la religion ne fut insultce par ces impies, et se jeta nu a 
terre; on le frappa vigoureusement A coups de bAton. 

Le prieur du couvent, on etait saint Anastase, ayant appris <jue, ferine 


\ ful. 
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tjttAiji ij)i f iiLpiiiju ItijltL pi pi, it i * ijjiLihij tin i hm i*iu ()iii ^nnlpL ph j 

iniii)i^iulitinj)i . Li mu tupLiiiij /n^i/jui.ii Ijpolnm npn ij/i IpnijijLli nm. T/m /il , ^/ ,, / l / , h |l /diiJij/#Ti ijfTiui i 
//l mplj^ili ipnu ^ juiihij , I'L 

t 

pitiLijjih |ii*i f///«n /il l [ n l l [ in ‘lh iiii|^iiiiih- 

Ipiiipjhtunti /i t)^n^inpnlim^ npnjbti /iii||in|mi|mi|i ( /,t_ iilIiI-^iIi [* XLilii jiLpLutJiij f /il 

Lp^iinttitinipij i)ji piiLpijiuiLni^ >//- linijiii . It l tnhuinhfc iiLpLtin uppiifli (lliiiiinmn- 

iijimiji i^nippit)i jtppLt ifpip* : //i. 11111/7 ^1 . IJiiLpp. b IIiJwinLiiiA' ^pL^mmljp ^ujLlt 

unpin : 

// l jdnj mu miondi yid/^di ijntiLppli piulnjb^t punjnt 1) jit timnthufipp nijnji/^iti 

ijmithtiij j>ji^fiiinifr/;iiff{iiilf . hi niilhlihi jih p>hj n\ ipti 1) L ipm : 

It 1 (Ltn miihji njipn^ l lt ni\(th Ij mu lhl' h tjnm.pp)i h l ininpitih ^ 1 itipnn, Ll niplj^ih 

I* 111)111 : ItL mu in j*L in tj inn. Imi mppin^li ^linpu^ij ^jntulin Ll ilnijujLinn n pp jiniijijpiiL- 
jillttinlp jtiji 111 111 inin^ji)i hi)iti ijtii ilIiiii j pun iii$(i)i iIiujiil /J/, L U Ll j(ihh L ijnp mlpnh : IrL 
)nn lutiinpijltinij Ll InpiijLiiiij ij up up nljiti Ip 1 1)1 ipn Linli n lJiJ^i lIiIi t Ll iiitlnfihti j(nj ijtnpXnpj ijlunnn 
iiiil mppiipli : 

If 1 nm inphitiij 1 1 p 111)11 j)i Ll iA nujIjLij^li ijlnn 11 L(l ij jih t Ll ^itthfi)i ft pnilnjffi Ll IjinjiiLijIih 
ijiijnp aLh iu)i 1/1 1 * */t^ Ijmiij L tj ji)i pnn nil, Ll uiitpii jt^nLij^tli Ll iniupttili ^1 rjLuih Ll 

inn tn$(t h 11 ji 111 ^iiLij ij Lijj^ili in Llii hnjiltiiliititmLh pp^iumu)iLui (ti ijinnli ‘bp jut uni 11 ji yni.ui- 
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i.l 




inummitii 


(inu(ij l\)ntiiinnmuu\ J». 


iH:i dans la foi, il avail endure les coups, cut uue grande joic et * lui ecrlvit 
<renclurer bravemeut les supplies; ct il lui cuvoya deux religieux pour 
Tassisteret le consoler. 

O11 mit le saint en prison, ct on l attaelia avee un juiF aux meraes lers. Au 
milieu de la unit, le juif vit la porte do la prison ouverle, ct autour du saint 
des liommcs habilles dc blanc, porlant romopliorion, comme les eveques, ct 
tenant une eroix a la main, taiulis qu’un jeune liommo avec un encensoir les 
eneensuit. II vit aussi le visaye de saint Auastase (Anaslasinsi) resplendissant 
comme la lumiere. be jui( sc dit : a Dicu est saint, ce doil etre des anges. )) 

A u matin, on lit sortir lc saint de la prison et on le pria avec force 
proinesses de se detouruer dela foi clnaUienne ; maisil ne voulut rien entendre. 

A pres la lete de la sainte Croix on bale saint et on le conduisit en Perse, 
on on le jeta en prison. Le roi de Perse lui envoya des princes et des chefs de 
mages <pii lui conscillerent avec douceur de revenir a soil ancienue inagie et 
d ctre soldat. Il insulta ct maudit la religion persane el les renvoya honteux 
aupres du roi. 

Il (le roi) envoya a la prison des homines qui le frapperent violcmmenl ; 
ensuite. 1 ayaut sorti de la prison, ils le suspendirent par mu* main <^t attaeherent 
une grosse pierre a ses pieds; puis, V ayaut deseendu. ils le conduisirent au 
lleuve et en sa presence ils y novferent soixante-dix autres chretiens pour la 
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F !m;5 ] 

tmttjh : I'filjlijjliTi In ij nmjtjdi tjlnnb hi ijut jiXLin j ^uibjili ^ tjlnnnflt In * ^inin^ih tjijjtu jn 

hnjim ilnt-hni-iiijifi /*/' : /# l Ijjmbin t.njijib ii|iji ijbunj^)i 1 I,l njtij^ih llhijijnihm^ inn jib 

iji)nijtd^i)i tijijt.iii^i l\biinnnnn,in\ t itjnnnhijjih i bi/jini /^iiiiitiii^i hi hij^ih ^1, Ijh ij/./jliiO i/jijw(1i 
llinjitjn^ iJlijfA ijhnrjh •lj.p niuijiifi : 

iiii hi tint jtjih ^Imh tut idlin' nji jifnijt i^i)inhji nitil y )i[i limnin' limjiui^jntuttiijtiiL : 

/,‘ji nni i>ii[nnnuhlntn In tihSttitmiLb jn^r/, hi ijiuiihluu I jji oh nunji Injun . 

h i [ i jhunih /»*_ pmniuljjiuh tjuijnn ji tni)n jnituh hi hnjrJh : 

//l ^iki ih * i'li lj ij ii Ji ni^jiiu ijih jmujni t) >»u jinitjnithn l^th inij ^ I \tjl, Ijuinhijji^nu juinjiujiph 

ijiiimtuLnit fcf. I ^nL ij^utubi Iil. i/*/ , /i/iinni ,, f t?^ iiLjninjitn. f hi Ijiinnnijtlnjnu iijimj i juitili 

jy iidimiid/b i it in n ii ji : 

[IJ * * Infill? iul.ul.ji ^uthijIniiL ^ i 'I'pfnnmtii ** lin, lk[__ mn iu$[ihli : 

I'jt «mi / m h Lijh ji m ji jnii ^ji h l Ijjib jihiujun npji)i uitLnipIlhji ^ii^i/ /»l 

unjiuinnunif^ji f njmtj lt [ 1 [ 1 bj[i b^ tutHibhijiiLh : //i_ pijtdiui) ii ii hi \> jnuh 

ijiui$hhtii(J/ uj mm ji til it m h in ij tpuhXh piuji^i t)iu^ni.iui)ji Ljmhhj _ pu^uiujt^bi /#*_ p)iljmjiitL 
I*, ijtmi jijt pnji^tiLjnjb ^ 1 IfJu^tulj ijhjT^[tb . In. jm 1111 ^nijLin^ Xitifli ^'jiljh^nj nji niiil^p , h’lj 


V fol. !< 
r* :i. 


* l; 

|1. 'll! ;i. 


t , / % /i'^r?if i^iinii.1111 njlh^mj ij‘l> ji^tnniin <1<l(l . 1 > 5 j»/ni|ii|i^inf»^i] fi ‘jitlJ Clild. I> 0 //JI 

mu... Ijji oh 111 1 up hij 111 1_3 /,■{» inn j Ibjhljn iuhijjt[nn jninjmjit^h' bhijnnfi I ‘jijil [ni[tnnrjnni[i . nji [1 

t)hiuuhh f ^oji [ n l ,n $ ilhnirj fii^m t)hhnt PH h L ijlllhX jJtllljllLl) . jflnijhiiij^ hilt iftnShhill^t Ii. 


foi an Christ. I Is joterrnt aussi lo saint dans lc llcuvc, niais ils lo rntiromit 
ensnile dii lleuvc ct * lui tranchorent la (etc, le 22 .1 an vier. Lns rnligieux qni vV i ,nl - i(,< 
Tavaienl suivi et los fils dr 1 1 esdan * enlcvrrent le corps dr saint Anastase 
(A//^.s7a.sY/i/), rensevelirent d(5 linyc prop re ct le dcposrrent dans Teylise de 
saint Serge, pres du village dr Bcthsalon (Yclsalon). 

Pn or jour, hit martyrise saint Pansoplios, nom qui sr Iraduit « Ires sage* •>. 

11 eta it chietirn et lies riche, mais il ahandonna tout, se lit religinix, sr 
reiidit a la montagne et s’enferma dans une cellule oil il mcna mm vie austere 
et aseetique pendant viugt-sept aus. 

Aux jours dereinpereur Dree, il cut a subir bcaucoup de tortures dans la 
ville d’Alexandrie, par le fait du juge Lucius, mais il no renia pas le Christ 
et fut mis a inort par le glaive pour lc nom du Christ. 

[B * lin ce jour, reposa dans le Christ la reinc Zabel I r ”. * 15 

1 . |i. VJ ;i. 

Rile etait fille du roi Leon cl femme du roi llethoum, ties vertueusc, aime 
des pauvres, ct aiin<5r par tons. Rtant tombcc maladr, avant tout, clle si i 
prepara a quitter eette terre par uue bonne mort, refill lc saint sacrement et 
Prxtreine-onction, et entendit, en son ame, line voix du riel qui lui « lit : 


1. Vie grecque : ’haotv, l } . (j.> CXIV, col. 808. 
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/.i?, /./ 1 /p.m.i ttuSL^i /. tlttpt, [,1L.„1{! 

i;i„n. s'"'//' )'»/""< liL I’l't'Hfl <?/• V‘<- ifipA'i'/jii’j/njIi 

npji Tim : /il iiptitiitihiiiif hpinTiL[[i [<hiiipii-S[iJi tjiiiutnnt 1/jtN nypu/i /;p l^ntni liil [ll p 

ijiiji pit ml, Lt |miI| Iil [mlf ttiLiiilii^Liiitj t^tuj[ih urn. 1 1 II III n LIU S : 

/; L ,lnifiti[h,„f_ I’ii,i[ihn /iljit h,, ipiiniio/ Ll 'liiti.tititititfift /pii/JnLij/i/p.ii Iil 5 

litniijitit ini'll LhjihtLti Ll itippjupipi^[ipji ht [injtiinlip Lt. im) hi i il i j)i pTim/^up pun pup[th, Ll 
tihSitiL 1 1 illicit t [it. in in ji nth ip) mp ti [ih It it put , hi. hij[ih [t tiiititipuh[i *3 


/tjimij|i l/*/t / ii_ //iff hm tn^iji /**/• : t f/ipnhiij fiiijfiiiipiii|iiiiji?i 

Uliljni /» l l\i^iujtlui)it^hpm^ : 

fliinhi ‘ l'[l ttl[i^l< tn[nnlili II [i n III llj infill Iiijipni([l fi j/iui ill i) p lit p i\ l) mil Shinn h t)Lpn^ 

; V"“" "l 1 'I'tI iifiumi^i L [i lj L p £i Lp ^iiiiiJi iiL l [hjJ tufiiiiijf iiiiLJif'fi <hp,„hn„ fop 

ijfiui.i ulj L l ^>^ 1^1 ii in riTi /* iii ^ i?op, iiiTiii i_ 1 j t^i i ti tjijinujiLt ^ 1 np iitrni_ijfciu^ Ijji 

jiLf i ii^iii^i/t ^muuinni^ . Ll ^iiiiLiii^iiiijniLjiii/j Jiiijujiiiji^ih |tILfiiifji tiiutuij i^imifi iipijLiijIi 

jiL^tit^ Lfilt^ ifimifi '/‘[tfuitnnufi Jiii^iinjfiL^iniiiiiliiii^ . Ll itknuiL pwj *[* jnniimiiijjuLnLjJLiuiip. 


10 


S 


. ,/f^. 


«S\>)i . . . /lijiii^Jdftitpqiru^ '/.^iiijiii PJilIi iimljiji /til jiun[fiiiiuup*iiip 
W/ / /it / iii,. / i_,, J /tl ilij tnjiJ i nf i lj hpi ujif Ll npiiij Liiuu i 15 . 




^/ijti?uij Luj^nl^rm^n- 


(( Viens, macolombe; viens, ma chere, ma parfaite. » Aussitot son &me lut 
rcinplie d’une joie iucilable, son visage rayonna do joie au point d’emerveiller 
les personnes presentes qui la contemplaient. La bienheureuse reine leur 
raconta son rappel par l'invitation divine qifelle avait entendue et rendit 
aussitot son ftmn a Dieu 1 . 

La multitude des ordres ecclesiastiques avec le catliolicos Constantin, le 
roi lletlioum, les lils du roi, les princes et tons les habitants de la ville 
s’assemblerent, transporterent son corps avec grande pompe et le deposerent 
au tombeau.3 


lb uiatz, 23 Janvier. 

Fi le de Clement (A7e/w«y), evoque d’Aneyre, et d’Agathange. 

Aux jours de Diocletien, rempereur idolfttre, deux cent cinquantc-six ans 
aj)res 1’ Ascension de Notre-Seigneur Jesus-Christ, vivait saint Clement (Klemes), 
Ids de pore inlidele et de mere cliretienne nominee Euphrosyne (Fyj/uwum). 
Colle-ci eleva son lils dans la piete et la foi et annonga pour son fils, par une 
prediction prophetique, qu il serait martyrise pour le Christ. File mourut en 

1. 12 Janvier 12, >2, d apres F. 1 ornxEnizE, flistoire politique et religieuse de VAr - 
//uviie, p. 208; deUOrienl Chretien , IX (190'i), p. 227. 
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l l n l ll ll t ^ 1 l n l* uti ^ it/ {j Lpl^nintiiuiiti^tijf Ll puiXi tuptup tjltm [i l^fii ilji ppjtutnniLui^ 
tH&ititnnt-li Untjtjtttt itilj iilIi : * Ijl Irni uTixijy ijlmi (<l nuniyj Infill t[[ tp f Ll tuptup r^Tifii 
l^poiutLnp : 

l/L Lt^L L Uit/Uin^ll^ L L Ul^LSl^U OJIJl <|L|lJ«l|Tll?«IIIIIJ , Ll l^bpitll^pl^p 

5 tjhtuun Ll nLunLipuil^p intjtu ij , /*j , / , ui/j , iii/i ^uiLutmh Ll iH^ptnl^p tjftiuiiu : I/l ptpdttni LtjliL 
|)imi!( in $ iu ij XLtLbtutjpbtjtUL Luj fuilpiu^ n u WbljULplin^ i //V tuipf tup tup Jilt t/tinti input 
, bnt)Ltnjituinuji /puuitULUp^ti ♦ Ll lputjhtu[ ^ tutnu $[t pnutnni^iuiLtjiuL UqLS^u tpubuLb 
SI m/ridr J fejin^ itjiunLU^ * l^pjiuinnuji : 

Ipl ipujubtup^ pbpbijfji tpudLLu/ji t bupdjii input djiiiltL ptuljbpuL, Ijl [uup- 

10 tnuil[Ltj[iL t^ibputii fet. t^lppul^i, Ll piLtpupl^bijlii IpuupuLog ji iiiil 

jthutpuLnph : Iil ipupt)iutjiuL pfiff tfpL p n Lp ft lI/ uppnjit t ^puii)tu^Lu/tj Ll L^fti rn fillip fi 
htjLtbu^ tjuiiXu Ll ur?Lif/«^iii . Ll input wLttLtu n< tjuil iXjib !•<- n< /* 

uiiLuLptutji bpl[LtuL, mj^ ^uiStupAiulpiLpLiuSp jtinutnnt^tuikguiL ijS^tLupfc*" llpt^th 


llittnnL&n^ : 

15 bimijktjJifi tpiuLppi pui^iLU Ll ^upu^Ltj^i piy ijniiL^ii^iiiyi tnbijjtu ♦ Ll I^ntnnpLijtUL 

utSbitiiljh S hi p i? [ibi , Ll piL&jti pith n Ln (ft Ll tupl^i fi prnliij : Ul piiiipJni-^i-S tuptuiij 
Ll IpiihuiLtj Stnj ii pi ifijijL, uibujii t^Lpbuu input upu^StntL jtppbL ijpqu ♦ Ll ^ uiLtuinuitjph 

t l'[ l l iumnu b L t!l[pui bipub '/fffcJiuj s h*L £ ^tp/* [i^bui l ^tjiniulj SLwilL Ll 

l^hpntl^pLmij tjltnuut ; 


tunAiLpu^ 15 [| IT «?in/.fi] »?mfc« UL R || 18 IfL /i ^feV tffchplJt... I^ptul^bmtj tfinuiu 


om. 1>. 


bonne confession, laissant son Ills age de douze ans aux soins dune riche 
chretienne nominee Sophie. * Cellc-ci l’eleva, lui apprit a lire et le lit moine. 

11 y eutune grande disette et Clement rassembla les enfants orphelins des 
paiens, les nourrit, leur enseigna la foi au Christ et les baptisa. Lorsqu il cut 
vingt ans, il fut sacre eveque d'Ancyre. On le denonga au juge Domctiamis, 
et, mis en sa presence, Clement confessa le noni de Notre-Seigneur Jesus- 
Christ. 

On le suspendit & un arbre et on lui dechira tout le corps jusqu aux os, on 
lui brisa la bouche et le menton et on I’cnvoya, charge de fers, a Rome, a 
Eempereur Diocletien. Celui-ci fut etonne de l cndurance du saint, donna des 
ordres et fit presenter & Clement des tresors et des epees. A leur vue, il ne 
desira pas les tresors, ni ne craignit les epees, mais coniessa avec hardiessc le 
vrai Fils de Dieu. 

On attacha le saint a pine roue qu’on lit rouler sur des endroits en peute: 
tout sou corps fut^brise; onje detacha de la roue et on le jeta en prison. 
Une multitude d’hommes^et de femmes ayant penetre dans la prison apercurent 
sou visage resplendissant comine la lumierc, et crurent au Christ et furent 
baptises par Clement. La unit, Lange du Seigneur deseendit et les nourrit. 


A fol. hi 
r° t). 


* A fol. U 
i- b. 




* A in). 1 
\ • a. 


* A lul. 1< 
v n a. 
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lit jm liinj iiiii m jilt ttttj j»iiiTiij)i f Ll ijiiii?/»/i/iijni 7i ^nnnjih , /7/ r,t ~/ m, ^ , 

»'i tj utjitith ij Li ij linihtiihij Iil ijiit t^tu {inj Lt ijinSlihlitjtii If npjJ t iijitnnnu : /»l 

i?^» »»i*/li Jtnijitrltl~ iJnnjiiLiin n l in { "dmidi /,ji I * 11 f 1 ^iJiiijiip?inTi^i jmijijfi 

^jr/i^nun/j : 

//f ryiifii /*/>)' l i^Ltil;n it *tii if i^jini/ji ,,, .V , ^ , // , ^ , » ^’ L r * 

hojt i | in ji hhl A ' t * , 7 ,/ / m?/„ / /im jiimjmjWi inn // mji tt^u)jttti‘h nu jil tit tfitiLn jilt : //l Ll^Lit q 

hn flttiiniiun'li niqimjiii/j/miij / *ipji^f/fri)irj/i ipm . 7qi^iiimii?i/iiiq LS Ll /•p^iiiiiinii^i <Suin_.iq : l/L 

/jmiij/,fj^di ij'lfiii it nqi/^di Tiiiii it imiqiiidi p/nj /* t^djiiif^ii^iiu i t [ n l 1 

inhtiLiitj htj L i fillip III IlHtjn lil^lil (iqi/ : 

lit ^njultui) ^ttitt^h /i^i/jfiii^ii^iin, ^tltlihtiitj ipiiumi II tu^tijiS^ntlnni, Ll itniti fj[i 10 
mi ? Lit hi jth ijuut )/iii(|i)i iiiiii^ ijf/iiiiini ^»7/ , / ,l/ //i ,, t lui/itt^pnitlt : /» i linjiiu iihl/»iii^ /pn|u/»mi| 
ijLiimi, it ll l uu [ /jihmhjiIiiiij ijifnqiif^ifm Jimpn, /ii. /^im||Iihi| l^utjunn^tti)tl~l l IU / 1 ^ /* : 

// 1 mtlLliLpLmii nji ji lyjtlt nijiij/q/»nqj>, tnhu^lt ijyiiifp/qim Ji/|nTi ii^i^»iwj/i liL ijiii|iiii/i- 

\/ij/l!l)l l|lljl llin_Tl{^ffl, ^IIILIIIIIIIIIIJ^dl /. 7^111.111111 liL Slliuniijtnlt [ i ht^l, ifnq, i l iiii|o|»//il|j 

Tjlljlllf |•tln|ltlL. IjllL II_7l pililljjl/l liL tmNililiglmih Ll tj]inujlt)i : (5 

I/l ij it ttt. ji i* tth ^mhjih Li Xt ji a JAt lj hpiti/j m jt rpiiipuTiiifij . /» l ijimjiiiTipJi i»\ Slip^litjitthf 


2 hi- Lfihijnth (Ml. 1> !» |rJiiq»ipfiuJi|i] [i ^tiif j /» tj iil add. I> || 1 1* ini?L7»/i^»/mi7»] 

i uSLLin^i iijmiiih/iiii u^> ^{.[ihtihnmuif !> 1G Ai^/iI^iTi] 1>. 


Co < pi nviuil appris, Diorlelien envova a la prison ides bourreaiix), qui 
traneliercnt la tote a tons, homines, Femmes el enfauts, a tons ccnx qui uvaieul 
>'< cm* an Christ . Un d’eux seulement put sechappcr, il sc nnmmait Agatliango, 
iiom f|iii siguilie bon ange. 

On frajipa saint Clement et on Ini brnla lcs cotes uvcc des hroches rongies; 
cnsuitc on Tcxpodia. charge do fers, a la villc de Nieomedie, a rcmpcreur 
Maximicn. A co moment arriva Agathange qni sc mil a crier : a Je suis 
cliretien O servitenr du Christ. » On le lia, on I’embarqua sur un vaisscau 
avec saint Clement et on les conduisit a Nicomedie. Co cjue voyanl, Clement 
hit rempli de join. 

Lorsqn'ils furent arrivi^s a Aieomedie, Maximien les interrogca, et voyant 
q n ils no revenaient pas de lour foi, il les remit entre les mains de Teparque 
Agrippinas. (]elui-ci les lit suspendre, on deehira leurs corps a coups d epce; 
ensnitc lesayanl deseendus de la polenee^on les jeta on prison. Tons ceux qni 
etaient detenus dans la prison, lemoins de la patience des saints et des miracles 
([n ils o|)eraient., crurent an Christ et Furent baptises par Clement, puis sur 
ses prieres les porlos de la prison s etant ouvertes, tons sortirent cl s’en 
allercnl. 

On fit sortir lcs saints (de la prison) et on les jeta en pAturc aux lauves. 
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m,, /,,i^J/iii», 7 i 111,111 Ll ,/»i,iil^i 7 i 1,1.11.1. lintjin : lit niLnLiuj iiii),wi|tr^i/i 

ft tjL^tu^ Lit pup pint [lit Ll ,i /, fi A It tjjth Iil yin iiiiniiii,^i'/i ji 7 *,i^iif mini : 

//l mu, in nip If fill i, mu., i, (fill ft junpif Ll iii,i/,^i7i tSin^ : // l iUnLtti , pp ti tin ill 1-^itjh <Jiii7/^i7i 

ijlintnn ft Ijlthijiiihli Ll nniipinh ^i mntliti pLmlnj /»l /,/i,mi/,,i/»i,^di . Ll £,iO/,^i7i 

^i i?LO giin,iiigji7i : 

/ / 1 ^ininint (Lttnj (I lupu^nl^unlnui Ll tntnpinli ijitm pptih /,iiiii,iii7iii,i [ I* iljuinti , 11111 , 111 ,) 

tin l t hnSliinjniiUntt i,fiiiiinii_fi,i7i : //«_ /in ,11 11 ^iiiiii phlLin^ i,miL,i,m7/ f Linliii iflnnnti ymi- 
fiiiiiiniif L yni iiii/ini^ ^1 7*,i^niiiiiifi l ^ptnilnt^Linij Ll tnplf^ilt qlintun ft /,^i,» /»i_ /, 1111 , 111 . 
ii,iiiyiiii,iii7iif ; //*_ ^i if/,0 “diii^iii ,11^11 i^/i,mg Innjui , Ll iiiil tltinim (li itpn^ui- 

njinlipli i)L ,1 Ipinjinti Ll ni'ltlptih /’ 1 iIt 1 pi tij iniLppuli, Ll yiu m in m ij jih ji 'I 'pjttiinnu : //l 
ymn^i7i iiin_</iiii?iii,7i i,i„ni_|im Itutjin : 

( i l tint ,i,*p 7 i Lf[ih ttnipnijp [ 1 lfpl;li » /»* Li^ih ^1 ijf/i,iiii^ ^pintjLntj Lplpnpjt 
Ll tj it th Infill j 1 t[lq tm^ Ll AAili?,* /fi_ 1 1 p f Ll tniLpppli lihtflitjfih ji t^Lptn ^ ^,m^7i f /»t_ 

tnLiijih i,«V/,,i tj/t 11111/7,1 tjltntun . // /#,i/, 7 m/i,> i,/i Lit plnj *a i, /*if : 


A I o I . lift 
v° h. 


1 1«1(^ LpPhni^ . . . jfi */*,i|ihii»iiii O/J?. ft 3 ,ifi/,/.i,fi7 15 (» /,iiiii,iii7in,i] j / *1 i/,|ii |i|mi 

Ilf 1L. I/riLll-|ll,ffll 1,111111 111 L II, ill . Ll 7 llll W,ILII|IJ mill, IIIL11I, till Ll Llf [ I 1,,I1l/|II I llliyill, /• l_ K£ /, 111,1111,, 
ym uifihtfiiLtfitiliLj . iri. yiiiiifiiiliiiiL 111,1,) ii ill jt /,mu,iiilio,» if if L_i n,i /i mi, lldd, 15 !) ,njn] h,iii^iiiil 

( 7 ( 1 ( 1 . 15 11 Ll yninjili iiiiL(/fiiifiii|li i, i,, in /nti )im,iu3 Li LtfLuij ^ iii1iu,i|i1iiii,, ynm^di qtjpiLpn ij,iii“ 

«)iuu,fii 7 iiiii, 7 < 15 12 /»l kiii ,ip,> 7 f LffiL nii^pKi, /„f/, 7 i] J v n i,nnL,ip 7 » '/,,l.rVt,i Ll Ri,in|i?ii/ 7 ii,/i- 

i,nu yull'fi ttiSptiq£ ji i|iiLi» 7 it I,, ,f, j 7 i 1 >. 


TouR'fois, Ics fauvcs ne les saisirent point, mais vinrent so pmstmicr dcvaul 
eux ct lecherent leurs pie<ls. A cetle vuc, les assistants assaillirent 1 eparquc, 
le lapiderent, et crureut au Christ. 

On mil les saints dans un sac el on les jeta a la mer. Les cliretiens, s’etant 
jetes a la mer, les retirerent vivanls, les conduisirent cliez eux el leur donne- 
rent a manger. ^ I Is se promenerent i\ travers la ville. 

.Maximien ordonna <le conduire les saints charges de fcrs a la ville d Amisos 
(lmison) \ au juge Dometiauus. Celui-ci, ayant longuement intcrroge les saints 
ct les vovant fermes dans la foi au Christ, ordonna de les jeter dans de la 
chaux. On mit des gardes aupres d eux. La nuit, les gardes, ayant apergu une 
lumierc au-dessus (des saints), se depouillerenl de lours vetcments et se jete- 
renl dans la chaux aupres des saints. Us crureut au Christ. On leurtraneha 
aussitot la tetc. 

Les saints sortirent indemnes de la chaux; on les ctendit sur des tils < le 
fer rougis, on les arrosa d huilc, de soufre el de poix ; les saints s endor- 
mirent snr les ilammes, <‘t virent le Christ qui leur disait : « Ne eraignez pas, 
ear jc suis avec vons, » 


1. \ ille du Pont. 
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1 /l. inLuLitip tpinntttLnpjih pb m^tuiitji tmtifi$tnfip$i £j i ll,T lP^ i ljfc^ t bnijiii, lutLtupLuiij 
i[fuiuttt «Vi«i|tiifiIi puiipttpft Ipmipufnqi iiirL II tnpufidfitubnu i[tiitnuiLnpb : t*- Lp^hu^tb f^bq 
tub$pq[i lUtibuitqiiip^, bnnttqLi[ttib qiquiilpufipb ji ^ttipitiLn^t n pp tntitbb jib qunLppub t Ll 
itiqn(tJLeu jj f^Ltjn^i 0 iil|i Ll mpp[ib inSLbLpLuib Ll ^iiiLiiiiniiiij[ib [1 f'n[unnnu, 
Ll ZliijjL 1 LijLt jtyfjfi/ii, Ll milt* W«/ r f'lLi?bi quiSLbiu^i ft iftq[ipu pn lpinnu*pLq{ttj, 
ipqittitj^ p Ll jiiiiO [Lp s 

//l Lp^Liu^ (1 Sui [itini, yiijiijmfit/i W uqjiifiifyiiiiTiini qtuumiLnpb Lpb qnm-bmb 
qn^Lb IjiLiiifb j /!ut l U[LSb" ♦ 'I'pjitunnbLiu^ ItltuqttiLnpu pnpnLtjuibb llumnuui np /jnp- 
A fol. 105 A mliLtiijLb (j/t fi|| |/iTifi IjiLmjb, Ll tpupiMiLtiqLb qtttifbbiti[fi Lp Ij^l 1 puuuinLiii : 
(/i_ ptttp Ijitt if h in j pbq [iiiifiuft qtiiiniULnpb iiiptpubb qbnutn pnppnpLttip^ ^nLp • Ll [ mL - 

pLtitij nibni.£tii^ninnLpltLb [ 1 fyiqli, Ll 1# unLpppb tttfil[[u[L[fag fynjL Ll qbttitjlifi 

1? tO pmqttipjib 1 L'l l[tit[litu[ _ tnttipiiift qbniiui ptttbqb, Ll b[ J b pttpqLpubu tuSu L[tl[nm : 

IrL {Ltn L[il[tiLtj iiiiSiiiij ^ntfi^ib ft putbqbb, Ll LtnnL.fi pdllt Uujipnqfiinnu tubnt.fi f Ll 
iiiitipLiti[^ ionium mnc.fi I tL[i Lt[ 111/LmO/i bntpn puiqSitiiitt^u uLqitib, ij/i ([LpliijLb Ll 
ttipptjLh Ll ntpttiinjLfi qlpufiu jJiiiqnit tipjib ^npdiud nLptu^iiiuuij^ib : / a «/| unLppph uitiLfibL^ib 


5 


10 


15 


2 /iL L [1^111^1 I pbq tnfiVpq[i rtitihtuupupfl L’l [ I 7$tu1iiiiu[uqi^[tL bpPiiij[iL pbq itibVpq[t ttiLt[(ih 
li || 4 £» ij/u r'lpL'U’J IE ,f > Ll aitjjfj Li[Ll.*, [Lp OiH. 1> || 8 ?«<t ^/i[t , ^t ,, l lotiLfi 

unLppph . ‘/Mil [I'jfl 1 5 Ll jiu^f 1 Jttiti tiitipqiupbttnjiuL tniL[ipb LqhSb u Ll uiub • Lfib mu ([uilulij 

add. 1> j| ll ^iiimiu»LiuAi^|iiiint^/|iL)i] o^it^ ,n C || 1 1 Ll pnLpbiutj . . . 

Ll litbittSupfi I'tnunL&m uptt^Ltjuifi ttiftijhuiu, Ll utupu iuilLui [ ^ 1>. 


Le juge, voyant que tant de tortures no lcs avaient pas vaincus, les 
envova charges de iers a la ville de Parse, an juge Maximien. Comme ils 
cheininaient par des routes privees d ean, les soldats qui accompagnaient. les 
saints defaillirent de soif; Clement, par ses prieres, fit sourdre de beau, ils en 
burent tons et crurent an Christ. Une voix vcnant du ciel <1 it : <c 0 Clement 
• (KIcme)i tout ce que tu demanderas te sera accorde, prends courage et sois 
vaillant. » . 

Lorsqu’ils lurent arrives a Tarse, le juge Maximien leur demanda sdls se 
convertissaient et immolaient aux idoles. Clement repondit : « Dieu suscitera 
a fol. 105 des rois chretiens qui ruineront les temples des idoles et foront revenir * toute 
la terre h la reconnaissance de Dieu. » Le juge, irrite de ces propos, ordonna 
de les jeter dans un feu ardent. l T nc odour suave se degagea des flainmes et 
les saints sortireni des fiammes sans aucuue atteinte de brulure et allerent 
pendant ville. On les arreta et on les conduisit en prison et ils y furent detenus 
par la deux ans. 

Apres deux ans, on les tira de prison et on les remit entre les mains d’un 
certain Aphrodisins (Aphrodllos), qui les conduisit cliez lui el leur fit servir un 
fastueux repas, afin qu’ils mangeassent et bussent et fissent la volonte do 
rempereur lorsqu’ils seraient pris de gaite. Mais les saints ne toucherent k 
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fU ^ til ^UI^LlJ jilt Ll HI^OJl |»1 [lliiulltj llitt ^L tjlllll jl L^tlll : /;*L ^LilltJ rjllf IJIlirLJf JlTj 

Ll l^tutijb ij^iL ji u^tu^utilintj litnjtit t Ll mhijiiL^di : 

f »‘ l tjui^XL iuj^ L^il^itju tithtjturf tun IjilI^hiu fj(<iuiii/£.njd/ f Ll 

|, ij , /{/ , £ puiLi^ Ll iijln^L(jli)i t^iunu hnijiu ji i^nu^tnjt : /il [jJ n [ uifLiULomti l^nJLunj tun 
t^L\[^iuPtu*h[^Lt^nu i^i(ii(/i f /il ui^n^tiiilio^) Ll junutuStuiiji O^iiiTmiqr iijiiiiiiji/i^ 
f^ftuinnujf. Ll inLuLuij ^ Ljtlb n£ j^^bt ^pn/ihii^/iinij Ll iuIiijiilij^iIi jitnj ml^tuh^ti hiijttii 
^tuJt^ULp L[il[u/fi Ll ^uA/jib jiLij S^ilu hi ^ fu/jiidiOTj, Ll unfpn fyutnjili tji^nL^iJr . ijiiji 
tuiLkuij^ ^tut iiiuun S Ilnt^itUf piut^Ltutj iijmim?i_iu^ {tumn^iStuliu LI^Li^LijLrifli jmj : 

l/L £nLLuii^ ujipnjL htjLStu^ i^iuuuu^nu till uppu^t l\t^tupiuit^lu^nuji t^n^tuijuiL iplutniiL^n^ : 


10 /bdf ijlinLjipIr UtfLSbu l^tuujLtj^li Ll tufiiuui^t <Jiiij7^di iS^i T id»L * /i i_ Vii^/i + A fi 

{fJ ,l,L iiipLuiJ^f Ll uuupiuJi ji jtiifijffff . /ii_ yni$bhiti(L jnj» &iuqLtutj [ i 

b[i ^uifu^L^SiuLL : 

IfL ^tuuLtiij^ tnoli i^uj^uiLnLpLuiLL SLuiilL t qLmtj ^tuLtuimup^ttlL Ifnijijiiu uul 

jiiuln^unij^niLtii, Ll wini_tu/^ i[tuLXu f Lyutr £ ijuiiLjipi h/jZiJ/^u t*L uiiiiji/iiii^ 

15 uiifmij Ltitii rj^Lum Ltijjui^nu^nunLpL nth Ll L^^u^in^nL nuni^i, 

inni_tm^ fiiJiii Zrt rjmiL^ip tuiLiniu^tulih Ll juiLpijiurL uilrn^ : (il linpni uuitpm- 

bbtu^ ijXbrLU ^iL|i t^n^tutjiUL ^[liMnnL^nj Ll ni|»juSfiLp|iLi ^KciinncAnj ijtuuL 


ful If 
r b. 


4 ill FiF* /■ juulirj. Ll ujLrjkijJiTi} fc«i £»i (itifj Ll uiLifbi^ 14 jj 18 ^Zrtmi-Tj]] ^ifidiiiii^i I* 

t4 ^iiuiii|[tuii^iuTiiiii] puiii^iiiii^/iiiiuii il [j i 7 ^ nuifiiiL^iij o//?. r>. 


rien et nejeterent mcine pas un regard aux plats. Lejuge ordonna alors de 
leur attacher des pierres au cou et de les promener a travcrs la ville. 

I Is furent envoyes pour la deuxieme fois a Ancyre, au juge Lueius. On les 
jeta en prison et on attacha leurs piedsa un tronc. Le lendemain matin, (le 
juge) manda aupres de lui Agathange seal, et s’eflbrga par de douces paroles 
et des promesses de tromper le martyr du Christ, mais voyant cpie eelui-ei ne 
Tecoutait point, il ordonna de lui passer dans l’oreille de longues broclies et 
de les faire sortir par Tautre oreille. Knsuite on lui traneha la tete, que Sophie, 
une femme fidele, reeueillit et enterra avec honneur, sous les marches de son 
oratoire. Saint Clement, ayant appris lamort de saint Agathange, rendit graces 
a Dieu. 

Quant a saint Clement, on Tattacha a une pierre et on le frappa a tel point 
(jue^ la pierre et le sol furent inondes desang, puis on le reconduisit en prison. *a foi. n; 
Toutes les nuits, une clarte brilla dans la prison taut qu il fut aux arrets. 

La fete de la sainte Epiphanie du Seigneur etant arrivee, la lidele Sophie 
alia trouvcr les gedliers, leur donna de l’argent et lit sortir pendant la nuit 
saint Clement, qu’elle conduisit a son oratoire. Elle lui fit revetir les vetements 
episcopaux et fhomophorion sur les epaules, lui mit dans les mains l’evangile 
et un encensoir avec de l’encens suave. (Clement) etendit ses bras pour rendre 
grAces A Dieu, et demanda pi tie A Dieu pour toute la terre et pour tous ceux 
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tni)L)nnf)i ifi^utfiji^i, Ll i jiinih uj, uni hLli ij^i^uunitilpi hnpm ItL ijuul^L tjjih 

]/■ V/W /' ^ttijiXiu lj t)mhl~ luliti^i^ilnnijh : //l IpuniiiipLuij^ tpuSLhiu^h iiiiii/iiiliii— 
Ain,y»7/ ^unj,y,/jmi\,/i jiljiLlnih piu^in^Ljil;p minim tjLiii^idi ntTi /jm^ 

Li iiiiiI,|i . 'luiiijiii^Lpiij L; ynjiu AiiLiVli ^Lji I j^bt t ,L [ n { n ihuuinLiu^i^jiinnLpLtuli hitit^Liiijji : 

I/*l ttjihxi^Ln uiiLjijdi liuptiihnijh l^i juiihiti^i^ Li. ipn/pi|i?ii/i i)ttiinuLijiiihl~p 

ijhjtui ^ iiptitiuu mlpnh Ll nuipj’ tiiiipiliiii^ Ll mpLinh *bp^mnntijt t tj^idLij^h uiho^h^li 
^Lljl, ifLtjfih jiiiTi/piifiAiu/^i . Ll in^i nji /^ji jinjuiuii punpitp^h , uthnilt (lij^L/piiuhijjinti t tipnij 
/i^iifiii ijijjm l u til'l'iifr '/ifUmp Ll ijii m ji i * junp^iiLpipib ijjiul/jiiiij Ll ipiLrpnhh /jiiji Amli/iiuij, 
L ij/fji/jm ii uiiiji/jfiiLiiiijiiiijlf ii jt ji/uj uppnfji hijLtiun bj ih I* uiijiiiiiuiliij/iil^il// ujijm^ 
A ful. Hifi Iijiiiiiiiiijiniijfili, 7‘ji^u/inii/i^iiiji ItL /"iiij^iiiiiiTi, h^unn Ll tjJinjjiti ijjijl^iiuT, : /*u/j Jiiijiiii^il— 
f i ii ii/ if /, l^jihh //iii^iii; iijininLinii duipniji IpnuiLiu^p iplm^iSjih Ih^LSuip Ll 

iiiiiij ihiujitp Ll o^i^lifiL^J/itiii^* yuliijiiLij^i)# ^i iiiLi^lii^\i nji If n\ji hn^ju^niiinn^ » Ll ijLjilpiLti 


10 


iim/> //iiiJLimi ni huh tUijiX ittiL Inn ^iii^nL i? iiuiiiipiihji 


jl Ijllll III lj III hull iMi|ii\ UHL fill/ ^lll^/l 

l l Jjiu ^Liiiij unLjtph , li^LiU;ti mu ^IiiujiiiliijiojiI/ V^in/jfj/iin^iinliiin^iL Ll U iiipu^idj^iui- 
hnujiL 1 Ll iiiil ^i^iiiiiluipl# ^biitHiinjiuihnuji , Vupi juiptpu^ 0 / | Lj | / , ^/n , ^ l // itiptijii)Lui^, IjilI^Lui^ 
i:, l Ll j iui,h, ir Lnn Ijintiu pill 11L Ll ni[J f ^Llhl^nLp^iui^ Ljijiiju tithipui), ^ +*11111), ji hjilpitS^i^juu, 


1 I,, j7*u^»^]J f »|» jjtpLii Ll fldd. Ii ^ ij/i /fji /j)i%/~jfi),] /.ji / j,», ifliuipi I> ,,/),oj,|,), hi ij)i ] iiiTmjifc), 

/jiLiifiijiiMifi^ijjli 1> i» fi A/;j,] ft ym m/immIi Ii ] 5 Ll iptiiptpuh SiuinnLijtuhL;{i 0)11. 1> jf N tpih - 

ipn !»),] mu j,j* rtrW. Ji 10 ,^,„jiii,^,i jifiiMifii/^j,] ,|/jmjim//^j, I> 12 Ili,^,,jfiimii„{] 

1 1 1 .i ni»rii|i,il»|i] Ll ffin.1,/7 M,ji „i 1 ,iijiii/j,i,ii ^lpiLjtl^iL\iii *^jii iiihipuif Ll nilmnnnjLpiij ,ij,j> ij),m), 

^1,11 111 111 11 if j 1 , l jtiitt [ , iiuiuijiti), 1 ifipiijh ^i^hSmj jklihi^LifLii^ njipij l u ui<hh ityibJiL ,j,„(„ojr ]]. 


qui font mumoire de lui. On forma les portos de crainte d’uno altaque des 
impies. Apros avoir accompli tout le mvsterc divin, il encouragea les fideles 
a demeurer fermes dans 1 <* Seigneur, et dit : « La persecution prendra fin sur 
la terre et la lumiere de la science de Dieu resplendira. » 

Pendant cpie saint Clement teuait le con baisse et faisait ses prieres sur 
les precieux et saints corps el sang tin Christ, les impies se precipiterent ilans 
l’oratoire, el nil liomme, qui etait le gouverneur de la villc, nomine Alexandre, 
tranclia de son epee la tote de saint Clement, dispersa les saints mysteres, 
renversa et brisa l’antel, et tranclia aussi la tete aux deux diacres Christophe 
1 Khrislapltor) et Chariton qui assislaient saint Clement dans le service du saint 
a ful. 1 or, sacrifice. * Sophie, l’aniie des martyrs, enveloppa de lingo propre le corps de 
saint Clement el le fit inliumcr avec psalmodies el benedictions a l’endroit 
appide Cryptos (Kot/ij/uilotj). Idle fit mettre les deux diacres [ires de lui dans 
in 10 autr<‘ tomlm. 

Saint Cloment snbit lo mar tyre au temps ties empereurs Diocletieu ct 
Maxiinien el do.s youverneurs Dnmetiauus, Agrippiims (Ar/r//>pf/y), Cyrieus, 
iMaximien, Lucius, Alexandre pendant vinyl-Imit ans, trois Ibis a Ancvre, a 
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1973] 

p\Spmh t tSiiijiiiidi : h l ptunm^^t moil htjLiiun Lt 

Ll L^t ii lij um^puLmt^mtjh ? /ulTi it liu ji ji / , 7 - : 

mi iii ji jliiiinmnli /. n^h Ll xtiVm nbfi|b Jn |f n ^ : 

/,'|i L[uu hLjJih {Jli,jf»iity/j mi /, ,fU [miymyl/h llhin[infuii£ t Lji^HJiJUfiiirjifj ^tifiiui/jiifL, 

tu [in lLu utjtL. imlpt^n^S Ll ihji Ah^J/ji^iiiAiiiil Ll iijiii^/i^iit Lt tfijfijtifiu A . /*l |ilj» 

l\pmhmupu Lufjiitf^u j'uiji^i ipqiAm^i : f' L fn-Jit/di L[iljiiL i j i if l ttilj it . t,jtum,uUu,li S[i 

Lp^itnittinifh miUuij, Ll fpu.<iiffji i?^i tntutili iiuhinj : bt tjtnSLhm p £ttt^ tpitniniiptij p yLtiihtj 

11 ihiiiiiiJin [•tiirimhl^i . Smith t)jt /jjio/fiiiLirjiiiuj Ll Smith Sji mt^nummij Ll Smith Sp* A fnl. H;.' 
mhX^th ji t L 1 1 1 1 1 1 j : I/l mSLhuifJi ^tmt^nffiitnjpih upil r ph ijhnum f iputh >lb /,/■>• 

^tuhi^ m^ittijt Ll plmt pL m S j> : 

IfL {ttiSLhm f)i Ij^jtL^iniljb ^ tlnt^n l jb[Si i^nthtuLiijui Ll Ip^tttil^unpj ui ^tupititjiu tjmhl~plt : 

I/l ^mSLhmp ftiLiii ji L^ipm^t llpmhmupn puhmhtj ^mi^mhpth Ll 

[itLmhmq, t^tuij^un in ptihttt ^ti , Ip^iml^iL^ji tpnttm Ll ^iilijiuji/j/^i : (/ii|l)ii|^u Ll in mu 

iii^i Tinjiiii (iiLjijun^nL Lpthn^i 1 1 j.iiiijmtyii mjimhtj f Ll ^iiLmhtu^i tiit^pmtn iiijiii : 

// L ji % t)jniLS iiiliilji ^fLiii/iijiiiijiiiL L^ljnL i^iiiLtul^ili pi ^Ltuhij . Ll ^ Li/i nmljmL 
muiL^tj SLinuh Lj» /j lift jih ji SptLS tULitL^i : In SmLmj^ [i t)mtnnt nh tntuhh p ptinhij i uhljiuh 

1 ^ iij h itiji )i CHI . J> j j !id! miifi/jiifi mijiitipiJ ^ l•|^fltnlnnlplfl|l Ll / ,, iiijf|fiiiif)i^i (did. 1» A Ljiiii- 

LLjiupi if < L / .i | f,.,i...i»,,L ifiiUiiiyJ L^i/jffifffiiftfififillfWi'iff j li |0 nijifiijj J ^ilif/ffiiji^jf Li 

Ii 1 ij (|^Mii^i^f] / » i ipi^nil^fhut^ If. 


liome, «i Xioomedio, A Amisos a Tarsc. I^a iete du saint pontile 

Clement, d’Affatliaim’p el des deux diaere? a lieu le 2d Janvier. 

7 D <P 

Cn ce jour, commemoration du bienheureux Andronicus et de sa femme Athanusia. 

Le bienheureux Andronicus elait de la grande x ille d’Antioclic, jeune 
liomme, orfevre ct argentier do sa profession, modeste et charitable. Sa 
femme Atlianasia elait egalemeut devouee aux bonnes oeuvres I Is avaient deux 
onfanls, nn gareon de douzc ans ct une idle de dix aus. 11s partageaient on 
trois parts le pioduit de lour travail : + une part pour les moines, une aulre 4 a ici. ir,:. 
pour les pauvres, et une Iroisieme pour leurs besoins personnels. Tons leurs 
concitO) r ens les aimaient, car e’etaient des gens paisibles et (Tun bon naturcl. 

Tons les dimanches, ils rounissaiont les moines ct les rejouissaienl d un 
bon repas. 'bons les mereredis, Atlianasia se rendait au bain des femmes, 
lavait les femmes pauvres, leur donnait a manger ct les reconduisait. De 
memo son mari Andronicus, le vondredi, allait au bain des homines el 
lavait des homines pauvres. 

Un jour, leurs deux enfiuits tomberenl inalades, et, quelquos jours apres, 
moururcnl lous les deux le undue jour. 11s allerenl dans la chapelle de leur 
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..... . .,v>/, ’fy/........../. 1.l -nil . ll'L^l U r[ , rr iwlift «?«*!*•/ <%"*/ Ll Tl uU, "L 

,?/,/. /j L f ..»U.ip }lq'ln>b- >[" L liW " L V 1,1 1 nL "['"lb u rJ"L V Ll 

t„ [ I.L. o [t <;iU L : frt i> , 't' nL 3 l ""L P u "l li !]t l 

, r ,L„,l r I, /.L/./.mfy /ft- . r Sm/./t. /. ■/-?.. $... f !l H' 1 "" 1 !)' l U lh L !l L "£ 

uppnfji ifnLjJiniJintift : ° 

Ul jiilfl lit 1 11 Lp [wip^nLpq lliptirpLtU^ pilloJuLtJ^L ipill?LIlllljTj jlltUJ [iLpLlldnj 

iiiqpunnmij, I.l qiuSUltujb AiiuliiijiiJi tuqiumLijfili : /»l /» tputpn L/jiL /* j> ll,t [ lu gbL 

i f l.<iiff|/.l> fanLunnfiS tx_ «ifL<n/i ^ ^ . Ll SuiLui L i fc/ / feijL y/f uppnfr U’/.Li.iiiiiij 
\ fol. 1G0 nqpuipn[ [uhtfkfi jKiiuiiilAiij t[fi * yufnqLuyk Lnyiu ijtfudiiiiiipiiji^i i/iji/jni_pfemL : 

/; L jni_mTi ij/. /| Iflfl't-P j/qi/»U p Imifluil _ t(i iSiA Ll mn.iii^/ili/i SqliULnp iiiTiiiiiijii/iiini- 1o 
Ipuhli ‘I't nTi|itf_. qlunj[il t ML Tim bplrfip iipuif/di Ll 11^111 in fiLtjjiL ipuSLLtufr IsfjLii^ul Ll 
( // 1,lf r^ nL r f i lf : ifLunjij Ingiu pnihu i[i p t^n l [J L mi . 

Ll qi'Ltttij [JiiLtiP Ll pi Lrpu plainly qU[Jmhitut[nu [t //iiii/feLfiii/iumiixyi-iiy i [uilu, iutL ^pb^- 
iiTiii/jifi/|fioL IpiLuuifi Ipuluipi i lit i// *Lq^tnftjil^nu IpitpttL tun. [dipji Ll uipuip l^pohutLnp f Ll 
nmn\y Wiii qiuSLhiujfi tiqlntpulpul i[iupu tufuuupinmuLnpuitj : Ul lupnipLnij^ uiil hhit 15 

2 hpufihSp] Lpuh[iijLSpB || 3 jwi] Iiilium.il B — qLplfiinlth ipuLiulpil [iLphmhy] qLplpiuLuAiL B 
II G iii{iiii{ikiii{J S[nupm7i add. B || 12 'Lufi/itjL 0;;e * 1*11 1** U IU ijfkfifiiiji inniUij liiij] ipinnuLtinj B. 

maison, sc prosternerent devant le Sauveur Christ et Lui dirent : « lYot/.v 
sommes sortis mis du scin de nos meres , et nous quitterons la terre egalement 
mis ; Tu as domic , et Tu as repris; il nous est arrive comme il Ta pin; que Ton 
nom soil beni eternellement \ » 11s se leverent, enterrerent leurs deux enfants 
avcc dcs lannes et des actions de graces, dans le caveau de leurs ancetres, 
dans Teglise de saint Julien. 

Quarante jours apres, setant consultes, ils distribuerent tout lour bien 
aux pauvres et rendirent la liberte a tous leurs serviteurs. La nuit, ils sortircnt 
secretetnent de la ville, se rendirent a Jerusalem et de la a Alexandrie, on 
ils entrerent dans Leglise de saint Menas et prierent Dieu avec sanglots de 
a fol. n;r, lour donner le succes * dans la voie dn salut. 

Ils apprirent (ju’a la niontagne de Scetc (Skint) habitait le grand et 
vertueux aseete, l’anachorete Daniel. Ils se rendirent aupres de lui, se pro- 
sternerent devant lui, lui raconterent tout ce qui les coneernait, evenements 
et projets. Le saint vieillard Daniel leur donna des conseils de salut, ecrivit 
une lettre et envoya Athanasia an couvent des Tabennesiotes 2 (Savenisistatziots) 
chez des moniales, vierges de conduite angelique. 11 garda aupres de lui 
Andronicus, le lit moine et lui enseigna tons les usages ascetiques des 

1. Job, i, 21. — 2. C’est-a-dire probablement « des Pachomiens »,car Tabennisi est le 
l)orceau du ccnobilismc pachomien. t’e nom se trouve dans les aetes syriaqucs, Bedjan, 

Marty rum et Sanctorum, t. VI, Paris et Leipzig, 1896, p. 411. 
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i\)n//iiih^l/nu uiilu L/il/iiiniiiuiufi . Ll mujiti tiii/iu^Luitj i/iitii p/> hL/uuhpli i/fi puijijt 7 hSui 

i/htu/ pjpiiLutui/bfi, t/ft L / [ l uiiijtuih : f/t ^iiiiibiij/.inij liif.ii /ip^Jni^ : 

I/l pipdiui? /jp|Ju#q? pjitf bt/jtii/innit i/Lpjui 1111111/111 piihiuu/iuin^i Ll ji piuipit if pn/t- 
£in l/b^ wojilunjiui- Li IntmuiL ^ i iiinni L/ni i^i^mpL/i Ainu /jfiiin/i iiinl/iiii jil/ fiji yiiTiijWijiij, 

5 Ll myii /^ifd i l\puilj ittu [mi iiiilTi i/i/Lttinfii /t uilitjtiilibp • i/I * t*- fn«» ^bpnt.tuui/l 9 S 

l/u*L_ • / ,l Jimii ^iiiiifnity/i IlntnnuSn^ inLuLin/ i/iuqili fn /i i/l\)u//ntli^il/nu 

SuiLLuil Ll i iiiilLiii/ ni/^n^i htnnuiL t)L/n\ . pmpj lllii//in m nil l/hlll in SmliLuit , ij/i /mi 

/mn/tiLti tii/huLpLllJi pipl pm/iniu SLtu/^ b[* /** m/jiiijiiiiijtiiijf^f II int/Lt/utijLtu/^ i/Li/ 
L/tLuiuijL Ll n/ui/ba jliinj : 

10 Hub LlJit/pnlifil/nti . (Il/i Lppuni mpLipit^, Ll iiiIhilTi b fi n : ^’ L ^ ,,,, ♦ f*” * 

L/tpuiil pS/WLiniu/ tjjtmli iiu/opjttjf Ll b *u/iiilT# |ii? l\putlnnii^tnu : lhtl y I Ihii/tnh^il/nii . 

/il /in miff L/tpmpiij i,pb ij uiiijui |i /ii itLjtlLiuif/* Ljipfitjni /> : It l hut imif; , 

tl/m/bi 1 ^/titifitu/Lu /ilulPLiui)^ L/ipjitjuL/j ji djintu^ili : 1 1 l t/o /t uii/L tu //t [i iljunit fiL/tlmiln/ 

uiiii/dntiL/ni^ L/iPiu Li i^JiTi t^tl^iLitit^ii n\ /ubj’t Ll ui^ltLLtfih jiln / il^iSLuAnt n ^ pouLt/mlt 
15 II ir puiTi i?Ji : /f L ^L/ijiu iulul/ui yim^iTi ^//jini_iiiiifj/^i? f L/d/j^i/i ,, { ,,,t // , ^ , aui/i/i inLi/Liiit/'h , 
Ll »/iS>Lijui1j tjiufinpLui^uh iiiil tint / i/i yiiji iiTf f /ii iiin/iu i/iiipXiuh j ( *i|li/|iiniliijjii^iiii : 

2 hpl/lipitpiii/ijb'i Ll hi i jo p Lit i/b add. I> 5 i/t/hiiuinip I> || 1S> /iliil phiniip GDI. 

Ii 14 iniiiji?iiii/i|»i{] itiii_i*jfn\JiTifi add. I> — Jiioii/iijiiilj] ^iiiiii/^ifi 1> 1 ;> L/if/jip u/ut mu |i|* 

m/j/jkiiiijtf J L/il/ji/t ti/uit/jiL Iil in i/o p ft iniL/t/i i iiLr/fuili Ii || 1(> itnuj tnfiLlimjfi add. I>. 


anachorctes. Androaicus vecut aupres de Ini douze ans, ensuite il pria lo 
saint vieillard de lui pormettre d’aller a Jerusalem pour vencrer les liiuix 
saints. Et celui-ci lui ordonna d’y aller. 

Pendant qu’il s aeheminait vers 1 Egyptc par trois jours de desert sous 
un hale violent, etant aceable, il s’assit a Toinbre d’un arbrc cpineux pour 
se reposer 1111 pen; or, voil^ que sa femme Atlianasia, liabillce en liomme, 
vint ^ passer. Elle se rendait aussi a Jerusalem pour y prier, et, par ordre 
de Dieu, ayant aperru son mari Andronicus, elle le reeonnut, et, lui avail I 
donne le salut, s’assit pres de lui; mais Andronicus ne la reeonnut point, car 
elle etait tres lletrie et alfaiblie par un grand ascetisme, la beaute de sou 
visage s’etait enlaidie, et elle etait devemie coinme une Ethiopienne. 

Andronicus lui d it : « On vas-tu, moine? * El cpiel est ton nom? » l^lle lui 
repondit : « Je vais a Jerusalem pour y prier et mon nom est Atlianase. » 
Andronicus lui d it : « Moi aussi je m’y rends; si tu veux, nous voyagerous 
ensemble en silence. y> Elle repondit : « Comme tu rordonnes, nous voyagerous 
ensemble en silence. » A]>res avoir repris un pen de force, ils partirent en 
psalmodiant mentalement, Tuu n’entendant pas l’autre, er ils ne se parlerent 
pas Tun a Tautre, pas meme un mot. 1 rois jours’ apres, ils arrivercnl a Jeru- 
salem, venererent les lieux saints, visiterent les couvents des saints peres et 
revinrent a Alexandria. 

t. Il faudrait plutut « trois mois ». 

path. or. — t. xix. — v. t. t; 
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bu u,„k liftlmhimiftiii . H, ( ..)/... m^l^.m Shift V'/' } ' "/> /' 

f.y. : h..t ■ f'rPn •" u rr <u rJ f ' r£'"ihl lh 

ft ijnjiAii /)....?««../ ■ /./-»/, l r ,U,-n,l„,' r T, lj> ft ■?/<■■<<</'*' ft ft""-' / « /«)»»/»•«•/ ! 

Hut flliij/mJi/i/jnii . "inufti L)i/i/ui(i) IKIL i/m)ii)mii)/.mli fti?, l,L lift ill; /'*'*' 

pLmftfy ft /ft"" 1 !' 1, 1 , '" 1 ’ ■ ,f " L rP m ia i ^P iL "" uM hft L aim, :il u J 

: //« n^tnrtLgtuh jt SjtSLmlnj : 

l; L t.[,ftll.i ,<l l'Jnf[>nf,ftl l uu iiiil miLfif, Sl.pm.hftl, iijiiihiJLiiiij 1,S„, iftutii Ufthiiliiinftniift t 
l\„h . I; r ftl ,)),... l/7/.J- liL /■Lul/l.iiVftt, [ifi'j n T l»[ iUjjfth 

ftit.n,^., j,... i5/mh(}. t /«- '!■<«- <?/>«*'/'• ^ r*" l r h " h " , !i *t u i rr nL r- ve 

l rn l. a ft : //<- «U«-/. ««L '[""("ft 1 " ,U C"l'‘ 'l h “‘!t »»»"Wift >ft" r "' "" L 

‘ A fol. 106 liiim/imi * I.L ()..»)(»«[_ ft llftmaftl, J. 1\„„i„lS„^ /-«-«» l.^mm,,, mil It 

' a ' I, m tSmbofthi { , Jii))iiiii/r/)iiii/i, I,l n\ m<)_ iiLill.p ii)iinm?/.imj s 

//|_ [L 111 L £ 1 1^11 111 III II Ill'll Iff iff III) III t^lftllj 111 ftlftih l.l^l.L At|l(lJlLnj{l /•|lljl/l/i)/l ) l‘ 1. /-0 hill j ft 

{ l.iJif,fi' i)JimiJ ft iftnhti 1 -/( 1 ) /•<- JTJ'/ tiftiftfthiiphiiiij ifiiumi i/iji/jiu/)iiifi jk.J./.l p. 

/.L ijiiip.uiiL mfiipifcli : L’l hmfti /tiiifi »)<]- AiiJ—il ^-T-' /.yim rj„i r hftl,nu 15 

I.L mill ‘I'lupXftp yii()i, i/iimfi t[ft y-((-5- IlfthiiTiiuiiftmi y, ,)/!)/, ) 1 .\/.—)^ /, inn. I'pftuinnii 

Lfifthui : I’l ijiiiji.UiiL ft ilftiniiftli I.L -J— /-)- i^l'.fthllhlilliftllll ft i//.)iO/iTi )iitW' : fa- in/.iitinj_ 

1 lll/j Iifthn] 1 1 1) ft L [.I [mi B |] 2 / •("] I.L i)«i)ia/.oi)_ milt • t inlmh )>n Ufii))iii1i/i/)iin 1 l-'i 111” 

III . (tj !7 B || 11 <».?] ,,n?» B. 


Athnnasia lui Jit : « Ne sorais-tu pas lc disciple du grand pere Daniel, 
qui liabite la mcmtagne dc Seete? » II lui repondit : « Oui. » Athanasia lui 
Jit : « Les priercs Je ce saint vieillard ont donne le sueees a nos desseins, 
el si tu veux, nous pourrions habiter ensemble dans des cellules en forme 
de buttes. » Andronieus rejiondit : « J'irai d’abord aupres de mon superieur, 
ct s’il me Tordonne, je viendrai et nous habiterons ensemble. » Athanasia 
dit : « Et moi je vais an convent des Dix-liuit sources et je t y attendrai. » 
Et ils se separerent. 

Andronieus alia aupres du saint vieillard, lui parla an snjet d'Athanase. 
Le vieillard dit : « Va et aime le silence, habite avec ce moine d une vie soli- 
taire, ear il est seul et tu es seul, et vous ferez de raseetisme selon les regies 
quo je t’ai imposees. )) II se reeommanda aux prieres du vieillard, se rendit 
¥ 2V fol. ir>r> an couvent des Dix-liuit sources aupres d Atlianase, ^ et ils vecurent ensemble 
' a ' dans la crainte de Dieu douze autres amices; elle ne se fit pas eonnaitre a 
Andronieus et ne raconta personae le secret 

Douze ans ]dus tard, le vieillard Daniel eut un pressentiment. 11 descendit 
de la montagne, alia au couvent, les visila et les consola beaucoup par des 
paroles salutaires, puis revint cliez lui. Avant ([ibil eul fait la moitie du 
chemin, Andronieus le rejoignit et lui dit : « Retourne, pere, car le pere 
Athanase est sur le point d aller tronver le Christ. » Ils revinrent ensemble 
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if Ladt^ bf alpmiL : lit- nntb I'ath^il^ * r / , n^iiinTii!i/| phtpapt^ tj[i j^nt|n/i jniy l, a am 

*/*|i^mii?iiu f pita : l\ttb l\p tail at a pi a . /L fiurf ijamh ,U \L_ '/"“df f . lutpitJa) 

l [b fi tn {iJmiftfiqL Ijl ill ipnijLn ji uftttip a jit) tfpLttt^ , phpi,a /uti ijiilu 

iiiiliii 0/> rjiif| in tipping : //l phiipLtntj ^atij tip ^ m .ppit f Sat^iii IjLitui Ll ^tadpitt pLittij tpitaiti, 
Ll aiLtiihifLiiiti tj^nt^th ^tLp tint l\tiinnLin& : 

// 1. pipdntt) tpipLtj^ilt tppta lL£h' mbit P 'it W titttpt^ l^p t Ll at a i^ptnptnbtth 

f tlipbjitjiith Ll i\tithlitttl tj[t l\tnpittlippiu^ tadttutpli'lt pp l\p tail tun pa : /»V ^1^1/ LpljLaih Ll 
ipnp^nLpbijntli : 1 /l atn.inpLiatj ^ai^ph , l*tuii^tl;p^ Ll d nipnp tu tj IpioiiaiLapa Ll aipptap^inlpaiiu 
ji jihai^iiLtlit ttiipapbnp i'ppiuinti^t I \ptaintmpa mt||n/iiii/| ipjLtiatp p Ll natntnjji 
10 iupduiLbiiLop . tj[t tapapa^t * /jmij/jj bp Lntjia ^Juiff/if ipiptai tip Ipudinnapn , Ll iiiiiij- 
dnttpp Ll op^hni pLtaJp ji inianpuh^ i f Ll LininJi ipt^tiLphindp tptittn l[ttinan\n^ 

tip aipupa^i p^ununnt-ptnuSp d tiLtllpapit P^ilL Lai uilpnp phnt phtaii Ipaimihtj : 

ll L { Lin L^pil lULflLp |t7llflf Su.'b LptaitLpi p , ipa t)L tpttL * L i 111 L Ifi in it 'h it l £ tp [input },/,/, mi; 

1 / IL / ? ’ ^ lt ~ ^ Utl U l ll nu ^ 3 nit -t tttu b • W btLtu^ij Ll La pitti inppn$ a piii{ : f/i. ^patdat- 
15 pLini SLpnLiiLn^t tpiiut j : Iil inap pjttlt if ^taaathLjh itnpttt ^ i atiLpp II pliant, L^tttn litim 
Ij pohntiitp Sjt Ll at up . ^at^pit torn mitppiu ji p nijth ^auinit yiiuLiiif^ /, : /»i tatLaipLaitj 
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et trouverent Athanase an dernier souffle, qui en apercevant Daniel se mit 
a pleurer. Daniel lui dit : « Au lieu de te rejouir parce que tu vas trepasser 
au Christ, tu pleures? » Athanase lui repondit : « Je ne pleure pas pour moi, 
mais pour Andronicus; Je t’en prie, apres m’avoir enterre, tu trouveras a 
mon chevet un papier ecrit, tu le liras en presence d’Andronicus. » 11 demauda 
a communier, communia, les embrassa et remlit son ame a Dieu. 

Lorsqu’ils ensevelirent le bieuheureux, ils s’apergurcnt que e’etait une 
femme. 11s prirent le papier, et 1’ayant lu, ils apprirent que e’etait Athanasia, 
la femme d’Andronicus. Ils fui-ent saisis de stupeur et de grande crainte. 
Le pere Daniel manda et rassemlda des moines et des laics pour renterre- 
inent de la sorvante du Christ Athanasia, habilles en Wane et tenant a la 
main des rameaux de palmiors, — * car telle etait leur regie pour l’enterre- 
inent des ascetcs moines, — ils la mirent au tombeau avec psalmodies et 
benedictions, et en rendant graces, ils glorilierent Dieu, qui avail doune une 
si satre endurance a la faililc nature de temmes. 

Sept jours apres ronierrenient de la hienlieureuse, le vieillard voulut 
ramener avec lui Andronicus, inais il ne voulut pas et dit : « Je mourrai, moi 
aussi, (ici) aupres de ma femme. » Le vmillard pril congu el partit. Avanl 
qu il fut arrive a saint Menas, uu religieux Ic rejoi^nit et lui dit : « Le pere 
Andronicus est au dernier sonllle. » Daniel envoya quelqu'un a Scete. lit 
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[• (HiH'h i" l'S"in l ir 1 "" L "t" ,r ‘> liL , f T,,, v// ,i ' "" L r.%ni ././ r .., l,L 

inhulunj n'tininu infill hlnnij l , i imi nijihinij /'<-/> '" ,L f* mnni-iiiA : 

//i. t) in ji nth nt'lt yii/jiim iiiljni jJLiuiij! Ijjmlnm I'l'l')' [I'pl'Mi l'l"l 

mi,/. n.n.jU, nS.up.if'i L r ,u t ,,,ji, v&tip"Hh nu b 1,1 t : 

I;, Injun ns .«.«//»!» ..»» s //l V”/’, '//''' ^ 0’7 5 

ni|]i U in/tiii/h" ni/nii/tpli : 

mjnuj.Lnj min/ Iilmj). £»T<»| >■>(£ i./j/ii /J ii..;/. yn(iu& ijL./.JJinfi/.ii.j T#T» 0 iW» 

mini jin LjtmUji u(h, hj[i h iniijia fi jl.iimh ^iLJi/.inin; : /»l </ 0 > •//>)> •["[•“""'i'" Pju.h 

fintjiti , hi tiji^in inmtntu I', IlIMjJl dniJiiii : 

C)|* i 1 iiiliiu/i i^ui^ilP^i )» H n l/i n t If /t jt till £i jifiiyiifilu^iTi : /,*|» /» f|/nniijijiin 10 

flniii/iiii/inJIjhijLiiij 1 1 JiiiiWiiii/jn yiijimWTiuiij f b[inl/t/htn[nt Jinnji nilio/ilji iiipgi «j/»& ■ ^ L 
/•nti/niS iSiftnn pining hi. stit/isiii/iniiio/, T/iii ^mmtiil/hiii/_ 1 /tuuuu/tLjtuL t[tuufi mWiiiM/ 

'/'li£iiitnntt[i : 


rlniinfi 


in in it in i in ii 


it/in/tnfi 1^*11/11111 »/”//» ni/i^tti^ftii Zhpfin^ l/i n in tt i /tiiij i n t- j i ti/iuinh/niii/ti^li 


[tln/i/k i? nihupjilnuij : llin t/» h/ijiinimini/tii l/u/i"^ / 1 hi . imti/iu^n 15 

ll/uJifiL/j hi /•! 11/ifi ijnijinL/i , 11/inil h L ti[i/ih/[i fc/t tiilihJih if ni.li : 

//l h i/h l { n/iiliitii irntyfiiiijh l/i/^u/iniui^ iiiiLiu/ihiiitj t/a/i /nui/uLtf 
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descendre tous les moines, et ils so rendirent aupres d'Amlronicus, qui, on 
les apercevant, leur donna lo sal u l et rondit son ame a Diou. 

Los moines de la montagne de Scete se cjnerellerent avec les religieux 
du couvent dos Dix-huit sources pour la possession du corps d’Andronicus 
et pour remmencr a la montagne. Les autres ne les laissaient pas s’en 
omparer. On consulta le vieillard, et il ordonna de Lenlerrer aupres de la 
bienheureuse Athanasia. Et ils lirent ainsi. 

Le vieillard demeura la avec les pores de Scete pour aceomplir les sept 
jours de la niort du bienlieureux et retournerent ensuite a leur montagne de 
Scete. Ils ccrivirent leur histoire et les connneinorent tou jours le 10 Aratz, 
23 Janvier. 

* n [R* En ce jour, martyre du pretre Cortcrius {liourteriosi)* 11 etait de Cesaree 

* 1 a ‘ do Cappadoce au temps dos persecutions do rompereur impie Diocletien. 

Ajires un grand ascdtisme, il Tut martyrise dans les tortures pour le nom du 
Christ. 

En ce jour le baron Thoros, fils du roi lletlioum, trouva la mort dans une 
guerre contre les infideles. 11 etait jeune, fort et vaillant, il brilla par sa 
condnite pieuse et ses bonnes nnours, et fill aimo de tout lo monde. 

Lorsque Pendoukhtar \ l’emir d’Egypte, envoya on Cilicie de nombreuses 


1. Dibars Bunditqilari (1200-1277). 
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n [ , [i ptihfpupfniilj[i nipniui l.nij ji hLppii iiilL pLij^th tpmttpiLt) mliijlui, L i Ipuill-plt 
Li tipnij unipiilpnliL^ iptnlLhiitfli Lplj^tph, inn ^hpji mppin piptjjih / ( ^ii|inii il^nutijih 
pjn[ i ^iLpn^ IjiLtiiijt h i^Ltnp^ rpttltXh [ t ijltpm^ iinp^jih Ll h I^L ijL ij i uppity Lj £?Vijij/ y i? 

P^hmdLmtj Ll itipiiip^ih Ipitnnptn A i?Li\ : //lji IjiLtih t)nnnhnt.pLuit)p nthnhtj 

/m jtnnhtiiij +minpitj xi ippinlpitp^ : b*i_ ft* up nu f^Lin pnnpiLt) tpip<\nij ppu^iiLpitiuh ji 

ilni^ t^ftpiuLiipLiup^ htu^nnnmljhijttn. puhapjihunj ninilntLiupfi I l *l' :] 


* flpiiiijji t/'b h i_ (tinimi inpli : W./jiiijin |«/jn ti bpftij hipunpifh' 

<f/o, pi lift, 'ii„„ .ul.p/i hi. l^'h'iipiin^h^i : 

thiii) it ‘l'linlp^l,in^tnhnu^ Ll II tnpn^t ri^ttilinu^ Ipi nnipn^tn ntppin ^jtijJi hjth puiipupjih 
hi^niiputnp^uit^ t * ‘lot put Ll ^liunthp^ttut Ltjpinpp Ll ^ i tntpttptLpiihb Lf/h IjpohniLiipp^ : 
tyntpin l~p milmtj LpLnnth Lt. nL PI , jJi l ,L ^biii_n/j|i^inn iiiiinnj punth Ll ^ht^tij : lit . tpinnuiL nph 
Unp^tnihnit Ipiijlitnp - Ipntjnpj iihliiiO/i l*<- tpntnnntpnpinLnttj . hi ^pinilni^Linij 

ti_ pJ s pPI*[_ tphttptl^hii jiLpLuthtj : 

I’p Ltipitiqt t)ji n/y^ IpnniiLptiiqnfli iiiImiTi bp l^ljnipiinjini . Ll l~p Ll ii/lih- 
tp u/j . Ll £ ijL ijpiiiptjli hpphmi ji ^ LtLitnun mhnnthbp ijJinniu ji nuuti$mliu f Lpl^Liiu. 

S [J'h; ,n p ni,,, Lli'] l , ^h n, p ,in l tn hnnji T> |j 9 tniLpppu inpi tip^lj add. I! 10 '/.(/ -Itllj.lllflj./llllj] 

I> || 14 ^’/;ii»|Miii|inli] fl'l;iiipitiipih tip AJmijfiiii/f/jimj bp Ll tuupn (l (Id. 1> 

15 l lbipp*iiptjh’] r^\tup\utpiuhit hipmipijh b £ 1 1 [hiLhbh Ll J>. 
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troupes, qui envaliircnt suhitemcnt Linterieur clu pays, devaslercnt de nom- 
breux endroits, et sc proposaicut clc mettrc a feu et a sang tout le pays, lui, 
Thoros, fils ile roi, et avoc lui son frerc Leon, ils sc sacrifierent pour la 
nation et la sainle eglise, allerent au-devant dcs cmicmis dc la foi et cu 
firent un grand massacre. Leon y fut fait prisonnicr par la trahison dc quel— 
qucs princes armeniens. Quant a Thoros, apres dcs exploits do bravoure , 
blcssc a mort, il fut martyrise par les infideles, le 23 Janvier ‘.] 

* 17 ar.vtz, 24 Janvier. 

Martyre des trois freres Paul, Pauserius et Theodotion. 

Aux jours des empereurs idolAtres Diocleticn et Maxiinien, vivaient, dans 
la yillc de CIcopatris ( Kleopatriay ), les freres Paul et Pauserius, moines d(‘s 
leur cnfancc. Paul avail trente-huit ans et Pauserius vingt-ein(|. Le juge 
Arianus les fit venir en sa presence et les eondamna; il ordonna de les sns- 
pcndrc et de leur decliirer le corps. 

11s avaient un autre frerc plus jeune, nomine Theodotiuii, qui etait voleur 
et brigand. Avant appris ce qui concernait ses freres, il alia et assisla de loin 

1. Le P. Tournebizc place cette b.itaille au 27 aoul L2GU, Revue de l Orient C hretien y 
IX ( 190 V , p. 232 . 
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Li ipiipXiiu. ^Ltnii f L l bunif^p iiiLi^lii? i)[mLt) . ill itiul,p [i Sjtinit [iLp , ItplpiL Li^piuppu 
[i i? t)inpin[ti puuinliuili Li inn IiiilIi ijhj uiijjli l^LJiintjf Lp[thu^tj L l Ln Lijk*J ^ ,,n [ n [ ,, [ l^Lbiuijh 
f^uiL [uuLb[uj : 

iiL LpLi L ipur uttnmubui\ ji l^Lpupiipiubii iiijLli/j Ll iiiu/^ . ftmbttixLti ij/iu [JI; nij ^Wjfn? : 
it i. )mi iuul T . il\ : it i mill ~ . //ii / r ^» np or f^t/i p t l [_ puiSLbiiijit Jim? jiiiliihjii Jjiu^/iJ/k iii_ 5 
t jit I [Hi pel'll, Li injJi? Llfl I Ij/i in 111 1 j pit Ij [upturn t j[i iljt t)iupin[iL.pntiiuuij[ui Ll. /|U| 
tliu’lilpu jt}[n hi^ ^>n, ij/i i/iiii 1.0 mhph [u [hi i/i Lb Ll ipiL in <yiufipLpLii t Ll 111^ tut-h^fi SLipi 
ipipSLu : /!»/- I , l'l;ni^[imnb . //11 iu[uinLij[i AiuiLiiij SLuini fiLpn^ if[iunLu[i 'l'p[m- 

innu[i : //i_ 11/11111111)1111^ Xiil[ii ^L ui^ ^/j*j 1L1 ipt[iLh vJi^iiil Ll uibpnpn Li^Ll : 

\ fol. lr >7 //l. Lp[JLiiip^ I'l'fcnipiinfmb iiiil Lypiiipub [u p , [iinuinin[tubLijiuL * ^LtSiiiXuifb Ll hi 11/7 . 10 

r ° b * //,i pp[uiinn]iLiu ^ iii? Ll Lifpiuq 1 i)mpiii[u piiutiiijii : itL ipu^Lnij^ i^htu iniupuib iiiil ipuiiuu - 
Liiplif Ll puupii ii nipipiubop [iinuiniubiu^p uptipijLiu Ll iipuin[iLii t Ll n\ Ipupiuij rpupXnL— 
, r u L ijibui [1 IpiLiLitbf ,n [[_ ^[ llt [^ n, l_ l [ , [ ,u,n,tILn l t ^ i pu[JntLn(Ji f Ll i^pipLtuij p 1 ^ 

LpLpiininuub iiiiiui[iriiiiliub [1 t[ui{pi Ll ipupnn.b Ipip^iubLiiitj : 

L'l pb^iuijLiiij^ tpipiiilpithiiuih lpiihi^bLij[ih ipbiti Li ipti[JntLb : itL Ipuu^L ij[i\i ij/J’l^n- 15 
ipun[mb Ll ^ ptiupiLij[ib £ii/i?i^i /il jui Lplpiijhu Lp[iu f tp^[ibb [1 Ipupib ^mp[ib u i,i /. 
[tl[iIpiLbtih Ll ipi[iLitb pipiu[iujlih : //l Inn iuip)[JLiuij iiiil liuuinLiuh Ll uiLiimbl^p SLpX [iLp 


1 Luuuul B. || 3 jtuL[unhfi[iij . . . mfijujji/i nji [ 1 SiublpiL[t}hbL ULpinLiup^ 

iii? [/J J i*L SLuiilL H-j t{[iuiiLii[i m /*p[nitnnii[i 15 || 17 iiiijoJiliiiiiij] it/ijo Pkp B. 


clears tortures; mais, [iris de pour, il s’en retourna et, assis quelque part, 
il se dit en lui-meme : « Mes deux freres se font martyrs et obtiendront la 
couronno do vie; j irai . moi aussi, et j’aurai part la vie etcrncllc. » 

Mais le demon lui apparut sous la forme d’un vieillard et Ini dit : « Recon- 
nais tu qui je suis? » Il lui rcpondit : « Non. » L’autre lui dit : « C’est moi 
qni de tout temps t’ai aide dans le brigandage et le vol, et maiutenant je suis 
venu pour te eonseiller de no pas aller au martyre et ne pas perdre ta jeu- 
nesse; car les tortures sont doulourenses : tu ne supporteras pas, et tu com- 
metlras un peche de plus. » Tbeodotion ( Teodilon ) lui rcpondit : « J’ai fait 
le voeu d’etre le serviteur de raon Seigneur Jesus-Christ. » Le demon se 
transforma en une colonno de fumec, qui se dissipa et devint invisible. 

* A fol. ic7 tbeodotion alia trouver ses freres, confessa a * baute voix et dit : « Je 
r° b 

suis chrctien el le trere de ces martyrs. » On le saisit et on le condnisit an jnge 
qui, avec beaueoup de douceur, lui promit des presents et des honnenrs, mais 
ne parvint pas a le couvertir aux idoles; par contre, ayant saisi le juge, 
(Tbeodotion) le jeta a bas de son siege, lc lit rouler des treize marcbes sur 
le sol, et renversa le siecre. 

D 

Les soldats aecoururent., le redresserent, lui et soil siege, lierent Theo- 
dotion e( lirent rongir trois longues brocbes qu its enfoncerent, l ime dans 
les cotes, 1 autre dans le dos et la troisieme dans le ventre. 11 pria Dieu et 
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^jiL^tnuil^ nj , [, xi tn^h jit jim ii niAtl,ji iijfiiii/j : l*i iiiinjiLiiij ^iiiii^iii/iuif. 

i| uiiiimi ii|r^iL ^mmfrh l / , // ,lf -/ lf Lupni s 

lu ij^loijint Ll t^linniL^j^nifi l^unt^Lut^ Qi/j/if^di hntjh . / iL l^itiuun^ilitjinli 

mi uifnjfiiii^ tf„n[iu jiLphinlitj iiiiL («iiuiiiLiif A fhi Jim /*1' : 

5 finikin? iiiliii ji ijljin^h 'I'p^ttunmiji j»Ti|JQnjmj L/jLij/iijliQi, j>iiiijnij>Qi 

(IlijiiTi^i, iiji /, ^iiijiLi_i?iii_iiiii t)hjiX 1 1 /■jiLjijiujm , ijjiiiij </iuj iu^|iif LmMi ijjnii/iii 

tittimnL uihiu {jthn, Ll i^mi^nLiiu 'b^jtuuuiu z Pl /jn iiiiijiif£ifij>ff # / #, /» <f 

T niul,fyl ji <JiiiLiiiiniiiijLpiijfi \iiipin wnji uiiiiTfV>iiiIioj) niijiii/iiii/i/^Ji : I/l iiiiljijJi /•mlniijMiinu 
iint-Liii ^ t [ l l( , l ,n ^ ,L ijttttiL hittfli titfinjiln LljL ijliijLnfli tjtm^tLuiL Ll : //l ^njif/iiiii 

10 ijiii^iTi tjJnu tulmp bty>' ^nn£i£inml[Ltj£th yiuLojihi tijij»in_£JLiii 3 i 3 i Ll 

l^iLmjh . Ll jiijiJiiii? n\ *ytiinnLLfjnLijinhLi^ im/jiiiL^i/i tjLin n|im/ Ll /’ 

A i 1 ifli , Ll iiijQi < SmlnL.li ijlini ijiuSiuj* : I/l '/'/.{/.iipipiii pm^nihiiifli {iJiinjLtmj 

u^iuinnLnij |r ^nujiLi^pli inmit^niLji . Ll iiiiLf/iiiiTm^i juiluhil Aiuil t\jiji1Lh^ iiifmipfiUi, 

Ll b fijiLiLi ijiuyio^ : 


3 ^luii^/fin^]] l[uiu[hijltft ]> — * fjLiJiTi I> — /jjiiiiniij/Lijiiifi mi »hli Juj Lij^ih 1> 

G up t JiupLt.i?iii.inii 0//Z. li 4 ■/•pjii/iiiiiuj <jiiiLiui»iu I> «S /•iii^jiu^jiiinii] jiiijkiV 

'-yHi^mSinlntitj i/iuiiuiLiul^ifi Ucld. 15 || 18 fc L lUn.JlllliHljll . . . JpllJIIOpJ ti L UIILht, ^if^ttL^ 

/J/,Jl» ]>. 


ape rent aupres de lui uu ange tenant a la main une couronne. Les bourreaux, 
sur Pordre du juge, remmenereut et lui tranclierent la tete. 

Quant a Paul et Pauserius (Pauseriun), les ayant lies, on les jeta h la iner. 

C'est ainsi quails moururent, rendant leur a me a Dieu, le 24 Janvier. 

Ln ee jour le saint martyr du Christ Danax (Danaehtos), lecteur de Peglise, 
dans la ville de Valona (.4u/o/<), qui se tronve en Occident, pres de cliez les 
Bulgares, cnseignait an peuple les paroles divines des dentures et en con- 
vertissait beaucoup an Clirist. Les idolAtres mettaient a inort dans de 
cruelles tortures eeux qu ils trouvaient d entre les lideles. Saint Danax 
prit les livres et les vases de l eglise, s'enfuit et se cacha. Les i m pies , 1 ayant 
retrouve, lui enleverent les vases sacres ¥ et le pressaient d’immoler aux idoles, a foi. 107 
mais ne pouvant le persuader, i Is le tuerent par le glaive el le jeterent a la 
mer. Les vagues de la mer le deposerent sur le rivage. Le pretre Philippe 
rinhuma avec lionneur dans mi tombeau de pierre, et aussitot, ])res du tom- 
beau poussa un olivier, qui existe encore aujourd hui 
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fol. 107 
v° 1). 


# A fol. Hi 
v° b. 


(/•/* 1,1 itnihin “*/'/' LL' s JM. uppish 1 / 'f/f/' 

/ In in in iff AiuyiiAu^ Li mi /i mf< ‘I'pjitpipfinn b[* hiuiipii- 

, l ,n Hll t,nt J l 2 - m [t /' l J , nn [ lt, l fl~h i \hXjituhXnL . IiL Ij/l rflliyil/ lUpllL f£f 1/ Lllllj I1£ IIlIi/,^1, 

ii.fiiiiinimLoji imi^ /#i?iii : I/l pidint_ji\>ii niLtnuhfc tptpnuil^Lp npi^Liifli tpip ynTi- 
1 1 LpXLinj /,ji Mnnhl.^ : f/L j ii^ic/i m? Li^Ll ifiid/iiL/jh' LtiLjipLuttj ijhiti Stu^pli jn p lliii/inn\/ij : 
I/l hi A/i ijliinj iltntiljiulih Li^Ll nitmiiUntniLp jfijd, ^ 1 t^htntjLiu ^ hLinup^ini ^nLUttLiJh f 

Ll inhinj^i ^lun^Linn^ih f Ll ninjiu ^(h^Llpitnhqpliiii , Ll inhinji tiling iiLuuinnLjilLtuLij 
tLnqth j : 

1/ijLl tj^lnuj Ll ji \L\pL~itu t Ll jiinul^Lijitih ti^unii^ih ^inijiu- 

t l[ n fl\ .?/..Vtii;Tn /f Ll nLunih tj in tihh ui yi///An/pii ji ilfni tun iiitiji^nLpLuih mjfiniu^iL ijpn ij, 
ULtniih Ll ijiii iiinii(.iii tSn/^iiL-Iii uputniiL^ipuihunj . Lij 1,1 L L (I n L.(f Ijiti ijy ji 

np Li iipinhpipitinLuji LijLh Ll ipupiLiihiii j[ip^ phnilj uutj Lpljp^ih : (/ l / ipupXniL 

ji nimh jiLji ; f/i_ lUittnj 7*p^i ipipjittu j l\jtlL;hii f Ll p ilL in tpu in l y jih ijhiu Ilf 

* ^>n tipnpjih uM#iS[il lt t[np puhXh fi^ ii/il : 


10 


15 


1 m«»fi . . . Lu^iitlpiupiu^i~\ '//ijjij* /fL ii ppm Li bp^yii LpwfiLiup^ , ^| in J ^ioi?ii<^- 

jtniip^in j n ( it ij in ji ij in iij I, m jih uiiimnLiiiSiupinh^ih ^LXjnnhXni l». 


18 \ hatz, 25 Janvier. 

Fete de saint Gregoire le theologien, eveque de Nazianze 

Le grand docleur Gregoire (Gn/yoWos), agreable a I)ieu, etait dn pays de 
la seconde Cappadoce, de la ville de Nazianze (Awte/a/i/son) 1 . Comine sa mere 
iFavait pas d’enfant male, elle priait Dieu avee larmes de lui en donner. Or, 
elle vit dans nn songe Fimage du fils qu’elle devait metlre au moude. Lorscjne 
Fenfant ful venu, sa mere Foil'rit a Dieu. L’enfant en grandissant devint tres 
attache au savoir; il se rcndit pour ctudier Cesaree, de la en Palestine, 
ensuite a Alexandrie et de h\ a la mere de toute sagesse, a Athenes. 

11 arriva que Basile ( Uasiliosi ), lui aussi, se rendit de Bvzanee a Athenes, 
et ils logerent ensemble et prircnt leur nourritnre en eommnn; ils apprirent 
toutes les branches de la philosophic profane, etndierent egalement les livres 
des preeeples inspires par Dieu, inrent perseverants dans Fascetisme et 
fnrent tres eonsideres et estimes des habitants du pavs. Basile retourna chez 
: Ini. Gregoire resta a Athenes et on le pressa de tenir une chaire" * en la ville, 
ee qu’il iFaecepta point. 

1. 11 faudrait plutot Arianzos, mais la le^on est d^fendable, le redacteur arnienien 
ay ant pu se bonier volontairement a mcntionner ta ville dont dependait Arianzos. — 

2. Le ternie armonien nijihnuinl^n^ designe habituellement le successeur au Ironc 
episcopal, et 1 on pourrait etre tente d entendre « coadjuteur avec future succession » 


18 A RAT/. 25 JANVIER. 
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//l ^ npJitti ? hijliL. hpLuni.il iiiifuuj' ifLiuij ^Lplj[tph Jap Ll Slfpinltijii 


It L nt him 


10 


. 1,1 1 

titX[ili jiLptiuS iiii^LLLl^iL iu /qiipuiL Ll tutiuiiiX[iiiii Ll i ?/ lflf jLiiifj //*•««[__ : 

Ll q^LpLIj ph[iJLuhinp q[*p u f 1»l ii'/’p[itimnn jiiiji/iLiiiiij/,n in L limit bp [i 

inbiqbuiUfi : 

iibn-ltuitipft [t [iLpfil ; jjiiiyiiLuij Ll ijLuuj bmu[ij[iuii f Ll [ifimiiuiiuu^pLji^b 

^1 ,i/llllll/lL AllULil : 

|/l L ijL l [t ijm jnii n/it L h Lump [m it [t Ltjpop [ tL p n {i 'll't'"'}! [ lL l' 

tun Liu, jiiiiLij/i jiqd iLptttijLmj^ bp? *[[* /iLLiuilL uiifiiHj bp : Ol ijtup^tm hp[tqnp[mu 
tun yiqpL [h-p f Ll Li^Ll ^nqmpmpXtiL LlfLqLtjLUji/ : 

b u lj ‘it 1 1 nt [t ptijJiuL l«ii^iii/|niij»uui_^/iiiiLL hlututpnL , Ll XLtthmqpl; *[ I'pfcqn- 

pjtntt ijiiiuiiiiiLimSiiipiuLL Liq[mtiniqnu II unt[tt)m^ : Ll Liu t[uiuii [tin m[nLpLmh {fiL/qu J 

tnLqt tt(lt Ll rltiqni[pqhmiih mii[umqmq t[[tZ\i ( )tithfi n ^ pttl tnpL ijiul pLiu/^i^ [t llmii[tStu t ijL mq 
£ iihilL ^i« p : llqm piLfi in tint tuL ij [tit qimt yuqiL p Ll /biju^q/iiiu Ll Liimm tj[tii yujilnii 

Lif^iii/piiqr?iiiiL|i]/niiLL l\ln\[utn\nL : 

Ul pip(ftut) [JunittiLnpLttitj nLpuitjitqii duL^/miLiiii, fym JiiqLiiiij ij/i jiji^iuunL/^iij 
IIS ULUtuli[uj[iit q^mii^mpu Ll qi[i[iijitiiii[uiipn [3 [ilIi it uipmuip[iii t [pnt] : fim^Li/iiii? ^{'/"i'T 
iStuptuhh qpLmtj ZWiiilii yiiiiti[uiiiiiinL[JLutii iiiil diiLj/iiuLnu, Ll iiiluij/pn juuppiuL^- 


IIIIIIU II LIU C 


1 jLpl[[tph] || fjiiiLiim.fi B. ]| 5 jjniViiLiiij] Ll fjih[i ItSui XhiLiunitL puShfnufi J>. 


Lorsqu il cut atteint sos trente ans, il rctourna clans son pays, sc fit bap- 
liser, et fit voeu clc ne jamais jurer ot do vivre scul on solitaire. Jour et nuil, 
il lisait les ecritnres inspirees de Dieu et vit le Christ manilestement dans 
une vision. 

11 fut ordonne pretre par son pere, et alia Irouver Basilo avcc lequel ils 
composerent ensemble des homelies. 

A la niort de son frere Cesaire ( Kesanosi ), son pere lui ecrivit de revenir 
an pres de lui, car il avail beaucoup vieilli, ayant quatre-vitigt-dix ans. Gre- 
goire revint aupres de son pere et tut procureur de 1 eglise. 

Quant a Basile, il occupa le siege episcopal dr Cesaree, et sacra Gregoire 
le theologien eveque de Sasiine. Celui-ci, eu raison de troubles survenus 
dans la localite et d’une contestation de la turbulente population, ne eon- 
sentit point a demeurer a Sasimc et revint a sa maison. Son pere et Basile b 
forcerent ensuite a monter sur le siege episcopal de Nazianze. 

Lorsque regna Tapostat Julien, il decreta quo les fils des cliretiens ne 
pourraient apprendre les humanites et la philosopbie prolanes. G cst alois 
que Gregoire le tlieologien ecrivit les discours de refutation eonlie Julien, 
on il demontre que les sciences profanes ne sont que vaius bavardagcs, 

de P eveque local, mais il s’agit d’apres la vie grecque d'une chairc <le sophistique, et 
cela s’accorde avec le sens etymologique du mot en question, cl. // o., \\X\ , col. -a7. 


no 


U«: SYNAXA1RE AKMKXIEN. 


tnsVl 


iWTiii ijiupuiutp^ih ni.utint.li tilt Ltjn^tj, L l ipiiiLiiiiiuj/ipi ^uuuiuih ^iitiluijtLj t Ll I'll, 

A to I. 108 * \Jiijl,li it^tnj) ji^mniiih/^iij nLiiiulilt j : Iil tjpLitiij / ,,Ln ^| ,i, ^u< 1 ,L w,l fy ? / 1 / , ^ ,,L ^ ,i< * 

Lppuiljiuhu Li wi/fjiif^ii/iif /ii iiliiiil ijniht^p , [ n l t, ll ,n ^tji tun nit l^jtij : 

//l inlitiLiiij tint jliutlinu ijiij i itipiup yuHop LipiL, Ll |Jii^ Ltn ijiupixLiuj^ 

^tj^uitn nh 1,^111 ntutuliLj^ ipiijuintipjili ntnnpiiijtti pLitih ^ttthlSiitpii f piulujli ijli^un^n^i^ l, jth •» 
V*/ '/* '/ "/ , /' S«-Aat«|t««/|t«i-]U/ , Lf , | ? r, l>n>h tj^l ipinmili^tli Ll ij ^ \pjttitn inn Lj [ill Ll tj^ntiLpmi^ih : 

(i'l j/iin thu^tiLtuli *)oph jtLpn^ 7-/ 1 / 11 / n; 1 / 1 Ll ilnph jn pn^ (/mjtffq Ll Li^poph hLinuputiji 
Li jiLilIi japm *l*itpij nlijiit^ iijuiiniiLLutij i jliittiiu liLppntpuljtuh Zitun ^iLji : l/L tjhnitj ji 

IIL Ijitt titiiliiiHj i^tnlitili tippiiL^Lit^ii iHy, llUl^tlUlip^UI it 1 '- u tiling tputjiupLutti 

IjlUljLlUl pt IILpLnitij 1 IIILIILptl pitlljllLtitl : 

h“i_ piptlmi) ij nijiAiiiL ^ i buih A^imliAnli tip IpiiSLtjniL /juip^ Ll in iiLiijjitiljniijnutn- 

jit ulih f tn (l^ iptiijpiuuni^ ijiipStulj^itj [^1*1*1^ Mil'll I ^tiiiijijji ntijt LiipnilptiijnnttittjLtnlili z 

Ul nJthL m ij tttiuHSmp ji ^ uihijlunn ttiijpiutnititj t Ll tipLiuij tjtuij pitiiniuti^ip fiL^J/iinIi : 

// L JlTlfJ III Lit Lp till plllj III fill! li^l/j Lf[L L l Hll l Stullt, L ^LIlL IIL^l ^ 1 L.ll Ul p jlttllltt U tti ijh t ItL 
^piutlttiliitiL tippit^h lutiuji niiiji tjlntiij Ji h ntiuiiiihijltlniLtijOjjiii, Ll ^i^hiliuIiLijiul ^ t dtiun iiliiIi 15 
nppitfli l\liiuiiunuti^iiti p Ll ^tuliui^p tupptuptup phipj^d <,nijLi)iiiput <J/>jn\ni_m AnjTi Ll iiijp^ 
^LpLtnjiijnutUijh f Ll l,p hnifiti ^intliujiin^ Ll oijluulpuh t l m ttn^u jtlttiiptu nph np human j Inn 


10 


2 mtlp^ilpiLlui 1 » || 4 , l'pfitjnpfinti'\ fdi^Lp^Luip^ tptpuinlUl;! 1 7\iupiniuutulinLphuiliii 

/' cidd. I> || 12 [faLLp-J jLmf^ 13. 


Jignes d'etre consideres coni me des legendcs meprisables, et que les chreticns 
+ A ful. ids * n'ont liullement besoin do les apprendre. 11 ecrivit les livres des Heroiques 
1 a ‘ (7/Y>y/7n///.v), lambiques (Am&n/onj/rv), Distiques ct Tetrastiques, ct ii enscigna 
les Ids des chreticns. 

Julicn, ayant vu ee qu'avnit fait Gregoire, fut honteux et permit dc 
nouveau aux chreticns d'etudier les raisonnements de la philosophie profane, 
car les exposes philosopliiques de Gregoire etaient de beaucoup superieurs a 
ceux de Platon, d’Aristotele et d’llomere. 

A la mort de son pere Gregoire, de sa mere Nonna (iVou/wy), de soil frere 
Cesaire ( Kesarosi ) et de sa soeur Gorgonea (Goryonioy)* il les lionora d’oraisons 
funebres. 11 se reudit a Seleueie ail convent de vierges de sainte Tliecle, la 
protomartyre, et y demeura en gardaut le silence de uombreux jours. 

Lorsqu ii retourna a Nazianzc (Nantzianson), il ne voulut point y rester, ni 
gerer Feverhe, inais il soignn les pauvres et devint le collaboratcur du grand 
Uasile, le metropolitain. 11 fit construire mi grand hospice pour la com- 
modity des pauvres, et ecrivit une homelie sur l’amour de la pauvrete. 

bn ces joursda les Aricus augmenterent leur tyrannic et, sur Pordre de 
saint Basile, il sc rendit h Constantinople, se fixa a la chapellc de la Sainte - 
Anastasis, coinbattit vaillammcnt les herctiques pneumatomaques et d’autres 
hcretiques, qui avaient pour partisan et soutien l'empereur Valens (Vales), 


IS A KATZ, 25 JAXYIEH. 


[9S5j 
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it uLjlt tiih mi jt : * //l f<jiifi?ffi-jffA itiptuh tuljitih puihjiLp m uni tjtithl f p * 

Jnipii^iij/iiiiMi ipiLippinjnttn. mu, Ll iiqii?tiiu?iii^ii^i^ ihilTi/^? ij^/qiAm.iii iSnijitiijli ijimp 

pmpptn^i^SntJ.iuli r 

f hipiij/diiiqiiui tuTijttliiitiin Uuinpjth imp Jiiiii Ll. qniiidi ^LpXnmtb iidf/jLiinj ^L/jLijL- 
5 y^iXr , LjJL; f-pjuunnit ri£ /“ihil <)iidniq/i yni^i hnuityi . /iL mq Liu y iijiyi ^itLjJL mil ptititjiLp 
ijpn/ipii du nptitnpLttitj f Ll pupn^tj /* ^7 , / l< l ,, | , / , np»»dqiniiji? 

Ll pnqi/piA tup tup jilt ijlim : 

*,i<iTjf^riq/<tpiiL jt ptutpupjiL ^iLtnpnti , up \Ltn tippn^t l\ptu\ittiuji Iiiiuiiiil piijdini/i /wjL/j- 
i/iiiln||p|( . Ll. il mintjli tjinh tun. Inti in^Lhiti^i nLtj tptnjtitni qi /a tupuipjili phhiiLjJjuli , Ll 
1U in ii in lit in A in eft'll ptimptn.pLiuSfi \tu uni Ltd'll ijm mum m Aiiipiiddi ^hpjitptpjinu & hnu- 

umilif^iI/iiLiipqmq, ^iimiu/lniii ft'^nipiuji i?LA/i tuppni^jili Ll tjtitp ijunti L in Lttttj ip/iiijiii^iiiqiijli 

iiLippuijtittrLnLjJLiufip tilth} Lplininmuti/h ; 

(jl. ntfii jttlitiiitntutif^p [ii^Ll^mnhi^ttuijIi njuq ihIhilTi fcp U tupujt Snu lULtiptiLjflLtuSp 

jl I^Lpiiptipttthu l^ ,U L_ SlUUlLtUL IUIL tIIIIII1lli_lll AfllJIlllLll # ^{ V / l< f f, f l / f,,fl f Li- LljltL 

15 imp jilt /jLTtm/j^ifj SjuiLt ? ii fcU/,/, Ll iiLipnltji : ItL ij util IjiuiiL in Oiiiiimiilii^iJim-iqopi^i 
iitjJnnn^i Lujan oipiin/pii// jtlipLiult Lpt;y Sjt jL/jLijLijliijIi, Ll ijtiipXnt ill' 1 [• junp^tiLpij ii 


Ll pinpljilS mpiupjih^ jt j;iif{i /{ ii &/.'!_ B. 


qui succeda a J alien. * Il instruisit la population dans la foi orthodoxe par 
sa doctrine en des discours thcologiques, et s’elTonja de deraciner les nouvcaux 
radotages des Iieretiques. 

Mais Apollinaire le stupide Syrien suscita une nouvelle et eruelle lieresie 
dans Peglise en pretendanti que le Christ n’avait point pris une ftnie intel- 
ligente de la Vierge, et il egara beaucoup (de chretiens) par ses paroles de 
blaspheme; il entreprit une lutte contre saint Gregoire le theologien et le lit 
lapider. 

Sur ces laits, arriva dans la ville Pierre, qui avail oecupe le siege d’Alexan- 
drie apres saint Atlianase, et tous les orthodoxcs s’assemblerent aupres de 
lui , pour examiner (la situation), et elureut, par election divine, Gregoire le 
theologien an siege de Constantinople, par ordre du grand cuipereur Hieo- 
dose. Il y instruisit la population en toutc orthodoxie pendant dou/e aunees*. 

Un pliilosophe alexandrin, nomine Maxime, prcnant hypoeritement des 
attitudes d’ascete, se presenta an theologien Gregoire et se fit son compagnon 
de vie, de cliambre et de table. Et coniine il convoitait le siege de Constan- 
tinople, il trou va comme complice uu pretre de Peglise, el tons les deux 


1. Donnee evidemment fausse. si on Pentcnd du patriarcat de Gregoire, qui ne dura 
que tres peu de temps; il s’agit sans doute du sejour total a Constantinople, et ccchilTre 
est celui de la vie grecque, /\ G\, XXXV, col. 301. 


A fol. 108 
r b. 


A fol. 1G8 
r° t. 


1)2 
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/<l ^i l^uu)n jit jthiiiJitj t^lLm^nn ij I * ij/dj tup iiji hutnn^ij 

(jii^Jim if, pittiitiiitluii^iu^ TiiJiii ij tiiltXu j*imjm_iJii : 

l/L Till! llflt lUjtLuuj i?/jlflJIflf lfj<ij/ltfl(f Ll. /iflJ^Ilf/jIlflJlllinf-Tlff lj/l tpl*jip^njtpiu 

A fol. 108 {^uip nit ii^Ti /ii LuuiiiluijLIi tjU tup it phi u . * /* i LppLut^p i^iiii_|iJii/7iin/j^/ IpuinuipLj ippiptMi : 
It t Li jit pit iii^m /.J/.J. /ii_ iif ij i) in Ij ji j>ii/ijiiiji|i 7 i jiTiij tiphnuhii, ujipLpj) Ll jj^fniitip*, 

Ll 'yiuliph ij // uiptiphui ^/i /j Ltptji np : // l / ♦ij/djtiiiitiijjiiiiij^ij>)i tntupitih ijluii ^i inindi tpitpu- 

^iupji t'ipn Li XLn liiiiijjiliij^fif ijlnn uihij : It l_ ipiuijpli mit pnitjitn ujili /^’J^iiijim fcl'Lttiu- 

tjtAijii L l unpudujph ijlnn ij/i intiujl ijiup mi ll h nuunuln^iluiLupipt^ II tuptip^nii : /Vi_ 

Lupin j ulLui pntplpit pLint^i’ ^puithupuuj ^ titliL tpiuitu ppLunitj pp mj f Li tptipXtuh 
uipintiLt) Li intinpnipij pliplj ntuli^ppu : 

//i- piip^LijuiL umpph [ inu P"H"H_ tpupniiii Ll tptup^ iiiulTi ^ilji, Ll 

ilmpupt jnjli uiptpph Ll in Ltmu h P n {[^ : 

‘huipXuiL Li punptiLiipfi ^i /'!*/, uuupiltppi^ /<l lutpuinLuitj tjLlptpijptlt ^ t ^LpXnnu- 
A niputp r It L nuLLnij— ij *hpppipptu ijfnntj plp,iptjji)i : //*_ tutht^ iJ^i utliijL in j ji LtLppn^ 

inpLipulputili LijLt ijhpLlp ij ^n/iji 1 Ll iilpituli |ii1iijinj^ f' L m puiptuhtu p_ ^LpXnnuSutpuijL 
ijiimjdi ^uiSL ipiiL l\utn iiLtuh iptipuuupttL pi i)/iji ^Ll^lnpijLnp : /;’l pipjtui) i)tnph 

^i pnpnili)i p i ti iptt Liiph Ll niutniiLin AiiipiuTiTi ijjmi Lijiul utihipi Ll btuipsintj pi^u ttpu^ttUL . 
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4 f uni nn iiyhh] Xhn-fuinpthinjhh Ii II T Lnp a fj imj mi udd. t> 

HLfnii[u j/4'tfj_ 1> ;| 1 0 jfj/j/jij/njLiij7] jhlpi^hifLiutjTi ]>. 


15 iiLjnii^iiiiifiiiij^] 


altirerenl h lour dessein et a leur volonte Pierre, le patriarche d’Alexamlric, 
celui qui avait mis Gregoire sur le siege (de Constantinople), lui promettant 
do grandes richesses. 

Celui-ei envoya des metropolitains (mrtrdpolits) et des eveques pour deposer 
* a fol. I6s Gregoire du siege et y mettre Maximo; * ils s’empresserent de s’y rendre 
pour aecomplir cette action. II y eut un grand trouble el du bruit dans la ville 
cntre les partisans et les euuemis, cl on expulsa Maxi me de Teglise. l^es 
Alexandrins le eonduisirent dans la maison d’lin joueur de flute et l’y sacre- 
rent. Ensnite ils se rendirent aupres de rcmpereur Theodose aThessaloni(jue, 
et le prierent de donner le siege de Constantinople A Maxime. Entendant 
eela, (rempereur) ii rite ordonna de les faire sortir de sa presence, et ils 
revinrent a Alexandric Iristes et eonlus. 

Saint Gregoire songea A quitter le siege et a rentrer dans sa maison, 
inais la population s’v opposa et le maintint. 

L empereur, a son retour de Thessalonique, debarrassa les eglises des 
heretiques. It prit avee lui Gregoire et se rendit a Peglise. Un image qui 
passait sous le soleil lit du jour la unit, ee qui remplit de joie et de plaisir 
loutes les classes des heretiques, qui dirent : « 11 n’a pas pin a Dieu que nous 
soyons expulses de Eeglise. » Lorsquc rempereur et le Tlieologien penelrc- 
r<mt dans le choeur, le image se dissipa et une lumiere vive jaillit; les here- 
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Ll Lijjth tutiuput^[uj ^ L jiX if liih\ : I/l hiunni ijph f J < ^7 , / >l / n / l / ,lfl1 // L^[nnnti 

lAhtnjwpn^ upuujpfitttpijh Ll ^tnp^tL^i Ll \j\ nint h Ltt^utlpiitptitnilip)i iijijj ilnipu^L tjtnlt (i^dpnipij 
u^iiTiyifpnA : 

ilLinn^ Itl^jih Ll L u^uilpi tij n uni 1/ph Ll llt^L Ipnnhi^piiL npuuip^uiipi^h ipilpu — 

5 tbd/j * ‘■pb iiiiliuT/ij i?/qi Iputfnnj liiiinnLtjl^p i^l'p^npip^nm pn[Jnnh : I/l LtjLt 

jutLntpiL PIilIi /, .?fc* yiip^iiqi in ^ikiilTi iijiiit^nipuijAif /./.// 

iitluupdttAi SLtptt^pl;^ Lpij . (*hijl^p n\~ iiiiiiiiniy/^p ipuptmLttAt dhpn^ : 

(«ui^ ijlintitu h’l ujn pflitil . l*piy i^niuli jit) Ly l^nn m^iii Pln hij, Lti n\ /,.? ptiL j>iuii 
tp{nljltut)i 1 filfitfip, , [b tt l’ ^nijt[ Ll tpuipupLiitjl^ ^[ t [ 1 [ , i[ , [ /* ‘'tW : b*L ^iiiii/injitiiiij ipuiinu 

10 ptmpttLnply'lt Ll ynt)L1iti/(1t dmptipijfi /it, m^nLiiluu^ ij)innin itj^ [ 1 ptutpup U< /- 

OiiJiijfiffjm^/^iiif jjttpi^jip [ lL ['i l ,L tptttpnpLuiij ft i| i ,(tf J_ d[* *»p /pn/i : 1 Jiiijinfli 

hi ’ 1 pnPnrL hiunnmhi^lilinLuptpi^i iptL p in tun ^1/111 i^Sntpunlinitj^dt : 

IrL ^updittt) utiLppli ^uiht^LpXLtu ^ /^ji pnqi^i ifiiiyiLiiiifji ‘tdifLj^ /' "I'p^tttnnu 

ijhi utj 1 hpjtqnpjinti ittuinnuitituputlili tuiu Tun hbuitip^iii Ll i[pLmtj Ptm^nLtfli hnptti 
15 ftLppniptilptJi ZViiiil. ff , Iil ipupXniL tulniptfi : 

f yn LpittLLjL titiinuiLtuXtitputli tpuptputt^Linu iptpjtnu ijLpIpttn tumuli unlit ijnji 


1 JiuuniLij£i7i i^b^litptplmii 1>. 


tiques furent converts do Iionte. Melece (J/e/?7av), palriarche d’Antioche, et 
les cent cinquante eveques convoques pour le deuxieme concile installerent 
G re go ire sur le siege. 

Les eveques dEgypte et le patriarche d’ Alexandria arriverent ensuile 
inecontents * de ee que Gregoire avait ete installe sur le siege sans leur 
consentement. ll y eut un disaccord parmi les cent cinquante (membres) du 
synode, non pas qu’ils haYssent Gregoire ou qu ils le jugeassent indigne, mais 
ils rineriniinaient en disant : « Pourquoi n\ r ivez-vous pas attendn liotre 
arrivee ? » 

Gregoire leur (lit : « S’il y a une contestation & cause de moi, je no suis 
pas meilleur que Jonas, jetez-inoi a la mer, et la tempdte seloujnera dr voas i . » 
Et il donna volontairement sa demission a l’empereur et an concile entier, les 
salua, quitta la ville et so remlit dans son pays en Cappadoce; il habita mi 
village nomine Arianzos (Arianzon). Le concile sacra Xectaire de Tarse an 
siege de Constantinople. 

Lorsque saint Basile bit sur le point de reposer dans le Christ d une bonne 
mort, Gregoire le theologien se rendit aupres de lui a Cesaree, et v ecrivit 
pour ses funerailles une oraison funebre; il retourna ensuite a Arianzos. 

Ce bienheureux docteur theologien Gregoire, durant les douze annees 
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tit ji tttji /i /'/iLijnifiij/riii dmyyLiiitj ponyuyL jinJLTiiiqTi AmpnijTi Ll /i i? ll jn p n l/JLTi h 

(qi/imi/i it f!i^n 1^/1)1111/1/1 L l *iiiiii.iiiiu/ini//» : *(iim«iiijij jiii/iJihl L ti^tulpittyi tint jilt, 1 uhli ( f Ji*\/itnTi- 
aiii/ i||//Lpiq/iiiii ( /.I /ilipli futility 1I1 ipuiyupLiittj : //l innniiiLni Am ynAnj i|u/|inL|) 

'A fol. 100 /j in tj Liu p /nniqiiiipii/dLiiii?p yuiifjLiUL /1 diiLfii?Liiqi/i M/ : //’l - H»h tin. * yiihtuhtjhtitiptth 

Ll yuh,[iu[uZi,uh jm pin/nnL|J/iLfiiiTi /1 */ , p/iiiinnn <//iiiiilii /1 i?Lp : 5 

/'{iim;/. </*M* 1.1 iitiLhliLUtfiji /'/{ : f /,n I [Iff LfimTikpqti ‘i ! uL7tmltniili fit iffii /» f 

/?l Lfi/jm nyqLntjh Iqiljitnjhiuj Ll ttflJ^yiltdllll l 

hptuhL^ih i’uLhntjtnh hf 1 /1 Unutnutht^ihnmptpth fiL&uunniii /i^/imifi, priqiLnpii^in, 
nijiijiifiiiA Ll Ljil^tLipti^ ^ / Itiiiim . Aiq . linffin^it Ll tttdnLii^tftlt |il|i //in p/t mi? : //lLJ^/iIi Ll 

Lp/jnL nyijjiti t^VqAytu^im Ll f|//n</v n ^t» t Ll nitntLtj ttih^jrh ijTiuhiii ^/iTf L ^ /jjjjiLl 10 

i[/jhpLuthti : Hit tupLtjjih qli until /» / */il^i/iiiiii1i gimpiipTi piLiniiL/q tppi^pnL PH’ 'ii"’ a ! 

hi iV/iiiwjL,, Ln/r /^/iL LijLl tSpp /iJf i?LA /» iSntjnth, Ll fj/ip/pf tny^Lnij ^ t)ji tHituht] nqytn^ih 
ijli/ij/iTi, Ll in ipnd , jilt ijdiinwLin A : +*LpZiiiL ThiilJi Ll i iidLliLyLiith phlp^dLijuth /1 Ani/li, 
puqij in lytyLnth ^iililL ^tnyhtt/^ Jn png> inTn/iLp "0 /’ iniii/ninni/pi T/iiil/iTi ♦ Ll tyiiJ Lh Lit Lath 


i yi'LijLiifi] Vqitutj tbQ L l !> 5 jt '/yfiiifiinii . . . Sh[ 1 0/?O 1> || 7 f y /pnijLuij] ty/pu- 

ijji/iwji 15 |j 8 1 1 Oinimiiifiij/itiiii. tqoytl^J jt hniitmijffij|f iipqfiu 15 |{ 13 ijf liiniiiLinAd (//'/ /* 

t^inpt\i»LpLTj/,fi odd. 15. 


quil passa a Byzance, avait purge la ville de tous les heretiques et de berreur 
d’Arius, d’Apollinaire, de Novat 1 ( Navatiosi ). 11 fit mcmter sur le siege 
episcopal de Xazianze Eulalius, et se retira a Arianzos. II y veeut d’une vie 
# A fol. ico agreable a Dieu et reposa en paix le 25 Janvier. II trepassa * dans la joic 
r a * immortelle et sans fin, dans le Christ Jesus, Notre- Seigneur. 

19 aratz, 26 Janvier. 

Vie du bienheureux Xenophon, de sa femme Marie (JAmtf/wow) et de leurs deux tils 

Arcadius et Jean. 

Le bienheureux Xenophon etait de Constantinople, prince riche, pieux, 
charitable et eraignant Dieu; de meme etait sa femme Marie. 11s avaient deux 
fils, Arcadius et Jean, auxquels ils apprenaient a etre comme cux. I Is les en- 
voverent a la ville de Beyrouth (Biuriton) pour y apprendre les lettres. 

Tandis qu ils naviguaient, line forte tempete se leva sur la mer. Ils se 
jelerent dans les l)ras bun de l’autre, pousserenl des hauts cris et prierent 
Dieu. Le navirc se brisa et tous tomberent a lamer, mais ils ne perirent pas, 

1. Gregoire a elfectivement ecrit contre Novat et scs partisans, cf. pai* ex, /A 
XXX\ 1. col. 350 sq. Notcr que le redacteur armonien suit fidelemcnt la vocalisation 
grecque Nauaio;. 
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19 A KATZ, 20 JANYIKU. 


10 


15 


tiftg bf^ 1 [ f httiL tliiimiLiiitS : j/n if^uihhl,u L f f i II itifififiintu , Li f «jdj(ii faffin' 

«S/j inunfifiLpi^Lui : /'u/j dfii^ynM/tif if ifuthu ihnLuif rpu^mp/fftiij ttthtj 

litiiLiip, Ll ui if im£jv i{Jhiinni_inA ij/j iSmWmjt / ,L r : ^ LfiLtLijiuL 

j/,jiiiiij/i ij/i i[tplfLtjiUL ft ftmfbh Ll lu/lsi- IgiohniLiip : 

h[l* nt [_ l 1 ll iU ** lu [\ In- ^/'^/ , n/iii , ]^ fl <i// > 

tnlit^Ltnijh : ^iu1i if futfb gun. unLftfi ALffniJinj S finiS igi oh tin tip ft, Ll hut gittLiu^iutfn(li tiniuuj 

lift If * tufftn ufi LfJb* btii'iuqt f>n Ll iti/tLiiifgh npg l^fth ft httnfih l^Lhtpsihft Lh 1 Ll Lh /jjh>- 
hiULtipg : IrL tf htutj lift Ifttitifi mi tfljhft hnjuit Ll LtfL l i^ioIffjJLnji : 

/*n/| LfutthLfjth 7 * ttLhmfinh nyfih^ tjfnnbp tfnp^Lntffi • Ll iiuLtupLititj P^P nt f A»”« “*J 
I'fiLftfiirmh tf[t tnLniji tfhnutu fill ~ nfiu^tt Iptth . Lt gipilittii ijTiinij n\ Li/jun : ^utluffinfLijuiL 
lift mill ft fititmit^tttlfijnitj ( ,L [ jn ‘f »{» bp /> hiiiLfth phtj iuLuhlIi Lt l,p IfpohiiiLitp 

fL tit f Ll uiLtfLlfiiJitu^ pb • ft tf Lh mhiu^pji tSLp : //l friif imtb Lftlb • 1 1 btufni h 

[thl{tft)Lyiuh Ll Ln Sfuujh tinifftLijiu^ Ll IfpohniLiip Ll tfiutfttipLf^ ft tnl.ifLn^u gush 

tguniiuf^ UHL mbfi SLp Ll wiiji ^pL^innsl^ ftu l ytiifuifLijtffj : 

tv igiigZtUL fnuiLUifh Ll uguinSLtuij tnhfttishij fn.p ntj tflfnpnLuin ifniLinlptitj fiLgLiuhtj : 
tV hntj ui ftiLliiuf^ jiirni tfrifuiif tjn^nLfilLiinSfi itttituijfth . Sbp Lui Ll Sbp tun f npufb n 


5 LplgusgutjLiuif"} Lfilfftp L ujuuj 1 > |[ 7 t/»f»] phif gitf^ odd. i\ |[ 14 yu/Oiytijiiij] !»• 


car chacun se cramponna aux debris du navire et tons ceiix rjui se trouvaicnt 
dans le navire furent sauves par Dieu. Jean attcrrit A Malpliita 1 et A readies a 
Tetrapurgia (Te/r/p/nur#e«). Jean trouva un convent on il se refugia et se 
fit religienx; il priait Dieu dc le renscigner sur son frere Areadius. Et il lui 
bit revele en songe qu’il avait ete sauve de la mer et et ait devenu religienx. 

Ouant a Areadius, apros avoir touche le rivage, il se rendit a Jerusalem et 
venera les * lieux saints. 11 y rencontra un saint vieillard religienx, et celui-ci * 
predit a Areadius : a Ton frere et les domestiques qui se trouvaient dans le 
navire sont sauves et se sont faits religienx. » Areadius le suivit et se fit 
religieux. 

Qnant an bienheureux Xenophon, il ne savait rien de ses tils; il envova un 
doinestique charge dune lettre a Deyro-tli pour les voir et avoir de leurs 
nouvelles. Lorsque celui-ci arriva, il neles trouva point. 11 rencontra un deses 
compagnons de ser\ice qui s’etait trouve sur le navire avec les fils de son 
m ait re et qui s’etait fait religienx. 11 lui demanda : <( On sont nos maitres ? » 
ll lui repondit : cc 11s se sont noyes dans la mer, et je suis le soul survivant ; 
je me suis fait religieux et j ai prefere habiter en cet endroit, plutol <pic de 
retourner eliez notre maitre et d’etre un mauvais ange. » 

Le domestiejue revint et raeonta a ses mailrcs la pertc de leurs enlants. 
Lorsqu’ils l’enteiidirent, ils dirent comme Job en rendaul grAees : « Lr Srt- 

I. et TeTparupY^x dans ^Ietaphrastc. P. G. y (^Xl\ , col. 102 i. 
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SL until JthiL Lijuit ' linftuftti In Liftt : 1 / l Lplpipjnnlil uiLiiinll y fti 

,pj[i ml, Ufa . tfttin[yulilil;ii mlpiAimlpiug iwlj/i iijimi/jim., lit iftlplptnftnu muinlnpiiftij 
ttptiftmit ii j mu If in l : I/l nml - iuiLlnnjinli g I I'm [i [tin S . //‘/i inpinityp, i|/i upiftml^pli Sip 

IIIIL IlillHIILIIlA 1,1.: In, III I,/, LI : 

I/l ijut^tiin Ltj[ih ft pLinltg, L t ipuHLliuift [ill suit piunftLjjfti mgpminunj, lit 5 

1 A fill- KW tftmtjftt ft’pnt tninfttf : If t yuliiftufttpiiii fimrtmft i^wili? «{i f,p i[lft[i *npipng [npLiuLg 
^ U hm/iuli, Li l r p ljp ohm Liip : ^m pip tilt t;[ih [H, • llpuftn "P '// 1 /^ 1 *JI'«-iuIi : //l 

upiuiuiLnig inupii uplift" Li ft th : I/l [Jinftm^ i^Tiiu tfttutjfti [i (I npipuinnli : 

I/l *ft u [ Liftt liinptt ynliijJiifjLj^ untpp A/, p lull tuft up Ijllplpuifttuli plilpuput I ft 
Lp/lunp [i luiLpp * biiippijihti : Uuh hLpnthfti . Ili[ mL;p 7 " uDii lift til Li tnftfth // mpftufi, 10 
mptntifip j>ndiij/i iptpgfti XLp Lt iftmrtmpih up [i biuftth l;fti' iftilfttiig llumntunS [t 
iim^ntmitL; Lt A iiiil mftii InniiiitiSn^ : Inmnuputp tint fti Lt gm ijiiiIiL; HuunnunS ipipgftih 

c\Lp : l/i i?/i Lsiftit [tnniL;[iV uilnpuLL;p dm ft million Lt Ipuftnij^ tftntt fiLpnft htiinn jij Lt 
ns [ills uiuunj : I/l |i Tnf^iTi JiiiiJiil Lift llplpinftnti, Lt tiiSliliLtjili ip) [nUnnim ns bmliLmii ; 

|/l unil; hLgnth[ili g diuftmiiiil^ti . ^InnntiLiti fihg iftniii j>n iptniLlutifti Ltftttipih tint 15 
pLi^ : I/l Tim ii Ipi in t mill « j tpuintt mini yijili Lt iiopii, Lt [11; npttftu untm pi, gmh /, 
imif/ L t plilppJLgmh [t Snijh : 


1 iii/iiiiuli/^|ili] inLufti !> 16 "pfi Lt rpyoph Lt fpSnph I>. 


ynntr a donne rt le Seigneur a repris , ?7 nnusest arrive ce quit a phi au Seigneur. » 
I Is se mirent a prior tous les deux et ils eurent la meme vision : Jean avec une 
couronuo d’or enriehie de pierres precieuses ot Areadius avoc une couronne 
etincelante remplie d'etoiles. Xenophon dit & Marie : c< No t'allligc pas, car nos 
enfants sont vivants en Dien. » 

Ils vendirent lour niaison et tous leurs biens, distribuerent le montant aux 
pauvres et se roudirent a Jerusalem. Ils y reucontrerent un des domestiques 
*A rni. ir,y cjui avail etc avec * leurs tils sur mer et (|tii ot ail devenn religieux. Ils Ini 
N a ' demanderent : « Comment sont morts 110 s enlants? » 11 leur raconta le fait. 
L’ayant quitto, ils se rendirent au Jourdain. 

11 leur arrive de rencontrer le saint vieillard cpii avail reou cbez lui 
Areadius, tandis qiCil se rendait au saint Golgotha. Le vieillard leur dit : 
(( 0 seigneur Xenophon et dame Marie, ne vous allligez point, car vos Ills et 
les domestiques qui se trouvaient en mer, out etc sauves de la mort par Dieu 
(9 ils servent Dieu. Restez chez moi et Dieu vous montrera vos fds. » Pendant 
(jii ils causaicn! ensemble, Jean vint a passer; le vieillard Parreta, le lit 
asseoir et ne dit rien. Au meme instant vint Areadius, et ils ne se rccon- 
nurent auounement les uns les autres. 

Le vieillard dit a Jean : a Raconte-nons tout ce qui est arrive. » II sc mit 
dire le nom de son pore et de sa mere, comment ils Inrent envoyes a Beyrouth 
et Jirent nan (rage en mer. 
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[991] 19 A KATZ, 26 JAN VI lilt. 

In “'"t* 11 “* £ f»iy*injpJi fJii«/yuM»/,«» : //i n(' {’ll a iiffAfluti 

l*“tjl^f * b*i_ tuub ^bpnLltjih , fbjui -M/p, tnLubp Ll ntptti^tt ^LpttLp i: f/t_ tun ilntthu^t 

mputp tjytiqth Ll ipLnqift /^lotmiLfipii . t^ll tup[uut) /ftttpt|/<tJti^ /pii/iiiitii^ t[ntltu t it. tji'ttl*- 
ftiujtnfi [t [LuiilIi unL tuluituputniULupu ; //t_ [fit pi* utitLtn ^ <jf«^piiipu 7 f tiLplptujtli ijhintj 
5 pulnutipum, Ll pinp^i *StfltnLplituSp [t i'pjttitmtu : I?l lpuuuup[t molt ttntjtn 

linLltnLtupjt l*H : 


10 


dittjiii) li/Lfll j» liiiitttuipliijtuh Lp/.p l.tipiupphi Lplptt npl.mlip i)jnn i) tfinSni , 

ji fifjitjifjTifj f; Mi/.uijjj, ItuiDiu^iipni, L m pun [nipt it f U [tpini^niput : 

f/rijiaij l;ti IpntnttiphijtnL upiitj fii_ ^iuL[tli |n pi, tulip 
tjuttih tti)i it t ittDi 'l*p[iuinnti[t * 


ULrjjputpppi ipuptntt^li ^tul [ill [ n p built ij (tbfflt[fptt£ ipiipiXnpj [ i pp[iutnnlti 9 iiL 
tun flint) uifli ‘jlpfi *f ffL Iptp^ tnltLtjjilt Ll tppf^tt Itntjttt £i/dnj liLptnlpn p pli/j/,iy^i 7 i Ll ^ttithupXttt- 
IptijtlLiufip pin p n fjlijl [tlf 1 [I'pjnnnnu : /'ii/j tnlnupp » [upbutliij IpLUtttptt^tnp /^iL, ^bupiuitnnu 

Ll hptintijtlibu Ll U [ultutjLtup^ fptijTi' lptt[*tLtj[tli ijlinutu ip[nupnb Ll pLpLtj[tlt 
15 tpStupfijiltu Lupin, Ll uitipit pTi /^L i^iTi [ i <{»Lji Ll 111^/111^/711 IputnittpLtpuli ji 'l'p[tutnnu : 


5 imijmJ l\pitip[i iLfrl' Ll Cldd . 1> jj 7 /piiiiinip/.ijiiiti] ^pnt[ udd. I» || 11 i\l,tipuippti iptijii 

hphp Ltipmppu k;[ ’I’ t\[nin[inpf/ Stun tu^p ^ Ljthufnni inbptulitj , liL jiLpLtulip Ll it Ipnuupunin p 

b[*K pfffjjj 11 1 1»> IpLtutiptimnp / 7 J 1 J 1 OHl . I> [j 14 pLpLij^tli’J Cldd. 11. 


A read ius se leva el dit : « G’est mon frOre Jean. » 11s se jeterent dans les 
bras et pleurerent. Le vieillard cl it : « Yoici vos fils, regardcz-Ies et rejonis- 
scz-vous. » Et aussitot il fit rcligieux le pere et la mere, lit entrer Marie dans 
un convent de femmes et Xenophon chez les anachoretes de la montagne. II 
prit les deux freres avee lui et s’en alia au desert. I Is reposerent dans le Christ 
apres un bon aseetisme. Lcnr fete a lieu le 2(i Janvier. 

* En ce jour furent martyrises, a la meme heure, les trois freres jumeaux, nes des 
memos entrailles, Spensippus, Elasippus, Melasippus. Do meme fut martyrisee 
par le glaive lcur tante Neonilla pour le nom du Christ. 

Ces freres ayant ete eonvertis an christianisme par lour tante Neonilla, ils 
renverserent aussitot les idoles, jeterent en patnre aux eliiens les ollramles 
qui lenr etaient destinees et precherent avec hardiesse le Christ. Lours 
maitres Palmatus, Ilermogene et Quadratus ( Kodrntos ), tjui etaient des ido- 
latres, V ayant appris, les firent suspcndrc fi un arbre, firenl deehirer leurs 
chairs, et ensuitc les firent jeter dans les fiammes. C'f‘st aiusi (pi ils mon- 
riirenl pour le Christ. 

PATR. OR. — T. XIX. — F. 1. 
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//i n l/bnhfipn^ upmf yumfih ipjpiLfuh : l; L /,/,*. J/. uiq n [* n i l ihTmlIi /^i liruJiftpu f b l. 

mb' r, t s ni pifmh f if mull i [ft ym mmmijfdi ft pfnnnm / ^unnfih rp^piLfitu hnijm : 

[15* /* (iiLri(.p nfi £iii uim If tuyuL np pnpdfih up lujlit. tfuiult uit^tuihiujlnutj fi tfnip- 

tpm ifipni [tll.lilji /IiiiiiiiuNiij' /i dmSmhmlp, 'I’npiu., nptfLti j llplptiiffmufi, 

Hmlini iiijifi hU 9 ptiLiup /|/u f? ui/jt f», j/qq»njii{ jnpriLiJ /»L luhlpnh tipupfum^p pmipupfilt 5 

fill mp u i npmlptili t it- j’fiiijriLi? mupupmhp Ipip A mfi Lij uiJ# . Ll. blpu tj pup Jit Sfiltsbi. ^bpiniinl, rjh 
tpinlfuiu bpbp . upiiftii i[fi fthutpiiLnph Ll unlbluujli pimpupli tlbh tupmuiunLog ttnptupti- 
l [h fih fi p/ipip upmb r Sl- p n ipip fib tu fit luubpuf , fiihm^Liii Sl;p Iil. Sfi IpipiiLiimltip f ijn- 
tpn tj m tj h p ‘[I'p^l'p ifiuult tlitputf tlbpmj , op^hbj^ upbq^ ptupbptup Ll Smpipiitibp Sl;p :] 


l\punjft l 1 I<l l$m.linLtiipfi 1 * 1 * i *[ m hptuipupAnLtlh uptuntiLtulptilt Stupiflin^h 
uiluiiii.il slmfyuiilittL. <ytmpnni[limfili : 

(inprlmil mpunpbijfih ipimfyulilibu f I*l tnmhbfdi ijlmt mbfuhmpupmp b l mliur^nptl 
mnfiimmnLpLiuilp phij ipl iil mp fill limfmiiipiipy ptiini pit XilLpm^fih umu_lmttliithLitiij fi 

1 Hni.liftpn ] {{fu hfipii 1> || 2 «Si»lj»iJiiiTi] pbif him in Inu^iituiinlfbijlili add. I>. 


10 


On traneha la tete a Neonilla, en memo temps qu’on trancha la tete a une 
aulrc femme nominee Younilla (tTnoo/u), et a un notaire nomine Tourbon 
(Tmirvan), parce qudls avaient cm an Christ. 

[B * En ce jour, commemoration du terrible tremblement de terre qni fnt 
un avertissement de la providence divine, an temps de Theodose le Jeune, fds 
d’Areadius, le 26 Janvier, un jour de dimanclie, h la troisieme heure. Les 
fortifications de la ville imperiale s’dcroulerent ct de nombreux palais furent 
delimits. Lc tremblement dura jusqu’au lever stellaire \ pendant trois mois, an 
point que Tempereur et toute la ville implorerent avec larmes et de tout coeur, 
disant : « Seigneur, aie pitie! epargne-(nous), Seigneur! ne (nous) perds pas! 
Tu as fait trembler la terre A cause denos peches, benediction a toi, Seigneur 
bienfaisant, philanthrope. »] 

20 ar\tz , 27 Janvier. 

Return* du precieux corps du seigneur Jean Chrysostome, le patriarehe. 

Lorsqu'on eul exile Jean et tandis qu’on le conduisait sans meuagement et 
avec une fatigue impitovable par des routes dillieiles, dans la saison des 

1. Le mot /i£«ifiiui/?(£^ ne se trouve pas dans le Thesaurus de Venise, 1836 : le sens 
precis de lVxpression nous ecliappe; Syn. Cp. col. 425, n’a pas depression corres- 
pondantc. 
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hni^ninl inqmp /' hnifmJifiii qLoijL, Ltinun ^LIjLqLtj^h pipiiLi! f-^iL h^uutpp 

upj-^ ^fiifj/ffi /'imi|»j/ni/|nii|f, itiqopLmij Ll ijn^n/ff iiii ij I \iitnni S nj : 

//i_ Lp L t L tj ttti {ttihiiLp^u tniLpp i//fiiQj lluljLpLptnli^li Ll mi/ /"? 
({uifttulilkti, iftn rjliL.lt [i Sjuutifcli f{*li[ig['fi[> t tuiVittVli f-,,/,,1, #,„.,/, : l/pl.t Lipin. Ll mif iiiiiiii- 

5 l tip fill n [ 1 l tn [ > li^ftiiuptiitjli Ll unit * ^litunpiiiutnLttt m/.if/i i?/n\ AfjTiniLi/fi^nf ttmfiuAihiiL tj/t 

tpupiij t j[ni : 

Lv jiijji ttLtjLtnj^ rtni^utltltfcu tpjLtjttiL inqfunuilj upuinSnLi\iu1i piti^iiilnttyiLpLiiili, Li 
tLuinnpj ipiiliuipfnli ttpu iiuupttitjli */'^iif<nnu^v f Ll ^tuipipqktjuiL j i fifiuifiivLiii/f titTi t)tnpfliin\ 
Ll J mpLIit ; llpijLtqh Gi/imuAnj, Ll ttitnuij ipintfnpiulpuh putltu ^ii_fi . ‘PiuiLp plnj , tVfcji, 
10 pmpuqti in S Lit tu fit fi : /# l nijOniJ/kiii^ qtutiLliLiiLiiili humniL jLljLqLijLn^h yujihin , Ll uilihIi - 
qlnut] q^nqjth fiLj i iiiic UiiinriLiiiA fi XLilu ^pLpiuulptitj : (i‘l pttiqLtjftli i)l,pX f i uuuupiilili 
fining jluiljnu[i : 

/;L quit pm ju outfit lluljLpLp in J,/,?, unpiuuup thti^nLiinip util inttiljL tntj lltnnriLiiuS : IlSttihq 
liLjuLquilt pLpiulip>L Ll npqhuijjig j Litij ^ jLqnnuijh IpipLtnh : Vl ntfmhij fi [tiLpinj ptutfiLitqp 
15 Ll it/jf^ [jj n l n, ([ lf [uouLqn if SLiluiIi : f W l’ tijl^ti lift" tuljiJpjLjli utjutnti Ll intuit £tup fJL f/i 
tj hi Lit mlljLuij^ iiititnuiljLtjiiili fi iitqtnn : 

l‘"l[ fi'b nt [’fa nti WqLlpittihqpnL iqitiinpfiuiiqli pitiqiiLti tuLnLpu piqLutipfi [Liiip_ ^uqfih 

ri£ Lpu1ibp t Ll ttiqtuiptiljbp uupiuutip Ll intibp • * SLutiiltLS qinbpl f*fi (intf^tuL1il;u 


gelees d’hiver, a la villc de Cucuse d'Arinenie, * on s’arreta an village do 
Comana (Romanis). (Jean) entra dans Pcglise on se trouvaient las restes du 
saint martyr Basiliscus, pria <‘t rendit graces a Dieu. 

Le saint martyr apparut dans un songe A Ghrysostome et lui dit : « Prends 
courage, mon frere Jean, nous serons domain ensemble en presence dn Christ. » 
ll apparut egalement an desservant des saintes reliques et lui dit : « Prepare 
une place an grand ascctc Jean, car il doit venir aupres de moi. » 

Jean sc leva, revetit des ornements sacerdotaux blancs, ofl’rit le sacrifice 
non sanglant du Christ et coininunia aux |>recieux corps et sang du Fils de 
Dieu; il dit ses paroles Iiahituelles : « Gloire a toi, Seigneur, pour toutes 
choses. » 11 donna le saint a tous, s’assit sur le siege dans Peglise et rendit 
son Ame a Dieu outre les mains des anges. On Pinhuma ]>res de la tombe de 
Basiliscus. 

Dieu fit mourir d unemort cruelle tous les calomniateurs de Ghrysostome. 
A certains la bouche se putrefia et ils perdirent la languc remplie de vers. 
D’autres furent prives de raison et moururent, proferant des paroles inco- 
herentes. D’autres disparurent pour toujours dans des infinnites incurables 
et des douleurs qui les condamnaient a l’inimohilitc. 

Quant a Theopliile, le patriarche d’Alexandrie, apres etre reste plusieurs 
jours a Pagonie, com me son A me no le quit tait point, il criait cn proie a de 
crnelles douleurs, et disait : « * J’apercois mon seigneur Jean, qui empeclie 


¥ A fol.170 
i’° a. 


* A ful. 170 
r° b. 


¥ A fol. 170 
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¥ V fol. 17o 
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* A fol. 
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'//' l 1 ** z tntu i P”fL h'P tll L ltltL i> n ^ n ih / , **«*/**li? 

^ in if in ni-jit fiL-ht inJtji mil. Tp^umnu : Iml tu(Jtu^u Jiiiiiiiiiiii^ii Ji/qni^ ipip tUngitL iuil 

rffii^yuffIi/711 tuLinl/fLui;! i^ni[jdi : 

//(. ^l^tltunJi III . iylifi^ni tutiu (/l i/i»/I*i/ ,f i # /«J*iiijiiL<Ji-fijTi mtuiigulih LgLghp, up iplulfLpL- 
pm'hl mgimpLunj : /#i_ miLitigLimj »[»'//» / IL {» fH-iupiu {JiitipiiLiqJf bniSiiifyiii ij/i 5 

pLptjLh ijiJmjifyfi 11 11 l ji j*. yiiqiiiiii|ln/i|iTf r n[t Li. pain SnifLnj lyn/Liiily fcp# £“'&<{/* /» 

[JLlf-L lyTiymiyii^i Lfi hnpm : Iml LppLu 1^ tfmipti iii ip/ifdi y m/iiiijiiili/;lr, guilt t^J? Li. 
iinLpph n\ IguiUtifiiiL : tliijin ifpLiuij l^^nigut ^pniptigintttlgi aliiLifiifp [ tL [ t,lt [ mpmmunLog Ll 
pmij iiLti nigigtulmg, Li. ii| i ii i fin l^i fil* iiiiy ty/i IgupigiiutjLli [1 i^lqiuq iflijiliipJiiiLJiTi iiym^ii ii/il 
IjlthipuL^i : //i_ jriyic/iifi? iiiiif|iinTi //l pJipLpigui' iifiLf/iiiiJiiqi jJn ^ L 1/1 um.ppJi In, pmtjiUL 10 

mmugiihhj L l ijin £th iplul^Lpl ipmhh /iii?j'niy 0 , ij/i ^ ltn [_ l ^[ l [' , ||/ I,n ^ Lnpm ii£ ^|i u|iiil|iiuitiii^ ( 

Ll Ill t)mpt)[ililt {JiiijijiiiJ/iiiij^, Li. 11 X LpLtigli m^ttuguJiLtii^ uijj^ iijinj/711 tylifny nd /^ 1 fi gm_L 
tgiijiL : hi. Lifjifi 1 1 i^iiiqifiLiwj iniiiiiyiiiTi^o Ll iijiii£iiiiiii?iin?j! Ll i?m?fcij/dio£ Li_ [nlAgtg mmpmli 

OiiiiiiiuiTii^iTiiii-iiyoy/iii piiflAgipi <\m^rii_t/ : 

IfL mu impLmtj ^iiiiyiiit-iiyiTi Iqi/jniiiiiiiiiiiTf hi mu Ji upiiinjiL iniLpp <£111 qiiiuifL infill . ti_ ijIuiilIi 15 
( jh | iiili ? tyi mniujiuMi uiiiiyiifu. iiiitjh SfilixliL jiiijij^i n [ ini [ PptuiStiL.pfiiSi Li^Ll if i_- 

170 ijiiguLm^ jiliiy {fnif^inhlniL Ll inlunfi lyTviiiiy * fi h in liii^ tiling ft titnh II iiiftfmiu , ^LI^Li^Lijfi unLpp 
mrLiugLgijli / , J*iii_i?ni^i : //i_ tflu iiij p 1111^111 Lit intiL )tnt(h ^i^tuuhogli Ll yHi/iyiiiyjin- 


la sortie tie nion ame, et ae me pennet poinl d uller aupres de Dicu, ear il a 
one grande liberte aupres du Christ. » C/est on avouant ainsi le tort (ju’il 
avait commis Olivers Jean qu il readit Fame. 

Pendant trente-trois ans le tombeau <le Pimperatrice Eudoxie, qui avait 
exile Chrysostoine, remua. Son fils, Tempereur Theodose le Joune, envova a 
Comana pour rapporter le corps du saint patriarehe, car iletait son fils spirituel, 
(Clirysostome) ayant etc son parraiu au bapleme. Ktant alles, (ses envoyes) lie 
trouverent pas le moyen de le retirer de la tombe, parce (pie le saint ne 
voulait pas. Alois Theodose eerivit de sa propre main 1111 edit, avec larmes 
el beaucoup de supplications, ordonnant de le lire sur le tombeau comme s’il 
(Hait adresse a im vivant. Lorsque (Fedit fut apporte et In, aussitot le saint 
donna son conscntcinent, le tombeau s'ouvrit et on retrouva Clirysostome 
intact, ear pas un cheveu de sa tele iFetait tombe, ni son corps fane, ni son 
visage altere, on le trouva comme mi vivant endormi. On le mit dans un 
cereueil de bois, et on le transporta avec olliees, cierges et encens a Constan- 
tinople, an dcla de la mer. 

Ij’cmjicrcur envova douze navires en lionneur du saint patriarehe. Or le 
navire dans lequel se trouvait le cereueil fut porto par la iner jusqiFa la vigne 
de la veu\e, qui fut la cause de la brouille entre Eudoxie et Jean. De la 
170 * (le navire) se dirigea au port de Sophie (Sophias)^ a Feglisc du saint apotre 
riiomas. L’cinpereur se rendit au-devant avec tous ses princes et les habitants 
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gbopli, it>|» L l £uhl[o[t : I/l mini Ltn j t[t)ui[iii^ilih iiiiij^inlihtu inii [ini j^ n[iti[f y ii ^ i 

jiniJi i L mq t ^tupLiu^ tjutin n Luttiih /!uinni i\n^ : I'mpA^h mhtit^i ipnmnpnhh L l fiiiii^iuili 

^Ll[Li[Lijji uppiiL^Lii^h l/pjihLui^ ptpttLti b[* ttptiin p jun pij ni p tnhh II nljl , f lit. /iiiiiuii - 
,# piijihm h jiLp ji t^Lptti^ utntn^ti\ttihmtj pLSjih : 

I/l Li [Ll i?/it\ upuihxL[^[t yiiLitLp pn^htijil^ ij/; thitpti^hh tuiLtuhij yifjLiq /^iflii^h/# i^iim 

ijLpui^ npnimn mhtpuhji lupnnu^h L l iii^ntjh ^iLpml niLiun huii[[iLiutj ipJ nijui^in ptjh , /it 
iiiub tiLSttiL pnippinn nij . I ,t ui i[tttt[n l jil jiLhh nn)Lhl,ijnih : I/l dnipi ijiu pi j)i m tiuujjih . // 1 

jilifj ^nrji_njTi : l»L tutnuhij nLptiL[> aLu h inntpi^ hntnuiL ptijilnnh : It t. miijii/ 

tijunpinhitjinh uniLhii^h h i ij ji ti lj u ii^ii n u i hph Ll tl ni[iujnLpi[ph np ^LpAttih ^ t i ijit)Lmhij ij in till 
mhjipttiL ttihl[dmh L l hi jump mb nit j II ulf L pLpinh^h : 

I/l nihtnji inn Ltttj^ mtiiptuh (/i/j/iij/iij^i nppntj tt/ii mpLpttjh pipiiLt) f,p itiuiii^tiilili //i_— 

i[nppiLtn^ ptni^nL^Ln^hf h l ijniijin^Lnui ^LpLpthuLbb : It l ^mhtpiLtjjih t[l[Lhipiih^i 

Siiipt)jihh tniLpp yijjjiiiiiij/iiii^iL llntj^itihhitL II nl[Lpl,p mb jilt ^ i LLpptiiiupi ^nnpmh^i ^ t 
Xm^iimlptiplu [ilnijih : 

I/l ttiupu jJmipiiLnpb Ll tniLppb *1 pnlppttt ii[iitinp^nnpi[h f up Ll tu^titl[Lpm bp IhiljL - 
[iL[itu h[,i, Ll niy^ Lti^iulpiupninLlip Ll ?\t[htitLnp l[pohiiiLnpp, * Sjituptuh tm[tu\Ltj^h 
i[L\u urn nit & tjli L p L lL tj iilu tj b hnijin jtlb ^npitLt) t^uittut Ll yiiLi^iimi ^njL uin^iuup^m- 

U[tiittinLi) Ll ui^Li[Lpiupi^u i^iiipi[iuu[Linh /iijTi : 

L^LlLijiul ^lpnt[i[nu£i Ll tijiLti Iilu ^i[htuLnpji npitLil uilinih b[ 1 II uipl[nu f 


de la ville, avec cierges et encens. Eorsqidils virent le corps tie .lean intact, 
coinme endormi, ils on furent efirayes et glorifierent Dieu. On transporta le 
cercueil de la a Feglise de sainte Irene, on se trouvaille patriarcat de Ghry- 
sostome, et on le fit asseoir sur son Irene, en haul des marches de Festrade 1 . 

Ge jonr-la ent lieu nn grand miracle, car le corps sans ame se dressa sur 
le marcliepicd du trone, de sa main droite fit le siguc de la croix sur ^assis- 
tance et dit a haute voix : « Paix a tons. » L’assistance repondit : <c Et avec 
ton esprit. » Et de lui-meme, sans Taide de personae, il se rassit sur son trone. 
Alors tous les eveques et la population, cpii s etaient divises a cause de 
rinjnste deposition O de Texil de Ghrysostome, se reconcilierent. 

De la on le transporta a Teglise des saints apotres ou se trouvait le tomheau 
de l imperatrice Eudoxie, qui cessa aussitot de trembler. On deposa le corps 
vivant du saint patriarehe Jean Ghrysostome & l interieur de la chapelle, a 
gauche du cliceur. 

Ensuite Fempereur et le saint patriarehe Proclus, qui etait disciple de 
Ghrysostome, et les autres eveques et les religicux ascetes^ prierent ensemble f 
^Dieu pour quMl leur rcvelat dans quelle gloire et quel repos se trouvait ce 
docteur dont toute la terre parlait et qui avait illumine 1 univers. 

Proclus, et un autre ascete dont le nom etait Marc, curent une vision : 

1. Bemin = iei Festrade sur laquelle sc trouve le trone. 


* A ful.170 
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/»i_ utLitjih piLiitiunp tmiiSnip <JLt\ Ll ipupihtihtiijli t pipiiLi) bjib uifiLhtujJi tyiu^puiujbinp ijutiiL op 
hutnbtii pp ii il.ii yidi^iiiii/i iiiTi, Ll ^/ ,ll (( ,fll, / f UippLiipJiulpiittpiuli : ^ ,, ^j , l'^ ni /“ 

^uihhl r u ipnp ijtuii^itupJ-^iL ik min jilt, Ll jiijJ inpinifLijiiiL : Ul . nqp iJ^i jiilijuil/iji ^uipijiuhljp 
Lpl ; . lin ijf ^idiipi/, j> : //i_ Lupin tuiiLL . S£uibpL Sb v i e in : t!uf^ piiLtitULiip nipph . 

tpll If pin^ipi ^uLipil f p /,/Jt ipm Lin m path ji\h : Hub bu^u^itiih . tpIni^nAiLbu Ipu J(,l uiLutiiiiL^ 
tpl uuiniuhi^jilint ii|iiiui|i|nup|li : flu/^ uqjdi : !>Jl [ulnppbg rpuuptivpinpiiL— 

pLmhhf i^iiii ik /iji /y lii^i r» /, iLnpqlpiihl, inLuiuLLp^ pin h lt pjup iibpnijjibu Ll [ibi[ 

p/jpm^p/^ii iitiLtu$[i tiijihiu ii{\i /pii^ yidiiiiiipinj : 

hn^Lttpb ii Ll [i fym?iii7i^in piprhuti ^lultijLuiL l/tilpbpLpiuhh LtiiLu LupfiulpiiipiuL ijlinjlr 
uiLujipi : t*L uiyji ntiuihpy thpfiiiL/^ip Ll bp Ij^iLipiiiNji' inL u[il iplltil^Lp Lpttihh pbip IJ lppin\Jih 
Ll pbij mi L tutu push \[i‘li Lpushmi up L u^jiulpitipni : 

^in'liipn ijph tpipu mn Liu IpuL fiuipfi^iL Lupin pLIfbipLijLnQ uppnij uunugLpntjL' /* 

Li. (liitLinnipJi I'b : 

[B * ^JtpuiipupXnLtlh upuuiuLiulpuL i) tup tiling uniipp yii^iniii^tin^i7i SLpn^ uiLuiilL 
I \}iii^iuLLiil iL piuLji : 

itnpJmS ipuiiLppi limj^uiLLbti ,,,II, (inpuiipn tuhjuiiui uu pitip Ll tuLnrpnpS tugjiuu- 

tnnipLuit) p t jdiij ij^JiiLUipliL iiiiiLiittipup^u inmLbjiL pttLiiLpu XSi pill & uuinhiti i^uihLiuij 
^i hnl^jiunti ^itipuj , Ll juilpijli upmLpt^p hpbLbuip^ {HiiuinL&n^ ji pitnpupliL, yn_p bpbLbuip ~ 


10 


15 


ils virent tin grand temple lumineux et magnifiqne, dans lequel se trouvaient 
tons les patriarehes assis dans la gloire sur des trdnes spacieux, et rarcheveque 
de Cliyprc Epiphane. Mais ils n’apereurent point Jean, qifils cherchaient, et 
en furent tres attristes. Un liomme lumineux vint leur demand er : (c Qui 
cherchez-vous? » 11s repondirent : cc Notre seigneur lean. » L’liomme lumi- 
neux leur dit : « C’est le Baptiste que vous chercliez ou PEvangeliste ? )) 
Epipliane dit : « Ils veulent voir Jean le patriarehe de Constantinople. » 
L’ liomme dit : « Vous demandez Jean (docteur) de la penitence; personae 
d’cntre les homines ne pent le voir, ear il est journellement devant le trdne 
avec les serapliins et les elierubins. » 

A Comana, aussi, lorsque mourut Chiysostome, l’eveque avail eu la rneme 
vision. D’autres ascetes et des personnes pieuses virent Chiysostome, le 
bienheureux eveque, en compagnie du Baptiste et de (Jean) I’Evangeliste. 

On deposa son precieux corps dans Feglise des saints apotres le 20 Aratz, 
le 27 Janvier. 

CB # Betour dn precieux corps de notre saint patriarehe, le seigneur Jean 
Chrysostomc. 

Pendant qu on conduisait saint Jean on exil, sans menagement et avec une 
fatigue i in pi toy able par des routes dilliciles, dans la saison des gelees 
d hiver, a Cucuse d Arinenie, il se produisit des prodiges de Dieu en la ville 
(de Constantinople); des llammes apparurent au-dessus du trone ou le 
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[i tujiJmi ti(li (nji/iLt) tiiimkp LfimliLflili Ll iJiiiji/jiiiuj/, ij^itilih IjLhunj . Lt ^m ph 

ij n f lUijL ui [u u Italian XL l. [i t[Lfimf l,ji[JL iLlfiiiijli /.l ipnnidi n[i'l/luJtthini[i in^iLititj, pn^ij 


'ITS 


\ l,u SL, t IJ 


Lifbmf^ [i i>mifitip[ili umttm[ilf pipl nj ij) Li iii^il. pitpi llit inj j> 
5 mtfLliLgLmh' Luu iiHLini-/q ^ [i1miinL^[ih ij jil^cf [nit ij ii l [*l[i t-h nth Iftf Hill ittn.li I IiiiiiiilAiij yinhii- 
jj/,iu^ f nil In. ^LplfLifklt «/«ii/iiW.iiIit{i ll,L,,L / , a : k*- a bmiflfLtfnh[i ^ljii^iiif|iiii|iiiil# 

up Lni[uiuui^p tfLpmbLf{ili itmfimh [t Jmpnjnjli /J'/;ni^ijfcnilnj, >iiijiimhii^ LifL l. myi h^mhp 
Li t Lh ^mhlfSmlih lintj^nihhiiL : 

ht_ [ippLi- in III II mil ifLp Hill Lfjth [ i ^inlfjtunh inqnij |*f«f i£iii|> f Inn pit iiiiunp i^iii|ii|iiin|lj- 
10 unit [tlLintfpli tut i p[t Lpmpuift pt^tikp tfSmtuu uiumiiumSm^ftm^u Ll ^iiiLmpkp [ i t Ll 

ifliunfuLSu m^mlfLpint;p : ilnf i fiu-Laif^ \iupuilfiuSniifli hnpm \mpnilfliLij[ili Li mtnli ijin[uLf^ 
i flat i jtymp/mfi. iii_p iihliulL f— piptfhmtf ip[initi Ipi ^niitfiulih' lUftfinLijmliLfni £ q* Smh uif[t 
^ntf[ui mnmnLm&mti[ifimij mhXmhtj . Ll *)iu i5piui_li ipup^Lnif^ ^iluij/j/^i mLf[in lit t pm . 
ijfiuiiji npiij /fin SLtj mil i fhm piihpliuilf fpj pf/i tnmhLf^ Ll in Jut Stub L tj[ilt pinn iftiiptfiupl-nt jttbmb 
15 uppnfli bttflttjutthtiL LjJL "I JiuSmliLuijLii ^Lppnpif tiipiinpmbu fin : 

l; L tipii ill ill Lit [ i tfLotf S[i h nifmbjiti mlniLh opLijuiliLf^ ^liLmliifuiijiUL f Ll tfiiiLmf^ 
^LIfLifLtf[th pipiiLif k['L b^jniupp nnLpp l*tuu[tfjtiilpmfi iiiifopLtuif Ll ifii^iutjitiL 


bienheureux s’asseyait pour enseigner la parole de vie; ces flanimes se repan- 
dirent on forme de route au-dessus des passauts, et mireni le feu a la maison 
du senat (cuyx,Ar,To;) , mais ne fit du mal a personne. 

* Ensuite une grelo tres violente sabattit sur la ville, et tous etaienl 
saisis de frayeur. en particular rimperatrice, (jui crut cpie e'etait une 
vengeance de la chute de riiomme de Dieu, et niourut de frayeur trois jours 
plus tard. L’indigne eveque d(* Chaleedoine,qui avait insulte le bienlieureux 
Jean au concile 1 de Theophile, mourut d’une mort atroce. Ces signes prodi- 
orieux eurent lieu a la chute de Jean. 

o 

Lorsqu’on cut conduit le bienlieureux a la ville de Cucuse (Kofiison) d’Ar- 
menie, ii y prononga des homelies divines d'une doctrine luiniueuse, qui 
jaillissaient comme d une soui ce abondante; ii en forma des livres; il lorma 
beaucoup de disciples. Ce qu ayant appris, ses ennemis le jalouserent et le 
fi rent transferer a Pityontu (Arabian), ou ii multiplia les ruisseaux d eloquence, 
abreuvant les limes spirituelles des amis de Dieu, et sa renonimee parvint do 
nouveau a ses adversaires ; c'est pourquoi ils resolurent de le fain* transferer 
dans une lie deserte, mais ils ifv arriverent point, conformemeiit a la prophetic 
de saint Epiphane : « l u ne parviendras point a ton troisieme cxil. » 

Ils arriverent a un village nomine Comana pour y passer la unit. (Chry- 
soslome) tomba malade ; ii entra dans feglise oil se trouvaient les restcs du 


♦ n 

1 . 53 a 
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1. 11 s’agit du conciliabule du Chene. 


* n 
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I latum A if( , Ll L^LiLut^ Infill ihiljiji i^lyn^ti imi/^. '//,/ LytuliL^jii^ lintftnili 

yiLintiLiiy t^iti^iynii^Ltnnt JilLiinly yn lytnyyi nyifLiig ifmji/j/jii/Ii ^iilimii Lupinj/j ji f Ll uitfyiiiyLtjLy 
jfliij ijitiiiAif ^Lyl^ihu nji lyuh Ll ilitmf/f iiijirj Ll[ Ll <ynlnj^i jiIiij lihif : Ijl iuuI ~ 
jnp /.iil/^iiiiIiiiii rfiiipnijii-jiiiii Ll jiiiiyuliiiq . tyuitiiymntnLiii wLi[[i in/nunJi ifntfiiulilinL i^/i 

ijim^fith ijiiij III It, .?/" L : 

// L ^tn jt ii lijL hi iiin^tulilil;ti ty^LijiiiL i/ii^ii/mii/j iijimiiiWftiiiTiif piu^utlini ^iiLpLiuli Ll 

l^n^/tlyi Li ifiiiiini^ijf ijiiitiiifji^iidi iijiiiinnijniiijTi n l*pjtutnnujt f Ll ^itiiyipifLfitiiL ^t iiyutnni tiilynli 
Ll iiiiljij* ifiiiji/finij Li yuyLl^ //yi^Liifli f!ui/jin_Anj, Ll iiiiiuy* tyint^nyuilytifi piiilm Jilji . 
, / , iiin ji i>Lij / *iiiiiiii-iii A jiiiijinijii iiiiJ/.TiinjL^i : //t Iii^ntlitiii^ , r SLUuLu,V liuiniuL 
JA^Lt^Lty n$h {iiijilim , Ll uiMifTiijljiif^ / ,L /' llt,L (IiniinLiiiA jfi a/jIlh ^yL^uitiilynij . Ll 10 

IJtin^Ltjfili ifjnu in il nyynjjf/ : 

//t iJifi^iiiijTiii^iijtT/ ijiii|i/iiil Tnijini ^ in q i*) I - y"([_ fijihxliL jLfUuiLj^L ^/|inl|i| : 

//t uni ill j>Ltiuj 'I’nyy H^niym JJitnyiiLtiyL fi hnifmhfni i[[i yLytjLL t^SiuySjtlt uiiLyy 
^ttiqittiu^Ltnfil, nji jiimi yirjLiij ijiuLiul [ t;p 'Ini^ittlilniL . ^>iiiliij/i i?/^iinnt|i//jTi^Ir /jlf|iiiiynj{i 
/“j i httyin : //t ijlum^ifi jt tntunynJi nyjinffi Ll tynjili ijli uljL yl, ytuldi inifjuiijV , ij/i Ll Stuij^ Ajt 15 
/i l llj l,n { Lnyiit ih ityulytiuLiu^ Ll n\ Stuyi^jiDi jtl niy^tti if t m Ll ih hpLupJi n/^u/iffu- 
JiLtn^, n^iii^/— i/ l^Lliiytiliji ^i ^ ijilTi ijin^it s hilfiL ji ijuuynLtu ^ ummyiiLji f Ll iijiii^umi- 

ifniif^ p Ll if lit) Li in tit jit till ^ t h iiuinnAu^ili in ti^o^u ^ui^ilyi^n Ani^inJi : 


saint martyr Basiliseus, pria et rcmlit graces a Dicu. Le saint martyr lui 
apparnt dans un reve et Ini dit : (c Oh bicnhcureux Jean, tu as illumine par ta 
doctrine luminensc les nations dcs fils des homines et tu Fes amasse au ciel des 
tresors qui t’y attendent, viens done et repose-toi avee nous. » Et il dit a son 
compagnon lc martyr et pretre Lucien : « Prepare une place au seigneur 
Jean, car demain il vient aupres de nous. » 

Jean se leva, revetit des vetements sacerdotaux blancs, mit ses chaus- 
surcset ollrit lc sacrifice non sanglant du Christ, communia anx precicux corps 
et sang du Fils de Dieu etrepeta * ses paroles habituelles : « Gloirc ^ toi, Dieu, 
pour toutes clioscs. » 11 donna le saint A tons, s'assitsui le trone de Pcglise et 
rendit sou amc a Dieu entre les mains des anges. On 1 inhnina pres des 
saints. 

Divers (patriarches) lui succederent sur le trone (de Constantinople) jus- 
(ju’au bienhcureiix Proelus. 

L’cmpercur 1 heodose le Jeune envoya A Comana pour eu rapporter le 
corps du saint patriarchc ; il etait fils spirituel de Jean, ear cclui-ci avait ete 
son parrain au bapteme. (Les envoyes) se rendirent done an tombeau du saint 
et trouverent Chrysostonie intact, car pas un eheveu de sa tetc nc manquait, 
son corps n'etait pas llctri, son visage n etait pas altere, ils lc trouverent 
comme un vivant dans le sommeil. 11s le mirentdans un cercueil de bois et le 
transfercrent avee olliccs et cierges a Constantinople au delA de la mer. 
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Ul annual, intj jthinjiUL iijiTi L^l^nnutnnuh hitiLU {i iqmin^iL tin i_(i(» yu qtitm^L mjih : b u l 
[ I ituLui^uiinjjtmiih [t ii(i(!iijli ffiiLifi(>/*(iij . I,l ijim iij 

jilnii^iiiLiqth in if in 0 iinflilmi^i jt^jiitiAnpL Ll. (>iiii(iiij>iiiijlii)(di iffiif/ii(/dio(i Ll l M l in li> . 

It i_ inLuLuij^ i(ifni(iityMi OutfatuhhnL nii?fiii (0 Ll i?ffiif/,n ^i (>iiiJi , ipn^i i/iiiiilii 

5 L ninth ( In 111 11 l A * IhiqiXjih lulling ijifuijiifJiMi />l inuqinih ii(ipiqh If njihlttii£, 

^iijiiii_i? (d,j,iidi/,Ti ii(fiiiii(i^iiii(V(>llf(iiifTfIi b^f l ,L htnnni .# (if j|i/ii it ji ilL^iuf ttnim ^Ji\iitliunj 

^Lfijih : hi - nuijiu SjuiqiiiihLijnih uiSLhiujh L ii(^iii/(hii(iiiii?1-Ii|jTi Ll f/iii(iiifni.(iij jdi' ii(i(> 
^IqiXLuq bfi 1 /' !^/i t) It nth t j i^nnih iiili^iini nthl^uthh Ll nquiiqiiuhinij II ii/|/,p/.fiii//i^di : 

l/i mhnijt iijil/jIIi^ inuqnuh 1 mi_(iji iinLinpl, (iiijli, jiijmn? l r jt miiiiij wTiTi //l- 

10 qnpu[ttii jUmifiiL^LiijXi . Ll ^iiiTiijiii-ijfili i|f|i.LijfiiTf^ 1 ifuijiityMi uni-(i|i ^iiijjniiiij/.injfiii /1 TW<{ip a » 
^1 jntquuhjt iiiTiij 1 1 Xtnjtitul^nqtih jdii?JiTi . Ll iiijinuh /jiiiiinifjiiij_ ijJiiii^i^ji^niAm-JJ/n-li hhl(»(' 

ii( iiiuiiiipiii i(^ili , 11 i_(i IfijLh tiL Aim)/i A itjjtii h\L jltiif Ll |||^||^ iiiTiii(iii/(iiin i)|i!i Jil ijnijjiioji ^1 

i^niiiLii niii/diiiiiiiiLjiji //^i£i ii^i #£ i , i_/«J^ ii'lr . 11(1111-1? (? !•*- ^fuii/W /«?/ilL Ll iijiihi^il, 

iiijc/i? Ll t)/i£ 111 L l £iu L^iut truth u : 

15 ihiijui? iiiliilji i/f(iiiJ» L P/ l *-fi l*huih[nii£ pii^itihut^h Ll tf ILnqinii[i j.iiiTiijiiiiijniTi/i Ll Lofilh 
mquif i([iWii(iniip nji(> <iii(i<iiJ(itijiiiTi ^1 '/ # fii_L/if(k /1 JimfniTiiiiipi V‘/fii/jijLin{iiiiTiiii«/i Ll 
(t uijitijiSnuji qiinntiiLiqi^ih . /»u 1111? LhlqtLmh hiuj^ jtlit^Ligiuhf Ll iiijfitijbii l^uiinuqiLtjtnh ji 

'/•(i^iiiiniiu :] 


* I! 

p. 5i a 


Idempereur envoy a douzenavires an-dcvant on lionnenr du saint patriarche 
Ils arrivercnt an port de Sophie, A Feglisedu saint apotre I homas. L empercur 
se rendit au-devant avce tons les princes et les habitants avec ciergcs et 
encens. Lorsqu’ils virent le corps de Jean intact et coniine endormi, ds on 
furent eflrayes et glorifierent Dicu. Onenlcva 1c corps de la el onlc transporta a 
Feglisc de saintc Irene, oil se trouvait 1c patriarcat de Chrysostome ; on le fit 
asscoir snr le trone, on haiit dcs marches de Festrade. Alors Ions les evcques 
et la population, cpii s’etaient divises a cause de Finjuste deposition et de 
Fexil de Chrysostome, se rcconcilierent. 

De la on le transporta a Fegiise des saints apotrcs on se trouvait le tombeau 
de Fimperatrice Eudoxie. On deposa le corps vivant du saint patriarche a 1 in- 
tcrieur de la chapelle, ii gauche du chceur. On comincnya la celebration du 
mystere du saint sacrifice, * ou eurent lieu de grands miracles. II sen opera yn 
sans cessc juscpFaujourd’hui pour la gloire de la tres saintc 1 rinite, a laquelle 
appartient la gloire, la puissance et Fhonncur maintenant et toujours et dans 
les siecles. 

En ce jour martvre du pretre Ananic, du geblier Pierre et de sept unties 
soldats qui furent tortures en Phenieie, aux jours de Dioclelien et du juge 
Alaxime, puis furent tous jetes a la mer et nioururent ainsi dans le Chiist.] 
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^Afoi.171 n r . !.,,/» Ml Li UmJim liififi I't; i bijuiLSjf ^niififiTi f'liiijiiij ifuifii/iutifliiiifth : 

r° a. 

UnLjipb 1/i^tLii L d' (ijjifj^iL.l/fi/£iiiiff Iil tn^i^Ljuit^nyi i^tu^i^ttiu^itinb f ujippi/L 

i nun l'l' bp, jimiji uf>t; : /#Y ^ui^iL it? /; ji /jiliiij : (|L JIIILIILp l?IIIIIMII_- 

l^Ltujb ijunib lfi[tpLti[i, it. ijLlIj J unnLijuiL . [i /jilihj mi in ft Ll u/uf; . wi/Tjii up 

tjiuub //i^i/h?^i np/fLiij £i> i,' //ii i»\ {ilirfniJ^n?, iji/i Iim yu^u^^x i?/ip j/iLLpiij t* *«J L Ph 5 
^mi?^iii ip?fnj k['P yii£iuAtiii ijbni minify pnLi?t?^ : L’l yuqii bn yin by uli i^nu 

j^i minlif , Z 11 / 11 51 : / /l Tjiii nLptnfn Li^Ll pijd ( Ll. ffTiuiij ji U ipjti jJimpiip mil. i?LAL dm /pip 

Liijfitil^nni nu piJupupZ’ii 1 I»l Jiiii pli/pifj/iitip^ ijLmi' iilj[unLuuj Ll mpmp 

/ypobimup : Ul . /j/,iujp ngiiiJi Jij/i t^tu^nLg i up^iiLpLuttl^ lym^op Ll. un^op^iLp . Ll iui^iiini- 
Xh^^ii pLij Inn i/iifiLiiitiipiiLnpp LI^Li^LtjLnfi : 10 

/il J/i ntfil Z* mnpl^iu lui 1 ^ 1111 ^ UtjipLS iiiIiulL plintjlUL pLij r^nLiun^i tlLStunuui tijuiLt) 

Ll ^ijintjn ^tj ijhiu, Ll Ly j unhn ji jiLpnih inq^l^niii i^jut^iu^uiL ipiiiLppI* Ift^iL i? : // l 
pipjim? t^jinnnij yii^p mij O/juiMi jtin^unuit^Up ippiLiiifiplf jilt ; . /Ii| ppmpijy l [^Lt^ : Ul Inu 
mii/^ £i iKir jiijuninntb , UifipLti ftijTiiui-ripL : //l ^m^pTi uftntnfiLiutj Ltt^jiul^nn^nn^ili 

A lul, 171 dm/pipmj . Ll Impiix ipi^/mip^ ^iupipiiL/^p . /il iniLppTi * LijijtLii tulil^ut jnmu bn pin pupi^ 15 

l '/.iiipp . . . ijiiipipiiiij/rin^iti] '/jiipp innpp Ll i?/iA fiijT.iui up ^opb Sbjnij Li V ,1 }/'{/ f p , piip/pm/pii/ , ^ , )i 
//i^ip/n?Ji lull rl' 7, /tlllipilj L> j ^ Ul It pp . . . l^Uip ftl/lll]] // HLJIJlli ti_ L'lfipbS 1> |] 3“G t/L 

Jtnii iLji . .. krjki jiijif] Ul uihuhtuj i^uliniii|i ii^iu^iiiiiii?rii.fiu /^n.u/u^iu^in^ij' ^lu^iLgutL [i 
hhttiyt Ll Pnqhiuj^ ymiLii [iLfnij 15 || 11-p. 107, 1. 9 «?|i ii i/lj . . . //in If ill (liimmAiij 0/72. H. 


+ A foi .171 
r° a. 


* 21 a katz, 28 Janvier. 

Vie (TEphrem le sublime docteur svrien. 


+ A foi. 171 
r° b. 


Saint Eplircm Tadinirable, l’eloquent doeteur qui illumina runivcrs, etait 
syrien de nation, de la ville d’Amid. Son pere etait p ret re des idoles. Un jour 
qu il offrait des sacrifices anx idoles pour Eplirem, le demon parla par la 
bouclie des idoles et dit : ft Les prieres quo tu lais pour ton fils Eplirem, je lie 
les aecepte pas, car il doit devenir notre persecnteur. Mais si tu veux nous 
ctre agreable, va et expulsc-lede chez toi. » Sou pere lc chassade sa maison. 
11 (Eplirem) en fut tres content, se rendit a la ville de Xisibe aupres du grand 
Jacques, Eeveque de la ville, qui l’accueillit avee joie, le baptisa et le fit 
moine. 11 incna une vie admirable de saintete, de jeunes et de prieres; et les 
(‘lores de Teglise Eenviaieut. 

Uu des diacres, nomine Eplirem, eut des relations avee la lilie d un bomme 
riclie et la rendit enceinte, il pla?a des paroles dans la bouclie de la jeune fille 
pour qu elle accusal saint Eplirem. Lorsijue le pere de la jeune fille fut informe, 
il battit sa fille eu disant : (( Qui t’a rendue enceinte. » Elle lui dit, selon co 
qui lui avait etc eonseille : « L aseete Eplirem. » Le pere alia le raeonter a 
l cvcque Jacques, qui, a} r ant maiule (Eplirem), 1 interrogea. Saint Eplirem 
* tomba a ses pieds en pleuraul et dit : cc J'ai peche, rends-moi digue de la 


[iOOi] 
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|,l . U'Lipuy uipJttiLuttjn ijjiu iiitipufJuiupnLpLuili : I*l Miiiil im /Ofi ^fi ip'itu- 

Iiiil/jJ/, LpLp yuyi iiiq^lpuLL Ll Lnt tjL piuhL^jih l/ijipLif Ll tutib • IUl 

‘["U'lfc't £ n 7 'T £ ,ll J , k°£ uLpSiuiLijLp : l»L iiulLui^ < m J> ttipi!iiLjjtnhl;p btiiii lpu[tfti 

uu^w’kt] : 

L’l yiiLtiLp iJ^iiilJ dnipn^m pij punpii.d bp jL/jLijLijLiiyh, Lp^ Inn pttSpjinh L/jLijLijlujL 
Ll ptupZpmijnLijbiii ijJiiiIifiL/jh, mutiitj i*.\£i Xtti^lijii jjintpiiff/ . jLiiIhilTi SLuiilL SLpn$ 

f^nifjLii^ 7 ^/miifiiii/i in mil pb ,r,< / b y«y» : t**"b Stuii 111.1^ . f/tjtpliii b v'q/d* [ n b n l 1 
pmp.\Luij^ iilL£i ijI in' my tiiuplpiiLunjiuu^Linl/ hijipLii : L* l jiilLiii^ ijiifjif t^miLti Lih/ilL 


lluutnL&ni : 


L’l ifiii/ij unLpph jfti.fi.yiij, Ll iiifiij jiTiiii/j/yi Ll uppbp i^JnipnptLpi^i ptiSLLui^t 
^LpAriLui&nij, Ll bp jf> [LpfiJiL . Ll d^niiffnul^Litip t)ji inbtiuihbp j 1 tnLu^Lttilt tj[i puipnLLiulj t)£ i 
jifiLUiuL p.Lptuh Input Ll LpLp ttpnnLtj jiyc/, 1 »*- [ l LtJtufib nLtnb[*b |rbi \iii-Tyj, Ll Liu 
iiuhulLj ^ Li.il ttprtrpupLpbp • 

L*L illpItliL 'ipf'j liLl^UILpflLlu Ll Imp huuttlpupuilunjL, Ll Suiilii ipt^tStuh Ll 


1 1 L/*l pLtul^p B — jfcfi|ifiTi] iii»LMilu\fiui/|«jli l^LLop SLS iifjLnLjfHiin^p add. ]> 
ntfif lUILUipplfl B || 12 J»Lj 1 U/L] jlitpll jl B || 14 L’l ll/fUliiL ^/iLl • * • ?filt.ll»»l "ip[i I'Ll Ll. tuju [i 

Lpinhuil^ mn-iniii*titi|iiipijLi- qfiutnL pf, inh \inptu npntj l^bpuilpiLuiij tp^nt^jiu Siupt^ipuL : SLumhL Ll mjp_ 
tttiii ynliujuputnuiLnp IptolnuLiiptngL jiuLiiljiOu tujp S^i iiiym up Ll iilIi^P [i 4\Lil|iL JiljiiillI uniLilujfi 
puiptnt;u Ll tuuLp • Mif t Ipupmj^ iuilLiii p^ tpituLtiujpu Ll upu^Lp^ : L'l LijLl auijIi iuil Liu Ll tutiL • 
IU tip putjtj Sfcutjh SuhluijL [iS bt[ipLS i Ll iutL(huStufi t *«(»^ tpnnL$uiph [> pbpuiLfi l/i[ipbA[i t Ll 

Liu bl[bp . Ll pn[uLuit] [i pLpiulnj lutpin [*ppbt qqLui pbnp^p iinjLnjli : ALiimlit /> miu^LuiL 

ymLppl fiuiujujtnu [ippL l »/ilL f n. in> Jf Ll /.0Liii L [t ^ lUJ, ^ninj [i l lLuuip[uu, L. AL.Lfiui'fpLgun 
[, LStuhL uuiplpiiLMtj : L'l ipuptuiL [t L Liuil1i Ll ttlptuiL qpb L t[ q[ipii ipf^Snifi Ll i n^ui^uiupnLpLuAt 
Ll t^lpupq IfpufiuJLnpm pbiuit B. 


penitence. » Lorsqne la jeune fille mil an mondo renfant, le pere de la jeune 
Idle apporta l’enfant et le remit an bienheureux Ephrem et lui dil : cc Prends 
ton fils que tu as engendre par ta mauvaise action. » Le saint le prit et lui 
donna a boire du lait de brebis. 

Un jour qu’il y avail une nombreuse assistance a 1 eglise, il nionta snr 
l’ambon (< ambion ), et, elevant l’cnfant, il lui dit ci haute voix : « Au nom d(3 
Notre-Seigneur Jesus-Christ, dis qui est ton pere? )) L enfant repondit . 
« Mon pere est Ephrem, non pas celui qui me tient eleve, mais 1 archidiacre 
Ephrem. » Entendant cela, tons glorifierent Dieu. 

Le saint se rendit a Edesse, y habita et y purgea la population de touted 
les heresies. 11 vivait a la montagne. Un anaehorete vit cu \ision qu unc 
branche avait pousse de sa bouche et portait beaucoup de lruit>, les oiseaux 
venaient on manger, et elle portait toujours plus de limits. 

Il se in it a ecrire les commentaires de rancien et du nouveau lestainenl, 


* A fol. 1 
v° a. 


* A fol. 1 

v u a. 
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mu^tiipum^im pLttAi f Li jt unAiit tnl f ^niLml^tu'lui Ll ip^m^uj l*nin»u\n^ t Ll om^iml^itAm 

jutitgu ifii ( II ij^iii ,l [ u [' l, fJ k un l n [^tll : 

7*I/iiiij ( l/ipnt^mmt Lt. nji^Lijun [A*ij (fun l^L w lju Ll puiipTLi? Jfiiijitjii m.ipj/iiiiij Tiki : 

l/L cShi^iilIi ipiiipiilj ilji iiiiiuiii^iJf iijr /piu?^ji /pijiiiLimiTi/i^ ijiiuidi iiiijiiiTi iiiijo^ilj>, la ipiqjt 
1 1 i^/ijnu^ It^Linttij Ojrn^ii '//'p 11 -/ 1 *?/* s 

‘l * iiiulil^iitjitu nth uui'liL j It l ipitiLjipli /'iiiii^/jiiii '{“'/’gk^iu/p’iipiijfi hLiiinpjkj . Ll 

inhintAl, p uiL iijtitu It ujitAi fi^i Ll ^itnnuhl^p i?^d ala piplpittu : 

lnki . l\^uii^u L /‘iiiii^/iiiii JkNTi : //i uiilLiu^ pmptjt)uiL tjbmtj hLiuupjitu . Ll ji i/iolr^i 
I , *int:n i m l\m ^tit pttii in jilL m lAi i^iiiji| (/»/j/ii|/ifj^di, Ll inLiiuAtl^^t ipini.ppTi I *11111^/11111 t [ tu [ u j tupL 111^ 
niij/imiii^ ^mlnppX^iLp t Ll u^uinmnLLiu^pL iiiipiiiiiiii iiji/^iTi fnJiii : /iL ttiututj . /* ipiLp 
lupummLtjm^ ij/finjffj Iguplj ll J ^^l_ tnit l, ^ ,l -l , *i[»kjOi ^ tu ^ uil lt u t , / ,,,,,LI, ^ ,L / T t : 

//i tinijip'li /'iiiii^/irm ^tptuij uni hut i^utupl^ttiLiut^tuuptinh jiLp Ljijitju iiiLtpiiJ t Ll tnuf^ . 
^ujqi 1 /tjipLilf Ll j i ) oiji Kin. i?/hj^ : I/l Inn iiiumij . d/111? uipXinlj ihnTi i/^iiMiniipiiii^iii mj 0 ni_- 
hLiu^ o^liLtjiu^i ji gL,L : //l inh uiiAil, p <j/i pipdiut) i^iitpi^tuttpinl^p <Ln^tjptptiuhh IhupuLtj 
11 11 Lj^iji *+mpih ^unttl^p hnt^uiL : I/l iiiulLui^ mj j?njfi t)^t)LuAitj y XLnhttu^pLttnj tp/tjipLS 1 
iiinp/piK-iiii^ Ll '{/‘kipipkdi huptu pin^inlmi^ : 

/» 1 ijliniy 1/i^tpLi) pi lil^iu ^ Ll l^tutniupl^p tili&iufiLlb ujyuilip.tjfcu, Ll u [ 1 [ l hf 1 guALhuipi 


10 


des homelies de contrition ct de penitence, snr les fetes Ju Seigneur ct sur 
les martyrs de Dion; des hymnes en grand nombre, dcs recueils d’antiennes 
et des prieres. 

11 se rendit en Egypte, visita les anachoretes, et reglementa beaucoup 
d'ordres. En mer une bete farouche vonlait perdre le navire, il la tna 
par ses prieres. La bete monta A la surface de Leau et forma comine une 
colline. 

71 * 11 desira voir saint Basile (Basilios) y l arclteveque de Cesaree, et vit dans 

une vision une colonne de feu dont la tete arrivait jusqu’au ciel. On lui dit : 
« Tel est le grand Basile. » II prit un interprete avec lui et se rendit a Cesaree. 
II alia a Eeglise le jour de LEpiphanie du Seigneur et vit saint Basile revetu 
de parements blancs, et des ministres le servaient. 11 se dit : « Je me suis 
donne de la peine pour ricn ; comment peut-il etre une colonne de feu eelui 
qui est dans taut de laste et honneurs? » Saint Basile lui envova son archi- 
diacre par trois fois pour lui dire : « Pere Ephrem, viens jires de nous. » 
11 repondit : « Vpres la fin de la messe je te salucrai et recevrai ta benedic- 
tion. » (Ephrem) se rendit compte ipie lorsque Basile (Barsegh) parla aux 
fi deles, le Saint-Esprit park par sa bouche. Lorsqu'ils se lurent sallies, (Basile) 
ordonna Ephrem diacre et son interprete pretre. 

Ephrem retourna a Edesse et v accomplit de grands prodiges, il purilia 


11003] 


21 \RATZ, 28 JAXVIKIL 


109 



‘ A fol.171 
v° 1). 


0 // add. I>. 


lcs eglises de toutes les heresies. Lorsqu’il tomba maladc, il demamla h ne 
pas etre enterre dans I’oglise mais avec les pauvres de la ^ i 1 1 c , car, disait-il, 
cliacun se rejouit de son semblablc. 

Lc saint docleur de l’eglise, lc merveilleux Kp lire in, mourut le 2<S .lanvicr. 

II avait ecrit aussi des homelies sur l’auteehrist, la venue dn Christ, le 
* jugement terrible, la recompense des homines selon leurs oeuvres, et snr la * Afoi. m 
foi orthodoxc. 

Le bienheurenx, ay ant vouln voir la ville d Edesse, avait prie Dion de lui 
faire faire la rencontre dans la ville de quelqu’nn sacliant Ini purler des 
ecritures, pour qu’il put. en protiter spirilnellement. II se leva, dcseendit 
de la montagne et se mit en route. Lorsqu’il peuetra par la portc de la ville 
il rencontra une prostituee, s’en attristaetdil : « O Seigneur, tu as dedaigne 
ma priere, car j’ai rencontre quelqu’uu <pii nc pourra m etre utile. » 1 Is se 
revardercnt etonnes. Ephrenx dit a la femme : « 0 iillc, pourquoi me 
regardes-tu? » La prostituee lui repondit : « Jc fais bien de to regardor, car 
je suis uue fenime et j ai etc creee de 1 hoinnie; mais toi, tu ne dois pas me 
retarder, moi, mais la terre d on tu as ete cree. » En entondant eela, Lpliicm 
i’u t saisi dYdoniicmeut et glorifia Dieu cu disaul : « De cette leinme ignorante 
et prostituee j'ai cntcndu des paroles utiles et je recoiuiais mai n tenant , Sei- 
gneur, fpie tu n as pas dedaigne ma priere. » 


no 


LE SYNAXAIRE ARMENIEN. 
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* A fol. 17! 
r a. 


♦A fol. 17 
r* a. 


//l ihii/iiiy [i puttpitpL li^iiu^uJiliiftuL. [i ity, Li bp til, pa ft mnJili /j/di 

my lyim 7#/i^ v Ll liinlitup^Ltuj^ [i upumnL^ttiLlfi 11111/7 . (Ip^liLtii ^tu^p : /#l [itnhmp- 
L in 1 InjipLS [1 1 iipiniiiiL^'difefi tintif t^fiiift Ll unit-. lluinnuiuS np^hbutjb : H,ifc 

. />/i 1 iv 11^1 nmj Lh pLip_ tfli pn yiii/i/j/i^nj jdiij l^Lpiulpit p : Hub UijtpLii , Itpfui ptup^lut 
I, tjli * i^iul^Lij^tj yiyiiiinin_<Jiii 7 ii| : ? lift /j/diL • tlpn[b 11 y/i Tni/fii Lu jitouLipu^ pLq 5 

pi, I ' liLiputjjip j/i hfiii [Jn\ : If 11 *?iiiiiifW*iiq_ IjiJ pbt[ pj'‘{_ 1 '/ ni - / W,, ^/ ,L 

|iiiiii^iiiiIi/i^ Iptn tyu : Will 7 IriJipliS . /# /j I III) Jill p fllf I III Illicit IILp tUUUIl^jltj pbtj— LlfLu$fip 

Ll hh^LutjLit ptitf J III : //l 11111/7 /{J *Hi . fJim'f /A<\ ipnLijjtli Ll Lti UjJiij : //l 11111/7 //i/yiti? . 

/» I H;0 punpitpjut' 1 1 «/myi?y/ili : fIn/7 lei'll. /* ihiyiif/fiidi/7 ih iut)ttiA.t)p t Uul 7 //ijyi/ii? . 
I'Pb /* iJinjnj/pidil, nit)ni\LSp t npuinji tLiiLuinulu^ j{!uuiiTi_&nj wSiusb^ln. bp tipitpm bt 10 
up ijJiiniiijT/ /; iptnpnhtLtutf Stupi/lpuli , Ll yiiffifiLipiiTf/7 ptnn [11 ptuptiths^Lp ipipSntj : //i_ 
ipnyi pii_/iin^ iijiiu/iji/j /^i?iL , / r /^ > '"//‘ ,, i /' */”/» Aix Jiiyi Li- I'VLtu^ mlilptiL. punu btjipLti[i Ll 
pttp"l itnpusbp • bLgn ijf/in Amii-iiij 't'p^utnnuji , Ll. tutLtuVJinpt[Liu [iJn\ Ji htuhtttupttp^ 
tjip Ipn jili.iuh : liL LpttiLLjljh bifipLti iilpiuiL. pnnpn.ii i^iiipyn/iy /wiiiit|il/niii?p nmnLtpuLLp^ 
l[hnQlt ijpiutni tfrplpu jilLtuL, Ll Ltin^& tjlitit Ji Iptihituhitj ijt tihu f Ll i)L&uil utupii^jiitupiiL— 15 
jilLmi)p tinpinnliijiUL J 1 t)Ltptiij jiLpntj : 


1 - 1(1 Z/i . . . tShipuij [iLpinf] // 1 l^mtjLui^ [ 1 ptuipnp^Tt mint pit piuipiLi) i[mp, piin^h- 

111111 j*l hut tip ipitpAni ijtuhi;p qSnpiphinpiL ^mtipu^juitipm jtljti L i^iji /jni_f<// 7 mf» li. 


Etant outre clans la ville, il logea clans une maison, et il y avait aupres, 
dans nne maison voisine, une autre prostituee, qui, se penchant a la fenetre, 
lui dit : (f Bonis-nioi, mon pere. » Ephrem, se penchant a la fenetre, apergut 
la femme of lui dit : « Quo Dieu te benisse. La femme lui dit : <c De quoi as- 
tu besoin pour que je t’cnvoie a manger? » Ephrem reponJit : « Trois pierres 
2 + pour murer la fenetre. » l^a femme dit : « Paree que j ai etc la premiere a te 
parler, tu trouves de quoi me blAmer. Moi, je songe a coucher avec toi, et toi, 
tu eherehes par dos propos inutiles a m’en empeeher. )) Ephrem lui repondit : 
(f Si tu veux coucher avec moi, je te dirai on il faudra venir et tu coucheras 
avec inoi. » La femme lui repondit : c< Dis-moi Eendroit et j’irai. » Ephrem 
lui repondit : <c Au milieu de la ville, dans la rue. » La femme lui dit : 
(c N'nurous-unns pas lionte d(\s homines? s> Ephrem repondit : « Si nous avons 
honle des homines, eombien plus devons-nous en avoir de Dieu et le craindre, 
Lui cjui couuait tons les secrets des homines et cjui recompense chacun scion 
ses ceuvros. En entendant cola, la prostituee regretta ses actes, descendit 
el se jeta aux pieds d’Ephrem et le pria en pleurant : « Sauve-moi, servi- 
teur du Christ, et guide-moi dans la voie du saluL » Le bienheureux Ephrem 
sc mit A enseigner A la femme avec beaucoup cle doctrine les paroles du 
saint, la fit entrer dans un couvent cle femmes, et la femme Irouva la remis- 
sion de ses peclies apres une grande penitence. 


21 \RATZ, 28 JANVIER. 
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[1005] 

ItL IttjipLfi L jit tu j ji puiipupbli [jhttnj piilnimpinnli : l;ji biptLil niq i /'/* ///' 1 ijimA (ln- 
rnniArq, l, plpupuulpn , Li j , yulnptipin f pnlittip^, ndiptnpipup t ^ipiiiinLinnlp ip^iulpnii t 
pt tulpuij t np ut liuni-[t1 lii-Tili [iLp iptipXiiLcjiulibp ijijOnii/li . i^nnji /»» {» 

l>'h n\ ijj»ni_i“fiTi f iiitijiuipiqi * tuh^iuliqpim tnplinLpLuit)p t uiiipiujt tipn^np : * 

5 /; L Ipupipnuj Ipupipi la tiMjyftufui ipulnuip pi; npufl, it upnpin l ; y>ji tpiLnnjh Z,l Lijpinpijli 

k tu L t "ML i ltul [ nLl ^ {[*2 nltntu h t*P nt l rthT^l' 'lH “'fy/q* : 

//i. ^iim iiiOnnja^Tj qpntmj qlpuinniptiLifli Iplitnij ppnij, Ipidsiuij ipniiLl/mp l,qpmpti)i 

Ll nij $nL.liliiu ipniuu ^uihqL iul pnnpinpiLphuiSp [i 'I'ppnnnu t 

dm pit) an ill p IpiiinttipLiftuTi ip till jiLp Ll Sf n, /» O nntpn iipni^ ipjpn p linipit, f i 

10 Spmit^ppili pjptipp** 1 unLpp t[lpu^pTt *ljiiriLp[iT/nti t Umliqpnnu, lU^iLipini, l/n^tiipui [i 
bjiLiipu^ Ll ^lltipli/piipu^nul; tptitniiiLnpmtjli t iuil ^'pilpputpitlinu^L tupping : 

[B * fJmjiiif mi-nLp i[i£uiuiitil[ intLpp t[lptnpjli 't'p pi tun lift npg [i Spimtfppiltinmtp ntj 

pin ipupph IpiiunupLijiuli : 

Unpin 1;^* ji dm Stull tu lp» ' I' pit pj[un jinili nuji Ll II tiipiiplpuliiui^ ^iiiipjjiripffHjli, Ll [t 

15 return in LnpnLpLtiiTiTi l.pupiif Ll l\qpPpupu^nup j npinj ittiitnn[ilj ^pmfiuib puSLlmip 

tupLLLpi mtnpiii&Ltup [jilibp ttpmnpl uputnnL^iuu(i [i tubL^ npnij ilpulnpuS pmt - 

inniptihp ipulinilih 'I'ppiinnu^ : 

|/ L ihiimnLijLtit^ n i? tulip iuil ipiinunmpli SttimliLi^th Lpb Lit ipipiputipinp pppnnnhl;pj 


A ft>l. 172 
r 1). 


* H 

]>. 55 n. 


6 jLpl[p[t B S hi pmqLyuiL yuSLfiiup luliiiiqttiiniiiLnpinifh ;{nt hi[tupf, 

!*(] fi ipniLti lltu/iHL&rn fihpnj (idd . I>. 


Ephrem quit.ta la ville et se rendit au desert. Ephrem et ait un homnic 
craignant Dieu, longanime, doux, calme, humble, sincere, ascete, faisant 
penitence, silencieux, qui par sa seule vne convertissait les homnies an 
repentir; il n’avaii jamais de distraction, il etait toujours en prieres * sans ¥ a r<»i. it 
prendre de repit, dans un jcune extreme. 11 etablit dcs regies et des consti- 
tutions pour les convents, sur les rapports des prieurs et des freres dans les 
monasteres, et il laissa de nnmbreux souvenirs sur la terre, ecrits et non ecrits. 

11 connul a Tavance la fin de sa vie; il fil venir tous les freres et, les 
avant salucs, reposa en paix dans le Christ. 

En ee jour furent martyrises par les coiqis et par le feu, ayant eusuite la 
tete tranchee, dans la ville de Trebizonde, les saints martyrs \ alerien, (jail- 
didus, Aquila, Eugene sur l’ordre des juges Lysias et Agricola, sous le regne 
de Eempereur Diocletien. 

[* En ce jour, commemoration des saints martyrs dn Christ qui furent ^ 
executes dans la ville de Trebizonde. 

I Is vivaicut aux jours des empereurs Dioclelien et Maximin, et des juges 
IvVsias et Agrieola dont les ordres severes repandus dans tout 1 Orient com- 
mandaient de punir tons ceux qui confessaient le nom du Christ. 

Quelques gens se presenterent au jugc et lui deuoncerent quo desdocteurs 
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* 1 ! 

p. 55 I). 


*A fol. 1 
v° a. 


* T> 

55 b. 


* A fol. 1 
v° a. 


ft/ m p u l ij L i u j p [i [Lp[i 1 ih Spuiit^iipilmuinp nip Ll niiLiuphtu^ ipuuuui fifth tpupiiL ijliuniu . Ll 
juuiiuint[tu 1 iLipuh '{’fy/"' 1 * 111 n llciifrff c_cii A , Ll umipmli iffinmii /» piifnj Ipuupnlmp : (,*l 
/i 1 1 1 tit tin jit i Ipmpii 1 1 jilt uni w W i, hi Lplpup * n m IU l ' / , / 7 , ^ iL S[uuu 

Tnn.iii J, i i p[minuu f Lt- Ipiut^L ij[ih i|T«ff«ii ii </ ,,inu ufruLijfii [* 

fptbLtpi, Ll pLpLiiij Li^Lh /| nij|) hnipu, Ll [ , *^itLp phl^Lijittli , Ll jLimij phlpupiih • nil""" 5 
m fulfil upm i^itiiih mfifiLiijTiTi 


10 


r r » V/ /. /'/* (iL tffiLlffii Ifijifi /»/'*' : tinipp r fi^ni[i[ii.tnnii[i fip 

?hi,i?n tiiSpiup[tntu film Ij tin Ii[t [tit ptuquippL b[il^jiiu^ f'[iLf3iithiuijLii^ 1 

f^jth in fin Lit Jili ft tpip nu Ll ^puLpLIu^nu pp[iuinnhf;iu^p . Ll f;p Inujtii quiutil^ ht;ni[i[i- 

tnnii, up Li[Ll l , implicit jil Llit- ippuutn : fit pipdtuS fcijfiL [ihli iiiSintj ' iiliiiiil. Ll [uoug 
ji Sum in iiLph tali inn null LSiti pluinnL&n^ Ll duipn[f^p i?(iilr/jnt_Tj(i uppi, ^LjJiulinuunj, 
l[Lpiulpit,p t^liuinti Ll nLiinLipnlif^p i^iuLtumii ppji uin uht^iiilpuh u : fit t^htu^p 1m pop ^uilii^LpX 
1 2 pupLt Ljlitj tpipi n Lil li put ipitppii i tpulnj I mum Ll /p„q, hnpop * pttipipu, Ll piujut^p 

XL tin pit iptpup [iim^ti Ll Lpuhf^p Ip u [Jli Vpt ii[iiiiul1i pSit^jih Ll ULpiitp j/»/i/^,T» Ll ni^ULliLiup^ 15 

ijlinuiti ^nLtpupl^p : 


chrctiens so trouvaient caches dans la moutagne de Trebizonde. Lc juge 
envoya des gens qui les arreterent. Ils confesserent le Christ Dieu, ot on les 
emmena on prison charges do fers. Quolques jours apres, on ics lit compa- 
raitre; (Ie juge), apres les avoir interroges * Jouguement, voyant la fermetc 
de lour esprit dans lc Christ, ordonna de les attache? a un poteau, et leurs 
pieds a un tronc; on leur lahoura les cotes, puis on les jeta dans les ilammes, 
enlin ils eureut la tote tranchee par l’cpee pour le nom du Christ.] 

22 aratz, 29 Janvier. 

Marty re de saint Neophyte, nom qui se traduit « nouvelle plante ». 

Aux jours dc rempereur impie Diocletien, dans la ville de Nicee de 
Bithynie, vivaient les epoux chrctiens Theodore et Florentia; et ils avaient 
un (ils, Neophyte, qui fut sage des son enfancc, Lorsqn’d ent neuf ans, il 
apprit a lire; des paroles de sagesse lui furent aceordees par Dieu. 11 rassem- 
blait des enfants paieus orphelins, les nourrissait, etleur enseignait la foi chre- 
tienne; puis, se rendant avec eux a la porte orientale de la ville, il v plantait 
?2 une croix et se inettait en prieres * avec eux, puis frappait de ses mains les 
murs de la ville, qui rendaient du iait melange a de loan qu’ils buvaient, et 
apivs qu’ils s’etaiont rojouis, il les saluait et les renvovait chcz eux. 


22 ARATZ, 2<> JANYIKR. 
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[ 1007 ] 

Iil Shlt/tl ll ^ I uiLujLuib , / , £i>/r /i7uii/mr^ ifoji jiii^ ipip nuilil f p 

hl r in^iuinn : /»'l |i S^ini i? iiiliiiji /- H IWI Lift III Ijllll H -H i, Ll Iniinitti. ji ij L p in ^ ihu^Snnjh 
btinijijiinnuji : n„h <i> n iLhinjini . /^n juliiipLit : Ifl uinipuihLiuj itinl r inijuit )tjih 

i)utpijlpu^ilt piuppniti . l\iLtnpJitjiu^ ^LpljL^iij ij/i uihiupunn u^iu^ltij^iij ij uililpnilihu If;/, i,- 

5 i jt^unnuji : f#i_ ”>tn jLiitlih rutpui hn^li Ijjilth ii^iii|/ T u liLiiLnij uthlptii . Li 

H nijt^unnu ntiptpjiL p Ipuh tjh L hi ij ijliui : / / 1 ^Lni nit tit pij ji)i\ LljLiuj ti ujiiu hjrb innl, 

tj (ft^nijijiuinu . f/lj ijljl ijt [it). Li inn Liu p_ L^iult ijJiui ^11 1 pi filial nn j Ltttuii Li jJii in ijLiuj 
tuipniL^tli ity, hifnLin //i_ b^nt^iinnu Ll LtnLti inn jn <\ ni^iiiLup 

pn^p^ih t Ll tun!;, ^*l_ ,,,l,,,T / , : 1 iiiitJiiAiijJi ^unliuip^LtpiLijLuti r /f ,J ^ /* / ,L /’ 

1 ^ nu, l 1 *fi t t Ll. Lj ^tniiipinpiLpL tuiip : // 1 ^pLomuili SLiiiuh IjLinnljiiLii ij l/fctnfifitnnu 

pmpjih : If l. uuiluil t/i?in piping ‘fpLiup^ bp Ll. phpLtLhnqi . //iiij ip f mu j ip_ f utiLpp : 

Ifl tuuly ^pL^uiiiiljli . /*0 pmrpuph Ll tiiLuijLu tjflh n ipili pu, Ll pm ~ juL tujL u iiiij- 

p in ui in ij j Ll Llj j i tnin.lt jin ^Lplj^iliu : lii rpnpi inpuipLinp^ Lpmhl^jili (tl^tti^iuinu tpupAuiL 
fi jLiniLlt, Ll b p tiitiintj ^hijL uiiu mult ^itj : 

15 * bulj * btilpiu ipntnuiLiipli ipi^t^p Ipt ntjh ^/d// ,m piuipup^tli : f/i plinniinlj SLiun L ' A fcl. i 

^tni^ininiitljLtuti tjirb ni [ t [ ntintl [i jLn.hfcli Ll Ipnipipj ptiiipupfili ji ,1k* <1 nijnijpii Ltuhh , tiL '' "• 

npujl;u j^i ^pL^inmlj Liuj ^nijl-^ilt ^ i Inn Ll tnul;^li . l/lj Ll tpiL upunnultji Ll tpi^Lui 

nh ,U "L ! Iil Liijiiii luhijntjhLuii lup^uiihup^Lintj ipj^n uilpult iipu£inntibn 'lni lintpii : 1 /l 


L'angc du Seigneur raconla Jans un songe a sa mere Florentia ce quo 
faisait Neophvte. Un jour line colombe dans son vol entra et vini se poser stir 
le lit de Neophvte. Florentia lui dit : «. Oui clierclies-tu ? » La Colombo, ouvraut 
ses ailes, repondit en langage humain : « Je su is envoyee du ciel pour eon- 
server pur le lit de Neoplij’te. » La femme, saisie a la vue de la colombe, tomba 
a terre comtne morte. S’etant approche, Xeoph) T te la releva par ses prieres. 
Quelques jours apres, la colombe revint et dit a Neophyte : (( \ iens avec 
moi, » et elle le couduisit an mont Olympe (> Olompios ), puis prit son vol et 
penetra dans une grotte; Neophyte la suivil et apereut un lion terrible dans 
la grotte et lui dit : <c Sors d ici. » Le lion baissa la lete, lecha la poussiere 
de ses pieds et sort it paisiblement. L’angc du Seigneur vint nourrir Neophvte 
dans la grotte. 11 lui fut donne un livre dans lequel se trouvait em it : « Saint, 
saint, saint » et il le hit, L’ange lui dit : (( Descends a la ville, tu verras tes 
]>arents, tu distribueras tes biens aux pauvres; puis, reviens a ta maison an 
ciel. » Ainsi lit le bienheureux Neophyte; el il retourna a la niontagne; il 
avait alors quinze ans. 

Le juge Dece faisait iminoler des sacrifices aux idoles dans la ville v\f<>i.i 
d(‘ Nicee. L ange <lu Seigneur ravit Neophyte de la monlngiie ct le posa 
dans la ville an milieu de la population, qui le considera avec stupefaction 
comme un ange et lui dit : « Viens, jeune liornme, et immole avec nous. » 

11 ldama avec dedain leurs ceremonies demoniaques. Alors, fort irrites, les 
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r u l ,l l un,Lu L n .i Ipnpul I.fcl I.L .mulVhgfi n,p t.nnnitp.p, l“- ««'/«' W ,,fe #' 

.J.j.t.f (III/, , l.l tjl.plll^ i 

i/i j/iL' ^pinihu^l.niif 'M/jn../i ij.nmun npjil ,uplpnltij_ 

, ; 1„„ /, yn.ujL,,, {.lnlfip .//././■>. II...HLJH. : // L fiu, /.£./».£ .IILIILJIJ, p«»/P< L, /-L 

pn.fl, I.L ,n { p l.iu;i .pi.ipuninLupnl s //l linn, pi l./_ Isl inlinpinin , I/l 

/. /.L fl.Mf/.J. /. „ T 0, I.L ... SLpXbgmL /. I...., .hllll.ILII.ln kpl/fip 

„p,„pnll,p : //. /- T.«< >«>' /»*-A .?/> ... y »<-.</. , I.L ,nl.i,L., L i„n[iLinJ,' inllpiiL jn ..... 

lupin pMl.pnj [l"jl;p ipimiil, I.L npn/liii ihnpipiipi up "l'['l,[' • O'. I.L /ill . I- I[I.III hl;nijljuniui 
l.pi, ui(l inn p All /, ipip I.') nil, np^llnuij ijlni I.L ^pinSni(l,niij .*»*?£! 

^rP nt L /* i^ u,n ^ ; 

l»L ntlit 1 1 ijiii^diuijli /.yiift rj/i i|iiijiij/iiiii?p jjnLjiiSu iifipjjli, I*l 

sj/ ( ^iu *_ hi£»^ii_7i tiiijuii jnjc/, hi. nitiiiliijLuitj ijyiif^iTf fuji tint- {unnni_tii <N dm J iiiliiiji^i I'H : 
3 uniji^h inifimj imiiiiudi^iij h i_ imhinij : iMinipiiij 

in ijiJiiij Li [tiling ^niji/jii |ilji/«iiiTiij : 

diupiif mi mqi i^>|iiii^iii|f*Aif(-i < /if t ti/imnni-iiil^tuh ti^iinijiiiiij njipiqti lu^ttutn^nn^ iiiiiiiiiiliii- 

^nn^ltiiuj ipifi **iLiir)iiij ji jth jRtiinJinp : 

[LV '/./.jiiii^iiijiiXiii-i/li iijnnnm-iii/jiiili iiii#i#>ni_iiit\iiiipjL^iJi /'ijfiiiiui^niiff Ji 

[ i i?/»<\li ft lunjing : 

IhiLfij' hi- iii if imvLiif tN iinpj hinij ^mqtumfhtnli l\lnnfmpui ^ btjLttnn^nn f ifiipSI? uniji hjJt; 


gens saisirent le bienheureux et le frapperent avee des nerfs de boeuf, puis 
]e snspendirenl nil arbrc et versereut stir lui du vinaigrc melange de sel. 

LAyaiit appris, l’emperetir Diocletien ordonna an juge Deee de le jeter 
dans tin four snrchaufTe et de ly laisser pendant trois jours. Trois jours 
apres, ayant ouvert le four, des llainmes en jaillirent et brulerent les desser- 
vants. Le saint en sortit intact et sans brulure. On Lattaclia nn a tin poteau 
et on lanea contre ltti tin ours, qni ne Tapproelia point mais se prosterna 
devant lui. On lanea contre lui tin lion terrible, mais le lion, en l'apercevant, 
s’aeeroupit a ses pieds, lui caressa et lui lecha les pieds et se mit a l’aimer 
coniine s'il fut Imniain. Neophyte reconnut (jtie ce lion et ait eelui qu’il avait 
Fait sortir de la grotte, il le benit et lui ordonna de s'en aller tranquillement 
a la montagne. 

Un des bonrrcatix frappa de sa lance la poitrinc du saint, qui tomba a 
ton e en perdant beaucoup de sang. 11 rendit son i\nie a Dieu, le 21) Janvier. 
7:5 Saint Neophyte avait qninze ans et quatre mois. Ses parents * allerent prendre 
son corps et l inlmmerent dans lenr maison. 

En ee johr, retour des precieux restes de saint Ignace, le patriarehe revetti 
de Dieu, qui fnrent transportes de Rome & Antioclie par ses disciples. 

[* Rctour des preci< i ux restes d'lgnace, revetu de Dieu, de Rome a la 
grande Antioclie. 

Le saint patriarehe d’Antioche, revetu de Dieu, Ignace, etait Renfant quo 
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fix tliulnt Ijh /,ji fi , // , / f // 4/ /"{' pf^/nipiiL 7^1^1111/hiii, ifif/if -Lmij Li op^lLuttj : Hut 

iu£iiiljLp uni/ Wv/ L ‘i' il , 9oij7i^ || i| ,,, / ,,I //i f Ll iii^ui/j/ijim llutf^mliltui fiiiri/1/fi fiiAui^fif]/ mi /.mill. 
pmJisJtl, Li. itiffiu^ti ^LinliLnip LijL l u in nijyLjnt^h uppity : 

(1|| Ll hpljpnpif Liyfiulpiitpiu ipipuf I \fnnfinpiu\ ^/jin //t iii^i/ui^i . Li inn uipLpunlnp^ 
5 i|i!i|n|iuii|l/iriiii filLmtlp piLtini Lupl/tuif ipiunpn , iptipXiiLijiufiLpuf ilnpipiu f<JLll r Ipi ntj 
puumutiu btffnnnLfJfiL.fi ftjihiijiifiiiL fJLnifi : 

//i_ pip J uni Spnipulnu ^r7n#fj*iii_#i^»T/ tufitjutLl^p lifnj llhmfiup phiiLuij t| 7/ in 1 1 1 n t /it 
^tui iiunnijfi i'pfnnnitufi, mp/j ft puifiif . Ll jtinnj nm tupLiiitj ipintppl Ipunpulnp mini? 
IjLpiulpu p ffii/ijii/Tffii^ Ll fun tntpifJLpuf mu /IiiiiiiilihA IpummpLtjmi htii^nnnnilpii - 

10 fJLuulp ji tjiiiiptihniiijh : 

//i_ ^ttiuttutiutjLnitjli pm p XL in f^tpi 11 Lpp. fi^fuiupu hnpm Ll nniipmh p'jnnfnip. Ll pluilffixp 
pm ipnpfil pj n l ni/i-tt/0 Lj Lm j illihuiL. ,,u iiLpLnrtlp pfilpiipuft Ll uil/i^Ji ipipti- 

inn Liu Ip ill uiiLpp l^ftuupu hnpm, np Ll fi fulfill uiLitLp ptuynul Ll tlLbnnlLb hntnhp 
upnifixLjLiiiij LifLl f I tftiiiiLU Kififiiii-Aifj : //l ^ mtimminLtjfifi iniLpp ynppl /» Lilfih iiiliii p 
tnofiLp * ipfi£tiiinmlj f input tlfilJjL tpuyiop' ifimtLmLnpLpnf /'*- '////»'//» l ,L 

ptiLjnnliiiifi t 

I 1 utlfifi int m p ^fi^iumiulf LpmftLffi <J « pfi tlLpiy 'Ijiifimlpnfi ifiupipintfLuifi r 

//ai kp pu^fitmp^b^ UpXiufiin^ fi SuiLnL£ ipiiLtiiiL^h f iiitftjuiL <Jii/j : //t tlfifixifhiL il it/h nt l 1 
kp' bloyp lupin pfibm^Ltjfifi rjfnu lJu»mii_Anj : //l iiT/iiii- tippuLpLitnlp ft 1 fulfill * I'Luilpu j 


15 


p. 5C, a 


lc Christ, dit- 011 , aceueillit dans ses lavas, earessa et benit. 11 fut la condiseiple 
de Polvcarpe ot 1 g disciple dc .lean le theologien, 1 evangeliste, el ainsi fut-il 
le successeur des saints apotres. 

II fut aussi le deuxieme eveque d’Antiodie apres Evodius. II illumina par 
sa doctrine apostolique bien des gens en les detournant de Ferreur des idoles 
a la vraio science de Dieu. 

Lorsque rempereur Trajan vint a passer par Antioclie, il l interrogea sur 
la foi ail Christ, et le lit jeter en prison ; ensuite il envova le saint charge 
de fers a Rome pour etre jete en pature aux lauves, et e’est en priant qn il 
mou rut en martyr, devore par les fauves. 

Les fi deles, ayant recueilli ses saints restes, les transporlerent a Antioclie, 
les habitants de la ville allerent an-devant avec grande joie, rcfiircnl les 
saints restes, les deposerent dans la ville, et le memo jour beaucmip de 
grands prodiges eurent lieu pour la gloirc de Dieu. Les saints peres deci- 
derent de feter cejour-la 4 sa commemoration, qui continue juscpi a nos jours, 
cn glorifiant le l ) ere, le Fils et le Saint-Esprit eternellcment. 

En ce jour, commemoration de notre bienheunmx pure, A anakan \ ardapet 
(le docteur). 

II etait des pays d’Artzakh, dans la province de Tavous, de race armb- 
nienne. Lorsqidil etait encore jemm, ses parents Folfrirent a Dien. 11 fut clove 
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HO LI? SYNAXAIIIE ARMKNIEN. [1010] 

...» I, pi,'! l.'/pnp /..y.....5 /..y.m.5 «<}.... 7. I,p I. = /.L hp <*">)"" 1/ k^'T nLnnulfiiuu'bp 

I.L Lplil'L'puS U /. ..y.........U/y,.L^/,... 1. Aty.nj J...7..7/.7. 

/; L I, 'll.' XLnhii'ipl'ij"" I.L I, ih ' .... p"0'"liLp"""('l('Lb 

.5/,.\/..5........ 'l'"i"i'"",l""/'h ‘I-"*!', I.L "l" i" i- [, ini, nil; .y.y/......i /<?/.( 7. iiiiiin.it in- 5 

A.,,^,7. 'ip " 1 / l.L "'ll lil'i'H""l'"l""" [n1n,u,n[uf : I/l n,„pu pi'lpnp'n .yty....5...7, ./...yi.ym- 

..y/,....../.7/i...7. y.myimy/.y (yym.J.l. /y/.7..my, npn'l ,pnpZ"M .yym.y iil.5.. /. Shqtug /. ij/iijO l.L 

p'ttijittgfinnpin l.L i1£" j.1'" p I. '" 'I 'i ij ^ "" " h '" I y.iyj... : 

'/•/limy (/Ilyin mini l.L ./.7<i. .my lypiiyi.iiin.ij.i.H. I /mlm "pp"'u,"i£ ifjiilnp, l.L ./...yLytiiilylijni. 
,<.j.^i/ii.Lii.t\.../y., /.l y7.»<i/y/.iy««L ...7..y i /»'*- yn.5y.iiL [nlnniinni [Jl.nih in, pm 1 .l "in '"pj'i"'L- 10 

I'll. nth """P""\1,'I'"L pi"! «...5/,1...«j7. /.y./y/iy7. pii'l »»j7>. Ll Jn.y.i^/.iymJi .un. Tim puilLluijli 

lymy.5ii.lny .ii^.ify/iyii.iyi y.my.iL.Ty;, l.L i.l.i.i.I./,/.!. /. 1..5.../-1, .y.yf..m.L jtyiT. »««....lh. A.« y/.l. .yy.my 
Ll Jtl fti.it HitLtiififtiift tfittpiiLtf : 

ittitLiiLpuii yn { hnuj,Ii Lj "<{'{><»{ yiioftnup^l htiptttttttihtti^ Ll imAptmij 

ijj.mijiiLif m/,ij/iu iiiijn ij Ll l\tpiLttiitfitj . jnpi?t •IjtiftmlptiL i/mprj mufLii 15 

ifruitj pttiitiiiipiiin tnLijfi , Ll ijinl/ttii tfb^ l ^[* *^ J< N n^iiLing ft ittitit tftiiitu ifinput&n^ Ll pitttt — 

hh mi ft infill ni£iii/j/#pim>jdi yidiij/ipA iiv lifttlptiL i/iiiifiiiliiiifpi : 

/#*!_ L tjL l ptfultnt) jiiijnviii/j/.ipiib l ( )'ttifthttpp tuiLttiVitnpijnLfiJLttttip litttpthtt rpuiiutj ft /jnij- 

ifmli it ^tiipuf Ll (. * t pi hi tit ft tj Ll nLpLtfftit npittttliftxtt itntjttt ft tfLpni ftlftt it , tftttphtftuL Ll Lpttt - 

cn saintrte an convent de Getik, aupres de son frfire aine liomme Paul. C’etait 
mi enfant intelligent , applique aux etudes ct craignant Dieu; il avait dans son 
jeuue Age la perfection d\m vieillard, 

A Page dc viiigt ans il fut ordonne pretre et se lit Peleve du tres sage 
docteur Mckliilar Gos; il apprit de lui la science »les ecritures divines ct 
d'au tres eonnaissanees utiles A la vie. Il recnit ensuite les pouvoirs du doctorat 
pour preclier la parole de vie, par laquellc il convertit bicn des pecheurs a 
la contrition et a la penitence et consola les esprits decourages. 

II sc rondit en Albanie et construisit le convent de Koranasat* avec des 
pierres dc taille ct dans un style elegant, et il y habita. La reputation de sa 
sagesse et de ses vertus se repandit dans tout le pays. De tons les edtes 
atlluerent de nombroux eleves pour apprendre de lui la seienee des ecritures 
divines et la discipline (Pune vie de vertus. 

A eette epoque le sultan Djalal-ad-din, venant du Khorassan, detruisit 
de norabreuses loealites en Armenie et en Albanie. Yanakan Vardapet s’enfuit 
an desert. \ ayanl trouve un grand roclier creux, il Fonda a Pinterieur un 
convent, on d liabita, avec ses disciples, * de longues annees. 

Or, lorsque les Tartares, sous le eoimnandement de I cliannaglian, pene- 
trerent dans les contrees dc PArmenie et de P Albanie, et emmenerent les 


i. Mot a mot ; aux nombreuses chapelles. 
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*1, tiibtulpnh i^iiipipnti^Ltn Ll ^tnijin t) i||i^(mii Ll iiiiiiii iiiiipiiim 

l^tLiuij jt hiitjin}jf rf /* l njjnptlnt jilttnni^Ai l liiuini ttttjni niLtiij i|fii^i»vtifi. ^iifii mO/di ijtiihiih 
l U V t J t,n [ utt ^ ilt, £ ,tnn f t* L tuhi^ i • tntjLtn i l [ ,, [l ,n, J t ,L uAiXiiAiA^! i lit mu ijiuifj/, p tpu^iii /jlipimi/i : 
hjibnitj Ll punpiLi) ii|i < / <li / t, / lllll /^ ll,,n jtJLmi$ p j ; uulujji l T jt <\ldiipn/pidi ihitop, 

(ifiLiiiui Ll f^iipiiiuip jiinhjt i_|> up m^pl/pnipi/ip ^tinp^n pij|ii/~p /' / M [ ,nt Jt ^ 1 jiii.tiin- 

t_rip t*l* l jp ili, [ ,,l - | hi : 

//L /,p L^tnhLjJtu tuyi ihn^tUmi^ piiip/*4\/*L Ll ^nijLinjh inp^i, £ iipn^n pu»p>£Jn 

uinl'ti p cltjlt iil^I ji lAi ii Ll iiniLhnifli tlttnmii)^ ihiliii d' tin jtlLtiih l^iinnin^Ltitj , 

Ll tiiyiufl^ti ^mpui^ iiijLJjjp^iiiiijfpipiS pinion ^un t^tii^i tit jilL tnt) j> opjfi/iui/j p in p /* in tj j/di/qi mi?/*- 
u u n lL : //p Ll ^Lin jitiitpiLti tup/^’t turnup i^uiuiuiu/pii^ rpip ijm ininnliLiiitj Ll^Li^LijLn^ Ll 

uifi_iifj>^iL^r ipipt\nij ^tuuLntj^ ji ptttpLnp h L p n Lp ji lIi tpt^uLipiiL iiiul 't'pjiuumu [i ^tutntil^t 
boJJiuluuinni niihinj : 

dn/pii? tuLiiLji tppii^ni.pjtLli ^Imtt^Lttt^ Ll //uii^p^i t^Amt npunjlt , Ll */^f iii^/i^i^i Ltt^ttiipt- 
tipiuji tu^tul^Lptn^t ^iLtnpnu^i t uritupLpt^ Ll II ttiti^Ai^ttiAi^t i^/pu^i, Ll lint pLpji ^ijintiLiipp 
npj> Ijtu in m jiLij ui'h jt 'I'pjunnnu ;] 


habitants en captivite, le bienheurcux Vauakau Vardapet fut aussi emmeiic 
avec ses disciples; il subit l)eauconp de ddtressc et do misere de leur part, 
puis, delivre par la pitie de Dicu, il reviut a son ancieu convent de Kliora- 
nasat; il y ouvrit uno ecole et y enseigna inlassablement ses cloves. 

11 ecrivit nombre douvrages d’unc doctrine lumineuse, car il avait F esprit 
inventif, et la parole facile et puissante; les graces coulaient de ses levres 
comme d une source illuminant nombre de gens. 

o 

Ce bienheurcux et ait. bien forme de corps, avait une ftme courageuse, 
dtait austere pour les jeiines, assidu aux pricres et sexereaut journellement 
a Fascetisme; il etait parfait en toute sorte do vertus. 11 fut d’un bon exemple 
a tous par sa conduite vertueuse. Apres de nombreuses oeuvres meritoires 
dont il s’occupa pour 1 eglise el des actions vertueuses, arrive a une vieillesse 
avancee, il trepassa au Christ a Fage de soixante-dix ans. 

En ce jour, martyre des soldats Papias (Ibipeay) et Mavrus (J/um); de 
Feveque Valerius ( Valeri j, disciple de Faputrc Pierre; du martyr Savinien 
(S^n‘yim/u‘) et de Fascete Savere (? Soubcri) \ qui moururent pour le Christ.] 

1. Peut-etre Sulpice Severe, disciple de saint Martin; e’est le seul nom approchant a 
cette date, mais la transcription Souberi reste enigmatique. Cette finale esl i'*videmmont 
eniprnntee a un iuartvrologe latin, ceia ressort du choix des noms et des genitifs en f. 
L’emprunl anra en lieu en Cilicie, cela n’est pas pour etonner, puis<pie W contient un 
grand nombre de notices sur les princes de la Petite Armenie. 
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/>'/• In itiu J.»I /. « j- H/V’J 1, t,h b"'l'l'l 

i'HipLii[iii^in Mi(ij)iii([iii hmuiuulijIiHiLnuji Ll lion'll jil |m( l niii.ji L[[ifi 

jl SllliUjllllf f'SlllfllLli ^/.ALjlljl pilllli^ {L[’I[['[’L —"ILI’fin'J 1>L hi' l"" *l[ Hn 

ijn.L./m/.i. uiiLfif'Ii l^h'i'l'l'l"", A},t,, ’L l,L "^""L /’ ,,n,,uuu ^"i i " ,L T’lt“ '■ 

IfL imi "I'll y>ii'iiuil[winiLpi'Ji hi fm II Hl_ ln-n /</>/»» <(«(>«'/>. Li 

^LM[nj>, Ll linn .11 "['ll hjipinu^ iiiil UL^iniiLij^ih Ll /iJiijiiciiiIi 

ilLmhij' ijfi li^uiu^h iiin^in^njLh Ll i? Liliu Hut 1 : 

/,Y pipi/im? ilL^XLijuth litiLjJt SmSlfiutj [t htunih ^iuluSiuj, L i_ ii{iimifiiuii*n/i gwlt [i 
iipiiii./qiiiiip?, Iiiii/u /'J*fciii/i/#pui htitLnijh /iljiiii/, /if- n/| ii in t- upni[ Ll ^ini[ 

Ll luu^tiut^t t^ttnj hi ^tiutjjiuli ji ii ii^ iiiil : //l uibttLutj^ L[i [itj i^uu^nLjJ^iLhuh 

/^‘^iii^i^iiii^i £tjttsh hni^uutliHnLj Ll ijLjiiji?ni_Iiiifi ii£ P ni ]l*h 1 /* 

i?/^V^ PfimMiHijl, Ll uiilLiu^ ijhniLtth ^tL^Ltnhtj t^nu^iihtuh : 

2 l/^.«| < /.q iff If Jl III Jlt-fin If Jill 1> I! ft lll|l|>fllj|/il« , /m«IIIIII|Tii//iIIiTiiih/i] /JliIIJlIIMIjl/.Ti 1> 

[•Lfinj 01)1 . I> 4 SniiHi[tut^\ ^iiifpiifiiifiji HI} I> ^|ilii_|iiiiiiii|i] h^ii |in I> I 

m jinn I> t) tSViMjmij] i,uirj iiifiimjLiiij 1>. 

i 

a katz, 30 Janvier. 

Marty re de saint Theophile Ie jeune, stratege et martyr*. 

Aux jours du pieux empereur Constantin cl de sa mere Irene, des navires 
sarrasins remplis de cavaliers monterent en ennemis contre le pays des Grecs. 
Le commandant de la province de Cyridos elait alors saint Theophile, ne 
et eleve a Constantinople. 

L’empereur lui envoya an secours trois autres strateges avec des troupes, 
de la cavalerie et de nombrcux navires, qui, s’etanl rendus aupres de Theo- 
phile, brent le serment et ju rerent mutuellement de combattre ensemble et 
mourir. 

Lorsque les navires sarrasins s’approcherent des navires grecs et se 
preparerent au combat, Theophile s'avanga le premier avec son navire et se 
mit ci massacrer les Sarrasins ( llagaratsik ) par l epee, par le feu et a coups de 
pierres. Les trois strateges, temoins de la vaillance de Theophile, en furent 
jaloux; ils oublierent leur serment, laisserent Theophile seul au milieu des 
ennemis, relirerent leurs navires et s’enfuirent. 

1. L’arnienien porte a tort « stratege et nouveau martyr », le qualifieatif « nouveau 
martyr » etant reserve aux saints morts sous rislam. Mais preeisement, le redacteur, 
en voyant apparaitre les Sarrasins dans son reeit, a oublie la donnee chronologique tres 
ferme du debut « Constantin et Irene » et a audacieusement transpose les evenements 
a l’epoque islamique, eomme le prouvent I’allusion au sacrilice des moutons et la cita- 
tion du nom me me de Mahomet, ct. infra . 
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/ /i. yn ^LijLiuj ««iff if uifiiuijitijfi inLujib ii i^)ji tut^i u jth H'l, it f if Inn* iifin— * 

uiLijiiib 'tin Li /fiiipiili t jbui Ll 'P/"/' 111 ^ “diiifi iifi fUiif btitti l;jib ji liini jih In /iji/j iififiifuiiiTi 

If (If 1 III /f Hill II IllfLIIlO/l fl ^ I II ^1 IlllfUlfi^lfl, l/L Iflil^l! fl/llf IlflfMI^fl If /lfl/»lllfll llfllfflflj/f lSlllt{- 

/fiiiiiiiiuifi : /#* i_ f’liiffni-i? OmL/it- Ll |iii»i»iiii5im?f» Zfiiiifliijinfi ifiiifiAiii Lijii/Jilfj Ijlnti ji iif^iiftN 
f» i^iiii inTint |il/i i_fi ^iLfiLiuffij liL im, /jiiifiini^ifi, uifiif|i)i Ijbiu j i piifjif iiuhi \iifin : 

|,’l hi ii^ m |i uiufi^i f i L tub ij ^rifii/iiii? t [ t [ tt,, l[ Ilu ill , [ ,, V 1 ^ i?inii»fii tjiiihfcjib, ifiifi ii^iiiiifini-- 
ifibb l^ixl/h f ^tubftb if n ii t_f tfili |i |•llibl|l T ll Ll in nif i tub ‘J^b^t fn fi/on'iiif , if/i /»l full fUfff hniiin 
tnnbbuijl ~ : I/l fun liiimiffffljfiifj Ll liibt^niibLiiiij ifi fiiifijtrj/i iiiufiii ^Lfitinfnj, Ll if ifiiiin^i/f /i 

hinjtu uiumtitbuiyulftiib fH-fffii|if fu^if-Tiu iiiViiii m?/ L miy f Ll ififii^/i i^n mij /f /ifini/f ut fi : //i 

10 ^lll.?IU t .5lll/ I .. L fltlllJp ifLAll/L f!ll/fIfEIIIII_lll^ III If III If III /f Lf 1 ♦ 7*jl/lllllll»ll /lllllllll *m\ t H»fHH|H»J 

L ( i^/i 9 Ll 1'fdff’^r f Ll bill ifiiifriif I, ijinui/if^ if iiuf/ifnii^i 1'fdf^ifi Ll bi^nt^Li) ij // my?/, in Ll 

nil iflim ifnifiif uifi/, /fimf iifii/itiijiiiifiiifdqi tliiiimiAnj yuifiiifi^i : 

//|. j f»iiifi/fiiLfiJLi|i?fi fiL&ML ulnlLijIib [ i i^Zifiiuj lllllllll r r m r i«ii j /i i; Ji f lit- 

l [ l l[ nt l l, b l , [ t [ n J tl LpiubLinjb ^tHi/i/ijnu/i f{iiLTiiiLiii|i^i /, : //l ^i P* f J p^* 1 

ir» iNiiiifCiiij |if»fi/it- ifiinffiiiifiii fiii_ij/jiiifii i^/«£i in ^ ii^ in in ii i—iii m if ifiiifii/imj Ifiii^iiii Ll jtikl'b 


1 fmiLin/] J* in i in i B || 3 ufipiijli] TnViii B — i^/yLiiyt o/m, B — /» ^imSZ^iiiiiiiiiiifi] j/y/f/y 
j^i L£i biuLtj B || 4 /fimffctj uiTi . . . hii?ii #i^i (j ] ii iii jfi ii^ iff mi jin juiiijiii^«J|ii4i f /ii. niLiiLiii j ^yiiiiimii- 

IHllLp|»cJl fulfill! |l ^(lll-llllllll ‘/•fl|nilllllll|l Ulfl/f|lfl Ifljlll jfl f'Ulfllf, 111 fi k/fUIIJ III if II Wlf HI l» C JHfl</llll^ 

W Ut ll UU lt ‘l"V‘L'binin,L'juM[,hO/>l. B 1 N-{) i^uif,^,... /f fcfiin/fiii-fi] ifif/4m finikin !»t ifiiiofifi i^mj f* 

B [ *10 tih&iuL finifif? iti iLitiJ^ i')/j&uipiiifif*iim- Aiiijfi^ii I> || 11“1« Ll fjif ni|t if ... ^iinfiiifili] Lt fiifiii^ii 
/f nifiif i/ijfi nfif> ^uit iiiiiimfi |i fun ]> | 14 hpfitjii OlH. B. 


Les Sarrasins, ayant reinarque que lo stratege * Tlieopliilo et ait avec un 
seul navire, l’entourerent et le prirent, lui et les soldats qui se trouvaient 
avec lui dans le vaisseau. Us tuerent douze soldats en presence de Tlieopliilo, 
et emmenerent les autres avec le saint en Arabic (Tagkaslan), mi ils s eni- 
ployerent avec beaucoup d’eHorts et de promcsses a le convertir a leur culte 
immonde, mais ils n’y reussirent point. 11s le jeterent en prison pendant 
quatre ans. 

Ensuite, an jour de leur fete, tandis qu ils olfraient les immondos sacri- 
fices, qu’ils appellent le sacrifice des moutons, ils lirerent lo saint do prison 
et remmenerent avec eux aim qu’il participftt avec eux j\ la leto. Mais il 
reprouva avec vigueur et meprisa leur fete abominable, en appelanl lour pa<|ue 
des rejouissauces dcmoniaqnes, et leur sacrifice un repas de demons. Et il 
cria avec force et hardiesse : « Le Christ L)ieu est le createur du i iel et do la 
terre, c'est. Lui qui doit venir pour jnger toute la lerre. Jo mamlis Mahomet 
el (juiconque lo considere comine prophele on messagcr de Dnm. » 
Remplis d’une grande colere, les Arabes (Arabatsikh) se jeterent sur le bien- 
heureux Theophile et en trois coups lui tranchereut la tete, le di() Janvier. Cette 
nuit-la, une Iumiere jaillit, coniine si des lampes etaient allmnees, sin le 
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^[iL^nuttlyutynli ['iiiyyiniLit t ItL tun Lnij L l ji tnLi[[i 

h^iulitiiLny : 

* it in I tit) ffllflf.JI ^ / ,, ll/ II [I [HI L^jl 7 *|l/»IIII»l»II^I ,l!l|ill.j|llil 

ft i|iififfifii *fliiii[nii[[nii f /» [niii[in[^ih IMitnyi : 

hnnifLiiltli i^/^'l~itt[nL[jiin ijfiipi?fifi-/df/f btuiLti^ Ll uyuuiiinLLij^th i[uin /»£_ 5 

L[it[ittfli I'Ll in u ijm^Ltflih [tin I Lji l[ nn^ili nil[uih$iili : ft L l[tuuuit[iLut[^ ^uiLtutnm^ tt[iitul[LtjuiL 
/; /!(fiiiivi.Aiij nytiLt) yuL^unLtuli : 

cn * b in ihmiij? ^ui^[initi[L infill +miLuSttt^ LytiiliLyijli *mjui^ni^uinL Ll 

[At IfL [ti mi lni[uti f ii[t[> ^1 ««/urii l[iiiinni[iLtjtiili ^ 1 ifuti)niliiul[U h[tut.q^inuji l[ttiyiL[ilt :] 

l \[imij^i L'L lit ifl^i/i fjt : A^inyiL^ljttAi iijfjmjfi /iinjitjii/i t[n[uui^ui[i^ili 10 

h l njifj/ Mj fifijim // ni[un[tt |iiii/|i : 

9lnL[i['h (I tii[tt[jiti tyiy tntj ui[t Lfi i?LA jtl tti t[iitLiu [i j^ili On iiijiiiilrr^ififlijiii^i Ll npijLntj hit[iiu f 


2 ti^iiftmiLiijt] [iiut[HLi) [fiti^iL £ 1 iftuitLti 7'ji^iif tnnuji linuniL&nj SLjinj Ctdd. R (j 

dmjtii? mmLji . . . i\hiti[ii[iU[inL^ (tttiyit) mtn L[t j^utuinilf l~ ti[i[int^i , /// ,,, 1 j/ , l | m l*pjiiiinuuji /'Z’f^fiijfiL- 
jmj : b[ituliL[(t in ij in jn l^i'h it ’t’yjiti intitiji t^[i [lAhiuptyiipui [unt[ui[>l; f ji Jutiiiiiliuilpt ^uiyuhtiiLtiiijli 

"L^iil^Lm^itiitinii^ in[i[tiu^i : t[7int Vhujm rj/i iuj ffijjiJiuiLfiji^iTf f fiL Sm junuinmjuiiiLtjitiL 

,[(*[i I^i inn tut /wfifini imN R |j 0 jdtf| Lptyinjifi^ ^LpIput^tL R — - /iL l[uittuii[iLiii[^, . . ijuuiL[t 

ytiLjiinhiuli^ Ll nni[ui phl[Ltj^fi ji yit Ll iii^Lu^u IputniiipLijiui. ^L\htti [ityupni [»tui[ui[»jt t Ll 

ll[ If Ilf fj Ll[ Ilf L */^l|lllllffllli, lutjlJfiljfii/jIffTl UjlJfff /jffiL R | 10 ^.^UfJflL IJ[,lTi . . . tr tuptitjiL [i tin £i^J l lJ[uijnL~ m 
P/ilTi SLh Ll piu^fiijim^ t^l^wj/fTi 7*ji/fiiiniiff Ji mt[uimnt[ltli t[L[iLiuij ti[ipn^li Uui[ii[ii^i t[o[iun^ui[i^i Ll 
ii[tt[Lti£ Lupin II ui[im£i[inii[i f Ll uipLyinitiinuh pLl[Lpiutjli R. 


precieux corps, et on entendit des voix d’anges. Los ehretiens enleverent le 
corps ct rinhumcrent dans un cndroii eelebre. 

♦A fol. i:;i * L11 ce jour fat martyrisee par ies flammes la sainte martyre Oa Christ Theodula 
( Thfiodoufia ), par le juge Pelagia \ Palagia), dans la ville d’Anazarbe 

On attaclia I heodula 1111 palmier, on lui dechira les seius a coups d’epee, 
el on lui cufonca de longs clous dans ses deux oreilles. Pour sa foi parfaite 
die fut couronnee par le Christ Dieu; a Lui gloire cternellemcnl. 

+ n CB * E11 ce jour, commemoration du pontife de Rome, le bienheureux 

p ' l) * ilippolyte et ses eompagnons qui furent inarlyrises a Rome aux jours de 
l’empereur Claude.] 


24 ahatz, 31 Janvier. 

Martyre de saint Serge, le stratege, et de son fils Marty ros. 


Saint Serge etait stratege du grand empereur Constantin et de ses fils, 
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qu^tnup^ih hiitupiupup^uiujLutj : hi ptptlmi) liliiitpttLiipLiuiJ in pmipiqh iiiu j[nuhnti f m/i- 

fii nhf,p £ i uiLu^Linh tniLpph II lupqjni ly/i iiint'p ijlim * l»J |i ,n ^ I’l ^ 

^Lpltfip fiLji ii„Jmi n iptpiml^h pni^iJm_|4/,inli i^ttnth ttthtit inti ^iibij : 

//l pnjifiL tjLtiij ipiitHthuijfi jihut fiLp pin^tiLniij inqpiuituntj . niiiLiiij^ [“ [‘ 

II tupinjiLptut iu/iiilT/, qhiuij mu l<hutjitu nph •mittpttj Sjipiith, /*l itihinji qlnitij nm (ntntptt 
^/injm^iij tttpptiifit : /#!_ ijTiin ipuipipj htu ft i^/i^i in j , | r *| , iii*/ pttttp?mij i l' L tint tttpLintj IfntpHuti- 
upti^ Sniiilptnnnuth^t p TiijijI~i? i|o|i«ui|T« dm j/iinTiiin^i up Ll^Lntp^ <h[* nptanLpnnpUii ph i| 
^Itupu^lpi : Iil Lp[JLiuf tuhtj jfdnjijki? l[ n, ([ T tpipinijh ^ntLininijf Ll p^qphl 1 pit/fan pLuiSp : 

hi- (ItuupiL^ SL&tuSbtl tiptiptjljLtip tipnmni-hp tfhittf Ll hut ipifjiailjlj ipndLhnifii tptpu flip 

/* [ , [ t [ iuuin ^*b nL - PH - 

Ii'l pi lL hi j (niitqnL^ ititLiupLttnj tpi pyf 1 hiipiu ipiAitulptth bdui . Ll ft titubtuupnp^ft 
pfipiLhitpiiL ji tpipttnjlt ditLjJtmhnnfi : If l j nLlnup^ ^ tnptpift ttitptt\hp i^tuiniminA 

ni|tnin/nni_o£> inLinnbLj^ '["{"{/'^ l n l 7 " IptitiuupLiiitj (IiihiiiliiicS qfiihqput ttiSu hiipiu, Lt 
tpup^nLpLtjnpj iptL.htupi npiiuiiiiJiLiijJi, Ll f input pip fib ijhtu iihl jtLp : la i^ii^iii^/j<nj^ 


1 , JiiJii|iiii^ii//f/iiiJi;i_i»i;] biiii}l[Lw[_ p,iitnL[,J hut Sp Ll hi iLinpfifi 111-/1? /iUJi?f, »/i yiJi?iiifn\i«W/ //»/»- 
*Niiil»/-fi npnntfifni /jiL/iy, Ll iiniipinbhp ‘pttiniiiiL iiikupit£iiniL[ilfiLh add. 1 ) O Ll nifinifi] Ll Ipuyl.mp _ 

uifiq (funhuhiulpi [iU B || t) i?/.&»ih?/.iN] »Y/^ B Imii tpiipZnyj . . • ^^/i«*uhi1i/,i»l/*//»i Ti] /.l [i 

iift ulS hiiLiirqji inhnhiitp^ ijij iilTh f j‘tp *[/| qiiip^itLphiup_ hf'h [• punp)nL[JLbli jil^fauSLiurj, ptupnyLiiitf 
fin^iii tpf ! p[i 11 until Rm,im.m\ Ll jnpipipLitiij qhnuiu mnpin /»!»/*/_ /' ■ "P"'/ P^hiuSLinij, 

Ll yiiLiuinniy[ih [ 1 ‘I'pfiuiunn BiiiiiiiliikN 1 > 11 ^11111^1^] </ j ll,f /P ,,l -P/ IL ^ l /"/' ^ ,l, | ,, // f " 

B — yUuipu'lip.ni add. B 1 4-p. 1 22, l. 4 yi^.li [i L p . . . “ lfcll/ * ,u L rT u, !l h 

iniLiin Lp_ Llii ^iiiininuiiiLyuiTi j i M^i ! 1 tntLpph Utupy^ut niiLLiup^ l [ n l ,, l[ , ^ > [ n l 1 r fi ,u ”1 ,,,,L 


dans le pa vs do Cappadoce. Lorsque Tapostat Julien vinl a regner, saint 
Serge vit dans une vision le Clirisi qui lui disait : ^ Sor.s dr ton pays rt rends - 
foi dans le pays' ou tu rocovras la eonronne do la victoire pour nion nom. » 

ll se leva, distribua Ions ses biens aux pauvres, prit son Ills noinme 
Marlyros el se rendit aupres du roi d’ A rmenio Tiran, ei de la aupres du loi 
de Perse, Sapor ( Sapoith ). Celui-ci le mil a la Lete de nonibreuses troupes et 
Tenvoya garder b?f frontieres de la Mesopotamie ( / dgkastan) “ contre les troupes 
de Julien qui s'avainyiit pour guerroyer contre les Perses. (Sergej s y rendit 
et opposa une resistance aux troupes grecques et les vainquit vaillamment* 
Sapor l’honora de grands presents, et lui, il convertil toutes ses troupes an 
chrislianisme. 

Sapor, Payant appris, envoya son fils (Martyros) pour 1<' niauder, nmi> 
celui-ci fut pris sur le cbemin paries troupes de Julien. Saint Serge, 1 nyanl 
appris, pria Dieu avec larnies do lui fairc revoir son iils et l)icu exau^a ses 
vo»ux, car 11 inspira de la crainle a ceux qui detenaient le jeuno lionme et ils 

1. Gen. xn, L. — 2. Tayk istan signifie proprement « Arable », il faut entendre ici 
an sens de Iraq Arabi. 


A lui. 17; 

V- 1). 


A fol . 1 
v° 1). 


* A fol. 1 
r* a. 


4 A fol. ] 
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ly Lnitim. Aiij ipittnj uni Oiiiii^ni ^ . Iil Inn m ijtu s f r i> ijlini iiiil /^iililiiIi, L l tyntuiiLj^ 

inluiitl^ p^pmhtn ppini Ll nytnnpn . /ii_ Inn ii\ iiijiuqi ijlytitiii pnttyuLitp^ilt f uiq^ iiiTim^i — 
| / || 1 i- 2 |, **« | i?i»lIii , Ii innjiti It l jjntijm tjl y jt t^hppnntni : 

If l ^yunitu^liiittj yninn pLititly im\L| ijLiii utiit-Ii lymil^iii Ll ii^iu in/^/<jiftJ<|Ii, Ll iijilji|iTi 
L*)tuy ijn^ in tnli Lji Iju injii Ll pnpnnulptiinj ntnju pii : /»«_ ^uii ji Ijmtj It in j ihnjiiLijfi yn pXtnlpijiuii 5 
/’ imptn /,*_ P lingua. tijt'lj inyip, j ipinntn . Li tittyniniiL nyi i IifijJin 

yuiijitipl~ inliuiji Li lytitiiiuyLijitiL i^/jui yiLpLntii y : 

[jtuti^Lfjltii ijitm yyii Lylynpp ^ijpnipn ft Ll tnylptit ji ytninj : lit piinn^ yn/il#iii| p 

yniinfiit tnhpii iiiA^iIi niuiiip[i ipiiLif^i|i)i, Ll inti ntnpi^y nLyniinuj i^7*| 1 // uinnti liL pi*j{L 
nljintiL V'lV'fa i/ 7 -fifiiiuiiiii, L l tint py)t II ntytpni Lpm y piyLuit pnnyuL nypii Ll ^^tittiiiitii Lin 
titt l lt, i ,lu i , L I— tpnn : Ijl *)ittiiLiiij^ |i in l"llj l[ tinntnytfiniiii yinyipn Llyinj uiil IlitijniLinh 
Ll iiih/~ . /l|i|) lyntinnyLit typunninlyi i?/j^|i Ll lyttt) d'i l,h tyn'liniLn i fLjif ijitL Shl< otjhltlitjLn 
U i[' l ,l l Lu 1) Ln i < i ,< ?LL |,, i l | liLfpit^tHdiJ^ : It l iXiiifii Li^Ll Ipjjfi 1 1 Ll tuuk • h nnnntyLipnj 

tyinlLinupi plnyutt nn\ti jin * Ll tyiL Ll j JuiiLtnitijLin lyiytnnyniinnLin ynt jijt ah yLij_ » 


10 


yiuit^i i^i tytyuilynjniy, Ll uyiiuiin Lijnn [ i fiSuifif^ 2 //l ft ffifiLf^ uiuitji iininntLinhnijfi jULipift ^ULp 
jiiniiyuL^iuim Ij ji i i 1 1 1 1 1 1 1 1 iii jih f jupn lytiinpi L m y_ f,^iti Ll tiyinulpyy lyi.ntj : in i) m ( L imj fnSiu punyiiLityii 

V'^'L V’"J 1,1 l inn l?llllflllLIJIIlTl/i^ lyLtllJ . /?L fllll IM Uiyilip tpyillSil pllllflllL lljipl' lll^ tllLtUpipy 

tyihntn^i iijifj^iiifin^ifi Ini "limjiiif Ll ^itiSuiytXtiil^ yiuympp tp-jipiutnu ? I/l ^pnnSuijbutrj Ll yiLinn phinfiy 
iiihp qunL[ipi I>. 

4 Ll iijfiiiiii/^/.^inii^liJ jL^il^p ii^un^n lP pii luiitiinLtubnijii 1> 7 ipinyn pbnifip] tjnp niLuLnij^ 

ll /7 !l, j^ : /»« ^iiiii?iiij/?iiii^ puuyuLtipii add. 1> 9-10 Ll fnu Utnpipp . . * 

Putty it i ii^i/jIj]] ntjtpnn lyilplt <^m ptjunpi p<\[i i nbuLiuj^ ijutitiynyn Ljfi ^minnitunni ppii itupui [i ^iin iiuiiii 

1> 1— _ p. J— «5 f !. 1 Ll iiiii/^ . . . Tiiij1it/iiii?iiijliJ Ll L^iLlLijiiil iiSiii ^ntuilj iiyntil^ jt ALil^jIi . Li inTiifkli I>. 


le rcconduisiront a son per<\ (Sorgo) remercia Dieu ct se rcndit aupres de 
Sapor, qui le pria de revenir aux idoles en lui promettant des dignites et des 
lionneurs; inais il ne fit pas la volonte du roi, mcprisa Ic culto des idoles et 
preolia Ic Christ. 

(Le roi) ordonna de ramener de force au temple du feu et des idoles. Le 
saint frappa d mi coup de pied la statue de l idole et la brisa. Les mages 
lurieux se jeterent sur lui pour le tuer, mais le roi les en cmpeclia. Le fils 
(de Serge) fut tue par la foulc et mourut en martyr. 

Le saint lut attache avec des chaines de fcr et jet e en prison. Puis on le fit 
sortir do la prison ct on le mil en presence du roi, qui le pressa de i*enier le 
Christ, et sc mi t a blasphemer lui-meme le Christ. Saint Serge cracha a la 
figure du roi, qui ordonna de le tuer par le glaive. Lorsqu il fut arrive a 
1 omlroit de 1 execution, il pria Dieu et dit : « tous eeux qui acconipliront 
uutre souvenir ct qui se souviendront do nos 1101ns, toi, Seigneur, Tu leu r 
viendras en aide et l u les delivreras de toutes leurs peines. » Unevoix du ei cl 
< rejioudit : J cxaucerai tous les voeux, * et toi, viens lieritei des biens qui te 

snnt prepares. » 
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//l hnfli <ltm)tu{h ^mut^Ai ijijjim Lupin Ll if^npLpinininnh i^/jiii^iij/r iqq> ^ ,^, / ,l,, ym w— 
,, i < l/ 1 ^ /* *^ 7 , / ,l,l,,,,|, J //i- jf ii^ij i?Lt\ i\ iiuj L m ij [t luttftti mLiji nji /po/i U tt, [{] : 

httiininpLtjttih tun ppb // ^ tL n { l { > [^} n [ l , *?m jiiii?u/iiiilili diudiiii in ,-/■ MI : 


diiijtiil mi in ji ijlpnjm JJl.t fi uppuij pildptnjh 0|n |inil|(iii|i L» J Jiii^iiililmi 1 , l n l' 
tfphtnp^ lljfhiihnni[i ( wjL/jiimljrjjitii ^ni tpjlpitjm f<J|n li fmijiii : 

iltiLpph hjii pinljiiii l~p jt jjiii/jiiijW-I/ / [ijLIfiiiiihifpiii f niqi pinpLupti^in /*l iiijiiil /iiiiii^il 
| u//i£^ . Ll ^ilji tj iii i\ hi iLni ji till tii in iilTi l T p jiiit if ^*/ T / r */ i?«di/pidi»jli iiti inli ji inf I ijli : /il / ' v / 11 ^ /* 

HSi IIL tiiiiLfitn^i tu^iiinuiJLintiiij t Ll jiijhi tiuLtniiipnihniljiuh ft til’ll fill h [ » 

Ll ipLjihtihnnu, Ll ijfiijji.\riLfjrjjb/,jf A^iJiuji^iiii ^iiiLiuimili : 

f kLttujj^i nthtAip Ll iiiiyi|/iijriLij|i?i i|iuiili Lnptn ^in^titiAi^i j)iiiipfij[J^di Ll ptnplfin [ilLntdp 


1 i//|inj/iij[t#] iiftiipn^lf if[AtnLiipniijh 1J || i» ifnLhiiLittp[i l,H] U mifUiLifuiptiAt [i ijiajL^m^ '/‘"J/ 1 / 1 

iJiiiii Ji jjiuijmjjTi lift lj nv/i , 1 *uiiji'|iii 1 i . Ll yiiLiiliiimij LuiffAi iiiilLiiij^ ipSwptS^Ai iifipnjh iinupLiuj^ 
^JmijLijJiii 1 1 pun pn fill Z,tin)[uiAi : I/l j/#mi JiiiSiiAniilftnif LlfLnif^ uAiifp iiLS ilutpipiiiifLiiAi tl Lupnitf 
LpuipA tffitnpS^Ai Tnipm Ll win pun 1 1 hwfip[i f Ll Lij iifiinniiLinj [i AuL pfi . Ll Ibi^Ll tuLijjAi ijuilift 
^tLuulpiiLtip ijiuiih puitpiLt) ugiiAnLfLitnjV npp uAiupiilptnt fji LjiL uAnf SjifnL i ty inj *# o^» : ^u/j i{^/» 
jiiiiiiuiifiiiTiij iinptu uiilLiuj^ uiinpiiiL pfiif jiLp 1 1 ‘Lpitiuitnuh Ji ijiji£iii 1 i V'liujiuj, Ll Lij jt iik£i[niijunii[inu\li • 
Ll utNLiuj tfjtiuiAi IpuhtihLiiiij 1 1 ifwifui[<1h p[p[’L V’linjwj, up Ll iuilIi/^ JmiuLii ill 1 LX 1111 YLX 11 ijLjiLiujii, [ • 

puAiifLwpi Ll jiii|niiiiii</f,iiiii, ft i^iiiiilu ‘/•ji^iiiiiroii^i Hu mm Any tiLpti^ i Cldd . 1 > 1 4 */^/ ,n j** t /^/" ^ 

ufipiiij pJ *lfimjh~^ h til'll it tttutlpii [<J[il 1 i uiiLpp Ll upuAiJifuiiftipS iiAiuip^niijA I> - — *//* 1 |ii«/|nu|i] 

1 > ! 5 yii^|liin^Liii|i}i] ii|iiiui|i|riii|i|;|ili 1 > lyi^/iuijiiL^iLL Tiiiym O/?/ . I> ^ UnipjAi ^[il pntlpiu'] 

Unpin t;[Ai jin lij l jiii r l'lnilp]Lmlimhmi[t tuiipiiip[i£ut iuppiuj[i : (/iiljij'Ii ^[ii pnu I> " j’4/ f W/] /* 

I* tup Lp At add . I> pr[l"bp * • • 1 t [ ,l,l ^Amifi tii[uiitutJbuni l» 


On 1 ni trancha aussitot la tete a lul et aux (juatorze martyrs qui avaient cte 
convcrlis par lui au Christ. Una forte lumiere jaillit sur leurs corps 1 endroit 
appele Seleueie (Salkh) 

Saint Serge et ceux qui etaient avec lui furcnt martyrises le 31 Janvier. 

En ce jour, martyre des saints medecins Cyr [Kutrakos) et Jean, ecrit par Athanase, 

le patriarelie d’ Alexandria. 

SaintCyretait de la vi lie crAlexandrie, liomme pieux, medecin do profession: 
sa boutique 2 etail dans la maison des trois jeunes gens Ananie et ses com- 
pagnons ( Ananiantz ). II donnait ses soins medicaux tons les malades, et 
selon la parole dc revangile il guerissait les juifs et les in fid (des et les con- 
vertissait a lavraie foi au Christ. 

Quelques personnes allerent en inlormer b* gouverueiir de la ville qui, 

1. cf. />. (9., II, 445, 447. — 2. 11 s’agit da sanctuairo oil etaient conserveus les 

reliques des trois jeunes gens de Daniel, cli. m, Ananias, Azarias et Misaid, of. A<//i 
AA. Ian. II, col. 1084. 


* A fol. 1 
r b. 


♦ A ful. 1 
r 1j. 
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[un^ln/nu u L 7 i mi. In /iii^nii jJiujlmij tjuujiibniL j ( *jiit , j»/i ,| i , L l 

fiut^injtu, jt ntLijji i¥Ljit\ ji A/n^Ii t I/l jLiii c/iiii?iiiLiii/jiuiy iptjtSLtntf /jiijjiiL^ii jtL^i Ll nhr 1 - 

ijt^hum I^tohint iijim jit bin'll, L i_ i^tiijiXuiL ^ I wjLijuiiiLfjji^iiii : 

bu/j ^ttti niintii^tjit) cNii/ii ni^li *f*jijittinnitjt dni^ttibbl^ti k^iii ififiLiii/jiidi Ll- 

ipmnj iiiinj/,i? /j />^/r/ f iniLjij* mb ijhiinjli : /; i |[IilLiij^ ipii/Limmi Ll ijugiuh— «» 

slijiiitjtt^iSnt ^niljuiijt ijhintj \l ♦ijL/jtiifibijji^im, Ll. LpJfJLiu^ pLiii/jLipifL tint, hut : 

/»’ i /// | |i/m , )mii /juijLiiij l^ih t)ji mijiutnnhLtu^ ifjtrq iiiLiilT# /~j * 

I , ii ji pin^i^ihiiliji Ji, LjiLji ijiiiiiLjio^ nji ii ij inJiiiLii/lipJi t/*f» 

i|iim|i, H 0 l,n^)in^inin^ f //Lijujm^im, Li j*i JmiijiiiiiiLji Li liLifiji ijhntitti nt iiuiliiiij inn ntt 

Ll ij^n^Li Iji i nijti : Iil jiilLii/j ti^^.nijb L^iijLii/L /* uind/OmLitiijL Ll 10 

ijir^huijlAi , ijlini ij jih in il linutu In ^tn^tn^LpLtj^li ijiinnui iiiji^uiijmiji iiifpLjiLj^ tnttih^nihttttjh 
i/iunh uthin nihii ’/^ijminnu^i : 

It l uiLuLiiii uilopfiiuijl ijiiji i ti ji tit ji ph i;nLjij*jJf, iiiiiijiiiiii ijuniLtiL III, mil iiiiliii O/i tntnL- 
bjib, Ll pliliLunj ijhnttui ijininiin n^th . Ll Lnjmi ^iiii?ii/ji4Aiii/jiiLjfiJLii/i?j£ ju tut mu tjiult Ltjinb 
t L Sk V L tfLft * I jut tt i ii */*|i^ii/inini : //l uu^t\iupLrjjilt ijliiifitu ^n^ii/ui iiiiii7i^>inlio^>, Ll LilusijLiu^ ^ 15 
‘V u F s >^ , /P / /' 4h i ii/ ( tj[i jutitj i?ii T i7Iji,i ; L, Ll iimpii iji^piL^fj njijinijfi fy^iLjnii/jirii^i Ll 

dm^yuJi/iiiL, Ll i^ f \p ittLinttjittt ^ Ll ijLjiJiij ijuinLpnitjhi diiLfiiiLiuji^i /.I* : 


2 i i t i[ nL l 11 1 •[•••[tibtutj OfirOiiiLL add. R |j 4 t^i] [> ^uin^m^Lb 1/i^hnLtu^ add . R [ 

0 O^iLjiiiiijiin^i] ^iLjiuii^i R ipjuuj] in il Liu add . R Ll hpphni^ j»Liu/jLijiiil tun. Liu] Ll 

LijLl Liijiiii fiLifi/jiu/^iij Ll qtipbuil^irj jUiiVLLiiipj t^nySti ^ttijint pLtn)t : «7iuliil^iuL jiiijTiiiii|)/^ add . R 




i nnh, 


^thn ij^ 


^/^il^iiu/^iiii^i] ®/^il^iuu|i R. 


rempli <le colere, songea a le faire arreter; mais (Cvr) quiita la ville, sVufuit 
en /Vrabie et habita une localite procbe de la mer. Apres un certain temps, il se 
rasa la tete, revetit 1’habit religieux et revint a Alexandrie. 

Huant au fidele serviteur du Christ Joan, il etait d’une honorable famille, 
et s'etait rendu a Jerusalem pour venerer les lieux saints. Ayant appris la foi 
et les prodiges de Cyr, il se rendit a Alexandrie, et alia habiter avec lui. 

* Le gouverneur de la ville, Syrianus (i Sirianus j, avail fait arreter une femme 
cbr^tienne nominee Athanasia, — nom qui se traduit « immortalite », — avec 
ses trois filles nominees Tlieodota (7VWo/./), Theoetiste (Troklisli) et Eudoxie 
(Eudokhsia); il leur faisait violence el les pressaitde renier le Christ et dhmmoler 
aux idoles. Les saints L ayant, appris et craignant qu’elles fussent ti^rrorisees 
]>ar les supplices et en vinssent a immoler, se rendirent aupres d’elles et les 
encouragerent a subir vaillamment les tortures pour le nom du Christ. 

Les impies, temoins de ce que les saints avaient fait, les conduisirent 
tons au tribunal; le juge les interrogea, et ils confesserent avec hardiesse 
iXotre-Seigneur Jesus-Christ. On les soumit a de cruelles tortures, on versa 
de la poix bouillante sur les plaies d<‘ leurs corps; ensuite on trancha la tete 
aux saints Cyr et Jean, aiusi qu’a Athanasia et ses trois idles, le 31 Janvier. 
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// l inn li tii i pp/iuififddy/uylf tippm^ pui/pm^i Lt dm^y if/i/im Lij^th 

tnntti[tu*li^ jiiji in I? 1, 1 1 mu </ip/jinj)j Lt tin /iiiini|iiu)(|i Ji //iiip/pnt. Lt fpim pp /pii/fifi/ji^'/f Lij^'h 

iHffuV p tipLi. %i k nt^Suiltt;)t : 

f/i piiLfii-pii piiip/jiipii^tn jfjJiiupitLfipjfflj, imi pp/# ^ J q/i/pmi/iifpni 

fipmnp^rfi/prjij, hnynifLinii tjin tU» tint fit pmipifp^df f Lt, i^imi n»0 iiuiitUnp 

/jil/iijIj npp/i ttitj 1 Ll o/tltLiuij L /jf/. ijLijji (tnhnth tipprtijTt, Lt f/ui^ii/iifitj uilf^p tjti tu jut jilt t, l*[ ,,l IJ *Afol. 1, 
^/|iL|iml|nu|t liL Ll tijtiunni Linij tjhntnn )j/*ppnfpii/pidi i\nt it jn j» : 

ipippmj t^/p/i^iijL , H 1 ^2.h nL Pt L ^ ,n ^ 1 l‘ L 7 m fy ll,L 7 ll [P | didij/iidi, n [ t fLtjnL linn ? turnip 
p/i/i./A /pm? ijp/»j[ 1 7 n J f tnniiLh inn tn^inn^tli npp y/»pi? ,, / , /» # *'/ [d^b»*IiinTi inn 

fintnii, Li. ii/ npp t^tttifft fcLl tintlniLtnhn hntjtn 1 /tuinniiNn^ Amp^- 

/puli/^ yfjpiJcNfff/pifliu urn )i L h f t^jm imnj mwi puiTiii//# t /pmpmj ijTiinp ^Lnp^/ili, S ,,l, ^7 ’*/ 
iipiipijti LIi, ["li[ ninth Ll ipi/f?liljiij^Ij mlipc/^/j L j/j IfittLit In iitnlnmtnfll^inti 

(!uimiL(\ii^ pc/dj/di : 

(;L {/ni^ipfiL^ffiif bpnLUiut^LtSjt yn^pumj/. ud/ ynuuijh p 7^ ff1 // V«*-iijiiihi^ 


1-2 Lilith [i in ui ninth ji . . . /Fiiip^nii] yidiipmijjiti tin /« mnifitniix/i}/ ll mp/pu^r 1> /> ‘?tp*\ 

O//?. 1» 5 lytiin i»0 jl g,u l 1 «p»p pmi-iiC? /,p I> 0 nppnijti] *»”Lpp ^ n [ t [ ,,l !l , /(/ <I, I (/ , t l /^ , l 

L(uuhLi[t utinnuji It 7 ^/|i i|ini(|iii/|i] ^iipini^i 1> S-p. 127, 1. I < /«jp_ I'TF”*/ 

, [l[ Uf i[ n fh • • • pn/p Ljitou tun. 7*pjuiimiti] //t. {lnmnLimS ptnrpiLi? pi/*/pn tm iiipuip piii|ili|iniiKiL|tl/fuuJ|< 
uthuifiSnip pi/^/pmpi [i q[iLin^nipu Ll. jiu[innuuJL;mn . pipnij ipt/fnifiii Mi/pu)nimi/,ii ipipit^ •^Ltutf 
Ihii^iinhjtnti yiijpniijjfcuiti, np putiuijfj 1 ^iiiiijij/hiij i|1khj| ^tuuiimrii| Ji umiupiifj 1 ippmjli 

Ll pti/pupm fpufLiiff 1», 


Les chretiens, ayant enleve les corps des saints Cyr at Jean, les mirent 
dans 1c tombeau oil so trouvait bapotre et evangeliste Marc; quant aux 
saintes femmes, ils les deposerent aupres d eux, du cote de 1 Orient. 

Aux jours du pieux empereur Theodose le Jeune, saint Cyrille, le patriarebe 
d’Alexandrie, fit reparer toules les eglises de la ville; il consacra ce qui 
avait servi auparavant de temple aux idoles, et eu tit une eglise au nom de 
ces saints, puis il y transfera les corps ^ des saints martyrs Cyr et Jean et* \J 0 i .17 
les honora de panegyriques. 

Mais quelle langue oti quel esprit pourront jamais conter on eerire les 
guerisons et les miracles innombrables des saints martyrs, qu ils operent sur 
ceux qui ont rccours a eux avec un amour ardent ou sur ceux qui invoquent 
seulement leurs noms car au nom de Dieu ils eliasseut les demons des corps 
des homines, ils ouvreut les yeux des aveugles, aceordent de marcher aux 
boiteux, donneut la parole aux muets, rouieaux suurds, el guerisseut par la 
LiTace de Dieu loutes les maladies incurables et les inlirmifes. 

o 

Sophrone le patriarebe de Jerusalem, cn danger de perdre la vue, se rendil 
avec foi au tombeau des saints et y fut gueri ■ puis, temoiu oeulaire des 


* a loi. 1 : 

V 1). 


* A fol. 1 
v° b. 
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u lT , ;l l L r I Z l,l. ir , L. In.iln, ...v oph , ir l z l r P[n huh ,p,p „,p, „p[,h miLppph, 

iH'I'lii'l Lnfiliiihiiitiiii h npiiil>l.[ltii, {"I"';/ uuilpu, iij' 'U'^'U l',‘l I'" : 

<Lp Hit up lit. npipiihp Llu l;[,h /, ^ ,,^1' l. r (,ll.,„ L uiil .n„„ T ,h[,l 

,„m„n L hM.ii, : Itu Lplnlnpuh M... u„L ITI ,h t.u -n I.h ItpP /■*]■!■ /• 

up l, L,[u.l, In- up <...«.»£ '/H/V//’" V"'Vi'"' W ‘" ‘ U ' L °R7 

1., ,..^1, : //. hppinu L p.nn ^punh„h[, uppagl y„hl" , l l '!l“"- u '" Jl S H Tl""- 
Ipuhf,, In .//,;... ,. / ,;. . / L„, L ipXLiJl jnp iipuiaf, Ipupwg ...<\ ! ,/l P T* 

. ipu.jinui rr Jp,,h[r ppnijt, r p ifphp /> ‘‘V't nH" h, T" 

upmuiunlnnif . In ,„h Ip „u J. jLplfo, U ^Lipnu lupjnhh l.u uthlpuh upipnhp), /, 

i^Lf/r uipLuiUi Ll ; 

/, L l( ,, L n Hi, Mp.n.iip pJfalf ../...j ...Wi hi’ , l-l.Uu[,uh L, L ln [.ILpMuium n [, iinupp 
.[Ipupih . Ih l.[ilh ...»Mnni-...A«..j/.I. Z lttpy>ph iiiilHL, aitih, «»</>/</>'/ i/pty"^!/’^", <<<}/_ /> 
n„,p„„„p„ L pi,hh ...5....,/. In /. II ntjpunniii^ ptypiigh : liu { n./ uppuift, ifUhl.- 

„[,i,h uifiLp /. fytfmji/.m uihlil.h /. Plilplthu hupui .//,/. whp, ipil-il, . liu llniLhiilfli 

pilppuifh , ( L,I_ ..... ..V Ipupuiiflih l’Jpll'l_, I” P’pjliu)' 1^11111 , Li/iiil ku i/iiil .//././. 1. 15 

l„ii.niiih,inp, iji.i.llj ..... uni ppnh hu iiiipu J;p nipiniiiunt.np l, u [uhi/php HpJppu P['J‘ ’ bu 


10 


guerisons que les saints accomplissaicnt, il decrivit soixante-dix miracles , 
dont je mentionnerai quelques-uns ici. 

IJn certain Paul ", atllige d’uue maladie fi la tete avec dcs vers mcme sur la 
tete, s’etant rendu an tombeau, s’y prosterna et dormit. Les saints lui appa- 
rurent dans un rove et lui dirent : « Leve-toi, ct descends a la porte qui fait 
face a la mer, et le premier homme que tu reucontreras, tu lui appliqueras 
un vigourenx soulllet de ta main et tu seras gueri. » II y alia, selon 1 ordre 
des saints, ct y rencontra un soldat; il leva aims la main autant qu’il put et 
lui appliqua un soulllet sur la figure. Le soldat, irrite, le frappa fortement 
7 -, avec le baton qu’il tenait a la * main sur la tete et la fendit. L’bomme atllige 
de la maladie a la tete tomba a lerre, le sang coula et les vers tomberent de 
la tete a la suite du sang et l’liomme fut gueri. 

Un autre, medeein tres habile, dont le nom etait Gesius (C.enesion)' . se 
montrait incredule a 1’egard des saints : « Cc n’est pas par les graces de Lieu, 
disait-il, <pie ccs saints operent lours guerisons, mais par I art medical dcs 
medecins Galien et Socrate. » Les saints, voulant amener Gesius a la vraie foi, 
lui firent venir sur le dos line plaie ingucrissable. Tons les medecins y appli- 
querent leurs medicaments, mais ils nc purent le guerir. Lorsque ce fut descs- 
perc ct que les douleurs de la plaie eurent augments, il se rendit aupres des 
saints et les pria avec larines eu demandant sa guerison. Les saints lui appa- 

1. l>. G., LXXXYI1 (3 e part.l, col. 3'i24-3c>70. — 2. lin'd., col. 3470 sq. — 3. Ibid., 
coJ. 3515-3o24 : l’ecto;. 
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hpliLhijuil Infill II!IL|I|'|>L h l uitihl . ji ijliptu^ ijlipim iipLiuj [d^lpi/lnpi 

h l hp^iipi infiijmi? nut |i0 iipiitnhinf i^iijihi*-, l,l l L l l tip npt hi nij fiuliuu : hi ipup- 
jihti ijLuij ^ t hLhhujtnli Ipiip&htujj i^qiinijl ijlnpu, Ll ijuiiil [ i thupiflfittll,, m i?m v/jjiij u* 

.{fy.iiA.qUjf.if. : 

(fL hljllll Hill fipfl r, in / ,,,7 7' iiiii/j'fi . /,-/,// , n\ 

piun limn /, imj , jl^P ttiLitp hiii j p^tjiulijij Iijtinjiiil, hi lj in iijh ti i j h ii jt itpupiuliupf ipulipiitf 

II tipiiinjnt hpfitju pi if uptn^ hlfhifhtjLnp^ nif^mlnui : //V ipitpjihn tjh nij ipupdiuliii^p 
phf hpiutfl L l milt • nijj ^tniltiipjil ij/iu n ii lji p jin f h l i iltf Ipuiniulpi junu^ih, Ip lid /*”- * 

IM *[/» 1,1,1 h/n? H*tLfHjp/l I?lllfllj/jlll 1 # : 

|;*L hppnptf i III if mi) Lphuhipul tuiLpppl ( bhlhu[u,l[i hr inn hi . It fill; *»£ puipXijhii 
ifiifitnfiiill, ht IfiinifhutjLti tftulifitilf [ i upuptuliiij if, II tuplpjhti tif ih/ii UL ij ii £ hi 

tintlm-lf i ?|i mu mtf/i if[t pnifi^huijh *1 p h if L rh ii mlipiii) pi*! npiu^ii /,/,/„,/ tip itpi ml $linp 

h p h i[ nifVinlnip^ : hi _ pupnLtjhiu £ uputndhiuij (Itupii^pijhiull i^hpiiiijlf hr inpiuphiup^ 

if^piiiJin^hiupil 1 1 tip pit ijl ituc </iu JuqTi nif^iuijiiiL : //l ijlnmj Siiiliiiiiiiii^ ^i mnrl ^ii j? ipi^tu- 


15 Iini/ni^ ij(* 


l nt l hr , i u a in y^ t 1 


J^u ijim irtnrn p htn f '[Ipi'Mi" 'l'pl"iini*n[i hi pdfel/ hr thupilhntj dhpnij , //i. 

>l[hpp nntjiii tj in l iiiifl h piij wI'PH'pI'^P hr dhij puiph^iion uni 'hp^uinnu : - 


rurent en songe et Ini dirent : « Tu mettras un bAt sur ton dos blesse et tu 
fcras trois fois le tour dn parvis de feglisc et tu seras gueri. » Gesius a 
son reveil prit le songe pour cle {’imagination et, par honte des homines, 
ne fit pas ce rpii lui avait etc ordonne. 

La nuit suivante, les saints apparurent cle nouveau a Gesius et In i dirent : 
«■ Si tu ne portes pas un bai sur toil dos blesse et si tu n attaidies a ton con 
une clochetto et ne fais trois fois le tour du parvis de Leglise, tn ne gueriras 
pas. i) II se reveilla, fut etonue du rove etdit : « Les saints me prennent pour 
un fou, et plaisantent ; ^ mais si je ne suis pas un ane, pourquoi ine tour- 
neraicnt-ils en derision devant les hoinrnes? » 

Une troisieme fois, les saints apparurent a Gesius et lui dirent : « Si tu ne 
prends pas le bit, n’attaches pas une clochetto a ton con, ne prends pas une 
bride en tete et si un enfant ne te conduit pas par trois Ibis dans le parvis de 
Leglise, il te sera impossible de guerir. » S etant reveille, il raeontu son reve 
a la population et, ay ant accompli ee que les saints lui avaient urdonne. il fut 
aussitot gueri. II rentra avec foi chez lui en rendant graces a Lieu et aux 
saints. 

Ces gloricux martyrs du Christ sent b i s inedeciiis do nos aines <‘t d< nos 
corps, leurs ossements soulagent ceux cpii soullrent, et ils iutercedent pour 
nous aupres du Christ, 


A ful. 175 
i 1 a. 


A fol. 175 
r° a . 
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f.,/, utnnti : 


MUinii : 


A fol. 17Ti 
r° 1>. 



En ce jour fut martyrise en mer le pretre Ananie et Iiuit autres martyrs avec lui, 
par le juge Maximien, aux jours de 1 empereur Diocletien. 

On frappa violemment saint Ananie et on le jeta aux fauves, mais ceux-ci ne 
Fapprocherenl point. On Fattacha ensuite a une roue et on ia fit tourner 
jusqu’a ce que tout son corps fut en lambeaux. Apres cela, on le jela a la mer 
avec d’autrcs saints, et ils moururent en bonne confession dans h* Christ. 


Le saint et vaillant ascete du Christ Rarsauinas [htrsaumas) etait de race 
svrienne, de Mesopotamia; il vivait aux jours du saint empereur Theodose le 
Jeune. Res sou enfance il aima la vie de solitude, pratiqua le jeune, s'adonna 
aux prieres, et (vecut) dans l'austerite, briile ail soleil del'ete, gele en hiver, 
il ne portait quune tuniijue sans inanteau. 11 ne s'assit point dnrant cinquante 
annees, mais il se tenait debout en prieres, jour et nuit, et oblint les graces 
de Rieu : il guerissait toutes les maladies et infirmites, chassail les demons, 
purifiait les lepreux, faisait marcher les boiteux, donnait route aux sourds; 
il ressuscita ineme des morts. 


A fol. 175 

r° 1). 


+ Le mois de Fevrier a vingt-huit jours. 


25 a li at z, l er Fevrier. 


\ ie de Barsaumas [Parsnumayi) Faseete thaumaturge. 
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//i. ijLmjLiii^ iiftnnu [i tfmlnnnpup ^jih LiWm ft pputpup 1^1 jiifiiiLi? l;f i iniiitfmji 

kiJiuL //n^mJnt/i mmAm^if/ (miifo^ii L/jimj, Ll <im p fiiii^iLimj 

, //- li, ( , / , ^ u ^ t lll^ ,nLlu ^ u ^t l' L uili^hm mpitip ; //l ijjunipiLdn /' 

mini : L’l tp^ipXnLtu Sihj^ S^tiujlittii^iitsij djt tipuupuliXlnjn^j pml ijiL : 

//l LlfLiiif^ ^ i i^iuTiii ^ilji np ^ t uiu^dittlni // L^pinjilib ^itipuj ^jiLtnlnptiipttt. Li ijinjithijiuL 
utiL 'fy^iimnii [t 'Minifim-uifi^i ll : * //l hnptii pu iijiiliJ upinhpM^tn tpuuunpLli Lx * 

I; f¥ia#jr fiiiijil^iiou iihl '/V/' i/ mu ii : 

[B *l^tu^nLplitli uppn^ Ll ^fim^uiif nfi& i Hl tu {[^ 1 7’fi^iiiiiifiu^i LptnliLpi^L Sp^t^nlili *Pn.jiL.- 

T a 9 Ln i : 

10 '/^iiiiiiim^ dtupmfcpnuli Spjiijinh bp ji ijiiiliiiiiJ^/ '/'ilJilijJiiij, £ '(Lif^tL Uindtnu^Liu^ 

pplnunnlib^ij tpuLiuip ^i dm dmlnnlpt (pi mupn^ui tuppm^Aj ^biipi^jitiilinu^ np t^p jLm W- 
p^i i~p ^IiIiuiilIi Ll fyLij tudtntj IdtuipULnpnLpLU ~ Oi^nninnu^i : 

Uiu 8Luybtu[_ nfif* l 1 ^°[ t b^ t *diuiL ^i piupLtipu^m do p hi tiidisliuifli fi p t^i Lipu & n Lpktu d p 
Ll nup>lflmulipn^ptitudp L i_ i?^i!mi|Lii_ itpummL^iL t^p tltuipi mputhl^p : Ll pliml^hijniL Inn 
15 ‘- nl [l l unupi i, Lx mlinLtudpli 7^ijfiuiniiii|i [ lf tp[b[ 1 tpudblnti^i <JjfiL«iLif u Ll ipu £um indium, 
Ll ippLU dmpi^lpnld ^tuptifiljp : L*l mifif Lijiiil TnJiii i^Lf i ii Li i in Lpfitu^ pit dLluufli 

piur^ii/pti ^'iL^iLif^mj Ll Lf^ i^jiLinlnpili . Ll pupnLtjInnp^ ft 111 !) k L «M«-fit/i iiguiLdi- 

piit^np&nLpfiLliu : 

L'l i^nLump jd in t^ttiLn pjilt V’nfiij^iiiiLnn^i £ iiLiii? piur^inp^ili tn^uiu^uipLijtuL * Ll jiilLih^ 


Lorsqubl se rendit en Egypte, chemin faisant, ii entra dans une ville on il 
y avait un temple juif semblable an temple de Salomon. Il se mit en prieres, et 



et les brent disparaitre. 11 convertit nombro de Juifs au Christ et confondit par 
sa parole un solitaire heretique. 


De retour & son couvent aux environs de Melitene d’Armcnie, il tomba 
malade et trepassa au Christ, le i er Fevrier. * Ses reliques operent beaucoup de 
miracles et il est notre intercesseur aupres du Christ. 

[B * Marty re du saint et thaumaturge martyr du Chris! le bienheurcux 
Tryphon le Phrygieu. 

Le martyr du Christ Tryphon etait de la province de Phrygie, de la bour- 
gade deSamosate, fils de ehreticns, aux jours de l’empereur idolatre Gordien, 
qui vivait deux cent quatre-vingt-quinze ans apres le regne d’Auguste. 

Bestc orphelin de pere, il fut eleve par sa pieuse mere en toute crainte 
du Seigneur et dans Tumour de la priere. Etant jeiine, il gardait des oies. Le 
Saint-Esprit habita en lui et au nom du Christ il guerissait tons les malades 
et infirmes, chassait les demons des hommcs. 11 lui fut inspire d’en haut de 
parcourir toutes les villes de Phrygie et d’y guerir les malades, aussi il se 
leva, s’y rendit et opera des prodiges. 

La fille de Tempereur Gordien dans la ville de Home fut posscdeedu demon. 

PAIR. on. — T. MX. — F. 1. y 


A fol. 175 
v° a. 

4 n 

p. GO a. 


♦A fol. 17 
v° a. 
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Minifim] hnjuu i[ugiul\LfJtti iijipij iJhiL/jiiiTiJi S^ju^nh^ iifiLfiijiLi^iIi fnht^nul^u t[uuiiftLj~ Ll 
ii/cM,^ i^Tiiii : ItL. It n ij in ijLiiujLiji^ jiiLijiii^iiTii^iji f iiiLif/iu, Ll ijinfli ifbui f 

f /^' V> ,IL l 1 111111 1 " : bi. Ljiiiit/qiijfi unnhuStu^i jh/^/jL ijiiil /|nL«m|i 

{JifiijitiLitji^fTi, ijiiji m/iJi/#nij^ iiiJi^iifLiiiin^ j'linjiiLifyi ui Lunn m a fill f 7 ^iiiiijiiii : 

* I/l ^Lm Jfii^iiLiiifiTi V'ujiij/uiil/nti^i fbiiijiiiLnjiLiiij II jLiii '/'/fj/iiijujnii^ 5 

V'LIjiiii : ItL. uiQiii^iiiLiinnph /jinjiuli *{^/i/i‘/i»^r Ll »iinp«iL //^i/^uii pun^iiipji uni. {l/jL^/iTjfiii 

L Ujiu ji jui tih • Ll j>imjiiL<f <Jwjiiji?iiLfiu iiijiiiijiLiii^ ^iiniii/iiLiiifyi Ll n< l|iiijiiui| 

ijiiiiLjijdi ijiiijuviilijiiiLL^ ^i ^ tiiLtutnnijh 7 'fi^iuinfiii^i . itiy^ luTiijiii/L/^i r^u^iii^inin- 

ifnJid Tinijiti, Ll. 4<iiiLiifti\iijfjiiL|JLifii?f' ^iimiumi^ii Jitji i^uiIiiilJiTi 7’j^iiii/iim^i : 

//|_ fymiLiijLinij Ll. |*£f fi# A/j A III pill ft [i7i ijTiiii, liL /jimijLij^iL ,/,ii (r /Jn,i fl fem L t\jiii . Ll 10 
juii^nli tjutt ii/iljijiTi jiLij i[bti" Ll jtJiij jjiiijiu yiiLALjni ai?Ljiiii^Tiiij, Ll uiilLlitiift i) ui ^ t) jiLh 
£uijiijLijiiil Ll ^Li^uil iu^ilTiTi . Ll Lui i^n^iiiT/uiyi i^l J iiihiilAiij Ll iiiijo^J/^i ifunth iniulipn- 
ifiijijli . <Jiiii?iiiji^i t l tu j> u SL-iiii t tijt in i^miUi ijiiji iii/lLLTi jfiTnj jiu : L*l fyni^ 

ui^iLij^iL i^/^/iijuL . Ll £ityi tSmijLiiMj f i/Ljimj finjiu;, Ll Aiiuj/jLiiij iijiiiii^ LjiLlL^k/l ^i ijjiil^u 
I fiT|iiif f Ll ii^iii ^ A hi it hi tj tu l LpLuL [ f l l pL l ^n^ti : 

bn^Lmtj fjiiiiniiiL/ijiL iju/iljijiL turuupf £lji t Ll h/jiiiul jtinuuntthiii^ 

t£ii£ii#ui^iL Ll i?LAiil^ilL . Ll ^iijjiJini? in /jmjiiiiij ^n/LUiLLijnLyiiiLL^ /jufiLjipIi, L^uiui ft 


15 


♦ B 

p. 31ti b. 


Ses parents, apprenant Ies miracles du saint enfant Tryphon, envoyerent des 
messagers pour le chercher et Pamener. Geux-ci s’en allerent perqnisitionnant 
dans de nombreuscs localites, et le trouverent dans son village ou il gardait 
les oies. Le bienheureux alia, gnerit aussitot la fille de Pempereur, et les 
infideles Lay ant vu, beaucoup d’entre eux crurent au Christ. 

*Apresla mort de Gordicn regna Philippe, et apres Philippe, Dece. Les 
inlideles arret^rcnt Tryphon et le conduisirent & la ville de Niceo a Peparque 
Aquilinus (Akelinos), qui l’ayant interroge longuement, malgre des promesses 
et des menaces, no put detourncr le saint de la foi au Christ ; par contre 
(le saint) meprisa leurs ceremonies et confessa avec hardiesse le nom du 
Christ. 

Sur Pordre (du gouverneur), on frappa le saint a coups de baton, puis on 
Palladia a des chcvaux sauvages, qui le trainerent a travers les rochers et les 
pierres, par des journees d’hiver; tout son corps fut brise, son sang repandu, 
mais il rendait graces a Dieu et priait pour ses bourreaux, disant : « Seigneur, 
ne lour impute point ce peche, car i/s ne savent point cc quits me font L » On lui 
brula les cotes au feu, mais line lumiere jaillit au-dcssus de lui, une couronne 
dc lleurs apparut sur sa tete et sa ligure devint resplendissante commc la 
lumiere. 

Le juge manda le saint en sa presence et lui promifc avec douceur des 
dignites et des grandeurs, mais ne parvenant pas a persuader le saint, il donna 


1. Luc, xxii j, 34. 
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: If i_ iitniptuli ijTiiij inLijf i dm)ih f uiipudtiuij 

unupph bu ptiiLtti^ piiih m p lj iuft L j m^hjih iuL.nihi^litttij t^iu^jtb ♦ /*i_ mb tibutj 

ipmLppl i^iijuiiutiihtu^ »i b^tuin tji i insult : 

/#l ditr^injlttpiib ppjiutnnbbtu^pdi h^i/^mij bi^ib intiuipiibji , Ll miimpbtjjih r jt 
/* ipiiuiun h jiup npiijf-u tnbii^buiblj ^pmdtu ^btttij hinjiu miLppb ^/ , / ,l / m ^ jf : htiitnitipbijiuu 
unLpp { l l tl T ‘l^ntfim.iuj^ ijt m fi tt : 

iliupit) munup I'p^mnnu pmpb upu^tn ^igJtnttLL ^tnyttj ttpupnh (l'nvpl-b 

^ Ul l l [b^ l *1111^1 MUi nth btu tj up l^uirL /«*- /p«q j l W iiiutn ui nolili :] 

l V««!// f ^btnpnLtttpji /' r 5 ol» i/jijuij t^lp 11^1)1 Sp^tt^inbji : 

/qi£uimiifj(i ihtipitiju p mih Spjiijinb l~p ji iptiLtiuL^i ^i i^bij^b II mdtiuiipii ^ * f 

/* diui) tub hi l^u Ipt iiiiijui^in tuppim^ih ^hnpijjiiulinult t np l^p (bin bpl^bpju p j ibbiniL.li bu 
tti dm ij ji ^dtuipuunpiiLjJbbl^h ^ipiuiiiiiii^i ; 

Wm fcp ppjiutnnbbtu^ bu Sjii\t^htL. upm/iiiil^iTi fcp uiutpi luptu&l^p , fet. jd/iij/jtijiiiL, £ Tim 
unLpp t bu uibnLiudph '/qi^iuimiu^i tpuSbhiujb ^jiuuibipi liL iptiju uuudl^tnu f liL 

9 SoL . . . 1 IJpupiLpfiifi ujipij b l ^piu^iiiqnpb ippuj/tb 'fipjiuuinu^t bpiuhbpiflt Spju[inb[i 

iptufiLtpiitjLnj R || 10 Z/uii?iiiiii^iiij] i] tud nullah ppjititutifibjit^ ipuniil^ Cl (Id. R || Uui t;p gp[iuinn- 

I'/mij] Wui tlhiuyhuii— n pp l } S°phb uLuil [t ptupbtipu^ui i)opbb ludhhuijh bpljjtLipubnLpbiudp bu 

turp>puiujipnLpbtiidp 15 . 

1* INIs. UiifiTiiifJJfiuj. 

I’ordre de lui trancher la tete. Lorsqu’on Tent conduit a Pendroit de l’execution, 
1c saint pria Dieu et, avant que le bourreau Tent frappe, il rendit son Amc; 
(lc bourreau), voyant que 1c saint etait mort, ne lui trancha point la tete. 

Les chrctiens de Niece se rassemblerent, deposerent (lc saint) dans un 
cercueil et Fenvoyerent dans sa province de Phrygie, coni me saint Tryphon le 
leur avait ordonne dans une vision. Ge saint fut execute lc L or Fevrier, pour la 
gloirc du Christ. 

En ce jour reposa dans le Christ le pieux prince d’Armenie, le baron 
Rouben, de la famille des Bagratounis, qui s’empara de la Cilieie, et repose a 
Castalon.] 

26 aiutz, 2 Fevrier. 

Fete du saint martyr Tryphon. 

Le martyr du Christ Tryphon etait de la province de Phrygie, de la botir- 
gade de Samosate, aux jours de Fempereur idolAtre Gordien, qui regna deux- 
cent quatre-vingt-quinze ans apres le regne d’Auguste. 

II etait chretien; ctant jeune enfant, il gardait les oies. Le Saint-Esprit 
habita cn lui et il guerissait, au nom du Christ, toutes les maladies et les 
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ipjliLU jfi litupijlgtihb ^uipuibp : Ijl. git-im. iMitfit np itttibp . It /'(djiQfap ptnibhut^i giuigugu 
t l t iLjtL.t^uutj l ntj Ll pd^ljbm t^ftt-uthipih : Ly piipnt-tjbut ^ ijlunj /.l iunhl;p ugmh'Lpntjnp- 

Aiil /J/,Jm : 

//l. ijitt-Uinp jihmpiit np^t V'lifiij^iiifTiffii^f |i iiipmt^itipLijniL Itl iiiipinpii- 

Ijhp * l>'Pb »< l , l[l ,n jjb Amu iiqfi Hiiimii-Arq Spjitjtnh n\ l* pith L t) : 1/l. bpjJbitt p_ bpiuhbj[i 5 

timhlpuhh tun dm tint jit pd^ljbijutL. : l/t. ijlit-h purj$lpulibh hijliL. jihtL^n ti_ LpL- 

lLijuil [Jmtptn-nplth L l dmpit^ptjbuihh^ II tipuutiibmij hnijtu S tit p tjlptt ^th ptupptiin.m[ tpuSbhut^h 
utip tgtpih tpip ipip&bp • l ,L - ptittpit-dp puh^int-iuwji^h ^ ttiLiumutij^h ji bpjiituinu : 

//l f^Lin litti^iJLtuhh 7*/i|wj^miiT/iiu^i jiJiiiipuLnpbiitij d^ijjttijugiu t In. jliui ^^tjjtiipijnuj^ 

A I'ol. 17:> 7*/~/pm . i#i_ * infill Iptiptih tpSp£n£mh Ll. inuipiuh ji hjiljjiut gjiiiguph tun, llljbj[thnu 10 

Liipuppnuh . iii_ piiupud ^ tupijtintJtti tuputpbiiij^ ^ tin uin it in dp Li. uuguiL-htttjbng ik Ipitptutj 
ipinL.pph rpupXnLtjiuhLp^ ji <£iiiLi£#innijT/ 'bp ji u in tut ji . tuhtjniihbp ipipu^tnui - 

tint-hit hnijtu it, luSuipXniljnt-jJLiutip jttnuuinijtuhbp ij ttthni-hh 't m p |iinmni|i r 

t*L ^p UI d tit (h ill IJ t jfitti ppm Mi uiiL-h lij /|L Ignujhtjjih ji ijtiijpLhutjhiup^ Xj\ m , fci_ g<"p- 

ptijuiL unLpph pjttj ijfJ^i?u It i_ jilnj piiLi»i-j»n XSbpiuj^in^ . Ll miJLTmijL SmpSjthh $iup- 15 

tj litjlllL. Ll in l. mpjiL-hh : 1 /l. hiu ijn^itihui^p ijl\uinnL.in^ hu lutj ojilbp ijwuh ututh^n T u U h • 


1 I/i_ jiiliih . . . niTifjiffi] L‘i_ tutpjbtjtiiL hiiitt ji ijbpnLitin hpptup_ yutitihuijh pm, pupil •hnjn.tjjinj 

h l pdd[hp_ ntyt-inhipi B (| 4 ffL m,pu,pul[l;p . . . Ji if mini] ti. jm,tuiip_ hhntgutj hnptu ipt piuh^h jjtH 

uppnj linthlpiihh Spjnjuikji' uin-iiigbtjjih [uhijpiulpi ignuihkp_ in, u,hhp_ ijhut t bi. hnijtu qhtiitjhtup _ 

ytLipiijtihijjip ktjih 1 1 ptmpiLii iii/ji^/iu, hi . tpn[th ijhiu [i hnp[ih tiLp iupiuhh;p tp"uqu . ti. 

kplJlni, L fjpiuhbptjh ttiiLJuiiiuijh p d^bjuiL tpiLUinp jJuiqun_rtp[ih . pip uiktthiup^ iuh^un,tutnjtj 
ptutptLSp ^ttiLitiututtjjth 1 1 'fipfii, until B j| 10 mi ]J l^tlpm B. 


infirmites, ct chassait dcs liommes les demons. II entendit une voix qui lui 
disait : « Pareours tontes les villes de PIir) T gie et gneris les malades. » II se 
leva, par tit et fit des miracles. 

La fille de rcmpereur Gordien, dans la ville de Home, fut possedee du 
demon et eelui-ci criait : cc Si le servitenr de Dieu Tryplion ne vient pas, je ne 
sortirai point. » Le bienhcureux enfant etant alle, elle fut guerie aussit 6 t. 
Le ddmon chasse de la jeune fille devint un eliien noir; il apparuta Tempereur 
et a la population et lenrraeonta en langage humain tontes les mauvais actions 
qu’il aeeomplissait ; beaueoup d’infideles erurent au Christ. 
a foi. 175 Apres la mort de Gordien regna Philippe, apres Philippe, Deee. + Les 
1,0 h * infideles se saisirent de Tryplion et le eonduisirent a la ville de Nieee a 
l eparque Aquilinus (Akelinos), qui Payant interroge longuement, apres des 
promesses et des menaces, ne parvint pas a detourner le saint de la foi au 
Christ; par eontre (le saint) meprisa leurs ceremonies et confessa avee har- 
diesse le 110m dn Christ. 

Snr ses ordres, on frappa le saint a coups de baton, puis on Latlaeha a des 
chevaux sauvages qui le trainerent travers des roehers et des pierres en des 
jonrnees d hiver; tout son corps fut brise et son sang repandu. Mais il rendait 
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Sfcp, S^i ymJn/ji{ijr f [ n IJ u 1 t [ ll, l > u l 1 ^bipi i^np pjiy [ 1111/ i jnj : //l mqilti^ili ijlfnipifi : 

IrL tuhpuiL jnju fhuqltiiii] ji ijLpm^ hnpttt t Ll <\/m rj^Liir^ ttpiiiil^ itptiL ji ypufii hnptu, l.L 
itpii^nitLtutjudi LpLup bnptu ^»|!J l/iL ijpiju : 

hn\htutj ipinnttiLnph ipitiLpph it/nmO/? {ilji, Ll piiitpijpnijiHiiiifip ju n u in mlnii^ 

5 ttpuinjiLti Ll JLAiil^ilTiii, L l pipJtuS in Ipupiutj ^ti/LiiililiijnLijiiJilt^ Lymii /' 'l l, i UI, l •Ph 
i^ljnuiui Stull : f/L pipJuit) inmjiiiiL {» inLij/iL f m fjfinLitJ^ uiiLpph t^l wkiimliiiA , 

puifi q^tuplpidihp^ ipii^tijih' in li iiTi i jh in tj tp^nt^jili . Ll i/iLiiLuiji^ ijunL|ipfi ijiiijtiSuihLtiip^ in 
Lyiim fj(^ni-|i/fi : I/l dnr^nijLtjntli ppjiiiinnfibiu^pi hjtl^jm^ Lf^jtJi ji tntttttpidijt f Ll tuiLtupbijjih 
ji ‘friL^tL^nu, ji i|ii/lii/il 7 i {ilji, npii^u j i iiiLii^LinTiTr ^uinbiijLiinj lintjin tmtpph Spjnjnth : 
j 0 bunntiipLijiiiL ii/il ppfi Spjiijinlt 'frbinpnLiupji /• : 

[FV tippnijii (iiuqjnntu Ll ffti^jiijuubiiL iii£iul[bptniiitj SbSjib 'l'iufijib[li : 

llnptu iii£itil[bpinp t|»Ti lutih^tb^ pnphti^nii^nit^nu^ tippn^i ljiLiitiiLnp\[iL • Ll 

bjdi 111 [ 7 fi fi£iiifnutjnpiSji Ll phiul^jdi 2W|T#nL{r/Luii?j* jiiiTiiiii/jiijLn{i {( (hiijmitj qui Liu n-jth 
junmtu'Siupiitl^ l^bhop : 

15 lltiLppii Oiinjluiuu bp f\ ltn l lti {\b tut^tuL luunpji, Lc pfiuil^p j i [bpjiiL finjiijnLii/fj, 


f A fol. 170 
v° ?i. 

* r> 

p 01 it. 


1 ijup [ mu fjnpifiL] y [ i ii£ ijjimbfi tpip ujilLLL phif [iu I) ' 2 iiffipifiL OM. 1> Lijiiil] 

ftp liL I* ij in l B | 3 u^inj&iiin.iiJi|iiiTi /rjiLiy] Hjiiij&iiirLiin/iiiL bp bit ft B 5 ^nimilibijiiLtpubb [J quiiLppb 

add. B ]| G jnjitlmi?] I’ppbi B — inL(j/ifi] mbifji tffjuuitnSiufifi B 10 iinLppfi hpjiijinfi ‘LLiiijntLiii- 

ji{i B] unLpp fpbuipnLuipji 1 1 ({fiifn.il */y{iiiuiiiu{i B. 


<r r ftces Dieu et priait pour scs bourreaux, disant : « Seigneur, ne leur impute 
pas ce peche qu’ils commettent envers moi. » On lui brula les cotes au feu. 

Une lumiere eblouissantc jaillit sur lui et unc couronne de fleurs vint se poser 
sur sa tete, sa figure devint resplendissante comme la lumiere. 

Le juge manda le saint en sa presence et lui promit avec douceur des 
diomites et des grandeurs, mais comme il 11 c parvenait pas e\ le persuader, il 
ordonna dc lui trancher la tetc. Lorsqu’on l’eut conduit a l’cudroit dc l execu- 
tion, le saint pria Dieu et, avant que le bourreau Tent frappe, il rendit l’amc. 

(Le bourreau). ayant vu epic le saint ctait mort, ne lui tranclia point la tete. 

Les chreticns dc Nicec se rassemblcrent, le mirent dans un cercueil qu ils 
envoyerent en Phrygie, sa province, comme * saint Tryphon leur avait *Afoh i'i; 
ordonne dans une vision. 

Saint Tryphon fnt martyrise 1c 2 Fcvricr. 

[ B * Vie des saints Salita et lipiphano ( Epiphnmna . disciples du grand ^ ^ 

Daniel. 

11s etaient disciples de Daniel, choreveque de saint Gregoirc rillumiuateur, 
thaumaturges qui vivaient en ascetes dans le desert de la province de 
D/.opk, et ils ne se nourrissaient que d herbes. 

Saint Salita ctait de la villc d’Ainid, de race syrienne, et vivnit dans la 
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ruji ^iTi pm i[ii n t Ll m ijhinu^^iL iiSiu : bt- fcp Otuijjiiniu &bp 

Ll iinSLiuti^t iij) ijiiiTi^ifi^iTi if/, uni t] LI i[UULpp SuipSjthh Lupin : I/l yuLULp 

S^uli) tuLtjiuLI;p Inn fdiif i[LmL fynpijULtuij Ll yipJutS L^itiu i?/^£ t[Lmn^L &iu&l[bijuiL 
Lbppn^ ii jTi i fci. Jmyn^Luij^ ptuiyhiLpJtLL luptubi] yiyJ' phi] uiy_ IpuylL lyupXnLtj^L fj^nLji 
i]lnnn(Ji , Ll n< ijm^di tpSiuptSfiL Lnpiu, ,f/i iiqTiiif/pi ^iiLifpLiuj^ "nLp]3i [i Skwn.Lt; : 

/*i//f unLppL Ifiifjiijtuth t^i i OiilLuii], Ll pbinl[l;p ]l\nfiL^ [LpjtLL [i i 1I;£ ‘/m^' ^/* 

i[iui[iuhiti ij , npg fcjtL Lupin IjLlunj l[ij np>[g : ijui^di inn. ini mSLLiu^i ]juiLiut]Lkui[g, Ll 

hut iui]oP£iLfi I'd 2.1 ft l* tyufiblibujiL : '/•i,i(/i7i in il Tim Ll piut[nL^g l' W win unit] f Ll 
ui imp nLiii A in ^iTi piuLjiLg Ll. iptpnLpLuiSp L^uiLtui] tyupXnLi]uiLi;p ji LngwLl; $ iuliuuui 
' l'p[nnnnu[i : 

ItL JmyiijLiui] i[punyi li) ui£tul]bpuui , Ll nLunLi]iuLi;p bntjiu lyjtnpti iSqLnLpLtuL . Ll L 
In yog ftpl[pt;l ^ lu y\ l ) ^^"'L ficktfi ''IhlLiui] . Ll [i tfiiilmiiipufi^d, tiyumiu^Lint] hntjtu 
l[jtL iJ^i, fei_ jippbL t"b]J l[jiLL' I[iit SLi] uiL ijmjnx/q^ igu £111 l[bp inuL, Ll. unit ; . llpit[L" *jkif Qj/ *l[ 

Lp : I/l in ut niTli t)iuLlpiii]n^i ui£inl[LpinunjL . Sl;p, l^iLL t[np yn^krjbp 

i^niilpuL^ * l;p : l ,L *M«t "nLppti It ii]jt iji inti . fonp^fiLpijg £ llt pg ^L /* pbuiL 15 

^iu^Li]uip t[ n l in, . Ll ^uiyu&biuij ijjitu il 1L pdb : 

^ii/iiiui^ ^Lifp Sui^ilL i?tA^i' L^jtm i uLi[ lyy jfa Sfc uiLpLiul] £t Suipt^lpuLt;, Ll 

tynipiipLiut] Li?, ii Ll t/»i mi o<Ap Ll n,y^ PnLbuiLnp ([LiLULUg pt u^ij iu ijhiuiil;[jL uppn^i : 
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p. 61 b. 


montague des Kourdes, on se trouvaient liombre de lions qui ne lui faisaient 
aucun mal. Salita etait ires age et tout le monde desirait posscder son saint 
corps A sa mort, Un jour, il vint A passer le fieuve des Kourdes \ et lorsqu’il 
fut arrive au milieu du fieuve, il futcouvert par les eaux. Un tres grand nombrc 
d hommes se rassemblerent et detournerent le cours du tleuve, mais ils ne 
retrouvcrcnt point le corps, car le saint Tavait ainsi demandc au Seigneur. 

Quant a saint Epiphane ( Epipluui ), il etait grec et habitait la montagne du 
Lion ( Ariudz ), dans Thabitat des betcs sauvages qui participaient a sa vie. Tous 
les infirmes venaient i\ lui et il les guerissait tous par scs prieres. Beaucoup 
de paiens aussi venaient lui, et il en convertissait la foi du Christ par ses 
paroles divines et par la puissance de ses miracles. 

11 rassembla beaucoup de disciples auxquels il enseigna la vie ascetique; il 
quitta avec eux le pays d’Armenic pour le pays des Grecs. Or, snr le chemin, 
line femme les croisa, et lorsqu’clle eut passe, il voulut eprouver ses disciples 
et Ieur dit : « Qu’clle etait belle, eette femme! » Un des plus jeuncs disciples 
r6pondit : « Maitre, la femme que tu loues etait borgne. » * Saint Epiphane 
lui dit : « 11 y a de mauvaises intentions en toi, pourquoi as-tu regarde la 
femme? » Et il le cliassa d’avcc lui. 

Arrive aux bords de la grande mer, il y trouva une ilc abandonnce des 
liommes et y habita. ll y avait beaucoup de serpents et d’autres reptiles 


1. C’esl-a-dire le Tigre. 
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If L lllfllf t?£fllllil?fl Hl_tu IIIIJO Ph I* liL Uj) I lifts '•it piiiipiipnii^itipin pLiitiip. yidiif/.un. 

t : ^ l<,<,,l^# / , / l In °fi n Pl in {l ^Ltnptu itip^t /* : 

rfiujin? iiiliilji i^/j in ^tiL-Jiljt t h LpiuhL^t i i^t'h HuLtinn Lplnjnt. : 

f/m t;p [ i ptu ^ u tin 11^11 j l «^iiiiiiiaiiiiii ptntpup^h ptiLtn pit S^ipttihin^ ^.tttpuj itippiu^i . L i. 

5 LipiL jnpc/uiJ inSpiupjt^in mppin^i ^iinjiii^iij (iiiiii^iic.^ tin LpLuttj ipii^timp^L *+ntpttj Lt 
Ipuputpnhiuij i^lil^Lt^L t^lnt t tfLpji i[ui pitjlih Ll ipniLpp Lpl^ijh !{in.ttttn f L tninpLin^ [i ^luipnn 
Ipuij itLtj jilt Ipuupuhnp iihliiiQ/i (uiiiijyij : //l Ijnjiiii inhiiLnip^ tj[ i L;p iiijji piup^piti^iiiunilf 
liL. l[,l„,Lll,t)[t' IpmUitJUIL. tpttpAnLtJUlflli^ Ijhllt j \ Ijpnhn lipiiptl^llj 1 1 1_ liptl tttiilll It L llllj lllttlipil^ . 

If tt t jit in p Lit ijttLf ij/i ^Lp f l[[ ttn yi h •nt^jitnittl^ Ll fiopiiLinj JJiilJh . Ll. ns l; <J limp j >faf| 

'10 nmpiLpn LjJfc ni nt pm u ij ji ti 1 '*- tpi^LnijLii S[ tn ( ) l ,L wpLt.nL. : 

lit- tinL.pp.lt mill;* If tit jti tit pipit-pl* tAs ^ /iii _ /< b [ 1 liL. bp ijj/ii*ijii jmiii l/ m ( 7, f/ 1 

pfiuLpiitiiLii t; ij/i lip ii^tinpt plinth mi) in t. pniLiti^ L; gudi tp^npnt-tutpi : //*. jtinittnnijtulil^p 
tfhpjnttntn, Winnnuttb y Ll ^ niihupXiiil j inhmpqf^p ipiihiutiiniu mb ifnpipm |J^ilTi hntpu : (/c 

^putSiti^Liinj ptnipttt npb Ll ^intnfift i^i^iil^ii LputhLptfft : 

15 fbi/juif uiLnLp <Jiufiijfcini_ ji *f*p^ttitnnn ptitphnpn^m ji^jtntihh npnpnhh fillip nil ll‘n ljx/.- 

hluith ' nprfl 1 Ifnutntiihi^Liu^ 


Ycnimeux, qui ne firent aucun mal an saint. II y vccut dans d’incessantes 
priercs et line conduite admirable et reposa dans le Christ. La fete de ces 
saints a lieu le 2 Fevrier. 

En,ce jour, mart) T re du bienhcureux martyr Zouad, le pretre. 

C'etait un des pretres de la ville d’Artasat aux jours du roiTirand Armenie. 
Lorsquc l’impie roi de Perse, Sapor, devasta le pays d’Armenie et pilla les 
eglises, on emmena aussi en captivitc on Perse le saint pretre Zouad, et on 
Pamcna charge de fers devan t le roi Sapour. Celui-ci, le voyant homme de 
grande taille et de belle apparcnce, voulut le convertir a la religion persane 
et lui dit coinmc pretexte : « Tu cs sorcicr, car tes clieveux sont blancs et ta 
barbe noire; il te sera impossible davoir la vie sauvc si tu ne renics pas h* 
Christ, et n’immoles pas au feu et au soleil. » 

Le saint rcpondit : « La magic est bien loin do nous, et les cheveux de ma 
tote sont dans Fordre de la nature, car mes cheveux soul de vingt ans plus 
vieux que ma barbe. » 11 confessa le Christ Dieu, et meprisa avec liardiesse 
leur etrarement athee. Le roi ordonna de trancher la tote au bienhcureux. 

o 

E 11 cc jour reposa dans le Christ le pieux prince, le baron I lioros le Uou- 
benien, fils du grand prince Constant.] 
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Vyiuyl' /*£• Ll */* hinpiiLtup^i € b : '/.mpp nppngk h i_ 

l/u^ufunhiiL in n ui If hp in w ij iShh^iii f /*iu Wit • 

Unpin instil Ijlipinp bjiii SL&jtli * 1 •in Wit pnpLuiltuljnn^nu /, Sbijil / JILtllULn 

t / n Ct * k*- t/ 1 ^ ‘“[’P f ipuiitiignpSp liL pliul£[ih tiijlnLpinuifp ptiiiiunptitn^ fi (?ni[ tuiy tpuLtti- 
njik : (il pimpin') iun.jiL^p £p$b[*k pj n f l! pp n $ l liL piitj 5 

JJiiijiJ puti^t Imp 111 t$ in liui bp Ipnpoii Lifktpuii, Ll Ll^ktup tun. unLppii (nutjjitntii ijnLtjtiiiibp 
Ltfni ijpnijii. Ll imptu ^iiiiiLutp^ k[J nLg ft hi_ upuinkuitj Jihu^lj ^1111 /pit l tpip 

pi 11/ tpiiLpii tiL.il/~p . Ll in ilJ hi lintel nt^tugtui. : 

/;, bp ( ritiij[uniii t\ lip \npl Ll uiifLiitu^i nj» iiupnubp infill pb p^pJtnS Sb,L at inti tniLtjhii 
ipinrpp ifuiptfjiii itnpiu : 1 /l ptiLiu p tfjinLtf iiiinjuiiibp Liu pinj tj L inii bnpr^nLiutj Ipipptpii 10 

piiPuiiiuij^nt £ ji t[Lpm^ QnLpij* k l pipJititf Lentil £t ifb$ qhinn^h fhii&ljLyttiL inn jt iikpptn \ 
^P n $* : ^ nt l ni ft iUI L l llul [^ nL P[ lt -k tlt p tl *ki] pqd' pj ir t fl, iL ipupXnLtjjiii l [^ nL p 

1 jLtnn(ii f Ll ipnj^iit ipimpt/jib iinpiu f tpfi iu(ini[b tl IpuifLijiiiL uiiLppii llmm?i_Arq : Ijl. bp t,lu 

unppuL : 

^Afol. lTG /hi/j uiiLppii Irit^jiifuiiii pinuljbp jUn.{ii.A ^Lpjfiiii, Ll tu pJPf> i^uiyilTi^ig * t.L [JlZg Jmpt- 15 

r° b. 


2 fih&ltii om. I> ]] 3 pnphu^iti/piupuiji} piippi/ptupniji J* — lYfcfyib] nppnfii D |] 4 quiLiiiiLjiii^ 
{iiujn<<j??<ijfij<i/f (jliiioj) add. B [| 5-8 /jl pmgnnf iuil|il&|i . . . ng^uiguu ]J IhiLpp Oiuip{iipii bp 
^l\Sjig piui^tnpk, iniypui tuunp^if Ll pinuljbp [* [hpftiiii ^hipqnLiiig f nip h[tii ptutpSni t'Hr. 
uin-[iL&iiLij f Ll ni fnftu 13 1) uupunbp infill pb yipdnii) 1 fhti.g^i iiui ] tjniiilptnjiii 

•it /■ i|iii|ui\iiilil>|li 1> |J 10 l[opp*pii . . . £j*Lpij om. I> jj 13 IpuShtjtuL . . . turpjtuL ]] pinpihmp^ bp 
in iLppii 1 1 5fciuii_Lt II |I 15 bp [’ 3n Liang add. I> Ll . . . iu/i_ Jim] 

t^uiythii^i ipuijm)itntj I>. 


27 aratz, 3 Fevrier. 

Vic des saints Salita ct Epiphanc, disciples du grand Daniel. 

Ils elaient disciples du grand Daniel, choreveque du grand Illuminateur 
Gregoire, thaumaturges, (jui Iiabitaient en ascetes dans le desert de la province 
de Dzopk. De nombreux lions circulaient avec saint Salita. Un de ces lions 
avait une ecliarde de roseau piquee dans la j>lante de sa patte ; il vint trouver 
saint Salita et Ini montra la plaie; celui-ci retira le roseau, craeha dans la 
plaie, Tenveloppa du mouchoir qu’il portait a la tote et le guerit aussitot. 

Salita etait tres age et tout le monde at-tendait sa inert pour posseder son 
saint corps. Un jour qu’il traversait le flcuve des Ivourdes en marchant sur les 
eaux avec ses chaussures, arrive au milieu du ileuve, il tut couvert par les 
eaux. Un grand nombre d homines se rassemblerent et detournerent le cours 
du Ileuve, mais ils ne retrouverent point son corps, car tel avait etc le d6sir 
^ ^ du saint de Dieu. Il etait de race syrienne. 
r° b. Quant a saint Epiphanc, il habitait la montagne des lions, * les ours sauvages 
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i[b[’h tu,L ^ ilu Ll b[*h hiJin lability ^[lf n [ 1i lll • 1> L 1^*11 \jih uifL fun uiSLhtn^li ijitiLiuqhLiti^p, /,* 
hm in 1 1 ojtljiLQ l [ lt, fibhbtibtnh : 

ItL dngnt^Lnig fiuign li) tii^iul^Lptiui, Ll nLtinLtjtuhEp Lnijttt tpjuipu nLpLiiih f u l l 
hm hngog dm_T/u/ij : (i'l iituhtiiupiip^^h njin intu^butg 

5 hntjui Ijjih Sjt t Ll jippltL *“htj l^thh IpudLtjiiiL i^tnpXLp^ iptiyiiilfbpimih jiLp Ll tiitib ; . Ilpigl;u 

*1 Z'^T/M ^/ T ^// , ^ : ^* L lttu b 3 [ 1 /* Stiihl^iugn^h niniul^bpiiuiiijh , Sb[’i Ij^hh tpnp ipu^LijLp 

d^milpuhli l^p : Ijl limb uiiLpph l/igjii^iiuh . l^np^tiLpipp wjjjt /* /^'L* 

^iti^bguip fjni_ Z< hm . Ll ^mpuflhuig ij fliiu ^jiLpSb : 

I/l ^iittiLtiip- fitjjp &ntpu& Sb&ji' litjjtm mhg 'trill s t tiihphuil^ ji Stupglpuhbi Ll tuhg 
iptiiptiphtiiij • Ll bfo [* Ipp^nfh jidpi Ll pi mppg Ll iii^PnihiiiLitp unipiLhp t Ll uttiuutil^Lgiiih 
mtihhhpihtiih : Ijl ^nLp ru tjn^i Z ? Li_ bi/i tinpopliLpi flriLp pgpLijn^tj : 1*l Llpiitj £t 

{{ipilih Ll ptup^i ijjupnLp ^mhgLuu. ^ i *i*plitiwnti : ItL Ipmniiip tnoh uppnijti (i tn ijp tniu^i 

Ll Itii^liijiiuhnL *l l Ltnpnnupji V* : 

diujinJ tiiLn Lp hltfiiLuii E AfepnL.Jji.njf/ np phlpupuL ji ‘/Z'/dp* jitp gt'p^uinnii 

15 puui iinihuig : 'H’z tiiintuli E Ll fiiiipgiupfcnL^Ln^h Uhhm^i ipiinLph *P tuliiiLb [fa pnm d ulLuiij : 
[B* tjm ^tii intulpi LpjiL.h upping VngpjniihnL Ll btjnL^nL : 


10 


2 rpufiLLhiihuiTi^ ipu^Ai tun . hm Ll pii/fpuiYp [i tuLn tun ij, Ll tuiiiniiLtuhugjih piidijiLg Ll 

i^opnt pbtuSp hmuhuig ipiipXni.ijuihEp [• fmijtuhl ~ ji ^uintiuiu '(•pjtuinnup ( llld . 1 > 0 mliij ] 

Infill R j | 10 Ll p/uppll om. L > un ipiiAi p~\ ijLilulLp 15 — Ll tuuiniul^Lijiufi . . . < 1 * kuipunup^t H'"] 

puHtf tJbtiitiL[ih ttppnrjh . Ll IjtnrjLinj nihi[ SninuiiiiLiiLh^ uirpipjiLp Ll upiuhdgfi ptur^tupui- 
ijuipiiLpkuitip ^ tiihqbiUL 1 1 'P'pjiuuinu . Ll lpnuuup[i uioh uppnfl tyhinpiiLtupp /• R . 


et les lynx se rasserablaient autour dc lui et participaient sa vie. r rous les 
infirmes vcnaient a lui et il les guerissait tons par ses prieres. 

11 rassembla beaueoup de disciples auxquels il cnseignait la vie ascetique; 
il quitta avec eux le pays d’Armenie pour se rcndre dans le pays des Grecs. 
Or, sur le cliemin, une femme les croisa, et lorsqu’elle eut passe, il voulut 
eprouver ses disciples et lour dit : « Qtdelle etait belle, cctte femme! » l n 
des plus jeunes disciples lui repondit : « Maitre, la femme (pie tu loucs etait 
borgne. » Saint lipiphane lui repondit : cc 11 v a de mauvaises intentions cn 
toi, pourquoi l’as-tu regardee? » Et il le ehassa d avoc lui. 

Arrive au bord de la grande mer, il y trouva une ile abaiulonnee des 
homines, et y liabita. 11 y avail dans bile des serpents, des scorpions et 
(Eautres reptiles venimeux; tous ereverent. 11 n’v avait point d ean dans bile, 
il en fit jaillir par ses prieres. 11 resta dans bile et reposa dans le Christ apres 
une bonne conduite. La fete des saints Salita et Epiphane a lieu le 3 Fevrier. 

En ce jour, cliez les Grecs, dormition du vieillard Simeon <]iii re^ut le 
Christ dans ses liras. Et aussi, commemoration, cliez les Grecs, de la prophe- 
tesse Anne, idle dePhanuGl. 

[1> * Martyrc des saints martyrs Adrien et Enhonle (Eroulou). Ces hienheu- 


+ n 
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bpuihli^fip ui^iinpfilj kfi 1 ^iiiiyty tf. /■y/ymfi Ipipiijhiuj^ I'Jiin IjiiLplnufip jt */,i nib mu 
/.l i[um[mipk\^i l'"^ Jfi killing il'li /. 1 "J'['"ll Junnuini^nifinq^i^ui^igl i’pjtuinnu^i : I'L Ufl . iujg 

UliUllipflUl fyllllljlll/jlll /'/% Liny uulTiL^ piiifiijLpttj ppfiumnhbf l jjh f IptipuJi Ll 

phpfih iff i n n m Li- fiminhiuij^ mb fill uiil ^fipfifipiuihnii fipuiiihh . Itl. fi ^tupijitiUjli hnptu 
(it [i (hut) ^iufiiupAiul[ funuinniftiiliLijmh ij 'I'pftuinnu, intuli$lii]fih ijfmutu Iil. ^uipfJt tuiiutnfil y 
ipufipu l > l ippnpi Initjin fifth pi i npfLtjinh fimp Imtjiiif bi _ miiyiii S/ ,ni / “qptiy^ifi infb[ u ih ; 

/,’l /ynq/»iiiy^ tplqpfniihnu iiiiliiiC/i untuinlpiitpnji uiu-fit-bni. ij/i tfb^ nyiiimiiiiLfcmyk 

ijfiiu, In. uin-fiubh ipopnL.phmfipli / *uniiiLc\iq iipinnlpinibijuu. ^i tippitpi iipiiy/^ii hppbifli fi 
‘buihfibib' h l fib pXbijitiL. fi hill . /iL (liny III "pnif m infill tpjpiL^u hnptu : 

/*u/y uni-pph bifttLyui p.iuipn-fi ninth fiuhiutj ^iiifipbpLiujj, lit- nijngtufiiiitjh n£ yiiLiiiL . 
phlpiijfih lytiiii T/rqti ly iinpuhfih , Ijl ^tuLiuimip yiL/y/zyi^ib tiihtfhiitu ft ytut^tuhbh Shiuijbiup^ 
up in f lj 


mtnitijih (i in i 


10 


/ </ 

ihuyiS uiLnLp iflpu^nLfd fn.li uppnt-^Lnpi QfiiUupui j ; Win f&ffi 1 * * ^ ,n / 7 iflpu^nt-^fm bp fi 

piuipup ki in ^ luippuLf until tul^fih £»imi Ipupipi opfilnutjh : f/i_ LijLl. pj ,r [ 111 jJ J 


reux etaient de la race de ceux qu’on appelle Ilcans, habitant la Batanee 1 
ils aspiraient a devcnir semblables aux saints eonfesseurs martyrs du 
Christ. 11s vinreut a Cesarce de Cappadoce 2 pour visiter les chretiens 
detenus dans les prisons; on les arreta, on les amena et on les denonga an 
gouverneur Firmilien, qui les interrogea, mais lorsqiFils confesserent avec 
hardiesse le Christ, on les tortura, on leur frappa vigourensement les aisselles 
et les cotes jusqu’a deehirer leurs corps, puis on brula leurs plaies par le feu. 

On amena Adrien et on le jeta devant un terrible lion pour que celui-ci 1c 
mit cn moreeaux; mais le lion, par la puissance de Dieu, respecta le saint, 
eomine il en adviut jadis avec Daniel, et ne s’approcha pas de Ini. Ensuite 
on lui trancha la tete par le glaive. 

Saint Euboule, apres avoir subi beauconp de tortures, ne cedant pas aux 
instances (du juge), fut jete, lui aussi, devant le meme fauve, mais fut respecte 
coinme son collogue par la bate. 1 1 fut martyrise par le glaive. 

En ce jour, martyre de sainte Yimar. Cette nouvello martyre etait de la 
ville de Van, de race armenienne, mariee selon les regies de la loi. A cette 

1. Syn, Cp . indique la teneur du lexle grec qui a servi de base a Parmenien : oOroi 

to ysvo; stXxov octto tv;$ Havsa; « ceux-ci tiraient leur origine de Banea ». Le traducteur 

prenant le verbe ettxov pour un nom propre a glose. Mais ce texte grec est lui-meme 

fautif, car la legon primitive est donnee par Eusebe, Martyrs de Palestine, XI, 29, ed. 

Grapix, Paris, 1913, p. 288 : oc7io Ba?avata$ ourw xotXoupsvvj^ ywpa<;. Syn, Cp. eu mettant 
Particle devant Itavsa; temoignait encore a sa maniere qu’il y avait un nom de contree 
et non un nom de ville. — 2. tl y a erreur du redactcur armenien, e’est Cesarce de 

Palestine; la ville de Cappadoce lui etait evidemment plus connue. On pourrait aussi 
observer que dans le recit d 1 Eusebe il est question de personnages cappadociens au 

parag. 27, loc. cit p. 286. 
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dmiliuTuulpi pjpJuul uup^L /I'mjlJiiijiiiiij jt^Jutuli Ll tun ui^hnpi^ niLLpnj ip t iuLl^punlnip 
jtiuth ' in Lbp L tjjth ijpiiM|nu? iiipuiup^u m^iL i_/*^/if^ f Ll^tL Ll ptuipupj, 1 ljuL f Ll 
iif f/ 1 //' , l ,i,n ^ ,lu, [b in Stu^nLiuSp. uu r ljtl, if pm tannin, jrifiij njw (<l tpupL d^u?iiij»iiij . Ll nilli 
pupui^qLiutj fctutL tpijulu/p in nidi /jl ^1 tlLn iii|ini^i i^fviif kb 1 h” 

b ^tiiLiuitL^ni lit ttpu^Liujl; Inu t^p p jilt in fill l^nLjJjt lJ/ jup : / f ii/j tu^putp^tp yupLiufi ^ t ijlipiul 
tl^iluipu,^ Ll uinjitt^b[ , L ifr'ii nLptuLiup^ i^l*pjiutnnu . Ll [,ppliL inLujtL pi~ iu IpupLT, 
*^iu luiLIuju LtjmL Lj^f uulLui^ lu&jili ijfnu ^ 1 ijiililTi LlptpijLnp, Ll uiuLT, , Ht^Ltu jt LLppu 
LjlLp ptltp 1 Ll Ijiip&ljliu XLlLIUlJ SI, ffiii^m pb n £ uuputsiup iiiiiiTifliiiliop tiiipuLiuLLtlp 
ifpLij : // l jtppLi l rp [i ^iii in Uti^Lijjihf lipl^nLtjLiu^ ifmyiLiiifi/^ l [ n p (iii|iiiiLlmi||iIi Li?iii, 
10 uipiup tjlpnthi luipiup^Lunj . Ll Lnptu i^tSuttp^ni^ pnijjtl, tpuu Ll ipuutj^L : 

Up, tj. tip A pin pmXipu jJLiub mtuL^bp iJinmij linpiu tpttSu ptutpiLilu . Ll Ljjttuj ^ 

i fin in j ^ 1 ?/ np jiTnj uijL dinthuLiulpi phi^ £,pu tub nLph tuilp pp^um nLl^^tj b[*t Ll tuhij 

^tuihupXiul^ upu^tnbp ip'pjiutnnu : 1 'iu^ij pb nL p i jin ppup&Itu nLptutjnLpbiul, t 

tufiq upupinji r^iiiLiuLjip^ ip'p^tuinnu rpiipXuiL tufu^pb ^ 1 /’ J K tu ^ Ll uinb lt [ Lpj r hnq» 

15 plpiptj^h : 

It L ll^ULll II/ Lfl LJI in L l, Lilt I— CjT/IIl d ULlj^p jl iJ^l Ij/j t l lit {[ 1 i^^ 7 r l^d Ln i f Ul,,tlU 1 i flll D pb • 

Ubytip Lpptuu ^Llp,ptj[,L : U l Liu tuub . '/•inlrij/i i^iudjid ^1 tpurnuijiL £ til jiLrjni_L/j^ i^put- 
pliltuL ij^np Xtfbtj^t inLt^p : tJmjWiui? k^iup ilnLipijfL ipj^nLp linput : Vuipuipul^Ltutj 


* B 

J). li*J b. 


epoque 1c peuple ties Tartars, aj r ant comnic prince et chef Lenk-Tiniour-khan 
(. Lanktamour ), devasterent nombre de contrees d’orient; ils s’altaquercnt. aussi 
a la ville de Van et mirent a mort par difTerentes tortures de nombrctix habi- 
tants, entre autres le niari de Yimar. * Uu des infideles prit Yimar chez lui ’ 15 

i i p. 62 b. 

et, a la mort de sa femme, en fit son epouse en acceptant qu elle gardat sa 
foi chretienne. Mais ces infideles prirent parti contre Yimar et la presserent 
de renier le Christ, et, voyant qu’ils ne parvenaient point a la persuader, la 
conduisirent a la porte de l eglise et lui dirent : « .lette trois pierres a 
rinterieur et til seras delivree de nos mains, sans eela nous te Microns dans 
des soufirances cruelles. » Devant lour exi gence pressante, eraignant la 
mort dont on la nienacait, elle accompli t la volonte des infideles, (]ni se 
mirent a rire, la quitterent et s’en allerent. 

Mais ce jet tie pierres tortura sa conscience pendant de longues annees. 

Elle se rendit a Makou qui, a cette epoque, etait sous V autorite des chreliens, 
et y adora le Christ ouvertement. Mais ayant appris qu elle devait adorer le 
Christ la on elle avail donne des soup go ns de reniement, elle retourna a la 
ville de Van et sc rendit souvent h l'cglisc. 

Un jour, un moughri, Eapercevant sortir de l’eglise, la reprimanda, (en 
disant) : « Pourquoi vas-tu a Teglise? » Elle repondit : « Puree que je veux 
recevoir sur ma tcte les pierres que j'ai jetees ici dans Eeglise. » Ec moughri 
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A fol. 170 
v° a. 


10 


it ji Snip in il iiiqmipj/wiMj njqi tnLrjp Ipu^dt Ll uiul; . trlpti^p ^ji/i "d. ij/i 

Lji/il/ij/i, ti. i f jTj#| pinpIpi^Lijt^y *ll tu i *lb that tufihlihtjntfi jJ t l / ,ll,, k unLpp. ^ uiLttt - 

innfli 'I'p^ininiui^i : /»l hntjiti Iinjini |i inkij[ili |Hii|il|nA 

inpiti pjiL lip ^nntiiiin n'l'jijiuinnu IpninttipLijnu yiiLopfifnuij t 

* 1 } itiuyiS mt-iiLji ^ttflitjfeiiic. 'I'yjititnnn upupnli II tnLt^itdti^, npyji SL&ji * LL^nbj ^ i 5 

I. >3 a. //•„ L |,^,J | 1 / j „j7, ; ] 

l\piuij[i /»/' Ll *PLtnpnLtnpji 'b : '^tiijin.^ii.Ti uppnyfi 
r b[imptp[i, fct. ^iuii^iiiij : 

//iijim /,JiL yiiLnt-pu l'l;l[nu[i iifi?j’iu{i{i£m * itippjujJtfi, [i pttiiyuptfi : tri. 

iyu ij nt tjjib timiiiflfi iptuniitLnp^h ^iiidi^iiqiiiijLiiij, (it. ^iiiiimini|iuTffegiiiIi tyulnJi SLuulL 
ifLpn{ HjiunLiiji *l*pjiutnnujt Li. Uimim-tSnj : //l jfqd piihuipiunLtjjiL tj^i n u us , tt. LLr^L yjii 
ij/i tiLptutiyjiii t^l'pjunn tin Ll upn^rnLuyLlt t^numh , Ll ii< Iftuptuif^li ^iiiii^i/infc^ i/finum f i 
ujH injli 7*^iu innu^i, iu\l_ Suih in Ltitliy tulnupqL fifth lyyuwtu Lnpfi, Ll pifpfpiiijfmij ^ 
^ptiitiiufLuifi tyutniuiiLp- fitjyiLfun liiujni ft ( PbinpnLiupft h : fci. LpfJLtti gpfuitfinhLtu^pdi 
fJiiiyLijfih tyiyutnnLitilyuft SuiptSjiiu hnijiu , Ll LL uyu^iiuipnh Ll oyhiu/puh tuJLftiiijlj ]5 

^tuLunniiifib^ntj : 

/ 

7 Iip/inijli] iipfiiii/ l [^ ul il u jL B II 8 IjffiiiLif/i] 0 tpuLyjitufiiinft B || 9 nmlltj/iiif] [t tyuiSi[i[t LyuijLnij 

ipn Ltu ilLL f /il h[*b uifiiniifiuttpttpfiitifip tuptiLhuinfiL Ll. pp[ununfihiuj ^iULtumntf f upti^tnhpnif Ll bpl^pp* 

ttpiiyhpn^ 'fipfniuttuift tipiyL 11 Z^ifmjifiui RumniAiij Ciclci. Ii || 10 £k»urLjj fihpnj Om . B || 13 ytpu- 

lii tii Lii^t )i[] i^f|nLiLiili B — piiiji/jiiiij frnij^] in in in Lit p £ifi add. 15 |j 14 ti_ Lijti</iui?iiijTi 

B — gpftuinnhbiujgL] ppliinnn7iL[iyL B. 


* B 

p. 03 a. 


la frappa a la tele. Yimar cria a la foule des infideles qui se trouvait la et dit : 
« Venez avec moi dans un endroit apparent et lapidez-moi la, pour qu’il soit 
manifesto a tons (jue je incurs pour la saintc foi da Christ. » 11s la suivirent 
en foule jusipda F endroit et} r lapiderent \ imar qui, en confessant le Christ, 
fnl martyrisec par les impies. 

En ce jour reposa dans le Christ le baron Stephane, fils du grand* prince 
Leon le Roubenien.] 


28 aiutz, 4 Fevrier. 

Martyrc des saints Diodore, Claudien (A7«wrfi) ct Papias. 

a foi. i 7 f; II s vivaient aux jours de Reee * rempereur impie, dans la ville d’Attalia 
v a * (Maliotj). On les mit en presence du gouverneur de la Pamphylie et ils con- 
fesserent le nom de Notre-Seigneur Jcsus-Christ et Dieu. On les pressa 
bcaucoup et on les lourmenla pour qu'ils reniassent le Christ et adorassent 
les idoles, mais on no put les ebranler de Fainour envers le Chi ist; par contre 
(les saints) injurierent le gouverneur, qui, tres irrite, ordonna de leur trancher 
la tele, le 4 Fevrier. Les chretiens inlmmercnl lours precieux corps, qui sont 
les gardiens el les aides de tous les ful6les. 
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CB* diiipii) tiiLiiLp ippu^nLpjiLli uriL|i|i ippu^jib Siupunuii j tyitjnt ji : 

/* jJiu^uiLnpnujJliiiiltli U iiipiij,ii)^i in'll nti /', /.C /. 'i/.f/./fL fl^nij ipiunuiLnpni.phtuJiJi II ny»- 

ij^ii?iiii^i ^npl ^nuul^p upu^mnh IpLiiijJi : It l i?^i7iwjLil // ntpu^tintt tptitnnn tip *4fii?iyiiij 
ptinpupji t;p Ll upupt^ph lyJiyA y^iLinyli, t;p n/7iy upinnl^Lp i?^i iiiIiiiliiiLLiii^ ( \upnpibji £ 

.*> (pi t in nul^Ln^ tptp l^nsj^jth ^mqi imiiiiiiLiiitNiip, Iii?iii ynQ,|ifi /ip/yi(igifyfiL^r/LtJii?p : 

// l t ?t(?/»iiip^ niTli ii|i|iniiini(ji|ir| <yn|/iL iispnnp ttuj lytiiLi? iuIuilIi t;p Suipuin, Ll IpintLijniL 
u in ijnt.tjuthL y/iligli inpiptipIsL ¥ i\£il in [i [i ui pp^uuiinLLtu^* Ll iipiiffiihiffLiif7j<yi Lpljpupn- 
y iil jilLit/u XL i l7i utplpubt;p iiiTnyiiimnLLp^ y/piLiLiiIi : ItL uijtiu^u i?ttftfifiLy Liiy ipmpii uni 
i yiiii/i/jLpti' tiyiiui i^XLilL Lupin, Ll Xiil^Liu^ tjuiSinn Liny Ll Lui iiiyjiiifiiiiuy tp^jt In ill J f/i- 
10 plllj IM/L/IILOHlIl in (fill Ipil L jll ILn ijjl Lp ^1 til jJlJlt^p, liL If Ull7l/^f7f fp?L t\ llll?L A il jtpthllljL <)lllp — 
yi uTiL/—, LL^ipp Ll l^nn^iTi imt/bLp^ Limn It ylim/m |i i?m<J ; 

l^pp L l uiAjfli ijjunnu £ i tnLij[i i?iti yi(_7i , L pliLhijitiL Iiiiym unLppli Snipiun Ll unit; . liji 
intn Hfi yiupiiy fpiippiti/i/j i?w^ . ip/i /in //!? np tuiii^t ip\Li ih iinminL Ai?^7i XLpn Ll Am^nLy^i 
ijbiu ji ipuptLuLu my piiiiiuiiy : /il piipnl^i LijltL uq7i iniLtu$[i ipinnnnnpjib, Ll <Jpiiii?ifijLniy 
15 in i(. L , { L ill ^i ^punipiipuiljXi . Ll unupLinp- /piiyuLy^ili iiklii i^/i : 

II niptijiihui ipuuuuLtipL unit;. »7f< t; iiiI/iilIi pn t *S nipttni unit ; . *l m pjiutnnbhtu^ Lt) f 
Ll /, ALwpny Suipuni ljnx[it) : U lupujiSnu unit;, llnpitt, tpuLuuLl ; Lit : Siuptuu unit ;. 1 1 


[B * En ee jour, martyre du saint marlyr Tarasius (Tumsu?/) le berger. 

Sous le rcgne de Maxi in in et sous le gouvernement de la Gilicie par 
Maxime, le culte des idoles etait grandement solennise. Pendant que le juge 
Maxime se tronvait a la ville de Ponipus ou Ton dansait devant les immondes 
demons, il y avait li une statue d'or pur au nom d’Apollon, quon appelait 
le pore des dieux, et a qui I on ollrait des sacrifices en Padorant. 

Un jeune homme, gardien de brebis, dont le nom etait Tarasius (Taras), 
voulant montrer qu’il etait un * vrai chretien, s introduisit sous pretexte 
d’ adorer Tidole mais dans rintention de la deshonorer. 11 s approcha secre- 
tement de la statue, en brisa une main, la fit fondre et en distribua la valeur 
aux pauvres. Au matin il y cut un grand trouble, on nianda les chefs des 
pretres des idoles pour les inlerroger et, comrae ils no purent repondre, on 
les condamna fi mort. 

Pendant qu on les eonduisait a 1 endroit de Pexccution, saint Tarasius se 
montra et dit : « Pourquoi condnisez-vous ces homines a la mort? Cost moi 
qui ai brise la main de voire dien et je 1 ai depensee pour les soins des 
pauvres. » Le juge en lut averti et il ordonna de le faire veuir au tribunal; 
l’ayant done amenc, on le fit comparaitre. 

Le juge Maxime lui dit : « Quel cst ton nom? » Tarasius repondit : (( .le 
suis chretien, de ma famille je m'appelle Tarasius. )) Maxime lui dit : « De 
quelle province es*tu? » Tarasius repondit : a De la Gilicie. » Le juge denianda : 
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* n 

p. 0'i a. 


( 4h iiiAJiTi '/pt'L '"i 11 ! 1 un^im^nL^u : Su/puiii 

tuning „ ^mjju bS n\[nui[iuifi Iil ujuiiiiiil/ii? ijiSfciim-Ti ijiijii/uini-^ijiiiiTfii : 

'/•iimniii-iqiL muiiiij . Ii’l [iJi'lHl' | [ ,,, ^[ tunJiLj _ [iLy niiiiniiLiiiSIi RupnjnL 

ij.UiJi infim : Xiiifiiiu tuuunj . hiuSLgiu^ ij[m £ji/iiiinnUuij n itHMgmli gnt-gut- 
lL^ f l,i_ , L Xii L yut^u^inn^LuAg : 'l-iu tu n/i_#i£ilf tuning ♦ II uiuini_yfciiij| _ 5 

i^n^htu tH,&l i iiiiiiiiiilAiijTi Vugngnhji, t[[t (il imt-iiitf/ili jiJiftififfifiL^JiJiTf ^ fih l L_ ; ^"T 1 " 1 ' 
mmiiij . //jii'iLi? iiminni-Anj inimi f { ,? S Sjtun\litLlni^i ♦ Lit iiiiSm<ti5 (>^1 n [ 1 , [^ JI11 

fun imiLimN tiilniLtubLit' ijf/i i»£ l^tu ft mg {ii-ji oghi^ ji <Jiiiii?uiTifc^ /iiqinj : 

IV ijminiiii-iijiTi fitigilfuigLiui— pij</ l ,L l [ IU 8° ft fa ^lu^ibiu^ uiufc . htitfuLgfcg f 

Ll t)mmL[inLf> [t i^mjii git put s J»*l U lT n i^' IIJ ^kLki-J?L Auijfi ni tin : ?/l 10 

^itiumiq? itimifyiiTiog tSututliiufi | ungninkj ^ gliLppJiliu tultgiufing Lnptu f ti. 

L£iiiJ/o£ ijimiqijiTi [t lung /» 'I'pftumnul ; . {nifj i/fpiijk unL^ip mtp>[J l^p uin . 4 I'pjiuuinu , 

t'L ij/jn_nijTi in % = 

/ / L *^^lllll)lll^lillllj t|Ullfl!IILIipIl liL l ‘ li lIjIiL lj£lll l^llljJtllljl 11 [H 111 II lip^illjflf liL 

l^iiilib^ni£ fifijJiiiij iiLymTi^ili luiLiiipjl : If L n/u /7 yfriu ijiiiinuicnplir . (!jij pj ,l l "I 1 ' '' 

llf|f^f i_ff gri L l- IjlUII II I- liL jll III ! 1,1,1 ^ Ill^lUllljl ljlll{l'll; fljl lj 

npuiiiji ijtu jh[b '/ ‘£i £ 11111)11 11 ji jniig : 


mu 

mm 


* n 

p. f'.'i a. 


« Quelles alTaires t’ont amenc ici, mauvaise tete? » Tarasius repondit : « Je 
suis gardien de brebis et j’honore les prcccptes do mon Seigneur. » 

Le juge dit : « Et comment as-tu songe faire une chose pareille au grand 
dieu Apollon, de lui derober la main? » Tarasius repondit : « J’ai voulu me 
inontrer a tons comrne chretien et vous blftmer dans votre impiete. » Le juge 
dit : « Entre, sacrifle au grand dieu Apollon pour que ton premier coup 
d’audace te soit pardonne. » Tarasius repondit : « A quel dieu me demandes- 
tu d’immoler, ;\ celui qui n a qu’une main? J’ai honte pour toi do ce que tu le 
nommes dieu, lui qui n’a pu se dcfendre lorsqu’on lui a enleve une main. » 
Le juge, tresirrite et bonteux, dit : « Suspendez-le a un arbre et frappez-lc 
aux (lanes. » Le saint dans ses tortures no poussa * aucun cri. On se mit ii 
lui blesser les parties intimes avec des pointes 1 aigues en memo temps 
qu’on pressait le saint au milieu des tortures de renoncer au Christ, mais lc 
saint martyr priait le Christ et blAmait l’inanite des idoles. 

Le juge ordonna ensuite de clouer des chaussons aux pieds dn saint et 
de le faire eourir en le frappant avec des nerfs de bceuf. Le juge lui dit alors : 
« Voila ce qn’il te fallait, que ton sang coulbt comine un ruisseau et abreuvat 
la terre. » Le saint repondit : « Ta cblamide de pourpre no te sied pas aussi 
bien qu’a moi mes sonlfrances pour le Christ. » 


1. Le mot armenien signifie « fourchette »; mais ce supplice etait liabituellement 

applique au moyen de roseaux poiutus. 
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Ijl rputniuLtipL ^uuStu^ltiiiij [iilijiuTiL ^ pttun i?/jA Ll mhq mqiLj ipintppjt : 1 /l 

t^iiLpfi uunitnjtl^ Ll tupl^ib t[tinLn[i tppti^li )ihp[ui |i Li[Ll npn- 

tniiLtfli Ll niTitXp L l Ll i^tnt^iinyij ipu fit, lint j*ii ^ItjJudinnu Ll n[t^nyj ij^ni ph : It l uitLppJt 

iufipui[n\Ltuj^ ipnui jtLp tuiL {.In ififiLiif A ipi^tutjutL Ll i uipijJLpn^ tit niilti[l,iit tj t^nt^lt ^ i 

5 XLilu ^pL^mtulptttj : 

I'I'I’Ll Li L Ll ipi^inu pn niifpipiiitj uppn^t </mjiii^/, Li[pmpp Ll tnutpLtii[^ l,i[jili 

/ J 1/itfj/i Ti£UiLtULti[i , /#!_ I[tumm[iji uutli L ttpttt *frLinpnLiupjt */*, /*l pri/ji/.^miii tumult fiLp i 
/* m i.n i p ^i£tntmiil[ tintpp Ll i?Z*A ttilttuttptitnttilpitlt i\tj)uuL npjtli Ll LpLi Lj[i 

i£iit[Ti[iiitt[LiJj£tTi l l inii[tipntili ^op np ^/ , // m / ,,,l,,,M, j/ , i “f* fcp 1,111 1111 Lfff ft/fh /'"{//'/^ ; 

10 //l Vulinn^ttit^ tjjtipipitu[Ltn^tli 


l\puitj[t !>(<)' Ll 
Ll i L ny, 


fyLinpni mp[t If i 'ljpityn P^ilIi tlppnL^t 

'l ‘[tji in nn u[t UtpttpLtuj t 


15 


uiyi t^p jt l[i[i[Ln{Ji ^/d//q/ I,? p /' 

/il mLu[Ltufip ij/.ij/iij^i/j, fiL&unnnLli Ll 


A iff ILlUtjLui 1^ S 


puupupt^li ^Ituhnpfiny ptifiit uippm^t . 

unjli n Lit tip tilt f Ll f'rl miming ^ tut iiitnnijh npu^- 


11 ilS... n jjui jJhwj] ‘ljpu^n lPJilL uitL[t [ * Ll [ititqtiutuupuiip ptupLyui^l Ll iigiuli- 

\Lput[nph t[nyi # B t[tiif(}litii( t tip Ipu^&uitpiiliij Ll fi ^piuyiLpttLpLuiLij 13 || 13 ^/Jilin] 

'LtpiynL^liu 13 II 14 t/0 'gLiu'L Ll add. 13. 


Le juge ordonna d’allumer tin grand feu et d’y bruler le saint. Lorsqu’on 
cut allume tin feu tres ardent et qu’on eut jete le saint martyr au milieu du 
feu, il se produisit des coups de tonnerre et il pint avee violence, ce qui mit 
en fuite tons les paiens et eteignit le feu. Le saint leva ses yeux a Dieu, rendit 
graces et, en priant, rendit son ftme entre les mains des anges. 

Lorsque la iiuit fut venue, les freres recueillirent les restes des osse- 
ments du saint et Finhumerent dans un endroit celebre. Sa fete a lieu le 
4 Fevrier, et il est notre intercesseur. 

En ce meme jour, commemoration du saint et grand anachorete, Fascete 
et renomme docteur, le pere Isidore, surnomme Ie Pelasiote, qui fut le premier 
h Seete. Egalement (commemoration) du saint pore Aaouph, Ie mailre de 
Paemen (Pim&ni). 


29 aratz, 5 Fevrier. 

Marty re de la sainte vierge et marly re du Christ Agathe. 

Cette femme etait de File de Sicile, de la ville de Palermo (Panormoy), aux 
jours de I’empereur Dece; elle etait belle de figure, riche et de noble famille, 
remarquable pour sa foi au Christ. 
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i'L . fitu mboptf' ipipwlpubpb uiwpiuh [t pu„ pupb 'jamiu.T./i.u, }»(><>•-<? h[> 

l T T. In- ! ,/L /V"'' iW 3“ ,l ¥' T" ,n '" Ln ' 

p[,V l„nuunul„,U, rL m ,lunnnl,b'n-pL,„l ^uuuwb /.^ : fri jmS.lMin.ij fit" tpnmmLnp T» 
/, Ifil , 5 /, S iq.nj bp l'.<l'p<"lH"“, ■//• l»punmu[ U mp.pwl lap, ipup^wjb 

,fiu, /, S« * /’«/( uppn L q, b, Ipip, flu.fi f‘p[u„nnu[,' -u p,l;p U 

m-llfiifip iphbp [upnnmtL Ifintfi, ««y_ inpuuiuinLop [uhqpbp jV.uwnvSn^ 

4 A fol. I/O * : 

//«. lpugni.g[iTi ii/iliiiO/i ipnmiiiLnp[iTi, bt. ipupSuiiuiyi np />'?»»«- 

win [ilb ui tip [uottbp b L piibififiiii'hbp ipiibiuuinnuui Snpipni [J[u‘h'h : t,tiip[ib 1^1 III II Lillet) I lit- 

uptitj S'tfia/ii tgnn^iuJi t«- mpt^i /* p u, ^7 : 

f/ L i?/;0 * tytn-Lgim. TiiJm um_pp tun.tupLtufti Whmpnu [t /j/iJtiijiiijiiuJjii [^^[[h 

niiL[ni[ /i ijt*L # llt - l t tu ir mnJU 2k ^ n l uti ll ^ lll,r,,l^^, / , L nLUni i tiL l m ~ 

Stfiitifii puilijh JUJU, /»L kpl[Linh ; t’L luntupjiitij* uuifui^p ijfiui Ll LLifip 

tj [, ji J^bugt; ijTiui : fri- £m unit * k«# ni H lS ^V/ ,UW,,,<, l l(j lk l,U U^ 

tj[iu tniLinluj ijiiijnij : wn.iiigfciii[& . t L ij/m '(iiii unitugtiiug uni . LJ 

hnptu In. iuiLiuglnu^ : Uprf ni{V [tip pul m.u lit; lupin : Ui. uilpupn Irqtii- : 
lltpu[J [ i ijiiiLaJi [n-i i in- rptuifilul n/{ 0, tu lH^l nL Pl 1L ^ /* 

pijJi liL gn^uigiut. : 




10 


15 


2 bill m„i,fi„„] b[ifii([nufinii B II 3 [uniiinn^iuTihipui ] [mi II III input 1: 1 1 1' I B II 5 ["bp bu in 
i.J./,f. 7 /i r ijifibpl In- »l l"b[n,[ nJitffi birfip B || 11-1S It- [• ilb* ql-fipt • • • 0,W ’ D< 


Los soldats impies la saisirent et la conduisircnt t\ la ville de Catane ou 
se trouvait le juge Quintianus ( Kountianos ) et la rairent en sa presence. Avant 
tpie le juge l’eut interrogee, elle confessa sa foi ehretienne. Le juge la confia 
une femme paienne, dont le uom etait Aphrodisia, afin qu elle la detournat 
dc la foi au Christ par ses eonseils et ses sollicitations. Mais la sainte vierge 
et martyre du Christ n’ecouta pas les eonseils de la femme, et n’y eonsentit 
’ a ful. i7u point; au eontraire elle pria Dien avee des larmes de devenir * martyre. 

On la fit comparaitre de nouveau devant le juge, qui fut etonne de ee 
qu’clle parkU avec une telle sagesse et blkmat l’erreur athee. On la frappa 
brutalement, on lui decliira les seins avec l’epee et on la jeta en prison. 

Au milieu de la nuit, le saint apotrc Pierre lui apparut, sous les aspects 
d’un medeein tenant A la main les medicaments pour ses plaies; il se tenait 
eomme un jeune homme lumineux devant elle, toute la prison fut inondee dc 
lumiere et les detenus furent effrayes. ij’apotre insista aupres d’elle et insista 
pour la guerir. Elle lui dit : « J’ai mon medeein, le Christ, mon sauveur, 
que me guerira sans medicaments. » L’apotre lui repondit : « C’est Lui qui 
m’a envoye vers toi, jc suis son disciple et son apotre. Voiei que je te salue 
en son nom. » Et il disparut. Agathe, se voyant guerie en son corps et ses 
seins, reconnut la visite de Dieu par son apotre et rendit graces A Lieu. 
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Itu jfc.li InLhLpg [, pitfatf, fc L pn, n ! tt jl,r, iffcp/, ,ffcp, 1(J 

q,f,<l,L IpiiiliipiijiiiL. .fatfiftl, fc L mq.fcij/d. fym/ .[(ipililjl : //,. puUpupfui.lrf, 

Z'‘‘l ,rl ,,L '"H"'*- */t» gnnpupfa : //,_ 

U l l l i„ [ lp„l,[„u, pSpnh/upnL pud.pnLfli, : L. Infa uuphfa fci [mi f,l (,d, , 

5 'it'^nF t ‘t L l uu i ,lL ‘p‘i<‘"lpnbp1i h„, T uh nipUiU^h r., /, |.„A„ / T« : 

* fo. /. l,/. 2 ///»/»J. .J/An^/z.L „„ t ophl> nppnfa.l, IUfu.pp ...Li. faiunj fa, • A fnl. 

H/n. fin in u ini ft 'I'l, Inp nLllIp ji I; : I>l ihnfcui^ pp^liiiniilib^ii^i <jlilZi^i/i ^ plllhql-7i /, L bl^if, ^ ' 

miinqtuti^ : 

f#t. quimthinji^h hqhi_ t JtiiiUuhqhutjl; qtiniiinjiiLtluSti hu 

1° / f « 4 «i i//{«ij/»}», £*«&<{/> lffcft.ii.miJ. bp In. fcffc<iq_ /. pnupuptf, '/..liiiliiTi/ui.,,' ijflii iq, /, 

tyitiii n piling pun pupil [i in mil uppiiL^i iifli l\tpiljillnii^ . In. [, htitliiiiiipiip^[ib tublgui. ip I*- 
[t q hinh 1f l tijui^ihu hi_ jlthql^hijtitu : 

ftmjtJi? iulni l p i[l[iiqnLpln_h tqipnijfi bh[ifiln,q f fl'[iStiq hu <} l[i fillip 
l[miiutqilii)iith 'f'p^unnnu t 

15 linpm ptuppiupnup l;[,i, [, ji„,Lfhi,,jnL,l ipiiL,i,,J;i fH^faihuijLmj fc L LpjilLiii^ l\7ii[pb[' 

■’> l[i"l Shfi Sm hi [t Iipiipiiu/l-i R || 4 j/iii hjiiullii] l,L SbiLiuTi add. B — [ini n'lpu [,![,; ),] j, 
Jni[niJnLpn1i add. R || 6 l\qmp[, out. I» || 7 ‘bhinpniuij,^ /;] /.i I'pimj /'/'*• add. R || 7-12 fet. 

Smb,u[_... l„b Vl byu,i] I 'll!/ ppfaiiilfihwjgl 1'1‘l'bi- p, tiiifi’ hi/hm/_ oS/A ,/SmpSfa h/uumiLiiil/iiil, 
l' L, l' n [ "I"""'" i"’ L bi/Jih [, ini, i, ipdif,, pi/.SI, Ifa.p Sl.SiuSl.S/, bi/bi, h, ji,u;[„ L Sp [, tyh['!i 
bu[, d'l'lhibiui uitj wbiihu,f_ ipi/iiiiliibjliiih s'i ‘11 Ii'iiiiiii'i/[ih [, i-/i[,„,„iiit I> || 13 uppiiijl i] iijipig ifa,/[u/b 
R II 15 l'*hi//ih[' uiiLiiipbpiji jb/,l/ji/A, “iji'J til i ml/ h/i in bt/iu h I'Aii/pi^t mu ili/lbp,/b hi. R. 


Plitsieurs jours apres, on la fit sortir de la prison et on la traina line sur 
du verre pile jnsqu’a ee que son corps Int dechire, on Ini bnila les plaies an 
feu. Mais il se lit tout a coup un grand tremblenient de terre et la nioitie do 
la ville de Gatane ( Knlanismj ) s’ecrOula. Deux des conseillers de l’empereur, 
Silianus et Falconius, se Irouverent pris sous les deeombres. II y eut des cris 
et des troubles : on assaillit le jnge. Les soldats condiiisirenf la bienlieureuse 
A gat he en prison. ’Cette nuit-lY, pendant qu’elle priait, sainte Agathe rendit a r..i. 
son ft me ft Dieu, left Fevrier. Les chretions penetrerent dans la prison, Fen ' ‘ 
sortirent et la mirent an tombeau. 

Le jnge, 1’ayant appris, se rejouit de pouvoir licriter des biens de la sainte 
vierge martyre, car elle etaif fort riche ; il quitta la ville de Gatane pour se 
rendre ft Palerme ft la maison de sainte Agatlie; mais, chemin faisaut, il 
tomba avec son clieval dans le fleuve Simethus (Vsimithn) et se noya. 

En cc jour, martyre des saints Inas ( Enineay ), Rimas et Pinnas (Pi/nay qui fit rent 

martyrises pour Ic Christ. 

lls 6taient barbares, de la eomtree sauvage des Scythes, et lorsque Faputre 

Path. or. — t. xix. — f. 1. ]o 
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4 A lb I. 
r 1> 


* A fob 
r 1). 


uitiuipbjiifli ^bpljjiph ^111^1' ^uiLiiitniiujjih unjyiu ji 'bpjiittnnu, Ll ji fjnjli jiinL<hui^nnt Suipij- 
Ijiiuij htjiuli /. Ski ijbinnfli ^tiiLiiLpu i\i{li|Tiu^i f ti_ tujhii^u fnir^inunu/ftmf 
juts i jin'll ji 7 *jif»ii«ii#iii ; 

t\pnnjji /, hi 'frhuipiiLinpji It i Sul i mu pp Jinpujnjfi 

t/ijihmniji hptjhpjnp Lttjjuilpiupintinj i 5 

/* it i ii i) itih in tjii ‘/'rqpiL tiiiimni-iiiAiiiiipim/j jthinpiiLnpjih ^niLnSnij, ‘ttbutnnp 

Lujjuiljntijiuib hnuunuhi^hiiLtipi^iin^ jimuinnijndit^p ij II iiipjiiuS iiunnnLuiSin&jiL, Ll n£ 

ijM,Lttij)i ji Inbuilt, ij tljimiL ii (ItnniiLiuS iU (b_ timilj Sttipij jippt/L i£i?/i nitii ji Siupipupt^jnjli r 
Uj> II tupjnuS Suipij l,p f unity, Ll ji Smpijii^ Ittiinmui A Sliniliji ^ iiih'-jtiuip ^ : 

I'l jJiuijtiiLnph * ^ptuStnh Lin Jntjntj jJiTiiq j 1/ijiLimu : 1 / l Jnipujbijiult bpIjitL ]q 

y npjiLp Ltijjiuljniijnuj) , ^ lb jb inn ji lull mi ^n.nSiu^, I/jiiil - 

utiiijbSji , llinj^uiliht^ii Vdtmjtnpim^, hninniuht^jihiiLupi^uji b l n#q^ ki_u unLpp 

^tiijiji : /’ii/j SLSh It ui^tiiij *m,ui£iiij' uiluijiu punij yn^nij ijj ibtuij jJnLi^jJ S ji in piuhtiLp built pliij 
utiLpp Jnijiitjiijfi : [?l {JiWp/fJi uipiupbui^ bpijbpjiLp bnjjniljtiiijnuiucjh t^mjili itbuinnp 

1 inijuu 0111 . I* — Ll ji Lnfi ... ’ t'jijuuiiiui ^ Ll giupiiijbjili i[t'pjuitniui VuiiiuiluiS' 

Ll ifiup t\iiLijiuht,jih tjjimijin i?u i /hy Ipiijbmp^ mtjrjtuljiuhiutj linptu Siutnhhijjih ji^jmuhji |»nu/iui|nn/ 
luijijjili jn pLinluj . t,L Inn bin Ijiiuijhj^ qhnuui ji Sjt Sjt tjjirj ji tjhiiui^h piiLtn pn iiuiilIiuiS tulibiujj 

<.\S hpnijiinj, plilpp^hjinj tjhmiui ji Vbiiy SjilntiL tjiijmptuhnijuh . my muiLiiLijbtii bpnihhjhuiijh 

ijuijubijtiih ji 'f'pjnninni R. 5 hpljhpjiLp bujjiiilpiiijnmutj 0)11 , R [J (J uii_fy|iTi] fiijyiuj^ifi R 

jf S i^jnniLuJ "ftp jut in it it add . R || 0 If'itipjiinS . . . inh^buip k; 0)11 . R | 10 Jmpnj [fabh^ 

tfm^ntjbp- R ] 11 — 1 p. 147 bb^huuijiutlnni . . . II niljhtjithji 0))l . R. 


Andre sc rendit dans ce pays, ils crurent an Christ/ et furent attaches par 
ces memes homines sauvages (et jetes) dans lc (leuve aux jours d’hiver, et 
c'est ainsi qu’ils furent martyrises et Irepasserent an Christ. 

30 aratz, 6 Fevrier. 

Fete du saint concile d Ephese de deux cents eveques. 

Aux jours (h* Tlicodosc le Jeune, Fcmpercur des Grecs couronne par Dieu, 
Nestorius (Nestor), dveque do Constantinople, ne confessait point Marie mere 
dc Dieu, ni Dieu celui qu’elle mit au mondc, Jesus; (il considcrait) en elfct 
eelui-ci comme un liomme ordinaire et Fun quelconque des prophetes, car, 
disail-il, Marie etait (de nature) humainc, et il est impossible que Dieu naisse 
dc riioinme. 

177 TFcmpereur Theodose* ordonna de convoquer nn concile a Ephese. Deux 
cents eveques sy assemblerent : Cclestin de Horne, Cyrille d’Alexandrie, 
Juvenal de Jerusalem, Jean d’Antioche, Proclus de Constantinople et d’antres 
saints peres. Quant au grand Sahak dVVrmenic, tres occupe, il ecrivit une 
leltre d union avec le saint concile. Lcs deux cents eveques, apres examen, 
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iiifiiii/mm. l\p[inu[i Ll II ml^L ipih^i : In ij/i ns i///v>«/^ihl , /,t_ il^mpinhLtpuL 

[d"/ (lnipn[njhi, ij/i l^p f'“' «»/£■» Ll nihni uhlIUi, iii ( j S [tut fit ptnpZptuZtufit in 

£ifi£iif{ii»if, |i jli until i^iiifv«iyuyL-|ii^ /fiinftfi i\£ilmpinnL[i1Lmhh t */«««fi njinj fnjnijfi. i^ili 

'[!»» umpp rlmjinjh Ll ijii/ijinfiijiii/^njiiJi hnpui : /,*i l^mpui jJtuipuLnph iiijjiiiijiLinij ,^1/tti 
5 I utiLthnnintiih Ll nifii^ inutnitiljlitjtiiu nnpmnnp : 

I ft- Ipummpfi in oh utiLpp Jnipujnfii ln[iLnnti[i l\piutj^ / jL f l l LmpnLinp[i l{ : 


lULULp moli 1/tnjfhnhim t>nipipupl-[ih : 


(nnjihnh l;p poi nt pit ilmpipupl-^i Ll inpptn\p ^ijfiniihii A ru tninh hnpui : // HI 

fcp up ptih^jiiiuihLunj i^hmL^jil ^ npilnu 5 l!Ll£ iiil /jfiMi //lji|iih^ : /|L ptpilmt) ttmmtj 
10 'huiL^p (ify* lllnpi'i 1 SL 1 x 1 n.fi, uitstutj hniptnb jill~ . Iil Sl^p inhijnpj ijjiLl ijilLipi pit Ll il[l 
SLn ij^u : 

//in l~ nji ppniinLiUji tp'hpumpl ; t iJwyi II nipulnh^i iluunhbp^ iiiil V’inl^iJ, Ll Ji ptijnL- 
ijiuLLp- hi) in ijlipi^nLilh jiLp . Ll l'h l limit tti 1^ iiiil r buiLjip iiiil ^pinilmh /. w iiihl ~ jihiitpiiLn — 

p Ltj n Ltj tub L j ijll ntpnSnh , Ll inmpLiuj^ [1 Vd/^nJir oAjfifi Inujthuh tliuptpupL; Ll * llunpupj 


A lol. 
v 0 a 


2-3 Ij[i fcp hill . . * tj 111 /ill npnj O/??. J> || 4 tpuqitilupul^npih ] Ll tj^imhupn^ii C 1(1(1 . 
I> || 5 ^ii/piminji , ♦ . t PhinpiiLiupji Q 0/?2. 1> || 7 1110 U il'i in in in l j ]> j| 10 hmpuih . . . intuit 
hnpui ] UnLpp iStuprpuplJh liiujthub' k,p yiiLiiLpn f Pnn ^luij ,u [ , ll ,n ^[ , • [' ihntSiitSnL uiiuh hnpui t 
tuljhtu&Lift jiimh hnptn f Ll tipninlpun.Ljli uitlLhui^h (Intpnjp ijLuihh 1> 1 1 3 /1 hiltuhL GUI. L>. 


reconnurent que Nestorius avait la memo doctrine qiiWrins et Macedonins. 

Et comme Xestorius ne manifeslait aueun regret et ne s’unissait point an 
»saint concile, — car il ct ait ignorant et illettre, ne sacliant que parler haul 
et beaueoup, eomptant plutot sur sa langue pour vaincre la verite, — lc saint 
concile l anathematisa a cause do ecla, lui et ses partisans. I/empereur Theo- 
dose l’exila en Barbarie et il y mourut d une mort violente. 

La fete du saint concile d'Ephese a lieu le 30 Aratz, G Fevrier. 

En ce jour, i’Ate du prophete Nathan. 

Nathan vivait aux jours du prophete et roi David; il etait l iutendant do 
sa maison. C’est lui qui blama David lorsqu’il pecha avec la fenunc d’Uric. 

Et lorsque David dit : « J ai peehe eontre le Seigneur, » Nathan lui repondil : 

« Le Seigneur aussi t’a pardonne tes peches et tu ne mourras pas. » 

C est lui qui eonseilla a Bethsabee (llersabrr), mere de Salomon, de se rendre 
aupres de David et de lui rappeler son serment, et lui-meme, ayant penetre 
auprcs de David obtint de lui l ordre d introniser Salomon. L evant done 
conduit au Gihon, le prophete Nathan, le * pretre Sadok ct Banaia (Dnnia) v °a. 
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pm^iiflifiq, Ll 1'itthjiui n i tr^ji Lt |i)»it|iiiLn|ilii|nLr||iIj tplm^ntinh j tujJnuli buiLjtl^i : 

|/i_ Ijiti tjli 1 1 < > Itnm^tin^nt.phuiti^i i^iu^hSiuLLijuil Ll puii^LijitiL jih/j uspuli jiLp : 

f{ in fin) mini ii i^lj iiij ii Lpji i L (sfiiiniii-Jij/i i 

&„ r UiJ, Lii^uil^int^nittt iiihi jiiiiIj IjUiit^ttho^ tuiLttiQ[i titu^n^Ltn^iL tM b Ll 

hjJil^i u^uiquiJiLf iii^tLijiuljitilih Ll 'jf'Vi ihntniiLijiniiLj^ : 

//i_ Ti/qmi I'niijLut l lyilqmiTi ^ilji {Lpl^tup jiiiifyiiqj [i miiqip qp#iij ^utht^iSuihl^p ipiTinin^i 
ym I11IIKI 1 1 m i* lilii n^i . itilitiftqLi^f Ll t^ntfU^Lin^ l\i[L^w[uu, Ll ^iTiJuiqi op^Jim/jpnL- 
P^ilLIi : |/l ^inttLiifLtinj <J tiitnttiLLj i^ijjr ,L /ii Tinpiu ^1 pmtjtujtjth 1^‘L^in J : 

//i_ ^n^ifiui) iiiiiqniili ^7 inL/j/iL, ij.-ityai • *J , iunj#ifiif fi ^ ill HU in u Skp l,[.fb 

SLti iiiL^ii : {/l Inn 11111^ . /Is fiLpiidiiiii? > f^ < ^ lxl / >in>,i -f^/ ,I -^f n £ *J*« «-?««*? fi i^uhuLiil- 

PIilJhi XLji * yiiLiiiinii/i? inqji fct. Ll jiiii?f»liiiiiini_pp [t i^ifiniLiiWjiiiTi mii-jifi 

l*[ 1 [ ,n [ 1, l nL P[iLlili : f 1 l ■ J /'W fix, ju nn in ni^iuhnL |rl ju‘li‘h fiL[utihb /,*ji ^tuutjiL l [ , l[ nL ( li T* n [ 1lu 


4'L 


H 1 / 1 


$ : 


1 "["[l* tT l n lfr 8iii[ftHii[Linj I> — 'Fuil/J/,] ^ 0^1 lni|iiii (1 del, 15 || 

2 ‘b mjifitih 0)tt . I> || ;> ts|7iiuiJL^/»3 [1 ^liu^tu 15 j] 4 /tuqn Wni 

^|| jl J U |,W,..|/|«I (llllU^ll^ U Ut^LnLILplU^I III jl j> 111 f £1 , b, 

fi Vltnjiiipij ifinfi<\nLtjtnfiL[i /» */^»^iiiinni/|i : l LiuuL njmj /jwjkni^ ‘[Lp^LL^ji 15 || 

0 t lp tn l l ^ tu [L.y pLpiufi add . 15 || 7 ofi|»Tiiu/f{iULp|iLlili3 utu^Siiiltiiii^tiiLpjtLhfi 15 )! 

10 tfifigti in ft in nt Pp 4iTi 3 I|*/V/».IIJI«.*|| 1* l 11 J“X«^Tiumiii-|ip3 miLjip 15. 


ills de Yoyada (lorw/my), lc sacrerent ct le mirent sur lc trone dc David. 

Nathan vecut en paix, mounit et fut enterre aupres dc ses ancetrcs. 

En ce. jpur, martyre d’Ab.raham eveque ^’i\rbcles (A^(aty7i). 

Go bienheureux cveque avait etc conduit charge dc fers clicz lc chef dcs 
mages Adclphore, qui lui ordonna d’adorcr lc soleil et le feu, ct de leur oirrir 
dcs sacrifices. 

11 ouvrit la houchc, blama longuement par les saintes ccritures la vainc 
religion dc Sapor (Sabiurosi), meprisa Adclphore, le chef dcs mages et les 
vaincs ordonnances. Cclui-ci ordonna dc lui tranchcr la tete dans la ville 
de Tliclom 1 . 

Lorsqu’ou Ecut conduit a Tendroit dc rcxccution l le bourreau lui dejnanda : 
« V cux-tu tc convertir a notre religion ou mourir? » 11 repondit : « Je nc 
rcnic point la yeritd ct nc me convcrtis point a votre inimondc eroyance. Je 
crois an Perc, ail Fils et aq tres Saint-ICsprit, a 1 unique saintc Trinitc. » 
11 avait encore la confession sur les levrcs lorsqu’on lui trancha la tetc, lc 
G Fevriev. 

1. Tell Naliia d’apres les actes syriaques, Bed.iax, AcYa J/at/7 ///•///;? Sanctorum, 

t. IV, l^aris et Leipzig, 1894, p. 131. 
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nr /< «J»pq £ iif£iii^/«jifii|i iuq up l;p 

Lti^uiljnu^nu l till jin ^ : 

tfm /i tntptipulptth iftttppLp ^|i f Ll Lt^L t m^i <ifTi utu pj> *»ni|Lupi, Ll 

tupdttihtitLitp tinji^di pinp^iutj , i|ukj)j tti^ittpjilj tiL^ji piiLtupLpi^i Ll iiil/^iiiiii^iiiTi^/i^ du ij- 
^iiifil/nL iiiUfiif?(_fmNiii|!ifiL|i ^Ltnhi Luip^ ^ii^iii/jLjiiii/jijiiil : Ll i^in^XjtL tppLttt ^ m^ulinh^i 

fmfi /•¥' in L l n^iLtjL titbit ji */*j^iiiimin/~ ntiLpp iiiintipLiit^ii 

itiutnni tnXiiiputhh ii^tLiuij jn^c/ Ll iii£iidj/i£f iniTL^JLiiitYji Lift* jiLij fiiYiu j ht^iLtinti Ll pnSb- 

htit^h inLijlni • 

/; L jiiijLu^fii |i i?L <N in jtl^tt li thtiiitiihLtutj Tim ' 5 lift j^t ttnLpp uiLbtnittpttih^b iXLilLui- 

ijpLtjutL Lttjlinlpiupni HjLtjLtjLnfft $i^ililLi?j ptinpnplth : I/l pititjijpnLiinpj <Ji?i^/ilTi j»iiiji^i 
np piuHihtuunt pp ^injLnjti c\ in inn ijiii {Pjifjh Ltttpib piLittitLnpLiitej f Ll j^t 

ptiipptupntiiiitilitn ^LjJtuhniiititjb ji J\^Stupjttn Ijhinhti Ll Sh&mtfb& h^uibop ttu\Ltjnpj 

ijyniiuinmtjLuipih . Ll fchpb /jinqi ttt tniip jihopt;L itppnLphttiiip ft upti^ti Ll ^111^0^)1/ Ll 
yti pj Li n Lpji lL iiujpptiiiuuij : 

15 //l ^iiiu hi $imj 11 iStutiLttiL tj[i i^in^iilqiiij fcp jiii^miifi^tii * titipjhtjnLpbtiiiip.fi fluiniiL— 

Aiq XLihLtmjphtiiij tjiujufiiilmiL nph tyotjjilpupiipui 1^111 jniuhtiilj jtLp jiu|JiifL bttj^uilpnijn- 
IIIIL /.?/, Hill PSIiLtLfijin j ♦ Ll jtfipft tjinjiil itjtiiL jt IjLhijmtjnpi tilth. 'bpjiutnnu Ll |r?imj/igiiiL . jnji sb 
pimjiiLti pcJpjnLp^tLhp ll' L t L tuft in ji tilth JLl ij hi pi op jt tjuuiLti 7 *p^ioiJiiiu^i : 


[B * En ce jour, commemoration de saint Boukolos (rowA-oM/ZosZ), disciple 
des apotres, qui etait eveque de Smyrne. 

Pur des sa premiere enfance, il devint le receptacle du Saint-Esprit, et 
se rendit digne de ses graces; c’est pourquoi il devint le disciple du grand 
apotre et evangeliste Jean le theologien. L’ayant trcmve digue, apres epreuves, 
le saint apotre Jean, le theologien, digne de tout eloge et le bien-aime du 
Christ, Paima beaucoup, en fit son disciple <‘t parcourut avee lui Ephese et 
toutes les contrees. 

Il parvint a un tel degre de] perfection qn’il fut sacre par le saint evan- 
geliste eveque de la ville de Smyrne. Et le bon pasteur, a la doctrine 
suave, qui etait rempli des rayons du tres Saint-Esprit, illuiniua ceux 
qui etaient dans les tenebres, ramena a la vraie vie les paTens a Pesprit 
barbare et augmenta le nombre des fideles par de grands miracles. II passa 
sa vie dans la vertu, la saintete, les jeunes, les prieres et la visite des 
pauvres. 

11 connut a Pavance quand il devait trepasser de ce monde et, par 1 in- 
spiration de Dieu, il sacra le digne Polycarpe pour son successeur sur le 
siege episcopal de Smyrne. II trepassa de cette vie dans le Christ, et fut 
enterre. De nombreuses guerisons ont lieu sur sou tombeau jusrpi a ce jour 
pour la gloire du Christ. 
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LE SYNAXAIRE ARMENIEN. [104A] 

f i 1 1 H i f i? tin in |> ^iiih ij Lull ji ’/'-/t fin in II II ljn.nl [ihm/iiiLiiii I, [I In* 11 [HI I ‘l’ 'll' 

t 

(Ini /^|? |•lll|1ltt^|^t^^^n ^i?^/ hi. tuiLiiijijthjtf t)Lij f tfpt^uifliiiiSjim , iifiiifilfli£in f J n Lf I If tu i~ f Iil 
n if n ft ti hi it i jtl It m ft imLitiLlifliiiif^ fiiith ifutShlilitijili i 

O^iLtinf Ll ^ji if i nthntj 1 1 Ll ^u.ttiliifiuluitju f Tinpiufluutf ifi^iulinpuiyt In. ^luuuuutnLiuij 5 
Iinimi r / ( '//i f ii/ lf * uuiuinL.iu&iu^iu7Sn£ ifiufiiiLj* ijinjuLtfun iiiil :} 

* En ce jour reposa dans le Clirist le roi Leon II, fils du roi Ilethoum. 

II fut tres pieux et vortueux, doux, patient, modeste, sobre et au-dessus 
de tous par sa eharite. 

II fit eonslruire des hospices et des hopitaux, reparer les convents et y 
etablit des ecoles. Apres une vie agreable a Dieu, il trcpassa vers Dieu J 


